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FreBmonitum, 
Addenda,  Gomgenda. 

In  hoc  altero  adversariorum  voluraine,  quod  prope  duos 
annos  apud  typothetas  hsesit,  benevolam  et  peritam  operam 
in  corrigendis  typorum  erroribus  mihi  commodavit  Clarentius 
Gertzius,  discipulus  carissimus,  nec  pauca  extra  illud  corri- 
gendi  genus  utiliter  me  monuit.  Is  cum  in  singulis  scrip- 
toribus  praeter  nostrse  setatis  proximseque  editiones  apparatu 
critico  instructas,  quibus  ego  perpetuo  usus  eram,  etiam 
antiquiores,  quse  variorum  notas  haberent,  diligentius,  quam 
ego  feceram,  perscrutaretur,  unam  etiam  et  alteram  recen- 
tissimam,  quam  ego  non  adhibueram,  non  ita  pauca,  quae 
mea  coniectura  emendaveram,  eodem  modo  a  superioribus 
correcta  repperit,  nonnuUa  nuper.  His  emendationibus 
primorum  inventorum  nomina  in  plagulis  iterum  relegendis 
adscripsi  brevissime,  ne  nimiam  molestiam  typothetae  crea- 
rem,  nec  valde  dolui  sic  nonnullis  novitatis  gratiam  detrahi. 
Nam  pro  novis  tamen  non  immerito  accipientur,  quae  adeo 
spreta  et  oblivioni  tradita  iacuerunt,  ut  magnam  partem  ne 
suspicionem  quidem  ullam  cuiquam  obortam  recentiores 
editores  indicarent,  in  Caesare  Nipperdeius  aut  Duebnerus, 
in  historisB  Augustae  scriptoribus  Eyssenhardtius  lordanusque 
aut  Peterus,  in  aliis  alii,  et  confirmatur  veritas  iterum 
inventa.  Supersunt  eiusdem  generis  nonnulla  aliaque 
quaedam  sero  animadversa,  quae  hic  cum  minutorum  errorum 
correctione  eo  loco  ponam,  ubi  facilius  in  oculos  incurrant. 
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P.  25  V.  23.  Ad  confirmandam 
iii  liUcret.  IV,  1051  emen- 
dationem  per  se  certam  ac- 
cedit,  quod  in  Lugd.  1  scrip- 

tum  est  hoic  illa  ex  primunu 

30  V.  5  ab  imo  (text.)  haud 
inclinatis  littcris  scriptum 
oportuit. 

35  V.  23  pro  ager  scr,  acer. 

40  V.   14   pro  additu  scr,  addita. 
V.  20  pro  amicum;    scr.  ami- 
cum: 

54  V.  6  ab  imo.    In  Horatii  od. 

III,  4, 10  liniina  villulai  restitui 

volnit  etiam    G:    Herbstius   ' 
in   annal.    nov.   philol.   vol.   i 

103-104  p.  432. 

I 
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69  V.  10  etiam  et    inclinatis  lit- 

teris  scribi  debuit. 

70  V.  4  ab  imo.      In  Ovidii  ep. 

her.  II,  107  eandem  versuura 
transpositionem  commenda- 
vit  Suringar  (apad  lahniuro). 

85  V.  6.  Ovidii  metam.  VII, 
558  eodem  modo  emendavit 
Ochsner. 

89  V.  9.  In  Ovidii  met.  XI,  293 
eadem  emendatio  a  Fnssio 
facta  est. 

104  V.  20  sqq.  Qubb  de  Ovidii 
ex  Ponto  IV,  16,  33  scripsi, 
in  iis  niesB  legis  oblitus  e 
codicibus  interpolatis  con- 
iecturam  pravam  dnxi,  etsi 
recte  duos  versus  Ovidium 
Gratio  tribuisse  posni  Tity- 


rique  nomen  pertinere  ad 
bucolica  ab  illo  scripta.  E 
melioribus  codicibus  apparet 
certa  hsBC  esse: 
Tityron  antiqnas....adherbas, 
mediam  versus  partem  in 
codice  nostrorum  parente  legi 
non  potuisse  varieque  con- 
iectura  suppletam  esse.  Effi- 
citur  igitur  hsBC  scriptura, 
quod  ad  sententiam  et  uni- 
versam  orationis  formam  at- 
tinet,  certa,  in  duobus  ver- 
bis  dubia: 

Tityron    antiquas    [rursus 
revocaret]  ad  herbas 

aptaqne    venanti    Gratius 
arma  daret. 

119  V.  9.  In  Senec»  (Edip.  v. 
975  sententisB  magis  etiam 
quam  /undunt  satisfaciet  /u- 
derint  (h.  e.,  satis  sit  hac- 
tenus  fudisse). 

154  V.  18  pro  DanasB  opibns  acr, 
Danais  opibns. 

209  V.  2  ab  imo.  Legitur  ta- 
men  ep.  ad  fam.  VII,  32: 
addnbitavi,  nnm  a  Vo- 
lumnio  senatore  esset, 
de  suspicione.  Sed  ibi  quo- 
que  olim  scriptum  fnisse 
opinor  addabitavi,  an  a 
VoL 

228  im.  In  Pison.  69  potest 
etiam  in  mentem  veuire 
tricatus  est,  quod  usitatius 
est,  sed  minns  proprinm. 


III 


240  y.  2.  Distinotius  dicere  debui 
noD  Latinam  esse  qumrere 
ut  (alius)  faciatf  hoc  est,  pe- 

tere;  nam  quaero  ut  (ipse)  pro 
eO|  quod  est  operam  do^  pro- 
poaitum  mihi  est^  et  a  Cicerone 
(Verr.  I,  8,  N.  D.  I,  45)  et 
a  Livio  (II,  57,  3,  IX,  17, 
1,  cett.)  dicitor. 

274  V.  21  (CsBs.  B.  C.  III,  25.) 
Cercins  ventus  GalliaB  Nar- 
bonensis  proprins  est,  nec  id 
nomen  universe  de  certa  venti 
regione  dicitur.  Itaquepotius 
cori  a  CsBsare  nominati  fuisse 
videntur. 

278  y.  2  incaute  sic  scripsi,  ut 
calumnisB  locum  darem.  Lit- 
teras   laureatas    satis   novi; 

sed  pra/erri  insignia  laureee 
in  litteris  recte  negavi. 

279  V.  12  pro  animos  scrib.  ani- 
mum. 

301  V.  14.  Yelleii  Paterculi  lo- 
cum  (II,  20,  5)  eodem  modo 
Kochius  (QusBst.  Vell.  Lips. 
1860)  emendavit. 

328  V.  17.  De  SenecsB  loco  (ad 
Polyb.  16,  2)  dubitationem 
iniicit,  quod  apud  eundem 
epist.  101,  13  legitur:  quid 
autem    huius   vivere   est?     Sed 

apud  Valerium  Mazimum 
accedit  ad  insolentiam  infini- 
tivo  adiuncta  negatio  {eius 
non  dimicare)f  neque  agitur, 
quid  Fabii   dimicandi  vita- 


tio  fuerit,  sed  cuius  rei 
loco  ea  ab  ipso  habita  eesti- 
mataque  sit. 

329  V.  24.  Cum  emendatione 
Valerio  adhibita  conferatur 
apud  Senecam  de  tranqu. 
animi  4,  7  recte  a  Mureto 
repositum:  Ut  salutaria  quce- 
dam  (v.  qucR)  cilra  gustum 
tactumque  odore  projiciunt, 

344  not.  2.  (Senec.  ad  Marc.  1, 
4.)  Decepit  me  notsB  apud 
Fickertum  ambiguitas;  nam 
in  A  ob  duas  res  in  ipso  con- 
teztu  scribitur,  tantum  in 
D  in  margine;  itaque  id 
retineri  debet. 

351  V.  15  sqq.  (Senec.  ad  Marc. 
12,  6.)  Falso  pro  salvo 
scribendum  esse  iam  Mure- 
tus  viderat. 

352  V.  19  pro  Senec»  non  scrib. 
SenecsB  libris  non. 

354  V.  11  sqq.  (Senec.  ad  Marc. 
16,  6.)  Non  recte  perduxit 
ad  filium  rettuli,  quod  ad 
fortunam  pertinet.  Sed  ne 
ea  quidem  effecisse  dici  po- 
test,  ut  Marcia  recte  iudicet 
et  casum  recte  aBstimet. 

376  V.  11  (Senec.  de  tranqu.  an. 
1,  13.)  Inculta  videantur 
fortasse  ortum  est  ez  inculta 
adeantur  (incultadeantur)» 

377  V.  21.  (Sen.  de  tranqu.  an. 
5,  1.)    Prseterea  scribendura 


IV 


▼idetnr:  coibat  cotidie  carni' 
jicutn  triste  colleyium.  Infelix 
curia  tyrannis  anyuata  !  (VulgO: 
coUcyiuw  et  injelix   .  .  .    anyu- 

sta).       Neque    enim    curia 
(angnsta)  coibat,  sed  illi  in 
curiam. 
378    V.    11    pro   calurania   scrih. 
calumniam. 


384  V.  3.  (Se&.  de  tranqu.  an. 
15,  1.)  Quffi  de  mutanda 
interpunctione  dixi,  iis  ad- 
versantur  nominativi  lucra 
et  amhitio  non  accommodati 
ad  eam  structuram.  Sed 
duri  aliquid  et  dissoluti  re- 
linquitur. 


A.  V,  XllJ  CaL  IwK  MJjrCCLXXIIl 
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^  Prooraiiiiin  volimiinis  alterius, 

Absoluta  superiore  horum  adversariorum  volumine  ea 
materisB  parte,  quse  ad  Grsecos  scriptores  pertinebat,  prseter 
ea,  quse  primo  libro  comprehendi  communiter  ad  utriusque 
linguse  scriptores  spectantia,  poteram  fortasse  sine  uUis 
prooemii  ambagibus  simpliciter  eodem  tenore  ad  Latinas 
emendationes  expromendas  transire.  Nam  et  de  operis 
consilio  et  de  materise  dispositione  scribendique  forma 
atque  etiam  de  studiorum  meorum  cursu,  unde  hsec  nata 
est  et  excrevit  copia,  satis  dictum  est  priore  communique 
prooemio.  Queri  autem  hoc  loco  de  operis  spatio  ulka, 
quam  aut  optaveram  aut  speraveram,  aucto  explicareque, 
quam  lentae  me  evolare  ex  his  minutiis  cupientem  circum- 
steterint  morse  et  ex  laboris  genere  et  ex  alus  extrinsecus 
causis  ortse,  quamque  sim  aliquando  ad  finem  vel  cum 
festinatione  perveniendi  cupidus,  quid  aut  mea  aut  aliorum 
refertP  Sed  tamen  est,  quod  ab  iis,  qui  librum  in  manus 
sument,  quidque  ferat»  quserent,  animadverti  considerarique 
velim.  De  Otseca  materia,  quse  propioribus  ab  hoc  tempore 
annis  coUecta  est,  perpauca  antea  edendo  delibaveram, 
nihU  pecuUari  scripto*  Latinos  scriptores  cum  adolescens 
etiamtum  enarrare  coepisseni  et  per  multos  annos  ob  eas, 
quas  antea  exposui,  causas  in  iis  soUs  muneris  pubUci 
operam  continerem,  huius  materise  aUquanto  prius  natae 
auctaeque  magnas  partes  iam  ante  evulgavi ;  eius  quidem,  qui 
in  tota  prosa  oratione  primum  locum  tenet,  Giceronis  aUa 
scripta    ipse    recensui,     ad    aUa    per    meos    aUorumque 
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2  ProiBminm. 

(Henrichsenii,  Wesenbergii,  Tregderi,  Lundii,  Halmii 
Baiterique  et  Eayseri)  libros  permagnum  emendationum 
numerum  sparsi,  ut  iam  minus  ampla  et  dives  copia 
supersit,  nec  tamen,  ut  spero,  contemnenda;  Livii  autem, 
qui  inter  historicos  operis  amplitudine  et  utilitate  pri- 
mus  est,  libros  cum  ante  paucos  annos  emendationum 
Livianarum  Yolumine  pertractassem,  deinde  totos  recensui 
et  cum  Ussingio  edidi,  ad  quem  scriptorem  si  quid  ac- 
cessit  post  a  me  inventum,  quod  perexiguum  est,  quoniam 
nihil  ei  continuae  curae  impendi,  alii  tempori  aptius  re- 
seryatur.  Itaque  ad  Livium  emendandum  quod  pertineat, 
nihil  hic  reperietur,  Ciceronianae  emendationes  satis  multse, 
sed  tamen  longe  pauciores,  quam  quas  antea  edidi;  plus 
sibi  loci  prsBter  Giceronis  adquales  vindicabunt  subsecuti 
temporis  prosse  oratioijis  scriptores,  nec  parvam  partem  occu- 
pabunt  poetse,  quos  prseter  Lucretium  et  luvenalem  minus 
adhuc  in  libris  editis  attigeram.  Sed  prseter  hanc  in 
Gicerone  et  Livio  materiae  non  tam  detractionem  quam 
levationem  (satis  enini  copia  et  onere  gravat,  quse 
restatO  aliud  attingendum  verbo  hic  est,  quod  ipsi  initio 
voluminis.  commendationis  aliquid,  ne  splendoris  dicam, 
detrahit.  Facit  enim  institutus  ordo,  ut  ab  iis  scriptoribus 
Latinis  ordiendum  mihi  sit,  quibus  minus  assiduam  operam 
tribuerim  et  ad  quos  aut  exiguas,  ut  ad  Flautum,  aut 
non  ita  lautas  symbolas  afferam,  ut  ad  Terentium.  Hanc 
initii  tenuitatem  redemptum  iri  spero  eorum,  quae  ad  alios 
scriptores  subsequentur,  ubertate.  Poetarum  antiquorum  ex 
operibus,  quae  intercideamt,  fragmenta  quoniam  fere  ea 
sola,  quse  apud  Nonium  suEt,  attigi,  eorum  emendationes 
ponentur,  cum  ad  Nonium  ventum  erit,  aut  si  quod  apud 
alium  scriptorem  positum  tentavi;  quid  ad  quemque  poetam 
coUatum  sit,  index  monstrabit. 


Liber  VI, 
qui  Latinaram  emendationum  primus  est. 

Cap.  1. 

Emendantur  Plantas,  Terentiiis,  (Lncretius,  GatnUas). 

Uno  capite  non  prolixo  comprehendi  possunt,  quse  ad 
poetas  Augttsti  setate  priores,  quorum  opera  exstant,  pro- 
ferenda  mihi  sunt.  £x  iis  Plautum  legi  adolescens,  ut  tum 
licebat^  non  indiligenter,  eiusque  lectionis  cum  yeteris  ser- 
monis  observatione  coniunctse  indicia  habet  disputatio  de 
formarum  quarundam  verbi  Latini  natura  et  usu,  a  me  a. 
1835  et  1836  edita  positaque  postea  in  opusculorum  aca- 
deinicorum  volumine  altero,  quam  nunc  quoque  prorsus 
probo;  ad  scripturse  emendationem  tentandam  neque  sub- 
aidiis  instructus  neque  metrorum  prosodiaeque  observatione 
prseparatus  eram;  alias  enim  mihi  proposueram,  in  quibus 
«laborarem,  antiquarum  -litterarum  partes.  Itaque  nihil 
habeo  illo  tempore  annotatum,  quod  edi  velim.  Intervenit 
Plautinorum  studiorum  renovatio  magno  fervore  a  Fr* 
BitscfaeHo  coepta,  ab  aliis  excepta.  In  eius  ego  operae 
partem  ob  studia  alio  coUata  yenire  non  potui,  nec  animi 
inclinatione  trahebar,  ut  me  in  minutam  illam  prosodiae 
maxime  observationem  in  instabili  fundamento  trepidantem 
immergerem.  Ac  si  quis  me,  quod  memini  iSeri,  putabit 
grammaticum  parum  curiosum  fiiisse  novorum  grammaticse 
Latinse    condendse   initiorum,    quse   hic  nascerentur,  ei  ego 
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4  Lib.VI.  Cap.I. 

primnm  respondebo,  me  diligenter  attendentem,  si  quid^ 
quod  paulo  latius  pateret,  certa  prudentique  observatione 
repertum  videretur,  adscivisse,  non  pauca  minora  a  com* 
muni  arte  arcenda  putasse,  nonnulla  prorsus  ut  incerta  ant 
falsa  sprevisse,  deinde  autem  me  de  toto  grammaticae,  qute 
scholarum  et  ipsorum  philologorum  causa  ad  scriptorum 
intelligentiam  componatur,  fundamento  in  sermonis  exculti 
et  confirmati  usu  constituendo  paulo  aliter  sentire,  postremo 
id  quoque  intelligere,  Flauti  comoediis  ne  plane  nativum 
quidem  sermonem  Latinum  et  suopte  ingenio  sese  mo- 
yentem  contineri,  sed  non  raro  Orseca  yertendo,  imitando> 
noyam  yersus  formam  sequendo  et  ei  obediendo  inflexum. 
Ut  tamen  certiorem  totius  huius  studii  Plautini  imaginem 
animo  informarem,  ante  pauoos  annos  quinque  Flauti 
£abulas  sumpsi  paulo  lentius  perlegendas,  quattu(H:  a 
Bitschelio  editas,  Mensechmos,  Militem,  Mostellariam, 
Trinummum,  unam  nondum  ab  eo  editam,  Captiyos,  ad- 
hibitis  Briiii  ot  Lorenzii  exemplis  (in  Captiyis  etiam 
Ussingii).  Admirabar  laudabamque  instmmenti  critici  con- 
quisitionem  peryestigationemque  accuratissimain  et  in  om- 
nibus  rimandis  diligentiam,  multa  partim  in  yerborum 
antiquis  formis  protrahendis  restituendisque,  partim  in  ipsis 
yerbis,  quibus  quoque  loco  Plautus  usus  esset,  reperiendis 
perdocte  et  scite  administrata  yidebam,  sed  idem  ita  iudi- 
care  cogebar,  dum  fiitschelius  prasscriptam  yersuum  formam 
legemque  explere  studeret  omniaque  ad  sua  prascepta  non 
ubique  certa  aut  yera  exigeret,  omnia  denique,  in  quibns 
adhaesisset,  corrigeret  nec  inixBiv  sciret  yelletye, '  £ic 
ssepe  a  vestigiis  codicum  certissimisque  indiciis  discessum 
esse,  sic  omnia  yersa,  sic  qusedam  ficta,  non  sine  falso 
yerborum  usu  sententiseque  incommodis,  ut  temeritatem 
mirarer  simulque  artis  criticse  perturbationem  dolerem. 
Nihil  est  enim  in  ea  damnosius  hac  consuetudine  non  ex 
certis  indiciis  firmae  et,  cui  ipse  yere  credas,  correctionis 
petendse,   sed,    dum  omnia  expedire  yelis,  instabili  coniec- 
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tora  et  facile  in  contrarium  se  vertenti  tantum  ea  sectandi, 
quad  yersnm  aat  sententiam  ad  legem  aliqnam  quompdo- 
canqne  expleant;  nam  prseter  singulorum  locorum  depra- 
vationem  perit  sensim  veri  sensus  et  reverentia,  certi  ab 
incerto,  emendationis  a  lusu  distinctio.  Sed  magis  hsec 
reprehendere  et  eiicienda  notare  poteram  quam  ipse  nova 
ac  vera  reperire,  partim  quod  nimis  lubrica  indicia  erant, 
partim  quod  animus  nec  scientia  nec  consuetudine  satis 
S6  ad  Flautinam  fdrmam  movebat.  Pauca  tamen  qusedam 
in  locis  nihil  a  versu  dubitationis  habentibus  succurrerunt 
prababilia  aut  prope  certa,  quse  hic  ponam,  non  adspirans 
ad  Buggii  mei  soUertissimae  simul  et  cautse  in  Plauto 
inventionis  laudem.    Ab  incerta  suspicione  incipiam. 

Capt.  279  (II,  2,  30).  Postquam  Philocrates,  qui, 
Tyndari  suscepta  persona,  de  se  tanquam  altero  loquitur, 
Philocratem  dixit  in  patria  Elide  summo  honore  esse  atque 
ab  summis  viris,  Hegio  subiicit: 

Tum  igitur  ei  quom  in  Aleis  tanta  gratia  est,  ut 

praedicas, 

quid  diuitise?  suntq^  opimse? 

Apparet  intellectumque  est  ab  aliis,  perverse  con- 
dusione  argumenti  etper  particnlas  tum  igitur  a  gratia  et 
honore  transiri  ad  alteram  rem  quserendam:  Quid  diuitice? 
suntne  opimcB?  Sed  quod  toUi  volunt  v.  279,  nihil  habet 
ea  damriatiio  probabilitatis.  Mihi  Hegionis  animus,  quum 
de  domestico  Philocratis  honore  et  gratia  audiverit,  con- 
verti  paulisper  videtur  ad  eam,  in  qua  nunc  sit,  con- 
dicionem:  * 

RwnpituTf  ei,  quom  in  Aleis  tanta  gratia  est,  ut 

prsedicas. 
Necessario  nunc  eum  indignari  dicit. 

Ibd.  379  sqq.  (II,  3,  21  sqq.)  inter  personas  oratio 
«ic  distribuenda  est: 

PHILOCRATES. 
Becte  conuenisse  sentio. 


6  Lib.  VI.  Cap.  I. 

TTNDARUS. 
Nam  pater  expectat  ant  me  aut  aliquem  nmitiumt 
qai  hinc  arl  se  neniat.  Ergo  animnm  adnortas  nolo, .  . . 
Illa  enim  nam  pater  (mens)  cet.  necessario  e  Tyndari» 
hoc  est,   ficti  Philocratis,  persona  dicnntur,   a  Philocratis^ 
qui  Tyndamm  se  fingit,  alienissima  snnt 

Ibd.  399  sqq.  (II,  3,  41  sqq.).     Qnserenti  Philocrati^ 
qni  pro  Tyndaro  ser?o  abitnms  domnm  est,  nnmquid  Philo- 
crates,  cuins  personam  Tyndams  agit,  patri  nuntiari  yelit 
(Numquid  aliud  uia  patri  Nuntiari?)^  hic  respondet: 
Me  hic  ualere,  et  tute  audacter  dicito, 
Tyndare,  inter  nos  fuisse  ingenio  haud  discordabili, 
neque  te  commeruisse  culpam  neque  me  adnorsatum  tibi,. 
beneque  ero  gessisse  morem  in  tantis  serumnis  tamen^ 
neque  med  umquam  deseruisse  te  neque  factis  nequefide 
rebus  in  dubiis,  egenis. 

Quse  in  primis  verbis  oifendunt,  excusanda  puto. 
Subiectis  enim  ei  verbo,  quod  auditur  (nuntiari  uolo),  iis^ 
quse  communem  salutis  mittendse  formam  habent  (me  hic 
ualerejf  tolerabiliter  per  ei  adiung^tur  imperatiyus  {et  iut& 
audacter  dicito),  et  quemadmodum  dicatur  inter  se  aaluiare, 
omisso  altero  obiecti  accusatiyo,  eodem  modo  ferri  posse 
omissum  in  simili  orationis  forma  subiectum  (nos  inier  no» 
/?«t8S6),recteLindemannus  annotasse  yidetur.  Sed  qusesequitnr 
laudis  inter  ntrumque  distributio,  ea  non  solum  male  in 
duas  partes  diyellitur,  sed  prorsus  perturbatur  subiectis  in 
primo  yersu  post  neque  te  illis  neque  me  adu,  tibi^  post  qna^ 
sic  reditur  v;  402  (beneque  ero  gessisse  morem)  ad  servi 
personam,  ut  vitiosissime  desit  subiectnm;  sermonis  enim 
lege  necessario  gessisse  refertur  ad  m«,  quod  sententia  non 
patitur.  Nimirum  duo  primi  versus  toti  ad  servi  laudes 
pertinent : 

Neque  te  commeruisse  culpam  neque  te  aduorsatum  mihi 
beneque  ero  gessisse  morem  in  tantis  semmnis  tamen, 
quibus  ex  altera  heri  parte  respondet  hoc: 
Neque  med  umquam  desemisse  te,  .  .  . 
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Et  hoc  hero  conyenit,  non  deseruisse  servnm,  minime 
alterum,  non  adversatnm  esse,  qnae  apta  servi  obedientis 
lans  est.  Apparet  minus  attentnm  lectorem,  cum  post 
prius  neque  te  statim  alteram  distributionis  partem  sequi 
putaret,  me  , . .  tihi  substituisse.  Et  mihi  affertur  e  ^MSS. 
Langii''.    Omissa  est  altera  pars  coniectur»,  te. 

MenaDchm.  105  (I,  1,  29)«    Codices: 
Domi  domitus  sum  usque  cum  caris  meis, 
et  sententia  et  versu  mendum  arguentibus,  in  quo  corrigendo 
non    felices   fuerunt  editores.    (Dominus  quidem   prorsus 
inane  et  a  sententia  alienum  est.)    Yidetur  scribendum: 
Domi  dum  inuitus  sum  usque  cum  caris  meis. 

Ibd.  152  sq.  (I,  2,  43).     PENICDLUS: 

Oculum  ecfodito  persolum 

Mihi,  Menseohme,  si  ullum  uerbum  faxo,  nisi  quod 

iusseris. 

In  persolum^  quod  pro  desperato  notatur,  latet, 
opinor,  pessulo.  Quemadmodum  Cyclopi  inoy},^  oculus 
eSossus  sit,  sic  sibi  parasitus  oculum  pessulo  effodi  iubet, 
si-verbum  fecerit. 

Mil.  Glop.  217  (II,  2,  62)  codicum  vestigia,  in  quibns 
est :  tibi  ego  dico  anheriatus  ueaiis  heus  te  adloqui  Palestrio^ 
paene  manu  ducunt  ad  hanc  scripturam: 

Tibi  ego  dico:  ah  feriatus  ne  sisy  heus,  Palsestrio, 
sublatis  duabus  vocibus,  quae  hescio  quo  errore  ad  heus 
additse  sunt;  2lc  feriatus  n^msubesse  iamPylades  viderat, 
pro  quibus  infelicissime  heureta^  quod  nihil  hic  agit,  et 
hauscis  substituta  sunt. 

Ibd.  221  (II,  2,  66).  Codices :  anteueni  (ante  ueniet  H) 
aliqua  aliquos  auttu    (autu  C  D^  circumduce  eosercitum,   ex 
quibus  efficitur,  non  longe  a  Camerarii  sententia: 
Anteuenilo  aliqua  Ulos  aut  tu  circumduce  exercitum. 

Aut  anteveniri  aut  circumiri  adversarios  Periplecomenus 
iubet.  Tu  post  aut  ponitur  noto  usu,  quo  Horatius  dixit : 
Nec  dulces  amores  Speme  puer  neque  tu  choreas  (od.  I,  9, 
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16)  et  Ovidhis  (meL  U,  293):    Quod  si  nee  fratris  nec  te 
mea  graiia  tanffit^  alii  alia. 

Ibd.  223  (n,  2,  68).  Clodiees:  Intercludite  inimicis 
cammeatum,  tibi  muni  uiam^  pravo  imperativi  numero, 
yersu  fracto;  nec  ferri  posse  cammeaiue  nomen,  cni  ne  per 
se  qnidem  uia  recte  contraria  ponitur,  cnm  in  proximo 
yersu  seqaatnr  cibatue  commeatusque^  recte  Bitschelius 
iudicavit.  Id  yocabulum  additnm  est,  qnnm,  qnod  Plautns 
posnerat,  cum  prsecedenti  yerbo  coalnisset: 

Interclude  iter  inimids,  ai  tu  tibi  mnni  niam. 
Qui   commeaium    effinxit,  a  litteris   at   tu  profectus    est. 
[Interclyde  iter  iam  Bn^ns.] 

Ibd.  328,  329  (n,  3,  57).  In  codidbus  scrip- 
tcm  est: 

Sed  fores  concrepnemnt  nostrse.  (SCEL.).   At  ego  illico 

obsemi  (CD  ila  obseruia) 
'  fores. 

Prima  tria  verba,  qnae  Palsestrioni  dantnr,  ad  eins 
personam  inepta  snnt;  neqne  enim  nllas  vere  concrepuisse 
fores  significatur  in  proximis,  nec  id  Palaestrio  curat;  sed 
Sceledms,  qui  se  Philocomasinm  in  Periplecomeni  aedi- 
bus  vidisse  credebat  et  yiderat,  quique,  ne  ea  occulte  se 
domum  militis  referret,  cavebat,  totus  in  suspicione  et  ob- 
servatione,  fores  sibi  videtur  concrepantes  audire.  Itaqne 
ei  hsec  yerba  danda  sunt.  Deinde  autem  ex  obserui  yio- 
lenter  et  improbabiliter  aut  praesens  aut  futumm  {obeeruas^o 
Bitschl.)  efEicitur;  neque  recte  huiusmodi  sententia  per  ai 
cum  superiore  coniungitur*  Sine  dubio  Plautus  obserui  ex 
obserendo  (ut  conserui^  inserui^  qaibuscnm  coninnctum  est 
serae  nomen,)  pro  obseravi  dixit,  significatque  Sceledrus  se 
ipsum  fores  clausisse  et  pessulnm  obdidisse,  ne  Philoco- 
masium  furtim  ac  sine  strepitn  per  fores  semiapertas  irre- 
pere  posset.  Sic  igitur  scribendum  est,  prseposito  Sceledri 
nomine: 
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Sed  fores  crepaerant  Bostrae;  at  ego  ilUc  (aut  Ulaa) 

obserui  fores. 
lUieo  ex  iUie  et  seqnenti  o  natom. 
Ibd.  374  (II,  4,  21)  e  oodicibns  efficitur: 
Non  possunt  mihi  (sic  B,  ceteri  mUn  possunt)  minaciis 

tuis  hice  oculi  exfodiri. 
Pro  minaciis  unus  A  minia;  pro  exfodiri  ceteri  praeter 
A  fodiri;  tnm  AB  hiace  oeuliSf  GD  hisce  oculi,  quod 
Bitschelio  tenendum  erat,  qui  486  hiace  homines  scripsit 
et  alibi  similia;  hosce  oculos  perversissimum  est,  nisi  potia 
ee  exfodire  scribas.     Tuis  pro  una  syllaba  est. 

Ibd*  V.  514  sqq.  (II,  6,  34  sqq.)»  adfaibitis  aliorum 
&cilibus  emendationibus,  scribendum  est: 

ut  nesciam, 
utrum  me  expostulare  tecum  aequomst  prius, 
si  istsec  non  est  hsec  neque  uisast  istsec  mihi, 
an  me  expurgare  tibi  uidetur  sequius. 
Hsec  yera  est  diiunctio  et  illa  expostulatio,   si  (id  est 
num)  istaec  non  est  (ait)  hsec,  cet. 

Ibd.  588  (II,  6,  105)  de  Sceledro  Palsestrionis  artibus 

coacto   suis  oculis   non   credere    scribendum   est  ex  aper- 

tissimis  codicum  vestigiis,  optima  sententia,  optimisyerbis: 

Quoi  id  adimatur^  ne  id,  quod  uidit,  uiderit. 

Ex  quoi   id  adimatur  in  Ba  factum  quod  adi  matur^ 

in  G  qd  inadimitaiur^  in  D  ^(2  madimatur. 

Ibd.  639  (III,  1,  43)  quicquid  fit  de  loco  versus, 
quem  Ritschelius  637  fecit  {Plue  dabo  quam  prcedicabo 
ex  me  uenusiatis  tibiu  nuUa  est  causa  de  lacuna  cogitandi, 
si  lenissimam  adhibueris  correctionem.: 

Tuie  (pro  ut)  aput  te  exemplum  experiundi  habeas  neu 

petas  foris. 
Ibd.  801  (III,    1,    206)  nihil  erat  mutandum  (nedum 
ineptum  domi  nomen  interciendum),   sed    adhibenda  recta 
interpunctio : 
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ille  (eioniiodi  est)  ciipiet  miBer, 
qiii  nisi  oet. 

IbcL  881  8qq«  (III,  3,  8  sqq.).  Acrotelentiom  meie- 
triL»  astotiis  et  calliditate  freta,  Peripleoomeoi  odmooi- 
tiooem  sic  aspeniatDr:  , 

Meretricem  commooeri 
qoam  saoe  magoi  refenit,  oiilii  clamst  Qoid?  ^oefirostia, 
poetqoam  adbibere  aores  meae  to«  loream  oiatioDis, 
tibi  dixi,  miles  qoemadmodom  potesaet  deasdari? 

Sic  Bitschelios  edidit;  io  codicibos  y.  882  scrihitor 
quin  ego  inmutro  (B),  quin  ego  infrustro  (C).  8ed  qoic- 
qoid  de  boc  yerso  statoitor,  ioeptissime  meretrix  gloriator, 
se,  postqoam  oratiooem  Periplecomeiii  aodierit,  dissse, 
qoomodo  decipi  et  falli  miles  posset;  neqne  si  ita  esset, 
erat,  cnr  contemptim  loream  orationis  appellaret.  Scri- 
bendnm  est: 

Qnin  ego,  ni  fnutror, 
priusquam  adbibere  anres  meae  tnae  loream  orationis, 
tibi  dixi,  cet. 

Snperba  com  modestia  dicit  ni  frusiror  (foUor). 
Ibd.  1319  (IV9  8,  9)  codicnm  haec  est  scriptnra: 
PH.    Ibo   quamqnam  innita   &cio  omni   pietas  scio 

PL.  chant  sapis. 
(CDF  omni  pietaa  sit  eo  chant  sapis), 
Animadyerso,  in   omni  litteram  0  e  praecedenti  yoce 
ortam  esse,  facilis  et  certa  nascitnr  correctio: 
PHILOC.    Ibo,  quamquam  inuita  fado,  ni  pietas  cogat. 

PLEUS.    Sapis. 
Aptissime  hoc  dicitur:   Invita  facio,  nec   faciam,  nisi 
pietas  cogat.     Ex  8  geminato   et   co  factum  scio^    ex  gat^ 
quod  restabat,  cJuint 

MostelL  65  (I,  1,  62)  scribendum  pnto: 
Este,  ecfercite  nos  sagina,  csedite, 
pro  eo,  quod  editur:  ecfercite  uoa^  saginam  caedite,  Sagina» 
opinor,  non  cseditur. 
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Ibd.  213  (I,  3,  56).    Codices: 
Illa  hanc   corrumpet  mulierem  malesuada  ( —  dam  B> 

uiiilena  (G  uttUena). 
Quod    proximum    erat    positumque  a   Camerario   et 
Lambino  uitii  lena^  genetivi  formam  non  Plautinam  habet; 
substituendum  igitur: 

malesuada  uitiis  lena. 
Ita  appellatur,  qu»  malesuada  vitiis  lenocinatur. 
Ibd.  339  (I,  4,  26).  •  Inepte  Callidamati  ebrio  quse- 
renti:  Ecquis  hic  estf  Philolaches  respondet:  adestj  tum 
CalUdamates,  qui  neque  ante  hominem  norat  nec  nomen 
accepit,  tamen  nomine  salutat:  euge,  Philolaches,  inusitata 
salutandi  forma,  subiecta  deinde  usitata:  salve.  Recta 
omnia  erunt,  si  Delphium  Callidamati  respondentem  fece- 
rimus: 

Adest,  euge,  Philolaches, 
tum  Callidamatem  salutantem. 
Ibd.  673  (III,  1,  143): 
THEUBOP.    Non  in   loco  emit  perbono.    TBANIO. 

Immo  in  optumo. 
Parum  apta  ad  Theuropidis  personam,   sedes    emptas 
a  filio  libenter  audientis,  illa  loci  reprehensio,  qua  statim 
omissa   cupere  se   hercle    ait  inspicere   sedes.      Scriptum 
opinor  fuisse: 

THEUR.    Bono  in  loco  emit.    TRAN.    Perbono,  immo 

in  optumo. 
Aptissimus   Tranionis    personae    ille    est    in    augendo 
ascensus. 

Ibd.  708-710  (III,  2,  19-21): 

Atque  pol  nescio,  ut  moribus  sient 

uostrse ;  at  haec,  sat  scio,  quam  me  habet  male, 

peius  posthac  fore,  quam  fuit  mihi. 

Sic  Ritschelius;    codices  in   v.  709  at  omittunt  scri- 

biturque  haheat  Superiores  inde  a  Camerario  v.  710  peius^ 

que  edebant,    contra  codices;  sed,  illa  omissa  particula,  ex 
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his :    sciOf    quam  me  habet  male,   peius  posthac  fore^  qaam 

cet.  nnlla  recte  eJSficitnr  sententia ;   ea   nascetar,  geminata 

una  syllaba: 

uostrse;  hsec,  sat  scio,  quamquam  me  habet  male, 

peius  posthac  fore,  quam  fuit  mihi. 

Ibd.  980  (IV,  2,  64)  scribendum  est: 

THEUR    Vera  cantas.    PHAN.    Vana  uellem.  Patris 

amic^jCa  uidelicet, 
pro  his:  amicua  uidelicet, 

Terentii  comoedias  relegi  nuper,  cum  Umpfenbachii 
opera  instrumenti  critici  usus  facilior  certiorque  et  plenior 
esset  factus>  paucisque,  quas  ex  superiorum  temporum 
lectione  annotatas  habebam,  coniecturis  addidi  pauloplures. 
XJsus  sum  etiam  Fleckeiseni  editione  (1861).  In  Andria 
Bembino  codice  nos  carere  notum  est. 

Andri»  512  (III,  2,  32)  sic  scribitur: 

Multa  concurmnt  simul, 

qui  coniecturam  hanc  nunc  facio.     lam  primum  haec  se  e 

Pamphilo 
grauidam  dixit  esse. 

Sed  barbarus  est  nullaque  arte  excusari  potest  indi- 
cativus  fado,  pro  quo  simpliciter  restituendum  est. /aciaw. 
Haustis  enim  tribus  extremis  verbi  litteris  propter  parti- 
culam  earundem  litterarum  (iam)^  quse  sequebatur,  male 
suppletum  est  facio.  Recte  Bothius  in  Eunuchi  prologo 
V.  9  restituit  nuper  perdidit^  minus  recte  alii  nunc  nuper 
dedit^  adverbiis  inepte  coniunctis. 

Ibd.  619  (III,   5,   13)  Pamphilus,   quam  malo    adiu- 

tore  usus  sit  Davo,   querens,   non   hem  dicere  potest,  sub- 

iecta   sententia  interrogativa  pendenti,    sed   demonstrativa 

uti  particula  debet: 

en  (em)^  quo  fretus  sim! 

Ibd.  973  (V,  6,  9)  PA.    Tum  de  puero,  Dave»    DA* 

Ah  desine. 

Solus  est,  quem  diligant  di.     CH.   Saluos  sum,   si  haec 

uera  sunt. 
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Nihil  agitar  de  pueri  felicitate,  sed  Dayos,  Pam- 
philam  omnia,  qase  sibi  Iseta  ac  felicia  eyeDiant,  enume- 
rantem  desinere  iubens,  satis  se,  quam  sit  beatas,  in- 
telligere  ait: 

Solas  es^  quem  diligant  di.    [lam  Bentleios.] 
Eunucb.  307  (II,  3,  16).    Godices  habent: 
PA.    Qui  quaeso?    CH.  Amo.    PA.  Hem.    CH.  Nunc, 

Parmeno ,  te  ostendes,  qui  uir  sies. 
Deest  yersui  syllaba;   (nam  duplicis  in  osiendes  ictus 
reprehensio  nil  causaB  faabet ;)  itaque  editur  e  Bentleii  coniec- 
tura  ostenderia^  multo  minus  apta  yerbi  forma.    Scribendum 
erat: 

Nunc,  Parmeno,  tete  ostendes,  qni  uir  sies. 
Ibd.  312  (II,  3,  21): 

Fac  sts  nunc  promissa  adpareant; 
sic  adeo  digna  res  est,  ubi  tu  neruos  intendas  {uos. 
Neque  sic   neque  adeo  aptum  est,   ineptissimum   sic 
adeo.    Scribendum  sine  dubio: 

madeo:  digna  res  est,  ubi  tu  neruos  intendas  tuos. 
Ibd.    520  (III,    3,    14).     Exponit    Chremes,    quid 
secum  Thais  Ipcuta   sit,   et   quid  ipse  eius  yerba  audiens 
cogitaverit: 

Bus  Sunii  ecquod  habeam  et  quam  longe  a  mari. 
Credo  ei  placere  hoc;  sperat  se  a  me  ayellere. 
Non   potest   in  hac   oratione  post  credo  placere  ferri 
eperat^  tanquam    secum    ipse  sermocinans  inducatur.    (Id 
sic    fere    dicendum   erat :    Sic   credebam :   placet  hoc    ei ; 
sperat  cet.).    Scribendum  est,  una  littera  mutata: 
Credo  ei  placere  hoc,  sperasse  a  me  ayellere. 
Nam  sperasse  est  in  $pem  veniese^  spem  cepisse. 
Ibd.  722  (IV,  4,  54)  DORIAS.    Tu  pol,  si  sapis, 
Quod   scis,    nescis,   neque   de  eunucho   neque   de  uitio 

uirginis. 
In  suadendo  et  iubendo  necessario  scribendum  nesci. 
Poterat  ferri  nescies;  nescis  ferri  nequit. 
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Ibd.  847  (Y,   2,   8).    Yidendum,  ne,  qui  se  smnino 
timore  huc  iUuc  ftigisse  narret,  parum  apte  dicat: 

ita  misenimns 
Fui  fugitando,  ne  quis  me  cognosceret, 
potiusque  scribendum  sit : 

Bm  fugitando,  ne  quis  m.  c. 
Ibd.  1003  (Y,  69  2)   scribendum  videtur  una  littera 
minus : 
Numquam  edepol  qnicquam  iam  din,  qood  mag^  uellem 

euenire, 
mi  euenit,  quam  quomodo  (pro  quod  modo)  senex  intro  ad 

nos  uenit  errans. 
Neque  enim,    quod  intravit,  Pythiadi  gaudio  fuity  sed 
modus  intrandi  et  error. 
Ibd.  1019  (Y,  6,  18): 
FX.    Siquidem   istuc  impune   habueris.     FY.    Yerum. 

FA.    Reddam  hercle.    PT.    Credo. 
Nihil  in  Pythiadis  persona  apte  significat  uerum  (aut 
uerum^)     Continuanda  sic  Parmenonis  verba: 

Siquidem  istuc  impune  habueris;  uerum  reddam  hercle. 

PT.    Credo. 
Heautontimornmen.  112  (I,  1,  60): 

Simul  rem  et  gloriam  armis  belli  repperi. 
Mire  abundat  heUi  et  sine  uUo,   ut  opinor,  exemplo. 
Scribendum  videtur  belk  repperi. 
Ibd.  148  (I,  1,  96): 

Decreui  tantisper  me  minus  iniuri», 
Chremes,  meo  gnato  facere,  dum  fiam  miser. 
Non  dum    fit   Menedemus    miser,  iniuria  filio  facta 
minuitur,  sed  dum  est.    Yidendum,  ne  scribi  dbbeat: 

dum  uvuam  miser. 
Ibd.  205  (I,  2,  31)  oratio  sic  interpungenda  est: 

nam  parentum  iniurise 
unius  modi  sunt  ferme,  paulo  qui  est  homo  tolerabilis; 
scortari  crebro  nolunt,  nolunt  crebro  conuiuarier. 
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Nam  iUa  paulo  gui  cet.  hoc  significant:  si  qm  est 
panlo  tolerabilior,  yel:  eius  iudicio,  qui  paolo  tolerabilis 
est  nec  omnia  severe  exigit,  pronomine  relativo  Orseca  con- 
snetudine  {og  av)  laxius  adiuncto^  ut  alio  modo  fit  Hec. 
608  (IV,  3,  2):  Istuc  eat  sapere^  qui^  ubiquomque  opus  aitj 
animum  possis  fiectere,  ToUrabHem  autem  Terentius  dixit 
pro  toleranti  et  patienti,  ut  alibi  placabilis  actiYe  posuit, 
utLucretius  m^ctabUem  plagam  dixiti,  alii  alia;  cfr.Lorenz. 
ad  Plauti  MosteU.  1147. 

Ibd-  289  (II,  3,  48): 

tum  omatam  ita,  uti  quse  omantur  sibi, 

nuUa  mala  re  esse  expolitam  muliebri; 

Sic  editur  e  cod.  Bembino;  in  ceteris  enim  malam 
scribitur;  sed  languidissimum  q%%q  mala  re  muliebri^  prorsus 
intolerabiliter  addi  in  descriptione  esse,  apparet  et  senserunt 
alii.  Itaque  etiam  ad  anceps  auxilium  nuper  Fleckeisenus 
confugit,  ut  versum  post  289  excidisse  statueret.  Ego 
cum  anno,  opinor,  MDGGCXXX  sic  scribendum  annotassem : 

NuUa  malas  arte  easpolitam  muUebri^ 
ut  significarentur  gense  et  make  fiico  carentes,  et  in  ea 
emendatione,  quam  eertam  audeo  dicere,  mihi  placerem, 
quod  retracta  vox  rarior  simul  erroris  originem  aperiret  ex  ea 
cum  adiectivo  omnium  frequentissimo  confusa,  vidi  aliquot 
annis  post,  iam  Lindenbrogium  malam  recte  maxillam 
intellexisse.  Paulo  post  v.  297  (56),  quoniam,  quid  leporis 
elegantiaeve  sit  in  hac  coniunctione :  quam  dicii  sordidaiam 
et  sordidam^  non  video,  scribendum  puto  et  horridam, 

Ibd.  402  (II,  4,  22): 
Immo  ut  patrem  tuom  uidi  esse  habitum,  diu  etiam  duras 

dabit. 

Patrem  Syras  neque  bene  neque  male  habitum  viderat, 
sed  tristi  habitu,  scribendumque  uidi  habitu;  neque 
enim  si  quis  substantivi  accusativum  interpretatur  habitum, 
is  accusativus  hic  ferri  potest  (ut  est  habitum).  Sed  quod 
Fleckeisenus  scripsit  iurbas  dabit^  ea  locutio  nihil  significat, 
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quod  in  patrem  tristem  et  filii  Yotis  obetinato  animo  ad- 
versantem  cadat.  Duras  dare  Terentias  quotidiani  8^^ 
monis  brevitatem  seqnens  de  awnhm  claosis  nec  preces 
admittentibas  dixit.  Potaut  etiam  mrdaa  scribi,  sed  .^nta* 
tione  opns  vix  est 

Ibd,^  Cm,  1,  49):  

Qfiid  nini  absjnmpsit,  ^sic  hoc,''  diceiWi ,  ^ai^er^m^ 

pater,  hoc  est;  aliud  lenius  sodes  nidet'' 

Primum  sic  ab  imitatione  orationis  pnelbd.  seiungi  et 
eum  dioms  coniungi  debet ;  d^de  yitiosa  est  geminatio 
pronom|s|s  hoc;  qigtse  recta  esset,  si  duo  yini  genera  di- 
yersis  cau^is  improbaret  .(yelut:  hoc  ^dsperum^  pater^  hoc 
auaterum  est),    Scribendum  videtur: 

.^.  sic/^^".diqens,  ^agpemm, 

pater,  hoc  estt  cet 

Ibd.  538  (HJ,  2,  27): 

ST.    Becte  sane.    GH«    Quippe  qui 
Magnamm  saepe  id  remediam  aegritodinamst. 

Hic  usus  Yocabuli  qui  particul»  qu^e  extra  struc- 
turam  orationis  adhsrentis^  ut  i^tum  pro  solo  quippe  acd- 
piatur,  nuUo  alio  exemplo  Terentiano  defenditur,  nec  magis 
qui  particulis  afQrmantibus  eodem  modo  ^ubiecti  {hercle  qui, 
eeastor  qui  cei,  quae  post  F}ec^is0a^ip^QpipmGi];Qorarant ., 
Brixius  ad  Flauti  C^pt  5^0,  .I^renzius  ^d  MosteU.y.*  81 1)^^ 
vestigium  ullum  est  apu4/ TerefMaam,  Itaque  vereor,  ne 
scribi  debeat:    Qi4g[pinif^)  , 

ibd.  818  (IV,  5,  U).    Codex,8embinus: 
Quid  igitur  dicam  tibi  uisabisti  mihi 
amicam  adduxti,  quam  non  licitumst  tangere. 

Becte  Umpfenbachius,   tibi  et  mihi  inter  se  contraria 


"» y 


if 


')  y.  645  (IV,   1,   32)  iUTemfi  in   eam   emendatioii«m  incideram, 
qnam  Anbertns  occnpavit:    Qiuando  tuos  est  animu&  natws  grauior,^  ^ 
ignoscentior. 
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Teferri    iudicans,    post    di^wn    interptinxit.      Scribendnm 
Tidetar: 

Quid  igitur  dicamP    Tibi  litauiati^  mihi 
amicam  adduxti,  quam  non  lidtumst  tangere. 
Ibd.  1006  (Y,   3,  4).     De  codicis  Bembini  scriptura 
ana  littera  detracta,  quam   etiam  in  reliquomm  scriptnra 
4etrahendam    esse     yehementissime    clamabat    sententia, 
Yerum  habebimus: 

Pergin'  mulier  odiosa  esse?  uZ^mn^  (pro  nuUamne)  ego 

rem  umquam  in  uita  mea 
uolui,    quin  tu  in    ea  re  ndhi  fueris  aduorsatrix,  So- 

strataP 
Qui   enim  in  omni  re   adversatricem  aliquam  ftusse 
queritur,   is  interrogat,   ullane  ftierit  res,   in  qua  non  ad- 
versatrix  ftierit,  non,  nuUane.     [Sic  cod.  Biccard.] 

Ibd.  1018  sqq.  (V,  3,  16  sqq.).    Codices  sic  scriptum 
habent: 

Sed  cum  (Bemb.,  alii  quod)  magis  credundum  siet, 
id  quod  est  consimilis  moribus» 

Conuinces  facile  ex  te  natum;  nam  tui  similis  est  probe. 
In  loco  et  sententia  et  versu  ftttcto  recentiores  de- 
lendo  grassantur,  ea  tollentes,  quaB  et  per  se  recta  et  apta 
et  necessaria  sunt  neque  additamenti  uUam  notam  habent; 
qui  addidisset,  saltem  integrum  versum  posuisset.  Apparet 
contrarium  eyenisse,  ut  propter  vocum  similitudinem  quse- 
4am  exoiderent.    Scriptum  enim  fuerat  ad  hanc  formam: 

Sed  cum  magis  credundum  siet, 
indidem    esee   oriundum   id,    quod  est  consimUe   moribus, 
conuinces   facile   ex  te  esse  natum;  nam  tui  similis   est 

probe. 
Eese  in  extremo  versu  iam  alii  addiderant. 
Ibd.  1027  (Y,  4,  4)  neque  superioribus  recte  adi&ngi 
I^otest  quod  neque  ferri  aut  in  seatentia  affirmativa.    Scri- 
bendjton  est  verbaque  interpungenda  sic : 

MADVIGP  ADTms.  C«*.     II.  « 
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eins  nt  memineris  atqne  inopis  nnnc  te  misercfseati'  mei^ 

QuteZ  peto  aiit  nMoP  '  F»rented*  imos   ni*  cdiiiiiilbnstres 
."■  •  ■  .   .     ...    I  .♦••■■.  r  «."'  .'  iitnihi. 

tFliormibiii^i  y.  501  illl,  if,  .^6) .  tolteridnm  Anti- 
p}iolitis'*nonien  est^*  in*  cnras  persoaw  inejptriMme  baefc  port 
IfiBtmis  Yerba  iaMpomtnr  iniMficoiidiee  'signiilcatio.  ips» 
leno  tam  stnltnm  esse  Phsedrise  postulatiHn  4ieit, "  nt  eius 
^•pfopterAla  ™8ereat."     ^  s      •        ; -^    '  ^»       i^    i« 

*' Ib4.''519  (III,.  2,  34)  non  intelligo,  qni  Dorio  leno 
Antiphbnti  ne^ntiv  eitm  pati  posse  Fliae<irisai'«t  Famphilae 
amtr^m  distrahi,  assentiri  possit,  cnm  yebementer  a  se 
hmusmiedr  stnltam  benitatem  roiidat,*^<  quove  pertineat, 
qhodiieno  'de  An&phontetideB]|i'addat  fti«^^  itu)^  'Canti»^ 
nnanda  hssc  Terba  (Neque  eff<y  neqna  tu)  \  Altiphonjti  >8nBt(, 
qni;  qnod^^dixit^  colligit.  et  «sd^veirai,  siia^adlikDdta  persona. 
(Non  magis  tu,'  quam  ego  pati  possem.) 

/    Ibd.  1021  (V,  9,'  32):  ^  ^  ,,       :      '-     . 

Quid  ego  sequo  animo? '€ttpMr  miiera  lnhac^re>iam  de- 
."■<'."  ■''••■        «t  w  i'      '   "h ..    /  ftkrigier^ 

-   sed' qui  id  speremP        ^*  ..  .  .      i 

j.  Nihil  est,  eerte  ad  huinsloti'  sententiam,  dsfungi  in 
uUqua  Vd.  'DeftiDgimttr  aliqua  re,  atiqno  tncommodo^  cum 
ito  fertunse  viiaa  qnasi  redimimus"et  ti  pinrilpas  grairiori'^ 
bttsqucliberamur^Yfnei^  n^as  datxm  kommen)..  NansistrHta^ 
reperto  <fioc  '.  mariti  facinore,  veretnr,  n^*  non  iU  res  finem 
habeat^  sed  plura  sinulia  snbennda  sibi  sint.  Scripserat 
JEerlentius :  ^'  '•."<•  •-» 

.^  Onpio  misera  una  hftc  re  iam  defimgier. 

iir  eodem  defungendi  verbo  et  alibi  erratum  est  et 
apud  Ovidinm  trist.  V,  5,  16,  ubi '  e  cwlicibus  longe  plu- 
iibiiB  et  melioribus  necessario  seribendum  est: 

.'Sit  defvnnija*  mm  tempns  in:  otniie  malis 
(lass  sie  durch  meinUnglnek  far  aIIeZeitfreigemacbt«ein)t 
nihil  est:  meiB  maiis  in  omne  tempus  perfuncta. 


i  .«y^nliis.  i .  i 


m^  iflla  liiiiilma  causa  interposituin  perspicuam  et  faciiem 
okatibitte/GurjBtUn '  turbai  «t  eiaa  treii  •  a  ^  Lsiehesia^  reli^ua 
progre^itor,'  ipi^pdsitio^^ : 
Phidippe,  ego^-  mt^i  vm  >  cmiiilmB/ wio  mBiu  adpiiate.  bb- 

i/1  »v' '2bd^i^8i73-(Hf  ^^  31)*.-.  (i.  .i»    .        //      ....     •..  ..,       [ 

/  ,N^'iest^'!qiiod  i&e  tttiim9be:ad  fo  opotjiet. .  XjA. 

:••.■ -"'4-'.  «r -■'..'..:•  .'/i\'i' ■    -.i.-   ..'.j. .'   ..  ■  i^-Eovteciu|i  una*  <  v 
Kon  debet  9erM8iu  oratio soloeca :  e^t^  quod.,,^i^portet 
(hoc  est,  causa,  propter  qiiMfin)^'praetortim  ciippi^.c^^ 

Ut^^  o«i|iSr.eai)fil0m0BtU]o>«iM)l«iiotom^^ 

JA^ativttm  metri  causa  pouendi;  .   x.>.,|   .;  ...  J 

.oii:il^gkn<^«»t^»itp{)Q.]|iei^  acti^otrum^temoQ^rtAak  LA. 

.'  ■  •   .-'•■■•    'i  5    M ,  j:  -  .  'Te«uiln-.una*,,  .% 

:lbd.  1^40  (Vi>,l,  .14):      .      ''      »     :.     r  .        i 

'1  vInsoitttmu<>fferrefmiuiwiQf  tibi  ii^^        iniquoiiiist.  .^ 
: ' » »ui§i<^i^{pot^t,' ut  Bon^seriibendum  sit:  j 

Inscitiim''off9rre  iniuriam  immerenti  iibi  et  iniquomst. 
.  Ibd.  77.9  (V,.^ia)4.-     Mi  a.  ■,,*.,,  •,.     .,,• 
^i^:^iv>ii[^ti«il.49aiape9^t.  ci;knini^>tiiaise<  mov  credidisse, 
-H/^iS^ntetktti^  .:Qeoessfiiio,  .ea.>  est»  ^xpimMQQdifiesv^  i^ter 
Bembinam  exprimunt/  addito  ooiysa  ^«^um>v/^{£sar  onte  .cni^ 
ddduse;  jmi  ^m  mi^im»^Msi  significatio  .ni#i.  ^xtini^o  est. 
lam  in   BennMn^^^embitar'^  iu(».*'$s^  uxor  4^t<medidisse^   in 
^e  dubesB^  5£i^^  e7*««{i(^M  Bevptleius  TidUtv-  Yersusirectus 
erit,  si  scripserimus :    .  .       .  .j 

Nam  si  compererit  erimen  tua:ee  xjuyyr-m^tus  credidisse. 
.«»•  :a(}fftmi^   <m^er0i,iioa  miotts  reetei>di(jitujc:^qaam  apud- 
(Si)aecoiaem  ifadnus.^redismii^^pvo  Boso*  Jln]&-68>  QiiopiniQ 
^Sita  ndponQeiffm  \  lO^   M   Litium^  aat^  .Ovidium.  ie* 

'•^  «^  -Ibd./  S173  sqq-^^Vy  ^,':^^):.;  ■  .•  .:  ,i.  ^  ..  j  .    '..  i-. 

2* 
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PAB.   Ere,  licetne  scire  ex  te  hodie,  qnid  sit,  quod  fed 

boni? 
Aut  quid  istac  est,  quod  uos  agitisP    PAM.    Non  licet 

PAB.    Tamen  suspicor. 
Ego  hunc  ab  orco  mortuom?  quo  pacto? 

Neque  ellipsis  in  v.  875  placet,  et  illud  ipsum  quo 
paeto  ostendit,  nondum  quicquam  Parmenonem  suspicari. 
Postea  demum  (y.  877)  impudenter  se  scire  ait  Nec,  si 
suspicaretnr,  interrogaret,  num  quid  magni  fecisset  (Ego 
kunc  .  .  .  mortuomf),  Valde  suspicor,  Terentiumreliquisse: 

Tamen  mcito  ^ 
Ego  hunc  ab  orco  mortuom* 
Videt  Parmeno  ex  ceterorum  summa  Istitia,  se  Pam- 
philo  insperatum  bonum  et  salutem  attulisse;  quo  pacto  id 
fecerit,  quaBrit 

Adelph.  278,  279  (il,  4,  14,  15).  Postquam  Syrus, 
Sannionis  lenonis  et  creditoris  amoUendi  cupidus,  dixit: 

Eamus;  namque  hic  (Sannio)  properat  in  Gjprum; 
Sannio»    abire    nolens,   antequam   res    de   aigento    con- 
fecta  sit,  et  Syri  festinationis  causam  intelligens,  respondet: 

Ne  tam  quidem : 
Quamuis  etiam  maneo  otiosus  hic. 
In    his    verbis  neque    ne—qtddem  rationem   habet, 
neque  quamuia  quomodo  dicatur,  expediri  potest.    Scriben- 
dum  est  aptissima  sententia: 

N<m  tam  quidem, 
quam  uia;  etiam  maneo  otiosus.hic. 
Fadle   intelligitur ,    quomodo   ne    ante   quidem   na- 
tum  sit. 

Ibd.  313  (ni,  2,  15): 

Satis  mihi  id  habeam  supplici,  dum  iUos  ulciscar  modo. 

Ut  yersus    (iambici   octonarii)    mensuram    expleant, 

addont  m£o  {meo  modo) ;  sententiae  prayitatem  non  toUunt 

aut  tautologiam;  quid  est  enim  aUud,  satis  p(Bna&  habere, 

si  poBuam,  quam  veUs,  imponas  ?  Si  tamen  hddc  yerba  aatis 
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fnihi  id  sttpplicU  habeo  possunt  significare:  satis  podnse  ab 
aliis  ex%o.    Qui  yersum  aut  alteram  partem  versus  delent, 
eos  omitto ;  desperationis  enim   hoc  est  remedium.     Scribi 
debet: 
Satis  mihi  id  habeam  solati,  dum  iUos  uldscar  modo. 
Ibd.  360  (III,  2,  52): 

Quid  istic?  cedo,  ut  melius  dicas. 
Goncedit  Geta,   melius  dicere  Sostratam.     Sed  inter- 
rogatio   illa   (qtdd  isticf)   ratione   et  sententia  caret    Et 
codices  accedo  habent.     Scribendum: 

'  Quid?  isto  accedo^  ut  melius  dicas, 
id  est,  in  istam  partem. 
Ibd.  597  (IV,  3,  6): 
Ah,  minime:   nunquam  te  aliter,  atque  es,  in  animum  . 

induxi  meum. 
Yifiose    dicitur   aliter   aliquem   in   animum  inducere^ 
atque  sit^   pro  eo,    quod   est:    aliter   aliquem    esse  L  a.  «» 
atque  sit    Scribendum: 
Ah,  minitne:  nunquam  te  aliter,  atque  es,  esse  animum 

induxi  meum. 
Animv/m  induco  Terentius  saepius  dixit  (septem 
saltem  locis);  in  animum,  si  hunc  locum  oxceperis,  Heaut. 
1028  et  prolog»  49,  Hec.  292,  603,  quanquam  hoc  postremo 
loco  valde  in  eam  incUno  sententiam,  ut  scribendum 
putem : 
Non  tute  incommodam  rem,  ut  qudeque  est,  iia  animum 

induces  pati? 
Ibd.  828  (V,  3,  42): 

Yideo  eos  sapere,  intellegere,  in  loco 
uereri,  inter  se  amare:  scires  liberum 
ingenium  atque  animum.    Quo  uis  illos  tu  die 
redducas. 

Soloecum  est  sdres  pro  scias  de  re  praesenti,  nec 
id,  quod  sequitur  (qm  vis  .  .  .  redducas)^  recte  dicitur, 
nisi  praecedit  significatio   libertatis  concessae   et  usurpatae, 


I. 


•t 
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4fl3d  non  intet^in  hoc:  scias  iiberum  aniikitm  'Me^  Efed  lAm 
liberalis  natorse:    Scribi  debbtr 

'  nercfri,  *  inter  ^e  amare.    /Stm  libenim 

ingenium  atqne  animnm;  qno  uis  illos  ta  die  *        [• 
'  redducas,  '  .  r       . 

hoc  est:  etiamsi  siveris  libere  illoB  movflri.      "     •         •  •' 

LaeretiuB  invenis  ac  prope  addledceQS  'ita  legi  et 
9emel  iterumqne  ^choBs  tractavi,  iit^tiam  dig^nnn  qoodam- 
modo  extollerem  rectks  eins  camiiiiis  tnida.ndi/8ctfptt  4« 
aliquot  lacunis  codicum  Ln<aretu  commelitiitlane  (a.  1^92'; 
opusc.  iacad.  I.  p.  305)  demonstratoque,  qnatn  prave  negli- 
genterque  Havercampius ,  Wakefieldins  ■"  stfiiqaie  ^  jetA 
egissent.  Sed  ea  studia  postea,  qHod  qindem^iid  etfiienda- 
tionem  tentandam  pertinei^et,  iacere  siri,'  ipeedi^i.b^- 
patus,  aliis  illnm  campum  ingressis.  Septem  octbVe  coii- 
iecturas^  quas  in  margine  Bbri  qrdnti-^et  seiti  alte^eraiJby 
^.  1846  Henrichsenio  meo,  ctom  Inpro^^ammate''  sohobs 
Othiniensis  de  fragniento  Gottorpiensi^dissereret/ snbian^ 
gendas  ei  libeUo  deii;  ex  iib  qitee  aft- V,  '801-  et  TSOefrYI, 
792  pertinebant,  nunc  in  contexta  oratione  leguntur  (altero 
bco  tantum  apud  Bernaysium  et  Mofironem);  pancissimas,  quas 
pr»t^rea  in  marginibos  ceterorum  librorum  annotatae  ^te^ 
feno  nec  ab  aliis  occupatas  (nam  non  pauca  aHi  ]MM3t 
eodemve  tempore  repperemnt),  hic  ponam,  renovati 
unius  et  alterius  ex  illis  prioribus  memoria.        '     :  ( 

I,  567  sqq.:  '      ,......• 

qua  propter  longa  diei 
infinita  setas  ante  acti  terapoH^  orimis/ctt.:  -' 
Tehemehter  displicet   non   solum   diei  cetas  hi  langa 
injinita    cetas^     sed    etiam    diei   cetas   ante    acti  iemporie^ 
Scribendnm  est:  longa  dies  et 

infinita  aetas  ante  acti  temporis  onmis:  - 
n,  555: 

digiectare  solet  magnum  mare  transtra»  gubemav  ' 
antemnasi  proram,  malos  tonsasqvs  natantis,  :       ■: 


f.  '  •  «^ 


.1  ..|u^retiAs.a:.l  g8 

v>r.' .    iip^f4;6riMttm;;oiniis  'Om)3.\fluitai)tial  aploatavi    •  ^ ;   n 

u  M  -fukatitun  et  iiiiidyusuilna )it)oittabhda..edan^^  oei*:  •:! 

Mkd.ipoflt  i6i)fbp^]iiatfOfi)dm:ietjeiDuazii)emt^         ii^terpo- 

sitis  iHis pen4ie9r;^onwi.Qr.  :^%dt^umhikitim  ^p&^Athi^i.  qoasi  hoc 

genoris  nomem  mU  qu^tiopiDia  iUa.;eoiitiiieahttir  i^raeifE^^m), 

^pod  {«aiolong^  i^litar.  o.JiaqAe  uUdarlitMrav^mtitata^  ^^^^ 

su|)lat^  vg#m^f^tip;^l^,  scril^pndum  videtur : 

-Y.:itiuU  ipW/iterrpttXlifcvpmaisv.orafi  j9mtaiktia/n4^a,iv>  •,,«.( 

jy^.j^t^tSiQe.ijwi^.ae  taiBn^e.  :  Jaap^partieipiiimiirpferturiad 

oq)Afa^^4)^/^Mfr£(^:ai^ttmer$,ta:$^^^  .  '  :•  i  :i,  i.J) 

III,   79$    sqq,.  (V,    134  sqq,).    Hunc  looum  .riti  satis 

leyitlBQlf aii^Uji^iyrimiit,  .lut  JiaQbimalnnust^aJaii  infeUciter  i  trac- 

tarmiiU,  aUt^.M  aQ3^uteiatiiia.:iet:  iu  :iVefbiB<..aberraiiul6s,  ut 

JgcuEitlQi^Higrf^viteryx^ a4 , Yeirbar)  adi sententiamnQQni  m(lte  ac- 

^minfidaQteii^HiLiioitetiuf,  tut  .bretitesr  X6m.>  non  .oibaeiirani 

i9(mfW)VDdad0(i,  )»,fii^^  eij^ira.  .ocirp»9  *^gpi 

dmre()iic^  i)Aa.{)iMa0,i...^x  ^ . >oetenditi, •  Ktupd^  ^iifi«n.po$a«k 

l^oliQ|tolu$ii<%;n^rt!^t8.  e/^[8mgMine  A^ngiler , emt ^    muHo.faci- 

Jiii^;iin.M.>ipao»')i0()fpore  uaibque..  in  :  ^od^m.  ?a»e   >mauQ|iB 
sedem  transf erra .  let  ¥ef bi  i  calisai  :iji(  1  capitie  aut; ,  bui};  eris » e^a^ 
posset;    q.UQdit\3i{  oejidu. ipbOtiqui^em)  .coj^pocei  possit  nisi 
certo  loco  esse  et  crescere,  multo  minua.iextra^icory^s  esse 
possooiuiUfl  ..b8ep.:'aeu£ei)jtia..>ie£Seiat;ur,;   MuiiiFi]|.,iyeffl^   sic 
interpungitiii.;;  •<:■•/.{•:"•  >"/   ....:•  /  •,  ::i  .■•iij,..ii.i . -ii..') 
quod. ^ai  •  (pdsaejt  1  iaQim: :  ifQultonprliia>  iipsa !  aQimi .  ¥^a  i  > ) 
in  capite)i{^fitiiipinefds(iAttt  iinia /C^eibUs  .e$Be):.i  .1,  r|.| 
possetijdtiiiMiaaci  :<maytt  ift)i]arfaek»i:6QleretMi..  n>    :.( 
M<rtaDiil«kii.Jn  eddem^^iwkiiiieiiatqaa.iheod^m  yoae  1  iQ^anere. 
v.ii;i.niSiimiim(n^ide  ^m^ft^ddioam,' qaoditoiliunij$rgQmMlmfP 
superioribus  annectit)  posset  a  quod  si  ayellit  et  condicioni 
interpooit  parentbepin  ad  apodosin  pertinentem;    (sententia 
m^fWum  M^U  ;^pftss^|;,  enifn^n^ulto  fa^^^^^ 
,lMii»MWiu?aftnft^"J.i  Aeiwle  .WgWWt^iCop/qlugiofteB^  ita.per- 
yertit,.ut  idt   quod  ad  remi.nultouifa^UU^  d^olajrafiidam 
j^ertinet»  concludendo  efficiatur;  postremo  particulam  ta7?c{m 
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ineptissimaia  reUnqait    Atque  in  ea   vitii    sedem   esse^ 
Bentleius  animadvertii;.  Scribendom  est  ad  ha&c  formam: 
qnod  si  posset  enim,  mnlto  prios  ipsa  animi  vis 
in  capite.ant  nmeris  ant  imis  caloibns  esse 
posset  et  innasci  qnayis  in  parte  eoleret 
iamf    dum  in  eodem   homine  atqne  in  eodem  vaso 

vnaneretf 
hoc  est,   dummodo,   ita  ut  tamen  aaUem^     (Qnod  Bemay- 
sius   in  quinto  libro  scripsit:     Quid^    si  posset  enimf   non 
dicitur  usitate,  ut  significetor:    Fingamns  enim  posse.)^) 

III,  1066: 

Hoc  se  quisque  modo  fugit:  at  quem  sdlioet,  nt  fit» 
eflngere»  haut  potis  est,  ingratis  hieret  et  odit,  cet. 
Lachmannus,   ut  vitaret  ai  ^em .  ineommode    oon^ 
currentia,   at   quom  scribens,   in  pravam   inddit  temporis 
signifipationem  pro   caussB  sententiammqne.  coninnetionem 
tautologia  non  carentem.     £go  sio  Htteras  coninngo: 

Hqc  se  quisque  modo  fugitat ,  qoem  seihoot^  ut  fit,  eet.^ 
NeQ  me,  movet,  in  tali  prsesertim  re,  Seneoa  (de  tranqu. 
m  c.  2),  qui  sic  hasc  memoria  fretus  citat: 
.  Hoc  se  quisque  modo  semper  ftigii 

IV,  792  sqq.: 

An  magis  illiid  erit  verum?  quia  tempore  in  nno 
consentimus,  id  est,  cum  vox  emittitur  una, 
tempora  multa  latent,  ratio  quse  comperit  esse, 
propterea  fit,  uti  quovis  in  tempore  qu»que 
prsesto  sint  simulacra  locis  in  quisque  parata. 
Yersum    793    editores    non    expediunt;   Laehmannus 
mutatum    in   alium   locum  transfert,    ubi  pmnoommodus 


^)  Hanc  coniecturam  et  eam,  qnsB  seqnitur,  et  tertiam  de  V,  122 
sqq.  posni  a.  1843  in  carmiBibns  selectis  po3tamm  Latinoninaf» 
qne  tnm  scholarnm  cansa  edidi. 
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est;  Bemaysins  delendam  sigoificaTit;  Mniiro  scripsit :  cwnk 
sentimus  id^et  a«m;  ged  igfifiTissimum  est  id^  et  prave  per 
et  adiongitar  id,  qaod  exempli  cansa  adseiscihir.  Nocuit 
freqnens  mendi  genns,  con  pro  nm  scriptum: 

An  magis  illud  erit  yerum  ?    quia  tempore  in  uno 
nofi  aeniimue  (t<em  ul,  cum  vox  emittitur  una, 
tem>pora  multa  latent,  ratio  quae  comperit  esse), 
propterea  fit,  uti  cet. 

IV,  1050,  1061: 

Hiec  Yenus  est  nobis,  hinc  autemst  nomen  amoris, 
h»c  illsec.  primum  Veneris  dulcedinis  in  cor 
stillarrit  gutta,  ... 

Sic  Lactenmmiis  et  Bemaysius  (quinon  recte  mofnen)  ora-- 
tioneHiinteirpmiguaty  nnlla  in  illis  Hcbc  Ulcec  relicta  eententia  et 
suUata  illcmm primnmVeneria  cet  cum  superioribus  coniunc- 
tioneneoessaria;  nam  in  illis  quoque  non  de  ordine  et  progressu, 
sed  de  origine  prima  amoris  agitur.  Sed  non  minns  prave 
hoe  loco  C(»Ktungitur  hcec  iUcec  stiliavit  gutta  (quse  prono- 
minam  coniunetio  pertinet  ad  rei  notse,  quse  nunc  offeratur^ 
demonstrationem) ,  pravumque  est  illud  ipsum  Venerie 
dulcedinis  giUta.  Una  littera  mutata  sententiam  aptissimam 
eleganter  expressam  reddet: 

H^c  iUeo!  primum  Veneris  dulcedinis  in  «or 
stillavit  gutta, 
hoc  est:  Hsec  primum  dulcedinis  gutta,    quse  ad  Venerenx 
illiceret,  in  cor  stillarit. 

V,  122  sqq*: 

qua  procul  usqoe  adeo  divino  a  numine  distent, 
inqae  deum  numero  quae  sint  indigna  videri, 
notitiam  potius  prsebere  ut  posse  putentur, 
quid  sit  Yitali  sensu  motuque  remotum. 
Primum  coniunctivus    diatent  in  huiusmodi  sententia 
relativa,  qua  transitur  ad  ipsius  Lucretii  sententiam  supe- 
rioribus  contrariam,  ferri  nuUo  modo  potest.    (Quod  Munro- 
quamvis    ea    enarrat,    Lucretius    qiMmvia   in    hoiufimodi 
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tmi>*Beifi46  inbOBo^  qoffi^sit.Yerbortim  in  vx  l^  ^sla^iMtan^ 

^utt.uhde   peiDdieat  •  iBfiiiitiyus  uvidm>^  «oe  sti&|fi«ikn.  iqiMetti 

posaum,  qttajQqoiftm:  Mnemo*  -'W-  Tmmtimbn»    huftc  iref^mil 

admonitKm&r  legete  iHitiiYit;  nqiiod  ego  iii' :pr«4(rtis'Bilea^ 

exempU&ittiiaiera    ^Mihi.edrtem  eat,   sententiam  efimnes^, 

H\x2d  haooxprim^tur  loratione:  •  .  .  (tr'»,    «; 

quse  procul  usque  adeo  d)vino<«a(  niiiiiitieij4»to«t^^} 

inque  deum/  numero  qu»  siat,  indigna-^t^itii^^tc^,) 

.  .notitiam-ptitius  «et;^*;'».!  .i  ,..:>    -.  .  -<    •■..-./    •   :i 

Qui  tamtn  tsiuvid^itun  Mmi^'^^^^ 

V,  975  sqq.:  .  ./im     .«.  i,A'\  • 
-^ii^  •  >  A  paEm'  qaodjienim^^ttBiiera&t  ccemiereiiseibiier, 

.1  >  f,  {  aiterm)  tanebm  et  lueem>/tempore  gigni, «      >< 

^      Doti' e(rat/.tEtifieTi-f)0B8et<  mtramFvounqiuim 
.1         nec  'difiidere,  ne  terras^aetenia  teneret  >  >    •  >)• 

M/  (1  tiOKi,  in  p^etuum .delmcio* lumicia  s^listi 
-  fiii .  Sio  edUBt'piBt0rptrBgunt^9  4e .  graMawitica  rfeitiQod 
taceni.  Mihi).  ini  (sic  .a«eifti)  \ietailtt!(nie«  ^deoi,  Nqmi   aliiier 
acciper e    potuerinfc)  ei  nM  ■ '  erai ,  .  vti^  ppsMti  \  i^ieni .  miffafie^^ 

hio&iest^  «t  poaMttXBijfatio^^Ofiri-v  ^<JD^^  barharies  Videtdar 
{fit  mirari^  potest  jieri  miraofi)*  :<Benbendam<'.>efi|t:>   i    .!.;-    i» 

non  ^erat,:  Iwt  .^fier»  iposamt  tnirarair:  •  fi«i^am>  ^  > 
hoc  est:  non  poterant  mirari,  fieri  eam  teiuebraliraQitluciaque 
alternatifonem.  •••  •  .  : '  >    .il 

VI,  455.  ,  Perexiguam  rem  aittingam.     Cum^in  coi^ 
dicibus  scriberetnr  editionibusque  sic:     :  ;•  -  ./ 

Hseet  AciMit  t  prunumi  >  ipav  vae .  eoniietere  <  milM^si 
inde  ea^ < eotnipFendunt'  i  lntov >  iso  >  conqiie  igt egaatoir^  \ 
ante  qxiadragiiita*ai|nos  reposueraAa  t>iefe  <tf(B^  ist.iwbes  sig- 
nificarentur,  semteatia  pestulante;'  idem  i3ffi<tere'  .nrplentes 
Liaicitikiafinus*  1 1  redentioresque  hcsc  r^ti^  .feminino  ponunt, 
prave;:inequ0iienim  Luoj^etiasv  chm  sontentia  .posita/sliiin 
tran^iftui^af^eprporiba^  (utomi^)  piimum  >  in  i.parvas>iiiiibes 
^ikotisi '  I  la.d  M  nubes  deipde  i  lipsasf  >  dongitegatacp  et  ^  «resoentoi^ 


fftoatiiqii^  i»iibieGliilm  .QodfBiir  pr^^  '«adem  ipvttMMliiitt 

fotiiiaMgnificarepotait.  At,  inqait('t€«9feniirii6iuMy[]]m.k^ilitt 
apad  La^ModBt'  (ile&'  W8\  m8%  neo  A<b,    sed  i^mc  pro  femi- 

flno  exemfWK  )  Biint  alia  iiimiert^nielin^  leonQtiuManTiid 
peraonto*  0lt>perddbto.)<  aon»  eeiaf^r  (iantos>'i|iiD>t|n:6  bgibt» 
acoipiaiitniri  !."    <  ■"';      '    '    «^  ■.•')'•   ■    •  'i-ii  •>   ni    •*;!  '.i  .u 
:¥!)/  .TdB')8qqUinuii«vedil(ur  e  Lachiuaani;  ledmeettirtid- 1; 
Deniqtie^  «t*  cailldiB  elianr  •  ounotaire  iaVabiiB  .t i , ,  . } : 
plenioi'  et  layeri^,  >  solu>>  f^rfeiftii'  aqittai)    rn  .:  i  ••) 
qiiiM'facite>iii')nadi(^'ffik'Uti'de9;  sJBfiei^         ^ 
Codices  imkmt  plenim  et  ftmris'^    e  qilo'*reoikin8.oltn| 
e^citoe  ^eof!  ^p&ni(^  ^^  ^lmerie  mUo'  'j^€tvmtisf\aquai,  •  non 
solam,   qaod   propius   h(^c  ad  litteras^  oiscteditr    sed  qabd 
nadum     iliod'' ^^tisriir  ipogt^r^tprseii^  •  nimis 

langUet.^)  )m-.-I:j     ....':»   k-iUl    "-i    »■       .    l.  ■•>..•(;}    yn\ 

VI,  .!95S^^<9M'>f|otfMdaMio^i'iqtdB.Mianiia  i»ete;revo- 
4Miretiti  Jumf^*^en4atiei«iii<Laitobi 
'  et  tempestates  tarra  e»kM|ae:  coort».  !>        f  :)  < 

rr ":'  iia*iCidliite('tairrimque<<remot»  ittve  ftoe^ 
nisi  quod  :tor  hac^^  tMnpevtatam  eodem,  and0>oFti»  isrBiity -ret 
cedentium  rmletttltotie^v"'4uci'  poista  inaae  abique   immixtum 
em  coT^oyiMtev  at^rata  aint^^ 'deiaiDnstrat.auidwm^     liocas 
«8t;<'  (Nlhilo  iqlofd^mi-ma^s  In  Seniaysiii^scnptinra;  tiam  in 

:     '  >    'i  r^f  r 
!    '.     'I.-   ••         •     '\  •  -.iJ 


\     ,   t 


"'^1  lii:  proiSmoinidcoi   v.'  aMr  et*^;   r^etei  Ija(ftmat#i8'Veterem 

i      iCorMdMieto  vt»^|<pt«  oiiii  secRiiaBiett;  m«4tM«  .«b»n«  .ftizeritne 

l4afiifi^lk«()»l9W!(^bi  ^«(^irliioi  i^Jif».i49#vu9».wii|0mt^UEj  ^ 

q,:VP  illeyult,  sigmfiGat^   du|;>Jit<Vr  mvUtp,(jLU^p  ^^is,  j^Qssitne  ia 

^^icii^n}.  ^Cff^toi-a^erriclafer,  B^Xf^  Jfcmf^j^ruw^  (prfficedente  gravis 

vis)  subesse  fervidior  vis.     Itaque   coniecturam    apnd   itenrich- 

senium  propositam  nec  Munroni  improbatam,  sed,  'ut  nuncvideo, 

'"'^"'blimVrfficeptam,'  iioil  abiictfciV  af  curli  ^iWro  ldo*riJkris  pM^ 

'  •^•'''"yfermtfo'^ehrM  '•; '■•'*'   -   .li^-   j.    ■■   ;  f    -;•  if.r.rwi  oj:'!3-[ 
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Lachmanni  neqne  stractiira  neqne  sententia  iolerabiMd  eefey 
Scripflisee  Lacretittm  pnto: 

rtumC  facessnnt.  ' 

Ne  Catallani,  suayissimoBi  poeiam,  pror^as  omittaiis; 
faciimt  primum  duse  emendatiancolae  praeter  illam,  qaamtf' 
scholio  Vei^liano  samptam  yol.  I  p.  79  n.  commendayi, 
a.  1843  (in  eclogis  poetarum  Latinorum)  carmini  LXDT 
adhibit»,  altera  v.  43  et  44,  qoi  yolgo  sic  scribantar: 

Ipsius  at  sedes,  qaacanqae  opalenta  recessit 

regia,  fulgenti  splendent  aaro  atqae  argento. 

Ipsius  non  habet,  quo  referator,  qaoniam  multa  post 
proximam  Pelei  mentionem  interiecta  sunt;  prorsos  per-^ 
yerse  sedes  separantnr  a  regia^  qa»  eadem  est.  Scripsi 
igitur: 

Ipsias  at  sedes,  qaacanqlie'  opulenta  reces^it, 

r^vB  fulgenti  splmdet  aiffd  atqae  at^ento. 

Offensas  aliqois  prodactione  posterioris  in  splendet 
syUab^ei  quae  legitime  ftt  in  arsi,  spleHdent  soripsit  effeK 
citque,  ut  ad  reeeaeit  flngeretar  reffia, 

V.  10&  in  cemparatiofie  taari  prostrati  com  magna- 
arbore  vento  eversa  sic  scriptum  codices  habent: 

illa  procol  radoibus  extiirbata 
prona  cadit  lateque  tamieius  (cam  eios)  obyia  frangensw 

Proximom  ad  litteras,  ad  sententiam  peraptom 
visnm  est: 

lateque  furit  vis  obvia  frangens. 

Deinde  nuper  eiusdmn  carminis  versui  287,  qui  pro 
desperato  relinqoitor  (etiam  a.  L.  Muellero),  videor  mihi 
probabilem  medicinam  repperisse.  Nam  qood  Peneas  di- 
citur  adesse  ad  nuptias 

Tempe,  quse  silvse  cingunt  super  impendentes, 

Minosin  linquens  doris  celebranda  choreis, 
initio  versus  in  nomine   corrupto   subesse    videtur  signi-- 
ficatio  nympharum  ad  loca  illa  silvestria  et  sola  aptarom^ 
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qu»  apnd  Onecos  MfjJndS^g  dicwitiir,  qBod  nomm  <ei  ad 
poma  et  ad  oves  trahitnr,  a  Sopbocle  antem  in  Philooteta 
y.  724  ad  locnm  accommodatnr.  His  inventis  agre- 
^stibns  saltatricibus  fiicile  laacitnr  apta  iUis  choreamm 
appellatio : 
,  Mdiasin  linqnens  duris  eeiebranda  dioreia. 


Cap.  IL 

Yergilius.  HoratiiK&    (PropeitiiiB.)         Ovidius. 

Veatum  eet  ad  principes  poesis  Latinffi  Aogufltiqm 
tampomm  dec<»a,  poetae  omnibus  saltem  ex  aliqua  openim 
parte  ita  cognitos,  ut  etiam  puerilis  et  scholasticae  lectionift 
et  enarratiiMBis  memoria  interdam  sensui  difficaitatis  et 
iudicii  libertati  ofBdat*  £x  quibus  Yergilio,  quanquam 
enm  nnnqnam  prscipuo  studiomm  loco  habui,  tamen  tantum 
ttibui  maximeqne  .Sneidi,  quantum  ei  tribui  a  Latinaruw 
litiieramm  professore  par  erat,  qui  ipsoram  Latinomm 
iudicio  principatnm  inter  poetas  obtineret  insecntisqne 
omnibns  exemplum  fuisset;  sed  coniecturaB  cnr  in  eina 
operibns  non  mnltnm  sit  loci,  dixi  iam  superioris  voluminis 
p.  95.  lis  enim  in  Yergilii  operibus  utimur  codicum  snb- 
sidiis,  quibns  omnis  illa,  qnsB  post  seculum  sextum  yeterum 
librisillata  est,  labes  arceatur;  deinde  his  codicibus  adiun- 
guntur  grammaticomm  testimonia,  nata  ex  ea  cura  et 
yeneratione,  quse  in  scholis  Vergilio  tribuebatur  nec  facile 
scribendi  errores  casiu  aticnbi  ortos  propagari  longius  ^ 
yulgo  per  libros  yagari  non  animadyersos  sinebat.  Qn» 
autem  a  nonnuUis  nuper  de  ipsius  poetae  dittographiifl  eor- 
rectionibusque  iactari  nulla  fide  leyissimisque  suspicionibus 
ocepta  sunt,  excludenda  sunt,  nisi  forte  in  6eorgicis  quod 
ad  yersuum  aliquot  et  locomm  seriem  et  ordinem  attineat, 
omniaque  eo  dirigenda,  ut  carmina,  qualia  a  Tucca  et 
Vario  edita  sint,  legamus.    Neque  sane  ea  norma  uti  licet» 


86  Uh.mi^iSkip.  11. 

^a'  fiifaibeolii[iB'((prol8g|(>iitjfp«. 76))^ uiMooo '«li|toi>tniobdiid(^ 
mnraiki  'sie  >dioit^>(iititii]>  aotemt  rea|Me  mhmne),  ut  iVeqptiii 
Hihii  digtnflsisiputeaus  etiali  eojBCiqMkttm^  iwi  ,,ffim|diceni 
ne-  matn  seiieDtian  dfiris  mitatiaqiie  fedBisr  (oainreaBaiiB^ 
inYeneriinus^  Nam  in  poeta  ab  Alexandrinoram  lexemida^ 
pendenti  Be<r<  ipeo  ad*i»Bileoi  eiiitimpMrem  oratiottifffQrfflam, 
nt  videtnr,  faeto  et  exeroitato,  et^  qood  ad  i£neidem  attinet; 
in  poemate  ultimam  manum  non  experto  -multa  fer«ida 
sunt  et  paolo  artifioiosins-  Bt  ohecnrinB  oogiteiia  et  tauHdiiis 
diota  Yorbisqae  adumbrata  et  nove  dnreqae  posita  qusedam.^) 
Sed  etiamsi'  hao  sBBtimationB  et  seqnitate  siye  cum  libera 
iadioii»*  professione  ntimur  siTe  latenier,  YidendQm  (tamen 
Mt^  niuiMpiid  ita  aeatjeBtia:aperte«peeDet  aut  yerbeinm  «fia 
4n«tioiBis({iiei  forma)  a  legai  eommani.  poetaoqiie.iGonsiliQ 
riierret^  ufaeKOisaiFionem  no»  veBipiaAjieqaeM  qaeaaedo  adiieaiB 
fonnam  poeta  deyenerit^  «expticari  possit,  ibiqae  coniectdiBB 
quoque  auxilium  tentandum.  Nam  et  atiqaot  locis  oblitte- 
rata  in  omnibus  codicibus  yera  ecriptura  apad  unum 
Seryium  servata  est  (^n.  VII,  773  Phaebiffenam  ^  qaod 
Probum  et  alios  legere  annatat,  XU,  70^  jei  cmmre  ferro^ 
aooedeBte  8eneca&>  testimonio  oaBtra  PrisoMUiaiB^  qoi  prava 
Boriptura  otytar,  XI,  152,  obi  sine  idla  dabitatioae  lertita*- 
etidum  ert  pe/^;^  nec  aut  ered^um  'kiVbefSAQ  promissa 
dederas^,  iit  cautius  velles  accipi  posse  pro  eo,  quod  est :  pro^ 
Tfdseras,  ie  cauttus  velle^  aut  Ladeyico.inter  hsec :  promiasa  d^ 
deras  parenti  et  haud  ignarus  era77i.  inteiponi  posse  yotam 
de  re  praeterita),  et  necessarise  aliquot  certissimfisque  cob- 
iectara&  iam  eommuni  consensu  j^obantor  (Georg.  IV,  12d 
Salmasii  Oereri,  JBn.  I,  817  Butgersii  Etmmy  IV,  217 
Oeyartii  subne/eus^  X,  705BentIeii  Pom;  nam  codicum  sex 


*)  Soleo  ex  imias  rerbi  duabns  formis  tamidse  et  insolentis  locn- 
tionis  exemplnm  snmere,  ex  Mik.  I,  -704  (flammis  adoUre  pen^Oee) 
et  Georg,  lY,  379  (adoleeeunt  ignibia  ons)*  .    . 
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tmilkeetiiiMiniiiiiiuP^itmiis  (iB|iiiMiterrifiniit);*'  fdnl 
viii^-miakiiknr  j(iii»;^iV/'  9ft'HfliD9ii}'«u^i9tib'.iaiif|G;«air<anBt0 
Aifi^)  nliL.friBtraficaBAigitar  in>  loeo  ^itaiioiet.apto.dd  ieaH 
4im9^imperfwt»'Qxeii88tioiiBi&y  imdniii^  mbam^ik 

fixibfUQ^iA).  Prater  tainea  nnivessam^  iilain.cantioBem 
moooTi  fro^.  «abf:tiisi|ire«isfmdJ8,  <)u&i>Batpioor^'  aat  ^qmlMM 
]l^a  ^tiaQi\  coafido^  aliomm  exempto.  Nam  ut  omittam 
,P)ettrlkampi'temmtatem,  vecta*  calamsiaDtis,  qusedam  nep 
inrcdrsiis laudai^ii^a fereiida<es^ et adhigtorieiet  qu^tionisr hOe 
eHl.0ritica,  legem  «ertissim»  iadicanda  neeeientis.adeoqaa^no- 
ntfonam  tsapidi^^at  .^in^  Iv  723>e:rib8sima  cbartula<AaI^ 
jMtff^nsisi.'' estr  nostraS)^)  *  acripiat  trelkta  -pro'  rmoGUB^ 
Aikbeednmv -^ir  I  et  doeikua.' tet  iBiimotoria.  e  v  oodacibusr«t 
IgKammatieis  •  ceiligefida  sobtiliteiqud  peotiaetaada  pQtts9H> 
tiB^ams.ettieamrcitatiasnMis,  praBkeir  ea^{.qaeB<iim  ut'  mila 
flridebiK^  leviteran  ^ierslbaa.transponeikdis  ausos  eaty^^iprasi- 

"iu,    :-•         •     K"        .         i.'.':-'  "'     .  •.   11     f.  ■•  <•■     •;.  ■  ii  |> 


)  Uni  forileCtiirsB  omnes  nunc  locnm  ^dant,  qnani' ptoban!  min5me 
-^*'  oi)(^fe6rat,  iil  JSn.  IX/  141  '««ibtetesJ:  >femfM»  Wo- minb'''^^ii? 
•-  !v  ?o»ntt^  ^oaoS'  Eymfheum,  ^  Nam.  JS0t  mtiio  laime,.  .d6  qtio  0ftiil^rintd& 
•t;  i».«o  pla&«.<inteiiriip^Sfei  q«i  pmb^n^^  cpnv^it,  Tn^fm  hHmtid^ 
^. ,, ,  t9i^  {sent^ntlAia. ,  et , oodi^uju  s^riptura .  ,a^tam  -et  Yenkm,  A^^tc^ 
.  ,, ,  caluniniante  Handio  Turself.  XII  p.  637.  ,  Po^t  ,p|rimum  facini^s 
pcenamque  debuisse  Turnus  Troianos  dicit  non  solum  ab  ex- 
petendis  alienis  uxoribus  et  sponsis  abstinere,  sed  prope  (quod 
■^'^'  natura  nonftrat)  omne  genus  femineum  penituB  odisse. 

^)  Mn.  I,  473  sqq.,  IV,  486,  IV,  548  et  549,  quos  ita  versui  418 

^'     ^i^iiQlt!»  ^t  propti&r  tttrb^tam  hoe  tpBO  («alajDoii»  sariw.  lneunis 

r:      notam  poaDt,.  I^^  .I4$:et,  147,tqii<%3  v.  ..72  s^bilci^t  pnma  voce 

,  . .  nmtata  mbilo   aj^res, .  X,  ..6160  ,8qq.,  ,nbi,  r«e,tis^ige  .prin^um 

;    .    abaaLvitar   Turai .  .fraude»    dum   ae   ^neam   fugientem   io^equi 

putat,   in  .  navem  illecti   et  ablati  descriptio,   tum   cel^riter  et 

breviter  ad  veriuu,.£neatn  alibi  fortiter  pugnantem  convertitur 

animus»   deinde^   po^tquam  significatunL  est,  ^ctam  iQne»  ima- 

ginem  consilio  effecto   evanuisse,    ad  Turnnm  fraudem  iam  in- 

IV.  ..  te]Jliig$nteio  .r«di^  oifttjiOf «   Becte  boo  «orrigen^i  j^^nf re  nsss  est 
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terque  ea,  qn»  interdiim  ei  xmo  alteroqm  codice  ob  neecio 
qnaiii  antiqnitatis  speciem  aliave  de  cansa  inconsiderate 
^dvit,  coniectoras  aliquot  in  textam  intulit  (dicam 
libere,  ne  hsc  mussitando  probari  videantnr,  et  ne  operosse 
doctrinffi  apparatus  etiam  recti  certique  in  arte  indicii 
opinionem  nimiam  faciat)  ita  sententia  et  verfaKi  pravas,  ut 
monstrorum  mihi  similes  videantur;  velut  qnod  JEn.  lY,  436, 
quia  apud  comicos  auri  mmtes  pro  summis  divitiis  dicuntur, 
etiam  sublato  auri  nomine,  in  quo  omnis  significatio  nititiur, 
singulari  numero  in  grandi  oratione  dictum  a  YergiUo 
finxit  in  Didus  persona :  veniam  cumukUam  monte  remittam* 
(Similia  reperias  I,  396,  II,  75  et  422,  IX,  229  et  513.) 
€um  huiusmodi  coniecturis  cum  comparo  alius  editoris 
enarrandi  confidentiam,  in  Mn.  II,  350  infinitivum  sequi 
pro  imperativo  poni  tradentis  idque  confirmantis  duobna 
scilicet  ipsius  Yergilii  exemplis,  II,  707  et  III,  405,  in 
quibus  certissimus  est  non  infinitivus  activus,  sed  im- 
perativus  passivus  (nam  impone  et  vela^  quis  non  ri- 
deat,  si  quis  ibi  dici  posse  putetP)  et  uno  Valerii 
Flacci  III,  412  (qui  scripsit  adhibe  sacris)^  atque  hoc 
repetitis  editionibus  lectoribus  commendari  video,  con- 
turbor  animo  et  interdum  actum  de  simplici  ser- 
monisLatini  intelligentia  puto;  non  quo  non  ipse  ethaeream 
aliquando  nec  meexpediam  et  errem  interdum  et  dubitanter 
quaedam  suspicer;  sed  sunt  qusedam  simpliciter  explodenda  et 
severe  arcenda.^)    Verum  ad  nostras  sive  suspiciones   sive 


Peerlkampns  in  libro  lU,  128,  129,  Scaliger  ixi  libro  X,  714 
-718,  in  Oeorgicis  et  alii  et  ipse  Bibbeddns  I,  251—258,  ex 
aliqna  parte  etiam  III,  249  sqq.  Nam  t.  264  et  265  inre 
ante  y.  258  ponnntnr;  fortaese  etiam  y,  269,  270  versni  266 
snbiici  debent,  tnm  267  reliqnaqne  seqni;  pr»ter  Iubc  nihil 
moyeri  debet;  recte  enim  primnm  nniverse  ez  omni  genere  ez- 
empla  ponnntnr,  etiam  eqnomm;  tnm  separatim  ad  eqnas 
yenitnr. 
'^)  Yelnt  YIII,  519  ez  inconstantia  qnadam  et  errore  partis  codicnm  in 


Vergilius.  33 

«meQdationes  prsevertamar,  si   quid  in.  materia  non  ampla 
multorum  strefiua  opera  nobis  reliquit,   quod   in   ^Eneide' 
non  multnm,  in  Bucolicis  et  Georgicis  prope  niKil  erit. 
Mn.  1/453  sqq.:  ' 

Namque  sub  ingenti  lustrat  dnm  singula  templb 
reginam  opperiens,  dum,  qu»  fortuna  sft'urbi, 
artificum^ue  manus  inter  se  operumque  laborem 
miratur,  videt  ... 

NequB  de  uno  MtteB,  recte  dici  inier  se^  neque  miraA 
ixriiflcum  mam$  inter  se  de  comparandis  operibus  intelligi 
posse,  inepteque  eiusmodi  comparationem  Maex  afifingi, 
apparet.  Ei  eo,  quod  in  codice  c  (Bemensi  sec.  IX)  al 
prima  manu  scriptum  est,  intrase,  Ribbeckius  intram  eflfe-' 
dt;  sed  ingressio  in  tcmplum  hoc  loco  (post  opp&riens^ 
inter  artifieum  rnanus  et  (yperum  laborem)  signiflcari'  nuUo' 
pacto  potest.  Tenenda  erat  ipsa  (^bdicis  scriptura.  JSneas 
vntra  se^  hoc  est,  tacitus  artificum  opera  admiratur,  quo 
exemplo  Plinius  maior  dixit  (X,  118)  intra  semet  mediiari, 
et  Quintilianus  intra  se  disponere,  componere  (X,  6,  2,  XI, 
3,  2).  (Paulo  ante  v.  445,  ubi  de  verbis  facilem  victu 
dubitatum  est,  nuper  ab  aliquo  cum  gravi  errore,  non 
memini  annotatam  a  Vergilii  enarratoribus  Senecse  imita- 
tionem  epist.  90,  13:  sapiens  facilis  victu  fuit)^) 


pronominibns  se  excipientibus  arripitur  Flautinam  suo  W6t,  ex- 
pulso,  quod  abesse  nequit,  tibi-f  X,  588  ez  uno  P  intolerabilis 
coniunctivus  aptet  in  hanc  structuram  certissimsB  legis  infertur: 
dum  .  .  .  Aptat  ae  ffugruB,  suhit  ,  .  .  kasta;  XI,  821  apertissims 
originis  error  (post  Accam  .  .  .  unam  Alloquitur)  Jidam  pro  fida 
{ante  alias  quce  sola  Camilla)  probatur,  ut  (prolegg.  p.  85)  bova 
accedat  suspicio  de  sententia  incredibiliter  imperfecta.  (Iniini- 
tivum  historicum  non  in  sententia  relativa,  sed  tamen  extra  narra- 
tionem,  posuit  Vergilius  etiam  Georg.  IV,  134,  140,  Mn,  IV, 
422,  VII,  15.  Nam  Georg.  I,  200  auditur  vidi,) 
'>  Be  I,  323  satis  olim  dizi,  necessario  coniungi  omatus  et  ac- 
tionis  significationem  {aucdnctam  pharetra  et  ,  ,  ,  prfimentem),  tum 
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34  Lib.  VI.  Cap.  II. 

II,  119  sqq.: 

Volgi  quse  vox  nt  venit  ad  anres, 
obstipuere  animi,  gelidusque  per  ima  cacurrit 
ossa  tremor,  cui  fata  parent,  quem  poscfct  ApoUo. 
Neque  fata  (nominativo  casu)  parare  alieui  dici  pos* 
sunt,    omisso,    quid     parent,    frustraque    excusatio    quse- 
ritur  ineptae  locutioni,  neque  Graecis  trenior  per  ossa  curre- 
bat,  cogitantibus,  cui  ipsi  mortem  parare  debereut,  nec,  qui 
dei  iussu    aliquem  occidere  coguntur^  fata  ei  parare  recte 
dicuntur.    Omnis  est  cogitatio  de  oraculi  sensn  deiqUe  con- 
silio,  unumque  recte  dici  potest: 

cui  fata  paret^  quem  poscat  Apollo. 
Facillimeque  intelligitur,   unde   ortum  sit   apud  oscitanter 
scribentes  legentesque  parent^) 

III,  340.  Hemistichium,  quod  hoc  loco  interpositom 
versus  aptissime  cohserentes  divellit  nec  ulla  minima,  unde 
poetse  in  mentem  venisse  putari  possit,  sententiae  similitudine 
cum  superiore  versu  coniungitur,  sedem  habebit  suam  tribus 
versibus  ante  claudetque,  ut  alia  hemistichia  imperfecta, 
ea,  quae  prsecedunt,  adiectione  apta,  sed  a  poeta  ad  inte*^ 
grum  versum  explendum  non  elaborata: 


actionem  yenandi  distingui  ferarnm  generibns  {lyncia  aut  ,  ,  , 
apri).  Tegmen  quod  aliquoties  dicitur  de  pelle  fene  homines 
tegente,  non  obstat,  quominus  de  ipsius  fern  pelle  dicatur,  ut 
de  vestimento  hominis  (III,  594).  Scribendumne  sit  maculoso, 
non  definio.  Quod  Ribbeckius  (proleg.  p.  328),  mihi  de  ipsa 
re  atoentiens,  waculoscs  tegmina  lyncis  scribi  Toluit,  non  apte 
coniunguntur  ez  sequo  tegmina  et  cursum,  nec  tegmina  clamore 
premere  apte  dicitur. 

^)  Hanc  coniecturam  cum  ante  aliquot  annos  fecissem  annotas- 
semque,  cum  Ribbeckii  Ladeyicique  solis  exemplis  uterer  in 
Vergilio  relegendo.  yidi  postea  factam  esse  multo  ante  a  Ba- 
tayo  ignoto.  Sed  tamen  reyocare  in  memoriam  et  commen- 
dare  iterum  inyentam  yolui;  est  enim  certa. 


Yergilias.  35 

Morte  Neoptolemi  regnoruin  reddita  cessit 
paiis  Heleno,  qoi  Chaonios  cognomine  campos 
Ch9oniamqae  omnem  Troiano  a  Chaone  dixit, 
Pergamaque  Iliacamque  iugis  hanc  addidit  arcem, 
quse  tibi  iam  Troia, 
hoc  est,    qu96  tibi  iam  Troia  videtur  et  Troi»  loco  est 
(Cfr.  349).    lam  nullum  supererit  in  iBneide  bemistichium 
nisi  ^absoluto  perfectoque  sensu"",   quod  in  hoc  uno  mira- 
bantur;  vid.  Donati  vit.  VergiL  p,  64  Reifferscheid. 
III,  359,  360: 
Troiugena  interpres  divom,  qui  numina  PhoBbi, 
qi|i  tripodas,  Clarii  laurus,  qui  sidera  sentis. 
In    hac    scriptura  numinibus    Phoebi   tanquam    eius 
proprii  et  nutninibus  servientes  superadduntur  tripodes,  sed 
bis    yitiose  adhaerent  Clarii  laurus,   tanquam   alius  dei  et 
aliiis  generis.    Becta  hsec  oratio  erit: 

qui  numina  Phoebi, 
qui  tripodas  Clarii  et  laurus,  qui  sidera  sentis. 
lam  Phoebi   numinibus  adiunguntur,   addito  dei  cog* 
nomine,   instrumenta,  tripodes   et  laurus.    Dt  sic  Pierius 
in  suo  codice  Mediceo  scriptum  invenerat. 
III,  682  sqq. : 

Prsecipites  metus  ager  agit  quocumque  rudentis 
excutere  et  ventis  intendere  vela  secundis. 
Contra  iussa   monent  Heleni  Scyllam   atque  Cha- 

rybdim  (Scylla  atque  Charybdis)  ^) 
inter  utramque  yiam  leti  discrimine  parvo 
ni(ne)^)  teneant  cursus;  certum  est  darelintea  retro. 


^)  Accnsatfynm   in  priore  nomine    habent   ez  'Bibbeckii  codicibns 

MP2  ab,  Servins,  in  altero  MPya2b2c;    nominativnm  in  pri- 

ore  FPl,  in  altero  Fal. 
^)  Ni  habent   codices  prater  P  (NEC,  sed   deleto  C)  c  {ne  supra 

scripto  t)  yl,   tum  grammatici    Priscianus,   Donatus,    Servius, 

omnes  ne  interpretantes. 

3* 


36  Lib.  VL  Cap.  n. 

Ecce  aatem  Boreas  angosta  ab  sede  Pelori 
missns  adest.  Vivo  praeterrehor  osiia  saxo 
Pantagia?  Megarosque  sinos  Thapsmnque  iaceDteoL 
De  loco  longis  et  perpleiis  dispntationibiis  Texato  nec 
tamen  eipedito  qnantnm  fieri  potest  brevissime  dicam, 
exposita  primnm  rei,  de  qua  agitur,  ratione,  quam  et 
alii  et  Ladevicus  tennerunt;  est  enim  certa  minimeque  ob- 
scura.  ^neas  ab  Heleno  monitus(410  sqq.),  ne  per  fretom 
Siculum  Latium  peteret,  sed  Siciliam  drcumnaYigaret, 
Italiae  meridiana  ora  lecta,  cum  Siciliae  sic  appropinquasset, 
ut  iam  dextra  per  fretum  Charybdim  audiret,  ad  laevam 
meridiemque  flexo  cursu  (y.  561  sqq.)  fretoqne  post  terga 
relicto,  oris  Cyclopum  allapsus  portumque  sub  ^Stna  in- 
gressus  erat.  lam,  Cyclopibus  conspectis,  Mnead  aocii  terrore 
caeciunum  tantum  student,  fiigere,  quocunque  ventus  ferat 
(v.  682,  683).  Yentus  autem  a  meridie  ad  septentrionem 
versus  flabat^  hoc  est,  in  ipsum  fretum  versus ;  ei  tamen 
se  tradentes  retro,  unde  venerant,  navigatnri  erant  {certum 
est  dare  Untea  retro)  et  in  pemiciem  ruituxi,  cum  subito 
Boreas  a  Peloro  flans  ad  meridiem  versus  eos  egit  et  interitui 
eripuit  {Ecce  autem  —  v.  687  sqq.).  Ac  trepidatio  et  caecum 
fugiendi  studium,  pravum  cursus  consilium,  tempestivus 
Boreae  interventus  salusque  inde  orta  perspicue  verbis  in- 
dicantur.  Illud  etiam,  si  quis  certa  indicia  et  vestigia 
animadvertere  et  tenere  novit,  certissimum,  v.  684 — 686 
(contra — curms)  non  solum  admonitionem  Heleni  indicari, 
ne  inter  ScyUam  Cbarybdimque  cursus  teneant,  sed  simul 
verbis  appositione  adiunctis  prope  certaB,  si  id  &ciant,  per- 
niciei  significationem.  Itaque  haec  primum  nascitur  huius 
partis  forma,  seposito  paulisper  contra  (ob  eam  causam, 
quse  mox  apparebit): 

iussa  monent  Heleni,  Scyllam  atque  Charybdim 
inter,  utramque  viam  leti  discrimine  parvo, 
ni  (o:  ne)  teneant  cursus. 
Nam    Scylla   Charybdisque    utraque    via  leti   est,    parvo 
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discrimine  separata,  quod  tenere  et  illis  vitatis  pervadere 
difficillimum  est.  Nominativus  {Scylla^  Charyhdis\  qui 
nulla  arte  tolerabiliter  in  structuram  includi  potest,  in  uno 
et  altero  codice  aut  solo  errore  litterse  m  finalis  omit* 
tendse  ortus  est  (itaque  in  Scylla  uno  plus  testium 
habet,  quam  in  Charybdis^  quod  postea  accommodatum 
est),  aut  ex  praepositionis  positu,  qui  fecit,  ut  prave 
tantum  ad  sequentia  traheretur.  Eeiecta  autem  in 
alterum  versum  prsepositio  (nam  de  subiecta  utrique 
nomini  dubitari  ^n.  I,  218  aliique  loci  non  sinunt) 
defenditur  non  solum  simihbus  exemplis  XI,  149  et  509, 
similioreque  libri  VII,  441  et  442:  et  arma  Regum 
inter  (nam  quod  ibi  nonnihil  positus  mitigatur  reiecto  etiam 
r^gum  in  alterum  versum,  eandem  hic  vim  habet  adiunc- 
tum  illud:  utramque  viam  M),  sed  prorsus  pari  Georg.  II, 
344  et  Sibzfrigusque  caloremque  Inter,  Sed  una  relin- 
quitur  summa  pravitas.  Nam  haec:  Contra  iussa  monent 
Heleni  sic  inferuntur,  tanquam  iam  significatum  sit, 
fetale  ad  septentrionem  versus  navigandi  consilium.  Atqui 
nihil  dictum  est,  nisi'  quocunque  Troianos  fugere  velle. 
Deinde  ipsa  illa  consilii  significatio  sic  his  subiicitur 
{Certum  est  dare  L  r.),  quasi  ex  ipsis  Heleni  iussis  hoc 
nascatur,  quibus  adversa  fronte  repugnat.  Hanc,  qua  reapse 
sola  locus  premitur,  diflficultatem  tollet  una  littera  geminata, 
una  adiecta.    Sic  enim  scribendum  est: 

et  ventis  intendere  vela  secundis. 

Contra,  ac  iussa  monent  Heleni,    Scyllam  atque  Cha- 

rybdim 

inter,  utramque  viam  leti  discrimine  parvo, 

ni  (o:  ne)  teneant  cursus,  certum  est  dare  Untea  retro. 

Ecce  autem  cet. 

lam  omnia  recte  procedunt.     Terrore  occaecante  ob- 

liti,    quae  Helenus  vitari  iussisset,   retro  vela  dare  consti- 

tuerant,   cum  Boreae  flatus  supervenit.     Est  hic  locus  ex 

iis,  in   quibus  verendum    est,    ne   editores  enarratoresque 
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Troianorum  exemplo  trepidantes  non  audeant  vera  tenere, 
quod  simplicia  ac  facilia  sunt,  inanesque  turbas  negligere. 
Refellere  alios  supersedeo;  yelimtamen  attendi,  Bibbeckius 
(prseterquam  quod,  quid  Troianis  retro*,  quid  ante 
fuerit,  plane  confundit)  qualem  excogitayerit  appositionem, 
ut  Scylla  Charybdisque  iussa  Heleni  appellentur. 
VI,  601  sqq.: 

Quid  memorem  Lapithas,  Ixiona  Pirithoumque, 
quo  super  atra  silex  iamiam  lapsura  cadentique 
imminet  adsimilis? 

Frustra  laboratur,  ut  Tantali  poena  ad  Pirithoum  aut, 
si  plurium  codicum  scripturam  quo8  super  sequimur,  ad 
eum  et  Ixiona  translata  expediatur.  Nec  tamen  ad  lacun» 
notam,  triste  simul  et  audax  auxilium,  confugiendum,  sed  par- 
ticula  retrahenda: 

Pirithoumque,  et 
quo  super  atra  silex  cet. 
Geteris  nominatis  Tantalum  sine  nomine  adiunxit,  po- 
sito  pro  nomine  notissimo  pcBnse  genere.     Quam  facile  ex- 
ciderit  et^  ut  quo  referretur  ad  certum  nomen,  patet^) 
VI,  615: 

Ne  qusere  doceri, 
quam  poenam,  aut  qu^  forma  viros  fortunave  mersit. 


^)  In  margine  ponam  snspicionem  minns  fortasse  manifestam 
mendi  et  eias  originis  demonstrationem  habentem.  Nam  t. 
533  yereor,  ne  antiquo  errore  ob  prsBcedentem  diiunctionem  an 
prsepositum  sit  interrogationi  uniyerse  et  absolute  subiect», 
scribendumque  sit: 

Pelagine  venis  erroribus  actus 
an  monitu  diyom?    Qu»  te  (y.  an  quce  te)  fortuna  fatigat, 
ut  tristis  sine  sole  domos,  loca  tnrbida,  adires? 
Nam  neque  an  qucs  recte  coniunguntur,  nec  recte  hoc  tanquam 
tertium  a  superioribus  separatur. 
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.  Quae  hos  hopaineg  scelera  premant  poenamque  meru- 
'erint,  Sibylla  iam  djxit;  itaqne  de  eo  doceri  non  cupiebat 
Mn^^^9  060  eo  pertinere  potest  formoe  vocabulum ;  agitur 
da  fornoa  pcenaa,  quse  nunc  eos  vexet,  scripsitque  poeta: 

aut  qm  forma  viros  fortunave  merset. 

VIII,  74: 

quo  te  cumquejacus  miserantem  incommoda  nostra 
fonte  tenet,  quocumque  solo  pulcherrimus  exis. 
Eidicule  omnmo  lacus  dicitur  fluviura  fonte  tenere, 
et  quocumque^  quasi  pluribus  eum  tenere  possit;  magis,  si 
fieri  potest,  ridicule^  qui  ignotam  sibi  originem  fluvii 
aignificat,  sic  loquitur:  quocumque  te  lacus  fonte  ienet; 
nam  ex  fonte  nasci  fluvium  scit,  ex  lacu  nasci,  qui  scire 
potest?  Quse  una  ferri  sententia  potest,  proximis  (quo^ 
cumque  solo)  consentanea,  ex  hac  scriptura  nascetur: 

Qui  te  cumque  locus  miserantem  incbmmoda  nostra 
fonte  tenet, 
hoc  est:  quocunque  loco  fontem  habes. 

IX,  281  sqq.: 

Me  nulla  dies  tam  fortibus  ausis 

dissimilem  arguerit;  tantum  fortuna  secunda 

aut  adversa  cadat. 

Primum    arguerit   non    optandi  vi  dicitur,    sed  asse- 

veranter   pro    futuro,   ut    298    defuerit  (erit  .  .  .  defnerit); 

ceteris    verbis    ineptissime  in  utramque    partem   optatur; 

itaque  alii   tantum   seiungunt  (quod  seiungi  et  per  se  dici 

h.  1.  nullo  exemplo  potest),    reliqua  permissivo  modo  acci- 

piunt,   quod  ne  ipsum  quidem  apte  fit,   quasi  hoc  nihil  ad 

rem  Euryahis  esse  putet ;  alii  haud  scribunt,  optimorum  co- 

dicum  auctoritatem  secuti;   sed  neque  haud  in  optando  iu- 

bendove   ponitur  prO   ne  (rnodo  liaud  pro  modo  ne)y  neque 

fortuna,  quae  secunda  sit,  cadere  adversa  tolerabiliter  dicitur 

pro  eo,  quod  est:  in  adversam  mutari.    Scribendum  videtur: 

tantum  fortuna  secunda 
aut  adversa  cadet, 

De  se  spondet;   tantum  fortunam  incertam  esse  et  in 

ntramque  partem  cadere  posse. 
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IX,  386  sqq : 

NisQS  abit;  iamqiie  impradens  evaserat  hostis 
atqae  locos,  qoi  post  Albse  de  Bomine  dicti 
Albani  (tam  rex  stabola  alta  Latinos  habebat); 
ut  stetit  et  frustra  absdntexn  respeiit  amicom : 
Euryale  infelix,  cett. 
Hunc  locum,    quem   Sibbeckius  «infeliciter  tractavit 
(prolegom,  p.  81,  de  muris  in  v.  371  graviter  errans)  nec 
Ladevicus  mutando  adiuvit,  scita  emendatione  CL  Geertzius, 
auditor  meus,  expedivit.    Omnis  enim  res  adhuc  gesta  erat 
ad   castra  Rutulorum    prope   mare  longe  ab  Albana  re* 
gione;  itaque  eam  evadere  Nisus,  hoc  est,  ex  ea  abire  non 
potuit.     Tum  et  res  ipsa  ostendit  locum  a  superiori  diver- 
sum  significari,    in    quem  fiigiendo  pervenerit,  et  additu 
nominis  diligens  notatio  apertissime  hoc  confirmat.    Itaque 
una  littera  mut^ta  hsec  nascitur  vera  scriptura: 

Nisus  abit;  iamque  imprudens  evaserat  hostes, 
atque  lociSy  qui  post  Albae  de  nomine  dicti 
Albani  (tum  rex  stabula  alta  Latinus  habebat), 
ut  stetit  et  frustra  absentem  respexit  amicum; 
Euryale  infelix,  cett. 
Apparet  negligenter  legendo  locis  accommodatum  esse 
ad  hosies,    De  inquit,  quod  apodosin  facit,  omisso  cfi:.  X, 
441,  Liv.  XXVIII,  40,  3  et  ibi  Weissenb. 

X,  185  sqq.  Hic  locus,  incredibile  est,  quantum  enarra- 
tores  torserit,  nec  immerito ;  est  enim,  ut  scribitur,  inex- 
plicabilis ,  sed  certissimam  recipit  emendationem  mendi 
antiquissimi.  Enumeratis  quattuor  ducibus,  qui  cum  copiis 
.Sneam  mari  ex  Etruria  redenntem  secuti  sint,  pergit 
sic  poeta: 

Non  ego  te,  Ligurum  ductor  fortissime  bello, 
transierim,  Cinyre,  ^)  et  paucis  comitate  Cupavo, 
cuius  olorinae  surgunt  de  vertice  pinnae, 

^)  Codices  sic  scriptnm  habent:  cinire  Vblc2  (Cinirus  nomi- 
natiTO  casn  appellatar  Macrob.  Sat.  V,  15,  5),  cinere  cl  et  y, 
dnyra  M,  cinera  P,  cumarre  B;  apud  ServiTim  cunare  est. 
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crimen,  Amor,  vestrum  formseqne  insigne  patem»; 
namqiie  ferunt  lucta  Cycnum  Phaethontis  amati, 
popoleas  inter  frondes  umbramqne  sororum 
dum  canit  et  msstum  musa  solatur  amorem, 
canentem  moUi  pluma  duxisse  senectam, 
linquentem  terras  et  sidera  voce  sequentem. 
XJnum  poeta  promittit  se  commemoraturum  ducem,  sed 
subito  dtios  obiicit  prava  prorsus  orationis  forma;  nec  enim 
illis:  JSon  ego  te  ,  .  .  trarmerim  potest  sic  alterius  nomen 
copulative  adiungi:  et  .  .  ,  Cupavo  pro  eo,  quod  est:  nec 
(otiQ  te,  patids  corrvkate  C.  Deinde  ab  illo,  quem  cum  splen- 
dida  virtstis  significatione  {dux  fort,  b.)  induxit,  transit 
ad  alterius,  quem  pancis  comitatum  dixit  (quod  sic  in 
altero  positum  quo  pertineat,  perobscurum  est),  capitis 
galeieque  insigne,  idque  unde  sit,  verbis  appositione  ad* 
iunctis  significatnr  v.  188,  causaque  ezplicatur.  Itaque  hsBC 
omnia  certissime  ad  Cupavonem  spectant,  de  Cinyro  (sive 
quo  alio  est  nomine)  altunt  silentium  est.  Nam  quod  olim 
fere,  interpuncta  oratione  post  pvnnce^  proxima  sic  scribe- 
bant:  crimen  amor  vestarum^  eoque  pronomine  Cinyrum  et 
Gupavonem  significari  putabant  et  nescio  quod  eorum 
amoris  crimen  anquirebant,  excussis  propter  Cinyri  no* 
minis  cumCinyra  similitudinem  Grsecamm  fabulamm  remo- 
tissimis  angulis,  neque  quicquam  repperemnt,  et  totum 
apertissime  refellitur  orationis  forma  (quae  sunt  enim 
hae  nugse:  crimen  vestrum  {est)  amor  et  formce  patemce 
insigne?  utrumne  insigne  amor  an  crimen  fuit?)  et  sen- 
tentiaram  perspicuo  ordine,  qui  declarat,  ex  Cycni,  Cupa- 
vonis  patris,  Phaethontem  amissum  lugentis  mutatione  re- 
peti  causam  pinnarum  olorinarum  in  filio,  ut  nihil  relin- 
quatur,  quod  ad  alium  amorem  aut  ad  Cinymm  illum 
transferatur.  Itaque  recte  et  vere,  ut  contra  dici  cum 
aUqua  specie  nequeat,  Sprengelius  Amorem  deum  compel- 
lari  intellexit,  eique  et  matri  crimini  et  iuvidiae  illas  pinnas 
esse  dici,   ex  infausto  amore  natas.     Tenemus  igitur  Cu- 
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pavonem,  quseqne  ad  eum  pertinent,  recte  habentia,  nisi 
qaod  videtur  Oinyro  inimia  snperpositns  es&e'  et  enm  loco 
et  honore  verboram  deieeisse.  Qoid  igitur<  misero  illi 
Ginyro  faciemiis?  Inbebimiu  abire  totnm  inde,  qno  errore 
irrepsit^  consideratisqite  simul  oodieis  Y  (id  est  foliorum 
palimpsestormn  VeroneBsium)  et  bl,  maximeifiie  optimi  illius 
c  et  ^^indiciis  (cinere)^  quam  soripturam-  Maerobius  quoque 
habuit,  simul  re,  quod  post  divites  magnosque  fitruri»  po- 
pulos  indveitar  montana  pauperque  et  parva  Ligurum  gens, 
sic  sciibemus,  unalittera  mutata: 

Non  ego  te,  Ligurum  ductor  fortissime  bello, 
tnmsierim,  sme  re  et  paucis  comitate  Cupavo. 

Aptissime  Ligurum  ducem  describit,  hominem  fortefliy 
sed,  ut  Enniue  dixit,  parva  cum  re  (Cicero  ipsuoa  Aomt-. 
nem  sine  re),  Male  coniunotis  litteris,  quse  post  te  voca-^^ 
ttvi  formam  obiiciebant,  quod  einere  niims  abhorrebat,  na-- 
tum  est  Cineri  nomen  iam  aliqnanto  ante  secnlum  quartom 
(ante  Macrobium),  fortasse  non  ita  mjnlto  post  YergSii 
«tatem,  exomatum  deinde  Greeca  quadam  specie  {Cinyra^), 
Summe  notabile  hoc  est  exemplum  nominis  propiii  ex  vocibus 
communibus  efficti,  quod  vol  1.  p.  152  pooi  debnerat,  nisi 
post  demum  ipsam  emendationem  repperissem,  cum,  quam 
formam  totus  locus  monstraret,  multo  ante  intellexissem. 

X,  279  sqq.  (Turni  sunt  verba): 

Quod  votis  optastis,  adest,  perfringere  dextra;     . 

in  manibus  Mars  ipse  viris;  nnnc  coningis  esto 

quisque  suse  tectique  memor,  nunc  magna  referto 

facta  pabnm,  laudes. 

Sic  Ribbeokius.  Cur  ipse  Mars?  cur  viris^  quasi  di- 
versis  ab  iis,  quos  alloquitur?  Codex  Bomaaiis  et  vulgo 
editiones  viri.    Ergo  Vergilius  sic  verba  coniungi  voluerat: 

in  manibus  Mars;  ipse,  viri,  nunc  ooniugis  esto 

quisque  suse  tectique  memor. 

X,  362  sqq. : 
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At  parte  ex  alia,  qna  saxa  rotantia  late» 
toipuIdFat  torrem  arbofltaqw  diruta '  rq)is, 
Arcadais,  insuetos'  aciea  kferre  pedestris, 
ut  vic^t  PaHas  Latto  dare  terga  sequaer, 
aspera  quis  natara  iocidimittere  qaa»do 
snaadt  eqoos^imium  quod  rebos  restat  egenis, 
^nuno  preee;  nanc  dtotas  ¥irtoctein'  aecendit  arnaris. 
Fmstra  labcHrator  in  fisplicandis  pvonomine 'relatiTO  et 
tsoiiiniietHnie  m  eiosdem  sententi»  causalie  adiunctiem  poeitia 
{quis  guand^);  sunt  tamen,  qui^utLaidevieus,  nonlaborent»  sed 
facile  se  expiediant;  quando  enim  esee  a^teamio  s^teotiam- 
que  sicGermaniee  reddi  posse:  ^,da  sie  jetzt,  for  diesmal'*; 
qoemy  si  U«eatv  intenfogare  veMurv  ufairin  sententiarelativa 
quando  poro  aliquando  positom  reppwerit^'  ,et  ubi  tdiquand^- 
sia  positum  de  ipsa  ea  rQ,   qnse  nanc  agatur,   deniqiie  aor 
leatne  ipse  sic  narrare:    ^als  PaUas  sabv  dass  diei  zn  Pusa- 
kimpfeiideii;   Arkadeor    widte»  '  (denn    sie    hatten    dnmal 
die   I^rde  verlassen)  "^  ?     Una  voeaiis  geminanda  est,  mt 
quando  recte  pro  causali  partioala  sit: 

aspera  aqtds  natura  loci  dimittere  quaado    ' 
snasit  equos. 
Natara  loci  ^qtiis  torrentis,  saios  passim  iactis^  aspera 
facta  erat  ,^        .        i  • 

X,  457  sqq.: 

Hunc  'ubi  contiguum'  missie  fore  credidit  hast», 
ire  prior  Pallas,  'si  qua  fors  adiuvet  ausum 
viribos  iiaparibus,  magnumque  ita  ad  «thera  fatur. 
Adeo  non  aptus  hoc  loco  infinitivus  hiatortcus   esse 
videtur  adeoque  dure  cum/atorconiungi,  utcogarsuspicari, 
scriptum  fuisse  a  poeta:  ■ 

ire  prior  Pallas,  si  qua  fors  adiuvet,  aums. 
X,  478.     Hasta  Pallantis 

viam  dipei  molita  per  oras 
tandem  etiam  magno  strinxit  de  corpore  Tumi. 
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Prorsus  iiiasitatam   stringere  de  oorpore,   nsitatam  et 
freqaens   stringere    corpita;     atqae    illad    etiamsi    dicatur^ 
aliam  yideatur  habere  significationem,  ut  sit  stringendo  parti- 
culam  de-oorpore  auferre.    (Adscribitur:  inf^^Qatpe  rov  aoJ- 
liiaTog.    Quis  id  dixit?     Et  si  dictum  esset,  alius  est  La- 
tinus  usus,  alias  Gr»cus.)     Poterat  Vergilfus    scribere   de 
hasta  cutem  perforanti  nec  tamen  in  interiora  penetranti: 
tandem  etiam  magno  tinait  ee  corpore  Tumi. 
X,  769: 
Huic  (Mezentio)  contra  -Sneas,   speculatus   in  agmine 

longo, 
obvius  ire  parat. 
Hic  quidem  confidentius  dico  perversam  esse  agminis 
longi  appellationem,  quse  longam   aliorum  post  alios  ince- 
dentium  seriem  significat,  rem  ab  hoc  loco  alienam,  scrip- 
tumque  a  poeta  puto,  quod  in  codice  Minoraugiensi  estt 

speculatus  in  agmine  longe^ 
eo  quidem  magis,   quod  in  B  a  prima  manu  est  LONG. 
Ad   hanc    e    longinquo    speculationem    aptum    obvius   ire 
parat,    [Inciderat  in  eandem  sententiam  Geertzius,  idemque 
recte  XI,  214  longe  e  codd.  bc  restituendum  iudicavit.] 

X,  838: 

fusus  propexam  in  pectore  barbam. 
De   dependenti  barba   rectius  videtur  in  pectora^    ut 
Ovidius  Fast.  I,    259  propexam  ad  pectora    barbam    dixit, 
Silius  Italicus  XIII,  310  propeans  in  pectora  barbis. 

XI,  295  neque  librorum  scripturam  {et  quce  sit  magno 
sententia  beUo)  ferendam  puto  neque  probandum,  quod  pro- 
positum  video,  magni  sententia  belli;  longe  enim  aliter  Si- 
lius  dixit:  stat  sententia  belli^  hoc  est,  consilium  et  decre- 
tum  belli  gerendi.    Omnium  simplicissimum  est: 

Et  responsa  simul  quae  sint,  rex  optime,  regis, 
audisti,  et  quae  de  magno  sententia  bello, 
sublata  etiam  geminatione  inani:  et  quce  sint —  et  quce  sit. 
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Sed  qui  poterat,  etiamsi  adscrib^etiir  sit,  toUi  de?   Itaqne 
param  con£id<K 

XI,  318,  319: 

AurimciJftutiLliqae  seront  et  yemere  dnros 
exeroent.coUe»  atque  horum  asperrima  pascunt. 
Quovis    pi^ore    oonteadam,    Vergilium.    non    post 
durorum    collium   appellationem    superposuisee  in    altero 
verbo  (pa$cmt)  ignavissimum  illud  atque  horum  •  (ipsorum 
collium)  asperrima;  debebat  prseterea  eorum  diei';  idemque 
sensisse  video  Gentium  Batavum,  hominem  alioquin  oBmia 
coniecturis    non    necessariis,  id  est,    malis    persequentem. 
Yix  dubito,  quin  poeta  scripserit: 

vomere  duros 
eKeroent  coUes,  teeqwmtm  asperrima  paBCuni 

XI,  494  sqq.  de  equo,  qui  abruptis  vinoulis  e  stabulo 
in  apertum  campum  fugit: 

aut  iUe  in  pastus  armentaque  tendit  equarum, 
aut  adsuetus  aqu^e  periundi  flumine  noto 
emicat. 
Perversum    hoc  prorausque  vitiosum.     Nam  admetua 
aquce  accipi  vetat  perfundi  infinitivus,   admetue  aquce  per^ 
fundi  nihU  est ;  iungenda  igitur  haec  sunt :  (zdaueim  perfundi 
Jlumine  noto^  aquce;   atqui  (ut  taceam  de  flumine  aquas)  flu^ 
mine  noio  aveUi  ab  emicat  nequit,    quod  nec  hoc  absolute 
dictum   sensum  liabet   et  quod  equus,   lavari  soUtus,  con- 
suetudine  flumen   notum   petit   ex    eoque   deinde   emicat. 
Scribendum  est  igitur  necessario: 

aut,  adsuetus  aqua  perftindi,  flumine  noto 
emicat. 

XII,  617: 

AttuUt  hunc  UU  caecis  terroribus  aura 

commixtum  clamorem  . . . 
Bunc  dici  oportet,  qui  proxime  ante  significatus  nar- 
rando  sit.   .  Atqui   proximis    versibus  poeta  Turnum   „ex- 
tremo    in   aequore"   versantem    commemoravit,    ad   quem 
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snbito  e  longinqaa  clamor  pervenit,  6uperioribuB  rersibui» 
inde  a  593  Amatae  interitum.  Apparet,  hoc  poetam  di-* 
cere,  ad  Turnum  hostes  iam  segnius  persequentem  eo,  ubi 
erat,  allatum  esse  non  hunc  clamorem,  sed  damorem  ali- 
quem  tristis  rei  nuntiumi,  scribendumque  ee^e:  - 

Attulit  huc  illi  cet. 

Atque  sio  in  codice  aMquo  Hambttrgensi  Heynius  se« 
cunda  mann  scriptum  esse  kacKt,  quss  non  auctoritas  est, 
sed  yera  coniectura  multis  ante  me  annis  facta. 

XII,  731  sqq.: 

At  perfidus  ensid 
frangitur  in  medioque  ardentem  deserft  ictu^ 
ni  fuga  subsidio  subeat. 

nt  sententiam  enarratores  efficiant,  audiri  hniusmodi 
aJiquid  iubent:  „et  pereat  (perisset)  Tunms,  ni",  oet.  Veram 
recte  dicitur  cum  breyitate  rhetorica:\,<}ladins  capiti  im^ 
pendebat,  ni  Aigisset'',  quod  in  gladio  impendente  signifl- 
catur  ictus  futurus  et  consilium  feriendi  (^et  ictum  dedisset''); 
ferri  etiam  potest:  ,,Gurvabatur  ensis  (et  fractus  esset)^ 
nisi  ictum  retinuisset^' ;  sed  ridiculum  prorsus  est:  ^Frac- 
tus  est  ensis,  ni  fugisset'',  quod  in  fracto  Tumi  ense 
nuUa  mimima  est  significatio  ictus  ab  adversario  ventnri 
aut  omnino  rei  coeptse  et  iongius  progressurse  et  effectum 
habiturse,  nisi  fuga  prseveniat.  Fericulum  ex  fracto  enso 
natum  nova  res  est  et  per  se  significanda.  Addam,  de 
fuga  prorsus  perverse  poni  mhsidio  subire^  quod  dicitur  de 
adiutore  et  defensore  adveniente  et  appropinquante.  Ita- 
que  Bibbeckius,  hoc  intellecto,  lacunse  notam  posuit.  Sed 
salva  res  est,  modo  verba  recte  interpungantur: 

frangitur  in  medioque  ardentem  deserit  ictu. 
Ni  fuga  sabsidio,  subeat.    Fugit  ocior-Euro. 

Ictum,  quem  inferre  non  potuit,  ipse.  subeat,  ni  fugse 
subsidio  utatur. 

Ad  -Slneidem  hsec  erant,  quaj  conferrem.  Georgica 
(retro     enim     temporum    ordinem    sequar)    minus     stu- 
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diose  traetavi,    etiam.  qood  xes  expoBitas  parixm  cognoram;: 
Sed  tasaen,  com  iterum  legerem,  pauca  haBC  annotavi. 

I,  316  sqq.: 
Saepe  eigOi*  ,  .  . 

omnia  YcoitorcuQa  coDGuirere  proalia  vidi, 
qusB  gravidam  late  aegetcan  ab  radicibns  imis 
.SQrblimein  expolaam  eru/erent  ^  ita  turbine  nigro 
.  femi  biems  cidmumque  levm  stipnlasque  volantis. 
Mire  et  inq[>te  .sieges  ventorum  vi  ab  radicibus  evnlsa. 
et   iactata  comparatur  (et  comparatur   condicionali  forma: 
ferrei)  cum  iis,  qu»   ipsa  tali  segetis  evulsioni   et  deiec- 
tioni  natura  adiuncta  sunt,  alio  tempore  acddentibus,    etsi 
ipsa  illa  alius  temporis  significatio  prorsos  nuUa  est,   quo- 
niam  veatorum  d^roliantittm  saevitia  ipsa  biems  appella- 
tur;   et  /onde   vera  hieme  culmus  levefque  siipalaa?     Ap- 
paret^  quse  comparationis  causa  addita  putantur»  necessariO' 
pertinere  ad  ipsaqi  rei  descriptiouem  absolvendam,  scriben- 
dumque  es^e :     >        ; 

expulsam  eruerent,  vi  turbine  nigro 
ferret  hiems  culmumque  levem  stipulasque  volantis. 
Gum  inter  nt  et  Ui  elisum  esset  ut,  versus  supplendi 
causa  additom  est  ita,  Video  nunc,  mirari  Heynium,  ne- 
minem  tam  audacem  fuisse,  ut  sic  corrigeret.  Ipse,  quo 
erat  ingenio  ad  vera,  si  occurrerant,  lirmiter  arripienda  ig- 
navo,  non  est  ausus  longisque  verbomm  ambagibus  se  im- 
plicuit  nibil  expediens;  ceteri  incuriose  coniecturam  neglex^ 
erunt. 

II,  266  sqq.: 

ante  locum  similem  exquirunt,  ubi  prima  paretur 
arboribus  seges  et  quo  mox  digesta  femtur, 
mutatam  ignorent  subito  ne  semina  matrem. 
Minime    unus   locus  est,   in   quo  primum  tenerae  ar- 
borum   plantae   parantur,     et  in    quem   postea    inde     (ex 
seminario)  digestse   feruntur,    nec  locus,    qui    conserendus 
et  in  quo  ipsa  silva  futura  est ,   exquiritur  (habetur  enim)^ 
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3ed  ei  similis   alter  ad  plantas   praeparandas.    Neque  «t- 

7nili8   et  quo  potest  accipi  simiUs  atque  i»  eat,    quo,     Scri- 

))endum  igitur  puto: 

Ante  locum  similem  exquirunt,  ubi  prima  par^r 
arboribus  seges,  «i,  quo  mox  di^esita  ferantuT. 
Nam  ei  una  syllaba  non  solum  a  Lucretio^  sed  etiam 

a  CatuUo  jyanilioque   positum  Lacbmannus   ad  Lucret  p. 

152  demonstrat,  nec  id^pronomen  h.  L  Yergilius  vitare  £&cile 

poterat.    Ferantur  (semina)  est  in  cod.  P.^) 

III,  391: 

Munere  sic  niveo  lanse,  si  credere  dignum  est, 
Fan  deus  Arcadiae  captam  te,  Luna,  fefellit 
in  nemora  alta  Yocans;  nec  tu  aspemata  vocantem. 
Adverbium  eic  nihil  omnino  habet,   quo  referatur  aut 
quod  significet,   quoniam   ante   tantum  de  cura  lanse  albse 
sine  maculis  servandae  agitur.    Ad  fabulam  quoque  ipsam, 
quse   significatur,    quoniam  non  dando  munere  Pan  decepit 
<leam,  sed  sub  albi  arietis  specie  latens,  aptius  erit  hoc : 
Munere  sub  niveo  lanae,  si  credere  dignum  est, 
Pan  deus  Arcadise  captam  te,  Luna,  fiefellit. 

IV,  39  (de  apibus): 

certatim  tenvia  cera 
spiramenta  linunt,  fucoque  et  floribus  oras 
explent. 


^)  Eodem     librb    II,     247     certissimum     mihi    est     Vergilium 
scripsisse : 

At  sapor  indicium  faciet  manifestus  et  ora 
tristia  temptantum  sensu  torquebit  amarot 
non  amaror,  quod  errore  ortum  pravo  grammaticorum,  rara  et 
antiqua  incaute  sectantium,  iudicio  defensum  est*,  nam  et 
minus  recte  sapor  et  amaror  tanquam  duo  distinguuntur,  et 
perversissime  adhseret  nudum  illud  seiisu  {amaror  ora  torquebit 
sensu).  Quid  accidere  grammaticis  antiquis  non  ignobilibus  iam 
ante  Gellii  setatem  potuerit  in  Latinis  poetis,  monstrat 
ezemplum  Csesellii  apud  Gellium  VI,  2  positum  aliaque. 


Keqne   alga  marina  neqae  eoior  qnid  ad  hane  rem  &ci- 
ant^  intel%itar,  tantoque  aptins  est: 

mcoque  et  floribus 
(hoc  est,  suco  florum  ipsisque  floribus  suco  cohsBrentibus), 
ut,  qui  enarrant,  stici  nomen  ipsi  ponant  (Heynius,  Wagnerus, 
Ladevicus :  Blnmenaaft).  Our  igitur  non  ita  scribitur?  quod 
factum  esse  sive  consilio  sive  casu  in  antiqua  aliqua  edi- 
tione  Heynius  annotat.    - 

De  Bucolicorum  uno  loco  dioam  valde  vexato,  qui  est 
in  fine  edogse  tertiae,  quem  ego  non  emendatione,  sed 
recta  enarratione  egere  puto,: 

Non  nostrum  inter  vos  tantas  componere  lites; 

et  vitula  tu  dignus  et  hic  .et  quisquis  amores 

aut  metuet  ddcis  aut  experietur  amaros. 
Omittam  aliorum  refutationem,  et  eorum,  qui  vim  prono- 
mini  relativo  indefinito  {qydaquu)  fecerunt,  et  eorum,  qui  hic 
per  et  novam  interponi  sententilam  posse  putaverunt,  ex 
relativa  et  demonstrativa  *  parte  connexam,  cum  reBquis 
omnino  non  cohserentem,  ut  Bibbeckius,  quem  Ladevicus 
secutus  est;  (de  ipsius  sententise  inanitate  nihil  dico). 
Necessario  igitur  illis :  et  tu  et  hic  adiungitur  amplior  sig- 
mficatio  generis  hominum  illo  vitulse  munere  dignorum. 
In  hoc  genere  significando  duo  verba  ponuntur  ad  malum 
fiiturum  aut  praesens  spectantia,  ita  ut  (prseterquam  quod 
ex  hoc:  metuet  duloes  amores  nihil  sani  efficitur)  una  re- 
linquatur  temporis  in  eadem  re,  quam  illi  aut  metuent 
venientem  aut  iam  prsesentem  experientur,  diversitas.  Ita- 
que  forma  quidem  sententiae  recta  et  certa  hsec  est: 

et  quisquis  amores 
aut  metuet  .  .  .  aut  experietur  amaros. 

Verum  non  quisquis  in  amore  infelix  est  aut,  ne  sit, 
metuit,  dignus  illo  prsemio  dici  posse  videtur,  sed  quis- 
quis  eam  infelicitatem  certo  modo  fert  solaturque,  velut 
cantando  lenit,  eiusque  rei  sigoificatio  in  eo  vocabulo,  quod 
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diUcis  8cril»tar,  inesse  debet  ineritque,  ai  id  nonunativo 
casu  acceperimus,  altera  syllaba  in  arsi  prodacta;  quod 
ego,  ut  licenter  et  moleste  fieri  concedo  in  forma  sola 
syllabfle  quantitate  ab  accosatiyo  plurali  separatay  tam#n 
spernere  non  audeo  in  tanta  sententise  perspicuitate  et  ap- 
tissima  hac  coniunctione :  dulcis  amaros,  Ac  languentu 
genitivo  casu,  producta  in  arsi  ultima,  Yergilios  posuit  Mik. 
XI,  69;  nominativo  autem  is  prodaxit  in  pulvis  I,  478, 
sed  in  forma  nihil  ambigui  habente. 

DeHcgratio  copiosissima  esset  dioendi  materia,8i  aliorum 
bona  inventa  protrahere  et  commendare,  prava  commenta 
refut^e  propositum  esset;  novorum,  qosd  non  vi  extun- 
derem,  sed  quibus  ratione  suadente  et  cogente  oonfiderem, 
parca  fiiit  seges,  in  sermonibus  et  epistolis  prope  nulla. 
Nam  et  in  Horatio  similis  atque  in  Yergilio  cautio  est  nec 
tamen  eadem,  quod  et  codices  minus  sunt  quam  Yergiliaiii 
antiqui  et  grammaticorum  antiquorum  testimonia  aliquanto 
rariora,  ipsa  quoque  soholia  Servianis  commentariis  vix 
^quiperanda,  et  in  hoc  campo  praBter  multorum  inanem  et 
indoctam  sedulitatem  etiam  doctissimoium  et  acutissimorum 
hominum  elaboravit  industria.  Qusb  in  Horatii  opera  non 
ita  multos  abhinc  annos  irruit  pravitas  et  libido  Hbfman- 
Feerlkampi,  de  ea  quid  sentirem,  dixi  vol.  I  p.  93,  nac 
ab  eo  iudicio  seiungo  illam,  quse  nuper  prorupijt;,  sumpto 
ante  in  Ovidio  et  luvenale  (ibd.  p.  94)  experimento,  Lehrsii 
et  Bibbeckii.  Contra  quos  si  dicere  vellem,  longa  ordienda 
esset  de  fide  historica  et  probabilitate  disputatio,  cuius  illi 
leges  omnes  cavillando  calumniandoque  et  fingendo  ita 
spemunt,  ut  nunquam,  quid  fieri  accidereque  in  hoc  genere 
et  unde  hsec  formae  testimoniis  confirmatse  constantia  nasci 
potuerit,  serio  aut  severe  cogitasse  videantur;  nunc  alki 
mihi  agenda  sunt,  licetque,  opinor,  haec  somnia  prseterire, 
quae  aut  intra  paucos  annos  oblivioni  tradita  erunt,  aut 
totum  hoc  antiquarum  litterarum  studium,  tanquam  ex- 
hausta  utiliter  quaerendi  materia,  inaniter  et  proterve  ludens 
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^sim  t»dio  sni  senescet  et  interibit.  Hoc  tamen  hnic  per- 
versitati  dabo,  nt  ex  emendationum  meamm  Horatianarum 
non  magno  numero  unam  extra  ordinem  praecipiam,  in  qua 
luculento  exemplo  ostendi  potest,  et  quomodo  vera  addita- 
menta  certis  indiciis  convincantur,  et  quomodo  ad  eorum 
CBUsam  perveniatur,  et  quid  ea  demonstratio  differat  non 
solum  ab  snspicionibus  Horatio  scribendi  legem  dantiumaut 
^d  omnia  delendi  medicina  abutentium,  sed  etiam  abinsta- 
bili  in  vera  difiicultate  et  certo  mendo  tollendo  opinatione. 
Nam  in  libri  quarti  carmine  octayo  omties  norunt,  quae  sint  in 
y,  17  prava,  id  vitium,  quod  etiam  ad  v.  16  pertinet,  a 
plerisque  negligitur.  Nam  neque  Horatius  cum  flagitioso 
in  re  personaque  <;laris3ima  errore  ad  Africanum  maiorem 
transferre  Carthaginis  interitum  et  mcendia  potuit  neque 
prorsus  certam  osesurse  legem  in  uno  versu  negligere;  (ita- 
ijue  nihil  agunt,  qui  illud  vulnus  curare  student,  hoc  neg- 
ligunt);  tum  vero  uterque  versus  tpti  loci  sententise  et 
<3onsilio  apertissime  repugnat  et  omnia  evertit.  Cum  enim 
hoG  poeta  dicat,  artificum  opera  cum  poetarum  comparans, 
marmora  noti^  publicis  incisa  non  clarius  indicare  laudes 
Africani  et  rerum  gestarum  memoriam  propagare  quam 
Ennii  versus,  quid  excogitari  perversius  potest,  quam  ut 
in  hac  comparatione  cum  marmoribus  coniungantur  ipsae 
res  gestsB  Scipionis  et  hoc  dicatur,  non  marmora  et  vic- 
torias  melius  laudes  indicare  quam  carmina.  His  tribus 
invictis  argumentis,  quae  ex  diversis  partibus  in  unum  con- 
cuiTunt,  ab  historia,  a  metro,  a  sententia  orta,  adiungitur 
quartum  per  se  minus  certum,  a  versuum  numero(34)  non 
conveniente  cum  lege  a  Meinekio  inventa.  lam  qui  unum 
V.  17  tollunt,  neque  huic  difficultati  neque  gravi  illi  sen- 
tentiae  vitio  medentur.  Itaque  nuper  exstiterunt,  qui  tres 
versus  cum  duobus  dimidiis  (a  verbis  in  v.  15  non  celeres 
fugcB  ad  V.  19  lucratus  rediit)  eiicerent,  praeter  Peerl- 
kampum    clarissimi    homines,    Lachmannus ,     Meinekius, 

4* 
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Hauptiiis,  valde,  quodpaceHanptii,  yiri  egregii,  dixeriiD,inc(m-<^ 
siderate.  Nam  primum  omnem  Scipionis  significationem  toK 
Innt,  quacnm  coniuncta  est  Calabrarum  Pieridmn  appellatio^ 
quoniam  alioquin  necessario  universe  Pierides  nominandsd 
erant;  deinde,  unde  in  mentem  cuiquam  venerit  sine  alla 
causa  quattuor  versus  medio  cartnini  inserere,  non  de- 
clarant,  Feerlkampianse  levitatis  (et  Lehrsianse)  socii,  atque 
etiam  in  id  itieidunt,  quod  iam  alibi  maxime  impro- 
babile  esse  dixi^  ut  non  versus  aliquot  reliquomm  seriei 
additos,  sed  in  medio  versu  coeptam  et  in  alio  medio  con- 
clusam  interpolatoris  operam  flngant.  Sed  accedit  aliud 
valde  temere  excogitatum;  quod  enim  ne  sic  quidem  Mei- 
nekianse  legi  satisfit,  duos  alios  versus  longe  hinc  diiunctos 
detrahunt,  nec  continuos,  sed  28  ct  33,  utrumque  inno- 
centissimum,  nisi  quod  hi  soli  aliquo  modo  sine  ceterorum 
ruina  exsecari  possunt.  Itaque  hac  violentia  reiecta  ad 
illos  duos  versus,  in  quibus  omnis  est  pravitas,  revertamur 
animadvertamusque,  in  superiore  versu  (15)  in  tribus  an- 
tiquissimis  apud  Eellerum  codicibus  non  celeres  fugce^  sed 
celeris  fuga  esse.  Scripsit  Horatius,  duobus  illis  versibus 
minus,  ^  egregie,  servato  etiam  illo  quaternario  versuum 
numero : 

Non  incisa  notis  marmora  publicis, 
per  quse  spiritus  et  vita  redit  bonis 
post  mortem  ducibus  non  celeris  fugce^ 
eius,  qui  domita  nomen  ab  AMca 
lucratus  rediit,  clarius  indicant 
laudes  quam  Calabrse  Kerides. 

Vitam  non  celeris  fugae,  hoc  est,  non  fugacem  et  brevem^ 
ducibus  per  marmora  notis  publicis  incisa  redire,  Horatius 
concedit.  Hic  genetivus,  sive  casu,  sive  quod  non  intellige- 
batur,  unius  litterse  mutatione  (celeres)  in  nominativum 
transformatus,  cum  sic  nude  posita  verba  {non  celeres  fvgoe) 
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«ai8mn   non  efficereHt  nec  ferri  poss^nt ,    dnos  yersus ,  in 
qnibns  laboratnr^  peperit.  ^)  * 

Beliqna  ordine  perseqnemur.  Itaqae  primam  attingemns 
Garm.  I,  32,  13  sqq,: 

0  decus  PluBbi  et  dapibus  snpremi 
grata  testudo  Jovis,  o  laborum 
dnlce  lenimen,  mihi  cunqne  salve 

rite  vocanti. 


^)  Additurus  eram  aliud  ezemplnm  stroph»  propter  unius  vocabali 
mendum  damnatffi  idque,  quod  doleo,  ab  ipso  Hauptio,  qui  his 
duobus  omnino  locis,  si  recte  attendi,  Peerlkampianfls  suspici- 
onis  soeietatem  non  sprevit;  sed  id  cum  in  scholis  ezpo- 
suissem,  admoiiitas  snjn,  paalo  ante  leepium  veram  yidisse. 
Nam  in  libri  I  carm.  2  propter  intolerabile  illud  audiet  cives 
acuisse  ferrum  (quod  debebant  sane  cives  facere,  si  in  Persas  illo 
usuri  erant;  nam  inter  se  non  magis  audiri  potest  quam  contra  Gallos 
aut  contra  quosvis)  totam  stropham  (v.  21—25)  damnarunt,  obliti, 
sic  perire  omnem  sceleris  illius,  quod  Horatins  v.  29  ezpiandum 
dicit,  significationem.  leepius  intellezit,  Horatium  dizisse, 
ferrum,  quo  melius  Pers»  perirent,  rapuisse  et  occidisse  cives, 
aptissime  contrariis  positis  civibus  et  Persis.  Ego  pridem  /er- 
rum  subiectum  esse  videram,  nondnm  ipsum  verbum  reppere- 
ram,  sed  initio,  cum  secuisse  in  mentem  venisset,  mihi  non  satis- 
faciebam.  Hunc  consensum  confirmand»  emendationis  causa  eo 
magis  commemoro,  quod  in  talibus  locis  difficulter  veritati 
conceditur.  Unum  addam.  Prorsus  concedo,  in  libr.  IV  carm.  4 
V.  18—22  minime  recto  iudicio  ab  Horatio  interpositam  esse 
securis  Amazonia  apud  Yindelicos  usitatse  mentionem.  Sed 
tamen  intelligere  possum,  qui  Horatio  alium  fortasse  scrip- 
torem  tangenti  hoc  interponere  in  mentem  venerit ;  qui  Horatii 
lectori,  cuiuscunque  is  temporis  fingitur,  libuerit  hoc  operose  versi- 
bus  comprehensumHoratiano  carmini  includere,  ne  stropha  quidem 
tota  addita,  sed  suis  medisB  strophsB  artificiose  interteztis,  pror- 
'8UB  non  intelligo.  Itaque  ne  mirentur  neve  offendantur,  rem 
multis  partibus  mirabiliorem  fingunt,  sed  ad  hoc  suum  mira- 
culum  prorsus  connivent. 
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Frustra  esse,  qni  ex  solitario  illo  etmqtte  aliqoid  ex*^ 
tundere  conantur  (quasi  quis  pte  dicat,  quod  meopte  ei 
suopte  sunt),  prudentes  consentiunt.  ^)  Sed  quod  a  LaclK 
manno  excogitatiim  nuper  Hauptius  aliique  posuerunt: 

dulce  lenimen  medioumque^  salve» 
ferri  nequit  lenimen  medicumy  poterat  medtdna.  Verum> 
quod  non  commemoratur,  mihi  ealve  in.salutando  poterat 
fortasse  dici,  etsi  sine  exemplo  dativus  additur;  sed  scUve 
mihi  rite  vocanti  (quasi  fave  et  ades)  prorsus  dici  nequit. 
Puto  Horatium  scripsisse: 

mihi  iunge  ^salve" 
rite  vocanti. 
Mutuo  sibi  salve  reddi  a  testudine  vult,   ut  canendi  socias. 
partes  tueantur.*)  . 

Garm.  III,  4,  10:  altricis  extra  limen  Apuli». 
Mendum    arguere  nihil  attinet,   a  multis  convictum; 
corrigendi  conatus  partim  a  «leBtentia,  partim  a  iitterarum 
vestigiis   nimis   discedunt,   partim  utroque  peccant.      Scri- 
bendum  videtur: 

altricis  extra  limina  villulce, 
Carm.  III,  8,  25: 

Negligens,  ne  populus  laboret, 
parce  privatus  nimium  cavere. 
Neque  Horatius  Maecenatem  negligentem  esse  iubere^ 
poterat    (longe   aliud   est  parcere  nimium    cavere\   neque 


^)  Nuper  alicni  Horatius  yeterum  poetarnm  usum  secutus  esse 
yisns  est:  nam  Lucretinm  U,  114  et  V,  313  dixiase  item  cun" 
que;  dizit  priore  loco  cum  . .  cumquef  id  est,  si  vera  est  scriptura, 
cumcunque,  altero  (in  versu  alioquin  cum  cetera  oratione  non 
cohffirenti)  conque  senescere,  id  est,  consenescereque»    0  philologos  I 

^)  II,  18,  14  non  posse  Sabina  unica  pro  unico  Sabino  dici,  nec  se 
Horatium  satis  beatum  dicere,  sed  beatum  et  contentnm,  et 
satis  ablatiyum  esse  {sata  unica  Sabina),  dizi  olim  nec  senten-- 
tiam  muto. 
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recte  haec  coniQnguntnr:  negligens  parce  cctvere.  ToUen- 
dnm  est  comma,  nt  ne^igens  et  incnriosus  ipse  popnlus 
dicatur,  qni  ne  illa  ipsa  negligentia  aliqua  in  re  laboret, 
nimis  cavere  Msecenatem  poeta  non  vult 

Carm.  III,  14,  10  frnstra  defenduntnr  cnm  pueris 
coninnctse  puelhe  tam  virum  earperias,  Excidit,  qn»  alibi 
qnoqae  in  fine  versns  omissa  est,  et  particnla  (ipse  Vergilio 
restitni  Mxxi  VI,   601): 

vos,  0  pneri  et  pnellse  et 
iam  virum  eiperta?,  cet.' 
Matronas  poeta  adinngit. 

Carm.  secul.  65.  Alienissima  est  ab  ea  spe  et 
confidentia,  qua  poeta  omnia  iam  fausta  augnratnr,  con- 
dicionis  in  solo  ApoUine  et  dubitationis  '  significatiOf  max- 
ime  in  Palatinamm  ararum  mentione.  Scripserat  sine 
dubio  Horatius: 

Hic  (pro  8t)  Palatinas  videt  seqnus  aras. 
Epod.  I,  29: 

Nec  ut  superni  villa  candens  TnscuU 
Cireeea  tangat  mcenia. 
Recte  Bentleins  inteUezit,  non  posse  nrbem  aUqnam 
absolnte  appellari  supemamy  boc  est,  in  superiore  parte 
iacentem.  Verum  non  mpmi  scribendum,  quod  ad  TuscuU 
^tum  non  recte  aTibure  ti^nsfertur,  sed  e  codicibus  bonis 
{y  et  n  apnd  Holdemm,  sec.  XI  et  X,  etsi  in  illo  est 
mpemce) : 

Nec  ut  mpeme  viUa  candens  TuscuU 
Circsea  tangat  mcenia. 
Supeme  urbis  moenia  tangit  viUa»  quae  in  coUe  vicino 
adiacet. 

Ep.  5,  87  (in  pueri  a  Canidia  defbssi  qnerelis  et  im- 
precationibus): 

Venena  magnum  fas  nefasque  non  valent 
Gonvertere  biumanam  vicem. 
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Diris  agam  yos;  dira  detestatio 
nulla  expiator  victima. 
Multa  frustra  moliimtmr,  partim  violenter  ea  attrec- 
tantes,  in  quibus  nulla  est  suspicio  yitii  aut  difficultas,  omnes- 
que  in  eo  errant,  quod  vicem  hufnanam  pro  fiEitis  fortonaque 
humana  dici  posse  putant;  nam  vieis  nomen  apud  bonos 
scriptores  ad  unam  vicissitudinem,  permutatioaem»  in  alius 
rei  hominisve  locum,  ut  ita  dicam,  suocesBionem  pertinet 
(ut  cum  alicuius  yicem  dolemus,  indignamur,  hoc  est:  um 
seinet  wegen,  an  seiner  SteUe).  ^)  Interpunctione  locus  adiu- 
vandus  est  et  detrahenda  littera  ex  praya  interpunctione  orta : 

Venena  magnum  &s  nefasque  non  valent 

conyertere.     Sumana  viee^^ 

diris  agam  yos;  dira  detestatio 

nulla  expiator  yictima; 

quin,  ubi  perire  iussus  exspirayero, 

noctumus  occurram  furor,  cei 
Puer  primum  humana  yice  (menschliche  Vergel- 
tung)  et  ultione,  diris,  qusB  grayem  yim  habeant  neque 
expiari  possint,  se  magas  acturum  dicit;  deinde,  cum  ex 
hominibus  excesserit,  manium  iure  et  potestate  usurum. 
(V.  75  fortasse  recte  alii,  sed,  quos  ad  manum  habeo, 
praye  enarrant,  etsi  fadllima  yerba  sunt  et  ap^ta  senten- 
tia:  «Non  usitatis  potionibus  ad  xne  recurres  nec  mens  tua 
[ad  me]  redibit  yocata  Marsis  yocibus;  mains  aliquid 
horum  utroque,  et  usitatis  potionibus  et  Marsis  yocibus» 
parabo.") 

Ep.  8,  8:  mammae  putres, 

equina  quales  ubera. 
In  qiuiles  soloecismus  est  nullo  attractionis  et  Grsecse 
imitationis  artificio  excusabilis ;  eam  enim  excusationem  ad- 
hiberi  yideo,  yelut  a  Buddimanno  II,  391  Stallb. ;  obliyiscuntur 


')  Ad  hanc  Ibnnian  recte  BentlefUB  epod.  17,  42  restitnit:  Htlena 
•  •  .  offentus  vicem,     Offendi  vice  alicuius  nemo  antiquiis  dixit. 
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tamen  Graco  exemplo  ati,  in  quo  ofo^  tali  generis  attrac- 
tione  a  suo  substantivo  aveUatur;  quse  si  feni  usquam 
posset,  non  posset  tamen  in  hoc  verborum  ordine  equina 
quales.  Sed  codices  habent  qualU.  Scribendum  igitur 
simpliciter : 

equina  qualia  ubera. 
Bp.  9,  23  sqq.: 

lo  Triumphe,  nec  lugurthino  parem 

bello  reportasti  ducem, 
nec  Airicanum,  cui  super  Carthaginem 
virtus  sepulcrum  condidit. 
Neque   recte  lugurihino  bello  et  Africanum  contraria 
ponnntur,  neque  ullo  pacto  effici  potest,  ut  Africano  virtus 
snper    Carthaginem    sepulcrum    condidisse    recte    dicatur, 
quod   si    quid  significat,   eum  ibi  sepultum,   cum   fortiter 
pugnaret,    signiflcat;   neque   omnino  virtus  sepulcrum  cui- 
quam   condit,   sed  monumentum.    Accedunt  codices,   quo- 
rum  alii  Africano  habent,  partim  post.rasuram,  alii-4/nca- 
ftum,  itidem  post  rasuram*    Scribendum  est: 

nec  lugurthino  parem 
bello  reportasti  ducem 
neque,  Afrieam  cui  super  Carthaginem 
virtus  sepulcrum  condidit^ 
hoc  est:    nec  eo  bello,  quod  Afdcani  virtus  super  Cartha- 
ginem    sepelivit    et   in    perpetuum    sustulit.      Sic    enim 
b^um  sepelit  virtus  imperatoris;   Cic.  de  imp.  Pomp.  30: 
bellum  •  .  eiu8  .  .  adventu  sublatum  ac  sepuUum. 
Epod.  15,  8:  (iurabas) 

dum  pecori  lupus  et  nautis  infestus  Orion 

turbaret  hibemum  mare, 
intonsosque  agitaret  ApoUinis  aura  capillos, 
fore  hunc  amorem  mutuum.. 
Pravissime    primum  ad    infestus  auditur  esset^  deinde 
idem  adiectivum   sine   essei  cum  Orione  coniungitur,  sub- 


58  Lib.  VI.  Cap.  H. 

iecto  alio  verbo,  quod  nullo  modo  fieri  poteet.     Oratio  sie 
interpungenda  est: 

dnm  pecori  Inpus  et  nautis  infestus  Orion, 

turbaret  hibemum  mare 
intonsosque  agitaret  Apollinis  aura  capillos, 
fore  hunc  amorem  mutuum. 
lam    recte  ad  infestus    in  utroque  subiecto    auditur 
esset   (multo  facilius  quam  ep.  1,  9  aumus)^  iurbaret  autem 
et  agitaret  subiectum  ambo  habent  auram.  ^) 
Ep.  16,  15: 
Forte  quid  expediat,  commuhiter  aut  melior  pars 

malis  carere  qua&ritis  laboribus ; 
nulla  sit  hac  potior  sententia:  PhocsBorum 

velut  profugit  exsecrata  civitas 
agros  atque  lares  patrios  habitandaque  fana 

apris  reliquit  et  rapacibus  lupis, 
ire,  pedes  quocunque  ferent,  quocunque  per  undas 

Notus  Tocabit  aut  proteryus  Afncus. 
In  hoc  loco  perpnsillum  mendum  quantas  turbas 
dederit,  psene  incredibile  est.  Ac  primum  initio  loci  vox 
illa  forte  exercuit  homines  pro  adverbio  accipientes  et  cum 
fortasse  etiam  confundentes  nec,quomodo  hsec  interrogatio  quid 
expediat  cum  ceteris  cohareat,  expedientes.  *)  Deinde  au- 
tem,  quod  multo  est  difficilius,  in  eo  minus  hseserunt,  quomodo 
hsec  coniungantur :  nulla  sit  hac  potior  sententia  .  ,  ,  ire; 
equidem  barbarum  hoc  tam  esse  dico  quam  quod  maxilne: 
potior    sententia   hac^    ire,    infinitivo    appositione    adp    hac 


^)  Admodnm  miror,  ab  Hauptio  post  Bentleium  revocatnm  turbarit 
et  agitarity  qnod  nec  post  iurabas  ferri  potest  nec  ferendnm 
esset,  si  scriberetnr  iuras  de  re  prsesenti;  neqne  enim  puella 
sic  iurat:  dum  infestus  fuerit  Orion,  sed:  dum  erit,  dum  aura 
agitabit. 

')  Hauptius  edidit:  forte  quod  expediat,  .  .  .  quaritis  laboribus;  qua 
sententia,  omnino  nescio. 
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adiuncto.  Omitto  alia.  Videat  mihi  nune  aliquas»  qxiam 
omnia  facile  expediantnr.  Horatius,  exposito,  quam  in  in- 
felicem  statum  respublica  populusque  Bomanus  redactus 
sit,  primum,  ut  se  cives  e  malis,  eripiant,  exhortatur: 

Forte  quid  expediat!  , 

hoc  est,  forte  aliquod  remedium.  Deinde  qnserit,  velintne 
airt  omnes  aut  saltem  meliores  salvi  esse,  et  consilium 
promittit  (ita  ut  interrogatio  pro  conditione  rit): 

Communiter  ant  melior  pars 
malis  carere  quaeritis  laboribus? 
NuIIa  sit  hac  potior  sententia: 
(Cfr.  Od.  I,    27,    9:    Fttfots  ««ym  me  quoque  sumere  par- 
tem  Falemif    Dicat  Opuntice  frater  MegiUce,  oet.) 

lam  ipsum  sequitur,    quod  hac   (sententia)   significa- 
tum  erat,  con^Iium: 

Phocaeorum 
velut  profugit  exsecrata  civitas 
agiros  atque  lares  patrios  habitandaque  fana 

apris  reliquit  et  rapacibus  lupis, 
ite,  pedes  quocunque  ferent,  quocunque  per  undas,  cet. 
Unam  litteram  mutavi,  ite  pro  ire  ut  esset. 

Sat.  I,  3,  71.     Oratio  fere  non  recte  dividitur;    est 
enim  ad  hunc  modum  interpungenda : 

AmiCus  dulcis,  ut  aequum  est^ 
cum  mea  compenset  vitiis  bona;  pluribus  hisco, 
si  modo  plura  mihi  bona  sunt,  inclinet.    Amari 
si  volot  hac  lege,  in  trutina  ponetur  eadem. 
Priori  sententisB  prave  adiungitur  condicio.  ^)  [Sed  sio 
iam  alii.]    (De  I,  6,  38  dictum  est  vol.  I,  105  n.) 

Sat.   II,   1,    54    sqq.   oratio   sic  scribenda  et  inter- 
pungenda  videtur: 


'^)  In  eadem  &at.  8  v.  25  correxeram  prcBUreas,  qnod  video  a  Mer- 
vilio  nescio  quo  occnpatiim. 
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nil  faciot  sceleris  pia  dextera  (miram, 
nt  neque  c^ce  lupus  qnemquam  neque  dente  petat 

bos); 
sed  mala  toUet  anum  vitiato  melle  cicuta. 
.  Comparationem    cum    ironica    admiratione  interiicit. 
Fetat  pars.codicum  habet. 

Sat.    II,    3,   208.     Scribendum    est    rectissima    et 
sententia  et  oratione,  una  littera  vulgatse  soriptur»  addita, 
quod  etiam^  in  codice  aliquo  fit  [et  factum  video  ab  aliis]: 
qui  species  alias  veria  scelerisque  tumultu 
permiitas  capiet,  commotus  habebitur, 
hec  est,  species  a  veris  diversas,  usu  adiectivi  alms  prorsus 
Horatiano;  in  codicibus  littera  s  semel  scripta  est,  quse  bis 
scribenda   erat;   nihil   prseterea  aestuandum.     (In  eiusdem 
satirse  v.  300puto  iam  Aiisse,  qui  recte  verba  coniungeret: 
Stoiceposi  damnum — eie  vendas  omnia  pluris — quamestulr- 
iitia  cet.     Sic  demum   in  Stoici  appellatione   aliquid  est 
leporis;   in    addito   voto   nihil  loci   habet  post  damnum.) 
<De  II,  2,  29  vid.  voL  I  p.  102  n.) 
Sat.  II,   5,   45  sqq. : 
Si  cui  praeterea  validus  male  filius  in  re 
pr^lara  sublatus  aletur,  ne  manifestum 
caelibis  obsequium  nudet  te,  leniter  in  spem 
arrepe  officiosus,  ut  et  scribare  secundus 
heres  et,  si  quis  casus  puerum  egerit  Orco, 
in  vacuum  venias. 
Frave  tanquam  duo  (et—et)  distinguuntur,   quse  una 
re,  secundi  heredis  loco,  continentur;  scribendum: 

ut  ei  scribare  secundus 
heres  et,  si  quis  cet. 
<De  ei  monosyllabo  vid.  supra  ad  Verg.  Georg.  II,  266.) ' 
Ibd.  (sat.  II,  5)  89: 

neu  desis  operae  neve  immoderatus  abundes. 
Admonet   Siesbyus,    quoniam   agatur   de   opera   ita 
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prsestanda,  ut.  neque  desideretor  neqne   nimia  affiendat    et 
suspecta  fiat,  videri  scribendum: 

neu  desis  opera^ 
exemplo  Csesaris   apud    Gellium  XIII,   3,    5:   videor  miht 
«  .  .  non  labore^  non  opera^  non  industria  defuisse, 

Sat.  II,  6,  59: 
Perditur  hsec  inter  misero  lux,  non  sine  votis,  cet. 

Kon  ferendam  esse  hoe  uno  boni  scriptoris  loco  pas- 

sivam  formam  perdor,  satis  certum  est,    nec  ad  Horatium 

inquinandum  ulla  est  Prosperi  aut  Hieronymi  quattuor  se- 

culis  posteriorum  auctoritas ;  e  Senecse  ajatem  loco  in  cons.  ad 

Marc.    22,   8  quemadmodum  et  codices  et  sententia  per^ 

derentur  removeant,  post  dicetur.     Sed  quod  Lacfamannus 

/>or^i^t4r  substituit,  ut  ipsi  huie  formae  antiquse  in  sermoni- 

bus  Horatii  locus  sit,   neque  porrigi  dies  dicitur  neque,   si 

diceretur,  id  sententiam  haberet  loco  aptam.   I^ngius  etiam 

discedit  prceterit,   ne  id  quidem  aptum    de  die   inter  has 

nugas   pereunte  et   exaeto.      Uuum   et    vestigiis    traditse 

scripturse  et  rei  satisfacit: 

Mergitur  haec  inter  misero  lux, 
hoc  est,  occidit  et  in  Oceanum  ruit. 

Sat.  II,  8,  6.  Ne  vero  prseeepto,  quod  olim  (opusc. 
ac.  II,  218  sqq.)  exposui,  -  notato ,  quod  tum  sat.  I,  6,  13 
edebatur :  pulms  fugit^  hic  loais  repugnare  videatur,  dicen- 
dum  est,  sio  interpungi  debere: 

in  primis  Lucanus  aper  leni  fiiit  austro 
captus, 
hoc   est:  in  primis    (prima   esca  v.  5)  fuit  aper,   captus 
leni  austro. 

Epist.  I,  14,  40  necessario  oratio  sic  interpungenda 
est,  ut  iam  olim  quosdam  interpunxisse  in  scholiis  anno- 
tatur  quorundam  codicum: 

rident  vicini  glebas  et  saxa  moventem 

cum  servis.    Urbana  diaria  rodere  mavis,  cet. 
Pondus    rerum    contrariarum    est   in   urbana;    cum   servi» 
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plane  prave  ibi  additur,  quasi  rari  cum  servis  non  fatama 
sit  vilUcus.^) 

A.  P.  50  sqq. : 

fingere  cinctatis  nan  exaudita  Cethegis 
continget,  dabiturque  licentia  sumpta  pudenter; 
et  nova  fictaque  nuper  habebunt  verba  fidem,  si 
OrjBco  fonte  cadent  parce  detorta. 
Neque  Grseco  fonte   omnia  cadere  Horatius  yoluit,  neque, 
qu»  Graeco  fonte  caderent^  nova  nuperque  ficta  diceie  poterat. 
Duas  significat  vias  sermonis  patrii  augendi,   ut  aut  inora 
fingantur  aut  e  Gr^eco  fonte  parce  verba  deriventur.    Scri- 
bendum  retracta  particula,  quse  facillime  elidi  poterat: 
et  nova  fictaque  nuper  habebunt  verba  fidem,  et  si 
Grseco  fonte  cadent  parce  detorta. 
<De  V.  350  dixi  vol.  I  p.  68.) 

A  Yesgilio  Horatioque  veniam,  omisso  TibuUo,  quem 
post  primos  professorii  muneris  annos  totum  non  perlegi, 
et  ad  quem  nihil  hab^o  annotatum,  quod  editione  dignum 
sit,  ad  Ovidium,  si  perpauca  PFopertiaiia  interposuero, 
quae,  cum  ante  triginta  annos  annotassem,  occupata  non 
video  certaque  esse  puto.    Nam 

I,  2,  9  et  10  quod  sic  edunt: 
Aspice,  quo  summittit  humus  formosa  colores 
et  veniant  hederae  sponte  sua  meUus, 
surgat  et  in  soUs  feUcius  arbutus  antris, 
et  sciat  indociles  currere  lympha  vias. 


*)  I,  6,  7  reete  oratio  distingmtnr  apud  Kelleram  ut  Micra 
(Spielsachen,  Ep.  J,  1,  10)  maris  Indos  ditantis  dicautor,  certa 
etiam  orationis  forma:  guid  censes  munera  terrce  .  .  .  quo  spec- 
tanda  modo  (credis)?  per  totum  locum  servata.  I,  17,  24  recte 
Doederlinius  fere  cum  temptantem  maiora  coniunzit.  I,  18, 
98  et  99  revocandum  bis  ne.  Qusb  his  duobus  versibus  signi- 
ficantur,  non  qusestiones  erant  nec  a  philosophis  tractabantur 
(num  hunc  illumve  hominem  cuplido  semper  vexaret),  sed  ne 
dc  vivatur,  philosophandum  est. 
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neque,  quid  sit  quo^  intelligo  <et  in  codicibus  scribitur 
quoa),  neque  quomodo  cum  hac  sententia  interrogatira 
cohaereant  illa:  ei  nemiant.  (Putantne,  quo  posse  pro  quo^ 
modo  vel  potiug  ut  di^P)  De  variato  sine  uUa  causa 
modo  verbi  taceo  et  de  genere^  cum  specie  (hederce  .  .  • 
nrbutua)  prave  coniuncto.    Scribendum  est: 

Aspice,  quo8  summittit  humus  formosa  colores, 
Ut  veniant  hederse  cet. 
In    floribus,  quos  generatim  poeta  significat,   a^imadverid 
exeiBpla  certa  iubet.  [Carm.  sel.  1843;  postea  H.  Eeilius.] 
I,  15,  29  sqq.: 
Muta  prius  vasto  labentur  flumina  ponto, 
annus  et  inversas  duxerit  ante  vices, 
quam  tua  sub  nostro  mutetur  pectore  cura: 
sis  quodcunque  voles,  non  aliena  tamen; 
quam  mihi  ne  viles  isti  videantur  OQeUi* 
per  quos  saepe  mihi  credita  perfidia  est. 
Q^am  in  v.  33  ferri  non  posse,   manifestum  est;  sed 
eausalis  particula  {nam)^   quam  nuper  substituerunt,  ipsa 
quoque  Inepta  est.    Scribi  debet: 

Tam  mihi  ne  viles  isti  videantur  ocelli, 
ut  te  perfidiae  damnatam  pectore  dimittam.  [1843.] 
I,  16,  11  et  12: 
Nec  tamen  illa  suae  revocatur  parcere  &m9e, 
turpior  et  ssecli  vivere  luxuria. 
Apparet,    revocatur  parcere    esse    revocatur    (a   vitiis),    ut 
parcat  famce;    quid    est  igitur:   ut  parcat  famcB   et  vivat 
turpior  hixwria  scbcU?    Nam  et   necessario  uterque  infini- 
tivus    eodem  modo  intelligendus   est,    neque   ullo    pacto 
revocatur   vivere  potest   esse  a  vivendo,     Manifestum    est, 
corruptum   esse    turpior,   scribendumque :   purior    et    scbcU 
vivere   luxuria,    (Quae  L.  Mueller    de   dativo    et  infinitivo 
simul   ex  verbo  pendentibtis  dicit,    nec  intelligo  nec,  quid 
probabilis  sententiae  nascatur,  video.) 
I,  17,  3: 
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Nec  mihi  Cassope  solito  yisnra  carinain. 
Haec  sensu  cassa  esse,  neminem  puto  negatnnim;  nam  ut 
visura   pro  visura   est  accipiatm*,    non   est,  qnod  solito  &- 
cias.     Neque  portns  dicitor  navem  visums  esse,  sed  navis 
portum.    Emendatio  facilis  et  certa  est: 

Nec  mihi  Cassopen  solvit  visnra  carina, 
hoc   est   (si  tamen  epos  est  enarrare):   nec   carina  mea 
eo  fato  solvit,   ut  Cassopen  (portum  Epiri,  quem  petere  se 
poeta  dicit)  visura  sit.    [Carm.  seL  1843.] 

II,  16    (Illy  8),    23   sqq.     Permire   cam   sententia&^ 
interitu  negligitur  optima  codicum  scriptura: 

Non  quia  septenas  noctes  seiuncta  cubaris, 
candida  tam  foedo  brachia  fiisa  viro, 
non  quia  peccarim  (testor  te),  sed  quia  vulgo 
formosis  levitas  semper  amica  fuit. 
Cynthiam   queritur    fcedo    viro    se    dedisse    brachiaque    ei 
circumfadisse,    nec  id  ideo  factum,    quod  neglecta  seorsum 
cubuerit,  aut  quod  ipse  Propertius  peccarit  (alia  femiha  sec- 
tanda),   sed   sola,    quae  formosarum   propria  sit,    levitate. 
Editur  peccaris.     (Non    ideo  cum  foedo  homine   cubuisti, 
quod  peccaris!)^) 

II,  25  (III,  20),  1  et  2: 

Unica  nata  meo  pulcherrima  cura  dolori, 
excludit  quoniam  sors  mea  ^Saepe  veni^, 
ista  meis  fiet  notissima  forma  libellis, 
Calve,  tua^venia,  pace,  Catulle,  tua. 
In   illa,    quae    fingitur,    invitandi   formula    perverse 
abundat  scepe,   neque  is  dolor  erat,   quod  non  ssepe  venire 
iuberetur,    sed  quod  non  reciperetur  et  quod  excluderetur 
a  puella.    Codex   optimus   (Neapolitanus)    a   prima   manu 
habet  venit,    Fuerat: 


*)  Qnod  II,  13  (III,  5)  47  nunc  editur:  Cui  si  longceva  cet.,  yideo 
a  me  ante  a.  1840  annotatnm,  et  item  qnod  III  (IV),  20  (al« 
19),  4:     Tantine,  ut  lacrimes,  Africa  tota  fuit? 
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excludi  qQoniaiD  sors  mea  saepe  venit, 
hoc  est,  quod  ssepe  mihi  ea  sors  obyenit,  nt  exclndar.^) 
HI  (IV)  8  (al.  9),  35  et  36: 

Non  ego  velifera  tnmidnm  mare  findo  carina: 
tnta  (sic  cod.  6.)  snb  exigno  finmine  nostra  morast. 
Sdo  dici  mb  aUa  valle  similiaqne,  qnod  in  valle  simnl 
cogitatnr  dle  collibns  eam  cingentibns;  scio,  sub  imo  eorde 
premerB  aUquid^  eminente  occultandi  sub  aliqno  significa- 
tione;  navigantem  dici  a  Propertio  potnisse  morari  snb 
edguo  flnmine,  non  credo;  Lncannm  video  eo  progressnm, 
nt  IX,  435  hoc  poneret:  nulla  sub  iUa  Cura  loms  terra 
est^  et  X ,  66 :  Leucadidque  fuit  dubius  mb  gurgite  cams. 
Una  vocali  mntata  fit: 

tnta  snb  exigno  flamine  nostra  morast. 
IV  (V)  4,  55  (in  Tarpeiae  oratione)  hac  est  codicnm 
«eriptnra : 

Sic  hospes  pariamne  tua  (6.  pariam  tna  ne)  regina 

snb  anla, 
dos  tibi  non  hnmilis  prodita  Boma  venit, 
ex  qna  leniter  invando  nascitur  hsec  et  verbis  et  sententia 
perapta : 

Si  hoc  epectas,  par  eamne  tuam  regina  snb  aulamf 

dos  tibi  non  humilis  prodita  fioma  venit. 
Ibd.  59: 
Commissas  acies  ego  possnm  solvere:  nnptae, 
vos  medinm  palla  foedns  inite  mea. 
Non  nuptas   alloqnitur   Tarpeia,    sed   viros,    Sabinos 
Romanosqne ,  inter  quos  foedus  confici  snis  et  Tatii  nuptiis 


^)  II,  33  (III,  31)  37  cum  in  duobns,  quibus  solis  utimur 
fide  dignis,  codicibus  scribatur  demissa  in  pocula  serta,  semper 
miratus  sum,  cur  edatur  contra  omnium  usum  demissce  .  .  sertm, 
Sed  subest  fortasse  aliquid  reconditioris  sapientisB,  quod  ego 
non  intelligam. 

MADVIGn  ADvna.  Can.    II.  5 
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ynlty  nt  et  res  ipsa  et  proximi  versns  declarant.    Scrip- 
serat  Propertiiis: 

Commissas  acies  ego  possnm  solvere  nupta; 
Yos  medinm  cet. 
Oyidii  opera  primus  seyeriiis  e  codidbns  ad  yeriorem 
certioremqne  formam  reyocare  institnit  Nic.  Heinsins,  homo 
et  in  codicibns  inyestigandis  conferendisqne  acerrimi  stndii 
et  ingeniosns  et  mnlta  poetarnm  Latinornm  lectione  exer- 
citatns»  Orammaticomm  yetemm  testimonia  de  Oyidii 
scriptura  non  yalde  mnlta  exstant,  qnod  et  minns  honoris 
anctoritatisqne  habnit  qnam  Horatins,  ne  Vergilinm  dicam» 
mnltoqne  minns  tractatns  in  scholis  est,  scholia  nnlla; 
yidetnrqne  omnino  in  eins  scriptis  ad  posteritatem  propa- 
gandis  antiqnitns  aliqnanto  plns  casni  loci  fnisse.  Sed  Hein-^ 
sins  neqne  ipse  accnrata  artis  norma  codices  discreyerat 
scriptnrseye  delectum  coniecturseqne  nsnm  rexerat,  et  copise 
eins  negligenter  a  Bnrmanno  editse  snnt.  Itaqne  bene  me* 
mit  B.  Merkelius,  qnod,  cnm  post  Burmannum  in  hoc 
critico  genere  nihil  fere,  qnod  oper»  pretinm  esset,  in 
Oyidio  efTectnm  esset,  Eeilii  aliornmque  opera  adintns 
codices  recenti  tempomm  litteris  renascentibns  proximomm 
interpolatione  mnltiplici  et  yalde  libera  antiqniores  ant 
iterum  ant  primns  ad  usnm  yocayit  et  in  iis  fundamentum 
Oyidianse  scriptnrse  constitnit;  sed  neqne  plene  codicnm 
scriptnras  edere  potnit  neqne,  qnas  edidit,  commode  et  per* 
spicue  semper  exposuit,  in  textn  recensendo  ipse  iudicii 
contortioris  et  ad  artificiosa  et  obscura  inclinantis ,  non  ita 
raro  certissimamm  emendationum  ab  aliis  factamm  con- 
temptor,  noyamm  inyentor  snbabsurdamm  et  prope  incre- 
dibilium.  Sunt  autem  illi  codices  omnino  pauci  nec  eins- 
dem  in  omnibns  operibns  antiquitatis  bonitatisque,  alii 
Horatianis  (sed  hnius  generis  pluribus)  setate  yix  cedentes^ 
alii  inferiores,  unus  et  alter  nondnm  totus  collatns. 
Ego  qnse  in  Oyidii  scriptis  yidebar  mihi  meliora  snperio- 
ribns  repperisse,   cnm  alia  legerem  ssepius  et  diligentius 
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(epistolas  heroidum  etiam  cum  adolescentibiis  pertrac- 
tarem ,  eas ,  qnse  verse  sunt) ,  alia  semel  et  celerius ,  infra 
ponam,  librorum  tempora  et  ordinem  sequens.  Non- 
nulla,  in  quae  putabam  me  primum  incidisse,  iam  margo 
editionis  Bersmanni  prdeceperat,  quod  ideo  dico,  ne  ab 
aliis  ea  negligatur.  Rectas  scripturas  a  Merkelio  eiectas 
plurimas  omitto. 

Amornm  lib.  I,  6,  23  sqq.  primum  codicum  scriptura, 
quam  Merkelius  mutavit,  retinenda,  sed  sic  interpungenda  est : 
Bedde  vicem  meritis;  grato  licet  esse,  quod  optas. 
Tempora  noctis  eunt. 
Ipsum   ianitorem  gratum  esse  cupere  dicit;   eius  rei  nunc 
occasionem  esse.    Sed  quod  sequitur: 

excute  poste  seram, 
excute!  sic  umquam  longa  relevere  catena, 
ferri  iq  optando  unquam  pro  aliquando  nullo  pacto  potest, 
scribique  debet  utinam. 
Ibd.  I,  7,  58: 
Susp^nsaeque  diu  lacrimse  fluxere  per  ora, 
qualiter  abiecta  de  nive  manat  aqua. 
Sic  codices  boni,  in  abiecta  corruptii  pro  quo  Merke- 
lius  umecta  posuit,   vocem  valde  dissimilem  nec  Ovidian» 
setatis  nec  satis  aptam;   scribendum  erat  adfecta^   hoc  est, 
solis  vi  iam  tacta  et  labefactata  (angegriffen), 
Ibd.  I,  8,  31  oratio  sic  interpungenda  est: 

Signo  nunc  Yenus  apta  suo. 
Prosit  ut  advenieiis,  en  aspice!    Dives  amator 
te  cupiit. 
EfFectus  hic  est  Veneris  advenientis.  ^)     [Sic  qusedam  edd.] 


^)  Indignnm  est»  spemi  v.  45  egregiam  et  necessariam  Bufmanni 
emendationem    (etsi    nnlla   bona   est ,    nisi    necessaxia) :    Eas 

quoquCf  qua  frontis  rtufos  in  vertice    portant    (pro  quas  •  .  portas), 
excute.    Non  snas  pnella,  qnam  Dipsas  maga  alloqnitnr,  pneter 

6* 
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Ibd.  I,   13,    19  et  20.     Hoc  distichon   in  codice  op- 
timo  P  (Parisino  Puteaneo)  sic  scribitur: 

Atque  eadem  sponsum  cultos  ante  atria  mittis, 
unius  ut  verbi  grandia  damna  ferant; 
qui  ei  proximus  est,  S  (Sangallensis),  sponsum  conmUi 
habet.  Quod  Merkelius  e  Lachmanni  coniectura  posuit 
sponsu  vindos^  neque  usitate  dicitur  et  tempore  pravum 
est;  Aurora  enim  non  iam  sponsione  alligatos  ad  atria 
mittit  (in  quo  non  Aurora,  sed  id  tempus,  quo  se  alliga- 
vissent,  reprehendi  posset),  sed  ut  sponsionem  faciant, 
unde  post  damnum  oriatur.  Itaque  omni  modo  retinendum 
sponsum.     Veri  simillimum  videtur: 

Atque  eadem  sponsum  incauios  ante  atria  mittis. 
Prima   syllaba  vocabuli  incautos  hausta  est  prsecedente  m. 
Atria  sunt  Licinia,  auctionaria. 
Ibd.  I,  13,  39: 
At  si,  quem  malis,  Cephalum  complexa  teneres 
clamares:    Lente  currite,  noctis  equi! 
Pravus  coniunctivus  est ;  codices  magis ;  scribendum  igitur : 
quem  mavis. 

Ibd.  II,  9,  1 : 
0  numquam  pro  me  satis  indignate  Cupido, 

0  in  corde  meo  desidiose  puer, 
quid  me  cet. 
Quomodo  poeta  postulat,  ut  Cupido  pro  se  indignetur 
(et  de  qua  re?),  et,  quod  non  satis  id  fecerit,  reprehendit? 
Se  ipsum  nunquam  satis  pro  eo,  ac  debeat,  indignari  posse 
de  iis,  quse  Cnpido  in  se  fecerit  faciatque,  dicit: 


alia  Tngas  quoque  ezcutere  (qnod  esset  expKcare)  inbetur,  sed 
etiam  eas  faminas,  qn»  severitatem  affectent,  ezcntere.  Nec 
minus  foede  v.  65  relinqnitnr  quinquatria,  cnm  nibil  certins  co- 
gitari  possit  qnam  boc':  Nec  te  decipiant  veteres  circa  atria  ceroB, 
maiomm  imagines  et  nobilitas. 
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0  numquam  pro  re  satis  indignande  Gnpido, 
hoc  est:  pro  veritate  et  rerum  gravitate.*) 

Ibd.  II,    15,  11:    Poeta  vellet   se  in  anulum,   quem 
puellae  mittit,  subito  mutari  et  digito  eius  inseri: 

Tunc  (si  anulus  sim)  ego  te  cupiam  dominse  tetigisse 

papillas 
et  laevam  tunicis  inseruisse  manum. 
Sic  codices  antiqui  (PS).     Una  littera  addenda   est; 
dominam  enim  poeta  alloquitur: 

Tunc  ego  te  cupiam,  domina,  et  tetigisse  papillas  cet. 
Si  enim  hoc  fecerit  domina,  poeta  sub  anuli  forma  latens 
corporis  puellse  partes  attrectabit. 

Ibd.  III,   8,    28  (ubi  militem  bello  ditatum  sibi  car- 
minibusque  praeferri  queritur): 

Discite,  qui  sapitis,  non  quse  nos  scimus  inertes, 

sed  trepidas  acies  et  fera  castra  sequi; 
proque  bono  versu  primum  deducite  pilum; 
hoc  tibi,  si  velles,  possit,  Homere,  dari, 
Sic  codices;    orationis  lex  posset,   ut   olim  edebant, 
postulat ;  sed  perit  sic  imago  Homeri  tanquam  prsesentis  et 
integrse  etiamnunc  condieionis.     Nec  satis  erat  velle»  sed, 
omissa  poesi,   ea  agenda  erant,   quse  huic  rei  necessaria 
essent.     Bectum  est: 

hoc  tibi,  si  belles,  possit,  Homere,  dari. 
Ibd.  in,  11,  49  sqq.: 

tu  selige  tantum, 
me  quoque  velle  velis,  anne  coactus  amem. 
Lintea  dem  potius  ventisque  ferentibus  utar, 
ut,  quamvis  nolim,  cogar,  amare  velim. 
Ultimi  versus  sententia  et  oratio  sic  constabit: 
ut,  quam,  si  nolim,  cogar  amare,  velim, 


^)  Hanc  et  proximam  coniecturam  de  III,  8,  28  prodidi  in  annal. 
philoL  Dan.  V  p.  21  et  159.    I^-o  re  iam  Barmannos. 


70  Lib.  VL  Cap.  n. 

hoc  est:  nt  velim  eam  amare,  qaam,  si  nolim,  cogar  tamen; 
priore  ex  condicionibns  v.  50  positis  nti  vnlt. 

Ibd.  ni,  13,  29  (in  descriptione  solemninm  Innonis 
Faliscse) : 

Ore  favent  popnli  tnnc,  cnm  venit  anrea  pompa. 
Unns  significatur  popnlns  Faliscns.     Scripsitne  Ovidins: 

Ora  favent  popnli  tunc,  c.  v.  a.  p., 
nt  alibi  os  favens^  Propertins  ora  faventia  dixit? 
Ibd.  III,  14,  41  et  42: 

Nil    eqnidem  inqniram,   nec,  qnse  celare   parabis, 
insequar,  et  falsis  muneris  instar  erit. 
Sic  optimus  codex  (aut  fald,  si  Heinsio  credimns),  e  qua 
scriptnra  qnod  Merkelius  effecit: 

insequar,  et  falsum  muneris  instar  erit, 
ut  sententia  recta  sit,  falsum  pro  snbstantivo  accipi  debet, 
ut  sit:  fraus  mihi  oblata.     Scribendum  erat: 
insequar,  et  falli  muneris  instar  erit. 
Heroid.  epistol.  II,  103  ^): 
Quid  precor  infelix?  Te  iam  tenet  altera  coniux 

forsitan  et,  nobis  qui  male  favit,  amor. 
Utque  tibi  exddimus,  nullam,  puto,  Phyllida  nosti. 
Ineptnm  est  ut,  inepte  in  protasin  et  apodosin  dividnntur, 
qnse  eandem  sententiam  continent;  scribendum: 

amor, 
Atque  tibi  excidimus;  nullam,  puto,  Phyllida  nosti. 
Gravius  priori  idem  superponit.   [Sic  Gu.  3  apud  lahn.] 

Ibd.  (II),  107  sqq.  Prorsus  intolerabiliter  in  enumera- 
tione  meritomm  Phyllidis,  quse  per  anaphoram  pronominis 
relativi  fit  (v.  107  quce  tibi^  v.  111  quce  tdbi)^  interponitur 
pronomen  relativum  ad  Demophoonta  relatum  (v.  109,  110: 


0  Quod  in  prima  epistola  v.  103  Merkelins  sna  coniectnra  reper- 
tnm  posnit,  idem  ego  iam  a.  1843  in  eclo^s  poetamm  Latino- 
mm  posneram:    Binc  facmnt  cet. 
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<niiu8  opes  auaere  mecB^  cui  dives  egenU  cet.);  nec  miiras 
incommode  y.  115  snbito  ad  eundem  Demophoonta  rela- 
tiyQm  redit.  Manifestum  est,  v.  109  et  110  transponendos 
^se  ante  v.  115,  proque  relativa  forma,  qn»  nusqnam  re- 
fertnr,  in  transeundo  a  Phyllide  ad  Demophoonta  substi- 
tuendam  esse  interrogativam,  ut  primum  hasc  se  excipiant : 
Quae  tibi,  Demophoon,  longis  erroribus  acto 

Threicios  portus  hospitiumque  dedi, 
quse  tibi  subieci  latissima  regna  Lycnrgi,  cet, 
tum  haec: 

Guius  opes  auxere  mese?    Cui  dives  egenti 

munera  multa  dedi,  multa  datura  fuiP 
Cui  mea  virginitas  ayibus  libata  sinistris 
castaque  faUaci  zona  redacta  manu? 

(manmtf) 

Ep.  III,  19  Oyidius,  in  hoc  genere  libenimus,  yerba, 
si  nostris  notis  usus  esset,  sic  interpunxisset: 

Si  progressa  forem,  caperer  ne,  nocte,  timebam, 
ut  haec  nqete  progressa  forem  coniungerentur. 

(De  y.  30  sqq.  dictum  est  yol.  I.  p.  76.) 

Ibd.  (III)  136  e  codice  P,  in  quo  est  ad  arma  tuue 
patris^  scribendnm  yidetur: 

sic  eat  auspiciis  Pyrrhus  ad  arma  patris. 
Lusit  Oyidius  in  patris  appellatione,  quae  superiore  yersu 
ad  Pelea  accommodata  erat,  hoc  yersu  ad  ipsnm  Achillem 
accommodanda.  (V.  132  notabile  hahet,  sed  nibil  aliis 
notabilius,  exemplum  scripturae  a  Merkelio  boni  codids 
anxilio  deprayatae ;  nihil  enim  yerius  quam  admonuisee  mi.) 

Ep.  IV,  137  yerba  sic  inteipnngenda  sunt  et  scribenda: 
Nec  labor  est  celare;   licet;   pete  munus  ab  ipsa 

(Venere,  pro  iUa). 

Cfr.  remed.  am.  409  (Nec  labor  efficere  eat)  et  art. 
am.  II,  575. 

Ep.  y,  3  cum  annotassem,   nihil  esse,  cur  (Enone 
Pegasis  appellaretur,  scribendumque   esse  Pedasis  CEnone^ 
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nomine  ab  oppido  patrio  ducto,  mnlto  post  casa  vidi,  iden» 
suspicatom  esse  veterem  simplicemque  hominem,  Micyllom, 
cui  BormamiQS  stulte  obloquitar,  quod  Musae  a  Pegasa 
Pegasides,  ipse  autem  Pegasus  a  ntjY^  dictus  sit,  etiam 
Cebrenis  fluyii  patris  (non  nrjyiJQ  matris)  filiam  Pegasida 
appellari  posse.  Et  satisfecit  insecutis  editoribus. 
Ep.  VI,  100  (Hypsipyle  de  Medea  loquitur): 

Adde,  quod  adscribi  factis  procerumque  tuisque 
Se  favet,  et  titulo  coniugis  uxor  obest. 
Niliil  esse  faveo  me  adscribi,  concessuros  prudentes  sdo; 
Latinum  et  rectum  est,  una  littera  mutata: 

Adde,  quod  adscribi  factis  procerumque  tuisque 
Seae  avet^  cet. 
Ibd.  (VI)  140.    Codicis  optimo  proximi  G  (Guelferby- 
tani,  apud  Jahnium  Guelf.  I)  scriptura  unius  litterae  mu- 
tatione  adiuvanda  est: 

Quodlibet  ad  facinus  iste  (pro  ipse)  dat  arma  dolor^ 
qui  Isesa  fide  coniugali  suscipitur.  In  optimo  a  prima 
manu  dicitur  esse  quamlibet  ipse  dat  arma  dohr^  postea 
additum  post  quamUbet  (modo  de  eo  recte  taceatur)  iratis^  quod 
in  ceteros  transiit;  est  autem  prorsus  perversum,  quoniam 
hic  dolor  non  irse  repugnat  (quamlibet  iratis)^  sed  ex  ira 
oritur  ipsaque  est.  Paulo  post  v.  156  ocius  e  codicibus 
bonis  et  mediocribus  revocanda  haec  scriptura  est: 

Utque  ego  destituor  coniunx  materque  duorum,  - 
a  totidem  natis  orba  sit  iUa  viro, 
hoc  est,  post  totidem  filios  genitos  orbetur  viro.  Multua 
est  Ovidius  in  prsepositione  ab  pro  poat  ponenda  (quomoda 
Livius  ab  hac  contione^  ab  hac  oratione  dixit  XXIV,  22,  6, 
XXXT,  8, 1).  A.  am.  111,226:  Aptiua  a  summa  conspiciere  manu 
(hoc  est,  summa  manu  imposita),  metam.  VIII,  611 :  amnie  ab 
his  tacuii^  ibd.  XII,  578:  a  sermone  senis  repetito  munere 
Bacchi^  ex  Pont.  IV,  15,  4:  a  superis  hic  mihi  primus  erit^ 
et  5,  26:  a  m^gnis  hunc  colit  ille  deisj  Fast.  III,  94:  a 
iribus  primus.     SimiUimum  Ovidiano  loco  esj;,   quod  FU* 
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nius  H.  N.  Vin,  15  (17),  45  scripsit,  le»nam  tradi  primo  fetu 
parere  qainque  catulos  ac  per  annos  singulos  uno  minus, 
ab  uno  sterileseere^  hoc  est,  postquam  unnm  ediclit.  Sed 
eadem  brevitate  in  altera  praepositione  Suetonius  dixit 
Iul«  50:  poet  tres  liberoe  exegisset  uaorem^  hoc  est,  trium 
iam  liberorum  matrem.    Quod  editur: 

A  totidem  natis  orba  sit  aque  viro, 
sententia  prorsus  pravum  est;  Hypsipyle  enim  suam  for- 
tunam  Medesa  imprecatnr,  ipsa  autem  filiis  orba  non  erat, 
sed  habebat.  Orba  ab  optimatibtui  contio  apud  Giceronem 
pro  Flacco  §  54  dicitar;  qui  alius  pr»positionem  addide- 
rit,  non  reperio  ^).  [Recte  iam  enarravit  U.  Huberus.] 
Ep.  VII,  33: 

Aut  ego  qu8B  coepi  neque  enim  dedignor  amare 
Materiam  curse  prsebeat  ille  mese. 
Sic  e  codicibus  Merkelius  edidit,  apposito  obelo ;  neque 
quidquam  nos  superiorum  conatus  adiuvant.    Facili  emen- 
datione  et  certa  aoumen  Ovidio  redditur: 

Aut  ego,  quse  ccepi,  —  neque  enim  dedignor,  — 

afnorem^ 
Materiam  curse  prsebeat  iile  mese. 
Si  fieri  non  possit,  ut  mutuo  inter  se  Dido  et  ^neas 
ament,  ut  partes  sic  dividantur,  optat,  ut  ipsa,  quae  prior 
amare  coeperit,  amorem  praebeat,  iBneas  tantum  materiam, 
hoc   est,  ut   ipsa  amet,  ille  tantum  patiatur  se  amari» 
quemadmodum  Amor.  I,  3,  3  prorsus  simili  loco  poeta  dicit. 
Ibd.  (VII)  45: 


^)  Einsdem  epistolae  v.  118  utinam  tenuissent  editores,  quod  Salmasing 
ant  alios  inyenerat:  Me  quoque  dotalis  inter  habere  poteSf  (Pq  .  .  • 
lisj  G  quod  talis) ,  non  sane  pro  dotatis,  sed  in  parte  dotis, 
tanqnam  nnam  e  servis  dotalibns.  Nam  t.  110  ante  Mer- 
kelinm  recte  tenebant  ab  Heinsio  e  codicibns  deterioribns ,  hoc 
est,  e  Goniectura  yetere  poUieito  pondere. 
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Non  ego  sum  tanti,  qnod  non  verearis,  inique, 
TJt  pereas,  dnm  me  per  freta  longa  ftigis. 
His  qnoqne  Merkelins  obelum  merito  apposnit,  neqne 
eo  carere  poterimns,  recepta  commnni  scriptnra:  tantiy  quam^ 
v%8  mereofrisy  inique^  in  qna  nnlla  recta  sententia  esi  In  P 
est  quid  non  mereris,  syllaba  tamen  mer  incerta,  in  6  quod 
non  censeris^  etsi  snb  rasura  videtur  esse  cenaris,  Qnoniam 
hsec;  Non  sum  tanti^  ut  pereas^  dum  me  fugis,  plenam  et 
rectam  habent  sententiam,  apparet  inique  pertinere  ad  in- 
terpositam  sententiam,  eaque  contineri  iniquse  sestimati- 
onis  significationem  ad  verba  non  sum  tanti  apte  adinnctam» 
Scripsisse  Ovidius  videtnr: 

Non  ego  sum  tanti,  (quid  nos  metiris  inique?) 
ut  pereas,  dum  me  per  freta  longa  fugis. 
Inique  et  se  et  ^eam  aestimari  dicit.    (De  y.  71  s.  qq* 
dixi  vol.  I  p.  114). 
Ibd.  (VII)  85: 

Hsec  mihi  narraras.  a  .  .  me  .  .  nonere  merentem 
ure  minor  culpa  pcena  fntura  mea  est. 
Posni,  qnod  in  P  est;  in  Q  scribitur  narraras  at  me 
nouere.  Manifestum  est  intellectumqne  ab  aliis,  Dido  se 
incnsare,  quod  non  admonita  ipsins  ^eae  de  se  narratione 
frandem  caverit ,  pcenamque  non  recusare.  Dnplex  iniri 
potest  corrigendi  via ,  altera ,  quam ,  aliis  ex  parte  prseenn- 
tibus,  Burmannus  ingressus  est,  ut  scribatur: 

Hsec  mihi  narraras,    nec  me   movere;   merentem 
ure;  minor  culpa  poena  fatura  mea  est, 

altera  hsec: 

Hsec  mihi  narraras;    di  me  monuere;    merentem 

ure,  cet. 

Ibd.  (VII)  159  (in  obsecratione  et  voto  Didus): 

Sic  superent,   quoscumque  tna  de  gente  reportas, 

Mars  ferus  et  damni  sit  modus  ille  tni. 

Manifestum  est,  hsec  extrema:   et  damni  s.  m.  u  tui 

per  se  accipienda  esse;  itaqne  una  littera  mntata  scribi  debet: 
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Sic  snperent,  qaoseamqne  toa  de  gente  rq>ortat 
Mars  ferns,  et  damni  sit  modns  ille  toiy 
hoc  est:  Sic  vivant  et  salvi  maneant,  qnos  fiBms  Mars  er 
excidio  Troiano  snperstites  fecit  et  reportat,  nec  plns  cladis 
ac  damni  patiare.  Mars,  qnos  in  bello  et  proeliis  non  de- 
let,  reportai 

Ibd.  (VII)  172: 

Nnnc  levis  eiectam  continet  alga  ratem. 
Non  eiecta   (in    littns    nndamm   et  tempestatis  Ti) 
nayis  significatnr,  sed  e  portn  egressa  et  enavigare  nitens. 
Scribendnm  igitnr  videtnr  evectam. 

(De  disticho   in   ep.  VIII  inter  y.  21  et  22  omisso 
dixi  vol.  I  p.  46.) 
Ep.  IX,  106: 

Qnod  tu  non  esses  iure,  vir  illa  ftdt. 
P  quem,  Scribendnm  et  interpnngendum  sic: 

Quum  tu  non  esses,  iure  vir  illa  fiiit^). 
Ibd.  (IX)  141 : 

Semivir  occnbnit  in  letifero  Eueno 
Nessus,  et  infecit  sanguis  equinus  aquas. 
Sagittis  Herculis  Leraseo  yeneno  tinctis  Nessus  periit; 
flnminis  pestiferam  aut  omnino  insalnbrem  naturam  neque 
in  hac  re  neque  alioquin  quisquam  commemorayit,  hoc  loco 


')  y.  111  editnr  e  bonis  codicibns  commendatnrque  ab  Heinsio  ut 
eleganter  dictnm  costcu  exuta  leonts  vdlera,  magno  hactenns 
certe  cnm  errore,  qnod  non  animadvertnnt  accnsatiyi  participiis 
passiyis  (pro  mediis)  additi  genns  et  natnram  (Gr.  Lat.  |  287 
a);  nam  exu/t»  aUguid  (etiam  in  onmibns  Heinsii  ezemplis)  est, 
qni  aliqnid  sibi  eznit  et  exnendo  deposnit.  Itaqne  si  veiUra 
eostas  exuta  Ovidins  dizit,  nova  sane  imagine  de  costis  cogita- 
Tit  pelli  et  velleii  tanqnam  (intrinsecus)  snperpositis  et  ea 
tegentibns.  Quod  quoniam  viz  credi  potest,  ntendnm  est 
vetere  (in  codicibus  interpolatis)  emendatione,  nt  costU  eznta 
vellera  dicantnr,  id  est,  detracta.  [Ita  Bentleius  ad  Hor.  od. 
III,  5,  38.] 


76  Lib.  VI.   Cap.  n. 

aatem,  si  nlla  esset,  tamen  incommodissime  in  memoriam 
reyocaretur»  cmn  de  altera  illa  mortis  causa  poeta  cogitari 
vellet.    Scripserat  Oyidios: 

in  Untifero  Eueno, 
appellatione  sumpta  a  lentium  palustrium  supra  aquam 
natantium  {Tfav  ini  %6v  TeXjLidTOiv  <paxwv)  copia,  nomine 
ficto  ea  forma,  qua  et  alii  poetse  et  Ovidius  permulta 
finxerunt  et  semel  aut  bis  posuerunt,  ut  laborifer,  lentiscifer, 
cetera,  quae  enumerat  Nevius  in  libro  de  formis  vocabulo- 
rum  Latinorum  (Lai  Formenlehre)  voL  II.  p.  1.  Hanc 
emendationem ,  quamquam  confirmatione  non  eget,  tamen 
etiam  codicum  vestigiis  confirmari  puto;  certe  e  G  apud 
lahnium  profertur  lenfero, 

Ep.  X,  31: 

Aut  vidi  aut  tamquam  quse  me  vidisse  putarem, 
Frigidior  glacie  semianimisque  fiii. 
Sic  P  sub  rasura  habere  ^videtur" ;  G  piOavi    Sententia,. 
quse  in  his  nulla  est,    nascetur  non  discedens  ab  ea^  qu8& 
ab  aliis  interpolando  effecta  est,  si  sic  scripserimus : 

Aut  vidi  aut  tantum  quia  me  vidisse  putavi, 
Frigidior  glacie  semianimisque  fiii. 

Ep.  XII,  17  (de  lasone  dentes  serpentis  serente)  in 
P  prima  manu  scriptum  dicitur: 

Semina. . . .  totidemque  et  seminat  et  hostes, 
in  spatio  et  rasura  ab  altera  manu  sensisset;  in  Gr  est: 

Semina  iecisset  totidem  quod  seminat  hostes. 

Efficitur: 

Semina  iecisset,  totidem^  quot  semina^  et  hostes, 
hoc  est,   qu8B  totidem  hostes  erant  (et  progenitura  erant)^ 
quot  semina,    Ovidiana  in   appositione   arte  et  brevitate* 
(Ep.  III,  73:    digna  nurus  socero^  lovis  yEffinceque  nepote^ 
hoc  est,  eo  socero,  qui  est  I.  M.  nepos.) 

Ibd.  (XII)  85: 

Spiritus  ante  meus  tenues  vanescat  in  auras. 
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Non  optat  lason,  sed  cam  samma  asseveratione  et 
Mei  specie  promittit.     Itaqne  e  G  (apud  lahniam)  sori- 
bendum  est  vaneacet.     Gontra  ep.  I,  79  Penelope  optat,  ut 
ialsnm  crimen  reperiatar.    [Sic  Heusinger.] 
Ep.  XIII,  100: 

Non  est,  qao  properes,  terra  paterna  tibi. 
Hoc  significat,  Protesilaum  npn  habere  terram  patemam, 
quo  properet.    Quod  dici  debei  hoc  est: 

Non  est,  quo  properas^  terra  patema  tibi, 
>et  hoc  lahnius   e  duobus   codicibus  annotat,   rectum  esse 
non  attendii     [Attendit  Loersius.]   Sed  etiam  paulo  ante, 
Y.  72,  necessario  scribendum: 

Te  quoque  non  ullum  vulnus  habente  cadet^ 
■non  cadaL 

Ibd.  (XIII)  110  scribendum  est: 

Cur  venit,  ah,  (pro  a)  verbis  multa  querela  tuis. 
Ibd.  (XIU),  121: 
Semper  in  his  (osculis)  apte  narrantia  verba  resistunt; 
Promptior  est  dulci  lingua  referre  mora. 
Nihil  est  lingua  mora  promptior  referre,  h.  e.,  ad  referen- 
dum^  quod  pro  nanrare  non  ponitur  apud  bonos  scriptores; 
in  P  scribitur  refere.     Scribi  debet: 

dulci  lingua  refecta  mora. 
Referri  pro    refid  scriptum    est   in    codice   Vindob» 
liivii  XLV,  28,  10. 

Ep.  XIV,  14  Ovidii  consuetudo  cum  sermonis  naturali 
forma  consentiens,  postulare  videtur: 

Non  est,  quam  piget  esse,  pia  (pro  esse  piam), 
Ibd.  (XIV),  86: 
Scilicet  ex  illo  lunonia  permanet  ira, 

quo  bos  ex  homine  est,  ex  bove  facta  dea. 
Non  sic  omittitur  iempore  (quo).   Scribendum :  y«om  bos  cet.*) 

^)  Beliqnas  epistolas,  qnia  ab  Oyidio  abiudicantibiis  plane  assen- 
tior,    non    attingo.     Annotabo   tamen,   scriptorem  in   Helens» 
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Ari  amat.  (nam  has  qaoqae  neqmtiae  sordes  per- 
cnrrere  grammatici  officiom  me  iussit)  lib.  I,  lli 
iam  Burmannus  intellexit,  inepte  Bomulom  dici  populo 
prsedae  signa  petenda  dedisse,  cum  petendae  prsedae  signa 
significarentur.    Scribendum  videtur: 

rex  populo  prseda  signa  petUa  dedit 
Ibd.  133: 

Scilicet  ex  illo  sollemnia  more  theatra 
nunc  quoque  formosis  insidiosa  manent. 
Neque  BoUemnia  theatra  ferenda  sunt  neque  ea:  illomorey 
qui  non  mos  fidt,  sed  res  semel  acta.    Scripserat  Oridius : 

Scilicet  ex  illo  sollemni  more  theatra, 
ex  Ulo  ut  alibi  (velut  ep.  XIY,  86,   quem  locum  proxime 
attigi,  metam.  III,  394,  lY,  259,  cet.,  pro  eo,  quod  est 
ex  iUo  tempore,  posuit. 
Ibd.  II,  217: 
Ille,   fatigatae  perimendo  monstra  novercse 
qui  meruit  caelum,  quod  prior  ipse  tulit. 
Non  recte  luno  absolute  fatigata  dicitur,  neque  mon- 
stra  fatigatae  lunonis  erant;    desita  sunt  creari,   cum  &ti- 
gata  creando  esset.     Boni  codices  non  perimendo  habent^ 
sed  prcebendo.    Scripserat  igitur  Ovidius: 

IUe,  fatigaJta  praebendo  monstra  noverca  cet. 
Ibd.  II,  556  primum  restitaendum  est,  quod  etiam 
codex  R  (Parisinus ,   in  hoc  opere  princeps)  habet,  fa^eu» 
pudor,  hoc  est,  culpam  confiteri  coactus,  pro  quo  Merkeliua 


epistola  (XVII,  apud  Merk.  XVI)  y.  100  sic   verba   interpnngi 
Yolaisse : 

Qnam  moltos  credis  iuYenes  optare,  qnod  optas? 
Qui  sapiant,  oculos,  an  Faris  unns  habes? 
Qnas  pr»terea  Lachmannns  a.  1848  de  epistolis  3,  8,  9,  12,  13^ 
14  moYit  dnbitationes ,  e»  infirmissimis  nitnntar  argumentis, 
a  falso  initio  profect»,  qnod  omnes,  qaas  OYidins  edidisset 
epistolas,  nominatim  ab  eo  Amor.  II,  18,  21  sqq.  appellataa 
putat. 
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lcema  posQit,  qnse  in  illo  codice  scriptnra  annotatur  tantnm* 
Sed  victum  os  in  tali  re  qnid  sit,  non  intelligo,  pntoqne 
snblato  pronuntiandi  errore  scribendnm: 

ne  fugiat  ficto  fassns  ab  ore  pndor, 
hoc  est,  hactenul^  ad  fallendnm  composito. 
Ibd.  II,  609  sqq.: 

Oondita  si  non  snnt  Veneris  mysteria  cistis» 

nec  cava  vesanis  ictibus  aera  sonant, 
attamen  inter  nos  medio  versantur  in  usu, 
sed  sic,  inter  nos  nt  latuisse  velint. 
Perversissime  hsec  coniunguntur ,  quamquam  mysteria 
Veneris  cistis  non  condantur,  tamen  in  medio  nsu  versari, 
contrariumque  est  per  se  Ovidii  sententise,  in  medio  nsu  ea 
versari;  inter  nos  enim  versari  dicit,  verum  non  medio  in 
usn,  sed  ita  nt  lateant  inter  ipsos  nos.   Scribendum  igitur  est : 
Haui  tamen  inter  nos  medio  versantur  in  usu* 
Sed  hoc  cum  ante  multos   annos  annotassem,    nunc 
lahnii  indicio  cognosco  ab  Heusingero  prseceptum. 
Ibd.  III,  231 : 

Anrea  quse  pendent  ornato  signa  theatro, 
inspice,  quam  tenuis  bractea  ligna  tegat. 
Tegat  vitiosum  esse  constat,  quoniam,  qui  proximus  prse- 
cedit  versus  pentameter,  in  tegas  cadit.     In  codice  fi,  qui 
unus  longe    ceteros   vincit,   scribitnr   inspice   contempnens 
brattea.     De  priore  parte   nuUa  dubitatio  relinquitur;    ex- 
tremum  verbum  admodnm  probabiliter  corrigi  potest: 
Anrea  quse  pendent  ornato  signa  theatro, 
inspice:  oontemnes;  bractea  ligna  beatf 
hoc  est,  divitiamm  specie  omat. 

(De  V.  440   dictum  est  voL  I  p.   114,   ubi   Friami 
scriptum  oportuit,  non  Friamei.) 
Ibd.  III,  475 : 

Sed  neque  te  facilem  inveni  promitte  roganti, 
nec  tamen  eduro,  quod  petit,  ore  nega. 
Interpolatnm  hoc;   nam  codices  non  solum  boni,    sed  fere 
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omnes  habent:  quod  petit  ille^  nega.  Neque  edurus^  quod 
VergiMus  semel  de  arbore  diiit,  huc  transferri  facile  ab 
Ovidio  potuit.     Litterae  rectius  dividendae  sic: 

nec  tamen  e  duro,  quod  petit  ille,  nega. 

E  duro  pro  dure  Ovidius  dixit,  ut  e  facili  (tria  ex- 
empla  Ovidiana  Schellerus  habet  p.  3673),  ar  cBquo  (met. 
III,  145,  IV,  62),  ea  alto  (am.  II,  4,  16),  ea  toto  (ex  Pont. 
I,  6,  28).  Senecae  exempla,  quae  plurima  sunt,  Valerii 
Maximi,  Taciti,  aliorum  omitto.  De  Livio,  Ovidii  aequali, 
dixi  in  praefat.  Livii  vol.  I  fasc.  2  p.  18. 

Ibd.  III,  591  in  scriptura  optimi  codicis  verba  sic 
'distinguenda  sunt: 

Dum  cadit  in  laqueos,  captus  quoque  nuper,  amator 
solum  se  thalamos  speret  habere  tuos. 

Duo  temporis  momenta  notantur,  sed  vicina:  dum 
capitur  amator,  atque  etiam  dum  nuper  captus  est. 

Ibd.  III,  758  in  codicum  scriptura  una  littera  mu- 
tanda  est: 

Sive  domi  praesume  dapes,  seu  desine  citra, 

quam  cupis;    es  (pro  et)  paulo,  quam  potes  esse, 

minus. 
Imperativus  et  infinitivus  (es^esse)  apte  componnntur* 
Semed.  amoris  521.    E  codicis  optimi  scriptura,  quae 
haec  est: 

Posse  pati  facile  est,  ubi  sapientia  desit, 
protinus  ex  facili  gaudia  ferre  licet, 
facillime  efficitur  verum: 

Posse  pati  facile  est,  ubi,  8i  patientia  desit, 
protinus  ex  facili  gaudia  ferre  licet. 
Ibd.  565,   566,   ubi   agitur  de  cogitatione  rerum  in- 
gratarum  ad  expellendum  amorem   adhibenda,   codices  et 
boni  et  longe  plurimi: 

Hic  male  dotata  pauper  cum  coniuge  vivit; 
uxorem  facto  credat  adesse  suo. 
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Scribendam : 

Hic  male  dotata  paaper  cam  coniage  rivit; 
axorem  fadto  credat  adesse  mam, 
Facito  ta,  poeta,  praecipiendo. 

Ibd.  719  (de  scriptis  delendis)  codices  non  interpolati: 

Omnia  pone  ferbs  pones  invitas  (B  invicim)  in  ignes 
et  dic :  ardoris  sit  rogns  iste'  mei, 
e  qao  fit: 

On^nia  pone  fero  (pooes  invitas)  in  igne, 
Parenthesis  prorsas  Ovidiano  more  interposita  est. 

Venio  ad  clarissimnm  Ovidii  opas,  cai  ipse  qaoqae 
paalo  plas  qaa;m  ceteris  (si  epistolas  heroidam  excipio) 
stadii  tribai,  metamorpHoseon  libros.  In  iis  qnales  sab- 
esse  possint  in  omnibas,  etiam  optimis,  codicibas  interpo- 
lationes,  ostendit  protractam  illad  nostra  demnm  setate  ab 
Haaptio  e  grammatici  scripto  in  libro  VIII,  237  limoso . . . 
ab  elice^  pro  qao  sabstitatam  «rat  ad  rem  absardissime 
ramosa  ab  Uice,  Qaam  antiqna  sit  etiam  libera  et  longe 
progressa  interpolatio,  ostendit  codicis  Laarentiani  sec.  XI 
(L  apad  Merkeliam)  cam  codice  Marciano  (M)  contentio ;  nam 
hanc  ceterislonge  prsestare  integritatepostHeinsiamMerkelias 
intellexit.  Godicis  L  eam  partem,  qaam  Keilias  non  con- 
tolerat  (a  Ubro  IX  ad  XH,  abi  desinit),  ipse  a.  1869  contnli* 

In  primo  libro  nihil  coniectara  emendavi;  itaqae 
tantnm  annotabo,  v.  663  e  melioribns  codicibas  revocandam 
esse  mcerenti;  prave  enim,  cam  inde  a  v.  653  Inachi  qae- 
rel»  faerint,  sabiicitar  de  lo  ialia  moerentem.  (Nam 
Inacham  Argas  sabmovere  non  potait.)  Verba  aatem  sic 
cohserent:  Talia  moerenti  patri  Argas  sabmovet  natam 
ereptamqae  diversa  in  pascua  abstrahit    Etiam 

n,  153  e  codicibas  scribendam  est,  rectiore  copalatione: 
Interea  volucres  Pyrois  et  Eous  et  -^Sthon. 
In  editionibus  prius  et  omittitur. 

II,  774  editur  pravissime: 
ingemuit  (Invidia)  vultumque  dese  ad  suspiria  duxit. 

MADVIOn  Attrum:  Cn*.    II.  6 
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E  vestigiis  optimorum  codicuni,  in  qoibus  est:  vultumque 
ima  ad  suspirta  duxit^  faciendum  videtur: 

ingemuit,  vuUuque  minans  ^uspiria  duxit. 

ly,  46: 
Derceti,  quam  versa  squamis  velantibus  artus 
stagua  Palsestini  credunt  mutasse  figura. 
Sic  codices  fidie  digni;  puto  subesse  natasse.     Natare 
freta  Vergilius  dixit,  aquas  luvenalis  (VIII,  265)  et  Mar- 
tialis,  aquas,  undam  natari  Ovidius  ipse. 
(De  IV,,  140  dixiyol.  I  p.  25.) 
IV,  259: 

Tabuit  ex  illo  dementer  amoribus  usa 
nympharum  impatiens  et  sub  love  nocte  dieque 
.  sedit  humo  nuda,  nudis  incompta  capillis. 
Sic  codices;   nibil  est   nympharum   impatiens;   scribendum 
videtur: 

nympha,  operum  impatiens. 

IV,  504,  505; 

.  Omnia  trita  simul,  quse  sanguiue  mixta  recenti 
coxerat  aere  cavo,  viridi  versata  cicuta. 
Ineptum  et  ridiculum  est^  ceteras  potionis  venenatae 
particulas  versari  cicuta,    nimirum  quasi- truUa.     Bectum 
est  mersata,  cicuta  copiose  afiusa. 

V,  1,  2:  ■ 

Dumque  ea  Cephenum  medip  Danaeius  heros 
agmine  commemorat,  fremida  regalia  turba. 
atria  complentur. 
.  Pro  voce  corrupta  interpolator  fremitu  (turbce)  posuit; 
faciendum  erat,  ad  rem  aptissime, 

trepida  regalia  turba 
atria  complentur; 
Cum  trepidatione  enim  et  tumultu  conveniunt. 

VI,  203'  NiobaB  cultores  Latonae  increpantis  et  omit- 
tere  sacra  coepta  iubentis  oratio  sic  concluditur  in  codice 
Marciano,  optimorum  altero : 
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Itesati  s  propere  Bacris  aurumque  capillis 
ponite ; 
LaQrentianus    habet    itesatis    et    (recie)    laurumqite, 
Hinc  efSci  videtur: 

Ite  (sai  est)  propere  a  sacris  laarumque  capillis 
ponite. 
Neque  enioi  aptum  participii  ablativum  (abiectU  pro^ 
pere  sacris)  ad  litteras  et  versum  accommodari  posse  puto. 
VI,  233  e  codicibus  scribendum  est: 

carbasa  diducit  (pro  deducit)^   ne  qua  levis  effluat 

aura. 
Non  agitur  de  velis  contrahendis,  sed  de  iis,  ne  quid 
aurse  pereat,  explicandis  et  in  latera  extrahendis. 

VI,  488,  489: 

Eegales  epulse  mensis  et  Bacchus  in  auro 
ponitur;  hinc  placido  dantur  sua  corpora  somno. 
Barbarum,   ut   quod   maxime,  sua   pro  eorum,   quod 

praeterea  totum  abundat.    Credo  scriptum  olim  fuisse: 
hinc  placido  dant  turgida  corpora  somno, 

hoc  est,  cibo  vinoque  impleta. 

VII,  186  quod  in  antiquis  codicibus  scribitur: 

Homines  volucresque  ferasque 
solverat  alta  quies  nullo  cum  murmure  sepes 
immotaeque  silent  irondes, 
id  iam  in  deterioribus  codicibus  rectissime  emendatum  est, 
sed  adiecto  aliunde  versu  sporio: 

Homines  volucresque  ferasque 
solverat  alta  quies  nuUo  cum  murmure  serpens^ 
immotseque  silent  firondes. 
Tacite  serpit  quies. 
VII,  194  sqq.: 

Tuque  triceps  Hecate,  quae  coeptis  conscia  nostris 
adiutrixque  venis,  cantusque  artesque  magorum, 
quaeque  magos,  Tellus,  pollentibus  instruis  herbis. 
Ineptissime  inter  deas  his  artibus  prsepositas  appel- 

6* 
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lantur  cantas  arteBque  magorum;  si  qnis  antem,  sublato 
post  magorum  commate,  canttMquaartesque  accusativos  esse 
yelit  et  ab  mstruis  pendere  (quaraquam  id  tieri  nuUo 
pacto  potest^  quia  necessario  in  qumque  demum  ad  alterius 
dese  mentionem  transitur)^  nihil  sit  cantus  magorum  in- 
struere  herbis,  perversiusque^  si  fieri  potest,  coniungantur 
eantua  artesque  magorum  magoeque.  Una  littera  mutata 
sententiam  restituet  et  orationem: 

quse  coBptis  conscia  nostris 
adiutrixque  venis  cantuaque  artisque  magorum. 
VII,  223  (de  Medea) : 

subiectaque  Thessala  Tempe 
despicit  et  cretis  (cod.  optimns  cretee)  regionibus 

applicat  angues. 
Becte  iam  in  aliquot  codicibus  scriptum  est: 

et  ceriie  regionibus  applicat  angues. 
Non  incerta  M^dea  vagatur^  sed  eas  regiones  petit,  nbi, 
qu8B  opus  sint,  se  reperturam  scit^). 

(De  VII,  275  sqq.  dictum  est  vol.  I  p.  79.) 
VII,   509  sqq.   (in  :£aci  oratione  Atheniensibus  aux- 
ilium  poUicentis)  in  bonis  codicibns  sic  scribitur: 

Nec  dubie  vires,  quas  hsec  habet  insula^  vestras 
ducite  et  omnia  quse  rerum    (M;   L:   et  omnis  ait 

rerum)  status  iste  mearum, 
robora  non  desunt;  superat  mihi  miles  et  hosti 
gratia  dis,  felix  et  inexcusabile  tempus. 
Priora  Gronovius  Vere  emendavit: 

ducite,    et  fo,  maneat  rerum  status  iste  mearum!) 
robora  non  desunt; 


^)  In  mnltis  ex  iis  locis,  quos  emendavi,  pravas  Merkelii  coniectu- 
ras  commemorare  poteram;  hoc  loco  quod  Threces  regionibus 
posuit,  qn»  sequuntur  montinm  flnviorumqne  nomina,  omnia 
ad  Thessaliam  pertinent. 
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liis  adiangenda  haec  sant  fEiciliore  etiam  emendatione: 

superat  mihi  miles,  et  hoc  est, 
gratia  dis,  felix  et  inexcusabile  tempus. 
Et  copias  sibi  snperesse  ait,  et  tempus  hoc  opportunum  esse 
6t  quod  nollam  excusationem  det  ferendi  amdlii. 
YII,  558  (de  segris  pestilentia) : 

Non  stratum,  non  ulla  pati  velamina  possunt, 
dura  sed  in  terra  ponunt  prsecordia. 
Perverse  praecordiorum  duritia,  quse  nulla  erat,  commemor 
ratur,  omittitur  terr».    Manifestum  est,  poetam  posuisse: 

dura  aed  terra  ponunt  prsecordia, 
idque  addita  praepositione  corruptum  esse ;  cfr.,  si  opus  est, 
IV,  261  (aedit  humo  nuda)  f  IX,    650  (dura  positie  tellure 
aapiUie)^ 

VII,  612 : 

indefletaeque  vi^antar 
natarum  matrumque  animse,  iuvenumque  senumque. 
Inusitate  et  perverse  in  communi  clade  feminse  primo  loco 
separatim  nominantur,  deinde  transitur  ad  mares.  In  co- 
dicibus  est  natorufngue^  dein  vvrumque  (M)  aut  utrumque, 
Scribendum  igitur  [quod  etiam  Heinsio  in  menten  venit]: 
natorumque  patrumque  animse,  iuvenumque  senumque. 

Mascuiino  genere  feminse  comprehenduntur. 
VII,  687  in  codice  Marciano  sic  scribitur: 
Quse  petit,  ille  refert  ceterum  narrare  pudori  est, 
qua  tulerit  mercede, 
-e  qua  scriptura,   cum  ceterum  versus  non  f^rret,   reliqu» 
interpolando  natse  sunt»    In  iUa  puto  subesse  nomen  ignotse 
Phoco  arboris  (v.  672)  scribendumquo : 

Quae  petit,  ille  refert;  cedrum^  narrare  pudori  est, 
qua  tulerit  mercede. 

VII,  741.     Cod«x  Marcianus  (apud  Merkel.  p.  IV): 
Exdamo  male  fictor  adest  male  fictus  adulter, 
verus  eram  coniunx. 
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LanrentiaiiQs:    Exclamo    mala  pediora  detego  teetuB 

adulter, 
in  quo  (et  cetmis ,  qni  eum  seqnantar)   hae   litterae  mala 
pector  adet  aperte  respomdeHt  illis  male  jfustor  adest ,    sed 
post  has   restat  ego^  recte  hic  servatom,  prave  repetito 
maZ^  in  Mardano.     Certnm  est  scribi  debere: 

Exclamo  male  vietor:  Ah,  m  ego  fietus  adnlter, 

yems  eram  coniunx, 
f^tiflsime  notata  mala  infelicique  victoria ,   s^tissime  con- 
trarie  relatis  pxius  et  t^mts.     Interiectionem  ah  (a)  ante 
en   corripuit   OvidiuSr  ut  Yergilius  o  (Corydon,  o  Alexi), 
Neque  ensm  aptum  est  Au 

VIII,  117»  In  eajpommur  (orbe)^  quod  codices  bom 
habent ,  subesse  perfectum ,  satis  ostendit  subiectum  ut 
pateret.  Yidetur  Ovidius  audaci  imagine  quasi  de  vendi- 
tione  et  «mptione  dixisse: 

esspen^imtis  orbem^ 
terrarum,  nobis  ut*  Grete  sola  pateret. 
(De  VIII,  640  vid.  voL  I  p.  68.) 

IX,  74  (Hereules  de  hydra  Lemsea): 
creseentemque  malo  domui  domitamque  reduxi. 

Sic  optimi  codices  verfoo  inepto ,  cui  ifiterpolatores  multa 
substituunt:  redegiy  renobdf  mbegi^  revinaif  repressi^  cet. 
Aususne  est  Ovidius  novo  verbo  uti  reduseif  ut  Cicero  r^d- 
amare  dixit,  alii  alia. 

IX,  179  (in  HercuUs  ad  lunonan  oratione)  in  oodice 
M  sio  scrifoitqr  (Merkel.  p.  VII) : 

vel  si  miserandu»  et  hosti 
faoc  est  tifoi  sum,  diris  cruciatibus  segram 
invisamque  animam  natamque  laboribus  aofer, 
ex  quo  fieri^  acumine  Ovidiano  restituto,  annotaveram: 

vel  si  miserandus  et  hosti, 
hoc  est,  ei  tibi  sum,  diris  O0t. 
Nunc  scio,  hoc  omnibus  apicibus  in  codiee  L  exstare. 
(Quod  Merkelius  posuit  hoc  ceetu^  nimis  leve  per  se  est  mtus 
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nom^ti   de  Bnmmis   cruciatibns   H^rcnlis ,    intolerabileqne 
fit  superposito  in  eodem  versn  diris  cruciatihus,) 
IX,  413  sqq. : 

Tnm  demnm  magno  petet  hos  Acheloia  snpplex 
ab  love  Gali^hoe  natis  in&ntibos  annos, 
neve  necem  sinat  esse  din  victoris  innltam. 
Sic  recte  Merlrelins  ex  bonis  oodicibns  edidit,-  nisi  qnod 
victoris  retinuit.  Nam  neque  vifsior  nltione  eget,  neqne  vi- 
dt  Alcmseon  a  Pbegeo  interfectns,  heqne  omnino  illo  nomine 
sighificari  potest.  Invectnm  id  est  manifesta  interpola- 
tione  ad  occultandnm  hiatnm  tolerabilem  in  arsi  et  in 
einsdem  longse  vocalis  concursu.  Et  «ftom  nomen  neces- 
siirium  est  non  solum  ad  personam  significandam ,  sed  ad 
acumen  efficiendum  {ultoris  inuUam\  et  diu;  nam  celeritas 
nltionis  petebatur;  ulcisci  patrem  poterant  filii,  etiamsi  ex- 
spectassent  communem  adolescendi  legem.  (Lanrentianns 
hic  nt  ssepe  cum  ihterpolatis  facit ,  qui  v.  413  hoc  habent, 
tnm  415:  add<xt,  neve  necem  sinat  esse.  nltoris  inultam.) 
IX,  728  sqq.  (in  Iphidis  querelis)  editur  nunc: 

Si  di  mihi  parcere  velleni 
naturale  malum  saltem  et  de  more.  dedissent, 
eiecto  Versu,  qni  in  codicibus  interpOnitur  hic:  . 

parcer^  (al.  perdere)  debuerant  si  non  et  perdere 

vellent, 
sententia  manifesto  vitiosa;  nam  cui  di  parcere  volnnt 
(nisi  sceleratus  gravissimam  poenam  memit ,  quse  mitiore 
mutatur ,  cuiusmodi  nihil  hic  sigmficatur) ,  non  natnrale 
malum  dant,  sed  nnllum.  Sed  illud  vellent  ortum  est  ex 
illo  altero  versn,  qui  nnllam  habnit  nisi  ab  Ovidio  nascendi 
cansam  adhibitaqne  correctione  apte  ei  cum  acumine  po- 
nitur: 

Si  di  mihi  parcere- noi/en<  — 
parcere  debneisuit;  —  si  non,  et  perd^e  vellent, 
natnrale  matam  «altean  et  de  more  dedissent. 
Intermmpit  orationem  Iphis,  nec  tamen  plane  parentiiesin 
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« 

efficit,  sed  illi  ipsi  debuerant  adiungit  de  integro  condicio- 
nem:   si  non  (hoc  est,  quod  prfficessit:   ai  noUent),    et  ai 
me  perdere  veUent.       Deddsaent  iussive  dici  nihil  opus  est 
addi  (hatten  sie  mir  wenigstens...geben  sollen).^). 
X,  224: 

Ante  fores  horum  stabat  lovis  bospitis  ara 
Lugubris  sceleris,  quam  si  quis  sanguiBe  tinctam 
advena  vidisset,  mactatos  crederet  iUic 
lactantes  vitulos,  *  cet. 
Admodum   inusitate  scelus   lugubre  appellatur,  nec 
recte  iam  hic  prsacipitur,  quod   v.   demum   228   superio- 
ribus  prseparatum  ponitur:  Hoipefi  erat  cams.   Codices  ha- 
bent  omnes,  quibus  aliquid  fidei  est,  mlugubrie^  mendum 
ipsi  ostendentest    Puto  poetam  scripsisse: 

ara, 
ignarus  sceleria  quam  si  qois  sanguine  tinctam 
advena  vidisset,  mactatos  crederet,  cet. 
(Sceleiis  Merkelii,   si  non  typotheta  erravit,   nihil  potest 
esse  pravius)^). 
X,  467: 

Forsitan  aatatis  quoque  nomine  ^filia''  dixit, 

dicat  et  illa  ,pater'S  soeleri  ne  nomina  defiont. 

Manifestum  est,    in   eadem    prorsus  sententia  rhetoricum 

quoque  orationis  artificium  eandem  verbiformam  postulare; 

itaque,  quoniam  dicat  h.  1.  pro  diait  substitutum  esse  pror- 


*)  Si  asquam  ex  solo  L  coniectnram  ducere  anderem,  ex  eo,  qaod 
IX,  779  in  eo  scribitur: 

qnod  videt  l^sec  Incem,  thalamoqtiod  non  ego  ponor, 
efficerem  ad  sententiam  aptissime: 

qnod  yidet  h»c  lucem,  thalamo  quod  non  ego  pelhr, 
h.  6.  non  repudiata  sum  a  marito. 

')  y.  115  quid  subsit  sub  atau,  leperire  aon  petoL  Si  in  M 
esset ,  quod  ex  nno  M^dioeo  aDBotaitar ,  an  eore,  tenmmus 
parUiqtie  decore. 
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8QS   improbabile   est,    scribeDdam  cum    „ca8tigatioribns" 
Heinsii  (et  L)  atrobique  dioat. 

SJ,  135  quod  ipse  conieceram: 

restitmt,  paetique  fide  data  munera  solvit, 
in  uno  aut  altero  codice  novitio  prseoeptum  corrigendo  video* 
Facti  nihil  est;  sed  munera  perniciosa  Bacchus  dederat,  ut 
pacti  fidem  servaret,  nunc  idem  solvit.  Heinsius  inutiliter  plus 
tentavit  nec  recte;  nam  de  fide  solvenda  h«  1.  non  agitur. 

XI,  291  sqq.: 
Forsitan  hane  Tolucrem,  rapto  quse  yivit  et  omnes 
terret  aves,  semper  pennas  habuisse  putetis. 
Yir  fuit  et  tanta  est  animi  constantia,  quantum 
,  aoer  erat  belloque  ferox  ad  vimque  paratus. 
Yitiatum  esse  versum  293,  in  quo  alii  codices  (L)  tantum 
habent,  et  oratio  et  sententia  tam  manifesto  declarat,  ut 
Merkelius  Heinsii  desperationem  secutus  obelum  apposuerit 
Nihil  tamen  certius  faciliusve  emendatu: 

Yir  fidt^  et  (tanta  est  animi  constantia)  iam  tum 

acer  erat  belloque  ferox  cet. 
Quem  nunc  habet  volucris  animum,  habuit  vir;  tanta  est 
animi  ingeniique  constantia.  Forma  hsec  epiphonematis  pa- 
renthesi  interpositi  apud  Ovidium  frequens  est;  vid.  IX, 
630,  ubi  mirifice  Merkelius  orationem  interpungendo  per- 
didit,  X,  573,  XIY,  285,  lam  tum  in  tantum  transiit  in 
multis  codicibus  XIII,  921  et  alibi  ssepe,  ut  apud  Quintilia- 
num  in  prooamio  libri  YI,  7,  ubi  scribi  debet  emendatione 
certissima :  quam  subatantiam  pladdoB  et ,  quamquam 
(pro  quam)  acio  vix  posse  credi,  iam  tum  altce  mentia 
ostenderit^). 


')  V.  328   in  codicis   optimi   scriptura   una  littera  mutanda  est: 
Quam  miser  amplexans  ego  tum  patruique  (pro  patruoque) 

dolorem 
corde  tuli  iratriqfue  pio  solatia  diii. 
Palruo  q\^  JrfUri  natum  est»    Ez  ego  tum  facere  pariter  cuius  est 
prayitatisl  IPatruique  codices  quinque  HeinBii] 
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XI,  393  in  codidbus  scribitur : 

Erat  ardna  tnrris, 
arce  locus  summa,  fessis  loca  grata  carinis. 
Corruptum  esse  loeus  consentitnr;  sed  turris  alta  et  arx, 
ad  quam  adscenditur  (394),  non  est  locus  gratus  (nedum 
loca  grata)  carinis.  Describi  pfaarum  iam  alii  intelleierunt. 
Eins  significatio  &cillime  eruitur  primum  in  locus ,  deinde 
in  loca^  priore  loco  reperta  iam  ab  aliis: 

Erat  ardua  turris, 
arce  focus  summa,  fessis  noia  grata  carinis. 
(Cum  a.  1869  in  bibliotheca  Laurentiana  codicem  cum  ei- 
emplo  Tauehnitziano  a.  1868  conferrem  nec  ullum  praeterea 
librum  adhiberem,  annotavi  v.  618  pro  sacra  scribendum  esse 
aira;  redux  id  Heinsio  iam  in  mentem  Tenisse  vidi.  Sacra 
domns  somni  cur  appelletur,  nulla  cansa  est;  aptissime 
atra  domus  subito  vestis  ftilgore  reluxisse  dicitur.  V.  714 
adolescentulus  annotaveram  legendum  esse: 

dumque  notata  locis  reminiscitur  acta, 
ita  ut  exemplis  tribus  universserei  significatio  superaddere- 
tur,  adseripseramque-  confirmationis  causa  (quoniam 
philologi  testimoniis  utimur  in  rebus,  quas  natura  ipsa 
et  communis  sensus  docet)  (^ntiliani  verba  XI,  2,  17: 
€um  m  loca  aliqua  post  iempus  reversi  swnu^,  . . .  etiamj 
qucB  m  Ats  fecerimus,  reminiscimur  personceque  subeunt  cet 
Neque  nunc  aHter  sentio ;  sed  in  codicibus  aHquot  emen- 
dationem  prseceptam  video.) 

XII,  23: 

Dle,  ut  erat,  virides  amplexus  in  arbore  ramos 
fit  lapis  et  servat  serpentis  imagine  saxum. 
fiidicule  serpens  ipse  mutatus  sui  imagine  saxum  servare 
dicitur,  cum  hoc  significetur,  saxum  servare  imaginem  ser- 
pentis  (aut  serpentem  in  saxo  sui  imaginem  servare).  Sed 
ne  superai  quidem,  quod  nnper  coniectura  substitntnm  est, 
satis  aptnm  est;  nam  imagine  serpeMtis  saxum  guperare 
videtur    esse    perfectiorem  imaginem    serpentis    reddere, 


Oyidras.  91 

qnain  saxum  reddat,  non,  qood  reqairitur,  efficere,  at  imago 
per  saxum  emineat.  Nihil  propius  effici  posse  videtur 
quam  hoc: 

et  siffnat  serpentis  imagine  saxum. 
XIII,  329  sqq.: 
Dure  PMloctete,  licet  exsecrere  meumque 
devoyeas  sine  fine  caput/  cupiasque  dolenti 
me  tibi  forte  dari  nostrumque  haurire  cruorem, 
utque  tui  mihi^  sic  fiat  tibi  copia  nostri, 
te  tamen  aggrediar  mecumque  reducere  nitar, 
tamque  tuis  potiar,  faveat  fortuna,  sagittis 
quam  sum  Dardanio,  quem  cepi,  vate  potitus. 
Veusus  333  ( Te  iamen   cet.) ,   qui   in    oodice  optimo  et  eo 
looo,  quo  posuimus,  et  ita  scriptus  legitur,  apparet,  quod  ali- 
qna  ex  parte   iam  Oierigius  guspioatus  est,   in  eo  codice, 
ex  quo  interpolati  originem    trahurit,   posteriorem  partem 
legi  non  potuisse  varieque  esse  suppletam,  cum  verum  ini- 
tium  retineretur ;  in   aliquot   tamen   codicibus   id  quoque, 
quod  reliqua  desiderarentur,  omissum  esse;  est  autem  pror- 
sus    necessarius ;   nam   illa  tamque  ttiis  poUar  ostendunt, 
I»-aecedere  iam  aliam,  quid  facturus  sit  Ulix(3S ,   significatio- 
nem  fdturo  tempore   conceptam  post  illam   permissionem, 
quflB  in  licet   (329)  coepta  finitur  in  Jiut   (332).    Sed  in  v. 
332  minus  recte  tamquam  sequalia  comparari  vidfentur   et 
simul  permitti ,   quae   aequalia  non  sunt ,   quoniam  alt^uzn 
{utque  tui  mihi)  non  permittitur,  sed  ab  Ulixe  expetitur; 
neque  recte  post  illa  utque  tui  mihi  subiungitur  tamm,  aut 
inter  4ieet  ....  tamen   interponitur    alia   permittendi    for- 
ma   per   particulam  q%ie  {licet  .  * . ,  utque ....  5i(?  ...  •  Jiat). 
liaque   suspicor,   hunc  versum  sic  scriptum  ab  Ovidio  in- 
terpositum  «sse  {nagevte&^vat): 

(utque  tui  mihi  sit^  fiat  tibi  oopia  nostri), 
hoc  est:    et  sane  fiat  tibi   copia  nostri  ea  condicione,  ut 
mihi  tui  sit.    [Sic  unus  cod.  Heinsii.] 

XIII,  692  (de  efficbis  Cdekndo  Orionis  Thebani  filia- 
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bus,  quse  se  ad  patriam  ex  oraculo  peste  Kberandam  tel» 
instrumentis  interemerant)  sic  scribendom  est  proxime  ad 
codicem  M: 

Ecce  facit  (Alcon)  mediis  natas  Orione  Tbebis, 

agmen  (cett.  codd.  et  edd.  hanc  non)  femineum,  iu- 

gulo  dare  vulnus  aperto; 

illas  (cett.  codd.  et  edd.  illam)  demisso  per  inerti  (cod. 

M  inertia^  cet.  fortia)  vulnera  telo 

pro  populo  cecidisse  suo  pulchrisque  per  urbem 

funeribus  ferri  celebrique  in  parte  cremari, 

tum  de  virginea  geminos  exire  fayilla, 

ne  genus  intereat,  iuvenes,  cet. 
Primum  artifex  expresserat  Orionis  filias  se  ipsas  inter- 
imentes;  deinde  alia  imagine  finxerat,  iUas  interfectas  iam 
(oecidissey  ad  cuius  verbi  tempus  editores  non  attenderunt) 
sepeliri,  et  simul  iuvenes  e  favilla  surgere.  Iners  autem 
telum  per  vulnera  demiserant ,  radium  textorium  (t^yV 
xsQxlda,  Anton.  Liber.  25).  Agmeti  fem,ineum  de  duabus 
simul  Ovidius  dixit  Vergilii  exemplo  Mn.  II ,  212 ,  quem 
locum  soli  recte  enarrant,  qui  de  coniunctis  serpentibus 
certa  via  incedentibus  accipiunt. 

XIII,  794,  ubi  Cyclops  Qalatese  laudes  comparatione 
multiplici  extoUit,  hsec  quoque  ponitur: 

nobilior  forma,  platano  conspectior  alta. 
Prorsus  perverse  inter  medias  pulchritudinis  et  venustatis 
laudes  interponitur  haec  nescio  qu^  nobilitas,  pro  qua  cer- 
tum  est  Ovidium  ,  una  littera  aliter  scripta ,  mobilitatem 
eommemorasse ;  cum  forma  quidem  comparationem,  quse- 
cumque  sit  laus,  ineptam  esse  omnes  consentiunt;  sed  in 
nobilitate  difficile  erat,  quid  ad  comparsmdum  adsumeretur, 
reperire;  (quamquam  rarse  est  et  omnia  superantis  pravita- 
tis  fordam  bovem  in  nobilitatis  comparatione  ponere,  etiam 
fordam  solum  pro  substantivo).  Eeperto  in  altera  voce 
vero  scribendum  videtur: 

Mobilior  dama. 
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XIV,  55  sqq.: 

Hunc   (gurgitem)   dea  prsevitiat  portentificisque 

venenis 
inquinat;  hic  pressos  latices  radice  nocenti 
spargit,  cet. 
Codex  M  hic  fusis  laticea  (Merkel.  p.  XIII) ,   cuius    scrip- 
turse  etiam  in  aliis  codicibus  vestigia  sunt.    EiBcitur: 

portentificisque  venenis 
inquinat  effum;  latiees  radice  nocenti 
spargit,  et  obscurum  cet. 

XIV,  739,  740  (de  Iphide,  qui  se  laqueo  ab  interiore 
parte  ianuse  religato  suspendit) : 

Icta  pedum  motu  trepidantum  et  multa  gementem 
visa  dedisse  sonum  est  adapertaque  ianua  factum 
prodidit. 

Sic   fere   codices   (quorum   quidem  optimus,  omissis 
errore  duobus  hemistichiis,  habet  tantum  icia  pedum  motu 
est  adoperta  ianua  factum)^  nisi  quod  nonnuUi  trepidantem^ 
alii  et  morte  timentem,     In   multa  tenetur   frequens  error, 
quo  sublato  efficitur  cum  arguto  lusu  et  Ovidiano: 
Icta  pedum  motu  trepidantum  muta  gementem 
visa  dedisse  sonum  est  adapertaque  ianua  factum 
prodidit. 
(Nihil  est  trepidantum  morte;  poterat  ferri  in  morte.) 

XV,  153  sqq.  (in  Pythagorse  oratione): 

0  genus  attonitum  gelidse  formidine  mortis, 
quid  Styga,  quid  tenebras  et  nomina  vana  timetis, 
materiem  vatum  falsique  pericula  mundi. 
Qude ,    quaeso ,  hxc  sunt  mundi  pericula ,   quse  Pythagoras, 
qui  omnia  de  inferis   inanissime  ficta  docet  esse ,   tamen 
et    esse    docet     et   timeri    vetat?     Et   quo  falsi   mundi 
appellatio  pertinet?    Terrores  illi  sunt  hominum  falsa  opi- 
nione  fidem  iis  adhibentium.     Ovidius  scripserat: 

materiem  vatum,  falsi  terricula  mundi. 
Barior  vox,   quse  e  poetis  testem  habet  Accium,  ex  Ovidii 
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«qualibus  liyiam,  cessit  pervagatse,  additnmque  est  ad  vor* 
siun  Mdeiidam  que.     lam  fabus  est    deceptus  vana  spe* 
cie,  qno  significatu  posnit  Terentios  Eun.  II,  2,  43  (274)  ^). 
XV,  270,  271: 
Hic  fontes  natura  noYOs  emisit,  at  illie 
clausit,  et  antiquis  tam  multa  tremoribu»  orbis 
flamina  prosiliunt  aut  excsecata  residunt. 
Scribendum  esse  antiqui  Batavus   aliquis  superioris  sseculi 
intellexit;   nam  orbis  vetustas   est  et   ssecula,    non   tre- 
morum;  recta  omnia  erunt,  una  praeterea  littera  mutata: 
et  aniiqui  iam  multa  tremoribus  orbis 
flumina  prosiliunt  aut  excaecata  residont. 
Inter   se    referuntur  antiqui  et  iam  (nunc).    (V.  322 
vulgare  mendum  codicibus  aliquot  prs&eantibus  tollendum, 
ut  scribatur: 

Glitorio  quicumque  sitim  de  fonte  levavit^ 
vina  fugit  gaudetque  meris  abstemius  undis, 
non  levaritj) 
XV,  364: 
I  quoque,    deieetos   (all.    codd.   ddeetos)   noActatoe 

obrue  tauros; 
cognita  res  usu:  de  putri  viscere  passim 
Florilegse  nascentur  apes. 
Recte  a  pluribus  intellectum  est  >   non  .  solum  prare 


*)  Vereor,  ne,  si  uno  in  loco  errorem  nuper  oommissam  «ine  nova 
emendatione  corrigam,  infinita,  qnse  prsBtermitto  >  probare  ant 
mediooriter  improbare  yidear.  Non  possum  tamen  tacere,  quam 
admirer,  in  faciUima  re  in  huius  libri  v.  73  pro  arcuit,  quod  ab 
Heinsio  restitutum  ceteri  tenuerant,  revocatum  esse  arguit,  ut 
dicatur  Pythagoras  primus  insimulasse,  ab.hominibus  anima- 
lia  mensis  imponi.  Et  tamen  XII,  427  iidem  scribunt:  gua 
clamor  ad  aures  arcuit  ire  meas.  Apud  Tacitum  etiam  ann. 
III,  72  non  deerit,  qui  arguerat  pro  arcuerat  a  Lipsio  posito  re- 
vocet,  alia  promendi  ingenii  materia  defidente. 


haec  iuxta  siQe  copida  pOBi  deiectos  mactatos^  sfd  Mqne 
deiectos  neque  delectos  boves  recte  h.  1.  appeUarii  twi 
antem  quoque  adyerbium  alieDissimun  esse ;  oeqiie  enim 
enndi  verbum  alteri  prsecedenti  adiungitur.  Qoid  res  et 
senteutia  postularet,  iidem  yiderunt;  in  participio  exqui- 
rendo  dissentiunt;  mUu  non  spemendum  Tidetur,  quod  ca* 
dicum  vestigiis  monstratur: 

I,  scrobe  deiecto  mactatos  obrue  taHros« 

Nam  scrobem  deiicere  pro  eo,  quod  est  alte  defodi^e» 
non  improbabile  faeit  locorum  deiectorum  apud  G^sarem 
appeUatio  et  apud  eundem  substantivi  deiectue  simiUs  usus* 

XV,  838,  83?  (de  Augusto;: 
Nec  nisi  cum  senior  simUes  SBquaverit  annos 
setherias  sedes  cognataque  sidera  tanget 
Haerent  merito  in  similes  et  cequaverU^  quae  nihil  habenti 
quo  referantur;   id  ibi  latere  manifestum  est,  nbi  scribitnr 
senior^  quo  comparativo  nihil  perversius  fingi  potest  in  lon- 
gissimse  vitae  summaeque  senectutis  augurio.     Sed  ut  PyUi 
senis   anni   adulatoriae  exaggerationi   sufQciant   (quod  non 
faciunt,  nec  omnino  qnicquam  humanae  comparationis) ,  a 
Utteris  longissime  recedit  Pylio.    Artificiosius  adulatus  Ovi- 
dius  est;  scripsit  enim  sic:  . 

Nec  nisi  cum  impe^io  similes  aequaverit  annos, 
hoc  est,  magnitudini  aucti  a  se  imperii  sinulem  annorum 
numerum  aequaverit.  Ac  propter  hoc  ipsum,  quod  proprie 
imperii  mensura  et  annorum  numerus  conferri  nequeunt» 
non  dixit  simpUciter  oaquaverit  annos ,  sed  simUe»  (non 
minus  immensos). 

Minus  sibi  quam  metamorphoses  vindicasse  studU  et 
operae  poemata  ab  Ovidio  in  exiUo  scripta,  nemo  mirabitur. 
Legi  tamen  non  incuriose  annotayique  qusedam,  quae  iterum 
pensitata  probataque  expromam.  In  tristium  Ubris  et  multa 
de  codicibus  incerta  sunt,  et  eius,  qui  ceteros  antiquitate 
supeiat,    exiguae  particulae  coUatae  sunt  (Florentini,   olim 
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Marciani ,   nimc  Lanrentiaiii  ssec.  X  ant  XI ;   vid.  MerkeL 
prsef.  vol.  3  operum  Ovidii). 
Trist.  I,  1,  111,  112: 
Tres  procnl  obscura  latitantes  parte  videbis; 
hi  qnoqtie,  qnod  nemo  nescit,  amare  docent. 
Hseretor  inre  in  hi  quoque^  qnoniam  nnllos  alios  einsdem 
generis  libros  ante  poeta  nominavit ;  sed  coniectnraB  infelices 
ftiemnt,  perinfelix  Merkelii,  qni  miram  eicogitavit  ellipticam 
orationis  fignram  si  quoque.    Scribendnm  est: 

Sic  qnoqne  (etsi  obscnra  parte  latent) amare  docent 

Ibd.  I,  3,  99 : 

et  volnisse  mori,  moriendo  ponere  sensns. 
Hoc  vemm  et  elegans  esse  Merkelins  affirmat;  ego  neque 
quid   hac  geminatione   (moW,    moriendo  p,  s,)   efficiatur» 
video,  neque  usitate  dici  pnto,  nulla  re  adiecta,  ponere  sensus. 
Itaque  Ovidium  scripsisse  opinor: 

et  voluisse  mali  moriendo  ponere  sensns. 
Ibd.  I,  5,  1  annotaveram,  nsum  loquendi  videri  po- 
stulare: 

0  mihi  post  nullos  wnquam  memorande  sodales 
pro  eo,  quod  editur  uUos  numquam^  quoniam,  ut  dixi  in 
prsefiit.  Livii  vol.  I,  I  p.  22,  quisquam  et  ullus  negationi  noli 
prseponnntur;  postea  vidi  ita  in  codicibus  aliquot  esse. 
(Apud  CSceronem  de  orat.  II,  229  prave  nuper  editum  est : 
ariem  esse  facetiarum^  luUy  ullam  negares  pro  eo,  quod 
recte  ante  scribebatur:  facetiarum^  lulCy  negares,) 
Ibd.  I,  5,  23: 

Si  non  Euryalns  Butulos  cecidisset  in  hostes, 
Hyrtacidae  Nisi  gloria  nulla  foret. 
Cadere  in  fiosiem  neque  sic  dicitur,  ut  sit  incidere^  neque 
ut  pugnantem  contra  hostem  cadere.    Scribi  videtur  debere: 

Ruiulo  cecidisset  in  hostSy 
hoc  est,  a  Bntnlo  hoste  circumventus. 

Ibd.  1,  10,  1  et  2  verba  sic  interpungenda  sunt: 
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Est  mihi  sitque,  precor,  flav»  tatela  Minerv», 
Dayis  et  a  picta  casside  nomen  habet. 
Ibd.  II,  79,  80.    Becte  Merkelins  in  priore  tristinm 
editione  scribeDdnm  coniecerat: 

Ah,  ferus  et  nobis  niDodam  cmdeliter  hostiB, 

delicias  legit  qni  tibi  cumqne  meas, 
carmina  de  (pro  ne)  nostris  qnnm  te  venerantia  libris 
Indicio  possent  candidiore  legi, 
nisi  quod  indido  poasint  retinuit.    Candor  iudicii  est,  non 
indicii. 

Ibd.  II,  275  sqq. 
Sic  igitur  carmen,  recta  si  mente  legatur, 

constabit  nuUi  posee  nocere  meum; 
at  quoddam  vitium  quicumque  hinc  concipit,   errat 
et  nimium  scriptis  arn^t  ille  meis. 
Sic  meliores   codices   (non    vUii)^   nisi  quod  pso    arrogoA 
(tribuit,   nimiam  illa   potestatem    habere    putat)    yulgari 
errore  abrogat  habent.     Non  agitur  de  vitio  concipiendo, 
sed  de  iudicio  eius ,   qui  vitium  ex  Ovidii  libris  originem 
habere  putat,  scribendumque  est  ad  hanc  formam: 
atque  ortum  vitium  quicunque  hinc  concipit,  errat. 
Paulo  post  V.  285  necessario  scribendum,   ut  est  in 
nno  et  altero  codice: 

Gum  qusedam  spatientur  in  hoc  (pro  hac)^  ut  amator 

eodem 
conveniat,  quare  porticus  ulla  patet? 
hoc  est,  eo  consilio.    (Handii  Tursell.  III,  321.) 
Ibd.  II,  542: 
Garminaque  edideram,  cum  te  delicta  notantem 
prseterii  totiens  irrequietus  eques. 
In  apertissima  sententia,   Ovidii  carmina  ecTita  iam  tum 
fuisse,  cum  sine  ulla  nota  in  recognitione  equituin  dimitte- 
retur  ab  Augusto ,   nihil   dico  de  prosteriii ,   quod  fortasse 
errore  in    Merkelii  posteriorem   editionem   irrepsii      Sed 
irrequietus  mendi  manifestum  est,  nec  multo  melius ,  quod 
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Heinaius  substitoi  Yoliiit,   iure  quietus;  nam  neque  quietis 
nomen  animi  ex  bona  conscientia  securitati  significandae 
aptum  est,  nec  iure  recte  additur.    Scribendum  opinor: 
praeterii  totiens  irrevocaius  eques. 
Bevocatur  enim  et  retinetur,   ceteris  pr»tereuntibus, 
in  quo  aliquid  reprehenditur  ac  notatur. 
Ibd.  III,  3,  21: 
Si  iam  deficiam  suppressaque  lingua  palato 

vix  instillato  restituenda  mero, 
nuntiet  huc  aliquis  dominam  venisse,  resurgam. 
Gorrupta  haec  esse  iam  Heinsius  et  Burmannus  intellezerunt. 
Nam  et  post  suppres$aque  verbum  dee^t»  nec  Ungua  aup- 
presaa  paUUo  quaa  sit,  dici  potest,  nec  apta  omnino  palati 
mentio  in  voce  amissa  redituraque.    Venam  (hoc   est,  ut 
nos  loquimurf  pulsum)   deficientem   vino  instillato  revocari 
solitam  videmus.ex  Pontl,  3,  10  (cfr.Senec.  de  benef»  III) 
9,  2,  epist.  95)  22).    Scripsit  igitur  sine  dubio  Ovidius: 
Si  iam  deficiam  auppressaque  vena  paletur, 
vix  instiUato  restituenda  mero,  cet. 
Nam  ven»  non  solum  deficere  et  cadere  dicuntur  (apud 
Senecam  L  c.  et  Celsum)i  sed  etiam  fugere  (ex  Poni  lU,  1, 
69),  quod  hoc  loco  palari  Ovidius  appellavit^  nisi  vagetur 
scripsit. 

Ibd*  III,  5,  1  sqq.: 

Usus  amicitiae  tecum  mihi  parvus,  ut  illam 

non  sBgre  posses  dissimulare,  fuit, 
ni  me  complexus  vinclis  propioribus  esses 
nave  mea  vento,  forsan,  eunte  suo. 
Et  totam  condicio  sententiam  pervertit  (quid  est  enim 
boc,  exiguam  fiiisse  amicitiam  et  dissimulari  potuisse,  nisi 
arctior  fiiissetP)  et  pravior  ipsa  fit,  adiecta  mentione  bonaa 
fortunse   et  faraan,     Una  littera  mutata,   una  addita  re* 
nascetur,  quod  Ovidius  scripserat: 

JSlec  me  complexus  vinclis  propioribus  esses 
nave  mea  vento,  forsan,  eunte  suo. 


Oridias.  99 

Fortasse  ne  fiitarnm  qoidem  fnisse  dicit,  ut  is,  ad  qnem 
scribit,  se  propioribQs  vinclis  compl^cteretar ,  si  bona  for- 
tana  perpetuo  usus  esset;    ipsuin  suum   casum  optimo  ho- 
mini  initium  fuisse  arctioris  amicitiae. 
Ibd.  m,  10,  9  sqq. 
At  cum  tristis  hiems  squalentia  protulit  ora 
terraque  marmoreo  candida  facta  gelu  est, 
dum  vetat  et  boreas  et  uix  habitare  sub  arcto, 
tum  liquet,  has  gentes  axe  tremente  premi. 
Vensum   11    corruptum  esse  cousentitur,  in  quo  vetat 
coniectura  Meiicelii  editur,   sententia  minime  recta,   qu» 
hsec  efficitur,  dum  ob  boream  et  nivem  habitari  sub  arcto 
non  possit,  tum  liquere  gentes,   quae  ibi  habitent  (!),  axe 
tremente  premi.     Codicum  scriptura  non  satis  certo  tene- 
tur ;   videtur  tamen  in  plerisque  fuisse  dum  paiet ,    deinde 
habitare^  quod  in  uno  erasum  videtur,  supra  scripto  iniecta, 
8i  hxzbiiare  antiqua  scriptura  est,  sententiae  forma  hsec  fuit: 
dum  volat  et  boreas  et  nix,  habitare  sub  arcto 
tum  liquet  has  gentes,  axe  tremente  premi. 
Ibd.  V,  8,  29  et  30  (de  Augusto) : 
Exemploque  deum,  quibus  accessurus  et  ipse  est, 

cum  poense  venia  plura  roganda  petam. 
Sic  fere  codices,  etsi  et  in  roganda  leviter  variatur,  et 
pro  peiam  unus  et  alter  puiat  habere  traditur.  Coniecturae 
infeUces  ftierunt;  quid  est  enim,  ut  hoc  exemplo  utar, 
Angustum  cum  pcence  venia  plura  rogare  datumm  {rogare 
dabit)?  Ac  tamen  initium  emendationis  et  fundamentum 
facile  est  repertu  ac  certum,  Augustum,  ut  deos,  non  soluhi 
poense  imponendse  sed  etiam  venise  dandae  ius  nosse  et  ha- 
bere.    Itaque  Ovidius  aut  sic  scripsit: 

cum  poenae  venice  iura  rogaia  puiat^ 

hoc  est,  cum  poenae  iure  (iuribus)  etiam  veniae  iura  lege  con- 

stituta  et  sibi  data,  aut  proxime,  venice  iura  quidem  certe. 

Ibd.  V,  10,  9  sqq.     Postquam  poeta  dixit,  numquam 

sibi  aut  noctes  breves  aut   dies  fieri  ad  levandam  et  con« 

7» 
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trabendam  sagritadinem,  hnius  rei  rationem  exponit>  tantum 
in  se  natnram  ita  mntatam  esse,  cetemm  servari  comma-^ 
nes  eius  leges: 

Scilicet  in  nobis  rerum  natura  novata  Q9t, 

cumque  meis  curis  omnia  longa  facit 
An  peragunt  solitos  communia  tempora  motus, 
suntque  magis  vitae  tempora  dura  me»? 
(Omitto  substitutum  a  Merkelio  rebus  pro  nobis^  opinor» 
e  coniectura  incredibili.)    Non  potest  autem  poeta  tanquam 
superiori  sententiae   (de  natura  in  se  mutata)  contrariam 
opinionem  (an)  ponere,  reliqua  tempora  solitos  motus  pera- 
gere;  neque  quseritur,  durane  sint  vitae  eius  tempora»  sed^ 
eur  longa;   itaque    etiam    causae  longitudinis    signiflcatio 
deest,  superest  autem  magU^  qui  quo  referatur  compara- 
tiyus,  non  habet.    Ac  pro  dura  tres  Bersmanni  codices  hnga^ 
pro  an  (y.  11)  annotatur  num^  ntmc,  dum^  non.    Scriben^ 
dum  est: 

Nam  peragunt  solitos  communia  tempora  motus 
suntque  malU  vitae  tempora  longa  mesa. 
(De  V,   5,   16  dixi  supra  p.  18,   de  V,   6,  27  ad  Cic.  Fin. 
V  32  p.  662  ed.  sec). 

Ibd.  (V ,  10) ,  41   et  42  (de  Getis  Latini  sermonia 
ignaris): 

XTtque  fit,  in  me  aliquid  si  quid  dicehtihus  illis 
abnuerim  quotiens  adnuerimque,  putant. 
Pro  si  quid  alii  codices  siquidem^  unus  forsan.    Expletua 
est  versus,  qui  sio  potius  scribendus  erat: 

Utque  fit,  inridere^  aliquid  dicentibus  illis, 
abnuerim  quotiens  adnuerimque,  putani 
In  epifitolis  ex  Ponto  codicis  Sarraviani,  qui  fero 
unus  certiorem  auctoritatem  habet,  scripturam  anteKornii 
editionem  (1869)  perssepe  ignorabamus.  Itaque  aleae  plenam 
materiam,  cum  etiam  celeriter  legerem ,  raro  attigi.  Non-^ 
nulla  tamen  occurrerunt  certa  aut  probabilia.    Yelut 
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I,  1,  37  sqq.  sic  scribitur: 
Ecqnis  ita  est  andax,  ut  limine  cogat  abire 

iactantem  Pharia  tinnula  sistra  manu? 
Ante  deum  matrem  cornu  tibicen  adunco 

cum  canit,  exiguae  quis  stipis  sera  negat? 
Scimus  ab  imperio  fieri  nil  tale  DiansB; 
unde  tamen  vivat,  vaticinator  habet. 
Mire  Diana  ita  inducitur,  ut  nihil  ponatur,  quod  eius 
sub  nomine  flat,  et  tamen  illud  de  vaticinatore  addatur. 
Nec  sane  quicquam  de   huiusmodi  artificiis   cum   Dianas 
cultu  coniunctis  traditur;  nam  quod  ad  Dianam  Aricinam 
haec    referri   narrant,   prorsus  sine   testimonio   confingunt. 
Nimirum  rectissime  Tanaquillus  Faber  vidit,  hos  duos  yersus 
conclusionem   habere  superiorum  quattuor  et  universam  rei 
tleclarationem;   sed   quod  CybelcB  pro  Diance  scribi  voluit, 
ut  oniittam  mutationem  ipsam  improbabilem  esse,  non  una, 
sed  duse  deae  nominatse  erant.  Scripserat  Ovidius: 
Scimus  ab  imperio  ficri  nil  tale  dearum; 
unde  tamen  vivat,  vaticinator  habet 
Qui  mutavit,  novam  deam  adiungi  putavit. 
Ibd.  I,  7,  63  sqq.: 
Quod  si  permittis  nobis  suadere,  quid  optes, 
Ut  des,  quam  reddas,  plura,  precare  deos. 
Idque  facis,  quantumque  licet  meminisse,  solebas 
Offlcii  causa  pluribus  esse  dari. 
Sic  codex  Sarravianus;  edunt  causam  et  pro  darieir 
tremo  loco  dati  sine  sententia  aut  pati,  prava  sententia  et 
ad  id,  quod  agitur,  nihil  pertinente.  Ex  illo  efficitur  verum: 

solebas 
officii  causam  pluribus  ipae  dare^ 
hoc   est:  ipse  promerendo   efficere,  ut  causam  officii  tibi 
prsestandi  haberent.    Etiam  Amor.  I,  4,  46  esse  in  optimo 
codice  non  ex  ecce  ortum  est,  quod  post  Heinsium  Mer- 
kelius  posuit,  sed  ex  ipscy  quod  ceteri  habent. 
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Ibd.  I,  9,  45  et  46: 
Hoc  est,  qnod  possiiii  Oeticis  tibi  mittere  ab  arvis, 
Hoc  solum  est,  istic  quod  liqaet  esse  memn. 
KoD  quseritar,  qnid  certum  sit  Ovidii  esse,  sed  quid  solum 
Ovidii  Bomse  esse  possit,  cum  ipsi  ibi  esse  nou  liceat.. 
Codices  lieet    Egregie  igitur  Siesbyeus  meus: 

Hoc  solum  est,  istic  quoi  licet  esse,  meum, 
usus  eo  genere  corrigendi,  de  quo  dixi  vol.  I.  p.  66. 
Ibd.  II,  3,  15  et  16: 
Nec  nisi  quod  prodest,  carum  est  et,  detrahe  menti 
spem  fructus  avidae,  nemo  petendus  erit 
Neque  peiere  pro  colere^  appeiere  recte  dicitur  et,  si  dice- 
retur,  debebat  esse:  nenw  peteiur.    Opinor  fiiisse: 

nemo  verendus  erit. 
Nam  id  pro  adiectivo  ponitur  (venerahilis). 

Ibd.  II,  5,  67,  ubi  Ovidius  se  poetam,   Salanum  (P> 
oratorem  non  eodem  divini  afflatus  instrumento  tactos  esse^ 
sed  tamen  utriqne    calorem   inesse  debere  dicit,   sic  in 
codice  Sarraviano  scribitur  (vid.  Merkel.  prsef.  p.  V) : 
Thyrsus  sublestate,  gustata  est  laurea  nobis, 
sed  tamen  ambobus  debet  inesse  calor. 
in  Combiano  autem ,   Heinsio   teste :    Thyrsua  ubi  est  a  te^ 
Becte  Burmannus ,    qui  inanissimis    de    cansis   distichon 
eiicere  volebat,  intellexit  tamen,  lauream  ad  oratores  per- 
tinere,  thyrsum  ad  poetas,  itaque  scribendum  esse: 

gustata  est  laurea  vobia^ 

(etsi  is  cum   vulgaribus   codicibus  gesiaia  legebat);   ita  in 

priore  parte  versus  duo  manifesto  tenentur:    thyrms . .  ^me  *^ 

superest,  ut   inveniatur    verbum  duarum  syllabarum  (nam 

.trium,  quarum  ultima  littera  t  terminetur,  versus  non  reci- 

pit,  nisi  quod  a  vocali  brevi  incipiat),  quod  thyrsi  vim  sig- 

nificet,  accusativum  regens.   Mihi  unum  in  mentem  venitt 

Thyrsus  puUat  me,  gustata  est  laurea  vobis. 

Quod  paulo  post  legitur  v.  73  sqq.,  ubi  Ovidius  et 

Salano  (?)   perpetuam    Germanici    amicitiam    et   praeterea 
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aliquid  ipsi  Germanico  voyet,  quid  b»o  verba  significent : 

snccedatqne  tnis  orUs  moderator  habeniS) 
neqae  ab  aliis  expodtnm  tideo  tieque  ipse  intelUgo;  qaam- 
^am  hoc  non  prorsus  vere  dico;  signifioant  enim  Gter- 
manicum  in  moderando  orbe  (in  quo  habenas  teneAt)  suc- 
cedere  habenis,  quas  antea  Salanus  tenuerit,   quod  ridicu- 
lum  est.     Sed  salvam  rem  prsestat  cddex  Sarravianus,   in 
quo    Heinsius   moderaitus  scribi  annotat   (et  «uw,  quo  non 
utor),    Precatur  igitur  Ovidius,   ut   habenis,   quibus  Ger- 
manicu^  nunc  Salanum  amicum  teneat  et  regat,  succedat 
olim  orbis  ab  eo  ihoderatus,  hocest,  regimen  orbis  terrarum. 
Ibd.  II,  6,  23: 
Turpid  sequi  casum  et  fbrtunaa  cedere  amicum 
et,  nisi  sit  feBx,  esse  negare  suum. 
Cedere  cum  accusativo  rei  coniunctum  paucissimis  et  incer- 
tissimse  fidd  testimoniis  defbnditur  (positisin  littera  m,  ut 
vtcforiam  apud  Velleium  Pat.  II,  85,  possessionem)  nec  bonam 
h.  1.  habet  sententiam,  quasi  de  usu  ac  possessione  agatur. 
(3odex  Sarravianus  et   duo  alii  fortunce  accedere;  sed  ami'^ 
cum  y  postposito  et  in  alterum  versum  reiecto  et ,    ad  se- 
quentia  trahere  non  licet.    Fuitne: 

fortunse  addicere  amicumP 
Ibd.  m,  1,  152: 
Phira  quidem  subeunt;  sed  s'turbata  timore 

haec  quoque  vix  poteris  voce  tremente  loqui. 
Suspicor  hoc  damno  fore  non  tibi;  sentiet  illa 
te  maiestatem  pertimuisse  suam. 
Sic  Sarravianus ,    ex   quo  Merkelius  disturbaia ,    quod   de 
unius  hominis  perturbatione  non  dicitur;   ceteri  fere:  sed 
sunt  turbata.    Scribendum  videtur: 

sed  si  turbata  timore 
hsBC  quoque  vix  poteiis  ore  tremente  loqui, 
suspi<ior  hoc,  cei 
in,  9,  25: 
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H»c  animum  lento  caramm  frigore  laedii 
Sic  MerkeliuS)  ut  opinor,  e  ooniectiira.    Yerom  hcBCf  qao 
referatur,  omnino  non  habet.  Sed  etiam  in  codicnm,  qoam 
ceteri  tepent,  scriptnra  Sic  aninwm  sulHectam  deest.  Ourmnm 
frigtjLs  iam  Burmanno  displicebai    Scribendum  Tidetor: 
Haec  animom  lento  cura  acrem  frigore  Isedit, 
at  capidi  civsor  frena  retentat  equi. 
Ibd.  IV,  2,  17: 
Scilicet  ut  limos  venas  ezescat  in  undis, 

laesaque  suppresso  fonte  resifltit  aqua, 
pectora  sic  mea  sont  limo  yitiata  maloram, 
et  carmen  vena  pauperiore  fluii 
Neseio  quas  undas  significari  putaTerint  editores;   agitur 
enim  de  yenis  fontis,  que  non  sunt  in  undis.    Scribendum 
est: 

Scilicet  ut  limus  venas  excsscat  inundans, 
Ibd.  lY,  10,  75  et  76  e  codicibus  scribendum  est: 
Qui  quamquam  est  &ctis  ingens  et  conditur  a  te, 

Vir  tantus  quanto  debuit  ore  cani. 
Ibd.  lY,  16,  31  sqq.  in  enumeratione  poetamm  bre- 
vique  operum  cuiusque  significatione  hsec  leguntur: 
Cum  Yarus  Gracchusque  darent  fera  dicta  tyrannis, 

Gallimachi  Froculus  moUe  teneret  iter, 
Tityrus  antiquas  et  erat  qui  pasceret  herbas, 
aptaque  venanti  Gratius  arma  daret. 
Hsec  se  Heinsius  non  intelligere  confessus  est    Nam  neque 
quid  sit  antiquas  herbaa  paacere ,  quisquam  dixerit ,  neque 
qui  ferri  inter  coniunctiyos  (darent^  tenerent^  daret)  possit 
erat  (ne  quid  dicam  de  hac  ipsa  circumlocutione  et  erat 
Tityrue^  qui).     Sed  omnia  prava  exsuperat  Tityrus  e  Grseci 
nominis  pastore  Vergiliano  in  Latinum  conyersus   poetam. 
Ovidius  ceteros  poetas  singulos  singulis  yendbus  absolvit, 
Gratio,   ut  supra  Largo  (17  et  18)  et  Varroni  Atacino, 
cuius  nomen  pressit  (21  et  22),  duos  dedit»  eo  magis,  quod 
duo  carminum  genera  tractaverat,  Bucolica  et  Gynegetica: 
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Titpufl  aitti<pas  eaptM  ubi  pasceret,  herbas 
aptaqae  yenanti  Gtatiiis  arma  daret, 
boe  est:  et  oam  Gratins  daret  herbas,  abi  TilTras  pasceret 
antiqaas  (iua  apad  yeigiliam  cantatas)  capras,  et  arma 
venaxiti  apta. 

In  fast^^ram  libris»  in  qoibas,  extremis  maxime,  qasedam 
Ovidias  ipse  minns  eleganter  et  perspicae  scripta  reliqaisse 
videtar,  in  lubrico  scriptar»  Amdamento  paaca  se  obtalo'* 
rant ,  in  qaibos  aliqaid  efffieere  nova  emendatione  mihi 
viderer.  <^is&  alios  oecapasse  vldeo  (at  III,  716  Heinsiam 
partus^  y,  158  Gierigiam  8uum\  hic  qaoqae  toUo. 

Lib.  I»  231  (abi  lanos  caasam  reddit,  car  in  altera 
nuDunoram  parte  forma  biceps  sit): 

Noscere  me  daplici  posses  ut  imagine,  dixit, 
ni  vetos  ipsa  dies  extenaasset  opas. 
Neque   per  se  consilii   significatio  {ui)  ferri  potest  neqae 
cum  adiecta  condicionis  significatione  conciliari.     Sed  tn, 
qaod  in  aliqaot  codicibas  substitaitar,  vix  in  ut  transisset 
Scribendam  videtar,  geminata  s  littera, 

posses  9uh  imagine. 
Ibd.  541,  542: 
Nec  mora  longa  foit;  stabant  nova  tecta,  neqae  sdter 
montibas  AasonMs  Aicade  maior  erat. 
Param  recte  aniva*sa  Italia  eiasqae  gentes  montiam  ap* 
pellatione  significantar;  opinor  Ovidinm  scripsisse: 

meniibm  Aasoniis, 
hoc  est,  apad  animos   Aasonam  et  eoram  iadicio   atqae 
sestimatione. 

II,  282  fiamen  Dialis  fuisse  (prseterito  etiam  tempore) 
ai  sola  sacra  Panis  perinepte  dicitar.  Sed  erat  repetitam 
e  V.  280  apparet,  dqae  in  qoibasdam  eodicibas  sabstita- 
tam  epiu  Bxcidit  igitar  verbam  ab  Ovidio  positam,  nec 
fa(»le  rq)eriri,  qaod  etiam  versai  satisfaciat,  potest  nisi 
onam: 
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Inde  deum  colimus,  deyectaqiie  sacra  Pelasgis 

Flamen  adhuc  prisco  more  Dialis  obU. 
III,  124: 

•  Seu   quia  bis   quino   femina  mense  parit. 
Non  magis  hoc  ferendum  puto  quam  dmo  mense  pro  de^ 
cimoy  reponendumque  bis  quinto,  ut  VI,  768  scribitur: 
Quartas  ab  extremo  mense  bis  ille  dies. 
Ibd.  208   (in  Sabin&e  apud  reliquas  Sabinas  Romanis 
nuptas  yerbis): 

Non  uHra  lente  possumus  esse  pise. 
Neque  lente  pius  recte  dicitur,  neque,  si  diceretur,  hoc 
negandum  Sabinae  esset,  posse  se  pietatem  lente  exercere, 
sed  hoc,  posse  se  sine  impietate  lentas  esse,  lento  et  patienti 
animo  bellum  patrum  et  maritomm  spectare.  Scripserat 
poeta : 

Non  ultra  lentce  possumus  esse  pie. 
Ibd.  451 : 
Creditur  hic  (Pegasus)  caesae  gravida  cervice  Medusae 
Sanguine  respersis  prosiluisse  iubis. 
Bidicule  cervix  gravida  dicitur,  non  Medusa,  prave  Medusa 
csesa,  non  cervix.    Scribendum: 

ccesa  gravidce  cervice  Medusae. 
Ibd.  500  (in  Ariadnae  querelis): 

Ceperunt  matrem  formosi  cornua  tauri, 
me  tua.  et  hic  tedit,  ille  pudendus  amor. 
Sic  Merkelius  edidit  cum  obelo,  versu  vitioso  (in  verbo 
lcedit)y  sententia  prava  (dicendum  enim  erat  et  hic.et 
ille,  et  eiusdem  generis  dicuntur  esse  amores,  quos  separare 
Ariadne  velle  debet),  contra  indicium  codicum,  in  quorum 
optimo  est  me  uiat  et  Uedit ,  in  ceteris  hinc  me  iuvat  et 
lcediu  Longius  tamen  abit,  quod  Heinsius  commendavit: 
me  iua.    At  hic  laudi  est,  Ule  p,  a.    Multo  lenius  est : 

me  tua,     Te  kedia;  ille  p,  a., 
hoc  est:  Iniuriam  tibi  ipse  facis,  cum  meum  amorem  cum 
pudendo    illo    comparas   et   spernis.       Non    animadversa 
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sententiarum  separatione  ad  ille  p.   amor  acGommodatum 
est  lcedii, 

lY,  236  (de  Atti  furente  et  furias  se  videre  putanti): 
Et  modo  «Tolle  faoes",  „Remove",  modo,  „verbera", 

clamat; 
ssepe  Patestinas  iurat  adesse  deas. 
PalcBstincB  desB  quae  aint  et  quid  ad  hanc  rem  perti* 
neant,  omnes  ignorant;  nam  quod  Palsesten,  Epiri  oppidum, 
Marsus  commemorat,  nihil  quisquam  de  furiis  ibi  Cttltis 
inaudivit.  Nihil  dico  de  miro  Merkeiii  commento,  qui  ex 
Melete  fluvio  Mekiinas  deas  neseio  quas  aut  cuiusmodi  effinxit. 
Scilicet  ludit  nos  inanis  nominis  proprii  species,  conflatis 
duabus  vocibus  orta)  cum  olim  fuisset: 

ssepe  palam  irinas  iurat  adesse  deas. 
Attis  modo  facibus  tantum  et  verberibus    se  incessi 
clamabat,  non  addens,  a  quibus,  modo  palam  trinas  deas 
sibi  instare.    Debuit  hic  locus  poni  vol.  Ip.  152;  sed  postea 
hsec  emendatio  a  me  reperta  est. 

V,  230: 

luppiter  hoc  ut  adhuc  nesciat,  usque  preoor. 
Adhuc    uescire   non    est   porro  et   posthac  etiam  nescire. 
Rectam  sententiam  verba  sic  intorpuncta  habebunt: 

luppiter  hoc,  ut  adhuc,  nesciat  usque,  precor. 

VI,  317: 

Inde  focum  servat  pistor  dominamque  focorum. 
Non  agitur  de  foco  et  Vesta  servanda,  hoc  est,  de  assidua 
ad  focum  commorati(»ie ,  sed  de  honore  et  cultu.    Itaquo 
scribi  debet: 

Inde  focum  observai  pistor  dominamque  focorum. 
Paulo  etiam  ante,  v.  313  (307),  vereor»  ne  mendum 
sit.  Iteque  enim  ad  rem  pertinere  videtur,  olim  sola  farra 
fumis  torreri  solita  (neque  aliud  ullum  frumenti  genus),. 
sed  farra  solida  nec  molendo  comminuta.  Itaque  opinor 
scriptum  fttisse : 

Toia  {Solda?)  prius  furnis  torrebant  farra  coloni. 
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Ibd.  345  sqq.: 
Lampsacos  hoc  animal  solita  est  mactare  Priapo: 

apta  asini  flammis  indicis  exta  damns. 
Qnem  tu,  diva,  memor  de  pane  monilibus  ornas. 
Perversum  adeo,  qualia  nunc  cetera  sunt,  iUud  damus^ 
quod  de  Bomanis  intelligi  necesse  est  (etsi  manifestum  est, 
in  quem  tu  orationem  converti  a  Lampsacenis,  suo  deo 
asinum  indicem,  qui  eius  consilia  perturbarit,  mactantibus, 
ad  honorem,  qui  eidem  animali  Vestse  causa  habeatur),  ut 
Heinsius  totum  distichon  toUi  voluerit,  quod  si  fit,  quem  ad 
Priapum  (v.  344  ille)  referre  cogimur;  neque  enim  prorsus 
superioribus  ignotum  erat  hoc  delendi,  qusB  expediri  nequi- 
rent,  remedium.  Pro  apta  codex  E  (Bavaricus),  in  hac 
parte  inter  minime  malos,  a  prima  manu  apata.  Scripse- 
rat  Ovidius: 

Lampsacos  hoc  animal  solita  est  mactare  Priapo, 
fata:  Asini  flammis  indicis  exta  damus. 
lam  Lampsacenorum  hsec  sunt  verba,  sui  sacrificii  ra- 
tionem  reddentium.     (Paulo  antev.  341  vellem  scriberetur: 

Ibat,  ut  institerat^  longi  deus  Hellesponti. 
Nam  incipiendi  consilium  inepte  significatur.) 
Ibd.  395,  396: 

Forte  revertebar  festis  Yestalibus  illa, 
qua  nova  Bomano  nunc  via  iuncta  foro  est 
Ipsa  nova  via  Ovidius  revertebatur: 

Forte  revertebar  festis  Vestalibus  illa, 
quce  nova  Bomano  nunc  via  iuncta  foro  est, 
hoc  est  ^illa  via,  quse'',   substantivo  in  sententiam  relati- 
vam  subsequenteni  reiecto.    (Horat.  epod.  2,  37 :  malarum^ 
quas  amor  curas  habet,  ohlimscitur,      Vel  Livius  XXI,  29, 
6 :  cum  eo ,  qui  primus  se  ohtulieaet  Romanus  exercitvSi  ubi 
alia  similia  annotata  sunt.) 
Ibd.  433,  434: 
Seu  genus  Adrasti,  seu  furtis  aptus  TJIixes, 
seu  pius  ^neas  eripuisse  datur. 


OTidius.  109 

Neque  eripuisse  datur  pro  traditur  Oiviixjia  dixit,  neque  (de 
qao  omnes  tacent)  sic  aeu — seu  in  nominibns  diiungendis 
dicitur  {seuAdTastus  seu  .^Eneas  hoc  fecit^  pro  eo,  quod  est: 
Aut  A,  aut  u^.).  Bestitnendum  est  igitur,  quod  in  om- 
nibus  prseter  unnm  vulgarem  codicibus  est,  oratione  sic 
interpuncta : 

Seu  genus  Adrasti,  seu  furtis  aptus  Ulixes 
seu  pius  iEneas,  eripuisse  ferunt, 
ut  ad  seu-^seu  audiatur  eripuit. 
Ibd.  557: 
Ipsa  quidem  fecisse  negat,  sed  fama  recepit; 
hoc  est,  cur  odio  sit  tibi  serva  manus. 
In  hac  scriptura  neffat  necessario  refertur  ad  servam,  qu» 
Athamanti  indicavit  tosta   semina   agricolis  dari ,    non  ad 
Ino,  quam  poeta  ipsam  alloquitur  (^ii  et  v.  554  tui),  Sed 
ancilla  nihil  negabat;   Ino  non  poterat  hoc,  quod  serva  in- 
dicaverat,  de  se  credi  velle.     Scripserat  Ovidius: 

Ipsa  quidem  fecisse  neffos^  sed  fama  recepit; 
hoc  est,  cur  odio  sit  tibi  serva  manus. 

Cap.  IIL 

Foet»    Angusti    «tate    inferiores.       Seneca.      Fersius.      Lncanus. 
Yalerins  Flaccus.      Statins.    (Silins.    layenalis.    Martialis.) 

Poetse  Latini,  qui  post  Augustum  fuerunt,  quamquam 
omnino  non  sane  nostra  setate  in  multorum  manibus  sunt^ 
vellem  tamen  in  iis  expromendis ,  quse  in  eorum  quoque 
scriptis  emendavi,  cum  ea  philologi  et  grammatici  officio 
satisfaciens  tractarem,  ab  aliquo  ordiri,  qui  paulo  plus 
haberet  ad  animos  hominum  commendationis  et  ipsis  phi- 
lologis  paulo  legendo  notior  esset,  quam  tumidse  argutise 
Senecse  tragoediarum.  Sed  quoniam  sequendus  est  tempo* 
rum  ordo,  primum  hae  sibi  locum  vindicant,  eas,  quas  vere 
Seneca  scripsit ,  comitantibus ,  si  quse  prseter  Octaviam 
aliense  originis    genere  simUes  adhseserunt,   velut  Hercules 
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<Et8&uS|    quse   fabula   non   solum  supra  modum  inepta  et 
earuDdem  renim   sententiarnmque  repetitione  moTestissima 
est,   sed    etiam   orationo  multo   ceteris   deterior.    De  his 
tragoddiis  .  nuper  bene  mememnt  R.  Feiper  et  O.  EicMer, 
codicum  soripturis,   maximeque  omnium  principis  Lauren- 
tiani,  quem  ipsi  E  appellant ,   diligentius  et  fidelius  editis, 
sed  buius    meriti  laudem  duobus   prorsus  inanibus   com- 
mentis  abusi  corruperunt,  altero  de  strophis,  in  quas  non 
modo  lyrica  carmina,  sed  etiam,  si  dis  placet,  senarios  (in 
iis  tragoediis,  quas  Senecde  ipsius  esse  iudicabant)  mirabili 
artificio  descripsemnt,  neque  antiquum  ullum  testimonium 
neque  minimum  codicum  vestigium  neque  rei  natnram  in- 
diciave  in  ipsa  carminum  forma,  si  non  eminentia,  at  latentia 
saltem  secuti  neque  ulla  minima  eflfecta  verarum  stropha- 
rum  similitudine;  ea  enim  tum  nasoitur,  cnm  v^sus  varii 
geheris  certa  lege  copulati  atque   eadem   forma   et  ordine 
iterati  rhythmum  unitate  effecta  absolvunt,  (adiuvante  spec- 
tatores  in  forma  sentienda  et  percipienda  musica  et  salta- 
tione    ad   eandem    varietatis    unitatem   composita).     Nam 
nihil   aliud   quam   arrepta  levissima  ac  minima  sententia? 
aut  vocis  cum  altera  post  maius  minusve  intervallum  sub- 
sequenti  similitudine  versuum   eodem  genere   decurrentium 
seriem    in   minutas    quasdam   particulas  concidunt,   alias 
plurium,    alias   pauciorum  versaum,   quarum  binse  ternseve 
non   eodem  ordine,   sed  plane  incerto  et  confdso  inter  se 
respondeant.     Et  tamen   ad   hanc  inauditam   stropharum 
speciem  efficiendam,  quam  fortasse  succedet ,    qui  in  Qrse- 
carum  tragoediarum   diverbia  inferat,   incredibili  temeritate 
versus  transponunt  vel  potius .  disiiciunt ,   mutant,   toUunt, 
cuius   rei    si   quis  exemplam  habere  cupit ,   veUm  inspici 
Troadum  canticum ,    quod  a    v.   824  incipit.    Itaque  haec 
perversitas ,    coniuncta    cum    somniis    quibusdam.  Gruppii 
aliorumque  iam  oblivione  obrutis  de  poetis  antiquis,  velut 
Hesiodo  non  minus  quam  TibuIIo,  opera  sua  certo  versuum 
numero  (eine  Compositions-Zahl)    dimensis,   etsi   similiter 
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luclere  nuper  Bibbeckio  et  aliis  pkcoit  in  Vergilii  Buoo- 
iJAiSi  tota  cum  risu  eiicienda  est,  nisi  quis  mavult  indig- 
naritalia  et  proferri  in  luoem  nec  statim  explodi.  Sed 
huic  invento,  ne  quid  ad  licentiam  mutandi  et  omnia  yer- 
t^ndi  dee^set,  adiunxerunt  alterum,  Senecse  tragoedias  ad 
posteritatem  propagatas  esse  ex  chirographo  ipsius  omni 
genere  liturarum,  correctionum ,  dittographiarum  oppleto, 
ita  ut  in  nostris  codicibus  non  raro .  bin^  superessent  ipsius 
^uotoris  scriptursa,  quod  totum  adeo  leviter  confictum  est 
e  aeribendi  erroribus  vulgaribus  et  ex  antiqu^  scripturae 
difficilis  aut  nonnihil  corruptde  interpolationibus  et  cor- 
rectionibus  nihil  omnino  ab  iis,  quae  in  omaibus  antiquo- 
xwaa  pperibus  accidunt,  diversis,  adeo  veterum  coasuetudini 
iihroa  evulgandi  repugnat,  ut  refutari  non  opus  sit^)«  His 
itaque  opinionum  commentis  dimissis  eiectisque  transposi- 
tionibus  infinitis,  lacunarum  notis,  coniecturisque  cum  quae 
hinc  natse  sunt  tum  aliis  prasterea  permultis  inutilibus  et 
partim  absurdis^),  utamur  Peiperi  et  Bichteri  copiis  et,  si 
quid  iis  quoque  adiuti,  quod  traditis  aut  ab  aliis  inventia 
melius  sit,  eflecisse  nobis  videmur,  proponamus. 
Herculi  Fur.  27: 

Non  sic  abibunt  odia;  vivaces  aget 
violentus  iras  animus  et  ssevus  dolor 
seterna  bella  pace  sublata  geret. 


^)  Ut  illius  de  numeris,  qnoB  scriptores  secuti  sint,  somnii  origo 
ad  Lachmannum  referri  poteet,  qui  in  iuyenili  libro  de  chorioii 
tragicorum  systematis  ^schylum  omiua  chororum  carmina 
saptenario  versuum  numero  conclusisse  statuebat,  sio  hffic  opi- 
nio  de  codicum  nostrorum  discrcpantia  ez  confuso  scriptoris 
chirographo  orta  auctorem  quodammodo  hahet  C.  0.  Muellerum, 
qui  eam  in  Varronis  de  lingua  Latina  libris  protulit. 

'-*)  Statim  Herc.  Fur.  19  miriflce  Peiper,  suhlato  v.  20,  quem  prius 
corrupit,  coniectura  Senecam  dicentem  facit  Dircen  lunonem 
n<>vercam  saape  fecisse,  quasi  e  Dirca  lupiter  liberos  sspe  pro- 
creasse  tradatur.  Hoc  unum  pro  multis  sit. 
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Neque  per  se  rectum  est  iraa  agere^  neque  cum  viyacitatis 
nomine  hoc  yerbum  couTenit;  conveniet  alet  (neque  interire 
patietur). 

Ibd.  350: 

Una  sed  nostras  potest 
ftmdare  vires  iuncta  regali  face 
thalamisque  Megara,  ducet  et  genere  inclyto 
novitas  colorem  nostra. 
Non  potest  Lycus,  qui  de  sua  novitate  queritur,  cum  Me- 
garam  antiqua  regum  stirpe  ortam  uxorem   ducere  cupit, 
eam  regali  face  iunctum  iri  dicere,  quasi  ipsa  inferiore  loco 
nata  in  regiam  domum  innnbat.    Sententia  recta  erit,    ubi 
restituerimus  regalia ,   ut  regia  virgo  ducta   ipsum  Lycum 
nobilitatura  esse  significetur.      Adiectivum  a  librario   ad 
proximum  substantivum  accommodatum  est. 
Ibd.  663: 

teque,  quam  tota  irrita 
qusesivit  ^tna  mater. 
Non  tota  ^tna  Ceres  Proserpinam  quaesivit  (ac  potius  om- 
nino  non  in  ^na),  sed  tota  terra,  facibus  ex  ^tna  accen- 
sis.    Scribendum  igitur: 

teque,  quam  mota  irrita 
quassivit  Mtna,. 
^tnam  movit  et  in  auxilium  advocavit  Geres.    (Qua  mota, 
inde  quam  ota^  quam  tota,) 
Ibd.  697: 
Metus  Pavorque,  Funus  et  frendens  Dolor 
Aterque  Luctus  sequitur  et  Morbus  tremens. 
Inter  animi  illos   affectus  malaque  vitsB  nihil  habere  loci 
funu8  apparet,  et,  si  non  appareret,  monstraret  membrorum 
copulatio  uno  asyndeto  turbata  (metus  pavorque,  funus  et 
fr.  dolor).     In  eo,  quod  scribitur  funua^  subest  adiectivum ; 
sed  ex  iis,  qu»  apta  sunt  pavori,  non  reperio,  quod  satis 
prope  ad  litteras  accedat  (fcedus^  fahusf).  (V.  797  emen- 
davi  vol.  I  p.  115.). 
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Ibd.  1203  sqq»  (Hercules  quserit,  quisliberosocciderit): 
lam  tela  video  nostra;  non  qusero  manum. 
Quis  potuit  arcum  flectere  aut  quse  dextera 
sinuare  nervos  ui  cedente  mibi? 
Sic  codex  E,   non  nervum,  ut  ceteri,   nec  cedentem. 
Ubi  ui  scribitur,   yersus  aut   syllabam  longam   et  brevem 
aut  tres  breves  requirit.     AUenum  est  recedere;    itaque 
excluditur  etiam  uix.    lusta  aut  invita  cedere  barbara 
sunt,  quoniam  huiusmodi  adiectivi  neutrum  huiusmodi  verbo 
pro  adverbio  adiungi  nequit.    fielinqui  videtur: 
sinuare  nervos  rite  cedentes  mihi* 
Sed  in  v.  1203  fortasse  scribendum:    num   qusero 
manum?    (Codd.  quidam  recentiores  nunc).     Etiamnunc 
enim  dubitat  Hercules  et  v.  demum  1206  genitorem  inter- 
rogat  et  illo  tacente  suum  esse  scelus  affirmat. 
Ibd.  1290  sqq.: 

Ignave,  cessas,  fortis  in  pueros  modo 
pavidamque  matrem?   Arma  nisi  dantur  mihi, 
aut  omne  Pindi  Thracis  excidam  nemus, 
Bacchique  lucos  et  Cithseronis  iuga 
mecum  cremabo^  aut  tota  cum  domibus  suis 
dominisque  tecta,  cum  deis  templa  omnibus 
Thebana  supra  corpus  excipiam  meum. 
Ignave  vocativum,    quo  se  Hercules  appellat,    sine  necessi- 
tate  Gronovius  in  ignava  mutavit,  ut  ad  dextram  (v*  1288) 
referretur.     In  v.  1294  aut  recte  Bothius  addidit    (et  cod. 
Vratisl.).      Domibus   satis   apparet   corruptum    esse    (tecta 
cum  dovnibus  suis) ;  sed  quse  substituunt,  longius  discedunt ; 
scribendum  sine  dubio  est: 

aut  tota  cum  Kominibm  suis 
dominisque  tecta. 
Huic    acute    contrarium    redditur    cum    deis    templa, 
Pindum  Thracem  vix  fero,  fero  tamen  in  hoc  inani  strepitu 
etiam  nominum.      (Othryn  in  Thraciam  transtulit  Statius 
Theb.  IV,  655.) 

MADVIGII  ADTBBa.  CmT.     II.  S 
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Non  8it  a  vestris  malis 
imuiune  ctelum.    Gom  micant  stellae  polo 
rluinm^que  seryant  debitum  mundo  decus, 
nox  atra  (E  alia)  fiat,  exctdat  ceelo  dies. 
\KsIk>   die  noctem   fatnram  optando  foria  prsedicit.     In- 
o[»tiv  igitur  stellce,     Sed  siellce  pro   solia   subBtitntnm  mi- 
uime   est  probabile,   cum   praesertim   t.   50   maior   simul 
uuitutio   adhibenda   sit    (servantque  JlammcB).     Probabilius 
vidotur,  scriptum  fuisse: 

Gnm  micant  altce  polo 
flammce  atque  servant  d.  m.  d* 
Altas   flammas  aliquis,   inadte  sane,   stellas  interpretatus 
est.    (Y.  51  abiiciendus  codicis  £  error.) 
Ibd.  255: 

Nil,  quod  doloris  capiat  assueti  modnm. 
Non  malum  doloris  modum  capit,   sed  modus  assuetus  do- 
loris  malum  capit   {x^fQsin  faeet\   cum  malum  modum  non 
excedit;    si  excedit,   modus  assuetus  id  non  capit.    Itaque 
scribendum  prorsus  puto: 

,  Nil,  quod  doloris  capiat  assueti  modus, 
Gum  qitod  pro  nominativo  haberetur,   mutatus  verus  nomi- 
nativus  est. 

Ibd.  314  oratio  sic  interpungenda  est: 

Ne  mali  fiant,  times? 
Nascuntur.  Istud,  quod  vocas  ssevnm,  asperum  cet. 
Scio  enim,  quomodo  pronomen  neutri  generis  pro  superiore 
adiectivo  ponatur  {hoc  sum;  vid.  ad  Gic.  de  fin.  p.  558  et 
579  ed.  alterius) ;  sed  inde  non  sequitur,  dici  nascuntur  hoc^ 
cum  praesertim  sola  nascuntur  et  jiant  inter  se  respon- 
deant. 

Ibd.  486: 

TANT.    Decipi  captus  times? 
THT.    Serum  est  cavendi  tempus  in  mediis  malis. 
Nec   captus   quo  spectet,   nec  unde  in  Thyest»  verbis  ca- 
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vendi  mentio  oriatur,  apparet*     Apparebit  £Btcile,  opinor, 
«i  scripseriiniis: 

Decipi  cautu8  times? 
Ibd,  819: 

Stupet  Eoos  adsueta  deo 
tradere  frenos  genetrix  primse 
roscida  lucis,  perversa  soi 
limina  regni;  nescit  fessos 
tingvere  currus,  cet. 
Limina  regni  Aurorae  nullo   modo  penrersa  aut  loco  mota 
«rant,  sed  ordo  rerum  et  muneris  perturbatus,  die  et  nocte 
permutatis*    Scripserat  Seneca: 

peryersa  sui 
munia  regni» 
Ibd.  920  sqq. : 
Mixtum  suorum  sanguinem  genitor  bibat; 
meum  bibisset.    Ecce,  iam  cantus  ciet 
festasque  voces  nec  satis  menti  imperat. 
^E^rustra   conatus  sum  excogitare,  quid  sibi  vellet  post  vo- 
tum,  ut  Thyestes  insciens  filiorum  sanguinem  bibat,  adiec- 
tum  illud  de  ipsins  Atrei  sanguine:    tneum  bibiaaety   sive 
condicionaliter  id  dictum  putatur  sive  iussivo  modo.    Scri- 
bendum  opinor: 

merum  bibisset; 
ut  hoc  contrarium  sit  iUi  miatum.    Yellet  AtreuSi  merum, 
non  mixtum,  sanguinem  frater  iam  bibisset. 

In  Phcenissaram  fragmentis  (quas  nunc  recte,  ut  vi- 
detur,  in  (Edipum  et  Phoenissas  dividuntur)  duos  tantum 
locos  attigi  Nam  v.  55  scribendum  est: 

Pars  summa  magno  patris  e  regno  mea  est 
pater  ipse, 
abi  editur  mctgni    Begni  ms^itudo  in  hac    sententia  ad 
rem  pertinet. 

Ibd.  434  sqq.,  ubi  sic  editur: 

8* 
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*Victa  materna  prece 
hsesere  bella,  iamque  in  altemam  neeem 
illinc  et  hinc  miscere  cupientes  manus 
librata  dextra  tela  suspensa  tenent, 
duo  postremi  versus  transponendi  sunt: 

iamque  in  altemam  necem 
librata  dextra  tela  suspensa  tenent, 
illinc  et  hinc  miscere  cupientes  manus, 
hoc  est,  dextras  iungere  pace  facta. 
PhSBdr.  {Hippolyt)  274,  275: 

Fama  vix  vero  &yet 
peius  merenti  melior  et  peior  bono. 
Neque  vix  in  tali  sententia  ferri  potest  neque  vero  favere. 
Manifestum    est    requiri  ea   vero   (yere,    ad   veritatem). 
Scribendum : 

Fama  itbi  ex  vero  favetP 
Peius  merenti  melior  est^  peior  bono. 
Ibi  1031: 

Latuere  rapes  nmnen  Epidauri  dei 
et  scelere  petrsB  nobiles  Scironides 
et  quse  duobus  terra  comprimitur  fretis. 
In  primo  versu  numen  cormptum  esse  et  manifestum  esfc 
et  consentitur.     Bedduntur  vertendo,   quse  apud  Euripidem 
leguntur  hsec: 

SusiQfovog  aHTdg  6/iiiLm  tovjuov  ^iaogap, 
s^HQvnts  (>'  'fa&jLiov  xal  nitQav  * AanXrjnioif* 
Itaque  rupee  Epidauri  dei  tenemus.     Una  littera  mutata 
fiet: 

Latuere  mpes  bimen  Epidauri  dei, 
hoc  est,  oculos   (p/li/u'   dq^fjQi&t]  slaoQav).    (JRupes^  limen 
Epidauri  dei^  quid   sit,  Bichteme  sciat,    nescio;  ego  non 
intelligo.) 

(Edip.  196  sqq.  (in  descriptione  pestilentise) : 
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lamqae  amplexu  Mgida  presso  « 

saxa  fatigant     Quos  liberior 

domus  elato  oostode  sinit, 

petitis  fontes  alitorque  sitis 

latice  ingesto. 
Praya  omnino  (magis  etiam,  si  totum  carmen  oomparave- 
ris)  secunda  persona  yerbi  petiiis.    Sed  primum  interpunc- 
tio  emendanda  sic  est: 

lamque  amplexu  ingida  presso 

saxa  fatigant,  quos  liberior 

domus  elato  custode  sinit. 
Deinde  scribendum: 

Fetit  at  fontes  aliturque  sitis 

latice  ingesto. 
Alii  saxa  amplectuntur  frigida,   alios  sitis  ad  fontes  rapit 
Ibd.  286  sqq.: 

At  una  bimaris  Sisyphi  terras  adit; 

Olenia  in  anra  tertius  trames  cava 

convalle  serpens  tangit  errantes  aquas 

gelidumque  dirimit  amnis  Elei  vadimi. 
Sic  codices  boni,  EUi  omnes.  (Peiperi  yersuum  transposi- 
tionem ,  qua  nihil  omnino  consequitur ,  nisi  ut  praviora 
omnia  faciat,  omitto.)  Ynlgo  sic  oratio  interpungitur,  ut 
verba  Olenia  in  arva  prorsus  perverse  ad  Siif/phi  terraa 
trahantur ;  manifestum  est,  tertia  via  quo  ferat,  iis  indicari. 
Eleum  flumen  ex  remotissima  Peloponnesi  parte  hoc  loco 
in  mentem  scriptori  venire  non  potuisse,  certum  est  Sed 
quoniam  Oleniorum  arvorum  mentio  ostendit  eum,  confusa 
locorum  imagine,  quod  illa  setate  homini  Bomano  facile 
accidere  potuit,  de  iBtolia  cogitasse,  videtur  posuisse: 

amnis  Eueni  vadum. 
Ibd.  714  sqq. 

(ED.    Quisquis  in  culpa  fiiit, 

dimissus  odit  omne,  quod  dubium  putat. 


118  Lib.  YI.   G^p.  IIL 

«  CB.   Sic  odia  finBt.     (E}D*  Odia   qui  nimiam 

timet» 
regnare  nesdt;  regna  cnBtodit  metos. 
Qoi  in  calpa  fait,  is,  cam  dimissos  est,  odit  eam,  qoi  ei 
calpam  intalit  (itaqae  (Edipos  Greontem  semel  insimnlatam 
dimittere  non  Tolt),  non  omne,  qaod  dobiBm  potat,  qaod 
qaid  sit,  nescio,  nec  omnino,  qaid  duiii  mentio  hic  agat^ 
recte  posita  v»  712.  Deinde  inanis  est  iUe  Creontis  assen* 
sas:  Sie  od.  /.  In  codice  optimo  scribitar:  quod  obuiuak 
T.  eat*  Scribendam  est  igitar: 

(ED.    Qaisqais  in  calpa  foit, 
dimissas  odit.    CB.  Omne»  qaod  pium  est,  eat ; 
sic  odia  fiunt.    (ED.   Odia  oet 
Creon,  (Edipam  corrigens  et  qnasi  experimentam  fieri 
iabens,    odia  tam  nasci  ait,   com  pietas  negligatur,  qaam 
(Edipas  est  neglecturas,  si  Creontem  affinem  et  innocen- 
tem   yinxerit  et  panirerit.     (Paalo  post  perrerse   Peiper 
Creonti  eripait  haec  yerba:  me(UB  tn   auotorenn  redM^   qo» 
proximoram   iimet  timentea  sratcoitiam  colligant  et  explent. 
Oedipus  respondere  ultra  dedignatns  duci  in  carcerem  Cre^ 
ontem  iubet.    Sed  cur  hunc  nnam  enrorem  attingoP) 
Ibd.  970  sqq. 

Qaseratur  via, 
qua  nec  sepoltis  mixtas  et  yivis  tamon 
exemptas  erres.    Mor«re,  sed  oitra  patrem. 
Quomodo,  qui,  ut  nec  viyis  nec  sepoltis  intersit  et  tamen 
yita  careat ,  carcere  perpetuo  includitar»   citira  pairem  mori 
dicatur,  nemo  explicayerit.    Yeram  est: 

Morere,  sed  citra  ratemf 
hoc  est,  ita  ut  ad  inferos  non  descendas  nec  Gharonis  ra^ 
tem  conseendas. 
Ibd.  977; 

Et  fiere  satis  est?    Hactenus  fimdent  leyem 
oculi  liquorem;  sedibus  pulsi  suis 
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lacrimas  seq<iantQr;  hi  maritales  statim 
fodiantur  ocnli. 
Neqae  marltales  octtM  qol  sint,  qaisquam  expediet,  neqne 
At  ferri  potest.    Scribendnm: 

sedibQs  pulsi  suis 
lac^rimas  sequantur!    Di  maritales,  statim 
fodiantur  oculi ! 
lATocat ,  quos  incedto  Iseserat ,  ut  poenam  adiuyent; 
Sed  pravTim  etiam  fundmt  in  significando  eo ,  quod  hacto- 
nus   factnm  posthac    (Edipus  fieri  non  vult*    Necessario 
postulatur: 

Hactenus  fundunt  levem 
oculi  liquorem! 
Ibd.  992  (de  (Edipodc,  qui  vi  et  asgre  oculos  effodit): 
Tantum  est  periclum  lucis*     AttoUit  caput 
cavisque  lustrans  orbibus  cs&U  plagas 
noctem  experitur. 
Quod  pericutam  lucis  significatur?   Mendnm  subesse  senfiit 
N.  Heinsius,  sed  corrigendo  aberravit.    Scribi  oportet: 
Factum  est  periclum  lucis. 
Luditur  (inep^te,  sed  ut  in  his  tragoediis  ^ri  s(det) 
in  lucis  periculo  hactenus  facto  et  noctis  experimento^  quod 
nunc  capitur. 

Tread.  255  (in  Pyrrhi  ad  Agamemnonem  verbis): 
Dnbitatur  etiam?   Flaeita  nonc  subito  improbas 
Priamique  natam  Pelei  gnato  femm 
mactare  credis? 
Nihil  in  superioribus  significatur  de  pacta  antea  re  et  pla- 
dta,  contraque  omnia  sic  dicmitur,  ut  nunc  demum  Pyrrhus 
hnius  rei  mentionem  iniicere  fingatur.    Scripserat  poeta: 

Placida  nunc  subito  probas 
Priamique  natam  Pelei  gnato  ferum 
mactare  credis? 
Ibd.  288: 
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Eqnidem  &t6bor  (pace  dixisM  hoe  taa, 
Argiva  tellas,  liceat);  affligi.  Plirygas 
Tinciqae  yoloi;  raere  et  asqaari  solo 
etiam  arcaiseem.    Sed  regi  frenis  neq^it 
et  ira  et  ardens  hostis  et  victoria 
commissa  nocti. 
Neque  etiam  ferri  potest  neqne  ipse   modas  oondidonalis 
arcuissem  ad   sententiam  recte  accommodari,   neqae    hsec 
recte  com  proximis  cohserent.    (Swobodse  coniectura  eHim 
remoTetur,  cetera  manent  acceditque  noTom  Titiam,  qaod 
Phryges  et   Troia  inepte  contraria  ponuntnr.)     Emendatio 
fitcilis  et  certa  est: 

Equidem  fatebor  (pace  dixisse  hoc  tua, 
ArgiTa  tellns,  Uceat);  affligi  Phrygas 
Tincique  Tolui;  ruere  et  aequari  selo 
viinam  arcuissem! 
lam   aptissime   huic  tdinam  adiunguntur  illa:    Sed 
T€gi^  cet. 

Ibd.  798: 

Concede,  parTOS  ut  mea  condam  manu 
TiTentis  oculos. 
Sic  Tulgares  codices ;  sed  inepte  parTitas  oculorum  nominari 
Tidetur;   et  in  optimo  codice  paueos  scribitur.    Puto  colo- 
rem  significari;  etei  glaucoa  in  puero  laudari  oculos  miror. 
(Paulo  ante  t.   785   recte   tenera  pueri  manu  parva  arma 
in  Tenando  tractari  dicuntur ;  pairia  Hectoris  arma  a  tenera 
manu  aliena  sunt) 
Ibd.  854  sqq.: 

Numquid  Aiacis  Balamina  ym 
aut  fera  notam  Calydona  sseTa, 
quasque  perfundit,  subiturus  sequor, 
segnibus  terras  Titaressos  undis, 
Bessan  et  Scarphen? 
In  praTO  illo  veri  inest  Torbum,  unde  pendeat  aocosatiTi. 
Id  pergam  an  visam  fuerit  an  aliud,  non  definio ;  nam  ap- 
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tissimom  quod  erat  (m^),  yersus  exdadit.  Potest  etiam 
perfectom  positQm  foisse  verbi,  quod  significaret  sortita 
«tim;  sed  non  reperio»  quod  litteris  simile  sit    (Cqnf)^) 

Ibd.  97d  sqq.  Postquam  HecubaPolyxensB,  qu»  tadta 
ofiirmato  animo  adest  (vid.  y.  955  sqqOi  sortem  deflevit, 
ad  extremnm  lacrimas  eius  se  conspicere  ait: 

Irrigat  fletus  genas 
imberqne  victo  subitus  e  rultu  cadit, 
<quo8  yersus  Peiper  Andromachae  dedit).    Sequuntur  hsec: 
Laetare,  gaude,  gnata!    Quam  yellet  taos 
Gassandra  thalamos,  yellet  Andromache  tuos! 
Hos  yersus  apertum  est  ab  Hecuba  dici  non  posse» 
quae   summo  luctu  Polyxenam  prosequatur;   contra  aptis- 
sime  ab   Andromacha  dicuntur,   Polyxense  sortem    longe 
Cassandrse  suseque  et  ceterarum  praeferenti,  nec,  nisi  ii  ad 
eam  transfemntur,   recte  pergitor  979:   noSi  Hecuba,  noSf 
no9f  Hecvba^  lugendce  sumua^  quoniam,  si  iUa  Hecuba  dicit, 
prorsus   cum    Andromacha  consentit.     Sed    obstat,   quod 
gnata  Poljxena  appellatur.    Scribendum  igitur  una  littera 
mutata: 

Laetare,  gaude,  grcUal  Quam  yellet  cet«  *) 
Ibd.  V.  1028  sqq.: 

Nemo  se  credet  miserum,  licet  sit. 
Tolle  felices,  remoyete  multo 


*)  Peiper  post  v.'854  posTiitv.838,  830,886,837,  veri  in  scsvi  mu- 
tato,  nec  aceosativo  {Salamina)  inter  nominativos  offensns  est; 

856  sic  Bcripsit:  aiu/era  notam  ad  Colydona  vtraa^  deinde  trinm 
versnom  lacnna  notata  in  medio  spatio  posnit  vocor ,  856  antem  et 

857  ante  839  posnit.  Serione  hsc  finnt,  et  potnit  quisqnam 
hiBC  somnia  pro  veris  ant  veri  similibns  habere?  Ne  id 
qnidem  enm  intellezisse,  ppst  longnm  nominnm  splendidomm 
strepitnm  nominativo  casn  positomm  alteram  seriem  accnsatio 
voram  stndio  et  arte  a  tnmido  deelamatore  snbiicil 

')  Qnst.  Eichter  Peipero  persnasit,  nt  hos  dnos  versns  post  988 
tanuwferret,  nbi  iam  nemo  de  Polyzena  eogitare  potest. 
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diTites  mro^  remoreie  ceatain 
nira  qui  sciniaiit  apnleDta  biritos: 
pauperi  saigeat  animt  iacentes. 
Primus  yersas  sine  condioifoiie  positas  perveiBisfflmam 
habet   sententiam;   in    altm  parte  dnee  sunt  ^imperativo 
expressse)   condiciones ,  quaram   altera  tantnm  (de  dfvitiis) 
ad    paupertatis   sensum   toUendtim   pertinet,   prior    {toUe 
felices)    uniyerse    ad  mieeriee  seiisam.     Duo   hemistichia 
loGum  permutarunt,  roctaqne  omnia  erunt  sic  seripta: 
Tolle  feUcee :  misemm,  Mcet  sit, 
nemo  se  credet;  remoTete  mnlto 
diyites  aurOf  cet. 
Ibd.  1181  sqq. : 

Mors^  Totnm  meam, 
in&ntibos  yioienta,  Tirginibas  Tonis^ 
ubique  properas,  ss&Ta;  me  solam  times 
Titasqne  eet 
Miror  nihil  dici  de  anapssto  tertifiB  sedis^  qni  mani- 
festo  Torsum  Titiat,  nihil  de  copula  praTO  omissa  (mfanti^ 
bm  violentaf  virffinibue).    Sc^bendum  certissime: 

MorS)  Totam  meom» 
infantibus  7iec  lenta  Tirginibns  Tenis; 
ubiqoe  properas,  cet., 
hoc  est:  infantibi:»  et  Tirginibus  non  lenta,  aut:   nec  in- 
fantibus  nec  Tirginibus  lenta.     Prorsus  eodem  modo  nega- 
tionem  ponit  Yalerias   Flaecus  I,   shl:     Mgcmceis   olim 
qui     candida   velis   ^quora    mc   itantes     mirabere   miUe 
magistrosy  hoc  est,    nec  aequora  nee  magistros,  et  II^  231: 
Immanes  quos   stemere   Bessi   Neo  GeticcB  potuere  manus 
aut   cequoris  irce,   hoc  est,   nec  Bessi  nec  Geticse  manus. 
Non  memini  hanc  imitationem   Grseci  poetarum  usus,   quo 
interdum  prius    ome  omittunt  (Tid.  Matth.  Gr.  Gr.  §  609 
p.  1227  ed.  II,  interpp.  ad  Sophoclis  Philoet.  771 ;  cfr»  ovii 
apud  Herod.  Y,  92,  Thucyd.  Vm,  99),  siTO  similitudo  est 
casu  nata,  a  qaoqoBm  me  annotatam  kgere.   Simfle  est  ex 


8«neoa«  123 

aliqua  parte  Tereniia&um  illnd:  Agmm  Aw  regionibus 
meliorem  neque  preH  maioris  nemo  hab€t  (Heautont.  64, 
Eun.  1077);  sed  i\A  sabieota  negatio  eommunis  (nemo) 
prioris  absentiam  eompenaat.  (Cfr.  Herod.  lY,  28:  i^/iito- 
pot  Mov^h  opoi  ov^  elvf)[^ovTeti.) 
Med.  342: 

Hino  atque  illinc  cum  dao  montes, 
claustra  proftuNH,  subito  impulsu 
Telut  setherio  gemereat  sonitu, 
spargeret  astra  nubesque  ipsas 
mare  dq^yrensmn. 
Asyndeton   in   gemerent^  spargeret   ferendum  videtur. 
Sed    prseterquam   quod    astra   yersum    oorrumpit,    astris 
nubes  ipsce  tanquam  nftaius  et  altius  superponi  nonpossunt; 
accedit,   quod  in  oodice   optimo  non  a^tra^   eed  astris  scri- 
bitur.    Itaque  in  mentem  venit  scribi  posse : 

spargeret  arcis  nubes^ue  ipsas  m.  d., 
ut  signifieentur  rupium  caommna.    Sed  dubito. 
Ibd.  369 : 

Non  PaUadia  compacta  manu 
regum  referens  inclita  remos 
quseritur  Argo. 
In    referendi    verbo    quo    prapositio    spectet,    non 
Tideo,   scribendumque  puto:  regtmque  ferem  mel  r. 
Ibd.  401 : 
Si  qu^s,  odio  misera  quem  statuas  modum, 
iiditaFe  amorem. 
Quantum  mt  odium,   Medea   intelUg^   posse  dieit  ei 
ipedus  amoris,   qui  ante  fuerit,   mftgnitudine.      In  faaoT^ 
imitatio    nihil    omnino    loci     habet;    contra  aptissimum 
erit: 

meiii^e  amorem. 
Ibd.  409  sqq.: 

Numquam  meus  ceesabit  in  pcenas  fdror 
oreseetque  semper.    Quse  ferarum  immanitas. 
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quae  Scylla,  qosB  Charybdis  Angonium  mare 
Siculamqtie  sorbeos  qasBve  anhelantem  premeos 
Tituia  tantis  jSitna  fiN*vebit  minis? 
Medea  fatarnm  saam  farorem  non  eam  aliis  fataris 
rebas,  sed  cum  iis,  qaae  anqoam  fuerint  cognit»qae  sint 
vehementissimse  9  comparare  debei      Qaod   cam   Lipsias 
aliqaa  ex  parte  sentiret^  fervesdt  scribi  volait;   debebat 
ferbuit  {fermit\  qood  et  anam  ad  rem  aptom  est  et  fadl- 
lime  in  feruebit  transiit. 
Ibd.  518: 
lAS.    Qaid  facere  possim,  loqaere.    MED.  pro  me  ? 

yel  scelas. 
lAS.    Hinc  rex  et  illinc.     MED.    Est  et  his  Biaior 

metos, 
Medea. 
Prorsas   inane  iUad  pro  me?   nec  aptom  in  MedesB 
persona  vel;    sed  totum  responsum  penrersum  est;   neque 
enim  Medese  satis  est  aut  prodest,  seelus  aliquod  lasonem 
faeere,  qualecamque  demum  sit.    lason  se  ad  omnia  Mede» 
eausa  facienda  paratam  dicit,  etiam  ad  scelasi   modo  ne 
cum  regibus  pugnandum  sit.     Nulla  littera  mutata  verum 
nascitur : 
lAS.    Quid  facere  possim^  loqueie ;  prome  vel  scelus. 
Hinc  rex  et  illinc. 
(Hoc   extremum  certis  nominibus  infra  t.  bM  lason 
repetit:  Acasius  instat;  propior  eat  hoatis  Creo^   cui  Medea 
respondet:  Utrumque  profuge.  Ferverse  Bichteras  oodicem 
E  secutus  verba   haec  propior  e,   K    Creo  Medese   dedit) 
qu»  aeque  utrumque  contemni  vult.) 
Aganemn.  208: 

Hunc  fraude  nunc  conaris  et  furto  aggredi. 
Non  affirmat  nutrix  hoc  Glytemnestram  &ctaram,  nec 
hoc  tempus  {nunc)  ei  rei  minus  aptum  dicit,   sed  deterret 
inteiTogando: 

Hunc  fraude  mm  conaris  et  fiurto  aggredi? 
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Ibd.  561  sqq.    Aiar  Oileus,  nave  a  Pallade  fblmme 
fraeta,  ipse  in  undas  excuseuB  navem  repetit: 

dirimit  insanum  mare 
fluctusque  rumpit  pectore  et  navem  manu 
oomplexus  in  se  traxit  et  caeco  mari 
cdlucet  Aiax;  onme  resplendet  fretum. 
Nihil  est  narem,   quam  iam  complexus   erat,   in  se 
iraherei  nec  significatur,  unde  coUuoeat  et  ardeat  Aiax. 
Ardentem  navem  complexus  ipse  flamma  correptns  eet: 

et  navem  manu 
complexus  iffnes  traxit  et  caeco  mari 
coUucet  Aiax. 
Hweid.  (Et.  ^)  123  chorus  captiyomm  loca  et  sedi- 
ficia  sacra  ad  profanum  et  humilem    usum  traductum  iri 
queritur: 

Stamus  nunc  patriis  messibiis  heu  locus 
^  et  silvis  dabitur  lapsaque  sordidsB 

fient  templa  caase. 
Nihil  est  stamusy   nec  malum  est  mesnbus  et  silyis 
locum  dari,  nisi  indignus  tam  humili  usu  datur.    Seriptum 
olim  erat: 

Fanis  nunc  patriis  messibus  heu  locus 
et  silris  dabitur  lapsaque  sordidfie 
fient  templa  casse. 
lanorum    patriorum,   cum  eversa   sint,   ureas   con- 
situm  iri  dicunt. 

Ibd.  315  Deianira  dolorem  et  iram  ad  perseverandum 
hortatur : 

Pares  eramus;  non  erat  yotis  opus; 
aderit  noverca,  quse  manus  nostras  regat 
nec  invoeata. 
Pravum  esse  iUud  non  er<xL   opus^   si   per  se  non 


^)   H»c  fabula  etiam  in  E  valde  coirapta  est. 
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intelligeretur,  ostenderet  subieetmn  aderii;  et  est  in  codi- 
cibas  (etiam  E)  erii.  In  priore  etiam  versns  parte  £  «t 
alii  erimus,  contra  versas  legem,  sed  meadum  indicantes, 
qaod  sic  tollendnm  est:  - 

Paires  eamu4;  wm  erit  votk-  opas; 
aderit  norercat  cet 
Ibd.  384;   ubi  vernantiam  silvanim  forma  laadatar, 
sed   hieme  et  tempestatibus  perira   dioitar,    scribeQdmi 
videtur: 

Ut  lceUi  (pro  aUa)  silvas  forma  vemantes  habet. 
Ibd.  902: 

Si  te  ipsa  damnas,  scelere  te  misera  ^oguie, 
Becte  Heinsios  sensit)   nihil  esse  seelere  aliquem   ar^uerM^ 
Sed  una  addenda  lineola^  ut  sit: 

scelere  te  miaeram  arguis, 
hoc  est,  arguis  te  scelere  et  oolpa  miseram  ^sae. 
Ibd.  943: 

Scelera,  quae  quisqoe .  «asus  est, 
hic  vincit  error. 
Sententia   et  eermonis  les  postulat:  qu»   ^pmquam  (un- 
quam)  a«  e. 

Ibd.  1007: 
Quaenam  ista  torquens  angne  vipereo  comam 
temporibas  atras  squalidis  pinnas  quatit? 
Temporibue  pinms  qtuUere  satis  dure  didtur;  cod.  E 
pro  atras  habet  haetas.    Yidetur  faisse: 

temporibus  aptas  squaJidis  pinnas  quatitP 
Quid  in  angue  subsit)  non  reperio. 
Ibd.  1179:       . 

Herculem  vestrum  placet 
morte  ferire?    Dirus,  o,  nobis  pudor, 
0  turpe  fatam! 
Sic  E,   pro  quo   quod  nuper  substitutum    est  perire 
ineriem^  transpositionem  cum  duplici  mutatione  parum  pro- 
babiliter  coniunctam  habet.    Opinor  scribendum  esse: 
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i^tsii  at  8i^e  canfiiliQ  effectuque  uUo. 

Ibd.  1312: 

emitte  Siculo  vertice  ardenteat  pftto, 

Titana^  in  me^  qui  vxum  I^ndo^  %mk 

aut  te,  Ossa,  qui  me  mo&te  prorupto  opprimat. 

Sie  i£^*  sed  singnlaris  numeras  yerboram  {ferat^ 
^pfmi^)  feni :  non  peteat ;  pedidioale  enim  Hercules, 
nominatis  Titanibus,  quasi  parcens  permittit,  ut  unus 
mittatur,  qui  aut  Pindon  aut  Ossam  moliatiir;  quamquam 
ne  sic  quidem  tolerabiliter  diceretur  Titatiiza^  qui  ferat, 
Neque  manw  Findo  ferre  (etiaiBsi  inferat  seribas)  ad  reni 
aptuQi  est  (Vu^^e  «odices  rnam.  Fiwbm  ferant) 
Puto  fabulse  auctorem,  totum  Titanum  agmen  aipifieante», 
scripsisse : 

Titanaa  in  m^  qfica  manus  Pindm  ferat 

aut  te,  Ossa,  quce  me  monte  prorupto  opprimat. 

Ibd.  1331  8qq<: 

Ita  nulla  saBvas  terra  concipiat  feras 

post.nfte,  sepulti  (sic  Heinaiuspro.  M/ni/<o)   nec  meae 

umquam  manus 

imploret  orbis;  si  qua  nascentur  mala, 

naseetor  odium;  luidique,  in&lix  eaput     • 

mactate  aade,  vincite  a^umnaa  meas. 

y.  1,334  in  voto  acribendum  eaae  naeeatMr^  a  multis 
intellectum  est;  in  odium  vitium  et  versus  et  sententi» 
manifestum  est.    Scribi  debet: 

naseatur  otium, 
Vovet  Hercules,   ut  malorum  medicina  et  interitus  statim 
simul  nascatur. 

Ibd.  1756: 
•  et  qua  plurimus 

exundat  ignia,  recipit  intrepidus  ferox» 
Oodex  E  repedit]  scribendum  repetit. 

Oetaviam  emendando  non  attigi. 
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Persii  satiras,  qnanmi  tainida  et  eontorta  obscoritaa 
enarrationem  involata  latione  et  m  erolrentem  desiderat 
et  aliquot  locis  Bcriptorae  rectiorem  delectnm,  coniectnne 
ope  non  mnltnm  eget,  ne  tacitne  pneteream,  nnns  fiicit 
locns,  cnins  yeram  scriptnram  iam  tnm  oonieetnra  reper- 
tam,  cnm  nondnm  lahnii  appamtn  ntebar,  postea  non 
carere  teste  vidi.  Nam  I,  2S  PersiiiB,  poetas  moUiter  re- 
citantes  ita  insectans,  nt  aperte  ipsa  carmina  lasciva  im- 
pndicaqne  significet,  yetnlnm  indndt  poetam  et  sle 
alloqnitar : 

Tnn',  Tetnle,  anricnlis  afienis  coUigis  escas, 
anricnlis,  qnibns  et  dicas  cnte  perditns  ,,0^0*^? 

Ez  fais  qnomodo  editores  eBarrabNresqne  ae  eu^ediYe- 
xint,  loefSQS  «m  intelligo.  Ohe  de  hemiBe  laodaBtiiim 
plansibns  et  elamoribns  ebmto  aocipRmt,  qm  «bi  aiguft^ 
cetnr,  firnstra  qnaero.  Sed  gu^M  pnmomen  neeeseaiio  ad 
auricuUs  geminatnm  refertnr ;  qni  si  datiyns  est,  onraliMus 
anricnlis  (qnse  sane  non  landabant  nec  obmabant)  „ohe'' 
poeta  dicat,  non  magis  Yideo,  qnam  qnid  ad  eam  rem 
pertineat  cntis  mentio;  et  prorsns  vitiosnm  est;  sin  abla- 
tiyns  pntatnr,  nt  («littam  copnlationis  insolentiam  (guibus 
et  cute)^  snpra  modum  ridicnle  poeta  alienis  anrienlis  et 
cnte  (sna,  opinor)  perditns  dicitnr;  de  cnte  idem  qnsro, 
qnod  antea.  Sed  omittamns  nngas,  Yetnlns  ille  aUenis 
anricnlis  escas  coUigit,  qnibns  ^Kse  „ohe"  dicere  oogiturf 
corpore  firacto  et  debili  libidinos»  rolnptati  ineptns.  Debile 
antem  corpns  eo  significatnr,  qnod  cnte  perditns  dicitnr,  hoc 
est,  aqna  intercnte  seger;  hnic  adinngitnr  alter  mor- 
bns,  articnlornm  arthritide  finctomm.  Scripseiat  enim 
Persins : 

colligis  escas, 

ArticuUB  qnibns  et  dicas  cute  perditns  nOhe**? 
Atqne  hoc,  qno   nihil   esse    certius  statim   indicaveram, 
Priscianus    legit,    profertnrqne    apud   lahninm    e    qnat- 
tuor  codicibns,    nno  nndecimi,    altere   dnodecimi  seculi, 
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proferretarqiie.  fortasse  e  plaribus«  nisi  conferentes  simillimi 
Tocabuli  prsoedentis  spedem  ad  hoc  transtnlisseni 

Einsdem  satine   v.  88  et  89  sic  interpungendi  sont: 

Men'  moveat?    Qnippe  et,  cantet  si  nanfragos,  assem 

protnlerim« 

Interrogat  poeta^  moverine  se  fas  et  probabile  sit 
talibus,  qnalia  descripsit,  oratomm  plansom  captantinm 
artificiis ;  deinde  cum  ironia  affirmat  additque,  consentaneum 
tnm  esse,  nt  ettam  nanfrago  non  flenti  et  yere  misero  sed 
flexa  artificiose  voce  cantanti  assem  porrigat.  (Apnd 
Heinrichium  verba  recte  intorpunguntur,  male  enar- 
rantor.) 

Lacau  Pharsaliam  legi  celeriter,  in  eorniptis  et  du- 
biis  non  valde  ineistens.  Sed  tamen  sensim  lentios  legens 
et  eodicam  scriptaras  snbinde  examinans  in  posterioribus 
libris  nnam  et  dteram  annotari  locnm^  cui  opem  ferre 
posse  viderer.  ^) 

Lib.  I,  100  sqq.,  ubi  Crassns  inter  Caesarem  et  Pom- 
peinm  tertius  interpositus  cum  isthmo  maria  separante 
comparatur,  sic  scribitur: 

Qualiter  undas 
qui  secat  et  geminum  graciUs  mare  separat  isthmos 
nec  patitur  conferre  fretum;  si  terra  recedat, 
lonium  iBgdeo  frangat  mare;  sic  ubi  saeva,  cet. 

Hsec  si  vera  sunt,  terra  aut  islhmos  lonium  mare 
Mgxo  fracturus  esse  dicitnr»  quod  qui  terra  (recedens) 
efficere  dici  possit,  non  intelligo.  Altemm  mare  altero 
irruente  et  potentiore  frangi  poterat  Itaque  suspicor 
scribendum : 


')   Weberiannin  Lacam  exempliuD   toto  conBilio  prave  institntam, 
in  delectn  scnptnra  et  interpnnctione  yitiosiBsimnm  est. 

MADVTOn  Avrma*.  Cmn.    II.  9 
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lonrom  jEgseo  frangaiuT^  sic  nbi  S89va,  cet.^ 
et  mare  mala  manti  additnm  pnto  ad  lonium, 
Lib.  IV,  671  sqq.: 

qna  sntit  longissima  regna, 
cardine  ab  occidno  vicinos  Oadibus  Atlas 
terminat,  a  medio  confinis  Syrtibas  Ammon. 
Qni    longitndinem    ant  regni  aut  alins  rei   metitar^ 
non  occidentalem   et  medium  finem  indicat,  sed  occidea- 
talem  et  orientalem.    Scripsit  Lueanus: 

terminat,  Eoo  confinis  Syrtibus  Ammon. 
Deinde  y.  675,   676  yulgo  sic  interpungantur  (apud 
Oudendorpium,   Burmannum,  Weberum),  nulla  onmino  ut 
sit  sententia ;  interpungi  debe&t  sic : 

At  qua  lata  iacet,  yasti  pli^  feryida  regni 
distinet  Oceanum  zonseque  exusta  odentis. 
SufBciunt  spatio  populi  t^t;  castra  sequuntor 
Autololes,  cet. 
lubse   terram,    qua   latissima  sit,    extendi   poeta  dicit  ab 
Oceano    (mari   mediterraneo)    ad    zonae   calentis    deserta; 
spatio  (quod  longitudine    et  latitudine  indicata  declarayit) 
explendo  sufficere  tot  (quot  ibi  sint)  populos;   nam  castra 
secutos  esse  Autololes,  cet. 

Lib.  y,  533  sqq.9  ubi  Csesar  Amyclam,  pauperem 
nautam,  promissis  ad  se  in  Italiam  transyehendum  exhor-^ 
tatur,  sic  scribitur: 

si  iussa  secutus 
me  yehis  Hesperiam,  non  ultra  cuncta  carin» 
debebis,  manibusque  inopem  duxisse  senectam. 
Frastra  laborant,   ut  ex  his  sensum  extundant,  deb^ 
bis    contra    sermonis   naturam    alio    significatu   in  altero 
membro  repetito   (non  cuncta  carinse  debebis,  nec  debebia 
duxisse,    hoc    est,  nec  opus  tibi   erit   duxisse)*    Apparet 
cohserere,  ut  diyelli  non  possint,   carinoB  manibusque.    Be* 
liqua  sanabit  fadllima  et  certa  emendatib: 
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noii  cQtra  cuncta  carinse 
debebis  maDibusqne,  inopem  duceave  senectam^). 
IbcL  (Y),   771  (in  oratione  Goimeli»  ad  Pompeium) 
verba  sic  interpungenda  sunt: 

Secura  videtur 
Sors  tibi,  eum  fadas  etiam  nwic  vota,  perisseP 
Hsec  enim  sententia  est:  Securane  sors  tibi  videtur, 
qu»  mihi  fbrtasse  obtinget,  si  a  te  aftiero,  ut  iam  te  victo 
perierim,  cum  ignara  cladis  tu«   etiam  nunc  yota  pro  te 
fiieiamP    (In  generali  sententia  secunda  persona  ponitur.) 
Aberraverunt  Boitleius  et  aUL 
Lib.  VI,  663: 

Si  vero  Stygiosque  lacus  ripamque  sonantem 
ignibus  ostendam,  si  me  prassente  videri 
Eum^ides  posmnt  villosaque  coHa  colnbris 
Oerberus  excutiens,  cet. 
Non  agitur   de  praesentia  magse  Thessalae,  sed  hoc  dicit: 
^si   effieere  possim,  ut  Eumenides   videatis.''     Seribendum 
igitur: 

si  me  prcBbente  videri 
Eumemdes  possint, 
hoc  est,   si  videndas  prsebere  possim»     Quid  requireretur, 
senserat  Orotius,  sed  in  verbum  litteris  remotius  nec  ipsum 
aptum  incidit,  prmiante, 
Lib.  VII,  586,  587 : 

lUic  plebeia  contectus  casside  vultus 
ignotusque  hosti  quod  ferrum,  Brute,  tenebasP 
Hoc  perinepte  interrogatur;   suum  enim  gladium   Brutus 
tenebat;  aptissime  contra: 


')  Y;  375  non  revocare,  sed  evocare  scribendnm  esset,  nisi  optimi 
codices,  etiam  rescriptns  Neapolitanns  (Philolog.  XXYI  p. 
177),  retinere  haberent,  qnod  restitaendnm  est. 

9* 
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quo  fermm,  Bntte,  tenebasP 
hoc  est,  in  qnem  dirigebas?     Sigidficat  emm  poeta,   Gse^ 
sarem  emn  petisse.    (Y.  592;  mZ  profieis  istic  CcBaaris  inr 
tentus  iugulo.) 

Lib.  YIII,  450,  451.  Snblata  inrava  Httera  gemina- 
tione,  qn»  aliam  qnoqne  vocem  in  mendnm  traxit,  scri- 
bendnm  est: 

ne  inra  fidemqne 
respectmnqne  denm  veteri  sperayeris  aula. 
Editnr:  veteris  speraveriB  ouUb^    pravo  genetivo.    Sad 
coniectnra  non  opnsi   qnoniam  in  cod.  Yoss.  secnndo  per* 
antiqno  recte  scribitnr. 

Ibd.  (Vni),  668  sqq.: 
At  Magni  cnm  terga  sonent  et  pectora  fNrro» 
permansisse  decns  sacrse  yenerabile  formse 
iratamqne  deis  faciem,  nifail  nltima  mortis 
ex  habitn  ynltnqne  viri  mntasse  fiitentnr,  cet. 
Peryersissime  immota  in  morte  venerabiHs  decoris  et 
maiestatis  fades  deU  iraia  dicitnr.    Scribendnm  videtnr: 

^quatamque  deis  fadem. 
Lib.  IX,  566  sqq.,  nbi  Cato  Labieno  lovem  Am- 
monem  consnlere  inbenti  jrespondet,  omnia  se  ea,  qn» 
hominis  plnrimnm  intersit  sdre,  iam  ita  tenere  (deeretis 
Stoicomm  stabilita),  nt  nihil  addere  Ammon  possit,  h»e 
legnntnr: 

Qnid  quseri,  Labiene,  inbesP  an  Uber  in  armiis 
occnbnisse  veUm  potins  qnam  regna  videre? 
An  sit  vita  nihil,  sed  longam  differat  setas? 
Posterins  hoc  intelligi  neqnit;  nam  ileqne  nihil  esse 
vitam   Stdci  dicebant,   neqne,   qnid   sit,   aetatem   differre 
longam  vitam,  explicari    potest  nec,   qnomodo   hoc  con* 
trarinm  sit  priori.    Hoc  Gato  dicere  debet,  nihil  interesse, 
longa  an  brevis   sit  vita;   (vid.,   si  tanti  est,    Ciceronis  de 
fin.  lib*  III  §  46  et  quae  ibi  adscripsi).    Per  totum  aatem 
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loeiim  (usque  ad  y.  571)  ea  est  oratioDis  fSoma,  ut  per  an 
iaterrogetiir  de  ipso  deoreto  Stoico.  E  eodicibos  imam 
affertor  Umga  an  pro  longam.  Manifestam  est  primam  hsBe 
cobwere:  afimAiZ4f^<^a^  deinde  hinc  pendere  disimictiyam 
interrogationem ,  ad  quam  explendam  deest  altemm  yoca* 
bnhmi  longitndini  contrarium.  Scriptum  fberat  sine 
dubio: 

an,  sit  yita  hrem^  nil,  longane,  differat,  sstas, 
usilatissima  poetis  Latinis  yerborum   et  sententiarum  im- 
pUcatione,    Sed  ez   illa,  quam  dixi,  orationia  forma   se-* 
quitur  etiam,  ut  y»  569  scribendum  sit: 

an  noceat  yis  nuUa  boao? 
pro  uUa^  [Sic  iam  Cortius,  cod.  Ihuan»  n*]  Sequitur  enim : 

fortunaque  perdat 
oppofiita  yirtute  minas?  laudandaque  yelle 
^t  satia,  et  uumquam  successu  cresoat  houestumP 
qudB  pmma  aStoicis  iiublata  interrogatione  item  affirmantur 
ut  illudy  nullam  yim  nocere  bono. 

Ibd*  (IX)  925  (de  PsyUo  serpentis  morsum  sanante): 
Nam  primum  tacta  designat  membra  ^aliya. 
Nihil  est  tacta  saliva;  membra][saliya  tanguntur.   Addenda 
una  littera: 

iadta  designat  merobra  saliya, 
nuUis  etiamtum  yerbis  comitantibus.     Sequitur  y.  925: 

Flurima  tum  yolyit  spumanti  carmina  lingua. 

X,  19,  ubi  Gaasar  Alexandri  sepulcrum  yisisse  narra- 
tur,  scribendma  esti 

Sffossum  tumdi.  copide  descendit  in  antrum, 
non  tumuUai   nam   ut  pluralis   numerus  feratur,   tumulis 
effiossum  didtur,  quod  inde  erutum  et  eztractum  est.    (Et 
yideo  profern  tumuK  e  codicibua,  sed  apud  Oudendorpium 
amfaigua  nota;«. 

Valedi  Flacci  Argonauticon  unus  superest .  codex 
antiquns  (noni  seculi  esse  traditur),  Yaticanus,  nuper  ad 
plenam  notitiam  protractus  a  Gt.  Thil<»ie>  mendosissime 
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SKsriptos,  coi  comunctifiBimiis   et  simillimus  Mt,  ex  ciiius 
apographo  primum  edituin  poema  est,  Sangallensis.    ItaMpie 
infinita   est    coniectura    necessitas.     Sed   ipsum  poema, 
quod  tritam  materiam  communi  et   tradito  genere  pene* 
quitur,  ut    fit  in  imitatione  adventicio   omatu   commen- 
danda,  adeo  saepe  tumidam  habet  sententiarum  et  imagimun 
formam,   adeo   molestam    et  affectatam    elocutionem,    ut 
difficile   multis  locis  sit  statuere,    quid  poetse  ipsi  tribui 
debeat,  enarratione  utcumqne  leniendum,   quid  scribamm 
errori,   in  qua  dubitafione  cautiorem  partem  sequi  par  est. 
Legeram  partem   aliquam  olim,    Harlesii    (Burmauni)  exy 
emplo  utens;   deinde  in  reliquis,   inde  a  tertio  libro,   ab- 
solvendis   Thilonem   adhibui.     In    celeri    lectione  nec   in 
difficilibus  ac   dubiis   valde  immoranti  tamen  nonnuUorum 
locorum  aut  certa  aut  probabilis  correctio  se  obtulit  praeter 
eas,   qusB  in  Heinsii   maxime    annotationibus    inter   per- 
magnum  numerum   suspicionum  temere  et  sine  causa  aut 
nulla  certa  yia  rationeve   iactarum  latent.     Unum  et  al- 
terum,    quod  in  primis   libris  ipse  annotayeram,  vidi  ab 
aliis  occupatum.^) 
Lib.  I.,  51: 
Si  mihi,  quse  quondam,  vires,  vel  pendere  pcsnas 
Golchida  iam  et  regis  caput  hic  et  arma  videres. 
Nihil  significat  vel;  scribendum  est:  tu  pendere  pomas. 
Ibd.  64  sqq.: 
Mox  taciti  patuere  doli  nec  vellera  curae 
esse  yiro,  sed  sese  odiis  immania  cogi 
in  fireta,  qua  iussos  sectantem  quserere  Golchos 
Arte  queat. 
NuUo    modo    postrema   haec    cum   superioribus  cohserent, 
nec  structura  expediri  potest.     Scripserat  poeta: 


*)  [Gum  hee  iam  typothetsB  tradidissem,  accepi  editionem  a 
Scbenklio  caratam  (Berol.  1871),  ex  qna  tres  qaattaen<«  con- 
iectaras  meas  ab  aliis  prsceptaa  vidi.] 
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m  &eta*    Qua  inssos^  adtatmy  qiuerere  Colcbo$ 
arte  queai  ^) 
Ibd.  635  sqq«: 

misceut  suprema  paventes 
verba  aUi  ioDgantqae  manas  atque  ora  fatigant 
aspecta  tota  in  misero,  com  protinas  alnas 
solvitor  et  vasto  pupjAs  mare  sorbet  hiata. 
Sic   codex;  ^nigant:    (upeciii   toti  in  misero.    Sed 
ioim  in  aspectu  dicitar,   qai  spectacolo  animam  omnem 
intendit,.  qnod  ab  interitam  timentibas  alieaam  estt  oimis- 
qoe  infinite  ponitor  ora  fatiffant.    Scribendam  videtur : 

a,tqae  ora  fatigant 
aspecta  vota  in  misero»  cet. 
Yotis  vix  ora  safficiant. 
Ibd.  670  sqq. : 

sea  casas  nox  ista  ftiit,  sea  volvitar  axis 
ut  saperum  sic  staret  opas  tolliqae  vidssim 
pontns  habet  seu  te  subit»  nova  puppis  imago 
armorumqae  hominumque  truces  consurgere  in  iras 
impulit,  cet. 
Becte  Gronovios  intellexit  necessario  requiri  starej  ut  pon^ 
tus  simili  lege  stare  et  vicissim  toUi  diceretar,   qoemad- 
modum  ccelum  (axis  superam)  certo  motu  volveretor.  Prse- 


^)  Hanptins  nnper  sectaitir  eadem  orationlB  forma.  Sed  apad  Ho- 
ratinm  Od«  I,  38»  3  «eetor»  significationem  habet  einmmcnrsando 
qnflnrendi,  non  simpUciter  qnierendi,  In  proximiB  Bnrmannns 
inddit  in  yeram,    sed  non  tennit: 

nnnc  aerii  plantaria  vellet 
PerseoB  ant  cnrm  ta  sffivoB  frenasBe  dracones 
creditnr,  ignaras  CereriB  qni  vomere  terras 
imbnit, 
lioc  est:   ant  cnrm  dracones  frenaBse,   nt  is  feeisM  enditnr, 
qni  cet. 
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terea  in  habet  subesse,  a  quo  infimtiyi  {stare  tolUque  vicU^ 
eitn)  pendeant,  avet^  A.  Schottus  vidit.  UnBm  resiat,  qiH>d 
orationem  et  sententiam  tnrbet»  optte^  qaod  sic  amoyen* 
dum  est: 

iseu,  TolTitnr  axis 
nt  snpemm,  sie  etare  loco  toUiqne  Tioiflsisi 
pontas  avet^ 
VaL  755,  756  (de  Thessala  saora  vcai^  &timto) : 
flagrantes  aras  Testemqae  nemusque  sacerdos 
praecipitat, 
lure  offenditur  in  nemoris  nomine;   sed  quod  apte 
cam  Teste  coDiangeretai)  nondum  repertum  est;  nam  os 
pecue  quidem  aptum  est  neque  sic  nude  dicitur.     Pomrat 
poeta: 

vestemque  penuaqm. 
Ibd.  821  sqq.  (de  .^jsone  et  Aldmede  hausto  Tene- 
nato  poculo  morientibus) : 

In  media  iam  morte  senes  suffectaque  leto 
Inmina  et  undanti  reyomentes  Teste  cruorem 
conspiciunt. 
Ut  revomere  ve^te   cruorem   dicatur  de    Teste   cruoris   to- 
mitu  conspurcanda   (quod   non   concedo  neque   ablatiTum 
fero),  ineptissima  tamen  eius  rei  hoc  loco  mentio  est,    ne^ 
dum  undantis  Testisi    Scriptum  faerai: 

^et  undanti  reTomentes  peste  cruorem. 
Undabat  et  sestuabat  pestis  faausta. 
Lib.  II,  72 : 

lamque  sub  Eoae  dubios  Aliantidis  ignes 
albet  ager. 
Aurora  nusquam  Atlantis  appellatur  nec  ulla  cogna- 
•  tione  eum  Atlante  coniun^tur.     In   codice  Yaticano  scri^ 
bitur  Altantidis^    ex    quo   facile  eruitur   Pallantidie^    qua 
nomine  (et  Pallantiadis)  OTidium  aliquoties    deam  illam 
at^pellasse  notum  est. 
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Ibd.  102  sqq.  (de  Yenere  interdimi  s»Tam  naturam 
et  speciflm  smnente): 

neqne  enim  alma  videri 
iam  tom  ea,  cnm  reti  crinem  subnectitar  aureo, 
sidereos  diffasa  sinus;  eadem  efTera  et  ingens 
et  maenMs  soffeeta  genas  pinnmque  sonantem 
virginibns  Stygiis  nigramqae  simillima  pallam. 
&iept»  partieai»  iam  tum^  seqaente  pr^sertim  cum^ 
nt  necessario   hseo   eflleiatar    sent^tia    (nisi    qnod   iam 
abnndat),  Yenerem  non  tam  almam  videri,  cam  aareo  reti 
(^em    snbiieotat;   neqne    his    parMcalis    recte   redditar 
eadem,     Una    littera    in    Bimillimam    mutata    nascetur 
y^um : 

neque  enim  alma  videri 
tantum  ea,  cmn  reti  crinem  sabnectitar  aareo, 
sidereos  difliisa  sinus;  eadem  effera  et  ingens  cet. 
nt  audiatar:  eadem  videri  (etiam). 

Ibd,  200  sqq.: 

Inde  novam  payidas  yocem  faribunda  per  auras 
congeminat»  qua  primus  Athos  et  pontus  et  ingens 
Thraca  palus  pariterque  toris  exhorruit  omnis 
mater,  cet. 

Keqne  Thraca  pro  adiectiyo  {Thrada)  positom  credi 
potest,  repngoante  (si  qnis  QeUium  obiicit)  cQostantissima 
poetarum  Latinoram  consuetodine,  neque  ^alm  Thrada 
nllo  modo  ferri»  qnoniam  montana  ea  regio  et  eat  et  a 
poetis  semper  describitort  neque  (dnplici  adiectiya)  ingrna^ 
Thrada  palus.  Contra  cum  Atho  et  ponto  ooniungitur 
ingens  Thraca^  Sed  neque  ad  Athon  neqne  ad  pontum 
aut  Thraciam  aptum  yerbum  exhorrmt  prozime  cum  torie 
conflatum.  Latet  aliud  yerbum  sub  illo  palua  nec  aptius 
reperio  quam  9aUt  (concutitur).  Ne  parum  quidem  peritos 
offendent  salit  prsesenti  tempore  et  exhomdt  in  narrando 
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conioDeta.     Frimus    Athos   non  sine   caiua    PeerlkuBpo 
minis  Tisos  est.^J 

Ibd*  449,  450: 

citom  strictis  alii»  de  cautibus  ignem 
ostendit  foliis  et  snlfiire  pascit  amico. 

Non  ostendebatar  ignis  foliis,  ut  enm  iUa  yiderent, 
neqne  hominibns  foliomm  ope ;  sed,  nt  snlfiure^  ita  folii» 
aridis  snpra  iniectis  obstmiebatnr  et  alebatnr,  hoc  est: 

strictis  alios  de  cantibns  i^em 
obiendU  foliis. 

Ibd.  642,  643  Gyzicns  rex  eandem  fere  sententiam* 
qn»  est  apud  Yergiliom  in  his:  Nec  tam  avenus  equ^ 
Tyria  sol  vungit  ab  urbe^  sic  exprimit: 

Non  tamen  h»c  adeo  semota  neqne  ardna  tellns 

longaqne  iam  popnlis  ioperYia  Inds  Eose. 
Fro  longa  Thilo  regna  scripsit  neqne  probabili  mntatione 
neqne    qnae    rectam    efiEiceret    sententiam.      Scribendnm 
erat: 

Longaqoe  tam  popnlis  inier  via  Incis  Eosb. 

Non  tam  longam  viam  popnUs  Incis  Eose  (hoc  est 
snis,  Asiaticis)  interiacere  et  eos  a  oeteris  occidentalibas* 
qne  separare  dicit.  Nam  sic,  non  populos  inUr  rto,  panlo 
minns  apte  ad  sententiam^  seripsisse  Valerium  pnto,  inter 
pro  adverbio  posito,  nt  intereU  intelligatnr.  Est  enim  hic 
proprins  Yalerii  hnins  Tocabnli  nsns,  qnattnor  exemplis 
confirmatns,  quomm  tria  apnd  Frenndinm  annotata  video 
(V,  337,  VI,  220,  VIII,  382),  qnartnm  est  in  VUI,  308: 
M»   lonffius   inter^    quam  quod    tda  veiet^   eupereat    maste^ 


^)  y.  439,  nbi   peryene  Samothraca  vates  appellator,  Bcrihendam 
annotaTeram,  qnod  nonc  video  a  Schradero  prsBceptom: 
Hactenns  in  popnlos  vati,  Samothraca,  diemque 
miflsa  mane,  saerisqne  raetnm  Bervemns  opertie. 
Sibi,  Yati,  hactenns  dietam  esse  Tult  Samothracam. 


Valems  Flaccus.  139 

non  recte  toitatam  ab  Heinslo;  significatnr  enim:  superest 
int&r  eo8  et  intervaUum  faciU 

Lib.  III,  75,   76: 

nec,  quse  regio  aut  discrimina,  cernunt, 
cur  galese  clipeiqoe  micent,  num  pervigil  armis. 
Post  hos  versuB,  quia  sententia  non  plena  sit,  intercidisse 
versom  Thilo  aliis  pr^euntibus  statuit.  Nibil  desidera- 
bitur,  si  pro  nvm^  quod  ferri  ne  suppleto  quidetn  versu 
potest  (nam  num  in  armis  pervigilaretur,  quaeri  non  po- 
teraty  cum  id  omnes  viderent,  sed  causa  incerta  erat), 
snbstituerimus  id  nomen,  quod  adiectivnm  ipsum  subiicit 
ac  poscit:. 

cur  galese  clipeiqne  micent,  nox  pervigil  armis.^) 

Ibd.  223,  postquam  poeta  Gyzicum  dixit  vano  gaudio 
elatum  esse,  cum  putaret  Argonautas  pulsos  fugere,  subii- 
cit,  ui  quidem  iil  codicibus  scribitur: 

tales  auditus,  ea  gaudia  fingit 
ira  deum. 

Mendum  in  auditus  manifestum  non  feliciter  nec 
superiores  correxerunt  nec  Thilo,  qui  reditus  acripsit; 
neque  enim  reditus  de  fuga  dici  potest  nec  jmgiire  reditus 
de  falsa  fugse  (aliorum)  specie  animo  obiicienda.  Bequi- 
ritur  vocabulum  coniunctse  cum  gaudiis  significationis,  non- 
nihil  variatee.    Scribendum  opinor: 

tales  flatusy  ea  gaudia  fingit 
ira  deum, 
ut  inflata  van&que  superfoia  significetur  prorsus  Yateriano 
usu,   qui  vel   in   hoc  libro  v.    631    et   699   (nan  hi  tum 
Jlatus^  non  ista  superbia  dictis)  persplci  potest. 

Ibd.   224  sqq.  Cyzicus  vana  victorise  opinione  elatus 


^)  y.  140  «I  delkataque  dm  seewi  Ceieieiidum  essd  deiectaque  ora 
securi,  q«oA  apte  Tespendet  Hat<»  dextrm  in  ▼.  139«  aate  .^nota- 
yefam,  qnam  id  in  editione  Bononiensi  prnceptnm  yidi. 
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oompamtiur  eam  Cceo  Titane  apud  inferos  libertatis  spem 

concipie&te  et  ae  releyaiite,  tnm  iursns  in  veterem  sopplicii 

formam  reda^: 

fimdo  velQti  cnm  Gcbus  in  imo 
vincla  lovis  fractoque  trahens  adamante  cateaas 
Satanmm  Titymmque  vocat  spemqae  adtheris  amens 
coneipit,  ast  illum  fiuviis  et  nocte  remensa 
Eumenidum  canis  et  sparsse  iuba  reppulit  hydr». 
Neque  remenMa  ullam  habet  sehtentiam  neque  fiuvm 

et  naeie  uUo  pacto  cum  rq>pulit  coniungi  potest.     Gerta  et 

&eQis  emendatio  locum  sanabit: 

ast  iUum  fluviis  et  noete  remersat 
Eumenidum  canis. 

Ibd,  845,  346  (de  Cyzico  sepulto): 

Nam  quia  nec  proles  alius  nec '  denique  sanguiB»    ■ 

ipse  deeus  regnique  re&rt  insigne  paterni. 

Sic  ex  Itali  alicuiui»  coniectura  scribitnr,  non  rect# 
omissa  significatione  eius,  ad  quem,  locive,  quo  referat 
Cyzicus  insigne.  Godices  irmgne  pareniis.  Bestituendum 
igitur  est: 

refert  insigne  parenti, 
a  quo  ipse  acceperat, 

Ibd.  598  (de  Argonautis  fierculem  constanti  fide  oppe- 
rientibns) : 

At  sociis  immota  fides  austrisque  secundis 

certa  mora  est:  nec  parvus  Hylas,   quamquam  om- 

nibus  seque 
grata  rudimenta;  Herculeo  sub  nomine  pende&t. 

Sic  Thilo  ediditr  Eyssenheirdtii  coDiw^turam  secutus; 
sed  pridem  intiellectum  erat,  nec  orationem  nec  sententiam 
plenam  esse  in  illis  nec  parvus  Hylaa,  Neque  mora  certa 
erat,  sed  fides.    Codex  Yat.  moraes,    Scribendum: 

At  sociis  immota  fides  austrisque  secundis    . 
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certa;  morcB  est  nec  parvus  Hylas,  quamquam  om- 

fiibiis  »que 
grata  rQdhnenta;  Herculeo  emb  nomine  pendrat.^) 
Ibd.  670  et  671,  nbiMeleager  et  alios  et  semetipstim 
Hercnlis  desiderinm  expletnros  promittit,  hi  in  codice  Ya- 
ticano  ponnntnr  rersns : 

Et  ego  et  qnocnnqne  roces  qna  tegmina  ferro 
plnra  metam;  tibi  dicta  manns^   tibi,  <}aicqnid  in 

ipso 
flangnine  erit,   iamqne  hinc   opemm    qvm  maxima 

poscO) 
€   qnibns  primi  menda  non  latent     Et  tegmim  qnidem 
hic  aliena  esse  snbstitnendaqne  etgmina  plnres  videmnt; 
cetera  non  expediemnt,  qn»  sic  videntnr  scribenda: 
En^  ego  €o>  qnooQoqne  voeoM^  (imnta  agmina?  ferro 
plnra  n^tam;  tiU  dicta  maausi  cet. 

Ibd.  7Q&  Telamoii  indigAabnodQB  aocios,  qni  antea 
taMepere  HercQlem  sihi  prsetnlezant»  interrogat,  nt  qnidem 
m  cod.  Yat.  soiifaitnr,  »c; 

Jamiie  animoAi  ia&it  gente  pares?  atqne  in^ta  vnlgi 
dextera?  .  . 

In  atqw  8Q])es8e  (sque  VoBsins  vidit,  ut  ab  animis 
^t  gente  ad  mannm  eadem  transferretnr  interrogatii^.  Be* 
stat  vul^i^  in  quo  latet  verbnm  pro  nimis  tenoi  est  (^^iamne 
«qne  inclita  dextera  vestra  est?"")  substitutum;  fuit, 
opinor : 

ceque  inclita  fulgit 
dextera?^) 


0  V*  489  Tix  piito  ferri  posse  contcrtem  ctiris  pro  eo,  qnod  est 
curarum,  scribeiidumc^iie  opinor  Ciceroniano  ezemplo  comortem 
in  curis, 

^)  V.  784  restitnendmn  e  codicibns:  comiUs  nec/ata  parenti  Qua 
referat,  videt,  hoc  est,  matri.  Peremptnsne  esqet  Hylas  an  aber- 
rasset  an  alio  casn  detineretnr,  Hercnles  ipse  ignorabat. 


142  lil).  VI.  Cap.  III. 

Lib.  TV,  H4  sqq.  Postqnam  bospes  Argonaatis  in 
littore  fiebrycio  oblatns  eos  dehortatus  est,  ne  Amycum 
peterent,  sic  pergitur: 

Hsec  ubi  non  uHa  iuvenes  formidine  moti 
accipiunt,  dolet  et  dura  sic  pergere  mente, 
terga  sequi  properosque  iubet  coniungere  gressus. 
Ita  enim  hsec  codices   scripta  habent.      Primum  ap- 
paret  (in  quo  post  alios  Thilo  aberravit,  post  v.  175  plene 
interpungens),   v.   176   contineri  apodosin  recteque  narrari 
hospitem,   postquam    nihil   dehortando  profici  inteHexerit, 
prsecedere  vi^    ducem  ceterosque  iubere   se  pone    sequi. 
In   V.  175,  in   quo  infelidter  Thilo   Burmannnm    secutus 
8tat  pro  sic  scripsit,  vitiosissime   dolet  ad  hospitem  relato, 
8tat  ad  Argonautas,  quoniam  huiusmodi  sententia:  ^videt- 
que  eos  dura  mente  pergere^  neque  facile  corrigende  efSci 
potest   et  ignavam   habet  repetitionem  eius,  quod  v.  174 
dictum  est,  ad  hanc  deducimur  emendationis  formam ,  viam 
monstrante  etiam  mendoso  illo  aic: 

Hsec  abi  non  ulhi  iuvenes  formidine  moti 
accipiunt,  ueUent  dura  ei  pergere  mente, 
terga  sequi  properosque  iubet  coniungere  gressns. 
Neque   enim   uellent  cum  prsesenti  historico   (iubet) 
coninnctum    iure    offendat.     Si   quis   tamen   propius    ad 
scripturam  codicum  (dolet  et)  accedet,  libenter  cedam. 

Ibd.  181  sqq.,  ubi  describitur  foedus  aspectus  loci 
ante  speluncam  Amyci,  haec  leguntur: 

hinc.  (recte  Ald.  hic)  trunca  rotatis 
brachia  rapta  viris  strictoque  immortua  caestu 
ossaque  taetra  situ  et  capitum  maestissimus  ordo, 
respicias  quibus  adverso  sub  vulnere  nulla 
iam  facies  nec  nomen  erat, 
in   quibus  manifesto  corruptum   est  respicias,    Nam  quod 
enarrare  conantur  ei  respicia^^   ut  omittam,    quam  inaniter 
hoc   addatur,  quam   pravum   sit   respidendi  verbum    (pro 
inepiciendt)^    quam  non  huic  condicionis  ellipticse  formse  in 
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hac  s^iemHfL  iguibus  .  .  .  erat)  locns  sit^velordo  verborum 
totam  rem  prorsus  evertit;  debobat  enim  saltem  dici: 
quibits^  respicuMy  .  .  .  nulla  facies  erat\  ante  relativtim 
poni  nullo  pacto  condicio  illa  poterat.  In  codice  Yat.  est 
reepieeae,    £x  anins  litter»  e  indicio  emergit  yeritas: 

et  capitnm  maestissimus  ordo 
per  piceas^  quibus,  cet. 
Arboribus  drca  crescentibus  affixus  erat  iUe  ordo  (et 
hoc  ipsum  ordinis  nomen  significat);  arborum  certa  speeies 
a  poeta  ponitur.  ^) 

Ibd.  240  (ubi  Amycus  Pollucem  alloquitur): 
Quisquis  es,  infelix  celera  puer;  haud  tibi  pulchr» 
manserit  hoc  ultra  frontis  decus  oraye  matri 
nota  feres. 

Non  celerare  iubet  ad  interitum,  sed  irridens  mise- 
ratur: 

Quisquis  es,  infelix  celeras^  puer. 
Ibd.  252: 

Dixit  (Amycus)  et  urguentis  post  sera  piacula  fati 
nescius  extremum  hoc  armis  innectere  palmas 
dat  famulis. 

Si  piacula  scelera  appellarentur,  non  sera,  sed  longa 
et  multa  erant;  nunc  apparet,  exsoluta  did  scelerum  pia- 
cula,  sed  sero,  qusB  multo  ante  debuissent;  itaque  non  post 
piacula  fatum  urguebat,  sed  piacula  urguebat  et  propinqua 
admovebat,  eheu,  sera: 

urguentis  (pro^  sera  piacula!)  fiiti. 
Ibd.  449: 

consuetis  serum  est  ex  ordine  fatis 
ingemere. 


*)  y.  218  6  cod.  Yat.  restitntam  oportnit  a  Thilone: 
Nec  lacrimiB  (ne  ferte  preces !)  8nperi?e  Tocati 
pectora  nostra  moTent. 
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fiidicnle  et  consueta  fata  Phineus  appellat,  qaoram 
ne  similia  qnidem  quisquam  passus  erat,  et  conaueta  ea 
crdine,    Loquitur  de  prseteritis  iam  et  sensim  exhaustis: 

conmmpiis  serum  est  ex  ordine  fatis 
ingemere» 
(Paulo   ante  v.   439   in  rehar  eic^   quorum  neutrum 
tolerabile  est,  puto  subesse  perfectum  (in  si  cadens),    quod 
€omputandi  significationem   vicinamve   habeat,  sed   ipsum 
non  reperio;  nam  digessi  nimis  discedit,   decerpsi  non  satis 
aptum  est.) 
Ibd.  474: 

Teque,  ait,  iniusti,  quse  nunc  premis,  ira  Tonantis 
ante  precor,  nostrae  tandem  iam  parce  senectse. 
Hserent  in  ante:   sed  aliud  est  incommodum;   neque 
enim  Phineus  Tonantem,  cuius  iram   submisse   deprecatur, 
iniustum   appellare  potest.    Scribendum   est,  sublata  per- 
mutatione  non  rara: 

Teque  ait,  invaate  quae  non  premis,  ira  Tonantis, 
ante,  precor,  nostrse  tandem  iam  parce  senectae. 
Concedit  antea  non  sine  eausa  hratnm  fuisse  lovem; 
nunc    (tam)   tandem   seneotae  venia  ut    detur,    ]Nrecatur. 
JPremie   ante  prsesmiii    temp^e    dixit    de   ira   etfomnunc 
durante. 

Ibd.  601: 

Proxima  Thermodon  hie  iam  secat  arva. 
Opinor  ftiisse:  Proasima  .  .  .  Amc. 
Ibd.  714  sqq.  (de  ponto  Euxino): 
Non  alibi  eflPdsis  cesserunt  longius  umlis 
litora,  nec  tantas  qnamvis  Tyrrhenus  et  ^gon 
volvat  aquas,  geminis  et  desint  Syrtibus  undae. 
Secundi  versus  vitium  manifestum  est;  sed  infeUeiter 
rem   gesserunt,   qui  primum   pro    et   dednt  violenter  nec 
desint  scripserunt,  deinde  quamvis  certatim  tentarunt,  quod 
non  solum  coniunctivi  tuentur,   sed  apertissime   sententia, 
quse  hsec  est,  etiamsi  alteri  mari  aliquid  concedatur,  tamen 
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DOD  viDci  iD  comparaDdo  poDtom  EoxiDum*     Magaam  par- 
tem   veri  vidit  Fr.   lacobsius^   qui  pro  tatitaa  scribeadum 
coDiecit  mnctas ;  sed    retento  nec  structuram  rectam  dod 
effecit,  et  iD  altero  membro  miDus  beDe  ei  res  successit. 
Absolvetur,  opioor,  emendatio ,  Dec   ultra  aegram    partem 
mediciaa  progredietur,  si  sic  scripserimus : 
NoD  alibi  efiusis  cesseruut  loDgius  uudis 
litora,  comunciaa  quamvis  TyrrheDUs  et.  Mgon 
volvat  aquas  gemiuis  et  desiDt  Syrtibus  uudsB. 
Etiamsi  mare  TyrrheDum   et  ^seum  iu  unum  cod- 
trahantur  iisque   ad   augeudum   spatium  longitudiDis  (sive 
latitudiuem  dicere  malis)   adiuugaDtur   uudae,   quse  Syrtes 
tegaut,   iDde  retractse,   sequatura  tameu  haec  poeta  Degat 
poDti  BuxiDi  loDgitudinem.     Quam  hoc  geographomm  ra- 
tionibus  coDgruat,  uon  quserimus»   quouiam   et  veterum  in 
dimetiendo  pooto  Euxiuo   opiuioDes  valde  discrepabaDt»  et 
poeta  etiam  liberius  rem  auxit. 

Lib.  V,  484  sqq.: 

Sceptra  tui  toto  Pelias  sub  Domine  PhcQlM 
maxinm  sorte  \mm&  totque  illa  cremantia  divos 
oppida,  tot  vigili  pulchenima  flumina  comu^ 
ille  meum  imperiis  urguet  caput. 
NoD  sub  nomine^  sed  sub  lumine  Phoebi   regna   et  sceptra 
Pelise  maiima  fuisse»  iam  SabeUicus  vidit;  utrum  toto  sub 
lumine  Phcehi  au  tui  ocdduo  .  .  .  suh  lumine  Phcehi  poeta 
scripserit,   DOD    definio.     Certius   videtur,   proximo    versu 
scribendum    esse    totque    illa  precantia   divos    Oppida^ 
uec  quidquam  prseterea  moveudum.  ^) 

Ibd.    628    (in    Martis     apud    lovem    de    Minerva 
querela) : 


^)  V.  197  recte   lason    se  dicit  tot  freta^  tot  dure  properantia  sidera 
passum,  hoc  est,  tot  dies  cnm  sBrnmnis  et  laboribns  etmtes. 

MADVIGII  AoTiBs.  CiH.    U.  10 
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Nmn  queror,  exstaructa  qiiod  yexerit  i]i8a  carina 
vellera  sacra  meis  sperantem  avertere  hiois, 
quodque  palam  tutata  viros?     Sie  cetera  pergat, 
si  yalet. 

Non   potest  Mars   negare   se  id  queri,  quod  vel  ma- 
xime  queritur.     Seribendum  est,   sublata  interrogatione : 

Nunc  qnetOT, 
cui  respondet  illud  ^te  celem  p&tgat;  phira  mox  Palladem 
molituram  esse  sibique  querenda  fore  si^fioat 
Ibd.  671  (ubi  Psallftiis  respoBsam  finitur): 
Fas  aliquse  nequeat.    Sic  femina.    GoBperat  ardens 
bic  iterum  altemis  Mavors  insuigere  dictis. 
Exeipit  hiae  oHitra  pater,  cett 
^stoaBt   editores   in  primis   verbis,   qme  sane  ab- 
surdam  habent  sententiam;  illud  non  animadvetrtunt,  per^ 
versissime  poetam  ipsum   ade    induci  de   dea  loquentem : 
Sic  femma,    Qno  animadv^se    cum  apparoerit,  hnc  quo- 
que   duo   verba  Palladis    esse^    exoritur   clarum   toti  loco 
lumen.    Scripserat  enim  poeta: 

M(is  aliquas  nequeat,  ai  femina! 
^quum  Minerva  censet,   si  dese   non  omnia  efficere 
possint,  esse  etiam,    quse  di  efficere  nequeant,  utiturque  in 
hac   sententia   {«'opriiA   sexuum  nominibus.     Nam  aliquce 
neutro   genere  ausum   esse  Valerium   dicere  puto  nec  ali- 
quid  substituo.     V.  673  hunc  pro  hinc  ponendum  puto. 
Lib.  VI,  285  Gesander  rex  lazygas  hortatur: 
Aut  mecum  mediam,  iuvenes,  agite,  ite  per  urbem 
Argolicamque  manum  aut  caris  occumbite  natis. 
Postrema  verba  recte  emendavit  Carrion:    aut  claris 
occumbite  fatis.     In  prioribus   quid    esset   vitii^   Heinsius 
sensit,    sed   violenter    mutando    aberravit.     Neque   enim 
agitur  de  urbejS^ea  intranda,  quod  non  recte  significaretur 
verbis  ite  per  urbem,  neque  apte  coniungitur  urbs  Argoli- 
caque  manus,  quasi  hsec  una  urbem  defendat;  perrumpi  et 
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JEseKm  et  Argolicam  manam  Gesander  vult,  nt  ad  urbem 
veniator.    €oribeMliii&  igiter: 

ite  per  urbu 
ArgolicamqQe  manum.^) 
'Ibd.d85: 

mb  ut  mBeiiina  muri, 
qnse  soopulis  trab^msque  diu  cofifectaque  flammis 
pr ooatait  tifllidem  atqUe  iagentem  <  proputtt  urbem. 
Becte  Seinflras  ialellesit,  noq«e  ma<^inam  de  muro 
•delabentem  ipsam  urbem  evoitere  neque  uUo  modo  urbem 
prop^Uers  dioi  posse,    quasi  protredatuf  et  porro  agatur. 
Sed  coniectura  usus  est  non  bona;   nam  umlm  simul  cum 
machina  ipsa  mota  nihit  ad  oasum  describendum  admodum 
periimt^    mque   ea   propelHtur.      nna    littera    mutanda 
Tidetur,  ut  sit: 

ifigentem  propuMt  orbem, 
Omnia  enim,  quiB  ciroa  «m4,  quoquo  vensus  ia  orbem 
^jsiiek  et  propellit  maohma  prokpsa.  (Y.  983  resti- 
tuendum  est  e  codieibiis  fffmiar  miiuqwe  earens,  hoc  est, 
nondum  nutans,  sed  firmiter  atans.  Post  demum  cadit 
^t  ruit.) 

Ibd.  449: 

Etf[o  ^pibcn  magiois  et  vii|psfitaite  tremendam 
luno  dud  sociam  coniung«re  qmrit  Achivo» 
YirginitaB   MedMH    tremendam    non    sane  faciebat 
nec  quicquam  ad  eius  potentiam  pertanebat.     Scribendum 
videtur: 

€t  vvrga  aique  arte  tremendam. 
Vwffttm  mftgioam  ^^girificari  oeitam  est;  in   ceteris 
litteris  potest  latere  participium.    (Heinsiue,  cum  mendum 
animadiTertisset,  ad»(»*ip8erftt:  et  dira  .  .  .  or^  tremendcim^ 
tentata,  hod  perfeota  emendatiooe.) 


*}    V.  313  scripseram  ormis^  nt  Kochius. 
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Ibd.  600: 

Tantum  effata  magis  campis  intendeFe  «uadety 
dam  dator,  ardentesqne  firi  percorrere  pngnas. 
Medeam  luno  sub  Chaloiopi^  sororis  spede  laten» 
hortatmr,  ut  ocnlos  intendat  in  campos  et  Ifemnis  pugnaa 
contempletur.  Intendere  libro  de  attenta  lectione  Pliniu& 
minor  dixit  (YIII,  19)  usu  perraro^  (nam  mkt^  rei  snam 
habet  legern;)  intendere  loeoj  eampie'^^  inteftte -oontem- 
plando  qui  dixerit,  non  neminem,  pvkoque  'Soriptum  a 
Valerio  esse: 

Tantum  elhta  aeiem  campis  intepdere  suadet. 
Lib.  VII,  32,  33: 

lUe  antem  iaim  iam  vultns  ▼ocedqne  paratas^ 
ante  aperit  rumpHque  n»)ras  inque  ipsa  Bioraiitis 
prosilit  ora  yiri  taliqne  effkinditur  ira, 
Sic  editnr  eonlectara,  ut^^tes  Tultas  mos  Tocesque 
iam    ante  paratas  apertiisse   dicatnr.     Sed  in  hae   sen- 
tentia  iamiain' .  .  .  emte  psro  tam  ante  non-  recte  ponitur. 
Et   tM)dex  Vat  habet  parentem^   snpra  prins   e  soripto  a 
(apographa  pemmiem).      fieete  igitnri  &eiQBin8^  -  lasonem» 
qui,  sacris  occupato  ^eta,    modeete  tacoerat,  iamtsm  vul*- 
tus    vocesqne    parant^    (nano    ipsom    loqui    parantem) 
significari  putavit     Sed  ante  eapH  longiue  disoedits,:  vide>- 
turque  potius  scriptum  ftiieee: 

parantem 
Antevenit,^) 
Ibd.  156; 

Qnando  ardor  hebet,^  leviorque  pndori 
mensque  obnixa  malo,  tenues  sublimis  in  anras 
toUitur  (luno). 

Hsec  neqne   stmcturam  verborum  tolmbilem  habent 
neque  sententiam,  pravissimeqne  ex  malo  (et  merlH)  animit 


^)  V.  20  scripseram  huc  at  nanc  SchenkL 
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:amore)  et  pudore  ei   repngnante  conficitur  malus  pudor. 
Scribendam  est: 

•QiEiando  ard<Mr  hebet  leyiorqae  pudarest 
mensqud  obnixa  malot  cet, 
Et  pud0r0  Yosaias;  eed  taaiien  in  eeteris  aberravit. 
Mox  V.  168  laciiBa  ex  syllabarum  vicinarum  simiUtudine 
^nrta  aic  expleBda  videtur: 

*'8iim  memor,  jut  tepum  sim  tum  partita  laborem. 
Twn^  ut  afttd   Qraecos   ss^pe  v6t$,  idem    est  fere 
:atque  patdo  ante^  ^tempore,  quo  nosti''. 

Ibd.   259  sqq.     Veaus  Cireen  mantita  sic   Medeam 
^Uoquitur: 

Gum  levis  a  superis  ^d  te  modo  labefer  auris, 
furte  ratem  primo  fagientem  litore  C6me> 
qualem  nostra  suo  niuiquam  dimittera  portu 
vellet,  adhuc  omnes  qu%  detinet  insula  nautas. 
dxce  non  kb  auria  lapsa  eratr  sed  per  auras;    codex 
Vot.   faabet   leuia  asperis^    e   quo    faciendum    levii   aeriia. 
Dehide^  quomam  non  fugiebat  Argo,  sed  in  ancora  stabat 
'quietat  Argonautis  pro-  iirbe  pugnantibus,   aat  cam  Heinsio 
Juiffentem    aut  -potius  fiuilmtem    scribeBdam    ^t.      Sed 
reetat  maior  diificiiltas*     Neque  eaim  uUo  pacto  ad  Argo 
laadandMn  aut  ooiiiino  aliquid,   quod  eius  proprium  sit, 
indicandum    pertinet,    quod   talem    navem   Circes    insula 
dicitur  nunquam  portu  dimissura,  quae   adhuc  omnes  nau- 
ias  retinuerit;   ita  enim  prorsus  eodem  loco,   quo   ceteras 
omnes  naves,   Argo  Circe  et  insula  habiturse  sunt     Ma- 
nifestum  est»   tam  egregiam  dici  Argo,   ut  in  eiusmodi 
.nave  Ciroe  gloriandi  causa  aliquando  a  sua  consuetudine 
-discedere   parata   sit.     Atque   huic  uni   sententiae  aptum 
est  vellet  (mOcbte).    Scriptum  sine  dubio  a  poeta  fuerat: 
qualem  nostra  suo  nonnunquam  mittere  portu 
vellet,  adhuc  omnes  quse  detinet  insula  nautas. 
Ibd.  317  sqq.  (de  Medea  inter  contrarias  sententias 
ductuante) : 
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SsBpe  snas  misero  promiitere  destinat  urtes, 
denegat  atque  una  potias  decemit  in  ira. 
Pro  denegtU  recte  DorYillios  dein  negat;  pro  in  iray 
quod  eo  manifestius  est  oorruptiim  esse,  quod  ?«  316  ter- 
iBinatur  voce  iray  Heinuiiis  subatituit  m  hora ;  aed  aUenum 
ab  hae  sententia  est  poiiu$  (pird  quo  aikiB  Miem)\  neqw 
decemere  recte  dicitur  de  ea,  qu»  iit  diversas  partes  efc 
sententias  iactatur.  BetineEda  reliqua,  qu»  nuUam  mendi 
suapiciOBem  habent  (aiqite  tma  potiue  d»eemii)^  qoseren- 
dumque,  quod  ad  p&iime  dsetemU  aptam  sit  et  ab  ilh>  in^ 
ira  ex  superiore'  yersu  buc  delato  deiectum  suo  k><!fo  putari 
possit.    Id  huiusmodi  esse  videtur: 

atque  una  potius  deeernit  obire. 
Et  in  ira  et  obire  facilis  error  erat. 
Ibd.  519  sqq.: 
Saevior  ingenti  Mavortis  in  arbore  restat, 
crede>  labor;  quem  —  tanta  utinam  fiducia  nostri 
sit  mibi  noctnmseque  Hecates  vestrique  vigoris. 
Sio  Thilo  Burmannum  secutus  vorba  interpunxit ,  ut 
abruptus  sermo  esset.     Quae  abmptio  hoc  loco  neque  ul* 
lam  affectus  et  animi  alio  conversi  causam  habet  nequft 
ullam  in  ceteris   notam,   et  prorsus   ridicula  est,  quoniam 
eadem  ipsa,   qua»   abrumpi  fingitur,    continuatur  sententia. 
Sed  prseterea  qusaro,  quo  referatur  tanta;    nam  sine  uUa 
comparatione  sibi  fidudam  in  ea,  quas  supersint,  Medea 
optat.    Scribendum  igitur  censeo: 

qua^  in  tanta  utinam  fiducia  nOBtri 
sit  mihi,  cet. 
Ab  uno  labofis  nomine  transit  a[d  universam  rermn 
ei   coniunetarum    signiflcatioaem '  (in    quas    tantas    rea). 
Potest   huius   scripturae  indicium  videri  essfe  in  VatieanOt 
in  qud  aeribitur  qua&n^  quod  VIII,  189  pro  qua  ponitur. 

Ibd.  547   pro  m  flammaA ,  quod  apparet  ebt  proximo 
versu  in  hunc  irrepsisse,  substituitur  in  gieba9.     Mihi    et 
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rarius  voealKilam  fitoiUiMi  loeo  cesaiflse  vidatur  et  ad  rem 
multo  aptius  daae: 

y«s  mihi  «imc  prusiim  iii  U/w  inyertiteY  tauri, 
:   aiquora, 
•  Ibd.  640  (de  virig  e   terra  natii  in  se  irruentibtta, 
cum  lasonem  se  petere  putarent): 

Omnis  ibl  JSsonideu  stemi  puiat*  omnibus  ira 
talia  erai 
ignaTumet  perYiersum  icUi^;   qoalis  enim  isa  sjgni-* 
fi^aka  estf    £tr  YitMim  alii -eenaeriuit,  in  conigendo  aihert 
sanuat  ei  a  yeatigiis^  aariptuce»  •et  ab  ^rta  sententta.    Scri* 

bendum  yidetur: 

omni!?us  ira 

FaUa  errat, 
Lib.  VIII,  7,  8  cod.  Vaticanus: 

crinemque  gen^sque 
^^te  i)^r.  anticarsit  vestigia  somni, 
Editur  per  a^tiqui  carpmt;  faiCieudum  poUns,  videtur: 
,antei.jpe?:  ^t^iqiui  (anlii^)  wi/Y^^tigia  somni, 
J^adere  gena$   nQtiun    est  in  luctii  proprie  et  anti- 
que  dici-..        ... 

/ftd.  67:.  ,     .    ,  .;    .       .  . 

Ille  silet»  tantus  subiit  ut  yirginis  horror. 
Inan^  esse   tantus  iam  Heinsius  sensit;   sed  prava  prorsus 
temporis  significatio  est  {ut),    Scribendum: 

IUe  silet,  tacitua  subiit  et  virginis  horror. 
Tacitu8  Heinsii  egt. 
Ibd.  285,  286: 

Dixeral^  a^ue  orans  it^upa  ven^tosque  virosque 
Perqud  ratis  supplex  et  remigis.vexilla  magistris. 
Sio  codex  V.,  pra&ter  alia  menda  altero  veisu  fracto 
et  mensuram  excedjente.  Pro  atque  Aldus  itque;  in  uex- 
illa  subesse  voa;  illa  plures  viderunt,  modo  ne  verbis  tra- 
i^ctis  et  huius  mendi  originem  obscurassent  et  c^tera 
fecissent  mendosiora*  Sublata  voce,  qu$  addita  reliqua 
perturbavit,  scribendum  est: 
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Dixerat  itque  orana  iterum  ventosqae  virosque, 
perque  rates  it  remigii  voa  illa  magigiirig* 
Absyrtus  in  sua  nave  ibat  venitos  .et  viros-obtestans, 
eaque  orantis  yox  per  omnes  naves  ivit  et  evagato  est  ad 
remigii  magistros.     In  ipsa  geminatione  verbi  it  elagantia 
qusesita  est.^^ 

Statium  quoque  cognoscere  offioii  mei  duxi;  ad  per- 
legenda  scripta  hominis  ingenii  et  vm  affeetus  aterilitatem 
inani  tralaticiorum  ornamantorum  fuoo  oceuttantia  et  Ben- 
tentiarum  elocutionisque,  dum  omnia,  qnsB  indtaftur.,  vari- 
ando,  exaggeraado,  longius  ab  origine  transfoendo  super- 
iacere  studet ,  obscuro  et  difficili  tomare  festidimm  mo- 
ventis  patientia  defuit  Itaque  legi  Thebaidoa  quattuor 
libros,  silvarum  duos,  cetera  pervolutavi  tantuin*  In  iis, 
quse  legi,  etsi  caute  omnia  attingebam  (fiicile  enim  intel- 
ligebam  permulta  sibi  Statium  permisisse,  qxm  apud  alios 
incredibilia  viderentur,  velut  initio  statim  libri  primi  The- 
baidos  v.  22  dqfema  beUa  lovis  de  defenso  templo  lovis 
conbrabellum  intoentes),  cum  fmmtim  exiguo  et  parum, 
quod  ad  codices  attinebat»  certo  inetrumeAto  uterer  (^od 
nunc  in  priore  Thebaidos  parte  multis  partibas  locupletiiis 


')  Eztremo  libro  (qualis  qnidem  nunc  superest)  recfe  vidit  homo 
alioquin  non  sane  critic»  artis  peritus,  Lemttrius,  venmm,  qui 
in  codice  YatiGano  sufaiicituT  Yeisui  459^  post  t.  440  ponendum 
esse  sine  ulla  mutatione,  ut  sic  Medea  dicat; 

0  ntinam  ergo  meus  pro  te  non  omnia  poss^t 
atqne  aliquid  dubitaret  amor!    Quin  nnnc  quoque  quaere, 
qnid  iubeas!    Heu,   dure,   siles,    magnumque  minatur 
nescio  quid  tuus  iste  pudor. 
Adeo  se  nihil  lasoni  negare  posse  dicit,  ut  vel  nunc  qu»rere 
iubeat,  quid  €eri  velii,  parata  ad  fiieiendtjm.    (Prstparatur  iam 
Absyrti  cndis  postnlatio  «t  executio.)    Beinde   T^Mtur,  ne  lar* 
sonis  pudor  iubendi  magnnm  aliquod  maium  portendat. 
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0.  Muelleri  ppera  ikeiiani  est),  tamen  pauca  qu»dam  emen* 
davi,  quorum  BOnnufla  post  inteliexi  ab  aliis  occupata  (ut 
Theb.  I,  460  lassa^  ab  Heinsio,  tandem  a  Peyraredo,  704 
parenUs  itm  a  Bartbio) ;  lis,  qu^  restant,  unam  et  alteram 
pagfimfn  tioti  in^dc^. 

Theb.  I,  266  sqq.: 

Quod  si  prisca  luunt  auctorum  crimina  gentes, 

sullyenitque  tuis  sera  heec  sententia  cnris, 

peMensere  mi  senium,  quo  tempore  tandem 

terramm  furiae  abolere  et  Mcula  retro 

emendare  sat  estP 

NonqusNrltur,  quttnio  emendatie  fmt,  sed  quam  longe 
retro  agaltnr.    Scribmidum  est; 

p^reensere  sBVi  seniiHn,  a  quo  tempore  tandem,  cet. 

Ibd.  «80,  6«1  (ApoIIo):- 

pe9tlto*a  arma  iacit  <)toiposque  et  celsa  Gjelopum 

teota  superiecto  nobnlarum  incendit  amictu. 

Gaaipos '  ^  mMtm  sup^rieoto  nebularum  amictu  m- 
c€ndi  adeo^'^t'coiytra'  revum  naturam,  ut  ne  Statio  quidem 
in  m^itetn  Te^iNi  petoerit ;  «ee  eane  bfoo  loco  omnia  hixisse, 
sed  trisffii^tenebtiB  obducta  poeta  significat,  eaque  sen- 
teirtia  una  littera  «nutata  restttuetur: 

nebularum  intendii  amictu. 

Montes  tenebris  et  nebularum  amictu  intenduntur,  ut 
tabemaoidia  velis,  locus  sertis. 

Lib.  II,  235: 

Tuno  ora  r^antur  honestis 
imbribus  et  tenerofilacrimae  mvere  parentes. 

Ferri  nequit  parentes^  quoniam  neque  matrem  Argise 
vivam  fingi  totum  poema  clamat,  neque  pater  senex  tener 
appellari  poterat.  Neque  quicquam  Muelleri  sententia  per- 
versius,  Tydeum  et  Polynicen  sigmficari,  qui  nondum  ma- 
riti.4  Bedttip  pareatos  .larant;  neque  quisquam  antiquus 
poeta  eoa  tener&s  -  i^peUaseet.  Scribeudusi  esse  pavores 
(ut   tener  dolor  Argm  V.  358  appellatur),    non   dicerem, 


154  Lib.  VI.  C»p.  lU. 

quoniam  Dimc  Yideo  sic  Bartliimn  flcribi  ToliuaBe,  nia  Mael- 
lerns,  cni  Imiiis  rei  indieiani  debeo,  abenraaaat 
Ibd.  251  sqq.: 

iQBnptaai  loimne  adibaitt 
Pallada»  Manychiis  coi  aoa  Argiva  per  mrbes 
posthabita  est  Larissa  iugis. 
Qnid    sit  b.  1.  per  urbes  neqoe  ego   intalligo   neqae 
Lachmannus  videtur  intellexisse,   qni  Fhoronei  scidMDdam 
coniecit.    Mihi  in  mentoin  venerat,    qiiod  nonc  video  esse 
in  codice  Bambergmsi  (sed  supra  scripto  «),  p^  orbes  vel 
potios  per  orbem,  ut  significaretur  PaUadMi  pet  giala  sibi 
templa  orbe  qnodam  et  ordine  mgrtm  eaqaa  inyiaere. 

Ibd.  430  sqq.  ubi  Eteocles  Polynici  per  Tydeooi  legan 
tum  respondet: 

Te  penes  InaohiaB  dotalis  regia  dom 
coaiagis,  et  Dam»  <<iaid  enim  maiaribas  aotis 
invideam?)  cuinialmtor  ofMS. 
De  actis  non  agitur,  nec  ea  eum  Dauaaae>  opilnis  eon- 
iuncti  qai^nam  habent.    Scripaerat,  at  opinop^  Statiiis: 

quid  eniok  maiotibqs  amlw 
IttvidiftamT 
Maiorem   ditioremqoe  Polynicis   ease  aalam  eequo  a6 
lanimo  ferre  ait.    Aulae  ebacta  «tiam  alibi  scribendo  com- 
mutata  memini.^) 

Ibd.    475    (de    apro   cospide   penitus    intrante   per^ 
fosso) : 

Te,  Mrieagio,  snbil;  ibi  demum  oaspide  lata 
h«B8it  et  obnixo  ferrum  laxavit  in  aiw>. 
Scribendum  UMsavk.     Longe  aliter   silfVj<  V,   I,  199 
(qui  locus  a  Muellero  oitatur)  iuvenis  'ferrum  laxare  dieitttr» 


*)  V.  322  pro  conailio  annotaYeram  consiHum  genetivo  casii  {nuhem 
conailtum)  seribendnm  eese.  Nuao  in  Pateftseo  repertmn  ri-^ 
deo  con»Hi)  itaqne  co  geneliTo  conteatas  aiun. 
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id  est,  e  capulo  edncere,  et  Theb.  YII»  353  deue  pharetras 
laxare,  hoc  eet*  eSoere,  Qt  njma  sagittis  stipatse  sint.^) 
Ibd.  559: 
Saxikii  ingeiUK  qnod  vix  plena  c«rvice  g^HLentes 
verbMre  hQmo  vurisflpiei  nlent  inliirre  itrreoci. 
Nihii  oiBinino  ad  reai  pertiaBh  plan  oervo:;   necessa-^ 
rin»  est  iimneomm    nwiera»^    ceitissimiimqiie,   Statium 
seripsiflBe^ 

qnod  nix  dma.e&pviM  gennentes 
Cfr.  (post  Vergil.  iSn.   V,    120   et  X,    207)  noffma 
lampade  bHy*  I»  2,  ^k^Aipteno  ffWffite  Lacan.  yill,  445,  tema 
cervice  SSL  Ital.  Iv  279  ^XL  490)«   eenien»  ^n^n/ii?  MartiaL 
VIII,  45,  4. 

Ibd.  604  sqq.: 
spicnla  divelleoa,'  cUpdo  q«UB  plurimft  totft 
fixa.  tmwnttarmantque  nvm^  stepe  aapera  paseum 
Tnhiera,  sed  nuUum  yys»  ia  seeoete  reoefitiiiii^ 
nec  iDertem  spetare  vakt, 

Perveree  deiTjideo,  iq«t  «cerrime  vitam  defendebat, 
tanquam  de  pearire  stiidenti  dioitmr:  nec  mortem  sperare 
valeiy  ne  quid  dicam  de  sententianim  eii  •  vecborum  iunctura 
(tda .  (mfmmt  viTwm^  viifomi  faeeiims  -^ed  mlkm  in  secveta 

vttr»  i^e^i^tfnit^  nar  » . .  >  M^O-    Smbeiidiim  efit: 

sed  miUnm  vit»  in  secreta  re^^um 
HM  moriiem  eperare  wUne, 
Prorsus  Statiano  acumine  et  audaci  translatione  vul- 
nus  ipsuBi  mnrtem  vnlnevati  cupene-ac  veUe  fii\gitur,  vul- 
nusque  non  mirtifierum  omrtoin  syeiare  noa  po^s^  dicitur. 
De  genere  ho«:  traoaleAionnm  apud  StAtium  dkiA  breviter 
MniUeraa  ad  Thrti.-V,  160  (dtsi  de  itk^'  leco  diesentio), 
smitque  exempla  frequentia.  {PaaBua^  quod  in  v.  605  Muel-* 
leros  reeepit,  defendi  j^uUa  arte  potest) 


')  Qvodv.  5i6  iieeaslnrio  requiri  eredideram  ptaoens,   video   apnd 
MuelleTam  afferri  e  „eod.  anonymo''. 
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Ibd.  672: 

cfipeinn  nee  snstawt  umbo 
miitatain  spoliiB, 
hoc  est,  haetis  hostiam  infiss  et  («oeptis.^  ffie  fmUatum 
clipeom  perverse  did,  plmnes  intdlaceraiit;  sed  q«ae  sab- 
stitaant,  nec  aptinima  eont  neo  Testigmr  codicam  propin- 
qaa.  Pato  fbisse^  qnod  alibi'  qnoqae  eodeai  modo  depra- 
vatom  est,  ^nulecUum  gpolm. 

lAh.  III,  100  sqq.  (de  libera  Mneois  contanncia  «rga 
Eteoclem): 

qoi  cominos  aosos* 
vadere  contemptom  teges^  qaaqae  ami^  venifet 
libertas,  saacire  viam* 

Nihil  est  vadere  eonAempium  reges  pto  ^eo,  qaod  est 
reges  contemnere,  maltoqae  minas  dici  poteet  >-eomtntM 
vadere  contemptum,  Unam  regem  Mseon  oontempsit.  In 
codicibos  omnibos,  qmnim  aliqaed  est  momentam,  scribi- 
tur  regii.    Smradatio  perspicaa  est: 

qni  cominne  .ansos 
vadere  eenxtemp^  ^egi.  - 
Libri  qoarti  anam  locum  «tkingam.     Nam  v.  697  et 
698,  aln  nymphffi,  Bac<dK»,  ut  flairios  fontesqne  siccent  sic- 
carique  patiantar,  rogante  iubenteque,  eias  voti  imperiiqne 
vim  in  se  ipsse  statim  sentire  fiiigantar<,  sic  scribitor: 
Dixerat.    Ast  illis  tenoior  percarrere  visas 
ora  sitas,  viridisque  comis  exh(»*niit  humor. 
Pro  ewhorruit   recte    Schraderus   eaaruit.     Sed   situs 
neque  ipse   cum  ariditate  coniunctus  est  neque  ora  per- 
cnrritet,  si  quid  ad  hanc  rempertinet,  nunc  nascitur  et  au* 
getor,   non  minoitur.     Atqui  rem   minorem,   quam   ante 
fdit,  factam  necessario  significat  restitutas  iure  e  codicibus 
(Bambergensi    et     recentiorum    arotetypo)    comparativus 
tenuior  (tenvjor),  qui   nuUo  modo  pro  positivo  poni  potuit 
{tenuior  percurrit),      Subest  igitur  aliud  nomen,  scriptum- 
que  fuisse  puto: 
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temiior  percunrere  visas 
ora  miM, 
nt  contract»  faaces  et  ora  angastata  dioantorJ^ 

Tfanseo  ad  pMcissitBa^  e  rilyit  attingMida.    Nam 
Lib.  l,  3,  23,  abi  editar: 

oen  plaoidi  TeritBs  tarbare.  Vopisci 
Pieriosqae  daes  et  habentes  eamina  somnos, 
necessario   scribendam  pato:    et  abnie»^  earmina  somnos; 
neqae  enim  in  siMMUfi  caaebat  Yopiacos,   sed  reficiebatur 
ad  carmina»  cum  vigilaret,  facienda. 
Ibd.  43^: 
Ao^  qute  gxamiiiea  suacq^  orepidHie  faraant, 
balnea  et  impositam  ripis  algenlibus  igmnnf 
Non  ensoipiankar,   opinor,  balnea  crepidine,  sed  sus-- 
penta  hsemki* 

Ibd.  48  sqq.: 

labMT  est  ami  miemorare  figmras 
aut  ebur  aut  dignas  digitis  oontuiger&  gemmas. 
NeqaeoU^im  ecntimffere  est  qui  contingatur^  sed  qui 
contingat^  nequo  hsec  laus   uUa  est,   dignas  esse  gemmas, 
qo»'  oontingairtnr.    Scpipserat'  Sttftias : 

dignas  digitoe  oontingere  gemmas^ 
hoc  eejli^  dignas,  qu»  tam  puldiros  et  elegantee  digitos 
contingatft  ei  iia  gestentnr* 
Ibd.  90^ 
Scilioet  Uc  iUi.meditaQtar.peDderamores* 


^)  Ti  eeOt  fii  StitiiiB  asB»  nutioiii  aUqnid  tribneret,  necesaaria 
sarifoeodnm  dlomia:  ft  tolk  radUs  igmae^  /errum^  Niui& 
ferri  radios  et  in  ii^,  dam  eliciuDtnc,  igoesceatem  solem  fero 
conorque  titcniDqiie  animo  concipere.  Lib.  Y,  179,  qnamvis 
sim  patiens  et  yim  mihi  faciam,  cogor  reqnirere :  sustinuity 
dum  fata  dabant  (quamdiu  potuit)  pro  eo,  quod  scribitur:  dum 
fata  vetant. 
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In   his    nollam    esse   senteiitiam  Marklandus   aperte 
dixit,  ceteri  taeendo  fatentar.    Seribendam  *  Tidtftelr : 
Scilicet  bic  nuUi  meditevtor  poBClera  raeiree. 
Negat  poeta  ibi  inores  ^  pondasr  et  speeiom  qaassi- 
tam  gravitatis  componi. 
Ibd.  6,  24: 

Non  tantig  Hjas  ineerona  simbis 
tomus  otn^A  aot  sdnto  P1b«iv 
qmli  p«r  oqdods  faiMBS  LatoM 
plebem  grandine  concutit  serenam. 
Describit   Statius    bellaria   similiaqne  muniiseula   in 
theatro   8{>ootatoribns   desapw  sparsa.;   Eam  krtens  gran- 
dinem   a|q>ellat,    mn    minus   eopiesaaii^    quam  slt  verus 
imber,    sed  serense  hiemis.   quse   contraria  eet  inserrase 
Hyadi.      Scribendum  est  igitur: 

grandine  concutit  serena, 
Plebis  nulla  serenitas  erat. 
Idb.  IL,  1,  56c 

Qois  tna  cDlloquiis  hiiaris  mideebit' 'asoatis 
Peetora/F 
Scrib.  armOus ;   coUi^a   «nim   hilara  smit    amutd 
pueri,  nen  amata. 
Ibd.  2,  137 : 

pariterque  his  largas  et  illis 
ac  iuvenile  oalens  ple6tri<|ae  enrore  sitperbuB. 
Neque  pUctro  neque  pledtri  errori  (qni  'qais  dt,  intel- 
ligi  omnino  nequit)  hic  uUus  locus  est,    sed  restituendum 
manifesta  emendatione: 

pairimque  imrore  «up^rbiis, 
hf®>c  est,  quod  nesciebas,    utvam   ex  dmaJm  petiw»  pn^am 
tuam  putares.     Significatm-  enfffl  ipsiim  id,  quod  ante  dic- 
tum  est: 

Tempus  erat,  cum  te  geminse  suffragia  terrse 
Diriperent  celsusque  duas  veherere  per  urbes. 
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m.  3,  70,  Tl: 
Hmi  •anri  Aietiis  WBbmpHr  et  optiwis  Mkni 
Gomere  divitias  o{»lNn«pie  hnmittere  laoem. 
FBrBftfcwim  mt,  #oritai  -debere  fmtmepe  divHias.  ^) 
Ibd.  6,  4  sqq  : 

Danim  et  deserti,  prserepta  coniQge,  partem 
oonclamttre  tori?  mosta  et  lamenta  aimiFim 
et  fratrum  gemittis;  arote  tam#n  «t  ptociil  intrat 
altius  in  seiMos  maioi»q«e  vuinera  viaeit 
plaga  miior.  >       ' 
Nihil  est  mnte.    ScribeBClnm : 
et  iratinini  ^mitus  ^ieret ;  tamen  et  proool  intrat  cet. 
MeBsta  l^menta  eevofum  ^  aires  gemitHB  Aratrnm  oeo- 
cinne  comimraiitm'. 
Ibd.  50 : 

8iepe  ille  rolentem 
castigabat  herum 
Quid    volentem   et    quid   eiusmodi,    ut   castigandus 
esset?     Statios   dolentetn  pomierat    (In  prion  parte  ver- 
sus   iniuria    haesit   Marklandus.     Poeri    virtntes    multani 
eamiinmi  materiarm  habere  diecmtiir.     De  ^uins  «dirminis 
V.  64  dictum  est  voluminis  prioris  p.  149,) 
Ibd.  «2 : 

Non  ss&vius  atros 
ttigrftsset  planctu  genMrii  tiln  saeva  lacertos. 
Seribendum  necesdario: 

Non  smpiuB  atro 
trigrasset  planctu  genetrix  sibi  saeva  lacertos. 
(quam  tu  tibi  nigmsta).     Adiectivi  prolepsis  advocari  in 
atros  neqnit;    nam  in  illa  adieetttam  eflfectcrtn  verbi  signi- 
fioat,  non  ipsum  id,   qnod  in  verbo  iwsfit.   Luditur  in  atro 


*)  V.  53  annotaveram  imiiata,     Prseceperat  Marklandus,  ut  2,  143 

vtvxte  securt. 
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planctu  lacertOB  nigrante.  Scepius  Barthii  esi  Oenefariz 
saeva  est,  qn»  in  se  plangendo  Mvit.  (Pk^pter  Mark* 
landum  dioo,)    [/StU  SehradeniB.] 

Ibd.  7,  58,  ubi  Galliope,  quaB  Lucanas  oarminibQs 
tractaturus  sit,  prsedicit,  hserent  in  Neronis  peiaona,  nt 
videtur,  subito  pro  Lucano  snbstitata,  et,  alns  fhistra  ten* 
tatis,  ad  extremum  versum  vi  toUunt.  Oratione  rectius 
interpuncta  apparelnt  sententia: 

Et  sedes  reserabis  iBferorum 
(ingratus  Nero!)   duldbus  theatris, 
et  noster  tibi  proferetur  Orpheus. 
Nero  Lucani  Orphea  in  scoia  cantaTerat;   itaque  in 
poemate   significando  Stataus    aimul  indignatnr,  iagratum 
fuisse  imperatorem,  qui  Lucanum  interfecarit. 
Ibd.  128  sqq.: 

Ac  solatia  vana  subministrat 
vultns,  qui  simili  notatus  auro 
stratis  praenitet  inonbatqne  somno 
secur».    Procnl  hinc  abite  mortes; 
hsee  vitse  genitalis  est  origo. 
Neque  uxor,   cuius   luctnm  in  somBis  mariti  iflMgo 
consolatur,   secure  dormire  nllo  pacto   dici   poteat»  neque 
(quo  modo    olim  interpungebatur  oratio)   securse   mortes 
appellari.    Sed,   in  quo  non  hiesisse   videntur^   qui  hunc 
locum  attigemnt,    qme  sunt  iUse  (pluraU  numero)  mortes, 
hoc  quidem  loco  et  in  hac  sententia  ?     Una  Utt^a  sA^ 
denda  est,  una  mutanda: 

incubatque  somno. 
Sed  curoB  procul  hinc  abite  moriial 
Haec  vitse  genitaUs  est  origo. 
In  epistola,  quae   secundo  sUvarum  Ubro  prseponitur» 
paulo    ante  finem  scribendum  sic  est:   quia  honorem  eiua 
tibi    laturus   acceptum    esL  •    Cludit    volumen   genethliacon 
LnAcani   cet.     (Editur:    hiurue    acceptum.     EacludiC)^     in 
tertu    Ubri    epistola    paulo    post    initium    exposcae    pro 
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eapaveoB  (naan  •  rarwtftPTfiim  pro  amariisimum  iam  Bar« 
tiuos);  m  qoarti  nmUa:  ^imm  quidem  eHtm  eandisci- 
pulum,  sed  miki  eiira  (pro  ecMra)  hoc  quoque  itis  at*e^ 
iiesime.  oanmy  id  estf  siiie  boe  iurecondiscipiilatas;  in 
eadezn  eitrema:  Muno  tamen  liirum'  tu^  MarceUe^  de^ 
fendSf  eed^eiviSehiT^  haetenus,  ei  nimie  repreikendemur 
(editar:  defendes,  £ii  d^  •  ihaoienue,'  m  minUe^  reprenhen^ 
damur),  Contra  nimiam  tantaim'  reprehensionem  defendi 
se  cnpit,  lenem  et  mediocpem  leqno  animo  snbitnms. 


•  1.* 


Silii  Italiei  Pnniconuai  tantnm  pflrtes  legi  easqne 
eelerrimey  partim  oognofiGmdGe  udmee  forme  poematis 
cansa»  partim  narrationeoi  remm'<;nm  Idvio  joomparans» 
In  qna  legendi  ceieiitate  si  qna  tamen,  com  nno  eiemplo 
Bipontino  nterer,  occurremnt  mendi  mamfesta,  emendatn 
facilia,  eorum  corredtiones  fere  nbiqne  ab  aliis  occupatas 
postea,  maioribus  editiombQt  inspectis,  yidi,  neglectas 
tamen  pleramque  etiam  a^Bnpertio  (Telut  omnium  aper- 
tissimam  et  faeilltiBam  YIII»  9(18  indevia  reeii  pecicra, 
nbi  tantum  Utterse  prave  di?idtttttnr)<  •  'Itaqiie  tantum,  ne 
plane  sine  symbda  SiUns  transmittator,  dnos  libri  primi 
loeos  attmgam.    Nam  y.  36,  uIh  sic  edebatnr: 

Dnx  agnaana  suffieit  nnns 
tnrbanti  terras  pontnmqne  moyere  paranti 
(Innoni),  recte  intelleetnm  M;,  non  agi  de  Hannibale  ag- 
mina  Innoni  sufficiente,  hoc  est  suppeditante  (qnasi  agmi- 
nibus  luno  eguerit,  qnse  ipsa  duceret,  ae  non  pacis  fcede- 
rumque  yiolatore),  sed  de  Hannibale  uno  toti  rei  suffici- 
ente.  Itaqub  nnnc  editar,  eodicts  etiam  perboni  auctori- 
tate,  ierra^  ut  lunofii  agmina  iurhanti  snfficere  dicatur,  ne 
id  qnidem  recte  ant  tolerabiliter.  Neque  enim  agmina, 
quffi  etiamtum  nulla  erant,  aut  potius  exercitus  luno  tur- 
bayit,  quod  intelligi  debet  de  concitandis  movendisque, 
sed  nsu  loquendi  aliud  significat.  Scribendum  sine 
dubio  est: 

MADVIGII  Asvsaa.  Cait.    U.  11 
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Dm  omnia  safficit  mxts 
turbanti  terra  pontaisqae  moyere  paranti. 
Apte  omnia  eb  uMts  inter  se  respondent. 
V.  208  in  Atlantis  descriptione  editur: 
Tom  geminsa  laterom  cantes  maria  alta  fatigant, 
atque,  ubi  fessus  equos  Titan  immersit  anhelos, 
flammiferum  condunt  fumanti  gurgite  carrum. 
Sed  in  hac  scriptura  nulla  arie  vitari  potest,   quin 
cautes  solis  currum  condere  dicantm',  quod  absurdum  est; 
neque  enim  in  hac   orationis  forma  (Jatigant  atque..,con' 
dunt\   quod  prioris  verbi  obiectum  est,  posterioris  subiec- 
tum  fiieri  potest.    Scripserat  Silius: 

Tum  geminas  laterum  cautes  maria  alta  fatigant.^) 

luvenalis  satiras  tractavi  iuvenis  diligenter,  ut  tamen 
enarrando  magis  quam  emendando  (etsi  hoc  quoqu^  iis 
subvenirem;  nec  nunc  habeo,  quod  ex  hoc  posteriore 
genere  additum  velim  (quoniam  de  recto  scriptura^  codi- 
Gum  delectu  iam  non  qusero)  nisi  de  uno  loco.  Nam  in 
sat.  X  V.  311  sqq.,  ubi  in  codice  Pithodano  mendose  sic 
scribitur : 

Fiet  adulter 
publicus  et  poenas  metuet,  quascumque  mariti 
irati  debet,  nec  erit  felicior  astro 
Martis,  ut  in  laqueos  nunquam,  incidat, 
ceteri   autem   <%dices  manifesto  interpolati  sunt,   quoniam 
in  Bigaltii  et  Lipsii  coniecturis,   qu£e  soIsb  vestigia  veteris 
scripturde  persequuntur  (maritis  iraiis  debet  mt  irati  debenf)^ 
tamen  et  mxiriii  improbabiliter  mutatur  et  ipsa  sententia 
parum   apta    aut    elegans   est  {metuet  pasnae,   quascumque 
debei)y  primum   efficitur  verum   et  aptum  sententisB  sub- 


^)  Eiusdem   libri  v.  647   scribendum  est:   vestras  se   effringet  in 
urhes. 
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iectam,    mariti  iroy   eoqae  invento  scribendnm,   ni  fallor, 
apparet : 

qaascumqae  mariti 
ira  sibi  debet, 

«t  sine  qaibas  sibi  non  satisfactam  putat 

Martialis  pleraqae  legi,  sed  alia  alio  tempore,  carp- 
tim  omnia  cmtrimqae,  at  raro  ^insisterem  nec  fere  qaic- 
quam  aat  tentarem  aat  annotarem.  Invenio  tamen  in 
marginibas  pusiUa  hsc,  qase  non  premam. 

II,  59,  3 : 

Frange  toros,  pete  vina,  tosas  cape,  tmgere  nardo; 
ipse  iubet  mortis  te  meminisso  deus. 
Frangere   toros   de   aceumbendo  et  convivio  ineundo 
dki  non  pnto  scribendtimque  potius  frange  maras.     (Fuit^ 
qni  vellet  scande  toros.) 

III,  26,  5: 

Omnia   solus   habes  —   hoc   me   puta   Telle 

» 

negare!  — 

uxorem  sed  habes,  Candide,  cum  populo. 

Puta   non  potest  ironice  dici  pro  eo,   quod  est  pw- 

iasne,    Scribi  debet: 

Omnia  solus  habes,  nec  me  puta  velle  negare; 

uxorem  sed  habes,  Gandide,  cum  populo. 

Desiderari  nec  iam  alii  senserant» 

III,  54: 

Cum    dare   non  possim,   quod  poscis,   Galla, 

rogantem, 

multo  simplicius,  Galla,  negare  potes. 

Fuit :    Quod  dare  non   possim ,    cum  poscis,    Galla, 

rogantem,  cet. 

(Nihil  in  epigrammate  obsceni  estO 

V,  20,  10  sqq.: 

Hsec  essent  loca  semper,  hi  labores. 

u» 
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Nunc  vivit  necnter  sibi  bonosque 

soles  effugere  atque  abire  sentit. 
Sic   Schneidewinus,  nova  voce  non  recte  ficta;   nec 
sibi  vivere  Martialis  negat  se  et  amicum,  sed  vivere.   Boni 
codices    habent :    Nunc    vwit  nec  ut  eius  seibo  bonoaque^ 
Scripserat  Martialis: 

Hsec  essent  ioca  semper,  hi  labores. 

Nunc  vivi  necem  uterque  scit  bonosque 

soles  effugere  atque  abire  sentit. 
Necem  hanc  vere,  non  vitam,  dicit  esse^ 

Addam,  in  epistola,  quae  libro  secundo  praeponitur» 
scribendum  esse:  Video,  quare.tr agcadice  atque  comce-^ 
dicB  epistolam  accipiant^  ubi  editur  tragoedi  atque 
comcedi.  Histrionibus  neque  epistula  opus  erat,  neque 
ii  cum  epigrammatis  comparsui  poterant.  Tragoedise  et 
comoediae,  quae  non  ipsse,  ut  epigrammata,  nQoctpiavBlv^ 
cui  mittebantur,  poterant  (in  ipso  contextu  poematis), 
epistula  commendandse  erant. 
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Cap,  I. 

M.   Varro, 

Prosae  orationis  scriptorum  Latinorum  agmen  M. 
Varro  (quoniam  Catonis  de  re  rustica  libellum  leviter 
tantum  attigi)  ducet.  Eius  libri  de  lingua  Latina  propter 
ipsum  Yarronis  horridum  durumque  dicendi  genus  et 
propter  argumenti  scribendique  formam,  neque  perspicuo 
sententiarum  tenore  connexam  et  omnis  generis  fragmentis 
antiquioribus  distinctam,  et  propter  eodicum  fortunam,  dum 
raro  et  longis  intervallis  describuntur,  quam  sint  omni  genere 
mendorum  corrupti,  nemoignorai  Ad  ea  menda  postAldii 
Yertranii,  Tumebi,  Scaligeri,  Scioppii  operam  via  ac  ratione, 
quantum  fieri  potest,  toUenda  materiam  coUegerunt  sig- 
numque  extulerunt  nostra  setate  L.  Spengelius  et  C.  0. 
Muellerus,  hic  quidem  (quoniam  Spengelii  viriles  maturje- 
que  curse  maximam  partem  adhuc  in  scriniis  latent)  ipse 
longius  in  exsequenda  emendatione  progressus.  Qui  quse 
de  prima  Varroniani  operis  editione  minus  considerate 
dixit  et  Lachmanno  probavit,  ea  nunc  refellere  omitto; 
nam  et  a  rei  librarise  apud  veteres  consuetudine  et  condi- 
cionibus  abhorrent,  et  operis  formae  eorumque,   quse  in  eo 
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propagando  acciderunt,  ratio  facile  sine  ista  coniectora 
reddi  potest  ex  ipso  Varronis  ingenio  minime  incondita 
spernentis  et  ex  iis,  qnas  supra  dixi,  causis.^)  (In  una 
suspicionis  parte  quis  Muelleri  fiiisset  error,  dixi  in  altera 
Ciceronis  librorum  de  finibus  editione,  excursu  IV  extremo 
p.  824.)  Ego  qusB  ante  viginti  paulo  plus  annos  emen- 
davi  nec  post  ab  aliis  occupata  vidi,  ea  brevitate,  qnae  fortasse 
prope  imperiosa  ac  superba  videri  possit,  proponam;  nam 
in  rebus  aridis  et  ad  libros,  quos  pauci  perlegunt,  per- 
tinentibus  verborum  copiae  parcendum  videtur.  Locos 
notabo  solis  paginarum  Bipontini  exempli  numeris,  quo- 
niam  ii  et  apud  Spengelium  et  apud  Muellerum  in  mar- 
ginibus  positi  sunt.^) 

Lib.  V  (olim  in  editionibus  IV)  p.  3  Bip.:  a  qui- 
bus  rebus  vocabula  imposita  sint  in  lingua  La- 
tina,  et  ea,  quse  sunt  in  consuetudine  apud  poe- 
tas.  Scribendum  est:  et  ea,  quse  sunt  in  consuetu- 
dine  et  apud  poetas.  Duplex  yocabulorum  genos  po<- 
nitur,  eorum,  quse  in  communi  usu  sunt,  et  eorom,  qim 
apud  poetas.  In  codicum  scriptura  et  in  consuetudine 
prorsus   contra  consuetudinem  ponitur,  et  vocabula  poetica 


M  Cfir.  Spengelius  in  scriptis  acad.  Monacensis  generis  pbiloso- 
phici  et  philologici  vol.  VII  p.  431  sqq. 

^)  Omitto  hic,  ut  semper,  improbatas  a  me  Mnelleri  scripturas^ 
pro  qnibns  ant  codicnm  restitnendaB  iadico  aat  quas  alii  cou* 
iectura  reppererant,  in  quo  genere  non  itoi  pauca  futuro  edi- 
tori  corrigenda  sunt,  nonnuUa  eiusmodi,  in  quibus  ersfttnm  sit, 
quod  in  minutis  ex  yulgaribus  causis  mendis  subtilius  aliquid 
quareretur.  Velut  VI  p.  74  Bip.,  ubi  quod  in  codicibus  scrip- 
tum  est:  ubi  noctu  in  templum  censura  auspica- 
verit,  natum  ex  geminatione  vocalis  (a),  addita  post  alterius 
mutatione,  recte  ab  Aldo  emendatum  erat:  censor  [auspi;- 
caverit,  MueUerus  posuit  censursB  ausp.,  sublato  nomine 
necesBftrio,  illato  dativo  prafo. 
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lii^^  Latiiia  eicladantor.  Alios  saneaBquabilios  Dosnisset: 
€<  ea,  gwB  apud  poeUu.^) 

Ibd.  p.  7:  ab  eo  prseco  dicitar  locare,  qaod 
asqae  id  emit,  qaoad  in  aliqao  consistit  pre- 
tiam«  Praeco  non  emit;  id  non  habot,  qao  referatar* 
Seriptam  olim  erat:  qaod  asqae  demit^  qaoad  cet 
Praeco  in  locando  a  maiore  pretio  descendit,  donec  ad  id 
perventam  est,  qao  qais  condacere  velit.  (De  p.  9  vid. 
oposc.  acad.  n  p.  222  n.) 

Ibd.  p.  14:  Haic  ?ectaraB,  qai  ratibas  trans- 
ibant,  qaadrans.  Scrib.  Huc^  vectura^  qai  ra-* 
tibas  transibant,  qaadrans,  id  est,  vectara  iis,  qai 
huc  tr.  (Maelleras  recte  vectara,  in  ceteris  longe  aber* 
ravit.) 

Ibd.  p.  20  codices:  conianctas  terjse,  abi  om- 
nia  orinntar,  vi  aborinntar,  qaoram,  qaod  finis 
ortam  ortas  dictas,  e  qoibas  eJDScitar:  abi  omnia 
oriantar,  abi  aboriantnr,  qaoram  qaod  finis 
OTtuum,  orcas  dictas.  (Alteram  abi  Aldi  est,  orcas 
TomebL) 

Ibd.  21:  Ab  eo,  qaod  ignis  propter  splen- 
dorem  falget,  et  falgor  et  falmen  et  fnlgaritam 
(codd.  falgar),  qaod  falmine  ictam  contrariis  dis. 
Extrema  dno  verba  inepte  adhserent.  Scribendam  et  oratio 
distingaenda  sic:  qaod  falmine  ictam.  In  contra* 
riis  dis  ab  aqaae  lapsa  labrico  Lympha.  Ab  dis 
com  igne  conionctis  transire  se  Yarro  significat  ad  con*- 
fararios  eam  aqoa  conianctos.  In  prsepositio  ponitar  cam 
ea  qieeie  partitiyae  signifieationis,  de  qna  dixi  ad  Gic. 
de  fin.  IV,  75  p.  594  ed.  11. 


0  P-  5  qnod  0.  lahniiiB  in  HermaB  yol.  II  p.  247  scribi  iiusit: 
seientia,  at  opinionem,  idem  ante  mnltos  annos  aono- 
tstom  enm  Spengelio  eommnnicaTeram,  nt  mnlta  ex  iis,  qnft 
hic  edo. 
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Ibd.  p.  38:  Aratram,  quod  arait  terram  eitt3 
ferrum.  Vomer,  quod  vom|t  eo  plus  terram* 
Nihil  est  aruit;  nugae  de  vomere  eo  plus  terram, v^mente. 
Scripserat  Yarro:  Aratrum,  quod  arruit  terram; 
eius  ferrum  yomer,  quod  vomit  eo  plus  t^Tra. 
Aratri  ferrum  appeUari,  vomerem  dicit,  quod  eo  dffiitft 
et  subacta  terra  plus  vomat  et  ex  se  edat.  (Arruit 
Tumebus.) 

Ibd.  p.  39  apud  Muellerum  sic  soribitur:  Et.oppi*- 
dum  ab  opi  dictum,  quod  munitur  opis  causa, 
ubi  sit  (sic  unus  cod.  interpolatus ;  ceteri  sint),  et 
quod  opus  est  ad  vitam  gerundam.  Uti  Jbaberent 
(e  coniectura;  codd.  ubi  habeant)  tuta  oppida,  quod 
operis  muniebant,  moenia  dicta.  Nonnulla  meliufii 
Spengelius.  Sed  ne ,  is  q^idemv  quod  imtium  et  caput 
emendatioms  est,  sententiarum  terminos  vere  rexit ;  utenim 
nunc  scribitur,  tuta  inane  et  pravum  est  Becta  hsee 
erunt:  Et  oppidum  ab  opi  dictum,  quod  munitur 
opis  causa,  ubi  sint  et,  quod  opus  est  ad  vi- 
tam  gerundam,  ubi  habeant  tuto  (hoc  est,  ubi  ha- 
bitent  et  tuto  habeant  res  ad  vitam necessarias).  Oppida 
quod  operis  muniebant^  mcania  dicta. 

Ibd,  p.  43:  iBquimelium,  quod  aequat^  Meli 
domus  publico»  quod  reguum  occupare  voluit 
is.  Locus  ad  busta  Gallica,  quod  cei  JKidiaule 
ponitur  is;  recte  sic:  quod  regnum  ocoupare  vo- 
luit.  Is  locus  ad  busta  Grallica>  quod  eet  (hoo 
est,  ad  busta  Gallica,  quse  idao  appellata  sunt,  qpod  cei) 
Busta  Crallica  ubi  fuerint^  nusquam  alibi  traditor^  Cete-' 
rum  sine  dubio  recte  Aldus  et  vulgo  edition€3  publice; 
nam  solo  sequata  domus  est  non  publico,  sed  publice. 

Ibd,  p.  45  sic  scribendum  est:  Sequitur  porta 
Nsevia,  quod  in  nemoribus  Naeviis;  etenim  loca, 
ubi  ea,  sic  dicta.    Spengelii  et  Muelleri  correctio  minus 
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iaeSis  e&i  et  etenim  prave  (in  prosa  oratione)  altero  loco 
habet;  vid»,  si  opns  est,  oposc.  acad.  I  p.  390  n. 

Ibd»  p.  48  sic  ficribi  debet;  Arrabo  sic  data, 
ttt  reddatnr,  snblato  vocabnlo  reliqnom,  qnod  ex  pro- 
xiims  inferiodbns  verbis,  nbi  bis  ponitnr,  hnc  retractnm 
pronns  sententiam  cormmpii  (Gfr.  habent  p.  141,  IX  § 
&8,  reeie  soblatum  a  Mnellero.) 

Ibd.  p.  49  mrsns  verba  prave  divellnntur;  sic 
emm  procedere  oratio  debet,  snblato  alio  facili  mendo: 
Corollarinm  st  (vnlgo  si)  additnm  prseterqnam 
qnod  debittim;  eins  vocabnlnm  (v.  debitnm  eins; 
vot^abnlnm)  fictnm  a  corollis  cet.   Gfr.  adp.  88et43. 

lib.  VI  p.  58:  De  statntis  diebns  dixi,  nnnc 
de  aHnalibns  dicam.  Atqni  etiam,  qni  snpra  comme- 
moratisnnt,  annales  fnemnt.  Godicesboni:  dixi;  de  anna- 
libns  neede  statntis  dicam.  Hinc facile efficitur vemm : 
De  statutis  diebns  dixi;  de  annalibus  nec  sta- 
tntis  dicam.  Snperiores  et  annales  et  statuti  erani 
Proxime  ante  ex  his:  paganalibus,  qui  snnt  alicnius 
pagi,  fit  paganalia  iis,  qui  Cet.  (MueUerus  paga- 
nalia^  qui») 

Ibd.  p.  61  restitnenda  est  hsec  superiomm  editionnm 
scriptura:  immanis  v^rborum  accedit  numerus, 
quod  prseverbiis  additi^  atque  commntatis  aliud 
atqne  alind  fit,  sublato  mntatis,  qnod  ante  additis 
Spengelins  et  Muellerus  e  codice  Florentino  interposnerunt 
enm  sententiae  interitn  et  vitiosa  apud  antiquos  membrorum 
copnlatione  (mntatis,  additis  atqne  commutatisX 
de  quaresatis  dixi  opnsc.  acad.  I  p.  333  sqq.,  ad  Gic.  de 
fin.  IV,  56  p.  562  ed*  11.  Terentius  Adelph.  846  ntram 
scripserit  favillse  plena  et  fumi  ac  pollinis  an  fa- 
vill»  plena,  fumi,  pollinis,  nescio,  sed  prius  proba- 
biHus;  v.  986  tollcndum  et  ante  largiendo.  V.  944 
coniniictionem  qnattuor  membrornm  habet  eam,  de  qua 
dixi  ad  Gic.  de  fin.  p.  563. 
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Ibd.  p.  62  codicum  bsec  est  scriptara:  Verboram, 
quse  tempora  adsignificant,  ideo  loeutns  diffi- 
cillimus  est  TYMA,  qaod  neque  cet*,  ex  qua  quod 
in . editionibus  effectum  est:  ideo  locus  difficillimus 
est  iTVfAa^  et  constructione  (verborum  etyma  est 
loeus  difficillimua)  et  yerbornm  ordiae  et  usu  vocs^ 
buli  lecus  peccat.  Scriptum  fuerat  ad  faanc  formam  et 
his,  ut  opinor,  verbis:  Verborum,  q.  t.  a.,  ideo  lo- 
catu  difficillima  suni  evt^/ea,    quod  cet. 

Eadem  pag.:  Hinc  agitur  pecus  pastum,  quia 
vix  agi  potest  Hinc  angiportam,  qua  nil  potest 
agi.  Hinc  angulus,  quod  in  eo  cei  Sic  Spengelius. 
Aliter  orationem  Muellerus  distinxit,  translatis  illis  qua 
(sic  recte  scripsit  editiones  secutus)  vix  agi  potest,  quae 
a  superioribns  seiungenda  esse  sensit,  non  apte  ad  angi' 
por^inotationem,  hisautem  qua  nil  potest  agipravissime 
ad  anguli,  et  addito  vel  ante  quod.  Manifestum  est,  ali- 
quid  excidisse,  cum  fere  sic  scriptom  esset:  pastum; 
[hinc  anffustum,]  qua  vix  agi  potest;  hinc  angi* 
portum,  qua  nil  potest  agi,  hinc  angulus,  quod 
cet*  Gradatim  ascenditur  ab  angusto  (viai)  ad  angipor- 
tam  prorsus  ab  altera  parte  clausum. 

Ibd.  p.  68  excidit  propter  similitudinem  id  ipsum 
vooabulum,  cuius  origo  notatur:  Ab  eo,  quod  scit  du- 
cere,  qui  estdux  aut  ductor,  [doctor^]  qui  ita  in* 
ducit,  ut  doceaiM 

Ibd.  p.  73:  Speculator,  quem  mittimus  ante, 
ut  respiciat,  quse  volumus.  Kespectus  nihil  ad  spe- 
culatorem,  cum  praesertim  speculum,  specula,  specillum  ad 
simplex  specio  a  Varrone  revocentur.  Scr.  ut  r^*  «pg- 
ciat^  quas  (qua?)  volumus. 


^)  P.  70  interpungi  debdt  bIc:   Ut  non  spondet  ille  statim, 
qai  dizit:  spondeo. 
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Ibd.  p.  74  in  formnla  populi  ad  eensores  conyocandi 
qnod  nominantor  curatores  omnium  tribuum,  qui 
neqne  uUi  fuerunt  neque,  si  fuissent ,  quid  in  eensu  agendo 
negotii  haberent,  intelligeretur,  substitueiidi  sunt  e  Liyio 
(XXXIX,  44)  et  Pladto  (Trin.  IV,  2,  38  ^  879)  iuratores, 
iurati  pretiorum  aestimatores.  (Cfr.  Beckeri  Antiqq.  Bom. 
11,  2  p.  202.)  1) 

Ibd.  p.  76  in  looo  ex  M.  Sergii  commentario  anqui- 
sitionis  excerpto  primum,  quoniam  cornieen  classicum  canit, 
non  nescio  quis  classieus,  et  quoniam  classieum  ad  comitia 
oenturiata  redemptum  habent,  qui  aut  ad  classieum  canen- 
dum  cornicines  prsebendos  aut  ipsi  cornicines  id  oper» 
prsestandum redemerunt,  scribendum  est:  in  arce  classi'- 
cum  canatur  (non  classicus  canat  tum)  circumque 
muros;  deinde:  et  ante  .  .  .  Trogi  scelerosi  ostium 
canat,  ut  (vnlgo:  oanat  et  ut)  in  campo  cum.primo 
luci  adsit.  Neque  enim  id  curare  redemptores  debent, 
ut  dassicus  iile  iictus  canat  ante  ostium  Trogi  et  deinde 
ijlfBe  in  campo  adsit,  sed  ut  classicum  ante  ostium  Trogi 
canat  (canatur),  ut  is  reus  adsit. '  Quod  priore  loco  canatury 
altero  canat  codices  aut  significant  aut  habent,  potuit 
yariari,  quoniam  utrumque  dieebatur;  sed  potest  etiam 
canat  H  orttim  esse  e  canatur. 

Ibd.  p.  77  summa  (Quare  non  est  dubium,  quin 
cet.)  pleraque  recte  Muellerus,  sed  primum  ex  bac  codi- 
cum  scriptura:  qui  ros  vocare  potest  geminatis  dua- 
bus  litteris  efficitur:  qui  viros  vocare  potest  (non: 
qui  Quirites),   deinde   oratio  sic  interpungenda  est:    ut 


^)  P.  74  in  versibns  ex  Ennii  Alexandro  indigne  negligitur 
(etiam  apud  Bibbeckium  in  fragmentis  tragicorum)  egregia 
Vertranii  emendatio  abludit  pro  ab  ludis,  Animus  a  re,  qu» 
agitur,  et  a  prsesentibus  abludit  nuntium  exspectans.  Ab  ludis 
avere  nihil  est. 
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popnlTts  inliciatnr  ad  magistratus  conspectam, 
qni  viros  yocare  potest,  in  eam  locam,  ande  cet. 
(Valgo:  potest  in  enm  locam.)  [Yiros  iam  Mar- 
qaardtias.]  Eadem  pagina  extrema  in  enumeratione 
Yocam,  qase  Oraecae  eaedem  et  LatinsB  sant,  e  codicis 
Florentini  vestigiis  efficitur  perspicue:  prseterea  a  cfc'- 
iffetv  depsere. 

Lib.  YII  p.  79  post  lacunam  sic  scribendum  est : . . . 
repens  ruina  operuit,  ita  (vulgo  ut)  verbum  quom 
(y,  quod)  conditum  est  e  quibus  litteris  oportet, 
inde  post  si  (codd.  tantum  posf)  aliqua  demptast  (v. 
dempta  sit)^  obscurior  fit  voluntas  impositoris. 
Non  reprehendendum  igitur  cet.  (Obscurior 
Haun.,  obs€uriu8  Flor.) 

Ibd.  p.  80:  qui  herois  tritavum,  atavum  non 
potuerit  reperire.  Non  agitur  de  qasestione  mytholo- 
gica  ex  eo  genere,  quibus  Tiberius  Csesar  grammaticos  vex- 
are  solebat  (Sueton.  Tib.  70),  sed  de  verborum  prosapia 
exquirenda.  Godex  Haun.  a  prima  mahu:  qui  erroria, 
Scribendum:  qui  uerbis  tritavum,  atavum  non  po- 
tuerit  reperire.  Hausta  littera  u  ob  praecedens  ui,  ex 
erbis  natum  est  erois^  tam  herois  eterroris,  Paulo  post,  ubi 
Muellerus  pro  Latina  posuit  prolata^  mihi  in  mentem 
venerat  nata.  Deinde  fortasse  sic  scripsit  Varro:  prae- 
sertim  cum  dicat  etymologice,  non  omnium  ver- 
borum  dici  posse  causam,  ut  aliqua  (plura?) 
qucerere  se  ad  medendum  medicina  (dicit).  Saltem 
tenendum  est,  non  de  origine  nominis  medicinse  agi,  ut 
Muellerus  voluit,  sed  cum  medicina  non  in  omnibus  effi- 
caci  nec  omnia  salutifera  tenente  comparari  etymologicen 
non  omnia  expedientem. 

Ibd.  82:  sed  quod  ubi  mysteria  fiunt  aut  tu- 
entur  tuesca  dicta.  Scrib.:  sed,  q.  ibi  m.  fiant,  a 
iuendo    tuesca   d.      Muelierus    miro  etiam   asyndeto: 
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fiunt»  attaentur.  P.  81  rectissime  inde  ab  Aldo 
edebatnr  qua  tuimur;  quod  e  codicibus  Speugelius  et 
Muellerus  posuerunt  attuimur,  geminandi  errore  or«- 
tum  est 

Ibd.  p.  85  qui  tenuerit,  qmn  de  olauatrorum  no- 
minis  in  Hellesponto  cauaa,  non  dubitabit,  quin^  addito  bis 
cum  codice  B  et  editoribus  ante  SpengeUum  m  finali» 
scribi  debeat:  quod  Asiam  et  JBuropam  ibi  eludit 
mare;  iUi  concludit;  codices  boni  colludit, 

Eadem  pag.  inferius  post  lacunam  scribendum  yidetar : 
agrestis  ab  agro  dictas  apparet;  infulatas  (sicM., 
codd.  infulas),  quod,  velamenta  his  e  lana  qu» 
adduntur,  infulae,  sublato  hostiis,  quod,  initio  ad  his 
interpretandi  causa  adscriptum,  in  codice  Flor.  post  infu- 
las  in  contextam  orationem  receptum  est.  Enarravit 
Varro  locum  poetse,  in  quo  hostiaB  agrestes  infulatce  ap«« 
pellatde.  erant. 

Ibd.  p.  85:    Versus»  qui  sic  in  codicibud  scribitur: 
Musae,  quas  memorant  nosceoos  esse, 
ita  yidetur  explendus: 

Musae,  quas  memorant  nostri  Caemenas  esse^ 
BeUqua  recte  Muellerus. 

Ibd.  p.  97  exciderunt  qusedam  ob  idem  vocabulum 
bis  positum.  Nam  sic  scriptum  fuerat:  Kumen  dicunt 
esse  imperium,  dictum  a  nutu,  [quia^  cuiua  in 
nutu]  omnia  sunt,  eius  imperium  maxumum  esse 
videatur  (videturP). ^) 

Lib.  YIII  p.  104  quoniam  in  codidbus  est  dicerentur^ 
non  dicerent^  effici  debet,  quod  per  se  rectius  est:  quo 
facilius  omnes  res^  quibus  ad  usum  opus  esset, 
dicerentur. 


0  P«  101  (383  8p.)  soripsenni  nam  ideo.  Idem  Chdstias  in* 
vemt,  cm  non  recte  advereatnr  Spengdius  Philol.  XYII  p« 
301;  id  est  aliennm  hinc  est* 
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Ibd.  p.  106,  nbi  Yairo  distiQgnit  rernm  nomina,  qnae 
declinantu',  a  eonimietionibiu ,  qma  non  deolinaninrt  sic 
scribendmn  est:  Igitur  et  in  his  rebHS»  quarum 
sunt  nomina,  quod  discrimina  plura,  vocia 
propagines  plures  (v.  discrimina  vocis  plura^ 
propagines),  et  qn»  copnl»  sunt  ac  iungunt 
verba,  quod  non  opus  fuit  declinari  in  plura, 
fere  singula  sunt,  sublatis  verbis  in  his  re- 
bus,  qu2e  in  oodd.  et  editionibus  errore  ex  superiiNiimg 
repetuntur:  et  in  his  rebus  quae  copul»»  (Gfr.  ad  Y 
p.  48.)  Pro  iunguntur  (sic  enim  codd.)  iam  MueUerus 
iungunt  scripsit,  sedin  priore  parte  graviter  aberravit  vio-* 
lenter  corrigendo  (m  his  rebus^  guce  verba  mnt  et  fiomma).^) 

Ibd.  p.  123  (in  extremo  c.  39).  Huno  locnm  neque 
ego  in  opusc.  acad.  II  p.  237,  ubi  recte  mendosum  eese 
dixi,  recte  emendavi  neqne  Lachmannus  ad  Lucretium  p. 
156;  nam  numeri  siguificatio  {quot  analogias)  hic  prorsus 
aliena  est;  agitur  universe  de  analogiis  aut  sequendis  aut 
non  sequendis.  Sed  quoniam  illo  teste  constat  in  Floren* 
tino  codice  esse  non  debemtu,  sed  debeamus^  una  littera 
mutata  omnia  sanabit:  ad  indicandum  satis  sunt, 
quor  analogias  .  .  .  sequi  non  debeamus.^) 


')  P.  105  recte  iam,  qni  codicem  B  interpolavit,  vidit  alteram 
partem  sententiie  exddisse.  Sed  pneterea  in  editidnibuB  di- 
vellnntur,  qn»  cobnrent;  h»c  enim  forma  fait  orationis:  Sie 
alia  cansa,   inqnam,    [est,  cnr  •  .  .,  alia,]  cnr  cet. 

^)  P.  120  c.  38  (Item  cnm,  si  sit  analogia,  cet.)  ezoidit 
dicnnt  ant  alind  verbnm  ante  despiciendam.  Neqne 
enim  andiri  aut  per  se  ant  Yarroniana  consuQtndine  potest. 
P.  118  rectissime  Popma,  cni  Mnellerns  adversatnr,  Tidit,  non 
nnam  negativam  vocem  desiderari,  sed  negatiTam  partem  sen- 
tentisB;  hoc  enim  Vanro  dizerat,  prim«m,  cnm  ab  amando,  sa- 
Intando,  cantando  fieret  amator,  salntator,  cantator,  aon  idem 
fieri  in  omnibns  prim»  coningationis  verbis,   deinde  a  metendo 
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Lib«  IX  p,  126:  In  seriptura  codicis  Florentini, 
qoam  Spengelios  et  Mnellerus  sequnntur:  similes  res 
dissimilibns  verbis  et  dissimilibns  similes  esse 
vocabnlis  notatas,  nngadssime  bis  idem  didtnr. 
SeribeDdam  est,  nt  ab  ntraqne  parte  sententia  analogi» 
contraria  exprimatnr:  similes  res  dissimilibus  ver- 
bis  et  similibus  dissimiUs  esse  Tocabnlis  no- 
tatas.  Ex  hac  scriptnra  ortnm  esse  potest,  qnod  cod.  Haun» 
(«QQissis  mediis  (verbis  et  similibus  dis.)  habet: 
similes  res  dissimilibns  similes  esse  vocabnlis 
notatas. 

Ibd.  p.  132  sic  oratio  interpnngenda  est:  Ac  cum 
sex  horis  aBstus  creverunt,  totidem  decreverunt, 
ruFsns  idem  (fit»  nt  crescant  et  decrescant).  Alioquin 
esset:  rnrsus  totidem  decrescnnt. 

Ibd.  p.  133  SpengeUns  et  Mnellerns  saUato  indicio 
veri^  quod  est  in  qui  pro  quin  in  oodd.  scripto,  efficinnt, 
nt  quin  mimadverterint  barbare  accipiatur  pro  animad' 
versuri  m^.aut  animadvertant  (3r«  Lat.  §  378,  2  not.),  ne 
qnid  de  sabiecto  omisso  dicam  aut  de.incredibili  hac  con- 
structione  animadvertere  in  similitudmum  numerum  pro  eo, 
quod  est  animadvertere  s,  numerum»  Scribendum  est  ita: 
Equidem  non  dnbito,  quin^  qui  animadverterint, 
inveniant  (codd.  item  in  eam)  innumerabilem  si- 
militudinnm  numerum. 

Ibd.  p.  137  scribendum  est  necessmo:  esse  (pro 
esset)  enim  deridicnlnm.  Et  hoc  videtur  significare 
cod.  Haun.,  in  quo  est  esein.  Eadem  pagina  paulo  post  et 
sententia  et  manifesta  codicum  vestigia  (Flon  quse  sunt 
quoius  dissint)ostendunt  scribendum  esse:  nt  videantur, 


et   ferendo,    qnse  similia  essent,  non  eodem  modo  snbstantiva 
fingi;  nam  messorem  dici,  fertorem  non  dici(non  fieri  fertorem, 
^nt  messorem). 
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qu8B    suntf    quoiusmodi    sint      (Edd.     quse    siai 
quaBve  desini) 

Ibd.  p.  141  cetera  aat  ommno  recte  Maelleras  ad- 
ministrayit  (qaod  sastaUt  habent  et  no?89  sententiffi  ini-* 
tiamfecitinhisi/a«  et  femina)  aat  aliqaa  ex  parte;  sed 
reliqait  pravam  sententiaram  confasionem;  sic  enim  se* 
parandaB  snnt:  qnodqae  de  his  perpaaca  sant,  qa» 
habeant  qaandam  commanitatem  deL  Et  servi 
nomina  cet.  (Y.  commanitatem.  Dei  et  servi, 
ridicnle  conianctis  deo  et  servis.)  Ex  his  apparet  sapra 
qaoque  dictam  esse,  marem  et  feminam  non  solnm  inter 
se  societatem  haberOi  sed  etiam  cum  disy  qaod  latet,  abi 
scribitur  cum  his.  Forma orationis  huiusmodi fere  fbit:  Mas 
et  femina  habent  inter  senaturaquandam  socie^ 
tatem  et  cujaidis;  neutra[nullam  habent  societa* 
tem]  quod  sunt  diyersa  inter  se  (perverse  Mnelleros 
quod  non  sunt)  quodque  cet.  Tum  scribendum: 
/Sdrva  (nonservi)  nomina  quod  non  item  ut  libera 
nostra  transeunt,  eadem  est  causa.  •  Agitnr  de 
seryilibus  nominibug,  qu»  Varro  serva^  contraria  Uberis,' 
dixit,  non  de  unius  servi.  Postremo  revocanda,  adfaibita 
meliore  sententiarum  separationet  omnium  codicum  scripr 
tura  in  his,  quae  Spengelius  et  Muellerus  Victoiii  errorem 
secuti  corruperunt:  ac  dicitur  Terentius  viri  Teren-» 
tia  femina,  Terentium  genus.  In  prsenominibus 
ideo  non  fit  item  cet. 

Ibd.  p.  144:  Quare  in  utraque  denique  re^ 
scindere  conantur  analogiam.  Ineptum  denique^ 
ineptum  scindere,  Fuit:  Quare  in  utroque  inique 
rescindere  conantur  analogiam.  Gfr.  p.  142  (c.  3& 
extr.):  Quocirca  in  tribus  generibus  nominum 
inique  tollunt  analogias.  Ibi  quoque  inique  depra* 
Tatum  in  codicibus  est,  ut  esset  in  quce. 

Eadem  pag.  (ubi  recte  Muellerus  yerba  quae  sunt :  ^  u  i-* 
bus  responderi  potestnon  esse  reprehendendam 
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iarttispoBQit,  dtillis  idemqtte  itexn  eontra  dubitatiorelin'» 
qoitur):  Quod  scal»  et  aqnie  calds^  plerseqne  (sio 
M.f  codd.  plor&qne)  qn»  enm  cansa  multitndinis 
rooabttlii»  fint  appellata  neque  eoruiki  singularia 
in  usumyenerini  Tiiioeum  ert  pleraequey  cumdeom'* 
nibos  dieatur;  verba  qu«  cuttt  causa  Maellierus  prorsus 
siftttilit,  qfuod,  quid  iirfaceret,  non  reperiebat.  Scribendum  vi^ 
dMur;  p€^aque  quacwnque  caiusa  (et  deinde  appel* 
lat9&); 

Ibd.  p.  154  seDtentia  et  periodus  sic  decurrere  debett 
(|fu;frTe  ut  illic  fit,  si  bic  itefti  acciderrit  in  for-« 
ni^lai,  urt  aut  caput  non  sit  aut  ox  alieno  gev^re 
siti  propoftione  eadem,  fun  (eodd^^  eid.  qu»)  illie 
dliiniue,  cur  nifailonnituB  serr.etiir  analogiat 
ileii,  e-iottt  iriie,  eapvt  suum  h&b<ebit  cet  Qnod 
mifie  quse  legebatur,  miro  errore  MueUeros  pToportioho 
seinxSt  ab  eadem  et  superioribus  sine  sensu  ad\umdt 
Ab  fpm>  iilo  Tocabulo  apodosis  incipit  (P*  155  recte  su^ 
perioree:  oarmon  s^it  analogia,  afferunt^  quod  cet.^ 
hoe  est)  tanquam  argamentum,  cur.) 

Ibd.  p.  156  sic  scribendum  eet^  geminatis  duobus 
verbie:  item,  in  quibut  oonveniunt  £^oripti8(scrip- 
teree),  si  etiam  repHdiat  (codd.  repudiant,  M.  re- 
pm^g^Bat)  natura,  quod  ita,  nt  dicitur  (in  sori^), 
mm  9i>t  (in  natura),  non  e^t  ar»,  sed  artifex  re- 
pnreheiadendus,  qui  debet  i»  soribendo  uon  ri- 
diMeverum,  no^  ideo  non  pess^  scribi  verum. 
De  debet  recte  Muellerus. 

Bxdv  p.  157  lA  recte  Spengelinm  secutus'  Miiellerus 
serifsit^i  dissimilisnatura  miursBn»  Ivpo,  ]s(prohis> 
sotlosi,  lr»e  mursnie  ei;  muetedlsei^  sic  Ins  subiicere 
debebant:  ece  aliis  pro  sic  aEis. 

Ibdi  X  p.  161  exCBderairt  et>  idem  vocabulum  bis 
peaitnmi  vevba  duo^  aententisB  proimis'  neeessari» ,  qu»  sic 
sun^eiria  sunt:  diligenorfcer  ^idendivm  »«t  iu  verbis, 
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quas  partes  et  quot  modis  oporteat  similes  ha« 
bere,  ut  similia  dicantur.  Godices:  oporteat  sl- 
miles  habere  dicnntur,  editiones:  oporteat  ut  si« 
miles  dicantur,  nisi  quod  Muellerus:  oporteat  si- 
miles  habere,  omissis  ut  et  dicantur. 

Ibd.p.  170:  ut  cum  dicunt  (codd.  dicuntnr)pro« 
portione  similia  esse  Amorem  Amori,  Dolorem  Do- 
1,'ori,  cum  ita  dissimile  esse  videant  Amorem  ei 
Dolorem^  quod  est  alio  casu,  itemDoloremDolori» 
Sic  codices;  editiones:  yideant  Amorem  Dolori,  Muel- 
lerus  yideant  Amorem  et  Dolori. .  .item  Dolorem 
et  Dolori,  in  quibus  omnibus  nulla  est  sententia;  neque 
enim  Amoreni  cum  Dolori  comparari  potest,  sed  aut  eius- 
dem  Yocabuli  diyersi  casus  aut  alterum  vocabulum  com 
alterius  eodem  casu.  Proportionis  similitndo  posita  est  in 
eOj  ut  utriusque  partis  membrorum  eadem  sit  dissimilitado* 
Sehtentia  igitur  huiusmodi  ftdt :  cum  iiem  (sic  iam  Yerh'.) 
dissimile  esse  videant  Amorenl  Amori^  quod 
est  alio  casu,  item  Dolorem  Dolori.  «(Proximoram 
verborum  mendum:  sed  dicunt  quod  ab  similibua 
cet  tollere  non  possum.) 

Ibd.  p.  176:  Igitur  ad  demonstrandas  decli- 
nationes  biceps  una  haec.  Quid  verfoa  biceps  una 
significent,  Muellerus  se  ignorare  fatetur  mendique  notam 
apposuit  Gorrectio  non  longe  petenda  est:  bicet^s  via 
haec  (quam  Varro  in  proximis  superioribus  indicavit,  aut 
a  multitudine  >  aut  ab  ablativo  singulart).  Bicepa  pro  du- 
plici  etiam  alibi  Varro  dixit. 

Ibd.  p.  177  verba  sic  distinguenda  stmt:  neque  ab 
his  vocibus  quse  declinata  sunt,  multitudinis 
significant  quidquam.  (V.  sunt  muliitudinis, 
significant  quidquam  sine  sensu.) 

Libros  etiam  de  re  rnstiea  percurri  sermonis  Var- 
roniani  cognoscendi  causa,  qui  ibi  plenior  et  magis  con- 
tinuo  tenore  fluens  melius  perspidtur.     Sed  cum   cel^Ater 
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legerem,  remm,  quae  tractantar»  imperitos  nec  yalde 
x^uriosus  (nisi  quod  qusBdam  ad  instituta  Bomana  et  yit» 
consuetudinem  pertinentia  intercurrunt),  nec  uUa  haberem 
imbsidia,  nisi  qu»  Schneidems  admodum  tenuia  et  infirma 
collegit,  perpauca  corrigendo  attigi,  vix  digna,  qu»  hic 
ponantun 

Lib.  I,  1,  3:  ad  cuius  (SibyllsB)  libros  tot  annis 
post  publice  solemus  redire,  cum  desideramus, 
quid  faciendum  sit  nobis  ex  aliquo  portento» 
Ad  libros  adibatur,  nonredibatur;  desideramus  non  po- 
test  carere  infinitivo,  unde  pendeat  quid  cet.  Scribendum 
videtur:  publice  solemus  ire^  acire  cum  deside- 
ramus  cet 

Ibd.  1,  5:  Primum,  qui  omnes  fructus  agri- 
culturiB  cselo  et  terra  continent,  lovem  et  Tel- 
lurem.  Nec  Tellus  terra  nec  lupiter  caelo  contmet  finic- 
tus  agriculturse.  Scripserat  Yarro,  causam  colendi  signi- 
ficans:  Primum,  quia  omnes  fructus  agriculturds 
caelo  et  terra  continentur,  lovem  et  Tellurem, 

Ibd.  2,  4:  et  sine  dubio  quoniam  salubrior 
pars  septentrionalis  est  quam  meridiana,  etquae 
salubrior,  illa  fructuosior,  dicendum  magis 
eam  fuisse  opportunam  ad  colendum  quamAsiam 
ibiqneltaliam.  Postrema  verba  (ibiqueltaliam^,  qui- 
bus  Italia  in  Asia  ponitur,  prave  adhaerere  etiam  ex  tota 
argumenti  conclusione  et  ex  pronomine  eam  ad  Italiam 
relato  manifestum  est  In  antiquissimis  editionibus,  quae 
in  his  libris  codicum loco sunt,  ponunturpost  fructuosior 
dicenda  (sic  enim  ibi  scribitur);  ponenda  sunt  paulo  ante 
sic;  salubrior  pars  septentrionalis  est quam  me- 
ridiana,  ibique  Italia,  et  quae  cet.,  nisi  omnino 
tollenda  sunt  et  pro  eam  scribendum  Italiam, 

Ibd.  18,  3:  extra  familiam  debuit  dicere 
vilicum  et  vilicam,  Neque  enim,  si  minus 
CGXL    iugera   oliveti    colas,   non    possis    minus 

12* 
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tkto  yilico  babeife;  <iec,  8i  bis  taiito  ainpliofem 
ftthdtim  «Ht  ec  pliis  colad,  i<eo  duo  tilici  attt 
frei»  Itabendi  fttere.  ToBeiidQitt  ttot  afitie  posdit^, 
qood  ^eiitettfiitei  ^i^ofiidM.  Ke^  iH  minote  <{iiidem  ftoid^ 
Ififra  nniutt  tilicQfili  deseendi  ^teitf. 

Ibd.  23,  6:  Qnsedam  loca  eadem  alia  ad 
dernndum  idotea.  Scribendnm  alids  (Uoc  eM:  inter- 
dnm  Seri  |)6ssiint,  iiiterdnm  noii  posstiiit),  nisi  fnit:  aliai^ 
fld  serattdnin  idonea,  [allas  non  idoiiea]. 

Lib.  II,  1,  iO  eiectaUrsini  interpolatione  scribendum 
est:  et  qnod,  nrbs  cnm  condita  est,  tanro  et 
yacca,  ubi  (pro  qni)  essent  mnri  et  portse,  defi- 
nitnm.     [Gesnems  qna.] 

Lib.  Hly  1,  4:  qaod  et  in  pace  ab  rasticis 
Bomanis  alebantnr  et  in  bello  ab  bis  tnebantar 
Seribendnm  yidetor:  his  se  tnebantur.  Non  magis  bio 
%aam  de  I.  L»  YII  p»  82  Yarro  tueri  passiye  posnit.  EkH 
dem  capite  §  10  non  recte  contraria  ponuntor  fractu 
quam  faGta^  rect^  ponentor  fractu  quam/astu. 

Ibd*  3»  4:  nbi  coliorte«  ad  dilectnm  con«ali 
addact»  ce^nsidant.  Ante  dileotam  nollae  eraiit  co* 
bortes.  Scr.  a  dilectu  (qaem  triboni  militora  perfide'* 
bont,  at  e  Folybio  notoiii  esl^.  Fanlo  post  (§  5),  nbi 
0iant:  an  mea  (villa),  yestigiam  ubi  sit  nallom 
Ljsippi  ant  Antiphili,  sed  crebia  satoria  et 
pastoris,  qaoniam  aallam  eontm  primas  editiones  ad^ 
ditnm  est,  apparet  olim  faisM:  ai  in  mea  yestigium 
Qbi  9t  Ljsippi  aat  Antipliili?  sed  crebra  i.  et  p. 

Ibd.  2,  9,  qaoni&m  6  §  10  (enm  iti^nificasset 
iiattt  cei)  interrogaibnm  ^se  aptraoret,  seribdndmu  estr 
Num  (pro  non)  minns  yilla  tna  erit  •  . .  asinoP  cnm 
Jir^eriim  in  Politiatii  cddidbas  firait  Ndmmias. 
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G^p.  IL 
Cicero, 

A  7arron6  iid  Cicerontfn  trapseontibas  interoammt 
Thetorica,  qjm  panlo  Cicerone  aetate  snperior  scriptor  ad 
|[e;*e99iiun  ndsit.  In.eo  opere  cnm  ante  ninltos  annos 
non  ita  pauca  e  codice  Parisino  7231,  qnem  Erampins 
contnlerat,  emendassem,  nnnc,  postquam  et  Eayserus  et 
alii  maiore  studio  et  apparatu  in  eodem  elaborarunt»  tan- 
tum  i^  tertio  libro  pauca  reperio  editione  non  prorsus  in- 
digna,  in  quarto  unum.    Nam 

Lib.  III,  4^),  ubi  nunc  a  Ejiysero  (1860)  editur, 
expulso  additamento:  aut  si  qua  in  re  cohortabimur 
aliquid,  cuius  rei  aliqnam  ad  disciplinam  scien- 
tiam  poterimus  habere,  quo  modo  aut  qua  quid- 
que  ratione  fieri  oporteat,  residet  mendum  in  iUo 
ad  disciplinam;  nihil  est  enim  scientiam  ad  discipli- 
nam  habere;  detracta  unius  litterse  geminatione  faciendum 
est:  aliquam  a  diaciplina  scientidim»  Nam  disci- 
plina  et  institutione  scientia  comparatur. 

Ibd.  11:  Erit  igitur  hinc  confirmatio  et 
confutatio  nobis.  In  huiusmodi  causa  prin- 
cipium  sumetur  cet.  Inanem  superiomm  repetitionem 
hsec  sententia  habet,  hinc  sumi  illa^  et  incodicibusesthsec. 
Mutandi sententiarum  fines :  Erit  igitur  hcBi?  (q^am  expo- 
nam)  confirmatio  et  confiitatio  nobis  in  huius- 
modi  causa.    Principium  sumetur  cet  [Sic Elptzius.] 

Ibd.  26:  Couvenit  igitur  in  vnltu  pudorem 
et  acrimoniam  esse,  in  gestu  nec  venustatem 
coBspiciendam  nec  turpitudinem  esse.  Nihil 
aflGufmo,  suspicor  tameii  scriptum  fiusse:  pudorepi,   non 


^)  SqIos  paragraphoTum  siye  Gwctiotuim  numaros  ponam,  omissi» 
capitnm. 
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acrimoniam,  omissaqae  errore   negatione   additam   et^ 
Temperatos  et   ab  audacia  et  a   tristitia   yoltas  prsecipi 

Yidetor. 

Ibd«  28  nunc  editar:  Sed  qua  in  ceteris  rebaa 
ingenii  bonitas  imitatar  saepe  doctrinam,  • . .. 
item  fit  in  hac  re  cet.  Qua  Eayseras  e  coniectora 
pro  qaia  posait;  sed  id  neqae  alibi  in  tali  comparatione^ 
positam  reperitar  neqae  aptam  est,  qaod  viam  ac  rationem 
significat.  Pato  scribendam:  Sed  quo d  in  ceteris 
rebas  (boc  est:  sed  qaod  fit  in  ceteris  rebas,  ut 
cet.). 

Ibd.  37:  Imagines  igitar  nos  in  eo  geneire 
constitaere  oportebit»  qaod  genas  manere  in 
memoria  diatissime  potest.  Hsec  res  ea  accidet, 
si  cet.  Sic  nnnc  Eayseras.  TJbi  ea  posait,  codices  boni 
habent  ei,  ceteri  omittant.  Rei  nomen  {hcec  res  pro  hoc) 
prorsns  praTe  hoc  loco  ponitar.  Sapra  manere  in  bonis^ 
codicibas  partim  omittitar,  partim  transponitar  (in  mem. 
manere);  in  aliis scribitar :  q.  g.  inmem.  diatissime  ha- 
beripotest.  Exhis indiciis manifestam fit, sic scriptam olim 
foisse:  qaod  genas  in  memoria  diatissime  potest 
hcerere.  Id  accidet,  si  cet.  Cam  hcerer  transisset 
in  hcBcres^  ex  e^  quod  sapererat,  et  id  factam  est  ei^  sa- 
praqae  verbam  coniectara  additum. 

Ibd.40:  Qaare  qaam  situtile  facile  meminisse,. 
non  tefallit,  qaod  tantopere  atile  sit,  qaanto  la- 
bore  sit  appetendam;  poteris  existimare  atilitate 
cognita.  Plaribas  verbis  ad  eam  te  adhortari  non 
est  sententia.  Apparet  vitiosissime  post  illa  non  te 
fallit  abandare  eodem  relatam  hoc  p[oteris  existi- 
mare  et  desiderari  aliqaid  ad  orationem  et  sententiam 
Tinciendam  in  iUo  transita:  Pluribas  verbis  cet.  Om- 
nia  recta  erant  qaam  in  qnam  matato:  Qaare,  quam 
sit  atile   facile  meminisse,  non  te  fallit;    quod. 
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iantopere  utile  sit,  qnanto  labore  sit  appeten- 
dnm,  poteris  existimare.  IJtilitate  cognita,  plu- 
ribns  verbis  ad  eam  te  adhortari  non  est  sen- 
tentia. 

lib.  IVf  5:  Nam  si  tna  volamina  prehenderint 
antiqni  oratores  et  poets  et  snnm  quisque  de 
libris  tuis  tulerit^  nihil  tibi,  qnod  suumyelint, 
relinquatur.  Sic  Eayserus,  infelidter.  Apertissime  enim 
tautologum  et  inane  hoc  est,  si  antiqui  sua  de  libris  tu- 
lerint  (etsi  hoc  yitiose  dicitur:  ferre  sua  de  libris  al- 
terius),  nihil  scriptori  librorum  relictum  iri,  quod  illi 
Buum  yelint;  dicendum  erat:  ^quod  is  suum  velit^,  quo- 
niam  illorum  omnia  sunt,  quse  aliquod  pretium  habeant  et 
per  qu»  quis  placere  legentibus  possit;  deinde  pro  tM  omnes 
codices  exceptis  duobus  infimis  (in  quibus  tamen  est  iibi 
« « .  iuwfr^  habent  t9^,  pro  tua  initio  melior  &milia  et  ter- 
tia  eofum.  Itaque  secunda  persona  relinquitur  tantum  in 
toM  ante  tukrit,  quod  ipsum  dixi  vitiosum  esse;  et  multi 
codices  suis.  Bectissime  igitur  Tumebus  eteditores  ante 
Orellium  pro  tuis  tulerii  substituerant  sustulerit,  quod 
alibi  quoque  similiter  corruptum  memini  (hic  quidem,  prse- 
cedente  s,  primum  factum  ustulerint).  Nam  ab  iUa 
unius  ex  scriptorum  alienis  utentium  turba  compeDatione 
(Quid  enim  tibi  vis  cet)  redit  scriptor  ad  superiorem 
c<»nmemorandi  eos  formam  (vereor  ne...yenantur«.. 
sint  impudentes):  Nam  si  eorum  yolumina  pre- 
henderint  antiqui  oratores  et  poetse  et  suum 
quisque  de  libris  sustuterit^  nihil  istis,  quod 
suum  yelint,  relinquatur.    [Sic  Elotzius.] 

Venio  ad  ipsum  Giceronem,  in  cuius  scriptis  trac- 
tandis  et  tirocinium  posui  nec  sane  leyiter  postea  elabo- 
rayi.  Sed  tamen  ea  studia  post  absolutam  primam  li- 
brorum  de  finibus  editionem  et  artem  Latinam  fere  tri- 
ginta  abhinc  annos  compositam  sensim  refrixerant,  animo 


-ad  <3r«Ma,  pMliqaier  etiam  ad  JiTippi  ^dii^  tz:adwtpi  ^t 
taBtom  per  intemlla  jQarptimqvQ  lieiiaiwentiur  apt  sc^k^ 
•nm  QoeasiQne  aut»  js  finmm  Ubrj^  oratioinibwqtt^i  itomto 
editionis,  aat  si  qnse  extrinsecos  caasa  me  comvi^i^mt. 
Atqne  ex  jis,  qo»  ex  iUis  studjis  in  marginibn^  ^  adyer- 
sarBs  aB»etota  habebam,  perm^gna  pars,  nt  supra  iu  ftx^- 
cBmk)  diad,  in  aliorum  librk;  eyulgata  est,  ita  ut  nunf , 
iquQuiam  illa  omnia,  ^pm  iam  edita  sunt,  omitto,  post 
messem  amplam  spioilQgium  relinquator,  in  aliis  pactibiis 
tenue,  in  aliis,  ut  oratiombus  aliquot,  copioKias,  sed  totum 
dispersum.  Nec  sane  sequalitar  per  omnes  Ciceronis  ope^ 
rum  partes  diUgentiam  circumtuU,  sed  longe  studiosius 
orationes  et  Ubros  de  philosophia,  a  quibus  coperaan,  trao^ 
tavi;  ad  rhetoricos.  Ubros,  qui  argnmenti  genere  non  vahie 
aUiciebant  et  in  quibus  fere,  prsesertim  ante  XL  aut  XSX 
annos,  codicibus  aut  non  bonis  aut  minus  diUgenter  coUatis 
eredendum  erat  et  nunc  quoque  magna  ex  parte,  ut  in  Broto 
Ubrisque  de  oratore,  credendum  est,  post  operam  Henrich- 
senio  meo  in  Ubris  de  oratore  (nondum  protracto  codice 
AMncensi}  commodatam  raro  redii,  schoUs  eos  nunqoam  tra^ 
tavi;  nec  epistolas  post  a.  1836  et  1837  relegi  continuas; 
particulas  quidem  ssepe,  nt  fit,  percorri*  Hoc  loco,  ut  re- 
ceptom  ordinem  sequar ,  a  libris  rhetoricis  ordiendum  eat. 
£  quibQs  qoi  proprie  rheterieorum  nomine  inscribuntur,  vii^o 
autem  de  inventione  appellantur,  possum  psene  tacitus  pr^- 
terire.  Nam  duabus  coniecturisi  quas  de  I,  6  (effici)  et 
de  H,  i€  (coacervati)  positurus  eram,  occupatis,  iUa  a 
Pluygersio  (et  Engcro  Philol.  XVH  p.  110),  hac  a  N^)per- 
deio  (vid.  Kayseri  pr»f.  p.  XXI  n.),  una  vol.  I  p.  57  (1, 
91  Gracehus)  edita,  vix  est»  cur  addam  Ub.  II,  64 
scribendum  esse  sic:  quod  altera  (pecunia)  pupilli 
iam  exat  .  .  .  si  quidpupillo  accidisset,  de  al- 
tera  patris  etiamnunc  mortui  voluntas  pluri- 
mum  valebit,  qu^  eam  mortuo  pupillo  •  •  «  co  n- 
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Mdebat»  snttato  et,  qaod  exTerbi  a^cidisset  «Itiaia 
qrUi^  Batam  est,  et  iam^  qood  boc  loco  tmi  ueqsut^ 
^mnFeeto.  (ValAbit»  qnod  obtud  a  parte  agnatormD  in 
'Oansa  ageada  dioi  potest,  pro  valebat  iam  Schaetarins  e 
0UdiiGiba8  qmbosdam  rdposoit^) 

Ad  libros  etuuoa  4e  ♦ratore  perpauca  pr^enda  sant, 
Tmxaxk  non  meum^ 

Lib«  I^  82  Htteca  detrabenda  est  non  reete  geminata, 
nt  scribator:  complares  tam  ibi  dies  sum  .  .  * 
commorattis;  et  (y.  sed),  cnm  qaotidie  mecum 
baberem  .  .  .,  pro  se  quisqne  .  .  .  dispatabat 

Ibd.  136  Siesbyeus  acoke  intellexit  sic  sciibradum 
esse:  quod  enim  neque  precibusumquam  nee  insi- 
diando  •  .  .  assequi  potui,  at,  quid  Crassus 
ageret  meditandi  aut  dicendi  causa,  non  modo 
Yidere  mihi,  sed  ex  eius  scriptore  et  lectore 
Diphilo  expiicari  (pro  suspicari)  liceret,  id  spero 
nos  esse  adeptos.  Nam  neque  sospicamur  ex  homine, 
neque  in  hac  re,  qui  lectorem  et  scriptorem  aggrederetur, 
«aspicaretur,  sed  qusefreret  aperte  et  percontaretor. 

Lib.  II,  38,  ubi  siceditur:  tamen  hoc  certius  nihil 
esse  potest,  quam  qaod  omnes  artes  .  .  .  suum 
munus  prsestare  possunt,  orator  .  ..nomen  suum 
obtinere  non  potest,  necessario  omittendom  est,  quod 
post  comparatiyum  etiam  alibi  errore  «dditbm  est,  quam, 


^)  Unum  addam,  libr.  II,  9  necessariam  Lambini  correetionem :  Quod 
si . « .  quanto  opere  eligenda  fnernnt,  ton^osttidiaelecta 
(pro  tanto  opere  .  .  .  qnanto  stndio)  mire  ^contra  to- 
tins  loct  sensnm*  peccare  dici.  Non  qns&ri,  dignane  res  foerit 
«tndio,  led  snffiscentn*  stnlHm  ei ,  quod  fierf  lieTnieTit  (qiMfd 
Lamboii  emendAtioiie  signiSoaAiv),  oilendinit  etiam,  q«»  a9<- 
qniuitiir. 
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cmn  hflec  sit  sententia,  nihil  (ad  rem^  de  qua  agitur,  de- 
monstrandam)  certios  esse  hoc  (hac  re  et  hoo  argumento), 
qnod  omnes  cei  Nam  si  qnis  pntayerit,  hoc  .  .  .  qnam 
sic  dici,  nt,  noto  nsn,  primum  ablativo  pronominis,  deinde 
particula  quam  et  sententia  altemm  comparandi  mem- 
bmm  exprimatur,  ad  eam  formam  dicendnm  erat:  hoe 
ceriius  mhil  esse  potestj  qaam  omnes  artes  •  *  .  prtsstaite^ 
nt  hoc  ipsnm  certum  esse  confiimaretur,  non  (qnod  fieri 
debet)  ex  eo  duceretur  argumentnm  certum. 

Ibd.  252  quid  sententia  requireret,  plnres  ndemnt; 
correctione  nsi  sunt  improbabili;  quod  desideratur,  effi- 
detnr  sic:  alterum  genns  est  in  imitatione,  ad- 
modum  ridiculum,  cet. 

Ibd.  350  scribendnm  est:  Libenter  enim  tCi  cog- 
nitum  iam  artificem,  aliqnando  eyolutnm  illis 
integumentis  dissimulationis  tusB  .  .  .  perspi- 
cio^  sublato  que  post  aliquando.  Cognitum  antea  An- 
tonium  Crassus  nunc  eyolutum  perspicit. 

Ibd.  357  res  .  *  .  ab  aspectus  indieia  remo- 
tas  (3icero  appellayit,  qnas  aspeetus  non  indicaret,  non 
iudieio. 

In  Bruti  §  244  inde  ab  OreUio  sic  yerba  inter- 
pungnnt:  Volo  autem  hoc  perspici,  omnibus  con- 
quisitis,  qui  in  multitudine  dicere  ausi  sint^ 
memoria  quidem  dignos  perpaucos,  yerum  qui 
omnino  nomen  habuerint,  non  ita  multos  fuisse\ 
ut  yerum  pro  adiectiyo  cum  eo,  quod  est  nomen,  con- 
iungatur,  inaudito  non  solum  apud  Giceronem  sed  in 
bona  prosa  oratione  yerbomm  ordine,  usu  loquendi  non 
recto  (neque  enim,  qui  nomen  meruit,  yeram  nomen 
habere  didtur),  sententia  peryersa;  maius  est  enim  memo- 
ria  dignum  esse,  quo  perpauci  peryenisse  dicunturi  longe 
minus  omnino  nomen  habere  et  s^pellari»  quod  tamen 
ipsum  non  ita   multi   consecuti  sunt.     Scribendum   est: 
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memoria  •qnidem  dignos  perpaucos,  q.ni  omnino 
(hoc  est:  qni  antem  omnino)  nomen  habnerint,  non 
ita  mnltos  fnisse.  Addidit  verum^  qni  coninnctionem 
desideravit,  prave;  neqne  enim  in  hninsmodi  comparatione 
et  descensn  ea  particnla  poni  potest. 

Ibd.  253  in  notissimo  loco  ex  Gsdsaris  de  analogia 
libris,  qni  sic  scribitnr:  ac  si,  nt  cogitata  prseclare 
eloqni  possent,  nonnnlli  stndio  et  nsn  elabora- 
Ternnt,  cnins  te  psBne  principem  copise  *  .  .  bene 
de.«.dignitate  popnlifi.  meritum  esse  existimare 
debemns,  hnnc  facilem  et  qnotidiannm  novisse 
sermonem  nnnc  pro  relicto  est  habendnmt 
extrema  verba  a  multis  tentata,  sed  nondnm  ad  sani- 
tatem  reyocata  sunt;  in  quibns  primum  et  ex  tota  sen- 
tentise  forma,  et  qnod  nunc  prorsns  ineptnm  est  (quasi  in 
ea  re  huius  temporis  singularis  condicio  sit),  apparet,  inter- 
rogando  ita  rationem  conclndi,  ut  huic  qnoque  cognitioni 
sna  utilitas  et  dignitas  serretur.  Sed  neque  ex  relicto^ 
quod  codices  habent ,  neqne  ex  dereUcto  quicquam  aut  ad 
hane  sententiam  aut  ad  aUam  probabilem  aptum  effici  po- 
test.  Subest  yocabulnm  antiquum  et  bonum,  sed  minus 
nsn  tritum  librariisque  ignotum,  ad  hanc  rem  perapte 
translatum:  num  pro  reiiculo  est  habendum? 

Ibd.  306:  admirabili  quodam  adphilosophiam 
studio  concitatus,  in  quo  hoc  etiam  commora» 
bar  attentius,  quod,  etsi  rerum  ipsarum  varietas 
et  magnitudo  summa  me  delectatione  retinebat^ 
tamen  snblata  iam  esse  in  perpetuum  ratio  iu* 
diciorum  yidebatur.  NuIIo  artificio  leniri  potest  pra* 
vitas  hnius  connexionis:  etsi  rerum  magnitudo  Cphi'^ 
losophidB)  me  retinebat,  tamen  iudiciorum  ratio^ 
snblata  videbatnr,  cum  prsesertim  hm  in  nnnm  con- 
flata  coninnetioni  g^wd  subiiciantnn  Sed  quod  neque  ia 
^icibns  (yid.  Feter)  neqne  in  antiqnis  editionibus  repe- 
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jritur  et  piK)  tamm  acfibiinr  9ed  tamen.  SieribeQdipii :  ho<e. . « 
eommorabar  atte»ti«s  {etsi  reruxn  .  .  «  p^gni- 
tndo  a.  fl^e  de;l  retioebat),  quod  tamen  iBdioi* 
ornm  ratio  oet.  Beote  iam  eiei  refortor  ad  huiQ9Diu>di 
sententiam,  quse  anditur:  „nt  imlla  alia  cansa  opijus  easet^ 
deinde  csmsa  s«biici)tar. 

Paulo  pliiira  ad  Oratorevi  proferenda  sont,  nata^  ouni 
OrelliaBnm  exempkmi  seorsmn  editmn  (a.  1830)  panlo 
post  percurrerem,  etsi  nonnalla  nuper  prserepta  sunt.  Ibi 
primum 

§4infai6:  Quodsiiquem  aut  natura  sua  aut  illa 
prsestantis  ingenii  vis  forte  defieiet  aut  minus 
iostructus  erit  magnarum  artium  disciplini^ 
cet.  yitiose  natura  sua  et  mgenii  vis^  quse  eodem  spec-o 
t^t,  tanquam  duo  contraria  ponuntur  aitium  disc^linis. 
Gicero  scripserat:  Quodsi  quem  aut  natura  sua  illa 
prsestantis  ingenii  Tis  forte  deficiet;  qui  abla-^ 
tivum  (nat,  s.)  pro  nominatiyo  accepit,  aui  addidit.  (Quod 
SAuppiu^  adToeato  Golumella  tria  verba  aut  natura  ma 
deleri  ius£at,  miBa  excogitari  potest,  cur  quis  addiderit» 
causa;  Columella  totum  locusd  liberius  e  memoria  citayit 
et  mutavit:  vel  illa  prsest.  ing.  yis  Tel  inclytarum 
artium  defecerit  instrHmentum.) 

Ibd.  37:  laudationum,  scriptionum  et  histo- 
riarum  et  talium  suasionum,  qualem  Isocrates 
fecit  panegyricum  multique  alii,  qui  sunt  nomi- 
nati  sophistse,  reliquarumque  rerum  formam, 
quse  absunt  a  forensi  contentione  .  .  .,  non  com- 
plectar  faoc  tempore.  Verbum,  quod  est  e^ptdo^ 
num^  ferri  no<i  posse  annotaTeram;  notarant  idem  iafm 
aKa;  sed  prseter^ea  paujo  post  Yi$.  nect^  defenditnr  rdi^pM^ 
rum  rerum,  pnesertim  ^rerum  formm^;  iinque  T^^e  aMS- 
pioor  ex  iUo  loco,  cum  sepiiptlim  fuiaset:  relii|aaramqiie 
seripiionum  f4>rmam,  TocabiiAhim  niQsoio  qiio  mom  ime 
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retraotam  esfle  ibiqtie  sttj^stitatiim   a4  locum   expleiidiuti 

Ibd.  49  in  eKehitiatrtJs  et  extolletitis,  tioti  peiwontan- 
tt»  i&teiToigatioiie  sctibetidttm  est:  Qii<>  iam  (pro  qao^* 
ffam)  modo  ille  in  b^nis  bddrebit  et  habitabit 
«Itiis!!) 

Ibd.  61:  Non  enim  inventor  aut  compositor 
atit  actor  hs^c  complexns  est  omnia^  sed  et 
GFrs^ee  ab  eloqnendo  rhetor  et  Latine  eioqnens 
dlottis  esi  Serib.  Noti  ettim  inventor  atit  comp* 
MA,  actor,  qui  h^ec  oompleins  eert  o^mni4,  sed  et 
GrsBce  .  .  .  rhetor  etLatine  elo^aetis  dictus  est. 
NoD  qn^ritar,  qnis  complexns  rit,  sed  qno  nondne,  qni 
(^tnplexns  esset,  appdlatns  sit 

Ibd.  68:  Ego  antem,  etiamsi  quorundam 
grandis  et  ornata  roz  est  poetarnm,  tamen  ia 
ea  cnm  licentiam  stattio  maiorem  esse,  qufrm 
itl  nobis,  faciendorum  inngendorumque  ver-' 
trorum,  tum  etiam  nonnullorum  yolnntati  (Eary- 
iiems  toluntate,  invitus,  opin(Hr)yocibus  magis  quam 
rebus  inseryiunt.  Voluntati  hic  locum  non  eese,  sed 
yoluptati  et  delectationi,  quam  poesis  sequitnr,  multi  yi-« 
d^mnt.  Sed  neque  poetee  nonnullorum  yoluptati^  sed  om- 
tthw  inseryitmt,  neqtte  Oicero  omnes  poetas  yoieibud  magis 
qtiam  rebus  (hoc  est/  aigumettto  et  eiiis  kaotatione)  yo^ 
luptatem  sectarf  dixit  dicerdyo  potaii  (tn  w)hmMi€  hMc 
omnia  etiam  vitiosiora.)  Omnia  sana  et  recta  ^nt,  si 
sic  &cripserimus:  tum  etiam  nonnuUi  ^orum  yolup* 
tati  Vocibus  magis  quam  rebus  inseryiunt    Di- 


*)  Kaysenun  et  hic  et  alibi  et  snis  et  aliomm,  nt  Bakii,  suspici- 
dnibtis  de  delendis  yerbis  nimis  lncante  obsecntnm  edse,  semel 
dictnm  ento. 
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thyramboram  poetas  et  alios  inanem  Terbontm  magpifi*^ 
centiam  sectatos  significat. 

Ibd«  80:  in  alienis  ant  translatum  aut  factum 
aliunde  ut  mutuo  aut  factum  ab  ipso  aut  noTum 
aut  priscum  et  inusitatum,  Yerba  aiU  factum  pri- 
ore  loco  manifestnm  est  errore  prsecepta  ex  proximo  versa 
esse;  tria  enim  sunt  verborum  genera,  tralatorum  aliunde  aut 
£Bu;toram  ab  ipso  aut  priscorum  (cfr.,  siopus  est,  §  81:  nec 
in  faciendis  verbis  erit  audax  et  in  transferen-» 
dis  verecundus  et  parcus  in  priscis,  ubi  tantum  ordo 
immutatur).  Itaque  etiam  pro  aiU  navum  recte  Schuetzius 
et  novum  (vel  potius,  ut  ego  annotaveram,  ac  nov.). 

Ibd*  144:  sed  si  monendo,  si  cohortando»  si 
percontando, si  communicando, si  interdum  etiam 
unalegendo,  audiendo  [nesciocur,  cum  docendo 
etiamjaliquid  aliquando  possis  meliores  facerCj 
cur  nolisP  Quse  inclusi  uncis  verba,  toUenda  sunt,  orta, 
ut  alia  in  hoc  libro  (velut  93  et  alibi)»  ex  adscripta  anno*- 
tatione.  Nam  et  nescio  cur  interpositum  plane  turbat 
orationis  formam  (si  —  possis,  cur  nolis?),  et  docendi 
<;ommuni8  notio  perverse  hoc  loco  interponitur,  ubi  enu*» 
merantur  form^  docendi  a  ludi  similitudine  alienae. 

Ibd.  147:  me  autem  sive  pervagatissimus  ille 
Tersus,  qui  vetat  artem  pudere  proloqui,  quam 
factites,  dissimulare  non  sinit,  quin  delecter, 
sive  tuum  studium  hoc  a  me  volumen  expressit, 
tamen  .  .  .  respondendum  fuit.  Nihil  sane  est  dim- 
mtdare,  quin^  nec  nudum  deleeter  ferri  potest;  sed  temere 
duo  verba  toUuntur,  cum  prsasertim,  quid  dissimulare  Gicero 
non  possit,  necessario  significari  debeat.  Emendatio  fa- 
cillima  est:  dissimulare  non  sinit^  qui  delecter, 
hoc  est,  quo,  antiqua  forma. 

Ibd.  160:  absurdum  erat  aut  tantum  barbaris 
casibus   Graecam   litteram    adhibere   aut   recto 


CioeroBu  Bhetorica.  191 

easo  solam  Grsce  loquu  Nulli  sane  in  mentem  ve- 
nire  poterat  tantum  in  barbaris  casibus  Qrsecam  litteram 
adhibere  (nec  in  recto).  Scribendum:  aut  etiam  bar- 
baris  casibus  QrsBcam  litteram  adhibere.  (Kay- 
serus  yitium  sensit;  correctione  usus  est  et  violenta  et  in- 
felid;  eam  post  duaa  nullo  modo  ad  superius  illud  Groh 
eam  litteram  referri  poterat  nec  eo  loco  id  pronomen  poni.) 
Paulo  post  §161  aperte  pro  loquebamur  scribendum  est 
loquebantur  de  superioris  SBtatis  consuetudine,  eorum» 
qui  postremam  litteram  detrahebant;  sed  sic  iam 
Heusinger. 

Ibd.  227  scribendum:  eed  (pro  et)  nec  sententia 
ulla  est  cet«  (Alioquin  esset:  neque  aut  sententia 
.  «  *  aut  .  .  .,  etsi  sententia  repugnat.) 

Ibd.  281:  Nam  de  laudibus  multa  diximus, 
•quibus  sunt  .alia  perspicue  vitia  contraria. 
Serib.  illa  perspicue  vitia,  quae  paulo  ante  Cicero 
enumeravit,  ut,  qui  ea  vitet,  laudes  consequatur. 

Ibd.  235:  Atque  ut  plane  genus  hoc,  quod 
ego  laudo,  contempsisseyideantur,  aut  scribant 
aliquid  .  .  «  aut  reperiam  ipsa  eadeni  condicione 
qui  uti  velit,  ut  aut  dicat  aut  scribat  .  .  .  eo 
genere,  quo  illi  volunt.  Frustra  recentiores  hsec  de- 
fendere  conantur.  Nihil  ^im  ad  illam,  qua  Gicero  usus 
est,  provocationem  pertinet,  quem  ipse  reperturus  sit;  nor 
que  ipse  hoc  susdpit  oneris,  ut  eiusmodi  hominem  i:epB- 
riat;  id  agitur,  illi,  quos  contra  didt,  quid  ipsi  facere  pos- 
sint  velintve  aut  ad  quid  fociendum  alium  adducere  pos- 
sint.  Becte  igitur  alii  et  codices  et  editores  reperiant; 
sed  residet  aliud  pusillum  mendum;  scribendum  est  enim: 
aut  reperiant,  ipse  eadem  condicione  qui  uti 
velit.     [lahnius:  reperiam,  ipse  eadem.] 

Eadem  occasione,   qua  superiora  in  oratore  emendavi, 
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in  Tt^^eis  haee  aniiotata  snnt,   qoie    snbiidam.     In   ipM 
BtflftiiB  initio 

§  2  miror  relictam  milii  non  minnB  manifsstam  qnttB 
fiuflm  emendaiioBom,  ot  scribatnr:  disciplinam  invo* 
nieBdorQm  argnmentornm,  at  sine  nllo  erroread 
ea  fpro  eam)  ratione  et  yia  peryeniretnr,  ab  Ari- 
atotele  inventam  (pro  inyenta)  illis  libris  con- 
tineri.  Non  ad  disciplinam  perveniendam  erat  neo  argn-» 
stenta  ipsa  Aristoteles  inyenerat,  sed  topicam,  artem  ra- 
tione  ac  yia  ad  argnraenta  perreniendi,  non  temere  af 
casn  in  iis  qnserendis  yagandi.  Etsi  ininria  miy  baa0 
QDiendationsra  lelietam  dixi;  nara  inyentani  in  oodici- 
bns  est  antiqniflsimiB  {fiho  Orell.),  ea  annotatnr  (con* 
iectnra)  in  maigine  editiMus  Qo&o&edi,  qnam  Orellins 
scriptoram  ^memorabilem»  nec  tamen  veram''  indicaL 

Ibd.  23:  nt^  qnoniam  nsus  anctoritas  fnndi 
bienninm  est,  sit  etiam  sedinm.  Ai;  in  lege  sedes 
non  appellantur,  et  snnt  ceterarum  rernm  om- 
ninm,  qnarnm  annnns  est  usns.  Neqne  qui  sedes 
(eo  enim  refertnr  snnt)  ceteramm  remm  esse  dicantnr, 
intelligitnr,  neqne  qnomodo  boc^  si  est  aUqixid,  cohaereat 
cnm  iHis:  in  lege  non  appellantnr.  Et  per  se  et  er 
Ss,  qn»  seqnnntnr,  apparet,  rei  paris  argnmento  a  ftmdo 
non  solnm  ad  aedes,  sed  etiam  ad  ceteras  res  omnes,  qna- 
mm  annnns  sit  nsns,  transferri  biennii  anctoritatem.  Ita- 
qne  sic  necessario  scribendnm  videtnr:  sit  etiara  aedlnra 
(atin  lege  aedes  non  appellantnr)  et  cetera^rnm 
rernm  cet. 

Ibd.  4S  codicnm  antiqnomm  omninm  scriptnra,  snb- 
latis  yerbis,  qnae  ex  iitferiore  loco  jnrsecepta  snni 
restitnenda  est,  lenissime  sie  adinta:  Qnemadmcrdnmr 
fines  qnia  magis  agrornm  yidentnr  easa  qaanr 
nrbis,  si  in  nrbe  de  fittibns  contr-oyersiia  Mt, 
ere  arbitrnm  nen  i^maia,  9i«  «k  QoniiH  Erf. 
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et  aliis  ante  adigere  (in  codd.  TitioBe  adicere)  additar 
finibus  regendis,  necessarinm  non  est 

Ibd.  44  sententia  et  codicnm  yeet^iis  h^ec  scriptora 
stabilitor:  Crassas.^.exemplis  plnrimis  usns  est, 
qui^quum  testamento  sicheredes  instituti  easent^ 
si  •  *  «  venisset,  hereditatem  obtinnissent.  Ap«- 
paret  qnnm  ob  pnecedens  qni  excidisse,  ex  institnti 
ensent  natom  institnissent  (Omninm  minime  ob- 
tinnissent.  ex  obtinerent  natnm  esse  potest;  nec 
qnisqnam  antiqno  yerbomm  nsn  heres  sic  institaitnr,  nt 
hereditatem  obtineai) 

Ibd.  49:  Snnt  etiam  illa  yalde  contraria, 
qnae  appellantnr  negantiaj  dnog^aTiua  Qrsdce» 
contraria  aientibns.  Inepte  et  ridicole  primnm  ne* 
gantia  absolnte  appellantnr  contraria,  qnasi  in  ipsis  hoc 
insit,  deinde  hnic  snperponitor  altemm,  qnod  yemm  est, 
Gontraria  ea  esse  aientibns.  Scribendnm  est:  Snnt 
etiam  illa  yalde  contraria,  qn»  appellantnr 
negantia  {ano^aviHa  Qr»ci),  aientibns*  Ip  his 
coninnctis  yalde  firmom  et  manifestnm  apparere  contra- 
rinm  dicitnr.    (Qr»ci  codices.) 

Ibd.63:  Non  agitar  de  fortan»  eyentui  sed,  cnmCicero 
didsset,  latere  causas»  qu»  subiect»  sint  fortnnae^ 
sobinngit»  hoc  ipso,  quod  lateat,  continori  fortunae  yim  et 
nttfcnram,  fortonaeqne  definitionem  ponit:  Hoc  ipsnm 
ei^t  foriunaf  eyentus  obscura  causa  et  latenter 
effeetus,  aut  potius:  eyentus,  qui  obsc*  c.  et  I. 
efficitur.  {Tovip'  av%6  ia%i  ^t^i;^  ovfjf^fiafAa  d^pavel 
ahia  nal  XeXij9oTms  yiywf^epov,)^) 


0  In  libeUo  de  opt  genere  orat  §  11  necessario  e  cod.  antiquis- 
simo  SangaUensi  ponendom  esse  yolnni  (pro  nolnnt),  hic 
in  margine  mone^w  lioeat.  Notantnr  homines  Attice  dici  sic 
inbentes,  nt  moroso  fiftstidio  Atticam  eloqnentisB  formam  in 
fiola  siccitate  omnia  grandia  et  plena  yitante  ponant. 

MADVIGn  Abtus.  Cm«.    II.  13 
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De  oratMmbiu  GiceroiiiB  emendandis  sciibendi  initiam 
feci  ante  qnadraginta  tree  annos  ab  .^istnla  ad  OreUinm 
de  emendandifl  Verrinanim  libris  daobue  extremis,  qnam 
subsecnta  est  eodem  anno  dispntatio  de  Asconio  eiqne 
adinncta  appendix  critica,  ad  Yerrinas  et  Glnentianam  per- 
Jinens*  Deinde  cnm  anno  1830  dnodecim  Giceroma  ora^ 
tiones  selectas  cnm  e  codicibns  tnm  coniectora  mnltis  loois 
emendatas  edidissem,  eamm  emendationnm  cansas  exposni 
cnm  in  prsofatione,  tum  duobns  libellis  academiciS)  qniuna 
cnm  illa  in  priore  opuscnlorom  academiccffum  yolumine 
positi  sunt,  addidique  paulo  post  similem  de  locis  aliquot 
orationum  Verrinamm  libellnm.  Successerunt  inde  ab  a* 
1833  ad  a.  1835  libelli,  quibus  orationes  quinque  piD  Gse- 
lio,  pro  SestiOy  in  Vatinium,  pro  Balbo»  de  provindis  con- 
sularibtts  ex  alio  codice  Parisiensi  (7794)  emendavii  quorum 
libellomm  duo  priore,  tertius  alt^  opusculorum  Yolumina 
includitur,  quod  etiam  prsefationem  iterat»  sekctacum 
orati^mum.  editioni  pr»positam  continet  His  libellis  cum 
non  pauca  etiam  ad  alias  oratiooes  pertinentia  interpo* 
suissemi  etiam  plura  commentariis,  quibus  libros  de  fintbui 
enarrayi  (a*  1839),  inserui*  Interiectis  aliquot  annis 
cum  orati<»mm  agrarianim  loeorum  aliquot  emendationes 
partim  in  Phiiologi  Tolumine  altero  (p.  141)  edidissemi 
partim  cum  Ussingio,  qui  eas  orationes  a.  1851  edidit^  com« 
municassem,  deinde  et  de  aliarum  orationum  locis  non- 
nulla  ad  Halmium  misi,  quae  in  eius  Baiterique  orationum 
editionis  (OrellianaB  11)  volumine  secundo  inter  addenda 
posita  sunt  (p.  1431  sqq.),  et  eam>  quae  est  pro  Babirio 
Postumo  altera,  totam  perbactayi  (yid.  ibd.  p«  1137  sqq. 
et  add.  p.  1454  sqq.),  nec  ita  multo  post  de  Philippicarum 
locis  quibusdam  ab  Halmio  excitatus  ad  eum  scripsi  adie- 
cique  aliaram  orationum  emendationes  aliquot,  qu»  epi- 
stula  cum  sero  ad  eum,  absoluta  iam  orationum  editione, 
perlata  esset,  in  annalium  philolog.  yol.  73  a.  1856  edita 
est  (p.  117  sqqO-    Postremo,    eum  a.  1858  iueunte  ora- 
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tiones  qnattaor,  {quas  MarUaDdas  et  Wolfias  in  sospicio- 
ttem  voeaiant,  ad  eod*  Paris.  7794  pertaractassem ,  a.  1859 
earam  emendationam  nonnollas,  qaas  propter  perspicoitatem 
nalla  argamentatione  egere  patabam,  Halmio  misi»  qaas 
ab  illo  acceptas  Eayseras  fere  omnes  in  texta  em  et  Bai- 
teri  editionis  podoit.  His  tam  maltis  sensim  sparsis  sa- 
persant,  qnse  hic  edantar,  prseter  paaca  qoiedam  in  aliis 
wationibas  residaa,  ea,  qa»  in  qaattaor  ilKs  orationibas 
molto  plora,  qoam  qn»  Halmio  misij  annotavi»  deinde, 
qo»  in  tribas  qaattoorye  aliis  oraiionibiis  lectio  proximis 
annis  ad  sensam  orationis  GiceroniaiiaB  renovandam  aat 
aliam  ob  caosam  sascepta  sobiedt^) 

Pro  Qunctie  89  residet  yitiam  olim  a  me  (opusc, 
acad.  n  p.  218  sqq.)  reprehensnm  et  coavietam;  nam  in 
his:  dixi  domam  Bom»  faisse  •  .  .,  serTos  com- 
plares»  ex  qaibas  iste  possederit  neminem)  .  *  ., 
annm  faissoi  qaem  attingere  conatns  sit;  pro* 
hibitnm  fais^se,  qaievisse  cet.,  aperte  prohibitam 
faisse  pro  prohibitam  esse  ponitor,  qaemadmodam 
in  Livii  codice  Vindobonensi  XLY,  2S,  6  v^se  scribitar 
prohibiti  prssstare  faimas,  pro  qao  prsBstare  ne- 
qaivimas  restitoi.  Apnd  Okerofiem,  sablato  faisae, 
saperest  rectam:  prohibitam  qaievisse.  (De  §  7i 
dictom  est  vol.  I  p.  89.) 


')  Gnm  a.  1858,duodecim  illas  orationes  $electa8  qnartnm  ederem, 
prafatas  snm  nonnulla  de  codionm  BcriptnnB  delectn,  maxime 
in  Catilinariis,  qnomm  rationem  vellem  habitam  a  Kaysero;.  e 
conieotnrali  genere  paacissima  ibi  posita  snnt,  qnomm  tribna 
(pro  Bosc.  Am.  85  et  114,  pro  Deiot.  29)  Kaysemm  nsum  vi- 
deo.  Deniqne,  cum  a.  1867 ,  detractis  Philippids  duabus,  re- 
liquas  decem  orationes  quintum  recognoscerem,  de  coniecturis 
nuper  in  Ms  orationibas  sine  ulla  necessitate  pammque  recte 
a  Bichtero,  Langio,  aliis  factis,  non  satis  firmiter  resistente 
Halmio,   diii  nonnulia,  quss  considerari  perrelim. 

18* 
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Pro  Boscio  Com.  55,,  iqi^iiife^tissime  moiiftraiitj^  s^n- 
teiifcisB  forma^  sijo  scribeQduTn  est:  et  quemadmoclum 
uterque  pro  sua  par.te  petit,  sic  pro  sua  pai^t^ 
dissolvit^  heres  ez  ea  parte,  qua  hereditateQi 
adiit,  socius  ex  ea,  qua  societateiK^  coiit.  Dor 
finitur,  quse  in  utroque  sit  sua  pars.  In  codicibus. prione 
loco  pronomen  (ea)propter  prsecedens  pro  sua  parte^iu- 
tat^m  est  (sua). 

]>mii«  in  Cffioik  31:  Sin  prsBtermittes  (hoc  enr 
men),  qualis  erit  tua  ista  aodusatio,  qu»  dome- 
sitLci  poricnli  meiu  certissimi  et  mazimi  eri^ 
minis  non  modo  suspicionem»  yerum  etiam  men- 
tionem  ip&am  pertime&eat?  Becte  Ruygersias  ani- 
madvertii^  pro  suspicionis  nomin^,  quse  loTior  est  quam 
meotio,  reqnirii  quod  graTdus  et  maius  significet;  nec  om- 
nino  snspicio  in  accnsando  yitari  poterat  Scriptum  fuerot: 
Bon  modo  sub^cripHiyniem^  hoc  estf  in  nomine  defe- 
rendo.  et  iii  libello  aK^coBatorio  inter  accoeationis  caj^ta  suo 
loco  consignationem  et  appellationem.  Hoc  est  enim  cri- 
men  subseribere,  qio  et  verbo  et  substantifo  indo  ducto 
Gietro  in  CS&entiaBa  oratione  de  censoribus  not»  causam 
ceEta^^dmims  indicaidoBe>  dieelarantibus  aliqnoties  usus  est, 
de  iudieiis  alii  scriptoreSr  Aptissime  ad  hunc  locum 
Asconius  in  Milonianam  p*  159  Hot. :  Mqpeiiius  demie  . .  • 
esi  leffe  Pkattia  de  Dt  ea  eubecripUme^  guod  loea  superiora 
oeoupasset  cet.  Verres  accusabatur  de  repetundis  ea  inter^ 
atias  subsariptione,  quod  ab  aratoribus  frunMiti  in  cellam 
nomine  peeuniam  ^torsiMoi  ^) 


0  Pro  Tnllio  38  doleo  a  Kftysero  tacite  relictnm  dnplicem  in  tem- 
pomm  nsa  solcecismnm,  qtiem  ftpud  Halminm  II  p.  1434 
notaveram.  ' 
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Pro  Feirteio  12  (2):  (Gallia)  oonstat  ex  iis  ge- 
neribas  hominnm  et  ciyii;atnm,  qni,  nt  yetera 
mittam,  partim  nostrd.  memoria  bella  cnm  po- 
pnlo  Bomano  acerba  ac  dintnrna  gessernnt^  par- 
tim  modo  ab  nostris  imperatoribns  snbacti,  modo 
bello  domiti,  modo  trinmphis  ac  monnmentis 
notati,  modo  ab  senatn  agris  nrbibnsqne  mnl- 
tati  snnt,  partim  qni  cnm  ipso  M.  Fonteio  fer- 
rnm  ac  manns  contnlernnt,  cet.  Kon  tria  tempora 
Iresve  remm  ordines  distingnnntnr,  quasi,  qnae  modo  impe- 
ratores  Bomani  perpetrayerint ,  seimicta  sint  a  bellis  hac 
memoria  gestis,  sed  duo,  eornm,  qnae  hac  memoria  ante 
Fo&teimn  acta  snnt,  et  eomm,  qnse  ipso  prsetore.  Itaqne 
sdternm  partim  tollendnm  est,  nt  illa  modo  ab  nostris 
imperatoribns  .  *  .  mnltati  snnt  dawdkTmi  adinn- 
gantnr  iUis  qni  .  .  .  bella  gessernnt,  ad  bellomm 
fifttnriam  et  eritnm  notandiim  adlecta.  Additnm  est  ad- 
verbittm  ab  hdmine  alternm  partitionis  membrund  non  satis 
patienter  canteqne  exspectante,  quod  genns  erroris  iam 
aUbi  notavi. 

Ibd.  84  (34):  si  tnrpi  adolescentia,  yita  in- 
faitii,  magistratibns,  qnos  ante  ocnios  vestros 
gessit,  convictis  virornm  bonorum  testimoniis» 
legationibns  flagiiiose  obitis,  invisns  snis  om- 
nibns  in  iddicinm  vocaretur,  cet.  Miror  in  hac 
tonmeratione  remm  ad  vitam  anteactam  pertinentinm  ad- 
lectamin  nna  re  cnm  molesta  hnins  membri  amplificationef 
testitnomoram  mentionem,  in  ea  praesertim,  in  qna  om- 
ninm  minime  testibus  opns  esse  ipse  orator  significat 
Cante  ocnlos  vestros),.  et  valde  suspicor  hnc  aliquid 
translatum  esse  ex  altera  hnins  loci  parte,  qna  compre- 
hendnntnr  testimonia  omnis  generis  de  ipsa  cansa  (si  in 
eo  iridicio  .  .  .  testimoniis  .  .  .  premeretnr),  cnm 
Cicero  tantnm  scripsisset:  magistratibns  .  .  •  convic- 
tis,  legationibns  flagitiose  obitis,  invisns  cet. 
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Ibd.  36  (26):  CodicBm  scriptara»  ^m  Halmios 
restitiiit;,  si  pro  aflSrmatiya  sententia  aecipitiir,  absarda 
est,  Yfflra,  si  inteirogatiye  elata  (Yolnnt  isti  ant 
quiescere  •  .  *  ant  .  «  .  intelligere  se  popnlo  IL 
•  .  •  spem  trinmphi  ostendere?)  eadem  t1  posita  pu-^ 
tator,  qna  fiusere  aliqnid  aliquem  imperiose  et  contemptim 
iubentes  inten^ganaus:  Yia  tu  hoc  facere?  (Horat.  Sat. 
II,  6,  92,  liy.Xvl?,  5^firequentissimequeS^eca,cniuslocos 
collegit  Gronorius  ad  libr.  III  de  ira  c.  88,  ad  epist.  58,^ 
luyea  V,  74).  Sulpicius  in  epist.  Giceronis  ad  &mil»  lY^ 
5,  4  particuIuiL  addidit:  Yisne  tu  te^  Seryi,  co- 
hibere?  (Yolunt  isti?  Ynltis  yos?)  Seneea  ¥h 
dem  significatu  dixit  etiam:  Non  yis  cogitare  (bmiasa 
tu)?    epist.  82,  9  et  88,  41. 

Ibd. 49(39):  grayiorem  duxiss^  eius  obsecra- 
tionem,  qusB  yestris  sacris  prsBsit,  quam  eorum 
audaciam,  qui  cum  omnium  sacris  .  .  .  bella 
gesseruni  Aut  pr^e^t  aui;  ges^erifU  scribendum; 
sed  illud  praBstat  <pra&«0* 

ff 

P?o  Caecina  54;  Hac  actione  Appiii9..  -  .  uti 
non  posset,  si  tam  yere  homines  yerba  consec- 
tarentur,  ut  rem»  cuius  causa  yerba  sunt»  npn 
considerareut.  Ad  Ciceronis  sententiam  et  argumen- 
tationem  potius  tam  praye  dicendum  erat.  (Mire  Baiterus 
yere  deiectos  et  armatos,  quos  appellare  yere 
possumiis,  e  §  50  et  60  comparat.)  Itaqpe  Lambinus  se- 
yere;  sed  ne  seyere  quidem  yerba  conseotari  recte 
dicitur.  Ex  SITAMYEBE  fit:  si  ita  in  iure  homines 
yerba  consectarentur,  ut  cet.  (Faulo  post  §  55  per- 
yellem  sic  scriptum  esset :  quin...familiam  intelliga- 
mus,  quse  constet  ex  seryis  pluribus»  unus  homo 
familia  non  sit,  sublato  altero  quin,  quod  ante  unua 
ijQterponitur.) 
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Ibd.  dl  verisaiine  TJssiiigiiis  ammadTertit,  omnia 
reote  et  ordi&e  uc  deoiiime:  Negas  deiicv  x^iei  qni 
-passideAt.  O«tendo«  si  giae  anoatifi  coaetisre 
hominibiis  deiectns  qnispiam  sit,  enm,  qni.fate- 
•atnr  ae  deiecisse,  yiacere  sponsionemf  si.osten- 
dat^  en-m  non  poseedisse;  ex  hoe  (Gontra^  inter- 
dicto  de' armatis  hominibus,  qai  possit  o^sten- 
dei^e,  non  possedisse  enm,  qui  deiectns  sit, 
condemnari  tamen  sponsionis  necesse  esse,  si 
fateatar  esse  deiectnm,  at^  posita  advensarioram 
sententia,  Gicero  se  dicat  ostendere  id  interdictamf  in  qno 
ea  eoiidicio  locam  habeat,  ab  illo  distingaendam  esse,  de 
qno  nane  agatarf  ad  qaod  illa  nihil  patineat.  Sex  verbis 
(negas  deiici,  nisi  qai  possideat.  O.stendo)  errore 
iterom  ante  verba  ex  hoc  interdicto  scriptis  tota  res 
pertorbatar,  qaasi  daabas  adversarioram  sententiis  s^ara- 
tim  Cicero  respondeai 

Fro  Clnentio  61:  Qaid  enim  tandem  illi  iadi- 
ces  responderent,  si  qai  ab  iis  qasereret:  Gon- 
demnastis  Scamandram,  qao  crimine?  NempOf 
qaod  Habitam  .  •  .  veneno  necare  yolaisset. 
Qaid  Habiti  morte  Scamander  conseqaebatar? 
XJt  recta  oratione  interrogatar ,  sic  recta,  non  obliqaa 
(qaod  .  •  ♦  volaisset),  responderi  debet  et  in  proximis 
respondetor  (nihil;  sed  •  .  .  erat,  et:  qaia  .  .  .  non 
probabatar).  Itaqae  scripsit  (Scero:  Nempe,  qaod 
.  .  .  voluit.  Ecquid  Habiti  cet.  lam  Gfulielmus: 
voluit.    Sed  quid  cet. 

.  Ibd,  94  sic  inteirpangendam  ert:  Qaid  conf eram? 
Salla^mne  cum  lanio?  an  hanc  tr«  pl.  oam 
Qainctio?  an  vero  cet. 

Ibd.  118:  Nego  rem  esse  nllam  in  qnemqaam 
illornm  obiectam,   quae  Fidiculanio  non   obiecta. 
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sit,  aliquid  fuisse  in  FidicHlanii  caasa^  qnod 
idem  non  esset  in  ceterorum*  Non  dicitar  oMi- 
eere  in  aliquem,  nedum  ita  varietar  in  hac  orationffi 
figura:  ullam  rem  in  quemquami  qu»  Fidieulanio 
non  cet.  Sed  non  minus  vitiosum  apud  Cioeronem  nego 
aliquid  fuisse  .  •  .,  quod  non  idem  eet.  (quasi  aa*- 
teapro  ullam  rem  scribas  aliquam  rein)*  Gicero  hm 
posuerat:  rem  esse  ullam  quoiquam  illorum  ob« 
iectam  «  .  •  aut  quidquam  fuisse  in  Fidiculanii 
causa,  cet* 

Ibd.  116:  DifBcile  forsitan  sit  ad  persuadendum ; 
sed  tamen  Cicero  non  scripsit:  ille  postea  vel  isdem 
rel  aliis  inimicis  reus  .  «  .  factus  esset,  sed: 
vel  ab  isdem. 

Ibd.  158:  Tunc  ...  non  fecerunt  idem^  quod 
nunc  Cluentius,  ut  aliquid  culpse  suscipere  se 
putarent  recusando,  sed  apertissime  repugna- 
runt,  cum  hsec  recusarent  et  palam  fortissime 
atque  honestissime  dicerent,  se  potuisse  cet. 
Ineptissime  hsec  coniunguntur :  repugnarunt,  .cum  re- 
cusarent  (hoc  esl,  repugnarent)  et  haec  recusarent, 
quod  debebat  saltem  esse  hoc  (de  uno  legis  capite).  Sed 
aliud  positum  Msse  verbum  ostendit  etiam  ascensus  hic: 
et  palam  .  ♦  .  dicereni  Scribendum  est:  cum  hsec 
(qusB  deinde  ponuntur)  reputarent  et  palam  fortis- 
sime  •  .  .  dicerent,  se  cet.  (Initio  huius  loci  mirum 
est,  violentam  Classenii  coniecturam  prseferri  leni  Elotzii 
atque  vestigia  litterarum  sequenti:  illa  robora  populi 
Bomani,  ceterique  eiuadem  ordinis*  §  155  codi- 
cibus  auctoribus  toUendum  est  pronomen  iipsumi  ut  JBxaA- 
batur:  vobis  remp»  »•.  commisisse,  sine  curaesse^ 
non  metneret  ne  eet.) 

Ibd,  181:    An  hoc  dicitis  ♦  •  ^P  cui  probatis? 
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q«id  estr  qn^od  minaB  Teri  simile  proferre  potai- 
«tisP*  ITeqiw  tetniras  neqne  modns  rectas  esse  videtor, 
^fiicieiidlimqse  poaaitii, 

Ibd.  163:  An  id,  qnod  robis  dicendtim  est  et 
qnod  tnm  Satsia  dictitavit,  enmde  fnrtoqnsre- 
reinr,  tnmStratonemiisdemin  tormentis  dixisse 
de  renenoP  Yelim  «nre.,  qnid  andiatnr  in  illo:  An  id, 
^  «nde  pendeat  sententia  infinita;  neqne  enim  prsecessit 
dicitis  ant  eimile  qnid,  sed:  Utrnmfnrtnm  factnm 
non  est?  •  .  .  An  .  *  •  non  pertinnitP  .  .  «  An  id 
actam  non  estP  Itaqae  mendosa  b»c  esse  conetai 
Scribendnm  videtar:  An  id  vobis  dicendnm  est^ 
qnod  tamSassiadictitayit,.«.Pomi8SO  ^tcocZatqae  et 

Ibd.  192:  malierem  qaandam  Lari-no  atqne 
illam  nsqne  a  mari  supero  Bomam  proficisci 
cnm  magno  comitatn  et  pecunia,  qno  facilias 
circamvenire  indicio  capitis  •  •  *  filiam  possitl 
Sic  ignetse  feminse  significationi  saperponitor  illud  atque 
illam,  quasi  certi  aVquid  et  prc^rii  addatur  (velut  eam- 
que  grandi  natu  aut  simile  aliquid);  nunc,  nuUa  re 
addita,  ineptissima  illa  verba  sunt.  Aptissimum  erit:  mu- 
lierem  quandam  Larino  atqne  illim  a  mari  su- 
pero.  Domicilii  nomini  additur  communis  totius  regionis 
longinquse  significatio.  Librarii  antiquam  adverbii  formam 
non  tulerunt. 

(De  §  199  dictum  est  vol.  I  p.  89.)  ^) 


*)  Uiiitis  loci  alienain  correctionem  in  nna  littera  positam  Tindi- 
cabo  a  contemptn.  Nam  §  163  prorsns  necessarinm  est  nobis 
iiadem  fortaBse  patronis,  abmdnm  mnltis  nioiiis,  qnod 
nttper  homines  mihi  beneyolentissimi^reYOcanmt,  robis.  lu- 
diees,  etiamsi  secnndnm  aliqnem  dant,  patroni  Latine  did  non 
posftnnt,.  nec  in  priyato  indicio  Clnentins  nisi  unnm  ant  tres 
indices  habitnms   erat,   cnm  in  hac  pnblica   cansa  permagnns 
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De  l^  agrarU  oratioQilms  et  ei,  qm  pfo  MnMia 
habita  est,  qoid  nuper  aocidisset  mal»  fortanse^  sigidlcati 
voL  I  p«  81  n.  Utiinar  enim  in  hac  oratioiie  eolia  apo- 
grai^  codicis  a  Poggio  inyenti,  in  ilUs  apographis  iis- 
dem  et  praeterea  codice  Erfortensi  panlo  antiqoiore.  Sed 
cnm  Ang.  G.  Znmptins,  yir  doctns  litterammqne  Latina- 
mm  et  remm  Bomanaram  stndiosissimns ,  inter  co^ee  a 
Lagomarsinio  collatos  in  nnnm  (XLVUI,  9)  ex  iffis  apo- 
graphis  incidtsset  notabiliter  a  ceteris  discrepans,  novitatis 
specie  captns  nec  manifestissimis  ad  deterrendom  notis  ad- 
monitos,  infelici  errore  thesanmm  egreginm  et  dncem  cer- 
tnm  se  repperisse  ratns,  confidenter  primnm  orationm  pro 
Mnrenay  deinde  (a*  1861)  agrarias  mirifice  oormptom  ivit. 
De  qna  r^  cnm  constitnissem  post  Hahninm  alifai  (nam 
hic  qmdem  eins  cansse  plnribns  agendse  loens  non  est) 
panlo  copiosins  dicere,  qnod  reliqnias  qnasdam  erroris  apnd 
Eaysemm  et  alios  videbam  snperesse  et  saltem  memora* 
bilem  iUum  haberi  codicem  nec  contemnendnm,  nnnc,  qno* 
niam .  et  res  perspicna  est  vel  mediocriter  ad  indida .  veri 
et  firaadis  in  hoo  genere  animadyertenda  et  »stimaada  ex« 
ereitatis  et  displicet  errorem  viri  honesti  sed  in  novi  in<* 
yenti  specie  nimis  ad  credendnm  facilis  et  pertinads  mnl- 
tis  verbis  persequi  et  acerbe  eiprobrare,  satis  videtnr, 
paucissimid  quibusdam  indiciis  et  exemplis.  in  margine 
monstratis,  breviter  dicere,  nulla  omnino  re  codicem  fllnm 
a  ceteris  separari  nisi  summa  negligentia  et  incredibili 
interpolandi  licentia,  nt,  deletis  simpliciter  omnibus»  quse 
illinc  tanqnam  testimonii   fide  illata  snnt  et  minore  ex 


nmiienit  8«d»i«t  £t  ae  promitUre  Cioero  yoftent  illttn.caa- 
ifun,  9iaClneatiorogat«8m6t  (fortasee),  «otBram;  pnBtorem 
qQemqnam  exiie,  qni  nnnc  eedebapt,  dfttwriun,  qai  'poteiat  pro-^ 
dioere?    Tot  in  ana  littera  vitia  eiut  sententin.   . 
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parte  etiam  apad  KajBeniin  muisernnt»  ad.  ceteroram  co- 
diemn  non  sane  bonorom  anctoritatem ,  hoc  est«  ad  apo-^ 
graphi  Poggiani  fidem  et  ad  coniectoram  in  infirmo  fnn- 
damento  cante  tentandam  redenndum  sit.^)    Ex  posteriore 


^)  Srsgligentia-  in  hoo  oodioo,  nt  statim  I,  8  txUrunt,  gio 
propter  vocabtilQm  bis  podtnm  II,  24  qnindecim  Torba  omittan- 
tnr  (posfit  .  .  •  po»8it)f  80  triginta  sez  (patiemini  .  .  .  pafieintiu); 
ignorantia  et  negligentia  I,   2  scribitnr  impunis  bello  pro  tm- 

purus  helluo,    non  pro  nomen,  5  servi  pro  Seruilii    (etsi  et   in   hoc. 

*et  in  illo  heUo  etiam  mntandi,  qnod  non  inteUigeretnr,  aliqna 
tolnntas  apparet);  licenter  interpolando  vnlgaria  et  librario 
notiorasnbstitnnntnr:  I,  2petitur  pro  quctritur^  bOfympiorum  pro 
Ofympenorum,  incolamm  oppidi  Asiatioi  librario  ignoti  Tero  no- 
mine,  6  vendere  pro  divenderet  9  mittantur  pro  immittantur  atqne^ 
et  Jl  formidoloai  pro  cum  /,  formidolosi  {cum ,  .  .  tum  pro  cum  .  •  .. 
cum  .  .  .  tum) ,  in  qno  genere  nihil  notabilins  est  qnam  II,  41 
bis  Alexandri  nomen  pro  Alexoe  snbiectnm ;  I,  2  in  conteztn  ad- 
ditnr,  qnod  in  £rf.  interpretandi  cansa  scriptnm  est  numerata; 
teiiieraria  coniectnra  qnater  (I)  in  I,  11  et  II,  57  ager  Re^ 
centoricus  in  eeneorinm,  mntatnr  (qim  Znmptins  lepide  priTatnm 
interpretatqr) ;  ema  II,  41  ez  reeenditaat  penragatiflsimo  ersore 
natnm  esset  recondita  mnt^  oeteri  librarii  retinn^ernHt  tunen 
latet  et  traditur^  hic  andacter  latent  et  traduntur  ponitnr.  Eins- 
dem  generis  omnia  snnt,  sine  nlla  ezceptione.  Sed  qnid  hsec 
commemoro?  Qnid  enim  oportebat  certins  esse,  qnam,  nbi. 
cetera  omnia  apographa  Poggiani  codicis  cnm  Erfnrtensi  ali- 
unde  orto  oonsentirent,  qnss  in  hoc  nno  discreparent,  ant  errore^ 
ant  coni«ctQra  nata  eese!  Qnod  antem  Kaysms  bonnm  saltem 
esse  codicem  inde  argnit,  qnod  cosiectnras  qnasdam  confirmei 
et  qnsBdam  recte  omittat  et  nomina  dno  rectins  scripta  habeat, 
qnid,  malnm,  ad  codicis  bonitatem,  hoc  est,  Mem  in  repne- 
sentando,  qnod  in  archetypo  fhit,  pertinet  ffirpini  scriptnm,  nbl 
aUi  ^td  habeant  (sed  in  eodem  eitfam  hedium  et  /^mfto  et 
itAen  aliaqiie),  aat  in  tanta  i]it«rpolandi  lieentia^  nna  et  altera 
lefiarim»  rei  oometio  pr»eepta  (nt  II,.  48  omksnm  iih  post 
ahsente)?  etfi  qnndam  ez  pnstllis  illis,  qtiee  Ei^sems  ponit;  in^ 
certa  snnt,    nnnm  panlo  mains  prorsns  praynm  (I,   27  deiiciia^ 
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lioo  genere  iis,  qiue  antea  eontoli,  hie  addam  non  sane 
mnlta  nec  ms^na  in  orationibns  mendornm  plenis. 

II,  13:  Lex  initio  nulla  proponitur;  contio- 
nem  in  primis  advocari  iubei  Nihil  est  in  primis 
contionem  advocari,  nec  omnino  Latinnm,  nisi  inter 
plnra,  quae  agenda  fuerunt,  hoc  maxime  et  prsecipuo  studio 
&ctum  significatur,  quod  ineptum  est.  Aut  simpliciter 
convocata  dici  debet  aut,  quod  paene  postulat  narratio, 
tempus  ipsum  et  dies,  in  quem  adyocata  fuerit,  indicari. 
Scriptum  fuisse  judico:  contionem  in  pridie  Idus  ad- 
Yocari  iubet,  hoc  est,  in  tertium  tribunatus  diem,  quo- 
niam  a.  d.  IV  Idus  Dec*  is  inibatur» 

Ibd.  22:  Yix  mehercule  servis  hoc  eum  suis, 
non  Yobis,  omnium  gentium  dominis,  probatu- 
rum  arbitror.  Usus  loquendi  postulat:  non  modo  yo- 
bis.  [Gulielm.  ne  Yel  nedum.]  (De§33  diii  yoI.  I  p.  38.) 

Ibd.  34  sic  Yerba  interpungenda  sunt:  cum  Yelint, 
Bomae  esse,  cum  commodum  sit,  quacunque  yo- 
lint,.  «••  Yagari  ut  liceat,  aonceditur,  ut  ex  sequo 
ponantur  haec  cum  velint  et  cum  commodum  sit.  Mox 
§  35  dubito»  an  scribi  debeat:  partim  lihera  a  Yobis, 
partim  etiam  ignota  Yobis  sunt  pro  ignorata, 
etsi  memini,  quid  scribatur  Tuscul.  Y,  23,  64;  sed  ibi  est 
ignoratum  ab  Syracu^anis,  addita  prsepositione ;  in 
Bruto  176  fuerat  ignorata  est:  ,^imadYersa  non 
fuerat'',  iXeXTjS^u,  nt  apud Sallustium  lug.  54  ignoratus 
„qui  nunc  ipsum  quid  &ciat,  ignoratur*',  Xav&avnsiv,  non 
iifjXog,  ayvmotoQ.     Quod  paulo  post  in  codicibus  est  et 


nam  deUdarum  mentio  ibi  inepta  est).  Ezempliutt  comctioiiis 
in  hoc  nno  codiee  &et»,  qo»  speciem- babeat  ttM,  ipsnm  rec- 
tnm  ocenitet,  monstrabo  in^II,  97  (cOntinet).  Mnfeat'  eigo, 
aUqnid  tribnisse  Lagomiininifemo  ilH  giaYisBimi  fdiim  «Roris, 
poflthac  tribnere  flnmnM  imperiMft  fore. 
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nunc  editur:  M.  Tullio,  Gn.  Gornelio  cobs.,  postea, 
opinorfuissepoa^ve  €a(cfr.38:L.Salla,  Q.Pompeiocoss. 
aut  postea)»  utVerr.  I,  106  scribitur :  ab  A.  Postumio, 
Q*  Fulvio  censoribus  postve  ea,  et  apud  Livium 
XLT,  9,  9  (ubi  codex  postque  ea)*^) 

Ibd.  41:  tum,  quando  Alexa  mortuo  lega- 
tos  Tyrum  misimus.  Si  meliores  haberemus  codices, 
legeretur,  ut  alibi  semper:  tum,  quum.  [Sensit  Elotzius.] 

Ibd.  58:  Quid?  cuiusmodi  est  illudP  tolli- 
tur  vestrum  iudicium;  foedus  totum  accipitur, 
comprobatur.  Hsec  interrogandi  forma  in  pronomine 
illud  transitum  habet  ad  novam  rem;  hic  in  eadem  re 
explicanda  pergitur  et  summa  concluditur.  Decendum 
prseterea  erat:  cuiusm.  est  illud,  quod  tollitur*..? 
Scriptum  fuerat:  .  *  •  et  ratum.  Cuicuimodi  est 
illud,  tollitur  vestrum  iudicium,  cet. 

Ibd.  91  ex  eo,  quod  in  codicibus  est:  nervis  om- 
nibus  «•.  eiectis,  fieri  debere  electis^  non  exsectis^ 
satis,  ut  opinor,  demonstravi  emendatt.  Liyy.  p.  155  not. 
persuasique  Baitero  in  TuscuL  III,  83  et  84,  de  diyinat. 
n,  149.  Sed  quod  inter  omnibus  et  eiectis  in  apo- 
graphis  Poggianis  interponitur  urbis,  id  quoniam  in  £r- 
Airtensi  urbe  scribitur,  apparet  ad  eiectis  additum  esse 
(urbe  eiectis),  snblatoque  vocabulo  molesto  scribendum 
esse:  nervis  omnibus  electis  urbem  ipsam  .  .  . 
reliquerunt.  (Paulo  post  §  94  removendi  unci  sunt; 
rectissime  enim  dicitur  hinc  Boma,  ut  indidem  Ame- 
ria  pro  Bosc.  Am.  74,  et  ad  sententiam  apte.) 


^)  §  40  scribendum  esse:  qnid^  (fe  qno  dispntari  contra 
nnllo  pacto  potest,  iam  ante  dizi^  alioqnin  scriberetnr 
saltem:  qnod  contra  dispntari.  Idem  error  (qnid  pro 
qnid  de)  nnper  Senecn  orationi  illatns  est  ep.  114,  16  (qnid 
de  illa  loqnar  •  .  .?  qnid  dt  illa  in  exitn  lenta?) 
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Ibd.  97:  Quibus  illi  rebus  elati  •  *  •  non  con- 
tinebnntur;  progredientur  longius,  efferentur. 
Singularis  homo  privatus,  nisi  magna  sapien-* 
tia  prseditus,  vix  facile  sese  regionibus  officii 
magnis  in  fortunis  et  copiis  continet;  nedum 
isti  cet.  Mire  adhDeret  nudum  illud  efferentur  post 
progredientur  longius  (nec  aptius  progredientur 
nude  poneretur/ sequente  longius  efferentur).  Tum 
singularis  homo  privatus  pro  eo,  quod  est  unus 
homo  priv.,  valde  inusitate  dicitur.  Sed  iUud  longius 
in  apographis  Poggianis  (codd.  Lagomarsinianis),  ut  Tide- 
tur,  omnibus  est;  contra  in  Erf.,  Erlangensi  (apud  Halmi- 
um)  eoque  codice,  qub  Pitho&us  usus  erat,  scribitur  progre^ 
di^ntur  (pro5Tedtt4n<ttr),iuncti  (P.  cuncti)secum  feren- 
tnr  (feruntur).  Etsecum  ferentur  quidemnatum  est  ex 
ecferentur,  sed  iuncti  rerum  est  et  ad  veritatem  du- 
cit.  Sine  dubio  enim  Gicero  scripserat:  progredientur 
iuncii^  efferentur  singulares.^  Homo  privatus  cet. 
Dixit  autem  singulares  eff  erri  (einzelweise  und  getrennt) 
eod^modo,  quo  CsesarB.  6.  17,26  aliquos  singulares 
egredientes.  (Ipsum  vocabulum  hoc  significatu  apud  Ci«- 
ceronem  est  N.  D.  H,  73,  ad  Att.  YII,  I,  5.)  Sed  otiam  in  pro- 
ximis  verbis  mendum  esse  satis  declarat  vitiosissime  vix  fa- 
cile prosolo vix (hoc est,n o n  facile)  positum, tum codices; 
naln  faeile  in  uno  est  iUo  interpolatissimo  Lag.  9,  ceteri 
facilis  (Erf,  et  alii)  aut  facili  habent,  pro  sese  ii,  qui 
Poggianinon  sunt,  esset,  postremo  omnes  continetur, 
nisi  quod  hoc  quoque  in  illo  uno  corrector  effecit.  (Dertum 
primum  est,  hanc  ftusse  sententise  formam:  Homo  pri- 
vatus  ...  vix  ...  regionibus  officii  ...  contine- 
tur;  sjmt  autem  regiones,  quas  Oermanioe  dixeris: 
die  abgegrenzten  Eichtungen.  In  illis  facilis  esset 
latet  aliud.  substantivum  particula  et  cum  regionibus 
ooniunctum.  Scribendam:  vix  spaiiis  et  regionibus 
officii  •*•  continetur  (die  Babnen  und  Bichtangen). 
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Ibd.  99:  ut  nihil  auro  et  argento  yiolari,  ni- 
hil  numero  et  suffragiis  declarari,  nihil  vi  et 
manu  perfringi  poseet,  quod  non  yos  oppressum 
atque  ereptum  teneretis.  Becte  sensit  OrelUus,  a 
Baltero  et  deinde  a  Eaysero  hoc  loco  iniuria  neglectus, 
n<Hi  ferri  posse  declarari,  quod  ad  legitimam  actionem 
p^iinet,  intar  violari  et  perfringi,  qu»  ad  inris 
eYenionem,  interpositum,  cum  prssertim  communis  hamm 
rerum  effectus  participiis  oppressum  atque  ereptum 
significetur»  Scribendum  est:  numero  et  suffragiis 
depravari  (falsis^  adulteratis,  emptis}* 

Ibd.  101  dubito  dixeritne  Gicero  consul  se  dvibus, 
qui  in  contione  stabant,  auctoribus  P*  Bulli  improbi- 
tati  resirtere,  suspicorque  eum  sciipsisse  vobisque 
adiuioribus*^) 

in,  12:  Gausam  qusero,  cur  ea»  qu»  maiores 
YObis  <•*  qusBsiverunt,  yenire  patiamini,  eum  eaf 
quae  vestra  sunt,  condonari  possessoribus  eadem 
lege   videatis.     Negat  Gicero   dves  hoc  pati  debere* 

Atqiu  eausam  qwjBtere  {cur  aliquid  fiai)  solet  pnBtextus 
cpuereDdi  aignifioationem  babere,  noh  admirandi.  Tereor, 
ne  Giemro  scrqMserit:    Ac  iam  quaro,  cur  cei 

.  Ibd.  15:  Et  quoniam,  qua  de  causa  et  quo- 
rum  oausa  ille  hoc  promulgaverit,  ostendi,  do« 
ceat  ipse  num  ego  quem  possessorem  defendam, 
cum  agrari»  legi  resisto.  Bes  non  minus  quam 
(mtionis  {om2L  damat,  non  a  Bollo  postularii   ut  doceat, 


^)  Cwc  magnam  partem  §  103  Kayienu  umcis  notaret,  nuUa  om- 

nino  erat  cansa;  nam  et  otii  virtnte  parti  laus  apta  est  etcon- 

cordi»  cnm  collega  mentio  prope  necessaria,  nec  eam  mentionem 

addere  coiquam  in  mentem  Tenire  poterat.     Yerba  hic  nt  in 

S  102  dissolnta  et  distracta  fere  omnia  certissimis  sententia  et 

^    fignro  rletoric»  indiciis  monstrantnr  et  a  me  olim  restitnta 

>    sunt.    (Qnibns  odio  est  otium   in  §' 102  a  me  emenda- 

.inm  ease,  ipse  Ussingins  dizii) 
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Cioeronem  populi  Bomani  oommoda  defendere,  sed  ipse 
Cicero,  postqaam  Bulli  occnlta  consilia  nudavit,  quam  sua 
hiuc  abhorreat  ratio,  declaraturum  se  promittit  et  mox 
declarat;  populus  Bomanus  possidet;  defendo  cet. 
Itaque  necessario  scribendum  est:  Et  quoniam  •  «  * 
ostendi,  docebo  ipsenunc,  ego  quem  possessorem 
def.endam  cet*  Et  nunc  iam  Mommsonius  restituendum 
iddit  Doceat  ortum  est  ex  ipse  pronomine  male  ad 
Bullam  relato;  est  autem  contrarium  pronomini  ille. 

In  CatU.  IV,  10  in  codicum  scriptura  (ipsum  Len« 
tulum  ...  non  putat,  quum  de  pernicie  populi  B, 
*••  cogitarit,  etiam  appellari  posse  popularem) 
ferri  etiam  nequit,  quod  fflgnificat  nov»  appellationis  ad- 
iectionem,  scribendumque  est  tam  (post  tantum  scelus  non 
diutius);  et  ex  prdecedentibus  litteris  ortum.  (Ex  ed.  IV 
orati  selectt.) 

Pro  Mnrena  44:  Non  placet  mihi  inquisitio 
candidati,  .  «  .,  non  testium  potius  quam  suffra* 
gatorun^  comparatio,  non  minae  magis  quam 
blanditise,  non  declamatio  potius  quam  persa- 
lutatio.  Ineptissime  inter  ea,  qusa  ad  aocus^tionem  am« 
bitus  competitori  parandapi  pertinent,  dedainatio  nomina- 
tor.  (Quorundam  hominum  causa.diflendum  est,  dedama- 
tionem  non  esae  commentationem  causae,  neque  commen- 
tationem  fieri  in  publico,  ubi  persalutantur  homines, 
multo  minus  declamationem  apud  Latinos  indignantis 
clamorem  &ppellari)  Bcribendum  est:  non  denuntiatio 
potius  quam  persalutatio.  [Sic  Bakius  schoL  hyponin. 
V,  336.] 

De  §  73  diii  vol.  I  p.  61. 

Ibd.  76:  non  amat  profusas  epulas,  sordes 
et  inhumanitatem  multo  minus;  distinguit  ra- 
tionem  officiorum  ac  temporum,  Yicissitudinem 
laboris  ac  voluptatis.  Neque  distinguere  ratio- 
nem  officiorum  (temporum)  recte  dicitur,  et  prorsus 
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pemise  hoc  de  officiis  et  temporibiis  ipsis  distingaendis 
interponitor  inter  epalaram  sordiumqne  comparationem 
et  laboris  et  voluptatis  vicissitudinem.  Una  littera,  quae 
facillime  addebatur,  detracta,  aptissima  omnia  erunt:  di- 
istinguit  ratione  officiorum  ac  temporum  vicis- 
«itudinem  laboris  ac  voluptatis,  hoc  est,  in  iis 
altemandis  rationem  habet  officiorum  ac  temporum.  Idem 
Siesbyeo  in  mentem  venerat. 

Pro  Snlla  42:  Divisi  toti  Italiae,  emisi  in 
omnes  provincias,  cet.  Insolens  dativus  de  indiciis 
pervulgatis  et  circum  oppida  missis.  Godex  Vaticanus 
{omnium  optimus)  tot»,  qu^e  dativi  forma  prave  orationi 
Giceronis  infertur.  Significatur  tota  Italia,  E  sequenti 
e  natum  Italiae,  tum  totae,  correctum  deinde,  ut  esset 
toti.    (De  §  55  dictum  est  vol.  I  p.  127.)*) 

Ibd.  68:  de  qno  etiam  si  quis  dnbitasset  an- 
tea,  num,  id  quod  tu  arguis,  cogitasset  inter- 
fecto  patre  tuo  consule  descendere  Eal. lan*  cum 
lictoribus,  sustulisti  hanc  suspicionem  cet.  Non 
reperitur  alibi apnd GicerQnem  dubito,  num;  multo minus 
id  aut  apud  ipsum  aut  apud  alios  huius  sstatis  scriptores  de  eo, 


')  §  49  reYOcaDdnm  non  ante  snsceosnit  ex  codieibns  fide 
dignis  omnibns,  qnod  incertsB  fidei  libris  Paroensi  et  H.  Ste- 
pbani  obsecnti  Halmina  et  EaysernB  snstnlernnt.  Interrogatio 
bimembris  (qnam  satis  demonstrant  an  vero  partionlie) 
cnm  sic  decurrere  deberet:  An  Tero  .  •  •  familiarisBimis 
snis  non  snscensnit  pater  tnns,  mibi  tn  snscensebis, 
qni  nnllis  tnis  ornamentis  adverser?  ad  prins  mem- 
brnm  plnribns  additis  (inde  ab  intelligebat),  anacolntbon 
natnm  est  et  altemm  membmm  per  se  aHa  forma  adiectnm, 
nt  de  proTinc.  consnl.  21,  Pbilipp.  I,  17  (nbi  osntio  ab  initio 
sic  anirao  concipitnr:  an,  si  cni  qnid  ille  promisit,  id 
^erit  fiznm  .  .  .>  leges  Gsesaris  non  Talebnnt?),  Tnsc. 
y,  73.  (Dnos  posteriores  locos  eipediTi  adolescens  in  emen- 
dati  Tnllianis  p.  44.) 


210  lib.  VII.  Cap.  n. 

quod  qnis  fhtonim  pntat,  nt  h.  L  (^si  qms  credidisset,  cogi- 
tasse  enm  descendere,  snstulisti  hanc  suspicionem'').  Cicera 
scripserat,  utsemper  in  hac  significatione :  si  quis  dul>i- 
tasset  antea,  an^  id  quod  tu  arguis,  cogitasset 
cet.    Hausto  an  post  antea,  additum  est  num.  ^) 

(De  §  80  vid.  vol.  I  p.  70.) 

Ibd.  87:  Itaque  idem  ego  ille,  qui  Yehemen» 
in  alios,  qui  inexorabilis  in  ceteros  esse  Yi8U& 
sum,  persalvi  patrise,  quod  debui^  cet  Adeo  in- 
epta  est  illa  separatio  tanquam  diversomm  in.alios,  in 
ceteros,  ut  suspicer,  C^iceronem  nihil  scripsisse  nisi:  qui 
Yohemens,  qui  inexorabilis  in  ceteros. 

Pro  Archia  10  in  his  Yerbis:  cum  ...  .  aut 
nulla  aut  humili  aliqua  arte  praeditis  gratuito* 
ciYitatem  in  Grsecia  bomines  impertiebant  ali- 
quid  esse  vitii  iam  ab  aliis  intellectum  est  cum  ex  codi* 
cum  indiciis  (velut  Gemblac«  gravat  in,  supra  scripto 
Yel  gratuito),  tum  quod  nihil  omnino  ad  rem  pertinet, 
gratuitone  an  pretio  civitas  data  sit.  Sed  nihil  corrigendo 
exsculpi  debere  puto,  sed  toUi  simplidter  gratuito  aut 
gravat  in,  ortum,  ut  opinor,  ez  Yocabulp  in  proximo 
Yersu  ita  per  compendium  scripto  et  depraYato  (in  gra  in 
QE  pro  in  Grsecia),  ut  coniectura  Yarie  expediretur.  (Ex 
ed.  IV  oratt.  sel.) 


^)  §  77  restitnendam  est,  qnod  olim  edebator:  si  tn  eztremo 
diBcrimine  ac  dimicatione  fortnn»  den^ret  (eodd. 
deserit).  Nam  quod  Habnius,  qnia  in  cod.  Tegemseensi 
est  si  non  pro  si  in,  edidit  Eaysernsqne  retinait:  si  non 
extremo  discrimine  ...  deserTiet,  prorsns  disceditarab 
usa  non  solam  verbi,  qaod  est  d  e s er  yi  o ,  sed  ipsins  s e  r ri  o  et 
inservio,  qn»  dicantar  de  Tolantate  et  stadii  et  opert»  ad 
alius  rem  accommodatione,  non  de  ipsa  utilitate.  Nec  prtepo- 
sitio  abesse  potest.    Ex  sin  (pro  si  in)  natum  si  non« 
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Yenio  ad  qaattaor  oratioiies,  qnas  priikras  MarUandns 
a  Cicerone  abinfieavit,  cnins  sententia  a  Wolfio  renovata 
cnm  aliqnamdin  ob  viri  anetoritatem  et  accnsationis  con- 
fidentiam  vignissetf  nnnc  inre  commnni  consensn  relicta 
ac  deserta  esi  Ego  qnid  de  toto  Wolfian»  qnsestionis 
genere  sentirem,  dixi  a.  1841  (opnsc.  acad.  II  p.  339 
Bmnma),  nec  de  eo  indicio  qnicqnam  mntandnm  visnm  est, 
cmn  postremmn  a.  1857  exennte  orationes  relegi,  nisi  qnod 
mngia  etiam  miratns  snm,  qnam  nihil  nsqnam  de  orationis 
forma  snbtiliter  observatnm  et  animadversnm  esset,  qnam 
leviter  et  incante  de  rebns  institntisqne  Bomanis  indica- 
tnm*  Snnt  Tm  orationes  tnmid^e,  crebra  eamndem  remm 
et  in  se  landando  et  in  aliis  insectandis  repetitione  mole- 
stse,  inrgiomm  et  conviciomm  fcBditate  ad  nostmm  sensnm 
valde  insnaves,  nt  interdnm  miremnr,  talia  in  senatn  et 
apnd  pontifices  dici  potnisse,  sed  Giceronis  snnt,  de  statn 
deiecti,  pristinnm  dignitatis  et  anctoritatis  &stiginm  neqne 
firmis  viribns  neqne  constanti  et  gravi  animo  repetentis, 
maiores  qnidem  dnae  certissime;  nam  in  gratiaram  actio- 
nibns  possit  saltem  intelligi  arrepta  ab  declamatore  mate- 
ria  et  snbinani  verbomm  sono  exomata;  sed  nt  id  factnm 
credamns,  contra  traditam  memoriam  nihil  cogit.  Adeo 
antem  mendose  scriptae,  eo  qnidem  depravationis  ac  men- 
domm  genere,  qnod  nihil  habeat  cnm  aliense  originis 
snspicione  coninnctnm.,  sed  manifesto  librariis  debeatur,  ad 
nos  lue  orationes  pervenemnt,  nt,  etiam  adhibito  snmmo 
cnm  fimctn  codice  Par.  7794  et  ad  eins  vestigia  coniec- 
tmn  directa,  non  panca  ant  incerta  ant  *  in  certo  mendo 
relinqnenda  sint*  Eaqne  menda  non  raro  iam  ante  codi- 
cis  Par.  setatem  licenter  mntando  occnltata  snnt,  nt  leniter 
cnrari  neqneant  Meamm  emendationnm  magnam  partem^ 
maxime  in  oratione  de  domo,  iam  apnd  Eaysemm  editam 
esse,  snpra  dixi,  qnas  hic  brevissime  ceteris  interponam* 

Orat.,  omn  senatDi  gratias  egit,  12.    Godex  Par.  a 

14» 
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prima  manu:  fecitque,  qnod  nemo  imquBm  tyran- 
nus,  at,  qnominns  o^cnlte  Yestrnm  malnm  ge- 
meretis,  nihil  diceret.  Snpplemeotom  tnpra  verBvm 
recentiore  mann  adscrq^tnm  omitto.  Sent«iti8B  forma  hu- 
insmodi  fnisse  videtnr  nec  Yerbamnltnm  divma:  feoitq«e 
...  nt,  qnominns  occulte  vestrnm  malnm  geme- 
retis,  nihil  se  iniercsdere  ediceret.  In  hoc  ipso 
irrisio  erat,  qood  Oabinins  id  negabat  se  vetarey  qnod  ve- 
tari  non  poterat. 

Ibd.  13:  cnm  enm  praeter  simnlatam  versn- 
tamqne  tristitiam  nnlla  res  commendaret,  non 
inconsulta  studium  non  dicendi  uitia  rei  mili- 
taris  non  cognoscendorum  hominum  studinm, 
non  liberalitas.  Sic  P.  Et  studium  loco  suo  motum 
bisque  positum  est  et  in  non  turbatum;  in  uitia  subest 
peritia,  ftiitque  haec  fere  Ciceronis  manus:  non  iuria 
scientia^  non  dicendi  «t«,  non  peritia  r|ei  mili- 
taris,  non  cognoscendorum  hominum  studium, 
non  liberalitas.     (Vis  debetur  Geertzio.) 

Ibd.  23:  ut  .  •  •  cum  apertis  hostibus  bellum 
geram,  timidis  amicis  ignoscam,  proditores  non 
indicem»  dolorem  profectionis  mese  reditus  dig- 
nitate  consoler.  Neque  de  indicando  h.  1.  agitur,  ne- 
que  proditoribus  magis  quam  apertis  hostibus  parsurus 
Cicero  erat.  Scribendum  ms^ifesto:  prodltores  uin- 
dicem. 

Ibd.  25:  tQ«  Metelhun  F»  S«r?ilius)  ad  sni  gene- 
ris  •  »  4  faota  yirtntesqne  reyocavit,  ut  haberet 
in  consilio  et  fratrem  ab  inferis,  socinm  rerum 
mearnm,  et  omnes  Metellos,  prs^stantissimos 
cives,  p»ne  ex  Acheronte  excitatos*  Delendom 
ab  inferiS)  adscriptnm  ad  illod  ezAcheronte  et  aUeno 
loco  insertum.    Nam  neque  reete  bis  idem  ponitnr  et  inepte 
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vaiistair,  neo  fratrem  ab  inferis  adhibere  omiasepar- 
tieipio  (exeitatam,  evaoatnin)  feiri  potesi  [Sic  iam 
Lambinus  indicavit] 

Ibd«  proxime  post:  in  qaibna  Numidicam  illam, 
€A;in8  qnondam  de  patria  discessas  honestis  om- 
nibns  ne  lactaosas  tandem  visns  esi  Sic  P. 
Qnod  editor  ex  £rf.  etPal.  9:  molestns  omnibas,  ipsi 
ne  Inctaosas  qnidem  visns  est>  ridienle  interpolatnm 
est,  qnasi  minas  sit  luctuosua  qnam  moleHus.  Ex  P 
eJlFicitar:  hone^tigsimus  omnibas,  aed  lactaosas 
tamen  visas  est,  caias  coniectaraB  praecipaam  partem 
Halmios  prsecepii 

Ibd.  27:  Qaid  deniqae  illo  die,  quem  P.  Len- 
tulus  mihi  •  .  »  natalem  constituit  *  .  .,  quo  die 
nos  *•.  arcessivit  in  patriam  .  •  *,  quo  die  quis 
civis  fuit,  qui  fas  esse  putaret  .  . .  non  se  de  sa- 
lute  mea  sententiam  ferre?  Frustra  in  diUgenter 
instituta  periodo  atiacolnthon  fingitur»  tale  praesertim)  ut 
post  rectum  illud  quo  die  nos  cet  ab  iisdem  verbis  quo 
die  noYum  fiat  orationis  exordium.  Aut  omnino  toUendse 
posteriore  loco  sunt  voces  quo  die  tanquam  errore  ex 
sententia  interposita'  hic  repetitse,  aut  scribendum  eo  die. 

Ibd.  36  pro  eo,  quod  edebatar,  cod.  P.  confirmatum: 
cuius  ipsam  calamitatem  .  .  •  etiam  divinorum 
in  remp.  beneficiorum  testem  esse  videatis, 
Eaysems  meam  coniectnram  secntus  scripsit  binorum 
.«.  beneficiorum;  neque  enim  usquam,  ne  in  his  qui- 
dem  orakionibns,  Gioero  sna  &cta  et  beneficia  divina  ap- 
peUaty  ei  perspicue  ad  numeri  significationem  refemntnr, 
qaiB  sequmtur:  nam  et  importata  est,  quia  defen- 
deram  civitatem,  et  mea  voluntate  suscepta  est, 
ne  cet.  Bina  aatem  potius  quam  duo  Cioero  dixit,  in 
ntroque  tempiore  phura  esse  beneficia  significans.  Ex  huins 
deniqae  «cnptarffi  interpretaiione  in  codicibus  EF  natum 
est  dnorum. 
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Ibd.  37  acribendiim  est  gemiAatirae  litten»  soUsla: 
Qni  cQm  stataisset,  nisi  per  Yosme  reciperasset, 
eandem  snbire  fortnnam  atque  idem  sibi  dotni- 
cilinm  et  yit»  et  mortis  depoeeerty  tamen  cet. 
(pio  deposceret).  Non  poeoebat  boc  QiiiBtoB  Oieera,' 
sed  stataerat  deposcere. 

Orai,  eni  pepnte  gt-  egit,  1.  Non  recte  poiodae 
a  Qniritiam  a^ellatione  dncta  (Qnod  precatns  •..snm^ 
Qnirites)  in  eadem  terminainr  (l»tor,  Qnirites),  et 
omnino  haec  vox  extremo  loco  langnide  adhaBret.  Li  F 
scribitQr:  letor  qni  JEl  et  si  nihil.  Scribi  oportot: 
lastor.  Quare^  etsi  nihil  est  homini  magis  op- 
tandnm  ...,  tamen  cet  Etreqniri  etsi  alii  senseront; 
sed  illo  posito  non  irinGiebantar  senteiitia&f  qaod  Batc  fit 
restitato  qaare. 

Ibd.  23  codicam  haec  eet  «eriptora  (P  et  ceteroram): 
Poatremo  qai  in  alciscendo  remissior  fait,  in 
eoram  aperte  atitar;  at(Pat)graYissime  yitapera^ 
tar,  qai  in  tantis  beneficiis ...  remnnerandis  est 
tardior,  ex  qaa  qaod  exBcnlpsit  Mommsenins,  neqae  am^ 
tenti» satisfamt  etlonge  diseedit  (in  eo  sno  iare  apert^ 
Beperiendam  est,  qaod  iUi  grayissime  yitaperatttr 
aptecontrariamsit;  idesthoiosmodi:  nan  fere  reprehen- 
ditur.  Error  coapit  a  re  semd  scripto. 

Ibd.  24.'  Qa»  codices,  manifesto  nonnallis  omissisv 
sic  scripta  habent:  Qnapropter  memoriam  yeBtri 
benefieii  oolam  benevolentia  sempiterna  cum 
anima  expirabo  mea,  sed  eti&m  eam  mie  atla 
monamenta  Yestri  in  me  beneficii  permanebnart» 
ea^'  adhibita,  qnam  iam  laBgeras  indieaTit,  Glandil  MameiHi 
tini  imitatione,  fere  in  hnHc  modam  sapplenda  sant:  Qna*-' 
propter  memoriam  yestri  beneficii  co-Iam  bene- 
Yolentia  sempiterna  nee  ea  (meau)ria  ben*  t.)  cvai 
anima  eaapirabii  mea^  sed  etiam  cam  m^  uitn^ 
defecerit^ multa  monnm enta  yestri  in  me beneficii 
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periDaBebTiiit.  Ocolas  lilnrarii  a  me  nita  transiliit  ad 
miilta* 

Orat.  de  devo  7  in  P  prima  mann  scribitur  ita :  U tr nm 
-eat  tempna  aliqnod»qiio  in  senatttmyenisseCYeDi- 
etifiP.)tnrpe  sit?  an  anres  regatila  de  quaageba* 
tur,  nt  rem  ipsam  repudiare  et  eos,  qni  agebant, 
<3onderanare  deberemP  Effioitur:  an  ea  re$  erat 
itaque  agebatar,  nt  rem  ipsam  repndiare  (hoc 
respondet  illis  ea  res  erat)  et  eos,  qni  agebant,  con- 
'demnare  deberem  (hoc  illis  ttaqne  agebatur)? 
(Qnod  nnper  ediinm  est:  an  ea  res  erat  illa,  de  qna 
agebatnr»  plane  vitiosam  habet  proBominum  concursnm.) 

Ibd.  10,  nbi  in  P  et  aliis  est:  renovaturnm  te 
tua  illis  fnnesta  latrocinia  binnm  nonae  cansam 
putavit?  editur  antem  latrocinia  ob  annonse  cau-* 
«am  pntayisti?  recto  snbstantiTo^  scribendum  estp^r 
annonse  cansam.  Nunquam  aliter  de  pretextu  et  spede 
'dicntnr. 

Ibd.  11:  Frnmentum  provincis  frnmentariae 
partim  non  habebant,  partini  in  alias  terras, 
^r«d'o  propter  varietatem  Tenditornm,  miser-ant, 
psrtim,  quo  gratius  esset  tum,  cam  in  ipsa  fame 
snbvenissent,  custodiis  snis  clansnm  continebant, 
nt  subito  novnm  mitterent  Qu»  «it  varietas  illa 
Tenditomm»  nescio ;  neqne  enim  varietas  hbmittis  pro  in- 
constantia  animi  dieitnr,  neque  ea  ad  hano  rem  perti&ebat. 
Deinde  proviaeisB,  qnamm  nnllam  erat  commnne  consilinm^ 
in^te'  fmmenta  suis  cnstodiifi  continnisse  dlcantnr^  nt  anb- 
ito  tmtterent;  privatomm  hiBohominum  coQ«lia  eraoft.  Nimi* 
ram  scripserat  Gicero:  partim  in  alias  teriras,  credo 
propter  caritatem^  venditor^e  miserant,  partim 
*..  Gontinebant.  Oorrapto  caritatem  seenta  est  pro- 
xiw»  vocis'  depravatio.  (Panlo  post  certe  senaium  ali- 
^nid  consilii  capere  oportuit  pro  eo,  qnod  scribeba- 
turs  certe   senatus  •  «  *  potuit,  Eayseras  iam  e  maa 


216  uh.  yii.  Oipu  n. 


oonieebB»  edidit*  NeeMBitttem  rei  et  offiGiiim  eeniin  (5- 
e^o  moostnit.)   (De  §  12  dictom  est  Y<d.  I  p.  18.) 

Ibd.22:  dein  gratalari  tibi,  qaod  M*  Catonem 
a  tribiinata  tao  remoTisses,  et  qaod  idem  in  po- 
eteram  de  extraordinariis  potestatibas  libertatem 
ademisses.  Sie  codices;  pro  idem  safastitannt  eidem, 
qaod  debebat  esse  ei;  gniTe  vitiam  relinqaant;  nibQ  est 
eoim  Gatoni  libertatem  de  extr.  potestatibas  adi- 
mere.  Qaod  deeet  ad  sententiam  et  onitionem  exfteidam^ 
in  ipso  illo  idem  bitet,  abenmpta  piima  littera,  qnod  ea* 
dem  bis  scribenda  erat.  Gicero  enim  poenerat:  qnod  dt- 
eendi  in  posternm  de  extraordiaariis  potestati- 
bas  libertatem  ademisses. 

Ibd.  23:  qais  pecaniam  ad  emendos  agroa 
constitatamf  ereptam  ex  ai  Gaesaris  reba^  actis». 
qnis  imperinm  infinitnm  dedit?  Sic  eodices.  Ger- 
tissimam  mendnm  tam  licenter  tamqae  obscnrts  inToInoria 
absconditom  est,  at  sospicari  atqae  etiam  coargaere  fiusile^ 
sit,  prorsos  protrahere  et  emendationem  nisi  peritissimia 
probare  diffidle.  Qnid  est  enim  hoc  locntionis  aot  coi 
simile  eripere  pecaniam  ex  actis  Gaesaris,  qnasi 
peconia  actomm  pais  sit  et  in  aotis  lateat?  Qnid  porro 
ex  rebns  actis  eripere  aat  qnid  hic  res  aetae?  Sed 
ne  GaBsaris  qnidem  nomen  ferendnm  ullo  modo  est.  Nam^ 
etiamsi  concedator  Gaesarem  illam  pecnniam  c(^egiBBe  et 
in  sBrariam  intidisse  (qaod  non  est  ita),  tamen  Gicero» 
qoamvis  Gffisari  paroat  et  blandiatnr,  neqae  Qesaria 
pecnniam,  qo»  pohtica  esset^  appeUasset,  neqne,  reipnblic» 
et  aerarii  mentione  omissa,  grayissimi  criminis  loco  po- 
snisset,  qood  Gsesaris  pecnnia  erepta  :et  data  Galnaio  esset. 
Mansit  in  codicibns  fraadis  indiciam  in  illo  ex  ai,  pra 
qao  frnstra  sabstitnitar  ex  sui,  qnod  maiu&eto  ]HiiTam 
est  (quis  *«.  ex  sui),  ant  ex  Oai,  qaod  iKiBqaam  in  Jiia 
orakionibas  sic  aat  similiter  corraptam  eet.  Brevdter  di- 
caoQU   Gicero  scripserat:  ereptam  ex  uieeeribua  ce^ari^ 
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Hinc  natiim:  ex  niaceribns  Gsesaris  ei^,  nescio  qno  er- 
rore  distracta  vooe:  ex  ai  Gssaris  rebus^  Postremo 
accessit  actis.  Yiscertk  asrarii  §  124  iteraxD  appel-- 
kctar.    Poaeadam  hoc  foerat  voL  I  p.  152. 

Ibd.  34  remandam  e  codicifaas:  videsne  me  non 
radicitos  evellere  omnes  actiones  taas  aeqae 
illad  agere,  qaod  apertam  est,  te  omniao  nihil 
gessisse  iare,  eet.,  pro  qmo  nnper,  receptis  Lambini  et 
Osiandri  coDiectoris,  editam  est:  yidesne  me  radicitas 
evellere  *.*  meqae  illad  agere,  hoc  qaidem  TitiosOf 
pondere  in  pronomine  (me)  incnmbente,  com  dici  deberei 
atqae  illad  &gere.  Cicwo  reliqaam  Clodii  tribanatam 
sabsistere  patitar,  qoem  erant  qoi  simol  convelli  patarent 
et  legre  ferrent;  vid.  §  42  et  43. 

Ibd.  89  qaod  e  codicom  scriptara  (infirma  sani 
igitar  toa  acta  C.  Csesaris)  effeci:  Infirmas  igi-^ 
tor  iu  acta  G.  Cffisaris,  positam  iam  est  apod  Eay-* 
serom. 

Ibd.  46:  hsec  cam  ita  sint  in  re,  obi  crimen 
est^  abi  accosator,  abi  testes,  qaid  indignius 
qaam,  qai  aeqae  adesse  sit  iussas  neque  citatos 
oeqoe  accasatus,  de  eius  oapite  •  •  •  conductos  efe 
sicarios  .  .  «  saffraginm  ferre  et  eam  legem  pa- 
tare?  Dioi  debebat  flaltem:  in  ea  re,  abi  crimea  sit. 
QiGero  scripsit:  ita  sint  ia  reo^  ubi  cet.  Beo  aontra- 
rias  ponikar,  qui  neqne  adesse  sit  iassus  aeque  ... 
aceasatas.  Sed  praaterea  scribendum:  et  eam  legem 
ptiiari,  Hoc  ind^um  est;  qoid  coaducti  et  fficarii  pu-. 
tenfc,  nenie  corat. 

^lbd.  50:  De  hac  igitur  lege  dioimas,  qad& 
iure  rogata  videatnr.  Unde  conianctivos  P  et  qoo  per- 
tinet  hee  sententia  relativaP  Scrib.  dicimns,  quasi 
iare  rogata  videatur.  Beprehendit  se  C^icero,  qood 
tanquam  de  iore  rogata  lege  dicat,  qusB  omni  vere  legis. 
nota  careat. 
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Ibd.paiilopo8tcod]fi68:  Quid,  si  etiam  plnribas  de 
reliiis  uno  ^ortitm  retnlisti  (P  amaiinprimaretiilisX 
tamenne  arbitraris  id,  qnod  M.  Drnsns  in  legi- 
bns  snis  plerisqne  in  bonis  ille  vir  M.  Seanro  et 
L.  Crasso  consnlaris  non  optinnerit,  id  te  posse 
hominnm  facinornm  et  stnprornm  omninm  De* 
cnmis  et  Glodiis  anetorib^ns  optinere?  Primnm  fit 
nno  aortitore  tulistif  hoc  est,  nno  praBrogatiFam  8(»ti- 
ente,  simnl  et  nna  rogatione,  non  plnribns  sortitoribns, 
alio  aliis  comitiis;  deinde:  in  legibns  snis,  plerisqne 
bonis,  ille  vir,  M.  Scanro  et  L.  Grasso  eongiliariis 
non  optinnerit.  Tria  ponit  Gicero,  qnas  potnerint  M. 
Dmtnm  adinvare,  qnomm  nihil  in  Glodio  fiierit:  ipsas 
leges  plerasque,  si  non  omnes,  bonas  fiusse  (neqne  enim 
Gicero  Dmsi  leges  audet  sine  exc^tione  landare),  hominis 
ipsins  dignitatem,  consiliarios  et  anetores.  (Hsec  qnoque 
apud  Eaysemm  recepta.)  Utmm  hominem  an  omninm 
scribendnm,  et  qnidant  proaltero  omninm  snbstitnendum 
aut  post  id  addendnm  sit,  ineertnm  est 

ibd.  57:  Utrum,  si  dies  dieta  essetv  indicinm 
mihi  fnit  pertimeseendnm  an  sine  indieio  privi- 
leginmP  Indicinm  in  cansa  tam  turpiP  scilicet 
homo,  qui  eam,  si  iam  esset  ignoia,  dicendo  non 
possem  explicare.  Mire  sic  Ciieero  interrogat,  ut  ipse 
causam*  snam  tnvpem  dicat  et  tamen  in  ea  indioiHm  non 
pertimescendum  fbidse.  Nam  ifoni»  in  hac  intenregatione 
nuUa  significatio  est.  In  altera  sententia  deest  jn^nomen 
.<is  scilieet  homo;  qni).  Apparet  excidisse  aHquid,  enm 
haec  esset  orationis  forma:  ludicium?  in  eanea  tam' 
turpi  seilieet;  is  scilicet  bomo,  qui  cet.  Ab  altero 
sciHcet  ad  alterum  okmlus  transiliit  Deinde  seribendnm 
est:  nt  ea  ipsanon  modo  se,  sed  etiam,  me  absente, 
pet  se  probarit.  Luditur  in  se  probare  et  per  se 
probare,  sine  defensore. 
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IbcL  58:  A.n  yero  in  iadieio  pericnli  nlhil 
fnit:  pririleginm  pertimni,  nOf  mihi  prnflenii 
si  mnlta  irrogareinr,  nemo  intercederetP  Non 
agebatnr  de  mnlta,  sed  de  capite  et,  nt  pancis  yerbis  poet 
Ciem  dioit,  proscriptione.  Sdlicet  cnm  sic  Gicero  scrip- 
sisset:  priyileginm,  pertimni^  ne^  mihi  praBsenti  si 
irrogaretnr,  nemo  interoederett  librarios  privi- 
leginm,  qnod  nominatiTO  casn  positnm  esse  non  animad- 
vertit,  cnm  pertimni  coninnxit,  deinde,  ne  deesset  snb- 
iectnm  Terbi,  qnod  est  irrogaretnr,  addidit  mnlta. 
Geteram  dnobus  ad  rrfellendum  propositis,  priore  absolnto, 
in  altero  adinngendo  non  solet  an  yero  inierrogatiye 
poni»  sed  cum  ironia  sic  dioi:  At  yero  in  indicio 
periculi  nihil  erat:  priyilegium»  pertimni,  nev 
mihi  prsesenti  si  irrogaretur,  cet. 

Ibd.  6O3  Sed  qnid  ego  yestram  crndelitatem 
expromo,  ,qnam  in  ipsum  me  ac  meos  adJhibitistis, 
qui  cet.  Poterat Gicero  pro  adhibuistis  dicere  exprom^- 
sistis;  illo  altero  looo  hoc^yerbo  uti  non  potuit,  quod 
nunquam  eimplioiter  pro  eo,  qnod  est  commemoro,  poliit. 
Scribendnm %%iexprohro,  [Hoc Emestio quoqne yisum esti;] 
,Ibd.  62:  eram  etlam  tno  iudicio  ciyis  inco-^ 
lum&s,  onm  domns  in  Palatio,  yilla  in  Tuscnlanre 
altera  ad  alterum  consulem  transferebatnr;  se- 
natum  '^onsules  yocabant;  column»  marmoread  ex 
aedibns  meis  fnspectante  populo  Bomano  adsro^ 
crnm  consnlis  portabantur;  in  fundnm  autem 
yiciini  consnlis.non  ..  ornamenta  yill»,  sed 
eti>ftm  arbores  transferebantnr.  Bidienle  in  SDedia 
deser^tione  bonomm  Giceronis  ad  consules  kanslatoram 
illud  interpenitnr:  senatum  consnles  yocabant,  proF-- 
sns, .  etiamsi  alio  loco  poneretur,  rei  et  sententise  coi^fcra-^ 
riuBi,  qnam  ipsipnedones  senatnm  ad  rem  foedam  prohibendam 
hortati  sint.  Aptissime  contra  paulo  post  dearaiptioni  snper- 
additur,  quidilUintereafecerint:  consules  epulabantun 
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Latefc  igitnr  in  illifi  rei  aMeiiias  ad  tranftporUitions  iUias 
UBaginon  pertinentis  sigmfieatio  iis  verbis  comprekenflaf  qa® 
librario  errorem  obiecerint.  Opinor,  nt  in  re  iniwta» 
fnisse:  sarraea  eanvolabant 

Ibd.  64:  Qnod  si  non  lieeret,  andieram  et 
legeram,  clarissimos  nostr»  ciyitatis  yiros  se 
in  medios  hostes  ad  perspicnam  mortem  pro 
salnte  exercitns  iniecisse:  ego  pro  sainte  nni^ 
versae  reipublicae  dnbitarem  hoc  meliore  condi'^ 
cione  esse  qnam  Decii,  qnod  cet.  Sie  Baiterns  et 
Eayserns.  Penrersum  dnbitarem  meliore  condicione 
esse,  qnasi  ad  hoc  forti  animo  opos  sit,  perversnm  pro 
republica  esse  meliore  condicione.  Becte  inter-^ 
punxerant  superiores»  sed  iniuria  esse  omiserant  contra 
codices.  Scribendum:  ego  pro  salute  universae  rei- 
publicae  dubitarem  (iniicere  me  in  medios  hostes)? 
Hoc  meliore  condicione  essem  quam  Deoii^ 
quod  illi  cei 

Ibd.  65:  Cato  fuerat  praximus(in  quemirrueres). 
Quid  ageres  non  erat,  ut  qui  modue  moribns 
fuerat,  idem  esset  iniurise.  QuidP  posses  ex* 
trudere  adCypriam  pecuniam:  prsedaperierit;  alia 
non  deerit:  hanc  modo  amandas  esse.  Scribendum 
sic  yidetnr:  Qnod  ageres,  non  erat,  nt;,  qui  laudia 
socius  fuerat,  idem  esset  iniuria.  Quid  posses? 
extruder e  ad  Cypriam  pecuniam?  Frseda  perierit. 
Alia  non  'deerit;  hunc  modo  amandemus.  Sic  M« 
Cato  cet.  Primum  nihil  fuisse  Cicero  dicit^  quod  suBci-- 
peret  et  conaretur  Ciodius,  quo  efSceret,  ut,  qui  laudls 
(]Sceronis  soclus  fuisset,  idem  esset  iniuri».  Deinde  er  sn& 
persona  qnserit,  quid  tum potuerit  Glodius  facere  tquid  pos- 
ses?  «>  quid  possim),  et  respondet  tentando:  Eztr.  s. 
C.  p.P  Tum  Clodinm  secum  scraioeinantem  iodueit  et 
consilium  eapientem. 
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Ibd.  €8:  yi»  armis,  dissensioiie  hoiniiiam  ad 
cadem  institnta  noYoque  domiBatu  pnlsnm  esre 
dixili  Necfne  dissensio^^d  fotost  ins titui  .neque  ea 
annis  adiongi  et  superponi*  Fnii:  dsseriptiane  homi- 
nnm  ad  caBdem  institnta.  Gfir.  129:  serYornm  om- 
Binm  yieatim  eelebrabatnr  tota  nrbe  descriptio. 
iilibi  centnriare  dicit.  (De  §  71  ^  voL  I  p.  51. 
fiodem  modo  Mommseninm  alicnbi  kcnm  emendasse  Hal* 
mins  miM  indicai.) 

Ibd.  76:  semel,  cnm  id  feci,  qnod  omnes  im- 
mortalitati,  si  fieri  potest,  mandandnm,  tnsnp- 
plicio  puniendnm  pntasti.  Sic  scribi  oportet,  eiecti^ 
negent,  quod  cum  sententise  interitu  post  omnes  addi- 
dit  aliquis,  cum  non  animadverteret,  ad  omnes  verbum 
ex  putasti  sum^ndum  esse.  (Omnes  non  negent  in- 
epte  dicitur  pro  eo,  quod  est  omnes  affirmant,  indica- 
tivo  modo.) 

Ibd.  78:  tamen,  quotienscnnque  vellet  quis, 
lioc  in  genere  solo  rem  iudicatam  referre  posse 
volueruut.  Non  significat,  quid  maiores  ipsi  facere  cu- 
pierintf  sed  quid  fieri  posse  voluerint  et  aequum  censue- 
rint.    Scribendum  igitnr  referri  posse.      [Sic  raernus.] 

Ibd.  80:  ea  iura  sanxernnt,  qnse  nee  via  tem- 
porum  nec  potentia  magistratnnm  nec  res  tnm 
iudicata  nec  denique  universi  popnli  Bomani  po- 
testas  •««  labefactare  possit.  Sic  codioes;  editiones 
tnm  (ante  indicata)  omittnnt  Neqne  nna  res  indicata 
in  hac  re  quicqnam  valere  poteiat,  neque  ipeaQ  res 
indicatae  eum  vi  tempornm,  potentia  magistra- 
tnum,  populi  Bomani  potestate  recte  compo- 
nnntur,  sed  aliquid,  quod  e»  habeant  Cicero  scrip- 
serat:  nec  rerum  iudicatarum  auctoriias  nec  deni- 

r 

que  cet     Librarii  oculus  a  ta  (in  iudicatarum)  ad  tas 
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Abenraos  effeoit,  nt  ram  aaotoritas  omitteretar ;  tam  ex 
r^rum  faetam  est  res  tam.^) 

IM.  81  apad  Eayseram  ex  mea  emendatiose  sic 
scribitor:  legem  de  iaiariis  pablicis  talisti  Anag- 
niiio  nescio  cai  Menallsa  pergraiamy  qai  tibi  ob 
eam  legem  stataam  in  meis  ledibas  posait  (ex  qao 
ipso  apparet  ei  pergratam  faisse),  pixl  eo,  qaod  in  codid- 
bos  et  editionibos  erat:  Menallas  per  gratiam.  NiHl 
est  legem  ferre  alicai  per  gratiam;  dicitar  Latine 
gratise  alioaias  caasa  aat  (inde  a  Livio)  in  gratiam 
alicaias.  (§  82  pro  amplexeris  necessario  aat  cam 
Halmio  in  addendis  ampUaaria  scribendam  aat  am^^ 
plecteria.    [Sic  Klotzius.]    De  §  87  dixi  vol.  I  p*  58.)*) 

Ibd.  91;  Hoc  ego  popalo  si  tam  consales  aat 
faissent  in  repablica  aut  omnino  non  fnissent, 
nallo  labore  tao  praBcipiti  farori. .  .restitissem.  Hoc 
prorsas  ridiculam  et  sensa  cassam  est;  nam  consales  tum 
Msse  in  rep.  Cicero  non  negat,  quoniam  ipse  huic  con-* 
lararium  ponit:  si  omnino  non  fuissent.  Sed  ipsam 
hoc  omnino,  sententia  qualis  ftierit,  demonstrat,  qaodper 
se  perspicuum  est.  Hoc  enim  Cicero  dicit,  se,  si  aut  boni 
aut  omnino  nulli  consules  fuissentr  i*esisterepotuisse;  nune^ 
cum  pessimi  et  perditissimi  fuerint,  non  potuisse.  Scri-« 
bendum  igitur:   si  tam  consules  aut  fuissent  e  re^ 


•^ 


*)    Ann.  PhiloL  Dan.  V  p.  18  et  160. 

')  §  86  doleo  et  a  Baitero  et  a  Eaysero  non  solnm  contra  mani* 
festam  formam  rhetoricam  sed  etiam  contia  sentmitiftm  recep-^ 
tam  efse  codicis  P  manns  prim»  scriptnram  restitutio  pro 
ea,  qnoB  vere  corrigendo  snbstituta  est,  restituto.  Bestitu* 
tionem  nemo  maledicti  et  criminis  loco  obiecturus  Giceroni 
erat,  sed  exilium.  Itaqne  quoniai&  ceteris  etiam  damnatis,  sed 
iniuria,  ea  calamitas  gloriam  non  imminuerit»  deprecatur,  ne  sibl 
obiiciatur,  qui  neque  damnatus  sit  et  honorificentissime  resti-i 
tutus.     Sed  hoc  iv  nagodip  contra  institutum  nostmm. 
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pnblica  aut  omnino  non  faiflsent  Deinde  qnod  86- 
qnitnr:  Sed  pnblicam  causam  oontra  yim  armatam 
sine  popnli  prnsidio  suscipere  nolai,  apeitissimis 
verbis  Gicero  non  popnlum  sibi  sed  consnles  defniasQ  dixit^  et 
in  iia,  qnse  subiidt,  P.  Nasicam  a  P.  Mncio  consnle  defenanm 
et  omatnm  commemorat  Itaque  hic  scripserat:  sine  pu- 
blieo  praBsidio  (consulum).  [Sic  Oaiatonius.]  Tnm»  qui 
armatam  vim  adFersariornm  pell«idam  jfoisse  didt,  ne- 
qne  in  se  neqne  in  eo,  quocum  se  compaiat,  P.  Nasica, 
vim  appellare  potuit.  Scriptum  fnisse  snspicor  ad  faanc 
formam:  non  quo  mihi  P.  Scipionis,  fortissimi 
viri,  virtua  in  Ti.  [Graccho^]  privati  hominiSf 
displiceret.  Post  uiri  excidit  uir,  remansit  tus  trans- 
^tque  in  uis;  nam  haec  vix  discernnntur  (tn  et  ni)« 

Ibd«  93:  sed  si  mihi  .  •  •  nihil  unquam  alind 
obiectum  est  nisi  crudelitas.  ea  nnins  temporia, 
cum  a  patria  perniciepi  depnli.  £x  hae  codioom 
scriptnra  nuper  &ctum  est  crudelitafl  mea  unias  tem- 
poris,  pronoimine  abnndante;  rectins  videtnr  eese:  niai 
crndelitas  et  ea  nnius  temporis* 

Ibd.  98:  hsec  omnia  subire  coaservandorum 
civinm  causa  atqne  ita,  cnm  dolenter  feras  et  sis 
(sic  optime  Baitems  pro  dolenter  as  et  sis)  non  tam 
sapiens  quam  ii,  qni  •  *  .,  ea  laus  prssclara  atqne 
divina  est  Yix  fero  atque  ita,  cum  pro  eo  positnm, 
quod  est  idque  cum^  vereorque,  ne  snbsit:  subire 
conservandorum  civium  cansa  neque  vitare^ 
cnm  ceL 

Ibd*  99:  Quare  —  dirumpatur  Iic«t  ista  fu- 
ria  atqne  andiat  h»c  ex  me,  quoniam  lacessivit, 
—  bis  servavi  remp.  Optime  dicitur:  dirumpatur 
licet  (hoc  est:  dicam,  etiamsi  dirumpatur),  perversissime 
licet  audiat  (hoc  est:  dicam,  etiamsi  audiat),  quoniam 
ha^c  sententia  est,  etiamsi  dirompatur  Clodius,  Ciceronem 
dicturom  illumque  audire  coacturom.    Scripserat   (Jicero: 
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Qaare,  dirompatar  lieet  iata  faria,  audiei  hmc 
ex  me,  qnoniam  laeessiyit:  bis  remp.  aervayi  eet* 
Mon  inteUecta  stractiira  andiat  ftetiim  ert  et  emn  di- 
Tnmpator  copolatQm.  (De  iraditU  §  122  iam  apni 
Kagreerom  poeito  nilal  o^  eet  did;  etirai  §  138  poteram 
oraitlere  toI.  I  p.  86«) 

Ibd«  129:  imperia  asoribebaotor  noya  io.¥en- 
toti.  iBeptran  h^l.  aaeribere,  apeetom  imperia  ^crik^- 
ian<ttr.(etleg8S9  qidboa  iaventiia  parert t).  EtinPeet  im- 
peri  asoribebantiir,  ToeiboB-malekeqMraitis.  (Qood§].31 
e  Bcriptara  codicia  P  effeei  iodiciom  9ena.tQri(9  digini' 
iaiie^  iam  apod  Eaj^eiom  (pi:»£  XL)  l^tor;  senatoiriam 
de  dignitate  ordinem  yerborom  habetiy[»ad  GioercN^iem  per- 
raromnec  poeitomi,  niai  obiaingalere  in  genetivo  efi  contra- 
riia  poDios  est  (ot  dediYin.  II,  116,  derep.  I,  28  etll,  10; 
partifciviiiom  genetiToram  paob  alia  est  XBtio).  Apod.  eoo- 
dem  in  texto  legitm'»  qiwd  §  137. ex  obscaris  eioed^ 
«odieis  Toetigiis  hoiasDaodi:  in  hisoereh.as  ot  in  orbejn 
sois  laboribofl.  ineeita  sospieione  exsco^si:  in  eius 
civis  cBdibue^  qui  orbem  snis  lab*  Neqoe  eiMm  pro- 
pms  aeoedere  petai.)  .     . 

Ibd.  U3&  tamen  illi  di  penates  ac  familijares 
mei  p&r  Toe  in  meam  damom  mecom  exont  re- 
atitoti.  IVo  iam^en,  :eoi  partioolae  nihil  lod  seotentia 
datt  sciibeDdam  esk:.  tam  iUi  .  »  .  eront  restltntit.ot 
rei  ezibis  prMipiaiBr. 

B^  Iwra^cam  jpespense  5:  Qoi  siseosit,  q.oo 
se  scelere  devinxerit,  non  dobito,  quin  sit  miiier- 
rimos;  sin  aotem.  id  non  Tidet,  cei  Et  deyin- 
xerit  et  Tidet  et  sententia  damaat  sciibendom  esse 
sentit.    (Lamb.  1584.) 

Ibd.  11:  sin  scrupolos  tenoissimus  residere 
aliqois  Tidebitor»  »  .  .  portentis  deoram  immor- 
taliom  religioniqoe  parebo.  Bcrib.  residere  ali- 
quoi  Tidebitur.     Nam  aliqois  neqoe    superlatiiyo  sic 
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pdflito  (nt  sit  vel  tenQissimQs)  svperoddi  neque  iQo 
loeo  poni  poterat 

Ibd.  infra:  sed  ut  hnic  fQrifle,  si  diatias  in 
liac   arbe  quam   delere   cnperet,   vox   inter- 

-diceretnn  Sio  P  a  prima  mana,  vacuo  post  arbe  spa- 
tio;  secanda  manas  post  caperet  «ddidit  maneret,  wm 
recta  sententia;  nam  manenti  tantum  (tacit»  et  qaietse) 
tox  interdicenda  non  erat.  Videtar  Cicero  scripsisse:  at 
huic  farise,  si  diatius  in  hac  urbe  quicquam  de- 
iere  cuperet,  vox  interdiceretur  (nisi  tamen  cam 
Lambino  intercluderetur  scribettdum  est).  §  12,  ubi 
^itur:  unius  P.  Scrvilii  ac  M.  LuGulli,  scribi 
^ebet  aut  M.  Luc. 

Ibd.  17  quoitiam  in  codicibas  est  inimici  con- 
tumeliam  sine  praepositiime  nec  Latine  dicitnr  r««pon- 
dere  tn  cantumeUam  cdicmus  pro  eo,  quod  est  cantumelieBj 
videndum  est,  ne  scripserit  Cicero:  inimici  eontumeliis 
sine  sua  laude  respond^re»  sed  altero  s  omi89o(coii- 
tnmelii  sine)  male  suppletse  litteriB  sint. 

Ibd.  25:  Quid  magis  inquinatum  .  «  .  dici 
potestquam  omne  servitium..*liberatam  in  alte- 
4ram  scsenam  immissum,  alteri  prflepositum,  ut 
:alter  consessus  potestati  servoTum  obiiceretur, 
^alter  servorum  totus  esset.  Nemo  dixerit,  quse  h«c 
«it  liberatio  servitii;  ac  mendnm  ipsi  monstruit  eodiees» 
in  qmbus  est  li b e r a t u s.  Poterat  totam  vocabulnm  abesse ; 
:sed  nulla  additi  causa  excogitari  potest.  Itaque  suspicor,  a 
Cicerone  seriptum  ftdsse  libera  vt,  ex  eo,  cum  pro  una  voce 
(liberavi)  acceptnm  esset^corrigendonatumesseliberatus. 

Ibd.  36:  Quare  autem  de  iis  dici  suspicer, 
]i9ec  causa  est,  quod  sic  statuo,  et  illud  in  hac  ci- 
vitate  esse  maxime  illustre  atque  insigne  periu- 
rium  et  te  ipsum  tamen  in  periurium  [et  te  ip- 
sum  in]  prime  ab  iis,  quibuscum  coniurasti,  non 
vocari.     Sublatis,   quse  manifestum  est  errore  bis  scripta 
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esse  (praesertim  cum  in  P  yersns  claadator  in  perinri)^ 
ex  his  in  periarium  prime  facile  fit,  quod  apiKl  Kay-» 
serum  a  me  indicatum  legitur:  in  periuri  erimen. 
Nam  corrupto  yocabulo  crimen,  ex  in  periari-  psene- 
necessario  fiebat  in  periurium.  Quod  non  in  crimea 
Clodius  Yocabatur,  in  *eo  erat  negleetu$i  periurii  ab  haFO*^ 
spicibus  significatus. 

Ibd.  41:  Ipse  Saturninus  ita  fuit  effreaatu3.et 
paene  demens,  ut  auctor  esset  egregiu^  et  ad  ani<* 
mos  imperitorum  excitandos.^.perfectus.  Neq^e 
sic  auctor  infinite  dicitur  neque  auctoritas  hic  ulla  signi-^ 
ficatur,  sed  in  rebus  agendis  et  orandis  industria  et  vis» 
Itaque  scribendum  est:  ut  actor  esset  egregius*  . 

Ibd.  43  scribendum  est:  Atque  hic  eirgradus  — 
0  misera  tempora  stultasque  nostras  discordiast 
—  P  Clodio  gradus  ad  remp.  hic  primus  /uit  ei 
aditus  (v.  primus  est  aditus)  ad  popularem^  iac* 
tationem  atque  adscensus.  Neque  est  ferri  potestr 
neque  tolerabiliter  gradus  ad  remp.  definitur  esse  aditus 
ad  iactationem.  .  . 

■  > 

Ad  graviora,  quae  restant,  huius  orationis  ^menda  tol* 
lenda  nihil  habeo,  quod  afferam. 

De  proTljic.  cobsuI.  33:  ceteraa  partes  .(GalU^)  » 
gentibus  aut  inim.icis  huic  imperio  aat  infidi» 
aut  incognitis  aut  certe  immanibus  et  barbarj^^ 
et  bellicosis  tenebantur.  Neque  in  incognitis  genti- 
bus  per  se  ullum  est  periculum,  ut  in  inimicis  aut 
infidis,  neque  certe  immanihus  recte  taaquam  minus 
subiicitur  incognitarum  appellationi.  Becte  contra  hsec 
coniunguntur  etprocedunt:  aut  inimicis  huic  imp.  aut 
infidis  aut  incognitis  ac  certe  immanibus  etbarb* 
et  bellicosis  (quales  semper  cavendse  sunt).  Nam  tutius 
esse  puto  sic  hsec  corrigere  quaiti  illa  duo  vocabtila  (aut 
incognitis)  tollere. 
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Omtioiiem  fai  Pisonein  a.  1867  relegi  et  tam  prater 
ea,  qnas  olim  emendata  alibi  edidi,  hsec  correxi  aut  saltem 
tefltavi. 

§  9:  lex  JGlia  et  Fufia  eversa  est,  propugna- 
bula  mnriqne  tranquillitatis  atque  otii.  Si  singu- 
htfi  namero  verM  Cicero  usns  esset,  propugnaculum 
murusque  scripsisset;  nunc  apparet  eum posuisse :  eversce 
sunt  (Cfr.  10,  ubi  oratiosicinterpungendaest:  ..♦  notio- 
ntemque  censariam.  Qtias  leges  ausus  est.  non 
nemo  improbus,  potuit  quidem  nemo  convellere, 
quam  potestatem  minuere  *  .  *  nemo  tam  effuse 
petulans  conatus  est,  hsec  sunt,  o  carnifex,  in 
gremio  sepulta  consulatus  tui.)^) 

Ibd.  14:  Idem  illo  fere  biduo  productus  in 
contionem  ab  eo,  cui  sicsequatum  prsebebas  con- 
slilatum  tuum,  cet.  In  corruptis  syllabis  sic  sequa- 
tum  latere  videtur  nomen  muneris  (militaris)  inferioris, 
cidusl  loco  consulatus  Pisonis  apud  Clodium  fuerit.  Scriptum 
fortassefaerat:  cui  op^tona^t^m  prsebebas  consulatum 
tuum.    [Schuetzius  succenturiatum.] 

Ibd.  18:  tamen  id  his  non  licere  per  inter- 
dicta  potestatis  tuse  crudelitatis  erat  non  ferendse. 
Perinfepte  et  sine  ullo  exemplo  slmili  interdicta  ^^isonis 
potestaiis  eius  interdicta  appellantur.  CScero  scripserat: 
non  licere  per  interdicta  tua  crudelitatis  erat 
non  ferendse.  Alterutn  nomen  initio  ad  crudelitatis 
adscriptum  est. 

Ibd*29  iti  corrupto  idemque  latet  denique^  oratio- 
nis^jue  forma  huiusmodi  fliit  (de  Cicerone  et  Pompeio): 


*)  §  12  miror  apud  Eayseriim  non  annotari  saltem  coniecturam  meam 
in  addendis  apud  Halmium  et  Baiterum  positam  (p.  1452): 
egere  sordidissime  Gabihium;  nam  foris  esse  Gabi- 
nium  certisfiimiB  nugee  sunt  de  non  sustinente  es  alienum. 

15* 
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ouias  in  imperio,  qni  remp.  senatus  auctoritate 
servarat,  [is  domi  se  iaut\  denique  in  Italia,  qai 
omnes  pmnium  gentium  partes  tribus  triumpliis 
devinxerat,  is  se  in  pablico  tato  statuii  esse 
non  posse. 

Ibd.  30:  Quas  lex  privatis  homiiiibas  esse  lex 
non  videbatur,  inusta  per  servos,  incisa  per  vim, 
imposita  per  latrocinium,  sublato  senaiiu  .  .  • 
contra  omnes  leges  nullo  scripta  more,  banc 
qui  se  metuere  dicerent,  hos  consules  .  .  .  fasti 
ulli  ferre  possunt?  Inuri  lex  alicui,  etsi  audacter, 
recte  tamen  dicitur,  cum  invito  alicui  et  segre  ferenti  vio- 
lenter  imponitur  (pro  Mil.  33);  absolute,  omisso  dativo, 
inurere  legem  dici  nequit,  hoc  quidem  loco  eo  minus, 
quod  gradus  rei  propriis  verbis  significantur  (inusta  ... 
incisa).  Itaque  prorsus  puto  scribendum:  iuaaa  per 
servos.     [Idem  Ernestio  in  mentem  venerat.] 

Ibd.  68:  sed  tamen  lubricum  genus  orationis 
adolescenti  non  acriter  intelligenti  est  ssepe 
prseceps.  Epicureorum  orationem  dicit  lubricam  esse, 
non  de  lubricse  orationis  periculo  per  se.  Scrib.  est  «< 
ssepe  prseceps.    [Sic  etiam  Pluygers  Mnem.  X  p.  107.] 

Ibd.  69:  Itaque  admissarius  iste,  simul  at- 
que  audivit  voluptatem  a  philosopho  tanto 
opere  laudari,  nihil  expiscatus  est;  sic  suos  sen- 
sus  voluptarios  omnes  incitavit,  sic  ad  illius 
hanc  orationem  adhinnivit,  nt  cet.  Quid  expi- 
scandum  erat  et  percontando  inveniendum?  et  quid  hoc 
verbam  cum  admissarii  appellatione  coniunctum  habei? 
Eequiritur  verbum,  quod  tergiversationis  et  hsesitationis 
significationem  habeat  ad  admissarium  aptam;  verum  id 
quale  fuerit^  ex  quotidiano  et  plebeio  usu  arcessitum,  vix 
dici  poterit.  Venit  in  mentem  potuisse  Ciceronem  pro 
deponenti  ponere  nifail  strigatus  est.  Hariolationem 
hanc  esse  scio. 
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Ibd.  82:  Qnod  quidem  ivLf  qui  bene  nosses 
conifiQctionem  meam  et  CsBsaris,  eladebas,  cnm 
a  me,  trementibns  omnino  labris,  sed  tamen»  cur 
tibi  nomen  non  deferrem,  reqnirebas.  Becte  Hal- 
mins  in  elndebas  haesit,  qnod  ab  hoc  loco  alie- 
niasimnm  est;  nec  minns,  nt  nnnc  cetera  snnt,  perversa 
est  relativa  illa  cansalisqne  sententia (qni  bene  nosses). 
Omnia  perspicna  et  apta  emnt  sic  correcta:  Quod  qui- 
deip,  tu  quam  bene  nosses  coniunctionem  meam 
et  Q^esaris,  elueebat^  enm  •••  requirebas.  (Scie- 
bas  ^m  me  C^saris  causa  id.facere  nolle.) 

Ibd.  83:  Notata  a  nobis  sunt  et  prima  illa 
scelera  in  adventu,  quum,  accepta  pecnnia  a 
Dyrrhachinis  pb  necem  hospitis  tui,  Platoris, 
eius  ipsius  domum  evertisti,  cufus  sanguinem 
addixeras,  eumque^  servis  symphoniacis  et 
aliis  muneribus  acceptis,  timentem  .  •  •  confir- 
masti  cet.  Non  congruit  domus  eversa  cum  muneribus 
acceptis  et  homine  coufirmato.  Cioeronem  scripaisse:  domum 
everristi^  (fstendfint  etiam  pronomina  eius  ipsius;  no- 
tatur  enim  turpitudo  exinanitae  muneribus  domus  eius  ip-> 
si^  hominis,  quem  occisurus  Piso  esset.  (Mommsenius 
dei^ertisti.)     [Everristi  etiam  Manutius.]. 

Ibd.  86:  tum  acerbissime  Boeotii  et  Byzantii, 
Cherronesus  et  Thessalonica  sensit.  Nominantur 
h..  t  in  crimine  frumenti  sestimati  sine  dubio  homines 
locaque  ipsius  proyincise  Macedonise;  Bodotii  (vel  potius 
Boeoti)  non  magis  hic  locum  habent  quam,  ceterde  Grsecae 
civitates  liberse  (§  96).  Itaque  qui  in  codicibus  (sed  tan- 
tum  deterioribus  h.  I.  utimur)  3oeotii  appellantur,  vidtn- 
tur  BotticBi  faisse, 

Ibd.  91:  neque  ullam  poenam,  quse  tanto 
facinori  deberetur,  non  malulstl  subire  quam 
numerum  tuorum  militnm  reliquiasque  cogno* 
scere.    Ipse  quidem  Piso  hanc  cognitionem  non  fugiebat; 
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sed,  quod  norai^  qaam  exigiue  «upere^sQnt  r^ui^  alio- 
nun .  coQsuuentiam  idtabai  Scrlbendum  igitur  sefupifesto 
est:  quam^u^m^uafT»  numerum  taorum  n^ilitum.... 
cognosaere.  Id  vocabulum.eur  et  qaam  &cile-exeiderit| 
patet  (Recognoscere  Hsdmiu»;  sed  ne' id  qui^m* 
Pisoni  opus  eratj  s 

Ibd.  95:  P.  Rutilio,  quod  specimen  h&bii>it 
hic  civis  innocentiae.  Quis,  qu$80>  cins?  aAt>  quid 
est,  civem  aliquem  alterum  spedmen  ionooeato  habere? 
Sententise  et  orationi  rects?  satis&cit,  qued  ante  Halmiam 
edebatur  hsac  civitas;  sed  in  eocticiim - scriptarfr  (qooram 
plures  hic  cuius)  latet  fortasse  potius  hsec  urbs.  Paulo 
infra  scribendum  est:  non  eos,  qui  ita  iujiiearuHi^ 
pari  soelere  obstrictos  arbitraretur?  Si  coniunc- 
tivo  Gicero  uti  v^Iuissety  iudiQassetni  ^eendom  ^i 

Ibd.  97:  Qui  ei  «nihil  gesiseras  dignujmr 
hoQore,  ubi  exercitu(k,t  ubi  s^amptusi?  *  •:  «  sin  au^' 
tem  aliquid  spe^rare  rVi^lueraB,  si  <iogi'tara«  :id-, 
quod  imperatpri»  Aomenv.qiiod'  lanreati  farfscee 
...  te  com.|nefttataiip  ^ase  de^cLaraintnqaiia  te  miv** 
serior,  eet^  In  speran^e  vokintas  noft^speetatur,  ^  neque' 
sperandi  voluntas  eentraiia  eeivnuHi ,  rei  igtst»  s<nul]jiy»# 
spei  materide),  sed  potestaa.*  Ousi  igitor  Uim»  nmtand»^ 
ut  sitt  sj^exsiTe  potuerQ9^  :   -         5  .; 

Pro  Plancio.  7  .  quod  ^  in  >  ^optimo  eodiee  SjeHbitur  2 
Quid  tu  magnl  dignitatis  iudic^eim  putaiS  esao! 
populum?  8abesse..poto:f '  Quid?  >  trtt  .en-  mnigi^fr^t^ 
^t&tttf  dignitatis  iud.  p.  e.xP^puIumP.  singoIari.<aliquo 
compendio  in  eodice  ancdietjpo  Beriptiua,<  qoeniam  titiam 
§  i3  pro  eum  magistratum  In  firf.  est  eummacct 
in  Tegems.  eum  •  cc.  • 

Ibd.  13:  eo  plug  afo<erat  (taa.virtius>  a  mev  cum) 
te  non  videbam.  Inepta  temporis  - notatio.  •  Scri- 
bendum  videtur:  eo-  plus  aberat  a  me.'  Cur  te  .non 
videbamP 
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Ibd.  18:  Ta  ^a  «  m4i&ic4pU  antiqiiissima 
T^tBCnUno,  6X  <9Q<>  BHRt  plttHmn  familise  consa«' 
lares^  in  ^uibus  est  «tiatn  luventia:  tot  ex  reli- 
^)Uis  tDunicipiis  omnibus  non  suni  Fuitne:  plu-' 
i*^iimta>  familisB  consiilares.  (in  quibiig  oist  etiam 
iuventia),  tot,  quotex  reliquis  mu6.  o.  n«  s.P  fSic 
TMwftirtis.] 

>'  }'  IM  59r=H«e  iili  soleo  pT&icipere  (quamquam 
^d  p^rfiecepta  fietas  non   est  [gravis]),  quse  ilie  a 
Xotie  orttts  sut'8 'praBCipit  filiis: 
..*y*ig|latn(tom  ^est  semper^  multae  insidiss  sunt 
.    /  :    .'  -^  '••    '  -     "  boniB; 

Mo»ti»  Gotera;  nonne? 

'  '  M,  quodmulti  invideant: 
•qusB  il6rip«4t  gprtavis' et  ingeniosus' poeta,  sorip- 
^siitj '  non  ut  illoi  regioB  pueros  •  •  .  sed  ut  .  .  . 
<i>e(9troa  liberoBV  4  V  ard  Uadem  exciiiairet.  Iffira 
smper  mihi'  vina  est  iHa  iudkum  inlerrtiigatio,  quasi  diffi- 
•dat  ^ator*^eor«fdii  i^ieiitt»,  et  prorimoruii  aliqttot  ver- 
%oranf  *  ad  dd6io*ettd«E]i  ^^ieetto,  <pmi  Ms  quattuor  ver- 
>b«s  >iiia^'meDiork'>qttam  superiore  Tersn«  ipso  excitetur; 
itaiiiae  hano^<gmiifttttatici  sufipieiottoiii  >iu  margine  aatiqui 
•oodiofe  iannotataaia  pittoj  Cicoronem^  taiAom' dixisser  Nor 
stis  cetera.;  quse  scripsit  .  v  •  •  poeta,«  tton  ut 
^iet;  'Nam  JaUerum' tiscoripftit  reote  ab  aliis  omissum 
puto.  Non,  qusd '8eri{]toiti  omnia  eo  oonsiiio  aeripsit,  sed 
shsacipsav  [Partem  emeDdationis  praBCipuamprieeepit  OpeDiaB.] 
'  Ibd.  71?  Qnamobrem  non  debes.  wprsedictre 
"vi^tam  m^eam^  qusi  fideiitate  amicoTnm  eonservata 
:sitv  iiiitnidorum  modestia  non  esee  appetitiim. 
Scr.  necessario  conservata  st;  nam  hoc  C^cero  inter- 
{ponit  Gonbaiium  fale»  ilK  pnedicationi. 

Ibd.  94:  Ego  v^ero  hsec  didici,  hsec  vidi,  hsec 
rscri^ta  legi,  hsBr  de  sapientissimis  ...  viris  .  .  . 
mionumenta     nobis     litter»     prodiderunt,     non 
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gemper  eaBdem   senteftifrias  ab  eisdem  •  *  « .  es^e^ 
defensas.    Scrib.  haec  de  sapientissimis  yiris  ^./«.« 
monamenta  nobis  et    Htterae  prodiderant,'    non 
semper  eet. 

Fre  ScauMi  16:  Qnare  in  eo<  genere  iiccnaa*» 
tionis  si  viaeerer^  snecEmberem  et  oedereon^^ 
vincerer  omni  re^  vincerer  cansa^  vincererverii*^ 
tafce.  Qoia  non  videt  seribendnm  esse:  iTinjoerer  enim 
re,  vinc*  cet.? 

Ibd.  24:  Atqni  hemines  prnd^ntes  natnra^ 
callidi  nsu,  doctrina  ernditi;  tamen  cet  Bectiva 
litterse  separandae:  At  qui  homines?  Prndentes 
natara,   eet.  :' 

PJHHpp.  II,  55  eQceoy  qaod  ^in  codieibus  seribitnr: 
Ut  Helena- Treianis^  aic  iste  hnic.  reip.^  belli 
causa^pes-tis  atq.n^  eoLitii  fnit,  sknplieiter  tollendjiffli 
est  belli,  adscviptum  ad  pestis  atqn^  eixlta, :  reHqoar 
tenenda. '  (Sx  edit«  qnartai^  oratb  seli.)  ^      "   i  . 

*  Fhili[^  Xm,  44;,  enm  ia  nodidbusrtBiie  aerifaaturr 
nlai  forte  enm  snbsidio  tibi^  venireMarbitraria' 
cudB  f0rtie:8imds  iegionibns,  maxima  eqnitatui 
peditatu  <noo.pedit'adiuqne)'G«llor]HD>  oumquecoBH. 
stek^  ex  Giesaris  soriptiB^Soamanos  hoo  t^oQ^OiCiSuis  legio^ 
nibne  equites  .€^aHos  adiunxisae^  peditibn»  Gasllis  non  nsoBt 
(nisi  raro  ett  pancis'.,  ut  Aqmtams),*  centnm  est  teUenduai 
esse  peditatu,  qnod  additnm  ab  afiquo  est,  qui  legioni- 
bu8  eiosdem  generis  GaUioas  aopias^adiungi  debere  pur* 
tavit.  '.    . 

;  Ibd«  48o  Oum  hoc  pacem  M^  Lepidns^  «  .  .,  sr 
hffinc  videret,  deniqne  aut  ve]l«t  aut  fieri  po^S:^ 
arbitraretnrP  Pkave  penitnr  d^niqne^  Soripseittk 
Gicero:  si  haec  videret,  audiret  denique  j(]d  cst^  aub 
saitem  audiret),  aut  vellet  ant  £  p.  arbitraretur? 
Quam  fiicile  alternm  vearbnm  esccidere  potnerit,  apparet . 

Ex   iis,   qnse    ad  Ciceronis  epistolas   ad 
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olttD .  Bnnotaveniin ,  .  nihil    anpeDtst.  ineditam   pnster  doo- 

.  •  Lib.iepi  2^  1:  -Yidehatur  enim  EeeoBeiliata 
nobis  voluntas  esse  senatas,  quod  cum^icendov 
tsm  sing^ttliB-  appellandis  arogandisqtt^e  perspe- 
xenaan^*  Qnse.  essct  "votantas  senatornm,  rogandis  singaiis 
scire  Gicero  •  peterat, .  dieendo  (ipse)  non  poterat,  sed  in 
dieendoy  booest,  dnm  dieebat,  :Bent»e  ex - sileiitio,  vol^ 
tibns,  significationibas  audientiom.  Paulo  post  §  2  seri«- 
bendwn  est:  nam  ei  Bibnli  sententiam  (de  qoa  iam 
nott.agebatur^  qaod  an  alia^emma  itum  erat).Yalere  cu^ 
pierant  (non  cupivriint^. 

Ibd.  7,  8:  quia  non  solum  temporibus  his,. 
quse  per  te  snm.adepl^ae,  sed  iam  olim  naBcenti 
prope  nostrse  laadi  fignitbatiqae  favisti  Qaid  sit 
tempbra  qusda»  per  aliqaem  adipisoi)  nesdo,  ineqne». 
opinpry  quiaqniam  sdt.  Cicere  Leiitalojtadiiivanie  it>»pa*^ 
triam  ex  exilio  rediit;  iddrcone  ea  temporav  qoibas  rediit^. 
per  enm  >  adeptus^  eeti  In  echoliis  BobiensibaB  ad  orat  pro' 
]!i£iL<e.il5*  (schoK.CiC,  edi>  Or.  IL^p^  Q88),  e>  quibus  quia 
et iam;  eifaT^isti.pro  qaiy  etiam,-  ptrsBpfuistiresti* 
tota  aamt  (f a  ttisti  qnidem  •  ab  aMis  coiiieetiira  occQpa-^ 
tom))  seribitnrper  te'se  suia  ad^pitxis,  in  eed.  Medir^ 
ceo  ipro  qusB  priove  manttiqtti.  Gic^o  poBuerat^tempo^' 
rifcjus  9tV<,  quuw  per  te  s^alMtem  sum  adepiusv 

lab.  lil,  dy  3e  .P.roieotoinon  est  meum,  qui  iir 
seribendo,  nt  seles  adminari,  tantum  in^d^aetri» 
ponam,  committere,  ut  negligens  scribendo^ 
fnasse  videarv.  pjrseeectim  cum  id  non  modo  neg- 
ligeittis,  sed  etiam  ingrati  animi  crimea  futu? 
ra^m^  ^iL  Alteram;  ecribendc  delent  Puko  sebesse: 
at'inagligeDt  dtiit^es^rtiendo  f«  y, 

lib.  X,  32,  3:  quia,  avkm  ^  .  *  bis  gratis  de**- 
pugnasBet,    anctorari   sese   n>lebat.     €od.    Medic». 
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aactore.     Serib.    auetorare    st  nolebftL     Ipse    id, 
quod  ab  eo  posfariabsitiir,  fiusete  oolebst 

lib.  XII,  15,  4  in  epistola  P.  LentaM  basc  legtmtitr 
dei^M^diis:  HaBcsire  timore,  atdietitant,  de  agris, 
^aoH  ift  cofttiftenti  hftbeftt,  siTO  farere  eive  im» 
potentia  paacoTam»  f  oi- et  aatea  parreoataoie^ 
lia  Tiros  clarisaimos  affeceraiit  et  noBC  maii'^ 
mos  magistrata.s  gerentes  nallo  exemplo  neqae 
nostra  ex  parte  neqae  noatro  pr»sentiam  neqa^ 
immimenti  Itali»  arbiqae  nostrft»  pericalti^  .  .  : 
mederi,  cam  facile  possent,  Tolneraat,  abi  neque^ 
oratioDem  neqae  sententiam  eonstare  inillis:  qai  affece- 
j-ant  et  nanc  ...gerentes  aat  in  his:  aeqae  nostra 
ex  parte  neqne  nostro  prftaeotinm  perieiilo  «v. 
mederi  Tolaerant,  satis  patet.  Faerat  aatm' icrttia 
oratioais  hainBau)di  (ftem  i^  Terba  n^riri'  prMtirfi^ 
neqaeantK:  Ac  siTe  timore  .  .  .  sitt»  impetentia 
pancoram,  qai  et  antea» .  «affe^erabt  etn vne'  maxi- 
m#a(ciimmaxime,Schtiet£.)n^gi<tratas9«r8fi^ikaiKy 
exempde  ^eqae  no^  adeipsrg  portu  neqae- BOsfYo 
prsBrsontiam  aeqfte...pericalo..iiederi..Tola^raat. 

Lib.  Xili,  S9,  7e  fioc  mihi  Telim  credas^;  '#fi 
quLd  feeerSm^iioc  ipso  ift  bell^  minns  ei  ^s^^' 
saris  Tulnfttate,  qao^- ifttellexerim  scire  ipsam 
Caesarem  meiftTitissimtfm  feeisse,  id'  fecisse 
alioram  consilio.  CAeeto  seripserat  et  sic  separari ' 
senttntias  Toiaerai:  (qnod  int4lle»i^  scire  ipsitm  G. 
lae  inTitissiiHam  fecisse), 

Paolo  pljani^  oamino  tamen  paaca,'  restaot  profetenda  < 
ad  cpistolas  ad  Afticttm.  .  t  c  1 1 

Lib.  I,  14,  7  quod  editarx   cum  Lacceio  iii  gra*^ 
tiam   redi,   nisi  in  udo  loco  a  scribendi'  consaetvitttie  - 
-disoedere  placet,  redu  soribi  debei 

Ibd.  18,  2  in  codicam  soriptora,  qa»  h»c'est:    it-» 
inen  Tolantas  etiam  atqae  etiam  ipsa  medicina- 
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«e^ffieit^  nihilTidetar  aabesse  oisi  hoc:  tamen  rolan** 
iias  iam  atque  etia»  ip«a  me  medicina  deficiu 
Gt  defipikiam.  aUi. 

~  liib.:  III,  10,  2  (nam  de  8,  2  dixi  toL  I  p.  145)  da* 
anup  particukuram  ordo  aic  invertendos  eet:  quod  oom** 
m|8,},.a.t  h»o  noi^  aut  (ralgo  aat  non)  retinerem... 
4k^t.  iQterte  .vivus  n.on  &mitterem.  Erant,  qui  Cioe- 
roni  dic^ent  aut  retinenda  ius  et  djgnitatem  fmsse  aut 
a^m  ni^n.  nisi  cum  .vita  amktenda;  i^eprdiendebant  igfi*' 
tur,  qupil  non.  aut  hooaut  illod  (ut  viTOa  non  amitteret) 

%|wt,  .  . 

Xibu  IVt  2,7:  Ami^soiram  i^enignitas  exfaas-* 
8.taesiin(pa  re>,  qijia&  nibil  habuit  prater  dedo« 
•cu8,.qaQd  ej^neisti  tu  absens,  prssentes,  queram 
studitis  ^o.  et  Qopiis,  si..,.,  facile  essem  omnia 
<^oii^Qei^atus.  Scrib^um  e9t:  (qaed  seneisti  tu  ab-- 
^f^jk9^,nQ9  firaesentes);  quornm  stadiis  ego  eet 

,  ,Ibdv.^  (2:  Eftenim  aiitea,<.oum  iudicium>iLo>Ie-« 
bati  b^bebat.iUe  qaide«  difflcUem  manifestftm»* 
•que  eau^ami.  sod  tamen  oausam,  eet  Neque  in^ 
diciium  nolle  dicitiir  neque  agitur  de  tempore*  aliqnov. 
^  Q^^s  ,ii|diaiam  suWure  magis  quam  ntnic  .nokierit, 
sed.^de  ^q  , .  quo»  aliqoam  tamen  spem  evEdeftdi  ereo^taaA 
iineprU;.,  Seribendum  est:.  fitenim  antea>  cum  iudi^ 
•ciujm  volvebai^  habebat  ille  qutdem  cet,  hoo  estt 
^uoties  animo  pieponebat  ^  de  eo  cogitabfiri;. 

Ub.  y,  10«  4  edebator  Tulgo:  ac  no^n  m-oda.nremOf 
sed  ne  rumor  quidem  quisquam^  ut  aciremus,  in 
roi^..  q«id  ager^tur, :  eamMgrari  oniionis  Vitio  (rumor 
quisquam),  de  quo  dicam  ad  XI,  25,  1;  sed^dec  Me^ 
dioeus:  ac  non  modo  nemo  modo  ne  Boma  quidem 
iq«ij9iq^m,  ut  sciremus^  cet^  qaod  cum  mendi  nota 
Baiterus  posuit  Efficitur:  ac  non  modo  nemo  <{omo, 
^e<^  ne  Eoma  quidem  quisquikm.  Non  modo  nibil 
domesticarum  litterarum  de  rebus  priTatis,  quarum  mentio 
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fxmHiU  ,^^d  ne  Boma  quidem  omniQO  aUas  se  accepaase' 
dicit  [Sic  jam  Ksiyserapud.Baitemm  p.  XXXVIII  b.]  . 
Jiib,  yi,  6,  1:  Sed  crede  mihiv  uihil,  miftij* 
pi}tara.ni  ego,  qiii  de  Ti.  Nerone  ,  .  <  certos  hpp 
mine^  ad  muUeres  miseram^  cet..  Si.sic  sentefitii^ 
Gicerp , yinxisset,  rscripsisset  sine  duUo:  qui  (etiam)  di^ 
Ti,  Neronet,,.miaeriro»  Puto  fpisse:  ...  ego;  quin  (Jj^ 
ji.  Nerone  ..♦  miseram..  .    »,- 

^  Lijb.  VH,,^,  3:  i^us.  te^tamentum  tdeporjto^ 
Ciceronum  si^nis  obsignatum.  T)od.  Med.  detor- 
torio  Ciceronum,  CZb  detQrtoriuni  Cicerop^m- 
Fuit:  deporto  irium  Ciceronuni  signis.  S^et.filiuppi 
et  fr^tris  filium  (quem  ^.ffuisQe  st^tim,  significat)  di(jt.  [Sic 
Ojelliu8lI.](Ep. 4:»2inter  vpnisset  etBalbjis  excidit.et.> 
,Lib,  VIII,  11,  1:  Lampntari  autem  lip^t. 
lUud  t^;n,en  tot«s  djies;  ^ed  verepr  iie,  nihil  j5jirn[^ 
proficiam,  etiam  dedecori  sim  studiis.  Scdbeur 
du^  ea  or^tjionis  forina,  c^ius  ^aertis^ma  indici^  snnt  iu 
UQ^t^ ,  in  .iUud,  ,  in  ordine  .ve^borum:  .  LamenM.ri 
auteip„Ucet  illud  quidem  totos   diesj  jgiod  T^r 

^MX.   Oett.     c,  '      i    ^  'I     ,.r    .         .  .•  ,       ■  -  .- 

^  ...  Jbd..  IJD  8».oyQiss(9  quam,  .quo^d  ex.^upgripre  yereu 
^rrpre  yepetitiim  est,  scri^efldujn;  .  Rr^yejaoi  ilUustQmr 
pori§,  .4um  Jin  spe  pax  fuit,  rationem  no^tr^ni 
vides,  reliqui  facultdtem.  res.  adeinit. ,  (§,7  jpiror 
spenii  potuisse  iisdeip  prpcelll-Sv  quod  non  mious  cer- 
tum  est,  quam  qpod  C,  F.W-  M^ellerus  n^que  haecnop 
ogo  pro  atque  h,  n.  A  restituejidum  Yidjt.)  *  .   , . 

,  LiJ}.,IX,  1,  4  ^scribendumest:  Appiu^  et  epde^m 
timore  et  inimiciti^rum  recentium  eifeam;  pf  seMr 
hunc  et  C.  Cas^ium  reliqui.legs^ti  c<^t.  (v.  reftea- 
tii^m;  et  tamen  p^rs&ter  cet.)..  Sed  fortasse,  q^pniAQi 
dure  ad  hos  ^blativQs  e ,  superioribus  elicitur  f^git  ai^t 
simile  verbum»  et  quod  idem  timor  uon  diversus  est  ab 
inimicitiarum  tim^re,  pr^eterea  scribi  debet:    Appius  est 
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eofd^io  tiinore  inimicitiii^um;  receiitiilfti  ^tiilii, 
^ni:  e6t  in  feodem  timore.  T)16eret'urrie'esSe  maghd 
ttmore  (hic  V,  14,  2),  dubitavi  olim  opusc.  acad.  I  p. 
193,  tibi  conflrmavi  recte  did  fesse  «tema^gloria  (a4d. 
?te  divin.  I,  38,  Com.  Nep.  Epam.  2,  lotige  fliatitri'6 
fioriore  Liv.  I,  40,  Tac.  hist.  I,  64).  Esse  magn6  ali- 
«uius  beneficio  legitUr  Philipp.  VIII,  18,  ad  Faiia. 
VII,  30;  esse  odio  magno  act.  I  in  Verr.  42  (minore 
fie  iflVidia  fore,  Corn.  N.  Eum.  7;  tahta  caritate 
(csse  liiv.  1,  54);  pari,  magno  periculo  esse  in 
<;6dtcibus  Cornelii  Nepotis  scribitur  Dat  5,  Hamilc.  2, 
fiannib.  9. 

,  Ibd.  13,  3f  Nihil  me  adiutit,  cum  posset; 
tet]  postea  fuit  amicus,  etlam  valde',  eequttm  ob 
cau^amVpIsin^  nesclo.  Codices:  et  quana  ob  c. 
plane  scio.    Scrib.  necy  quam  ob  causam,  prarie 

Ibd;  13  A  cfxtr.:  Quod  si  una  essem,  aliqHid 
fortasse  proficere  possem  videri  (M.  profici- 
scere  possum  videre);  nunc  exspectatione  c^ru- 
<^ior.  Non  agitur,  quid  Balbus  videri  possit,  sed  qtiid,  si  una 
€SSet,  proflcere  possetaut  saltem  posse  se  crederet  ac  videretur 
(aut  profecturum  se  fuisse  credat).  Scribendum  est:  pro- 
iic^ik  posae  viderer  BxA:  posse  mihi  viderer^  ut 
«X  compendio  pronomiriis  ortum  putetur  m  (possum). 

Ibd.  14,  2:  nihiT  Curionem  se  (Cae^are)  duce 
facere,  quod  non  hic  (Pompeius)  Sulla*dttce  fe- 
cisset;  ad  ambitionem,  quibus  exilii  pceha  dupe- 
rioribus  legibus  non  fuisset,  ab  illo  patrisb  pro- 
^itbres  de  exilio  reductos  esse.  fiequiri  a  se',  crii 
•c^ntr&rium  stibiiciatur  ab  illo,  mrilti  intellexerunt;  iniHis 
jkd  ambitionem  possit  aliqnis  opinari  subesse,  quod  ad 
hominum  genus  notandum  pertineat  (velut  damnatos 
ilmbitus);  sed  neque  facile  quidquam  eficitur  ad  littera- 
jum  vestigia  aptum,  neque   commodissime  universae  signi- 
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fioitioiii  (qnibiis  exilii  eei)  htee  speciei  notatio  praepo- 
sitor.  Itaqne  potius  enspicor,  ita  corrigenda  haec  esse:  tt 
$e  dari  rediiionem,  qmhns  fitiperioribiis  legibus 
oet.  Beditionis  nomen  (qno  redemidi  fketdtas  magis  sfgni- 
ficatiir  quam  altero  reditns)  et  apod  (Ticeronem  et  apnd< 
CaBsarem  legitnr.  Recte  hnic  dari  de  iis,  qus  nunc  fiunt^ 
coDtrarinm  ponitnr  revocatos  esse  de  snperiore  tempore. 
Sed  suspioio  b»c  est  tantum.  (Bp.  18,  I  e  codd.  recentt. 
et  edd*  vett.  roTOcandum:  si  nos  non  veniremug  post 
illnd  oratio  fuit.) 

Ltb.  X,   12,  3:    Hic  nos  C.  Marcellum  habe- 
mus  eadem  de   re  cogitantem  aut  bene  simulan- 
tem.    Medieeus:  eadem  e  re.  Scripserat  Cicero:  eadem 
vere  cogitantem  aut  bene  simulantem. 

Lib.  XI,  21,  3:  Hsec  autem  eiusmodi  sunt^ 
ut  obliviscar  mei  multoque  malim,  quod  omni* 
bus  sit  melius,  quorum  utilitati  meam  iunxi. 
Offensus  suamm  partinm  peecatis  Gicero  obliviscitQr  sui 
et  mavult,  quod  melius  sit,  goibus  tandem?  Omnibus^ 
quibascum  saam  utilitatem  coniunxit,  boc  est,  suis  parti- 
bne  et  sibi.  Nihil  potest  perversius.  Aptistmna  omnia 
emnt  revocata  particula,  quse  ante  quorum  exciditt 
malim,  quod  omnibus  sit  melius,  quam  quorum 
utilitati  meam  iunxi.  Omnium  (commuDem)  utill* 
tatem  prssfert  partinm  suarum  utilitati.  De  animo  Cice- 
ronis  hoc  tempore  cfi*.  ad  Fam.  IX,  6,  2  et  8. 

Ibd.  25,  1:  quoniam  neque  consilii  tui  nequO' 
consolationis  cuiusquam  spes  ulla  ibihiostendi'- 
tur.  Pronomeh  quisquamCiceroprseteryocabulis  homines^ 
significantibuB  addidit  etiam  appellationibus  plurium  ho- 
minum  (in  Yerr.  II,  17:  cuiquam  generi  hominum, 
cuiquam  ordini»  ad  Fam.  III,  lO^  6r  cuiquam 
legationi);  cum  rei  nomine  coniuncti  eius.  piwo- 
minis  hoc  unum  est  exemplum  non  solum  apnd  (Sceronem, 


CieerMrk  BpistoliB.  389 

sedl .  9>^^i  •  omnes  huius.  Anpiti^^  setotis.  fftwt  oraktiiMi» 
acriptor^s; .  (na^i  rumor  qui^quami  qitod  Jiic  V,  lOi,  4 
edebat^ur^  totum  confiptum  erati).  Id  faeiUima  t^Utur 
emendatione:  ueque  cansilii  tui  neqiie^.coiisolatid<^ 
nis^ U9guam  sf.ea  .nll2L  mihi  ostenditur.^) 

.,  .lib.  XU,  32,.  1: .  lUud.autem  .  .  .  ipgujHvTelo 
vitar.e,  ae  ill»  ad  me  .yeniant..  Et  una  eat  vita*^ 
tio^  ut  ego  nolim^  Sed  neeesfie  est. .  Si  illa  vitaiie' 
efiset  satisque  esset  no^e^  bene  ageretur  nec  quicqnam  fat» 
cilius  expediretur.  Codex  Med.  nollem*  Scribesdom: 
Et  una  est  yitatie>  ut  ego  alio.  Nollem;  sed  ne*^ 
cesse  est;  te  hocnunc  rogp^  ut  explores,  ad  quam 
diem  hic  itra  possim  esse,  ut^ne  opprimar^ 
Fugam  mulieres  vitandi .  ^ausa  cogitat,  sed  differre  eanv 
quantum  possit,  «upit.  De  sententia  restituta  nulla  esse^ 
dubiiiatio  potest,  de  yocabulo  (alio)  poteet.  .Fuitn^ 
aviQl£xn? 

.  Ibd..^2,  1:  mihi  taxi^en  illud;,  quicquid^eratir 
no,n,moIest.uin  fuit,  aihil  aliud  scife  me  no^i  t^ 
nibijlhabere..  Sic  codices,  Addunt  ed^tor^a  n>isi  Mte- 
noyi,  quo  fit,  ut  Cicero  sibi«  ipsamomnium  alionoin  igno* 
rautian^  nou  ipgi:atam  esse  dicat,  cum  hoc  dicere  debeat» 
sibi  no^.  ingratun^  ^^  saltem  hoc  scire,  nihil  Attioum^ 
noyi  habere.  Scripserat:  uon  molestum  fuit,  ai  nihil 
aliud,  scire  me  novi  te  nihil  habere.  Notus  est: 
usus  huius  formula  si  nihilialiud  pro  eo,  quod  est 
saltem;  vid,  in  Yerr.  lib.  I,  152,  Liv.  III,  19,  6,  XXX,. 
35,  8,  ixxm.  44,  9. 

Lib*  XIV,  20,  4:    Quaris,    ut  suscipiam  cogi- 
tationem,   quidnam  istis  agendum  putem:   con^ 


')    Saetonins   quisquain  de  rebns  dixit  Inl.  59   (a  qnoqnam) 
rnceptoi)   et  Ang.  57  (ex  qnoqnam,   nbi  anditnr  acerto),. 
Colnmelia  II,  6,  4  (qniiBqnam  ager),  alii.     Nenins  consola- 
tionem  emasqnam  intelligit;  sed  de  nno  Attico  Cicero  cogitare^* 
Tidetnr. 
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silia  temporQm  sQiit,qQ8e  ia  horas  commQtari  vides. 
LatinQm  n<m  est  qucBrere^  ut  quis  faeiat^  pro  eo,  qnoA  estpo- 
stulare;  itaqne  Bait^s  abesse  malit  illa:  Qt  sascipiam 
cogitationem,  qQsenemo  additonu  erat,  tamLatine  pne-- 
sertim  et  proprie.  Sententise  formam  viderat  Lambinos 
(qnod  rogas),  sed  a  proximo  et  vero  aberravit,  qQod  hoc 
est:  Quod  via^  nt  SQScipiam  cog.,  q.  i.  agendQm 
pQtem,  consilia  tempornm  snnt,  cet  (Ep.  21,  2 
Qtendom  esse  vetere  coniectora:  nt  arma  omnes  ha- 
berent,  et  res  et  yerbnm  rei  propriQm  inspicerent 
ostendii) 

Lib.  XV,  6  initio  epistolse,  restitQta  cod.  Medicei 
scriptQra,  lacana  ^c  indicanda  est:  Gnm  ad  me  BrQtus 
noster  scripsisset  et  CassiQS,  Qt  Hirtinm,  qQi 
adhQC  boQQS  faisset,  *  *  *  sciebam  neqae  eum 
confidebam  fore  mea  aactoritate  meliorem  (An- 
tonio  est  enim  fortasse  iratfor,  causae  vero  ami- 
cissimus),  tamen  ad  eam  scripsi  cet.  Qaae  exci- 
derant,  hoiasmodi  fere  fuerant:  lconfirmarem  et  ex- 
oitarem^  eiei  alieno  a  causa  animo  fuisse']  scie- 
bam,  cei    Sic  demam  intelligitar  tamen. 

Ibd.  20,  4:  qase  (mercedes  dotalium  praedioram)  si 
fideliter  Giceroni  cnrabuntar,  qaamqQam  yoIo 
laxiuSf  tamen  ei  propemodum  nihil  deerit.  Ye- 
jeor,  ne  lautius  scribi  debeat. 

Ibd.  26,  4  e  codicis  Med.  vestigiis  hsec  efficiuntar: 
M.  iEIium  cura  liberabis;  me  paucos  specns  in 
extremo  fundo,  et  eos  quidem  subterraneos,  ser- 
vitutis  putasse  aliquid  (cod.  apudtale  quid) 
habituros;  id  me  iamiam  nolle  (iam  non 
nolle?)  cet. 

Ad  Giceronis  de  philosophia  libros  quse  annotata  ba- 
bebam  nec  antea  edideram,  ea  partim  a.  1857  (ad  Aca- 
demica,  Tusculanas,  paradoxa,  libros  de  rep.  et  de  legibus), 
j>artim    1859    (ad   libros    de  nat.  deorum,   de  divin.,  de 
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fato)  ad  ffvHnititfi  ixrisi,  qnlbti»  is  efe  Baitoras  iiA  nsi  stiBt, 

'tit 'mkiorem  paHem  ih  \coiitottii  pouerent,  reliqua  in  &bbo- 

tsrtSoitlbng;  qnse-ad  A<mdemi» 'pettioebant,' onm  seto,  fm- 

'^teddiii  iam:  illis  Hbra,'  ad  Kdmiam  pemnissent,'  apnd 

'fiatt^nlm  in   eins  efc  Kayseti  exemplo  legnntnr.     Neqne 

poslt"id  ton^pns  ad  bos  libros  redii,    Biri  qnod  eoqrnm,  qni 

4e  'RtftitB  boBoram  snnt,  receBsionem  recognomi.     Haqne 

eihansta  tum  matoria ,  -  hntic  banc  scriptoram  Gicenmia- 

'tiorampartemfbrepr^rire  fieet;  nam^seqne  qtue  va  smp- 

'tcft^  cedicnm  delectn  nonnnllis  lods  mintis  probo,  'ad  hoc 

ecribendi  genns  pertinent,  neqne  nnam  altoramre'  emenda- 

-tto^em^  cfuias   necessitas  veritasqne  mintis  perspecta  est, 

tmhc  Refum:  commendare  pfocet.^)     Ke   tamen  pronins 

'  ttihil '  dteendnm   sit,   patictdfe   emdndrtioneB    ftciunt   tnm 

fortftsae  ineo  errore  omissae,   una  in  Tnsccilafais  pestin- 

^enta.    NAm' 

Aea4em.'II,  54,  tibi  refntattir  eornm  sententia,  qni 
%i  retnm  similitadinfe  ooncladimt  poese  esse  t^  prorstis 
ntdla  nota  ^istinctas,  in  codidbns  sic  scribltmr?  et  eur  id 
pVtins  contenditi^s,  quod  rertim   natura  non  pa- 


«■.     c 
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0  K^kste  tnli  Idicam  ei^m  fkp^rte)  Off.  XI,  17  a  Baitero^  bene- 
volentissimo  meorum  iudice,  retentam  esse,  omissa  etjam  in 
altera  editione  coniectarsB  me»  mentione,  vnlgatam  banc  scrip- 
ttxram:  hominam..8tndia  ad  amplifieationem  nostra- 

'  rxiiB  rernm^  prompta'  ae  pirata  ▼Irornm  prnrtan- 
tinm  sapiestia  et  ▼irlrnte  excitaBtnr.  Qoid  eoim  ad 
noetranim  remm  aaiplifibandAnifli  fitmdiom  Talet  <aUfinim)  Ti- 
roroai  prtestantiHm  virtaB?  .et  qpis  in  hac  re  sapientiflD  locas 
est?    Nostra    virtate   stadia   allicienda  snnt.      Ad  h«c   cnm 

.  Mjcedat,  nt  in  antiqaissimis  cod|ciba9  scribatar  virornm  prsB- 
stantia  sapientia,  nihil  certins  est,  qaam  Bcriptam  a  Oice- 
i^oneesse:  fnortim  priBBtantia  ^t'  yirtnt^d,  corrnpto  mornm 
additn^  esse  sapientia,  tnm  factam  pnestastiHim.  Anti- 
qnnm,  sed  manifestnm  mendam  est. 

ftlAltVIGn  Abths.  Cm»     II.  16  . 
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titnr,  ut  noD  suo  quidque  genere  sit  tale,  quale 
est,  nec  sit  in  dnobus  aut  pluribus  nulla  re 
differens  ulla  communitas?  ut  sibi  sint  et  ova 
ovorum  et  apes  apium  simillimte.  Quid  pugna& 
igitur?  cet  Miror  primum  Baiterum  in  altera  editione 
yetere  Lambini  ertore  deceptum  esse,  ut  scriberet  nulla 
commanitas,  cum  in  priore  verum  tenuisset,  positis  iiSt 
quae  ego  adolescens  recte  scripsL  li  enimt  quorum  bic 
sententia  defenditur,  contendebant  suo  quidque  genere 
esse  tale,  quale  esset,  nec  esse  in  duobus  nulla 
re  differentem  ullam  communitatem.  Itaque 
sequitur,  ut  dicant,  naturam  non  pati,  ut  non  ita  sit,  per- 
tinetque  prima  illa  negatio  ut  non  ad  totum  hunc  com- 
plexum  sententi»  ex  fdTirmatiYO  membro  et  negatiyo  (uec 
sit  —  nlla)  constantem.  Deiude  autem  iure  h»ietur  in 
illis  nt  sibi  sint;  sed  quod  Baiterus  a  W.  Muellero 
snmptum  posuit  ut  si  sint  et  ova  tet,  sententise  et 
dispntationi  contrarium  est;  neque  enim  hoc  tanquam  &1- 
snm  comparatur  et  exempli  causa  additur,  sed  simillima 
oya  oYorum,  apes  apium  esse,  prorsus  conceditur,  negatur 
autem  quicquam  inde  ad  id»  de  quo  agatur,  argumenti  nasci. 
Itaque  rectissime  per  se  hoc  ponitur  conceditnrque :  Sint 
et  ova  oYornm  et  apes  apium  simillim»,  quibus 
ea,  quse  seqanntur,  annectuntur,  Eelinquuntur  nia  ut 
sibi,  ex  quibus  efficitur,  quod  superiora  recte  et  apte  ex- 
pleat:  ulla  communitas  visi.  Hoc  enim  ipsum  quse- 
ritur»  possintne  du»  pluresve  res  visum  (favjaolav) 
nulla  re  differens  praebere  communeque  habere. 

De  nat.  deor.  II,  26:  aquse  etiam  admixtum 
esse  calorem  primum  ipse  liquor  aquae  declarat 
effusio.  Sic  codices  antiquissimi  (APV  Baiteri,  a  qui- 
bus  reapse  non  dissentitC  (H),  in  quoest  dederat  effnsio), 
atque  hinc  nata  corrigendo  esse  perspicuum  est,  quse  in 
ceteris  sunt,  declarat  effusae,  d.  effusioque,  d.  et 
effnsio.    Prorsas  improbabiliter  vocabulum  tollitur,  prse- 
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eimte  codicis  H  correetore.  ScribendQm  erat:  ipse  li- 
qttor  aqu»  deolarat  ei  fuaio.  GrsBcnm  xvoi^  Cicero 
reddit;  yocabolo  atitor  iam  lib.  I,  39«  [Sic  Lalle- 
maDdtu.]^)  * 

TaacaL  IV9  64  qaod  editur,  consentientibus  codicibos : 
qaibns  igitur  rationibas  instantia  .  ferantar, 
eisdem  contemnnntar  seqaentia,  mendosom  esse 
certom  est,  quod  nonqaam  seqnentia  aut  omnino  aat  in 
hac  segritadinis  et  metas  separatione  pro  fatoris  ponuntnr, 
ad  qwB  metas  pertinet,  at  eagritado  ad  instantia  (hoc  est, 
prsBsentia).    Giceronem  scripsisse:  contemnantnr  veni- 


^)  Quod  doleo  interdnm  etiam  a  prvdentibiiB  hominibns  tacita 
pnBteriri,  qaoram  oerta  menda  et  pertpecta  a  snperioribQs  et 
emendata  sint,  eins  rei  notabile  exemplnm  in  huins  operis 
libro  III,  23  mihi  se  obtnlit.  Nam  nihil  Baitems  neqne  in 
maiore  editione  neqne  in  ea,  quam  cum  Kaysero  curavit,  anno- 
tarit  ad  h»c  verba:  ssepe  dixti  nihil  fieri  sine  deo.  £t 
tamen  prorsus  vitiose  dei  nomen  hic  poni,  ubi  omnia  ad  mnndi 
notionem  eiuflque  cum  eis,  qun  in  mundo  essent,  oompara- 
tionem  referrentur  ipsaque  argumenti  conclusio  proximis  Terbis 
constitueretur  in  illisex  eo  procreantur,  hoc  est,  e  mundo, 
Heindorfius  intellexerat  et  accommodate  ad  id,  quod  II,  88 
legitur:  ex  quo  et  oriuntur  et  fiunt  omnia,  scribendum 
iudicaverat:  nisi  ex  eo;  Schuetzio  placuit  sine  eo.  Mihi, 
cnm  casu  in  hunc  locum  incidissem,  statim  idem  in  mentem 
renit,  quod  oUm  apud  Heindorfium  yideiam.  Contra  in  eodem 
libro  $  54  nunc  sine  ulla  yarietatis  mentione  editur  proxime 
superiores,  cum  ante  DaTisium  omnes  recte  edidissent  pro- 
xim»  superiores.  Codicum  quidem  testimonium  ambiguum 
est;  sed  ita  (proximus  superior)  Ciceronem  locutum  esse, 
reliqui  ostendunt  loci,  in  quibus  nulla  relinquitnr  ambiguitas 
aut  dubitatio,  huins  operia  II,  53,  Orat.  216,  ad  Fam.  I,  9,  20 
(ubi  temere  prorsns  Cobetus  superioribuB  tolli  voluit),  Tac. 
Ann.  I,  77.    Nimis  facile  Orellio  graviter  erranti  creditum  est. 

16* 
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entia,  apparetex§ll  (qase  ^nim  venientia  metaan- 
tnr,  eadem  afficinnt  segritndine  instantia,  abi 
pnecedit:  metnm  fotnris,  aegritndinem  prsesenti- 
bns),  III,  14  (easdem  impendentes  ef  venientes 
timemns),  Acad.  II,  135,  cei  Seqnentia  ortnm  est 
ex  eo,  qnod  proximnm  prsecedit  longe  aliter  positnm:  dnx 
conseqnentis  molestise. 

* 

Cat.  M.  14  scribendum  sic  esse:  ille  an^tem  G»- 
pione  et  Philippo  iternm  coss.  mortuES  est»  cnm 
ego  quinqne  et  sexaginta  annos  natns  legem 
Yoconiam  magna  voce  ••*  suaei  Sed  annos  sep- 
tnaginta  natus  cet.  (pro  suasissem.  Annos  sepL 
n.)i  admonuit  me  aliquando  lo.  Forchhammems.  Nam  et 
prava  significatio  oritur  ex  hac  coniunctione :  mortuns 
est,  cnm  ego  suasissem,  et  desiderator  sed  in  ora- 
tione  ad  propositnm  (qnod  non  faciebat  is  cet.)  revo- 
canda. 

Ibd«  28  sublata  geminatione  litterse  scribendum  est: 
sed  tamen  est  decorus  seni  (pro  senis)  sermo 
quietus  et  remissns. 

Postremo  loco  f^agmentornm  qnoque  ex  Cieeronis 
libris,  qui  intercidemnt,  correctiones  pauculas  brevissime 
subiiciam,  Eayseri  et  Baiteri  ordinem  sequens.  Nam  in 
fr.  8  orat.  pro  Fnndanio  (ex  lul.  Rufiniano,  Kays,  p.  7) 
scribendum  est:  si  tibi  hoc  a  Parmenone  aliquis  ae 
Bon  ipse  Parmeno  nuntiasset;  in  oratione,  qnse  inscri- 
bitur  pro  L.  Othone  (p.  26)  ponenda  ex  Amsiano  Messio  p.  245 
Lindem.  vera  fnscriptio:  cum  a  ludis  contionem  avo- 
cavit  (cfr.  Plut.  Cic.  13);  in  fr.  1  orationis  contra  con- 
tionem  Q.  Metelli  (p.  26)  sine  dubio  scribendum  est:  sic 
enim  agam^  ut  opinor:  insequar  fugientem, 
quoniam  cet.,  fr.  antem  9  (p.  27)  e  codicum  Quintiliani 
vestigiis    efficiendum  videtnr:   qni   indicabantnr,   eos 
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Yocari,  custodiri,  ad  senatam  adduci  iussi,  in 
aenatus  fide  posui.  Ex  orationam,  qosB  interciderunt, 
indice  (p.  37)  toUenda  est,  qnse  pro  L.  Atratino  fingi- 
tnr,  et  qnae  incredibili  errore  proGsesare  Yopiscb;  una 
ponenda,  qn»  dnobns  nominibus  fertnr  pro  L.  Corvino 
(pravo)  etpro  C.  Orchivio  (vero);  addenda,  si  operae 
pretinm  est,  qnam  vol.  I  p.  155  erni,  pro  negotiatori- 
busAchseis.  In  epistolamm  ad  Csesarem  libri  III  fr.  1 
(p.  40,  e  Nonio)  scribendum  est:  non  te  exercitu  reti- 
nendo  tuereris  (pro  tneri),  sed  eo  tradito  aut  di- 
misso;  in  epist.  ad  Csesarem  iun.  lib.  II  fr.  7  (p.  42, 
indidem):  scriptum  erat  equestre  proelium  valde 
secundum,p6c{i<zd(veImt7{a's,proinhis)autem  potius 
adversum,  libr.  autem  III  fr.  2  (indidem):  ego  autem 
antiquus  sum  (pro  antiquissimum),  oriundus  (ori- 
nndum)Scythis,  quibus  antiquior  Isetitia  estquam 
lucrumf  in  fr.  denique  epist.  ad  Catonem  (p.  47,  indidem): 
nec  idcirco  mihi  deaerend^am  (pro  desiderandam) 
esse  dignitatem  meam,  quod  eam  multi  impug- 
narint»  sed  eo  magis  recolendam,  quod  plures 
desiderarint.  In  Hortensii  fr.  66  (p.  63,  e  Nonio) 
supplenda,  qnse  exciderunt,  sic:  [si]  ad  iuvenilem  libi- 
dinem  copia  voluptatum  [acceasit]^  gliscit  illa, 
ut  ignis  oleo. 

In  libri  quarti  de  rep.  fr.  e  Nonio  v.  auguro  (Kay- 
seri  et  Bait.  vol.  VIII  p.  227)  soribi  debet:  cui  quidem 
utinam  vere,  fideliter  quidem  certe  augura- 
verim.    (Fideliter  abunde  Ciceronianum  non  est.) 

In  Asconii  Pediani  commentario  in  Pisonianam  p.  126 
Hot.  scribendum  est:  qui  fuit  pater  naturalis  Afri- 
cani  posterioris  de  Macedoniaque  nltimum  et 
Ferse  rege  trinmphavit.  In  Milonianse  argumento  p. 
141:  duo  de  plebe  noti  homines  (non  novi;  cfr.  p. 
145  extr.),  in  enarratione  p.  151:   quod  non   fere  tra- 
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diiur  (Tiilgo:  qnod  non  ferat  aaditor).    (De  p.  144 
vid.  Yol.  I  p.  153.) 


Cap.  III. 

Ccgar.    Sallastiiis. 

A  dispersis  Ciceroniaiiae  materise  reliqaiis  yenio  liben- 
ter  ad  CaDsarem,  ad  cnins  commentarios  emendandos  qme 
annotavi,  fere  integra  senro,  partim  ante  annos  non  paa- 
cos  nata,  partim  paucos  abhinc  annos,  cnm  eias,  qai  tam 
OaDiam  imperio  regebat,  de  vita  rebasqae  CaBsaris  opere 
ego  qaoqae  ad  hos  liln^os  relegendos  excitatas  sensim  eos 
ita  pertractavi,  at  Nipperdeii  recensionem  ad  instramentnm 
ab  ipso  collectnm  dispositamqae  exigerem.  Ad  eas  copias 
nnnc,  cam  haec  edenda  recognoscerem,  adinnxi  Daebneri 
exemplam  Parisiis  a.  1867  splendidissime  impressam  et 
qaae  mihi  ab  aliis  inventa  et  dispntata  apad  Daebnernm 
aat  alibi  occarrerant,  non  panca  qaidem  inania  et  parnm 
pradenter  excogitata  in  libris,  qaos  omnes  in  scholis 
temnt.  Ac  de  codicam  qoidem  generibas  et  aac- 
toritate,  qaod  ad  sammam  rem  attinet,  Nipperdeio 
Duebneroqne  ita  assentior,  longe  prsBferendam  esse  alteram 
sectam  etiam  antiqaioram  (Bongarsiani,  Parisiensis  primi, 
Yaticani)  alteri  interpolatornm  et  correctornm,  nt  tamen, 
qnod  illi  non  negant,  in  hac  ex  sao  lonte  interdum  veram 
verive  vestigia  servata  esse,  id  ego,  maxime  in  postremis 
belli  Gallici  libris,  paulo  latius  patere  putem,  de  quo  dicam 
nonnnlla  ad  Y,  25.^)  In  belli  civilis  commentariiSy  in  qnibas 
tantnm  deterioribas  codicibas  atimar,  accessit  maxime  in 


*)  His  typothetse  iam  traditis  accepi  Philologi  vol.  XXXI  &8C.  S, 
in  qao  HellenxB  et  alibi  et  p.  517  et  519  in  eandem  senten- 
tiam  diBpatavit. 
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iniiDa  parte  libri  primi,  sed  etiam  alibi  intordam,  singa- 
laris  qndedam  yetaris  scriptnr»  ob  codicis  archetypi  con*- 
•didoBem  obscuratio  et  depravatio,  in  notissimis  quoqne  no- 
minibos  et  verbis»  et  deinde  interpdatio  tantnm  Lati- 
noram  vocabnlorum  formam  sine  nUa  sententiae  spe- 
cie  sectans  (nt  c.  3:  completnr  urbs  et  ius  comi- 
tium  tr.  pl.  centurio  evocat;  cfr.  II  c.  29).  Itaque 
coniectursB  in  belli  civilis  Ubris  frequentior  necessitas  est 
eiusque  non  lenissim»,  indicia,  quibus  ntatur,  interdum 
incerta  sunt  aut  nulla.  Sed  tamen  in  belli  quoque  Gallici 
libris,  qnorum  longe  facilior  et  Isevior  currit  oratio»  insi- 
•dent  mcnda  aliquot  nostriis  codicibus  antiquiora.  ^)  Incipiam 
autem  a  loco  et  ab  aliis  tractato  et  a  me  ipso  antea. 

BclL  Gall.  1/17,  ubi  in  Lisci  oratiohe  sic  in  codici- 
bus  scribitur:  Hos  seditiosa  atque  improba  ora- 
tione  multitudinem  deterrere,  ne  frumentum 
conferant,  quod  prsestare  debeant;  si  iam  prin- 
cipatum  Gallise  obtinere  non  possint,  Gallorum 
quam  Bomanorum  imperia  perferre,  neque  dubi- 
tare  debeant,  quin,  si  Helvetios  superaverint 
fiomani,  una  cum  reliqua  Gallia  Hseduis  liber- 
tatem  sint  erepturi,  mendum  esse  consentitur,  sed  de 
mendi  sede  dissentitur,  Via  igitur  et  ratione  eam  indage- 
mus.  Primtim  constat  in  illis:  Gallorum  quam  B. 
imperia  perferre  requiri  verbum,  in  quo  comparationis 


^)  UBiun  et  aitenim  numdom  paronas  certa  ratioae  a  Baperioribns 
notatam  et  eablatam  apad  Nipperdeiom  et  Duebnemm 
tadtnm  prsteritar,  nt  B.  G.  Y,  1:  ad  celeritatem 
onerandi  snbdactionesqne,  nbi  recte  Ciacconias  sub  - 
dactioni»qae;  nam  in  atroqae  celeritaa  qaserebatur  et  pla- 
ralis  ineptas  est,  et  YI ,  1 ,  abi  Babenias  et  langermannuB 
consnl  isproconsalis,  qaod  sic  dicitor,  qaasi  consal  alias  sit, 
non  ipse  Pompeias. 
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et  melioris  rei  rigmficatio  sit;  quam  quod  Nipperddiis  er 
ipso  perferre  efficit  in  pr^ferre  matato,  Horatiiia 
praeferre  se  dixit  inertem  videri  qaitm  aapere  ei 
ringi;  qoi  haec  qaam  illa  praferre  10  prosa  oratione 
dixerit,  neminem  noYi;  deinde  non  animadYertant  ne  ceterl 
qaidem,  eos,  qoi  framentam  aliave  impoaita  exsolyant» 
apad  haias  setatk  scriptores  dare  framentam  aat  profbere 
dici,  nanqaam  prtBsiart^  nisi  adiangatar  significatio  fidaciao^ 
effidend»  (gewaehrleisten,  sichem),  qm  ab  hoc  loco  aliena. 
est.  Itaqoe  corrigendi  conatos  eo  dirigendos  est»  at  prse- 
stare  a  firamento  abianctam  ad  iUam  comparationem 
transferator.  Deinde  certam  est  et  a  maltis  intdleetnm^ 
alteram  debeant»  qaod  y^bi  forma  prorsos  pravam  est 
(pro  eo,  qaod  est  eos  d^bere;  nam  pronomen  abesse  ne- 
qait  in  ilUs ,  qaibas  hoc  persaadeatar,  sigQificandis) ,  hac- 
translatam  esse  ex saperiore  debeant  itidem  infinitivo  sab- 
iecto.  lam  illias,  qaam  dixi,  corrigendi  yiae  triplex  potesi 
esse  exitas,  primas,  qaem  Faernas  inyenit,  at  scribatar: 
Hos  •  .  .  deterrere,  ne  framentam  conferant^ 
qaod  praestare  dicant,  si  iam  «  .  •  non  possint^ 
Galloram  •  .  «  perferre,  in  qao  yerbi  dicant  in  de- 
beant  matati  ratio  non  facile  redditar,  alter^  qaem  ego 
olim  indieayi,  at,  sublatis  %aod  et  debeant,  scribatar:. 
ne  •«•  conferant;  prsestare,  si  iam  cet.,  ipse  quo- 
qae  yiolentiori  tertias,  in  qaem  postea  demam  inoidi,  at, 
nalla  littera  matata,  duae  yoces  yicinse  sedem  permutent: 
ne  ...  frnmentam  conferant,  quod  debeani;  prce- 
starey  si  iam  cet  Atque  hanc  rationem  nnnc  prorsas 
pato  seqaendam;  facillime  intelligitar,  qai  praestare^ 
praye  cum  debeant  coninnctam,  deinde  transpositam  sit 
Recte  autem  praestare  ex  eorom,  quos  Liscus  reprehen- 
dit,  persona  dictum  accipitur,  pendens  ab  seditiosa. 
oratione.  [In  hanc  emendationem  etiam  Hellerus  inci- 
dit  PhUol.  XXXI  p.  519.] 
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Ibd«  26:  GiBsar  ad  Lingonas  litteras  nan- 
tiosqne  misit,  ne  eos  frnmento  noTe  alia  re  in-^ 
varent;  qai  si  inyissent,  se  eodem  loeo,  qiio  Hel- 
vetios»  habitnrum.  Seribendam:  .  .  .  iavarent;  qal 
iayissent,  se  eod.  loco  eet.,  hoee8t,eossee.l.h.  Altero 
modo  scribendam  erat:  •  • «  imarerU;  ai  nmastnt,  cet., 
hoc  est,  recta  oratione:  ne  iuveniis;  n  iuvenUa,  habebo\ 
non  potest  incladi  qui. 

Ibd.  42:  eo  legionarios  milites  legionis  de- 
cimsB,  cai  qaam  maxime  confidebat,  imponera. 
Non  apttfm  qaam  maxime,  qaoniam  simpliciter  s^ifi*- 
catar  l^o  primam  fidei  locam  ten^.  lam  melioris  &mili8& 
codices  omnes  habent  a  prima  mana  cai  qaod  mazirme» 
snpra  scripto»  nisi  in  Bongaraiano,  qaam,  qaod  deteriorea 
tenent.  Scribendom  igitar  cai  maxime;  nam  qaod 
aat  ex  qaoi  ortam  est  aat  adscriptam,  at  significaretar 
cai  esse  qaod  ei.^)     [Sic  Gharkias.] 

Lib.  II,  17:  at  instar  mari  hae  ssepes  mani-- 
menta  prseberent.  Ineptas  plaralis  nameras  mani- 
menta;  codioes  boni  omnes  manimentis.  Nemo  bonoa 
scriptor  instar  pro  adyerbio  posnit  {tanqHom  muru8\  sed 
aat  cam  verbo  eese  (eaae  instar  idiemus  rei)  aat  pro  ob- 
iecto  (habere  ineiar  aUcuius  rei)  aat  appositione  adianctam 


0  Initio  oapitis  necessario.  e  Par.  1  (etsi  htinc  Dnebneras  snb- 
trabit,  aabstitiiit  Yobs.  I)  et  aliqxiot  deterioribus  recijttendnm 
est  (at  fecit  Whittias  nostras)  ezistinaret  pro  ezisttmare; 
inepte  hoc  Terbam  com  licereconiongitar,  aptisaime  camillo^ 
qaoniam  ...  accessisset.  I,  45  recte  Daehneras  (at  ante 
Whittias)  edidit:  qaare  negotio  desistere  non  posset; 
neqae  saam  heqae  pop.  Bom.  consaetadinem  pati^ 
cet,  Prorsas  yitlose  ante  neqae  iaterponitar  et  geminatione 
ortom.  I,  47  Scaliger  pnBceperat,  qaod  correzi  olim:  eo 
magis,  qaod  pridie  ...  retineri  non  potuerant  (pra 
poterant). 
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(episiola  instar  volumiMSf  hoe  est»  vdamen  «qaanB). 
CflBsar  nihil  scripeerat  nisi  hoc:  nt  instar  mnri  hae 
sffipes  prseberent,  hoe  est,  mnri  yim  nsnmqne  haberent. 
Qni  mnnimentis  adscripsit,  instar  mtiTi  tamen  obiee- 
tnm  esse  intellexit,  sed,  qnid  esset  tiMtori^rcrft^^alicaiQs^^non 
intellexit:  deinde,  qoi  instar  mnripro  tanqnam  mnras 
acceperat,  manimenta  feeit,  ne  prsBberet  obiecto  careret. 
Additamenta  manifesta  omnes  codices  habent  I,  54  (sen- 
sernnt),  II,  l(in  hibernis),  12(eonfecto),  15(eoram), 
20  (qaod  erat...  oporteret^  tarbat«  rhetorica  orationis 
forma),  III,  9  (certioreis  facti),  IV,  3  (et  atqae  qnod), 
10  (qae  et  in  oceannm  inflnit),  Y,  28  (magnas, 
recte  snbhtnm  a  Schneidero  et  Dnelmero;  ridieale  post 
qaantasvis,  hoe  est,  vel  maximas,  snperadditar  mag- 
nas  etiam),  VII,  47  (contionatns,  qaod  ipse  sasta- 
leram,  nondnm  cognita  Grateri  emendatione).  Ipse  prae- 
termissa  ab  aliis  additamenta  notavi  I,  26  (si),  IV,  24 
<oppre8sis).  ^) 

Ibd.  22  ipse  incideram  in  emendationem  necessariam , 
qnam  deinde  yidi  a  Whittio,  amico  meo  et  olim  diseipalo, 
prseceptam.  Ineptissime  enim  milites  (qnamqnam  ne  hi 
qnidem  nsqaam  in  proximis  per  se  separatimqae  appellati 
sant)  dicantar  dherHa  Uffionibus  (abbitiTO  easn)  retiaierej 
qaasi  milites  legiones  regant.  Scribendnm  igitnr  est:cam 
diversCB  (hoc  est»  loco  et regione  SBfai^ktsd)  legiones  aliae 
alia  in  parte  hostibns  resisterent.  At,  dieat  aliqois, 
violentissime  ablatiTna  in  nominatiTnm  mntatnr.  Si  qoidem 
eaasa  mendi  non  manifesta  esset,  ex  eo  <Hii,  qnod  eum 
eonianetio  ab  oseitanti  librario  prsepositio  habita  est. 


')  U,  i  recte  scribitar  in  codicibas  deterioribiis:  ad  huBC  prop- 
ter  iustitiam  pradentiamqae  aummam  totins  belli 
deferri.  In  melioribas  ex  sammam  ortam  est  saam,  qaod 
h.  L  barbaram  est,  deinde  additam  sammam  poat  belli. 
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IM.  27:  ut  •••  occurrerenty  eqaites  veros  nt 
tarpitndinem  fugae  yirtate  delerent,  omnibns  in 
locis  pngnant  qao  se  legionariis  militibus  prse- 
ferrent.  Sic  codices  meliores  sine  ulla  varietate;  in 
interpolatis  sabstituitar:  omnibus  in  locis  pagn»  se 
leg.  pr,  ex  qao  illod  ortam  non  esse,  satis  apparet»  Sed 
qaod  Nipperdeias  pagnant  qao  deleri  vult,  fingi,  non 
dico  probabiliter,  sed  mediocriter  improbabiliter  nequit, 
car  qais  daas  yoces  adeo  a  sententia  et  constractione  ab** 
sonas  medi»  (mtioni  fiicillime  decnrrenti  interiecerit.  Nec 
satis  perspicae,  nallo  addito,  eqaites  se  l^onariis  pri»- 
talisse  dicantar.  Scripserat  Gsesar:  omnibas  in  locis 
pugnando  se  legionariis  mil.  prseferrent 

Lib.  III,  14:  at  neqae  ez  inferiore  loco  satis 
commode  tela  adici  possent  ot  missa  ab  Gallis 
grayias  acciderent.  Sic  (aat  adiici)  editar  nalla 
commemorata  yarietate.  At  IV,  23  et  codices  atriasqae 
generiset  editiones  scriptam  habent:  ati  ex  locis  sape- 
rioribas  in  litas  telam  adigi  posset,  et  B.  G. 
III,  51:  at  telam  tormento  missam  adigi  non 
posset,  abi  ne  minima  qnidem  discrepantia  notatar.  £t 
tamen  qais  negat  prorsas  idan  bis  tribas  locis  significari, 
telnm  cam  peryeniendi  effecta  contortamP  Atqai,  ut  hic, 
sic  II,  21  scribitor:  longius  .  .  •  qaam  qao  telam 
adiici  (adici)  posset,  nisi  qnod  cod.  Goiacianas  adigi 
habaisse  dicttar,  et  B.  Ciy.  III,  56  editar:  tantam  .. . 
ttti  ne  telo  tormentoye  adiciposset,  hoc qaidem loco 
e  Scaligeri  c(miectara  oontra  codices,  qai  adigi  habere  tra- 
dnntar,  qaamqaam  seqae  praya  sont  atiem  telo  adigi  et 
adiici,  necessarioqae  cam  Stephano  scribendum  est  telam 
tormentamye,  at  c.  51.  Eademqae  inconstantia  B. 
Afr. 56  editar :  qao  telam  exoppido  adicinon  posset, 
annotatur  autem,  in  codidbas  esse  abici  aat  abiici, 
prsepositione  manifesto  praya,  sed  c.  72:  cui  parti  cor- 
poris  eias  telam  facile  adigi  posset.     Yeram  qusd 
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hic  c,  56  non  tolerata  a  Yascosano  ceterisqne  editoribns 
est  prayitas  prsepositionis  (abici),  ea  toleratnr  B,  Civ.  II, 
34,  nbi,  prinsqnam  telnm  abiei  posset  ant  nostri 
propins  accederent»  omius  Yari  ades  terga  yertisse 
dicitnr,  plane  ridicnle;  nam  abiicere  telnm  (sine  nsn: 
wegwerfen)  nbiqne  lieet,  neqne  eins  rei  certnm  tempns 
mensnrave  esL  Sed  et  his  dnobns  locis  et  ceteris  omnibns 
restituendnm  est  sine  nlla  dnbitatione  adigi,  in  qno  solo 
verbo  {adigere)  inesse  eam,  qnam  su^a  posni,  signifi- 
cationem,  cnm  adHcere  de  iaciendo  non  dicatnr  nisi  de 
ocnU  ad  aliqnid  conversione  mannsve  impositione,  si  nihU 
alind,  solnm  participinm  adaetue  docere  potest,  ssepe  de 
ense  aliave  re  cominns  vi  in  corpns  immissa  et  pene- 
trante,  sed  non  minns  de  telo  e  longinqno  misso  positnm 
(ut  apud  Vergilinm  ^n.  XII,  320  de  sagitta),  et  adegit 
apud  Yergilinm  YI,  594  de  homine  per  aera  torqnendo 
mittendoque  (cfr.  lY,  25) ;  significatnr  enim  omnino  vehe- 
mens  incitandi  et  promovendi  vis  (treiben,  hineintreiben . . . 
forttreiben).  Snnmia  litteramm  c  et  ^  in  antiqna  seriptnra 
simiUtudo  effecit,  ut  etiam  arbitrtim  adieere  pro  eo,  qnod 
est  adiffere^  scriheretnr  in  omnibus  Giceroilis  topicomm 
codicibns  §  43«  Permimm  est,  recentissimos  Senecse  phi«* 
losophi  editores  de  vit.  beata c.  19,  3  edidisse  clavos  snos 
ipse  adicit;  nam  de  clavis  stipitibusqne  et  simiiibns  vi 
nrgendis  et  alttos  imprimradis  adigere  frequentissime  dici 
lexica  docmt  (^nd  ipsnm  Seneoam  exempla  simt  de  ira 
I,  6,  1,  epist  4,  4  et  14,  5  et  70,  25),  adUeere  longi^ 
sime  hinc  remotnm  est.  Ne  apod  Gic^onem  qnidem  de 
legg.  II,  61  ferendnm  est:  bustnm  propins  sexaginta 
pedes  adici  aedes  alienas,  qood  etiam  accusativns 
adieotus  ai^t,  scribeBdnmquo  adigi,  quod  de  admovendo 
non  raro  dicitnr  et  aocnsativum  rei  personeve,  ad  quam 
quid  admovetur,  asciscit.  (Bidicnle  e  Gmaris  B.  Qall«  Y,  43, 
ubi  tnrris,  flamma  aliquamdin  intennissa,  adacta  ^eitnr»  hoc 
est,  ad  vallnm  admota,  in  lexiois  ponitur  fiarnmam  turri  adi^ 
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gire.)  Sed  his  constitatis  inteUigemiis,  qaod  pridem  lari- 
nias  intellexit,  B.  Cir.  III,  S^Csesaiiem  smpsisse,  instnic- 
tam  pro  castris  exerdtnm  protegi  potoisse  telis  ez  Tallo 
^daetis^  hoc  est,  v^ementer  contortas,  at  sapra  capita 
militom  transYolareni  Telis  abiectis  (qaod  in  codicibas 
et  editionibas  scribitar)  nemo  protegitar,  non  magis  qoam 
dipeo  abiecto.^) 

Lib,  IV,  24:  Militibas  aatem  ignotis  locis, 
impeditis  manibas  magno  et  gravi  onere  armo- 
ram  oppressis  simnl  et  de  navibas  desiliendam 
«t  in  flactibas  consistendam  et  cam  hostibas 
«rat  pagnandam*  Adeo  incommode  ablatiYis  (ign. 
locis,  imp.  manibas)  saperponitar  dativas  oppressis, 
ita  prope  necessario  onere  cnm  impeditis  manibas 
eoniangitar  (qaa  enim  alia  re  impediebantarP),  itiEi  nimiam 
«et,  oppressoi  ftdsse  milites  eo  onore,  at  cogar  patare  op- 
pressis  additam  esse  ab  aliqao,  qoi  onere  com  impe- 
ditis  coniongi  non  attenderet.  (Vid*  ad  II,  17.)  Contra 
0.  25  vereor,  at  recte  deleatar  primis  (ez  prozimis 
primis  navibas),  potiasqae  sospicor  scribendam:  Hos 
item  ef  proximis  primi  navibtis  cam  conspe- 
xissenty  nt  primi  illi,  qai  in  proximis  erant  navibas,  con- 
«pexisse  dicantar,  deinde  alii  etiam  ex  olterioribas. 

lib.  V,  7:  Ille  enim  revocatas  resistere  ac  se 
inana'  defendere  .«*  coepit.  Necessario  in  assevera- 
tione  scribendam  est:  ille  enimvero  revocatas.  Nam 
•eaiem  vi  enim  poni  nemo  nanc  credat  (cfr.  emendatt. 
Liw.  p.  244  n.);  fitcillime  exddit  vero  ante  revo. 
jlta  Ciaccomns.] 


^)  Contra  apud  Senecam  de  v.  beat.  25,  1  recte  editorea  inde  a 
GronoYio  ante  Fickertnm  scripserant:  inter  egentes  (me) 
abiice  pro  abige.  Qni  in  ponlem  transfertnr,  nt  ibi  men- 
dicQS  iaceat,  abiicitnr,  non  abigitnr. 
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Ibd.  25:  Tertiam  iam  hmic  (Tttgetinm)  aii- 
nnm  regnantem  inimicis  mnltis  palam  ex  civi- 
tate  et  iis  anctoribns  enm  interfecernnt.  Godieea 
meliores,  ex  qnibns  oetera  snmpta  snnt:  inimicis  iam 
mnltis.  Sed  qninam  interfecmmt?  Nam  pnmme  aote^ 
qnid  Gaesar  fecerit,  narratnr.  Nec  Garnntibne  nniTeise,  si 
qnis  eos  intelligi  pntat,  caedem  tribni  ostendnnti  qn»  snb-- 
iidnntnr  (ad  plVTes  pertinebat  et  deinde:  qnornm 
opera  cei).  Praye  dicitnr:  inimicis  mnltis  palam 
et  iis  ancteribtis,  nt  sit:  ^cnm  mnlti  inimici  essent^ 
iis  ancbNibns^.  YitiosisBime  post  hnnc  ...  regnantem 
abnndare  enm  penspicnnm  est  Hsbc  igitor  ex  omni 
parte  Titiosa  snnt,  manifeetoqne  yemm  est,  qnod  in 
deterioribns  codicibns  scriptnm  Schneidems  et  FrigeU]it& 
secnti  snnt:  inimiei^  mnltis  palam  ex  ciyitate  anc- 
toribns,  interfecernnt;  ad  mnltis  aecommodatnm 
est  inimicis.  Qnod  in  melioribns  poet  ciyitate 
additnr  et  iis,  nisi  errore  ortnm  est,  onm  &ctnm  essei 
inimicis,  stibesse  [mihi  nt  Dayisio]  yidetnr  cadis.  Ut 
hic  yerior  est  codicnm  alioqnin  deteriomm  scriptnray 
ita  idem  indicandum  est  (nt  I,  42  et  II,  4  omittam, 
de  qnibnslods  dixi)  Y,  37  (ex  proolio  elapsi,  nbi  me- 
liores  lapsi)»  YI,  11  (idqne;  mell.  itaqne,  qnod  pkme 
aliennmest),  Ylly  11  (contingebat,  melL  continebat)> 
12  (nbi  deteriores  seryamnt  yoces  in  meKoiibns,  ocido 
librarii  ab  oppidum  ad  Noyiodunnm  aberrante,  omis- 
sas:  Biturigum,  positum  in  yia,  Noyiodnnnm)» 
14  (deleri,  mell.  diligi,  hoc  et  snperius  a  Nipperdeio 
receptum),  35  bis  (initio  capitis:  cum  uterqne  ntriqne 
esset  exercitus  in  conspectn^  fereqno  ...  castra 
ponerent,  •  .  .  erat  in  magnis  Gsesari  difficnlta- 
tibus  res,  nisi  quod  exercitui  scribitur,  casn  ad  utri- 
que  accommodato,  deinde:  cum  iam  ...  coniecturam 
caperet  pro  ceperat,  quod  rectum  essety  si  significare- 
tur   res  ssepius  facta,  omisso  iam),    44   (dorsum    esse 
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•ias  iagi  prope  aBqnam,  sed  silyestre  et  angafftam» 
abi  alteri  yitiose:  sed  hanc  silyestrem  et  ang.),  58 
(profecti  a  palade,  mell.  prospecta  palade,  ex  qoo 
infelioiter  Nipperdeias  fedt  proiecta  palade,  qoasi  de 
obiiciendo  manimento  pnriicere  osqaam  dicatar,  nec  molto 
felicias  Hoffmannas  pree^epti  palade),  74  (pares  pro 
pari,  ipso  seqaente  Nipperdeio,  nisi  qaed  paris  scribit)» 
75  (caiqae  ciyitati»  mell.  caiqoe  ex  ciyitate,  qaod 
yiolenter  et  peryerse  Nipperdeias  coiqoe  popalo  mar- 
rat,  abandante  mirifice  illo  ex.  oiyitate),  VIII,  5  (op- 
pida  amiserant,  mell.  oppida  dimiserant,  qood  ex 
oppidamiserant  non  recte  corrigendo  ortam  est),  10 
(barbari  inflabantar»  qood  cam  similiter  factom  esset 
in  meliornm  archetypo  remotiore  barbnriiistabantar, 
natam  barbari  nitebantor),  12  (obi  hi  oodbes  plos 
decem  yersos  senrarant  in  idteris  omissosY  eom  archetypi 
librarios  colomnam  transiloisset) ,  15  (obi  consederant; 
mell.  atconsoeyerant,  qao  recepto  origo  additamenti 
sobiecti  non  intelligitar,  qoodqoe  ipsom  tamen  sine  hoc 
additamento,  qood  Nippetdeios  com  ceteris  iare  damnat, 
inteHigi  neqait),  29  (timore,  ipso  Nipperdeio  ceterisqae 
probantibas;  mell.  tempore),  42  (ita  qoam  qoisqoe 
poterat,  maxime  insignis  •  •  •  telis  hostiom  •*. 
se  offerebat,  qnsB  recte  Doebneros  enarrat;  in  melioribas 
excidit  qoam  ante  qoisqoe),  50  (et  neoessitadine 
legationis;  ex  legatione  et  qmestara  apod  aUqaem 
gesta  neeesntudinem  nasci,  ex  C^cerone  notam  est; 
cansitetudo  niUI  est  nisi,  qnse  iam  nominata  est,  fami- 
liaritas  priyatse  yit^).  Ne  qnis  aotm  meliora  qoidem  haec 
esse  potet,  sed  coniectora  nata,  et  ea  prohibent»  qoed  in 
melioribus  codicibus  omissa  hic  servata  sunt  (VII,  12,  VIII^ 
12),  et  ex  reliquis  non  pauca  ilU  suspicioni  repugnant. 

V,  30:  hi  sapient;  si  grayius  quidaccidorit^ 
abs  te  rationem  reposcent.     Inepte  per  se  hoc  prae- 
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didtnr:  hi  sapient.  SeribeidiiDi  est:  hi,  si  sapient, 
8i  grayins  quid  aeeiderit,  abs  te  rat  rep.,  coii- 
imicta,  nt  alibi,  dupttci  condicione,  altera  remotiore  et  ge- 
oeratt,  altera  propiore  et  spedaU,  de  qao  genere  dixi  ad 
Cic.  fin.  II,  112  p.  828  ed.  11;  et  sic  codex  Viadob*  apad 
Schneideram. 

Ibd.  42:  H»c  et  .  .  .  ab  nobis  cognoYorant 
et  qaosdam  de  ezercita  habebant  captiTOs;  ab 
his  docebantar.  Postrema  haec  inepte  dissolota  sant. 
Aat  e  deterioribos  pro  habebant  recij^endam  est  nacti, 
aat  potias  scribendam :  et,  quod  qaosdam  d.  ex.  habe- 
bant  captivos,  ab  his  docebantar.  Exddit  qnod 
ante  qnos.^) 

Lib.  YI,  43  in  his:  raagno  coacto  nnmero  ex 
finitnmis  civitatibas  in  omnes  partes  dimittit 
vix  fieri  potesty  nt  non  ^ciderit  equitum  post  co- 
acto.  (Cfr.  infra:  tanto  in  omnes  partes  diviso 
eqaitata.) 

Lib.  YII,  14:  vicos  atqae  sedificia  incendi 
oportere  hoc  spatio  a  Boia  qaoqao  versas,  qao 
pabalandi  caasa  adire  posse  videantar.  Daeb- 
nerns,  „a  Boia,  inqait^  maltis  critids  saspeotam:  Nip- 
perdeias  onoos  cireamdedii"  Nam  neqne  Boiam,  qnod 
tanqaam  valgo  noti  loci  nomen  ponitar,  Cmar  asqaam 
nominavit  aot  attns  qaisqaam,  neqne  omnino  hic  nnam 
certam  locom  nominari  res  patitar.  Sed  qais  hsec  addidit 
et  qno  consiUo?  lam  videat  mihi  attqnis»  qaam  pasiUas 
error  tenebras  omnibns  obiecerit.  Scripsit  Caesar:  hoc 
spatio  ab  uia  qaoqao  versas.  Ad  atramqae  vi»  par- 
iem   certom    spatiam   Yercingetorix    vastari   iabet;    qoee 


')  Cap.  49  sine  nlla  minima  cansa  spernitar  codicnm  scriptnra: 
Gallum  ab  eodem  Verticone  .  .  .  reperit  (non  enndem 
fortasse  serynm,  qni  c.  45  commemoratns  est,  sed  alinm). 
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longins  ab  ykt  abessent,  nnHam  hofirtjbos  UBim  prsebitura 
esse*  (Hoc  quoque  ponendim  enst  yoI.  I  p.  1&2  ante 
Seneese  rhetoris  loeum.) 

Ibd.  extremo  capite  mife  seribitor:  Pneterea  op- 
pida  incendi  oportere  .  •  •,  neu  (scrib.  e  dett.  ne) 
suis  siut  ad  detrectandam  militiam  reoeptacula 
neu  Bomanis  proposita  ad  copiam  commeatus 
prsedamque  tollendam,  Debet  enim  rignificari  ^pro- 
posita,  unde  copiam  eommeatus  {«'ttdamque  habeant  wr 
mantque'';  verum  ita  copiam  aut  prsBdam  ioUers  nemo 
unquam  dirib  Aut  scribi  debet  poiisndam  aut  (quod 
Hotomano  in  mentem  venerat)  dekri  tollendam;  sed  illud 
malim. 

Ibd.  19:  generatimque  distributi  in  eivitates 
omnia  vada  ac  sattus  eius  palndis  obtinebant 
Saltus  paludis  nullos  esse,  recte  multi  iudicaruBt;  quae 
substituunt,  aut  non  apta  sunt  aut  longins  discedunt.  Puto 
fuisse  ac  meatua  (quibus  in  interiora  penetrari  poterat 
aut  tranmri). 

Ibd.  28:  et  nostrarum  turrium  altitudinem, 
quantum  has  cotidianus  agger  expresserat^commis* 
sissuarum  turrium  malis  adsequabant.  Maliturrium 
vix  appellari  poterant  trabes,  neqne  trabes  commissse  (alte* 
rius  extremitate  alteram  attingente)  quicquam  ad  torrium 
hostilium  altitudinem  sequandam  videntur  pertinere.  Una 
littera  m  e  duabus  detraeta  fit:  commissis  suarum 
turrium  alis^  hoc  est,  partibus  laterum  extremie,  quem- 
admodum  velorum  alse  dicuntur,  &»  committebantur 
trabibns  ab  una  turri  ad  alteram  porrectis  et  tabulis  in* 
stratis.    [Sic  Ciacconius.]^) 


0  Cap.  35.  Poterantne  cohortes,  quse  qnadrat»  extremis  ordini- 
bns  plenis  introrsns  inanes  erant,  cavse  dici?  (cat;t«  quibns- 
dam  cobortibus.) 

MAOVfGil  JkotwMM.  Cn«.    II.  |  7 
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Ibd.  54:  qaos  et  qaam  humiles  aecapisset  ««« 
et  qaam  in  fortunam  quamqae  in  amplitadineia 
dedaxisset  Dedacimas,  qaae  excelso  loco  sont,  in  infe- 
riorem;  ez  inferiore  in  saperiorem  edacimos  et  evehimas. 
Et  eduaisset  signifieant  codices  deteriores,  in  qoibas,  e 
semel  seripto,  est  amplitadinemqae  daxisse.  Eadem. 
correctio  adhibenda  est  c.  68,  at  scribator:  impedimen- 
tis  in  proximam  collem  eduetie  pro  deductis. 
Idem  error  tollendos  erit  e  SeneciB  eons.  ad  Polyb.  6,  2. 

Ibd.  56:    Nam  at  eommatato  consilio  iter  ia 
proYinciam  conyerteret,  ut  ne  meta  qaidem  ne- 
c^ssario    faciundum    existimabat,    cum    infamia 
atqae  indignitas   rei  et  oppositus  mons  Ceyenna 
viaramqtte  difficultas  impediebat,   tum  maxime 
quod  •  .  «  timebat.    Sic  codices,  nisi  quod  deteriores^ 
converteret,   id  ne  metu  quidem  cet.    Non  refellam 
neqae  eos,  qoi  nt  •  .  .,  impediebat  mire  defendunt,  ne- 
qieeos,  qoi  audacter  ut  in  ne  mutant;  hoc  unum  dicam,. 
cum  per  se  prave  hoc  loco  interponi  aliorum  (quos  Gaesar 
consultos  non  significat)  sententise  mentionem,  sive  omnium 
(ut  nemo  non  .  .  •  existimabat)  sive  nonnullorum  (ut 
non  nemo),  tum  perspicue  cohadrere  haec:    Nam  ut  ..» 
converteret,  ne  ...  quidem  nec.  faciundum  existi* 
mabat    Hoc  reperto  confiimatoque,  deinde  intelligi  debet^ 
necessario  nollo  modo  cum  verbo  faciundum  pro  ad- 
verbio  coniungi  posse;  tum  enim  subiici  causse  debebant^ 
quffi  necessitatem  itineris  in  provinciam  convertendi  tolle- 
rent  aut  saltem  minuerent;  subiiciuntur  autem,  quse  prope 
ipsi  necessitati  obstabant  suadebantque,   ut    audacter   in 
interiora  Galliae  penetraretur.      Bevocandum  igitur  e  codi- 
cibus:    id  (hoc  e  deterioribus  pro  ut)  ne  metu  quidem 
necessario  faciunditfn    existimabat.    Goncedit  Cse- 
sar  necessarias  metuendi  causas  fuisse;   sed  ne  iis  quidem 
cedendum  se  putasse.  Bestat,  ut  cum  Bob.  Stephano  aliisque 
tollatur  mendum  ortum  ex  erroris  causa  non  rara,  ut  ex  daa- 
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bii8  Yoeibus  relativifl  continois  (qaom  quod)  altera 
omitteretor  (cfr.  de  VIII,  42  ad  V,  24).  Scripserat  enim 
sine  dabio  Gssar:  Nam  nt  «  •  «  canverteret,  id  ne 
metn  qnidem  necessario  faciundum  existimabat, 
cnm  quod  infamia  att}ne  indignitas  rei  «  .  « 
impediebat,  tnm  maxime  qnod  oet.  XJt  ante  ne 
tuxn  qnidem  ex  nltima  syllaba  verbi  oonverteret 
ortnm  est. 

Ibd.  86:  loca  praBrnpta  ex  aseensu  temptant. 
Neqne  nsitate  neqne .  recte  dicitnr  ex  ascensn  locum 
temptare.  Bectum  et  Latinnm  erit:  loca  prsernpta 
eascenau  temptant. 

Lib.  YIII,  9:  Hffic  (castra)  imperat  i^allo  pedum 
XII  mnniriV  loricnlam  pro  hac  ratione  eins  alti- 
tntidinis  insedificari.  In  pronomine  hac  omnes  iure 
hserent;  sed  ne  illo  qnidem  sublato  nsitate  dicetnr  pro 
ratione  altitndinis.  Puto  Hirtinm  smpsisse :  pro 
portione  eins  alt.  (De  c.  19  dbd  in  emendatt.  Livy. 
p.  61  n.)0 

Ibd.  24:  ad  colonias  ciyium  Bom.  tnendfts  ne 
qnod  simile  incommodum  accideret  decnrsione 
barbarornm,  ac  superiore  »state  Tergesti- 
nis  acciderat,  qni  repentino  latrocinio  atqne 
impetn  iliornm  erant  oppressl.  Satis  infinite  illo- 
rum  dicitur,  quoniam  non  iidem  hoc  barbari  fecerant,  qui 
in  ceteris  cploniis  timeri  poterani  Sed  codices  meliores 
impetu  incolss  illornm,   deteriores  impetu  eorum. 


')  YIII,  5  scripseram:  calamitate.ceterornm  docti,  deinde 
conlectis,  Illud  Kocbium,  hoc  Goelerum  occupasse  video. 
Sub  tentoriornm  ntrnm  inmentornm  lateat,  quod  Eochins 
snspicatns  est,  an  yocabnlnm  snpellectilem  significans,  non 
decemo. 

17* 
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Significatur  impetu  latrorum.  Ad  id  someD  adsGriptam 
faerat  illad  incol».  (Tonendam  hoe  foerat  toL  I  p.  145. 
Latere  nomen  propriam  iddit  etiam  FrigeUias;  sed  lUy* 
rioram  longias  discedit,  nec  illi  h«ec  loca  attingebaot) 

Ibd.  28:  Gaias  praceptis  at  res  gereretar, 
Q.  Atius  Varas  .  •  .  suos  hortatar,  oet.  Opiaor 
faisse:  ut  moa  gereretur.  Neqne  enim  prsBceptis 
recte  accipi  posse  yidetar:  ^ut  praeceperat^. 

Ibd.  86:  Qua  re  ez  compluribus  cognita,  cum 
intelligeret  (G.  Ganimns),  fugato  duce  altero,  per- 
territos  reliquos  facile  opprimi  posse,  magn» 
felicitatis  esse  arbitrabatur,  neminem  ex  c»de 
refugisse  in  castra,  qui  de  accepta  calamitate 
nuntium  Drappeti  perferrei  £t  ex  bis  verbis  et  ez 
iis,  quse  sequuntur,  appiuret,  Ganinio  in  mentem  venisse, 
posse  Drappetem  et  eius  copias  incautos  opjMimi,  ante- 
quam  quicquam  de  Lucterii  clade  onmino  audirent,  nedum 
ea  pertenrerentur.  Kon  in  terrore  hoatibas  iam  incosso, 
sed  in  securitate  eorum  ex  ignorantia  spem  habebat.  Ita- 
que  sententisB  perspicoe  repugnat  perterritos.  In  dete- 
rioribus  codicibuB  scribitnr  perterreri  reliquos  facile 
et  opprimi.  Tollradum  et  perterritos  et  perier- 
reri  (cum  et),  iUatom  utrumque»  non  inteUecta  narratione 
et  sententia,  ex  superiore  iUo  de  Lueterio:  repentino 
malo  perterriti. 

Ibd*  52:  Neque  hoc  tantum  poUicitus  est  ((X 
Gurio),  sed  etiam  per  se  discessionem  facere  cob^ 
pit;  quod  ne  fieret,  consules  amicique  Pompeii 
iusserunty  atque  ita  remmoderando  discusserunt. 
Neque  iubendi  hic  locus  erat  (praBsertim  amicis  priyatis 
Pompeii),  neque  Latine  dicitur  iubeo,  ne  fiat.  Neque 
moderatio  ulla  in  hac  re  erat  aut  ab  Hirtio  in  GsBsaris 
adversariis  laudatur.  Scribendum  est:  Quod  ne  fieret, 
consules  am.  P.  evicerunt,  atque  ita  rem  7»oraii(2o 
discusserunt     Ac  morando  iam  lurinius* 
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BeBt  cMlig  Mbri  primi  primis  capiialmst  de  qnonim 
d0piraYutioii&  siiigttlari  snpra  dixi,  non  mnltQm  anxilii,  qnod 
non  ab  aliis  ooonpatnm  At,  afforo.  Itaqne  indicabo  aliqno- 
ties  eonfirma&di  cansa,  in  qn»  ab  aliis  in?enta  sponte 
inciderim. 

Lib.  I,  4:  Scipionem  eadem  spes  provinci» 
atqne  ezercitnnm  impellit  «*«,  simul  indiciornm 
metns,  adnlatio  atqne  ostentatio  sni  et  poten- 
tinm,  qni  in  rep.  indiciisqne  tnm  plnrimnm 
poilebant.  Neqne  significatnr  nec  facile intelligitnr,  qnos 
homines  Scipio  achilatns  sit,  ant  qnomodo  ea  adnlatio  enm 
iiiipellere  potnerit.  (Homines  Sdpionem  adnlantes  signifi- 
eari  nnllo  pacto  patitnr  nomen  cnm  Scipionis  ipsins  spe, 
metn^  ostentatione  ooninnctnm.)  Accedit  copnlationis  forma 
vitiosa  (simnl  metus,  adnl.  atqne  ost.)  Itaqne  yalde 
snspicor  tollendnm  adnlationil  nomen  prave  ad  ostentatio- 
nis  nomen  adscriptnm.  Sed  ipsa  ostentatio  sni  et  snamm 
Teeam  est;  alios  (potentes)  nemo  ostentat  Scriptnm  vide* 
tnr  fnisse:  simnl  indiciornm  metns  atqne  osten- 
tatio  sni  et  potenticB^  qua  in  rep.  indiciisqne  tnm 
plnrimnm  pollebat.^) 

Ibd.  6:  Marc^llns  yero  passnrnm  in  praesen- 
tia  negat.  Godices  non  pro  vero  habent  IWat, 
opinor:    Marcellns  cos,  passnrnm  cet 

Ibd.  7:  nt  tribnnicia  intercessio  armis  no- 
taretnr  atque  opprimeretur,  qn%  superioribus 
annis    armis  esset  restituta.      Scribendnm   primum 


')  Cap.  3  annotayeram slc  scribendam  esde :  Completnr  nTbs  et 
ipsum  (codd.  et  ins)  comitinm  tribnnis,  centnrioni- 
bn6,  eyocatis,  ignams  in  idem  incidisse  Hnginm.  '  In  comi- 
tio  ante  cnriam  C»sar  obversatos  significat,  nt  senatnm 
terrerent.  Cap.  5  latronum  andacia  mea  sponte  scrip- 
seram,   cnm  nondnm  scirem  Manntio  idem  placnisse. 


vetaretur;  nam  tiotare  amonim  nm  est,  nee  notari,  sed 
toUi  intercessionem  qaerebantnr*  Dttnde  non  toUenida  plnra 
verba,  sed,  ut  contraria  inter  se  acerbe  referantor,  addenda, 
qnsepost  nis  (annis)  facile  excidit,  prsapositio:  qa»  enpe- 
rioribu  s  annis (primo ipsiasPompeiiconsulata) eine armis 
esset  restitata.  [Sic  Hotomanos.]  (Panlopost  ego  qno- 
que  conieceram:  amissa  restituisse  yideiitar  bona,)^) 
Ibd.  22:  uti  se  a  contumeliis  inlmicorum  de- 
fenderet,  ut  tribunos  plebis  in  ea  re  ez  civitate 
expulsos  in  saam  dignitatem  restitaeret.  Inep- 
tissimum  est  in  ea  re  nec  melins,  quod  snperiores  edi- 
tores  contra  codices  posuerant,  ea  re;  utram  enim  ob  con- 
tnmelias  inimicorum  Oaesaris  an  ad  Gsesarem  a  contnmeliis 
defendendum?  Csesar scripsit:  tribunos  pl.  iniuria  et  ciyi- 
tate  expulsos*  [Sic  Faemus.]  (Apud Giceronem pro  Flacoo 
77  quod  ex  iniuria  factum  erat  in  curia,  ante  multos 
annos  correxi.)  Eodem  capite  paalo  post  sciibitor:  adeo 
esse  perterritos  nonnullos,  ut  ansB  yitsa  durius 
consulere  cogantur/  Scribendnm  est  conentur^  hoc 
est»  ut  meditentor,  ut  in  eo  sit,  at  consolani  (de  consilio 
effectui  propinquo),  ut  perssepe  hac  atate  conari  ponitnr; 
vid.  hic  c.  20,  CSc.  Verr.in,  1,  V,  11,  L»l.  16,  Brui292, 
LuGret/I,  25,  937.    [Bic  iam  Qrateras.] 


*)  Cap.  9  in  transcnrsa  in  memoriam  revocabo  immerito  neglectam 
Elberlingii,  sodalis  olim  et  amici  mei,  (et  ante  eam  Hotomani) 
emendationem :  sibi  semper  primam  fnisse  dignitatem. 
Nam  de  Casaris  ipsins  dignitate  (qnem  novicio  et  QaUomm 
usn  honorem  appellamns)  agi  clamant,  qn»  sabiiciantnr.  .  (Cfr. 
bell.  Alex.  8:  qai  primam  dignitatem  haberent.)  Cap. 
14  extr.  Bubenius,  pmdentissimns  alioqain  homo»  aberravit,  Non 
circum  familias  (gladiatorias)  conyentos  Campanise  Lentalas 
gladiatores  CsBsaris  castodi»  caasa  divisit'  (neqae  enim  alLs 
conyentos  familisd  erant,  et  minime  tata  ea  cnstodia  faisset), 
sed  circam  familiares  saos,  qai  in  illo  conventa  erant. 
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Ibd.  35  (in  Massilieiisiiim  excnsatioiie,  cxa  neque 
<!seBari  neqne  Pompeio  se  adinngant):  qnornm  alter 
^(Pompeins)  agros  Y  olcarnm  Arecomicornm* .  .pnblice 
iis  (Massitiensibns)  concesseritf  alter  (G»sar)  Uello 
Tictas  Gallise  (sic  Par.  2,  Vindob.,  Gallie  Leid.  I, 
Gallias  recentiores)  adtribnerit  vectigaliaqne  anxe- 
rit.  Si<)  codices  mendose.  Sed  qnod  e  Glandorpii  con- 
iectnra  scribitnr  bello  victos  Sallyas,  fefellit  enm  cete- 
rosquo  inanis  species.  Nam  Sallynm  sive  Sallnviornm  a 
Cies&re  victomm  MassiUensibnsqne  attribntomm  nnlla  ns- 
qnam  fit  mentio  neqne  fieri  potnit,  nt  qui  multo  ante  do- 
miti  in  provinci»  parte  nnmerarentur.  Pompeii,  qni  ^er- 
Galliam  provinciam  in  Hispaniam  ivit,  muneri  recte  con- 
trarinm  refertnr,  qnid  Gsesar  Gallia  (tota  et  barbara)  victa 
fecerit.  Sed  et  ex  ipsins  Caesaris  silentio  (qni  beneficia 
sna  hoc  loco  non  omissnms  erat)  et  reliqnornm  et  ex  animo 

• 

Massiliensinm  in*  bello  civili  perspici  potest,  Gsesarem 
nihil  magni  mnneris  in  eos  contnlisse  nec  popnlos  novos 
«is  attribnisse.  Massilienses ,  nt  ntriusqne  beneficiomm 
par  momentnm  efficerent  iieve  Gasarem  deprimendo  offen- 
-derent»  a  Gaas^is  parte  beneflcii  loco  ponunt  servata,  qnse 
iam  haberent,  et  nonnihil  ancta.  Hoc  enim  codicnm  qnoqne 
vestigia  ostendnnt,  e  qnibns  effici  videtnr:  alter,  bello 
viciaGalliae€td{em)tribu4rityectig9kli2Lqne  auxerit. 
Gnm  elieds  litteris  em  &otum  esset  Gallia  e  adtri- 
bnerit,  primum  victas,  deinde  (in  rec^tioribns  codd.) 
etiam  Gallias  scriptnm  est.     [Victa  Gallia  Hotom.] 

Ibd.  39:  Erant  «**  praeterea  scutatse  citerio- 
ris  provincise  et  cetratae  ulterioris  Hispanise  co- 
hortes  cireiter  LXXX  equitumque  utriusque  pro- 
vincise  circiter  V  millia.  Nipperdeius,  animadverso 
errore,  quod  c.  48  (et  75)  aperte  cetrati  ex  citeriore  pro- 
vincia  commemorantur  nec  nllnm  alibi  vestigittm  est  Hi- 
spa&omm  utrinsqne  provinciae  armomm  genere  discretoram, 
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qaam  ez  uUmore  Hispaiiia,  qa&m  Tarro  obttnebat»  prorsns 
nuUa  auxilia  Afrsuaium  et  Petreium  habuisse  putaret,  im- 
prudenter  et  violeater  delende  grasaatus  est,  ohlitas,  ai  sic 
Caesar  scripsisset,  ut  ipse  yult  (praeterea  seutat»  et 
cetrat»  cohortes  circiter  LXXX  equitumque  cir- 
citer  quinque  millia),  nemini  in  menten^v^ire  po* 
tuisse  quicquam  de  proyinciis  addere,  Quib  sit  error,  et 
ipsa  yerborum  forma  ost^idit  (ulterioris  Hispaniie» 
ubi  C»sar  tantum  ulterioris  posuisset)  et  res.  Nam 
cum  Csesar  Afranium  et  Petreium  nurrasset  peditatus  aux- 
ilia  ex  sua  tantum  proYincia  (citeriore)  habuisse,  equitatus 
.  etHim  ex  ulteriore,  peditatum  autem  armorum  genere 
distinxisset  itaque  scripsisset:  praeterea  scutatie  cite- 
rioris  provinci»  et  cetratie  cohortes  circiter 
LXXX  equitumque  utriusque  provincise  circiter 
y  milia,  librarius  aliquis,  utriusque  pro?inci»  in  equitatu 
mentione  commotus,  peditatum  quoque  utftrmis,  ita  proYinens 
discretum  putavit,  deceptusque  etiam  ordine  ?erborum  addidit 
illudulterioTisHispanise.  Paulopostin  hinclatetnuOM- 
rus  optimi  generis  hominum.  Ante  audierat 
piura  excidisse  et  ea,  qoiB  supersunt,  ad  Yarronem  per- 
tinere  ipse  quoque  annotaYeram. 

Ibd.  45:  Prasruptus  locus  erati  otraque  ex 
partederectus,  ac  tantum  in  latitudinem  patebat» 
ut  cet.  Suspicor  Csesarem  scripsisse:  Loeus  erat  utra- 
que  ex  parte  derectus  cet.  Ad  derectus  expUcandum 
adscriptam  praeruptus  incommodo  loco  in  orationem 
irrepsit.  ^ 


*)  CertiQs  est  c.  51  scribendam  esse,  nt  Hotomanus  volebat:  cum 
servis  Uhertisque^  non  liberisqne.  Nam  qnod  tinvu 
interpretantnr,  primnm  Ciesar  neqne  tam  ambigtie  scripsifliset 
et  certe  liberoB  «ervis  pmposniBMt.  Sed  omaiiio  in  hoe  oom- 
.  meata  sagittaiionm»  etnitam,  im,pedinientoiiua  ai  exercitiim 
enntium  nihil  est  loci  feminis  pnerisve. 
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Ibd.  64:  cernebatar  eqiiitatus  noBtri  pr(&lio 
BOTissimos  illornm  premi  vebementer  ac  nonnnn- 
qnam  snstinere  extremnm  agmen  atqne  inter- 
rnmpi.  Qoi  premnntnr  ipsi  novissimi,  illi  qnomodo  extre- 
mum  agmen,  quod  ipsi  sunt,  snstinere  dicantur,  non  intel- 
ligo;  nec  primi  inseqnentium  et  lacessentium  nonnunquamt 
sed  semper  sustiQendi  erant;  nominativo  casu  extremum 
agmen  accipi  nullo  modo  potesi  Scribendum  igitnr  iu- 
dico:  ac  nonnunqnam  subsistere  extremum  agmen 
atque  iter  interrnmpi,  adscita  in  interrumpi  Forch- 
hammeri  mei  coniectnra,  qnam  Duebnerus  qnoque  secu- 
tns  est.    [Subsistere  Yascosanus.]  ^)  ' 

Ibd.  71:  Afranianos  contra  multis  rebus  sui 
timoris  signa  misisse.  Nihil  est  timoris  signum 
mittere,  scribendumque  certissime  signa  dedisse^  for- 
tasse  signa  iam  dedisae.  Paulo  post  ridicule  haec 
coninnguntur :  Quod  si  iniquitatem  loci  timeret» 
datnm  iri  tamen  aliquo  loco  pugnandi  faculta- 
tem,  quod  certe  inde  discedendum  esset  Afranio 
nec  sine  aqua  permanere  posset.  Quis  enim  dnbi* 
tabat^  qnin  tdiquo  omniho  loco  pngnandi  facnltas  futnra  esset, 
et  qnid  hoc  oontrarinm  habet  iniqno  loco  ?  Nec  meUns  est^ 
qnod  ex  nno  recentissimo  codice  substitQitar ,  alio  loco. 
Qno  autem  pertinet  tamen?  Scripserat^  ni  fanor,  Gsesar: 
datnm  iri  iam  cBquo  ioco  pngnandi  faenltatem« 
Qui  pngnam  posoebanty  si  Caesar  iniqnitate  loci  deterrere- 


^)  C.  62  editnr;  nt  eqaites  .  .  .  possent  tamen  atqne  au- 
derent  flnmen  transire,  pedites  vero  tantummodo 
.  .  .  snmmo  pectore  ezstare  et  .  .  •  impedirentnr  cet. 
Kesdas,  i^imm prayins  sft,  possent  et  anderent  exstare» 
an:  anderent  .  .  .  et  impeditentnr.  E  cod.  Leid.  l«re- 
ci^ieiidiwi  ez^tarent  iikm  DaTi^ns  Morasqne  et  alii  videmnt. 


266  Uh.  YII.  Gap.  in. 

tiir«  admonebant,  bmi  seqanm  locnm  datom  iri,  cma 
Afranios  ex  eo,  qnem  nnnc  teneret,  discedere  coge- 
retdr. 

Ibd.  74:  Deinde  imperatoris  fidem  qnse- 
rnnt,  rectene  se  illi  sint  commissnri.  Non  qnse- 
mnt  reqnimntqne  fidem,  qnasi  desit,  sed  qnalis  sit,  qnae- 
mnt.  Geminanda  syllaba  est:  Deinde  de  impera- 
toris  fide  qnsernnt.  Intellexerant  hoc  iam  Ciacconins 
etScaliger,  nec  tamen  hsec  nomina  editores,  nt  attenderent, 
movemnt. 

Ibd.  79:  Nam  tantnm  ab  eqnitnm  suornm 
anxiliis  aberant^  qnornm  nnmernm  habebant 
magnnm,  nt  t  •  •  nltro  eos  tnerentnr.  Usns  lo* 
quendi  certissimus  postulat  auxilio  (ut  aliquid  ab  iis  aux- 
ilii  haberent);  id  oscitans  Ubrarius  mutavit  ob  sequens 
quorum. 

Ibd.  81:  tota  nocte  munitiones  profernnt  ca- 
straqne  castris  couTertnnt.  Gastra  castris  conTer- 
tere  qnid  sit,  neque  exemplo  nllo  docemnr  neqne  ex  ipsa 
verbi  natnra  et  nsn  intelligwe  possnm;  castra  castris 
eonferre  de  eo,  qnod  h.  I.  aperfce  s^ificatar,  et  Gicero 
et  Livius  et  ipse  Gassar  (b.  ciy.  III,  79)  et  Hirtins  (b.  G.  VIII,  9) 
dixemnt,  idqne  verbnm  Mc  qnoqne  a  Gsesare  positnm  indtco, 
etsiproximeprseceditprofernnt.  [Sic  Giacconius.]  Seqmtmr: 
Sed  qnantum  opere  proeesserant  et  castra  pro- 
tulerant,  tanto  aberant  ab  aqna  longins,  et  pr»- 
senti  malo  aliis  malis  remedia  dabantnr.  Adeo 
dure  subiectnm  mutatnr  cumque  de  ipso  hominum  conatu 
iudicetur  (Haxov  xaKotg  imvTo)^  passive  dicitur,  adeoque  pra- 
ynm  est  remedia  dare  malo  malis,  ut  vix  dubitem, 
qnin  Caesar  remediabantur  scripserit,  quo  verbo  si 
enm  nti  potnisse  non  crederem,  quoniam  apnd  infimse 
demnm  aetatis  scriptores  reperitmr,   ab  ipso  madebantur 
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poflitam  dieerem,  pro  eo  snbstitattim  postea  remediaban- 
tnr.  Sed  tam  facile  hniasmodi  deponentia  a  snbstantiyis 
dneebantor»  nt  hoe  Gaesari  sub  stilnm  venisse  negare  non 
•aadeam,  qoi  etiam  materiari  dixerit  Nam  adiectivnm 
male  materiatns  alia  ratione  fingitnr  (ut  male  mora- 
tus,  similia)*  Bemediabilis  et  irremediabilis  apud 
L»  Seneeam  et  Plinium  mai.  l^ntnr. 

Ibd«  82  permire  spatii  brevitas,  etiam  infngam 
coniectis  adversariis,  non  mnltum  ad  summam 
victori»  iuyare  potnisse  didtnr,  cnm  hoc  significetnr, 
propter  spatii  brevitatem  ipsam  victoriam  non  multnm  pro- 
fntnram  fiiisse.  Quod  enim  obstat,  ne  aliud  quid  prosit, 
ridicttle  ipsum  non  adiuvare  dicitnr*  Accedit,  nt  non  de 
^nmma  victoriaB  agatur,  sed  de  victoriae  frnctu  ad  sum- 
mam,  hoc  est»  ad  summam  rei  et  certaminis.  Itaqne 
andeo  suspicari  a  Csesare  scriptum  fuisse:  quod  spatii 
brevitate  •  «•  non  multum  ad  summam  victoria 
iuvare  poterat,  90  ablativi  pro  prsepositione  propter 
usn,  de  quo  dixi  Gr.  Lat.  §  256  n.  2,  posito  exemplo  e  b. 
Gall.  y,  34,  cui  adiungi  potest  UI,  29  (continuatione 
imbrium)  et  (Hirt.)  YIII,  9  (sive  certaminis  peri- 
culo  cei).  Gorrupto  victoria  etcum  summam  conflato, 
ne  subiectam  deesset,  factum  est  brevitas.  Qu»  inter- 
polandi  levitas  et  audacia  ne  incredibilis  videatur,  in  hoc 
ipso  capite  admonemur  egregia  Forchhammeri  mei  emen- 
datione,  quam  iure  Duebnerus  secntus  est;  vidit  enim,  cum 
ex  impediendse  reliqusa  munitionis  cansa  factain 
esset  imp.  rei  quse  munitionis  cansa,  additum  esse 
ad  meQdnm  aliqno  modo  occaltandum  fiebat,  ut  in  om- 
nibus  nostris  codicibus  scriberetar:  rei  quae  munitionis 
fiebat  cansa  similiterve,  sine  sensa.  Gonfierri  etiam  velim, 
quse  de  sabiecto  et  obiecto  a  librariis  permutatis  diii  vol. 
I  p«  585  et  Hauptii  in  Scnecae  libello  de  const.  sap.  c.  4, 
-3  emendatioBem» 
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Ibd.  84,  abi  Afiimii  pro  se  et  siiia  wpad  CMarem 
oratio  redditar,  paene  incredibile  est  ab  ottmibas  sic  edir 
Itaqae  se  yietos  confiteri;  orareatqae  obsecrate^ 
si  qai  locas  misericordi»  relinqaatar,  ne  ad 
altimam  sappliciam  progredi  necesse  habeant,. 
qaasi)  qai  sappliciom  patiantar,  dici  possint  ad  altimam 
sappliciam  progredi  et  necesse  habere  progredi,. 
qaoram  atramqae  eias  est,  qoi  necesse  patat  altimam  snp- 
pUciam  samere.  Itaqae  habeat  de  Gsesare  coniectara. 
scripseram,  eom  nalla  esset  apad  Nipperdeiam  varietaa 
annotata.  Nanc  apad  Daebneram  video  habeat  e  ^aobos 
antiqoioribas  codicibas  et  plaribas  recentiom  proferri  et 
tacite  sperni.  [Primi  editores  non  spreverant.] 

Ibd.  85:  Neqne  enim  sex  legiones  alia  de^ 
caasa  missas  in  Hispaniam  septimamqae  ibi  con- 
scriptam  neqae  tot  tantasqae  classes  paratas 
neqae  sabmissos  dnces  rei  militaris  peritos. 
Glasses  nuUas  omnino  in  Hispania  faisse  aat  in  omni  hao 
rernm  narrationeappellari,  constat  et  expositam  est  aNip-^ 
perdeio.  Latet  hic  qaoqae  mendam  licenter  matando 
occaltatnm;  scriptam  enim  faerat  sine  dnbio:  neqae 
eohortes  alasque  paratas.  Gom  ex  cohortes  alad"- 
qae  factam  esset  non  primo  errore,  sed  sensim  tot  tan^ 
tasque,  additam  est  classes.  Paolo  post,  abl  in  codici*^ 
bas  est:  in  se  etiam  aetatis  excasationem  nihil 
valere,  quod  superioribus  bellis  probati  ad  obti- 
nendos  exercitus  evocentar,  scribendam  est  non 
qaam  (param  enim  apta  causalis  significatio  est),  sed 
quin  (nihil  valere  nec  obstare,  qain),  qa»  particala  non 
ita  raro  in  qnod  transiit,  yelat  i^ad  Ovidiam  Trist.  Y,  6^ 
27  (ad  Gic.  de  fln.  V,  82  p^  662). 

Lib.  II,  1  ex-^c  codicom  scriptura:  ad  id  mare» 
qaod  adigit  ad  ostiam  Bhodani  non  adiacet  fiicieii-^ 
dam  ftdsse  videtur,  sed  adigitur,  hoc  est,  iSmovetar  ei 
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qiiasi  insiimatar  (sieh  hinelDkeiH;)  ^  cfr.  qmi.  ad  b.  Gall. 
III,  14  dixi«  (Paalo  post  reete  Ciaceonins  evooat  pro 
vooat)^) 

Ibd.  5  (de  Massiliensiam,  duin  ante  portnm  classes 
pugnant>  animorum  habitu):  ut  omnis  iuventus,  quse 
in  oppido  remans-erat,  omnesque  superioris  ssta- 
tis  cum  liberis  atque  uxoribus  ex  publicis  custo- 
diis  quae  aut  muro  ad  cselum  manus  tenderent 
cei  Nesciunt,  quid  faciant  verbis  ex  publicis  custo- 
diis  quse.  Emendatio  nec  obscura  et  certa  est:  e  spe- 
culis  cuatodiiaque.  Custodiae  enim  in  altis  locis  erant. 
(Cap.  6  scribendum  esse:  et  artificio  gubernatorum 
et  mobilitati  navium  lojcus  dabatur,  iamHofmannum 
animadvertisse  video.) 

Ibd.  16:  ubi  (Massilienses)  • « *  suorum  tormen- 
torum  usum,  quibus  ipsi  magna  speravissent, 
spatio  propinquitatis  interire^  parique  condi- 
cione  ex  muro  ac  turribus  bellandi  data,  se  vir- 
tute  nostris  adsequare  non  posse  intelligunt,  ad 
easdem  deditionis  condiciones  recurrunt.  Quod 
est  spatium  propinquitatis?  et  qui  spatio  propin- 
quitatis  perire  potest  usus  tormentorum?  Nam  et 
longinquitate  spatii  (vel  spatio)  et  brevitate  nimia  perire 
posse  omnes  scimus.  Nimirum  hic  quoque,  simili  errore 
atque  I,  82,  cum  Csesar  scripsisset  apati  propinquitate^ 
ex  spati,  quod  plenum  non  videbatur,  factumest  spatio, 
deinde propinquitatis.  Tum  autem, quoniam s e pronomen 


')  C.  4ex  inyisis  latitatis  recte  Elberlingins  invenis  effe- 
cerat  invisitatis,  qno  nti  debnerat  Nipperdeins.  Dnebnerns 
innsitatis. 
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neoenario  (etiam  ob  positaiD)  snbieeii  looo  est,  «^inor  aGriptani^ 
fiiisBe  ae  vtr^tf^^m  nostris  adaeqnare  non  posse.^) 

Ibd.  29  ad  ipsa  scriptnne  menda^  qnibns  postMior 
capitis  pars  in  nostromm  codicnm  arehetypo  obscnrata  et 
pertnrbata  erat,  certo  tpllenda  prope  nihil  afferre  possnm, 
in  qnibnsdam  fortasse  formam  sententis  et  partinm  sepa- 
rationem  melins  adnmbrare,  qnod  faciam  sine  nlla  aign- 
mentatione:  [Erat]  ciyile  bellnm;  genns  hominnmt. 
eui^  quod  liberet,  lieeret  facere  et  seqni,  qnod 
yellet;  legiones  eae,  jqnae  panlo  ante  apnd  adyer- 
sarios  fnerant;  (nam  etiam  Gaesaris  beneficia 
imminuerat  consnetndo,  qna  offerrentnr;)  mnni- 
cipia  etiam  diversis  partibns  coninncta  (€eque 
enim  ei  Marsis  Pelignisqne  veniebant);  et  qni 
snperiore  not^te  in  contnberniis  f  commilitesqne 
lcirculisque?']  auditi  fuerant  sermones  militnm 
dnbii,  dnrins  accipiebantnr,  nonnnlli  etiam  ab 
iis,  qni  diligentiores  Tideri  volebant,  fingeban- 
tnr.  In  his  extremis  fieri  potest,  nt  lacnna  sit  et  hnins- 
modi  fiierit  forma:  et  qni  snperiore  nocte  in  contn- 
berniis  f  commilitesqne /u^ranf,  grayiora  affere- 
hant"^  sermones  cet  Hlnd  certnm  est  veniebant 
nniverse  de  militibns  ntrinsqne  partis  dicL  (^qne  pro 
neqne  Nipperdeio  debetnr,  imminnerat  Inrinio).*) 


')  C.  21  Elberlingiiis  recte  scribi  Tolnit:  Tribntie  qnibns- 
dam  populis  priTatisqne  pmmiis,  ut  est  in  tribiu  er 
antiqiiioiibiis  oodidbiia.  Non  piKmioram  genns  distingnitar» 
sed  eomm,  qni  accepeiint. 

')  Cap.  30  Clarkins  ad  Toritatem  snapieione  prope  aeceasit;  sic 
enim  sciibendnm  est:  qnie  .  .  .  castra  Yari  oppngnand& 
censerent,  qnod  id  (hoc  Tnlgo  abest)  hninsmodi  (se- 
ditiosiB)  militnm  consiliis  maxime  contrarinm  esse 
arbitrarentnr,  snblato  otinm.  Nam  qnod,  addito  in,  con- 
trarinm  esse  enanant  noeere,  pforsns  fieri  neqnit. 
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•  ♦  • 


Ibd.   31:    Ant  yero   quid   proficimus,   si 
discedimas?     Scrib.:   At  vero.     Ant   neqae  per  se 
aptam  est  neqaecam  vero  semel  posito  sic  coniangi  potest. 

Ibd.  34  scribendam:  Simnl  ab  sinistro  cornu 
P*  Attii  equitattts  on^nis  et  una  levis  armatars& 
interiecti  oomplures  •««  cernebantur  et  ad  eos 
Curio(valgo:  cernebantur.  Ad  eos  G.)equitatum... 
mittit.    Alioquin  simul  non  habet,  quo  referatnn 

Lib.  III,  4GaB8ar  scripsisse  yidetur:  ex  servis  suis 
pastoribusque  amicorumque  suorum. 

Ibd.  10:  Gondiciones  pacis  ...  Boma  ab 
senatu  et  a  populo  peti  debere.  Interea  et  rei» 
publicde  et  ipsis  placere  oportere,  si  uterque  in 
contione  statim  iuravisset  cet.  Neque  reipubticfi» 
plaoere  aliqoid  recte  dicitur  aut  etiam  placere  ei  oportere, 
netque  Latinu^i  est  placere  oportere»  si  ...  iura- 
yisset  pro  eo,  quod  est  utrumque  iurare.  Yitium 
latet  in  interea.  Gsesar  scripserat  .»•  debere.  2d 
interease  reipublicse  et  ipsis  plaeere.  oportere. 
Si  uterque  in  contione...iurayisset  se...exerci- 
tum  dimissurum»  depositis  armis  •  .  .,  necessa- 
rio  populi  senatusque  iudicio  fore  utrumque  con- 
tentum. 

Ibd.  11  (abi  agitur  de  L«  Yibullio,  Pompeii  pr»« 
fecto,  a  Gsesare,  in  coias  potestatem  yenerat,  cum  msmda- 
tis  et  pacis  condicionibus  ad. Pomprium  misso):  Yibullius 
his  exposiiis  Gorcyrae  non  minus  necessarium 
esse  existimavit  de  repentino  adyentu  Gaesaris 
Pompeium  fieri  certiorem,  cet  lure  mirantar  Yi-* 
bullium,  qasB  ad  Pompeium,  qui  in  Gandavia  erat,  man- 
data  haberet,  GorcyraB  exposuisse,  itaqueGorcyrae  Nipper- 
deius  tolli  yolait;  sed  manet  pravitas;  cai  enim  et  quando 
exposait?  Qmnino  perridicule  et  perverse  post  Gsesaris 
mandata  dantis  orationem  continuo  exposita  mandata 
dicuntur,  tum  demum    de  itinere    ad   Pompeium  narrari 
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incipii  MiiBinim  hic  qiioqae  ludiBiiir  antiqiio  meaio 
i&terpolaBdo  occoliab).  Sic  emm  scriptam  a  GsBsare  erat: 
Yiballius  (qoi  naye  mism  erat),  eaposituB  Gorcyr»^ 
non  minas  cet.  lam ordine  omnia proeednnt  et  narrantar, 
esoensio  primHm  Gor<7i»  fttcta,  tam  Bosceptam  celerrime  ad 
Pompriom  iter,  cetm.  [Sic  Giaccon.]  Sed  in  festinati  itmeris 
narratione  residet  mendom  a  niraltis  animadyersnm  necdran 
plane  correetam.  Sic  eaim  in  codidbBs  scribitor:  cob- 
tinuato  nocte  ac  die  itinereatqne  omnibns  eopiis 
mutatis  ad  celeritatem  inmentis  ad  PompeiuBi 
contendit  Sub  illis  omnibns  copiis,  quae  Kippw- 
deiBs  sine  nlla  probabilitate  deleri  volt,  iara  Lipsins 
yiderat  sabesse  aliqnid,  qnod  ad  freqnentiam  mntatienis 
pertineret,  cnins  significatio  abesse  neqnit,  sive  eam  tempms 
nomine  oontineri  yelis  (omnibns  horis)  siye,  qnod  apod 
antiqnos  magis  sospicere,  loci.  Itaqne  Lipsins  omnibns 
oppidis.  Sed  pamm  id  erat  fieri  in  opi»dis  ssepe  longe 
distantibns*  Ips»  litterse  vemm  demonstrant:  omnibne 
coponis  (caapanis).^) 

Ibd.  13:  G»sar  prsfeoto  occnpato  itinere  ad 
Dyrrhachinm  finem  properandi  facit.  Sic  codiees, 
nisi  qnod  nonnnlli  profecto  vel  perfecto  habent;  nnde 
quodAldus  fecit,  ceteri tennerunt,  praeoccupato,  einemo 
fadle  adscriptarus  interpretationem  erat,  minime  quidem 
perfecto,  ex  quo  preefecto  ortam  Nipperdeius  putat. 
Gsesar  sine  dnbio  posuerat  prcecepto  itinere,  eique 
adscriptom  est  ocoupato.  [Giaccon.]  P^o  post»  ubi  in  codi- 
cibus  scribitnr:  ut  castellis  vigiliisque  bene  merStsB 
civitates  tutiB  essent  prsesidio,  non  delendum  erat 


^)  Elberlingius  commemorata  Lipsii  coniecturft  ararins  aliqnod 
Yocabnlnm  scriptnm  fnisse*'  snspicatur,  qnod  non  intellectnm 
mntayerint  librarii.    Proxime  aberat  a  yero. 
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p?  »  Bid io,  onias  Yocabidi  addeBdi  niiQa  cansa  ftdt»  sed  retra^ 
bend»  littms  quattaor,  qiuepost  8ent(e88ent>ezcitoimt: 
tntee  essent  sine  prsesidio;  id  enim  caput  rei  erat, 
j^midio  imposito  opns  non  esse. 

Ibd.  16  egregiam  Elberlingii  emendationem^  qni,  cnm 
seiiberetar  Pompeii  snmmam  esse  ac  fnisse  sem- 
per  Yolnntatem,  snblato  Pompeii  nomine,  qno  omnia 
perrertnntnr ,  snafn  snmmam  esse  .  *  .  volnntatem 
reetitnit,  neglectam  a  Nipperdeio^  secutns  est  Dnebnems 
(msi  qnod  minns  bono  ordine  summam  suam  posiiit)* 
Sed  restat,  qnod  Bibulns  didtnr  inimicitias  habniste 
privatas  cnm  Gsesare  ez  adilitate  et  prsetnra 
conceptas;  nemo  enim  in  hac  re  prsetnram  Gaesaris  Bi- 
bnHqye  nominat,  consdatnm  nemo  non  commemorat.  Ita-. 
qne  hic  qnoqne  interpolatioiiis  licmtia  apparet;  nam  cnm 
eonsulatu  ante  conoeptas,  ocnlo  ad  alteram  syUabam 
con  aberrante,  omissntt  eseetCex  sedilitate  et  conoep- 
tas),  additum  est  prsetnra;  sciebat,  qoi  interpolavit,  eam 
sedilitati  proximam  esse.  Apparet  otrinsqne  interpolatioBis 
partnm  prorsns  gemellum  eese  recteque  Beroaldnm  andacem 
fldsse. 

Ibd.  17:  Nihilominus  tamen  agipossede  com- 
positione  ...,  neque  hanc  rem  esse  impedimenti 
Iqco.  Ille  neqne  legatoj  Cassaris  recipere  cet. 
Lieptnm  Me  impedimenti  loeo  pro  eo,  qnod  est  esse 
m^edimenio,  Godices:  noque  hanc  rem  illis  esse 
impedimenti  loeo  neqne  legatos  cet.  Caesar  scrip- 
serat:  neque  hanc  rem  illi  esse  impedimento. 
Liho  neqne  legatos  oet  Nemen  proprinm  cormptam  est. 

Ibd.  18:  Bello  perfecto  ab  iis  Caesar  haec 
faeta  cognovit,  qni  sermoni  interfnerunt;  cona- 
tus  tamen  nihilominus  est  aliis  rationibus  per 
colloquia  de  pace  agere.  Debebat  esse:  Hsec  Gaesar 
bello  perfecto.  Sed  cur  perfecto  demum  bello  haec 
Csesari  indicata  snnt,  quse  statim  renuntiari  debuemntP   et 

MADVI6II  AsABai.  Cu«.    II.  .  1 8  * 
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qao  pertinet  nihilomiaas?  Nam  deJteirere  Gadiaremt 
qoffi  nondam  cognoverat,  non  poterant  Seatenti»  sic  se* 
parandae  sont:  rednctns  existimabor  bello  per- 
fecto^  Ab  iis  C»sar  hsec  cet  [Becte  qn»dam  edd* 
yetnstiores.] 

Ibd.  19:  et  crebro.  .«pronnntiaret,  lieeretne 
ciyibns  ad  cives  de  pace  dno  legatos  mittere< 
Delent  dno,  quod  sane  perineptam  est;  sed  aptnm,  qnod 
latet,  de  pace  tuto  legatos  mittere.  (Panlo  post 
recepta  Elberlingii  emendatione  retinendtmi  erat  nna  e  co* 
dicibns:  atqne  nna  yisnrnm,  qnemadmodnm.  Deinde: 
egregiam  Ondendorpii  coniectnram:  sed  (debebat  addi:  is) 
omissa  oratione  de  paee  altercari  cnm  Yatinio 
incipit^  clarissime  confirmant  codicnm  vestigia  apnd 
Dnebnernm  indicata  interpolatiomsqne  fooditatem  ^perinnt; 
Id  ipsum  Csesar,  Labieno  inimicns,  reptebendit,  qaod 
omissa  ea  re,  cuius  cansa  coUoqnium  petitum.  esseti  innti- 
liter  altercari  coeperit.  Eqnidem  cnm  solo  Nipperdeii' 
exemplo  uterer,  omnibos  litteris  (excepto  is)  eandem  emen- 
dationem  feci.)    [Tuto  iam  Dionys.  Vossins.] 

Ibd.  25:  Ac  nonnull»  eius  rei  prsBtermissa 
occasiones  CsBsari  videbantur,  quod  certe  ssepe 
flaverant.yenti,  qnibus  necessario  committendum 
existimabat.  Quid  hic  agii  certeP  et  quam  infinitnm 
flaverant  venti,  et  ventis  committendum  esseP 
Latet  verum  non  valde  involutom:  quod  cercii  s»pe 
flaverant  venti.  (Paulo  post  aberravit Nipp^eius,  non 
attendens  leniores  ventos  incommodos  ftdsse  Gsasarianis, 
velis  utentibus  et  celeri  navigatione  Pampeianam  classem 
vitantibus,  ut  apparet  e  cap.  26.) 

Ibd.  30  scrib*:  Nam  prsBtervectas  ApoUoniam 
Dyrrhachiumque  naves  viderant  ipsi,  et  iter  se- 
cundum  eas  terra  direxerant.  (V.  viderant,  ipsi 
iter  oet.) 

Ibd.  36:   nam   plerumque   in  novitate  fama 
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Bntecedit.  Manifesto  signifioatar  famam  re  maiorem 
esse.    SoribeDdum  videtar  t?kmsk  antecelliO) 

Ibd.  44:  Atque  ut  nostri  perpetnas  muni* 
tiones  videbant  perductas  ^x  castellis  in  proxi* 
ma  castella,  ne  qno  loco  erumperent  Pompeiani 
ac  nostros  post  tergnm  adorirentur,  [timebant] 
Ita  illi  interiore  spatio  perpetuas  munitiones 
«fficiebant,  ne  quem  locum  nostri  intrare  ... 
possent.  Quod  indosum  estverbnm^  Faemns  sustulit, 
•additum  (at  vide  licentiam),  cum,  ne  unde  penderet,  non 
animadyert^etur.  Sed  cormptum  esse  videbant  nec 
sententi^m  constare»  manifestum  est  intellectamqae  a 
maltis;  corrigendo  aberrant  (ut  longe  Eochius,  quem 
Dnebneros  secutus.  est).  Nihil  prseter  illud  unum  verbum 
matandum:  Atque  ut  nostri  perpetuas  munitiones 
volebant  perductas.  ...,  ne  ...,  ita  cet.  Eodem 
ciy»ite  panlo  post  scribitor  sic:  Qu»  cam  erantloca 
Osesari  capienda,  etsi  prohibere  Pompeius  totis 
copiis  ..»  non  constituerat,  tamen  suis  locis 
«agittarios  funditoresque  mittebat,  cet.  Quae 
non  habet,  qno  referatnr;  (hoc  yitium  sensit  Terpstra;) 
cum  erant  non  recte  dicitur  (nam  si  quae  scribi* 
tur,  caosalis  significatio  est).  Scribendum:  QucBcunque 
erant  loca  Gaesari  capienda  cei  Eodem  modo  id 
pronomen  alibi  depraTatum  esse  et  a  me  correctum  me* 
mini,  nec  tamen  nnnc  locum  reperio.    [Sic  Th.  Bentleias.], 

Ibd.  48:  Est  etiam  genas  radicis  inventam 
ab  iis,   qui  fuerant   valeribus,    quod    appellatur 


0  Cap.  iOreciissime  Nipperdeins:  mole  tenui  natarali  (minas 
recte  nattiraliter)  obiecta,  cid  qni  obiecit  tennem  mo* 
lem  pro  angnsta  non  dici,  non  videtnr  tellnrem  tennem 
(OTid.),  frofttem  tennem  (Hor.).»  limitem  tennem 
(Qnintil.)  similiaye  cognoyisse. 

18* 
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cbara,  oet.  Seribendiim :  .  qni  vlv^bant  oleribu^^ 
Sabstantiyam,  in  qaod  etiam  HoffmannaB  incidit,  pronas  cer- 
tame8t;pro  Yiyebantpotestscriptamfiiisse  vescebantar. 

Ibd.  49:  qaibas  qaotidie  melias  sabterere- 
tempas  maioremqae  spem  mataritate  framen- 
toram  proponi  videbant.  Mendi  nota  imre  apponitor*. 
Gorrectio  non  e  longinqao  petenda  videtnr:  qaibas  [r«- 
hua]  qaotidie  melias  se  terere  tempas  •••  Yide*-' 
bant.  Qaam  facile  rebas  post  qaibas  exciderit,  ap- 
paret.  *) 

Ibd.  57:  Sese  omnia  de  pace  expertnm  nihil' 
adhac  arbitrari  Yitio  factam  eoram,  qaoe  esse 
anctores  eias  rei  Yolaisset,  qaod  saa  mandata 
cet.  Excidit  aliqnid,  cam  in  hanc  sententiam  scriptam 
esset:  nihil  adhac  [effecisee;  %d\  arbitrari  Yitio 
factam  eoram.  Nam  si  qais  patat  ex  iis,  qa»  in  oodi- 
cibns  scripta  sant,  idem  fere  enarrando  effid  posse^  neqne 
recte  haec  coniangantnr  sese  expertnm  ...  arbitrari 
neqae  nihil  factam  yitio  alicaias  recte  de  calpa  rei 
non  effectae  didtar,  ne  qnid  de  Yerboram  ordine  dicam^ 
(Paalo  post  restitaendam  compellare,  hoc  eet,  repre- 
hendere  ac  psene  accnsare;   compellere  sio  did  neqaii> 

Ibd.  63:  Nam  nt.ad  mare  nostr»  cohortea 
nonse  legionis  excabaerant,  accessere  snbita 
prima  lace  Pompeiani.  Nnmeram  cohortiam  exci- 
disse  patant  qnidam,  iare,  si  cetera  sana  snnt.  Sed  offen-- 
dit  etiam  plasqnamperfectam   excabaerant  pro  exca- 


^)  Cap.  54  recte  DnebnernB  rennntiaTernnt  reyocayit;  8ed  pro 
yespeciariis  tenenda  erat  certa  Oniacii  emendatio  Teste^ 
cibariis,  non  pro  cibariis  ponendnm  congiariifl,  qnod 
longins  a  litteramm  Testigiis  discedit  nec  ipBnm  aptnm  est; 
neque  enim  congiaria  libera  repnbl.  nnqnarA  mter  premia  mili- 
taria  singnlomm  militnm  ant  cohortinm  nominantnr. 
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l>abant»  Baque  Yidendom  est,  ne  scriptom  a  Gesare 
•dt:  Nam  at  ad  inare  noBtrse  eohortia  nojkm  legio- 
nis  excubicB  erant^  aecessere,  oet.  (G.  62  recte  In- 
rinins:  ad  eam  partem  mnnitionnm  dacit,  quse 
j^ertinebat»  iNro  portinebani) 

Ibd.  64:  Ita^ne  quodcnnqae  addebatur  sub- 
sidio,  id  corrnptum  timore  fugientium  terrorem 
et  periculum  augebat  Nonne  scribendum:  eorrep- 
tum  timore  fugientium  (et  quasi  contactum)? 

Ibd.  66:  Ita  complures  dies  manserant  ca- 
ostra;  munitiones  quidem  omnes  integr»  erant 
Bis  idem  dicitur  mire  posito  quidem,  quasi  gravius  ali- 
*quid  addatur;  omittitar  id,  quod  dicendum  erat;  (nam 
quamdiu  sup^uerint  castra,  nihil  ad  rem  pertinet).  Ex- 
cidit  Tox  propter  similitudinem  litterarum:  Ita  complu- 
res  dies  inania  manserant  castra  (et  sine  praesidio; 
sed  muniticmes  cet).  (Ab  inan  aberratum  ad  man.) 

Ibd. 69:adeo  ut,  cumGsesar  signa  fugientium 
manuprenderet  et  consistere  iuberet,  alii  dimis- 
sis  equis  eundem  cursum  confugerent,  alii  ex 
metn  etiam  signa  dimitterent,  cet.  Equos  hinc 
renu>yendos  esse  omnes  intelligunt;  de  correctione  non 
convenit.  Froximum  videtur  et  aptum:  alii  dimisei 
sequi  eundem  cnrsum  eontenderent^  alii  cet.  Gum 
litteds  male  coniunctis  et  una  additafactum  esset  dimis- 
sis  equis,  yerbum  mntatum  est  (Dimissi  a  Gsesare, 
qui  prehenderat,  post  admonitionem.) 

Ibd.  71  r  fioc  nomen  (imperatoris)  obtinuit 
(Pompeius)  atque  ita  se  postea  salutari  passus»  sed 
in  litteris,  quas  scribere  est  solitus»  neque  in 
fascibus  insignia  lauresB  prsetulit.  Desideratur 
piius  neque;  itaque  Nipperdeius:  passus  neque  in 
litteris,  quas.  cei,  in  qua  orationis  forma  non  recte 
abest  tamen.  Sed  multo  grayius  offendit  ridioule  addi- 
tom  iUUod:    quas    scribere    solitus   est,   quasi   hoc 
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dieendum  Gaesari  fiierit,  Pompeium  litteras  seribere  solitimk 
esse.  Neqae  in  litteris  miqnam  prseferebantnr  insignia. 
laorea.  Excidemnt  aliqaot  litterae,  cnm  in  hanc  formanu 
seriptom  esset:  ita  se  postea  salutari  passus  eat^ 
sed  in  litteris  nunquam  soribere  est  solittis 
neqne  cet  Non  scribebat:  „Cn.  Pompeins  imperator^. 
(Est  s»pe  post  ns  omissnm  esse,  dixi  adolescens  app. 
crit.  ad  dispnt  de  Asconio  p.  4,  poteramqne  mnlta  addere- 
exempla,  nt  Cic.  de  hamsp.  resp.  49,  Y2I.  Hax.  YII»  4,  1, 
Oell.  XVn,  15,  2.  Hic  qnidem  ante  sed  mnlto  fiidlins 
exddit,  recteqne  additnr  in  edd.  nsqne  ad  Ondend.)  (Cap.  74 
sententi»  sic  dirimendae  snnt:  nt...omnes  arderent  cn- 
piditate  pugnandi.  Cnm  snperioris  etiam  ordinis 
nonnnlli  oratione  permoti...rem  prcBlio  oommit- 
tendam  existimarent,  contra  ea  Caesar  cei  Ora- 
tionem  C»sar  dicit  snam,  qnaetiam  miUtam  animi  incitati 
erant;   ratione  iUam  sententiam  camisse  ipse  exponit) 

Ibd.  79:   et  ad  iBginiam,  qnod  est  obiectam 
oppositamqae  Thessali»,  Csesari  Tonienti  occnr-- 
rii     Nipperdeins:    qnod   est    eppidnm    oppositnm 
Thess.    Sed  nec  obiectnm  nec  oppositnm  Thessali»  op--^ 
pidam  qao  sensn  dicatnr,  intelligo,   nisi  si   qnod  forte  iai 
insula  orse  Thessali»   obversa  situm   est    Itaqne  scriben- 
dam    opinor:     qaod    est    adiecium    appositumque 
Thessalise,  qaemadmodam  de  vicinia  et  propinqnitate  b. 
Alex.  28  didtnr  adiectam  flamini  Nilo.    Appositns. 
sic  apad  Ovidiam,  Senecam,    Tadtam  didtar,  nec  moltam 
distat  apad  Ciceronem  de  inyent,  II,   165  appositnm  ac 
propinqnam,  nisi  qnod  translate  didtnr. 

Ibd.  81:   prseter  Laris»os,   qni  magnis  ex6r>-- 
citibas    Scipionis    tenebantnn      Satis    apparet   in- 
tellectnmqne  ab  aliis  est,  nni  oppido  non  magnos  exercitns 
impositos  foisse.     Latet  fortasse:    magni^   coerciti  co^- 
piie    Scipionis    tenebantnr. 

Ibd.  84:  ut  (C»sar)  .....  a.dolesjaenitejgLatqne  exr- 
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peditos  ex  anteaignanis  eleetis  milites  ad  per- 
nicitatem  armis  inter  eqnites  proBliari  inberet« 
Beetissime  editores  snperiores  delectom  ad  homines  pertinaisse 
viderant  scripserantqne  electoSf  qnod  ad  antesignanis 
errore  accommodatQm  est  Sed  desiderator  aliqnid  ad 
armis.  Id  inest  in  milites,  qnod  frostra  tolli  inbent, 
nnlla,  propter  qnam  additnm  sit,  cansa  significata.  Scri- 
bendnm  est:  adolescentes  *..  electos,  mutatis  ad 
pernicitatem  armis,  inter  eqnites  cet.  Initio  capi- 
tis  scribi  debet,  qne  correetio  ab  editoribns  primis  prse- 
cepta  ad  Ondendorpinm  locnm  tennit:.  quom  (pro  qno) 
satis  perspectnm  habere  militnm  animos  videre- 
tnr.  A  consilii  s^nificatione  abhorret  videretnr,  neqne 
prseeedenti  sententise  hsec  adinngi  possnnt,  qnoniam  ex  in- 
termisrione  prceHoram  animns  militnm  non  perspidebatnr. 
(Bt  debebat  nt  did.)^) 

Ibd.  87  soloece  scribitnr:  Hsec  cnm  facta  snnt 
in  consilio,  magna  spe  et  Isetitia  omninm  dis- 
cessnm  est,  nisi  forte  significatnr  eo  ipso  tempore  dis- 
cessnm  esse,  cnm  hsec  fierent.    Sed  licenter  primi  editores 


^)  Gap.  82  recte  Marklandos  de  priBtnris  ac  sacerdotiis. 
Praye  prffimia  ac  sacerdotia  coniimganiary  cnm  et  eacer- 
dotia  et  omaiay  qn»  subiicinntar,  pmmia  sint.  Cap.  86  indig- 
nissime  negligitiff .  oerta  Mberlingii  emendatio:  nea  saam 
nen  reliqaoram  opinionem  fallerent  pro  eo,  qaod 
litteris  male  distcactis  (ne  asa)  confLatisqae,  accedente  leyis- 
Bima  interpolatione  (mana  pro  amnea),  natom  est:  ne  asa 
mana  reliqaoram,  relicto  in  copal»  defecta  manifesto  in- 
dido,  qaod  editores  sastalenint  addito  qae  (manaqae)  eflPec- 
taqae  peryersissima  oratione,  at  milites  asa  faUere  impera- 
toris  opinionem  dicerentor.  Prorsas  Nipperdeii  pradentlam  in 
hoc  loeo  desiderOi  . 
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eraeat  p»  saiit  posotniit     ¥mk  Artnie:    H»e   tmm 
facta  flnnt  in  c*,  magnaqne  spe  et  \mt  o.  d.  ei 

IM.  lOS:  daob«aq«e  miilibne  homiBam  ama- 
tia^  partim  quos  ezfamiliis  soeietatiim  delef  erei, 
partim  a  negotiatoribas  coegerat,  qaeeqaeex  eaie 
qaisqne  ad  hanc  rem  idoneos  eiistinlabat  SoBt- 
bendam:  quo€  ex  sais  qaisqae  eet,  «t  B^[nificetar  de- 
lectoB.  Nam  qnosqae  ne^  pro  et  qnos  aeeipi  poieit 
neqae  pro  qaoecanqae  (yid.  ad  Gic.  fin*  eze.yi  p.  83^, 
et  si  posset,  pnmmi  h.  L  esMt  qaesoanqae. 

Ibd.  106  miror  n(«  notari  estiiiwimiim  mendam  in 
his:  complaresqne  milites  hnias  arbis  omaibiHi 
partibas  interficiebantar.  Car  enim  in  media  dto 
Alexandria  narratioiie  snbito  haec  vrbs  a  eeteis  diitiagii 
tar?  Qaid  GMar  eer^rit,  meertnn  ert;  potest  eeriph 
sisse  %n  uiis  arbis»  at  per  se  addatnr  omnibas  par» 
tibns,  noB  oiio  loco  anaye  regione. 

.  Ibd.  108:  Hanc  incitatum  sais  et  regis  in- 
flatam  pollieitationibas,  qu»  fieri  Tellet,  •••. 
edocait  Mire  hnc  distingaantar,  nt  aUerias  poUidtati- 
onibus  incitatos  Achillas,  alterios  aatem  inflatos  dicator. 
Caesar  sine  dabio  posaerat  tantom:  Hanc  sais  et  re- 
gis  inflatam  pollicitationibas.  Hoic  alteram inter- 
pretamenti  loco  additam  est.  [Sic  Eraneras.]  (Gfr.  b.  Alex, 
16  palsi8..«Ticti8,  ubi  rectias  Forchhammeras  Tictis 
delet  qoam  N^erdeios  polsia.)    Nec  magjis  dnbito,  qaia 

Ibd.  109  sie  Gtesar  scrifMerit:  qaeram  alter  ac- 
eepto  Talnere  per  saes  pre  e*cciso  sablatas»  aU 
ter  interfectas  est;  a  mala  msfra  accesserit  occa- 
patns  interTulnere  et  pen  (Codices  in  fais  libris  op- 
timi  non  habent  Tcrba  accepto  Tulnere  .  .  .  alter.)^) 


')  Gap.  112  mira  patientia  toleiatni  regioikilHivpie  regibvs, 
qaod  olim  inTentam  est. 
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'  Eoi  alioiiiift  liteisi  %«i  GMftris  oommentenis  adhnreBt, 
it,  qm  de  bello  AleundriM  est,  ut  oeiaviB  4e  betto 
CMHeo,  mm  sokmi  ieribendi  genere,  sed  etiam  eodticua 
«ondieione  ifeia  CAsaris  libris  proximas  est^  pavlo  fortaaije 
B^ligentius  habitos  et  ob  ignoti  scriptoris  dicendi  gepii^ 
inelegans  ad  oorrigendnm  diiicilis.    In  ee 

C  2  sic  seribitiur:  Prnterea  alias  (tuires)  am* 
bulaterias  totidem  tabulatorum  confixeraat 
subiectisque  eas  rotis  funibus  iumentisque  ob- 
iectis  directis  plateis  in  quamcunque  erat  yisum 
partem  moyebant.  Gonfigere  de  traaisfigendo  et 
'Oencidendo  ponitur,  raro  de  tabulis  similibusye  inter  se 
eqpulandis,  nunquam  de  compingenda  et  struenda  re.  Ita- 
ipie  confinxerant  sariptum  puto  de  noTO  »mul  inveBio 
'«t  de  fiibriea,  ut  iam  Davisius.  Tum  autem  fimes  et  iu- 
menta  turribus  obiicere  nugatorinm  est;  funibus  et  io- 
mentis  turres  rotis  impositas  movebant  Delendum  est 
^biectis,  ortum  ex  subiectis;   [Sic  iam  Scabger.] 

C.  7  etsi  in  iis,  quae  post  haeo:  descivisse  a  auis 
videbatur  subiiciuntur,  mire  scriptor  suam  peraonam 
interpenit  et  inutilibus  yerborum  ambagibus  utitur,  tamen 
eiicere  ea  non  audeOv  quod  neque,  quemadmodum  addere 
in  ment^  cuiqiiam  venerit,  intelligere  possum,  nee  huius- 
modi  annotatiomim  aliud  yesti^um.in  Gnsaris  codicibas 
xeperie,  neque  sententia  sine  eis  plena  est;  debet  wm 
^d  defectionem  non  sine  causa  timeri  potuisse.  It^^qpe 
-sic  corrigenda  h»c  puto  (non  longe  a  P.  Manutio  diaee- 
dens):  at  mihi,  si  defendendi  essent  Alexandrii^i 
-.  .  .,  multa  oratio  frustra  absumeretur;  cum 
yero  cei 

G.  17:  omnes  Pharit»  terga  yerterunt.  His 
pulsis  custodia  portus  relicta  nayes  ad  litora  et 
yicum  applicarunt  Sic  codices;  quod  ex  Inrinil  con- 
iectora  substituitur :  custodise  portus  relicti  yix  intel- 
ligi  potest,   rectam   saltem  sententiam  non  habet;  neque 
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enim  idli  eraat  relieti  in  coBtodift  poTtus  pnstor  illoB,  ^ 
togmtA,  secpie  portiiB  easlodee  naTee  ad  litoia  q^pUeve 
potenot,  sed  tantiim  ii,  qm  in  nsfilNie  erant  Scriben- 
dom  est:  His  pnleis  enetodia  portns,  reliqui 
naTee  oet 

C.  19:  Hnne  (poitein)  fnga  Pharite  reli- 
qnerant;  eertiorem  illnm  propioremqne  oppido 
Alexandrini  tnebantur.  Non  eertior  erat  alterptes,. 
sed  eiterior,^)     [Sic  Bob.  StephannsJ 

C.  23:  mnltitndinem  confectam  t»dio  pn- 
ellae  fidnciario  dominatione  crndelissima  Ganj'» 
medis.  Sie  codices  antiqniores;  nam  recentes  regno- 
post  fidnciario  addnni  Nipperdeins  fidnciaria*  Ve- 
rina  erat:  confectam  taedio  pnell»,  fiduciarii  {et 
fidueiariit)  jdominatione  crndeliesima,  deleto 
nonrine  Oanymedis.  Is  appellatnr  fidnciarinsi  qnod 
r^nm  fidndarinm  exercebat. 

C.  25:  cnm  ...  Enphranor  primns  prcnlinm 
commisisset  et  illi  triremem  hostinm  perforasset 
ISgnificatgr:  et  illieo  triremem.  Eandem  vocem  infira 
Senec»  alicabi  et  Instino  (XLIII,  3,  9)  restitnam.  [Sic  Inrin,} 

G.  26:  idqne  oppidum  (Pelasinm  Mithridates)  . . . 
repente  magnis  circamdatnm  copiis  mnltiplici 
pr»sidio  pertinaeiter  propngnantibns,  et  copia- 
rnm  magnitndine,  qnas  integras  vnlneratis  de- 
fessisqne  snbiiciebat,  et  persoTerantia  ...  in 
snam  redegitpotestatem.  Mendi  manifestse  snnt  et  co- 
pifle  prffisidio  pertinaciter  propngnantes,  qnodqnid 
sit,  nesciOfOt  mnltiplex  prsBsidiom,  qnoniam  apparet,  lfi« 
thiidatem    nnmero     copiamm    loi^e    stiperiorem    ftaisse. 


^)  C.  20  decepit  recentiores  fatilis  enror,  littera  bis  scripta. 
Alleyati  ipsi  scatis  ligneis  homines,  non  alleTatis  ■cntis,  in 
qna  leratione  nihil  ipsis  anxilii  erat,  et  animo  .  .  .  nisi  na- 
tamnt. 
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Magnis  omittit  codex  Leid.,  antiqni8simonim  alter. 
Scribendnm  est:  repente  circnmdatnm  copiis  multi' 
plicibua,  prsesidio  ]^ertiii2keiier  propugnante,  et 
copiarnm  magnitndine  ...  et  perseyerantia  ... 
redegit 

G.  27:  Qnornm  impetnmMithridates  magna 
cnm  prndentia  constantiaqne  yirtntnm  et  Alex- 
andrinornm  imprndentia,  consnetndine  nostra 
castris  yallatis,  snstinnit.  Scriptor,  nifallor,  posnerat: 
Qnornm  impetnm  .  Mithridates  cnm  prndentia 
constantiaqne  vtrtutis^  tum  Alexandrinornm 
imprndentia  «*.  snstinnit.  Obscnrato  tnm,  prsepo- 
sitioni,  qnaB  yidebatnr,  cnm  additnm  est  magna. 

C.  32:  Be  felicissime  ...gesta  Gsesar  magnse 
yictorise  fidncia  proximo  terrestri  itinere  Alex- 
andream. .  .contendit.  Scrib.  magna  e  victoria  fi- 
dncia.  Extremo  capite  recte  Moms  felicem  yidit  inter- 
pretamentnm  esse  adscriptnm  ad  talem:  sed  etiam 
talem  adyentnm  eins  fnisse  Isetabantnr. 

G.  37:  In  fronte  enim  simplici  derecta  acie,. 
cornna  trinis  firmabantnr  snbsidiis:  eadem  ra- 
tione  hsee  media  collocabantnr  acie  dnobns  dex- 
tra  sinistraqne  interyallis  simplicibns  ordini- 
bns  instructis.  Haec  sensn  cassa  sunt;  sensnm  habe- 
bnnt  enmqne  bonum  sic  scripta:  eadem  ratione  hsec 
(snbsidia  cornnnm)  ac  media  collocabantnr  aciesy 
dnobns  dextra  sinistraqne  intervalli  (ad  dextram 
sinistramqne  interyalli,  qnod  in  me^io  erat,  cnm  ibi  tan- 
tnmmodo  nnns  primns  ordo  esset)  simplicibns  ordini- 
bns  instrnctis. 

G.  40:  At  Pontica  ex  altera  parte  legio,  cnm 
panlnm  ayersa  hostibns  cessisset,  fossam  antem 
circnmire  acies  secnndo  conata  esset,  •••,  in 
ipso  transitn  fossse  .  •  .  oppressa  est.  Gessit  pau- 
Inm  legio,  non  tergis  datis  fngit;  itaqne  adversa  scribendnm 
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68t  Deinde  illad  acies  secando,  quod  meBdi  mam- 
festam  est,  naper  et  infelidter  et  licenter  a  comploribas 
tractatam  est,  initio  fkcto  a  Nipperdeio,  qoi  ac  trau- 
scendere  scripsit  Daebneramqae  habait  obseqaentem. 
Molto  simpliciore  via  ad  yerdm  pervenietar :  fos  s  am  aa t  em 
eircamire  acie  (ab  acief)  secunda  conata  esset. 
Legio  daplid  ade  instrncta  paalom  fronte  hosti  obYersa 
cessit  et  interim  post  frontem,  secnnda  acie,  fossam  non 
tam  transire,  qnam  (ad  finem  foss»)  circamire  conata  est; 
sed  in  ipso  transitn  (cam  tamen  in  fossam  ind- 
disset)  oppressa  est.  (Panlo  infra  ant  post  sastinnit  ex- 
cidit  et^  aat  com  aliis  scribendam  est  magnisqne.) 

C.  43  post  gesserat  exciderant  qo^dam  verba, 
qoibas  spes  et  conatas  (jabinii  significaba&tnr ,  dein 
transibatar  ad  rei  difficnltates:  [sedj  neqne  pro- 
yincisB  cet. 

G.  49:  Gassias  .  •  •  ad  ias  dicendnm  Gorda- 
bam  se  recepit  contractamqae  in  ea  sbs  alienam 
gravissimis  oneribas  provincids  constitait  ex- 
solvere.  Debebat  saltem  did  in  ea  nrbe;  yenim  non 
tomdemamses  alienam  contraxit  simnl  et  exsolvere  volait, 
sed  vetere  se  liberare  volait.  Videtor  foisse:  contrac- 
tnmqae  aniea  sbs  aliennm,  nisi  fait  alea. 

G.  53:  Goncnrritar  ad  Gassiam  defenden- 
dam;  semper  enim  Berones  complnresqae  evoca* 
tos  cam  telis  secam  habere  consaerat.  Frostra 
qaaeritar,  caias  hic  popali  nomen  hiteat;  neqae  eniffl  bar- 
baris  coifma  costodibas  tam  magistratai  Bomano  ati  ia 
mentem  yeniebat,  nec  ik  infinite  nominatis  poslposiHSset 
scriptor  complaresqae  evocatos.  Di8Solat(»ram  moram 
homo  semper,  opinor,  secam  gerrones  habebat 

G.  58:  Sed  id  qaa  mente,  commaais  erat 
coniectara.  Neeessario  scribendam  erit.  Permittit 
enim  ser^tor  h»c  lectnris*  Poterat  etiam  de  iodicandi 
Jbkbero  iam  nnnc  arbibrio  est  soribwe^»  nt  &ivias  IV,  20,  % 
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(existimatio  commtinis  omnibtis  est)  et  XXIII,  47, 
8  (communis  existimatio  est).  Fecerit  ex  superio*» 
ribus  audiri  posse  videtur.  Qui  hic  delenda  qusedam  pu- 
tarunt  (Yielhaber  et  Duebnerus),  eorum  suspicione  nihil 
inanius  esse  potest. 

C.  66  eiecto  pravo,  quod  editores  addiderunt,  sup^ 
plemento  (venit),  oratio  sic  continuanda  esi:  biduum 
Mazacffi  commoratus  Gomanaf  vetustissimum  et 
sanctissimum  in  Gappadocia  Bellonse  templum» 
•  «.,id  homini  nobilissimo  Lycomedi  Bithynio 
adiudicavit.  Pluritms  interpositis  nominis  in  memoriam 
revocandi  causa  pronomen  (id)  superadditur.  ToUitur  m 
difficultas,  quse  non  parra  in  eo  erat,  qnod  Gseear  e  Gili* 
da  Mazacam  progressus  redisse  Gomana  (quse  Gilicise  pro^ 
piora  sunt)  videbatur.  Mazacse,  non  Gomanis,  de  templo 
statuit. 

G.  67  egregia  Marklandi  emendatio  (excitusque 
imperiis)  adiuvanda  sic  yidetur:  excitus  uerbis  im- 
periisque.^)     (De   c.    72  dixi  vol.  I  p.  48.) 

G.  73:  Huc  omnem  comportatum  aggerem 
ex  ciastris  servitia  agerent  (plerique  codd.  ageren-^ 
tur)  iussit*  Scribendum  gererent  (gereref)  iussit. 
Qeritur  agger,  non  agitur,  e  loco  in  alium  locum.  (A  lit^ 
tera  bis  scripta  esi) 

Sequitur  liber  belli  Afrieani  et  genere  toto  nar^ 
randi   et  orationis  forma  multo  longius  a  Gsesare  ad  ple-^ 


0  C.  68  male  Nipperdeins  et  Dnebneras  deseivemnt  a  certissima 
Glarkii  emendatione,  iam  in  cedicibns ,  aliqnot  pracepta,  reti* 
nnemntqne  has  sordes:  defensionem  (defectionem  Clar^ 
kins)  eins  nnllam  posse  excnsationem  eins  (om.  Cl.) 
imprndentiffi  recipere.  Factnm  recipit  ant  non  recipit 
defensionem  excnsationemqne  imprndentie.  C.  72  init.  Dneb^ 
nems  pmdentior  fnit. 
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beiam  oplorem,  non  tamen  sine  affectatione  qnadam  ele- 
ganti»  et  antiqnitatis  deflectens.  In  tali  libro  pancis- 
simis  verbis  ntar. 

G.  3  ferendnm  Yidetnr,  qnod  in  codidbns  est:  qnod 
neqjie  circum  loca  gnbernatoribns  prsfectisqnet 
quid  peterent,  prseceperat,  hoc  est,  missis  nnntiis 
edictoYe  circa  singnla  loca,  nnde  solvebant.  Certe,  qnod 
editnr:  neqne  certum  locum  ...  qnem,  ferri  neqnit, 
qnoniam  idem  seqnitnr;  debet  poni,  qnod  forma  imperandi 
contrarinm  sit  prsecepto  signatis  tabellis  dato. 

G.  6  extr.,  7  init.  sic  interpnngenda  [cnm  vett.  edd.] 
oiatio  est:  Itaqne  eo  die  castra  posuit  ad  oppidnm 
Bnspinam.  Eal.  lannariis  inde  movit  cet  (De  c. 
9.  errat  Glarkins). 

G.  8  scribendnm:  ita  prsBcipieb.at,  nti,  fieri 
posset  necne,  locum  excusatio  nnllnm  haberet 
(h»c  e  codicibns)  nec  mora  aui  tergiversatio  (v. 
moram  tergiv.)  Excnsatio  nulla  recipiebatnr  einsmodi, 
nt  qua?reretnr,  fierine  posset  necne.  ^) 

G.  19  in  codicnm  scriptnra  nti  frenato  condidi- 
cerat  latet,  qnod  sententiam  reqnirere  veteres  editoressen- 
serant:  uti  frenato  «co  (eqno)  docuerat  (Etiam  c.  29 
ad  ecum  Dsehnins  restitnit  ex  hac  scriptura  addecuma.) 
Eodem  capite  panlo  post,  nbi  in  codicibus  scribitnr  partim 
qnartnm  tanto  (Par.  2,  Leid.),  partim  quater  tanto, 
nihil  est,  cnr  non  Latine  positnm  a  scriptore  putemns 
quarto  tanto.  Sic  quoque  enim  loqunntnr  Latini, 
alterum  tantnm,  altero  tanto,  ant,  nt  apudPlantum 
est,  tria  tanta,  sexcenta  tanta  (etiam  apud  F)-onto- 
nem  ep.  p.  91  Nab.). 

G.  35:  petierunt,  nt  sibi  liceret  verba  sine 
periculo  proloqui.  Ad  id  nuUa  venia  opus  erat,  etiam 


')  G.  18  post  colle  deiectis  conieoeram;  Duebneras  e  codioi- 

liiifl  rAAAnit. 


bos  reoepit. 
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in  precando  verba  proloqaebantnr;  uera  proloqni  sine 
pericQlo  licere  Tolebant    [Sic  Yaacosanus  et  alii  edd.] 

C.  37:  extr.,  38  init.  Godices:  quarnm  (tarriam) 
«pud  ultimam  prsBsidium  et  statio  fuit  Scipionis* 
PostCaeMr  ad  iugum.*.ascendit  cei  ToUendum sim- 
pUdter  post.  Oculus  librarii  primum  aberravit  ad  post- 
quam  duobus  yersibus  infra  positum,  post  primam  sylla- 
bam  se  revocavit  Tum  ex  docuisse  (cod.  Par.  2  et 
Yindob.)  effici-debet  docui  fuisse  (pro  esse).  C.  40 
toUendnm  postquam,  additum  a  Ubrario  initio  periodi, 
non  animadverso  sequi  cum,  quo  genere  iterum  erratum 
€st  c.  50. 

G.  47:  sed  in  tertio  quartoque  die  proce- 
dendo  propiusque  hostem  accedendo  castra  com- 
muniebat.  Scrib.  sed  tertio  quoque  quartove  die» 
Infra  e  codicum  vestigiis  efficitur:  Itaque  subito  imbre 
grandineque  consecuta  gravata  (sic  codd.)  pon- 
dere  tentoria  8unt{coAA.  tenebris)  aquseque  vi  sub- 
ruta  disiectaque  (sic  oodd.)«  Tentoriorum nomen subesse 
Oudend.  viderat. 

C.  54  e  vestigiis  codicum,  quse  huiusmodi  sunt:  et 
magis  in  seditione  concitandisque  militibus  ad- 
versariorum  vestrorum  imperatoris  quam  pu- 
doris  modestiaeque  fueritis  studiosiores,  effioi* 
tur:  advereandi  vestro  imperatori  quam  pudoris 
modestiseque  fueritis  studiosiores. 

G.  57  scribendum  videtur:  Gum  nihilo  minus 
eius  sermonem  nuntius  ad  Scipionem  (sic  Davisius 
pro  ad  se)  referret^  ee  (pro  sed)  restare,  utreliqua, 
si  vellet  (codd.  reliqua  quse  si  vellet),  perageret, 
viator  prseterea  cet.  Sed  in  iis,  quse  sequuntur: 
quam  aut  Scipionis  obtemperasse  nuntio  aut 
Gaesaris  eiusdem  partis  civibus  incolumem  re* 
V erti  malle,  etiamsi pro  Gses ar is  cum  editionibus  e  Leid.  1 
substituamus  csesis,  merae  tenebrse  sunt,  npn  solum    ob 
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iiialle  pro  maliiissepotltiutt,  sedqiiod,  qo» Iubc  e»des sit 
aat  qn»  omiiiiio  hflBC  aUera,  qna  M.  AqoiiiiiB  uti  potaertt,  coii* 
dido,  inmiiB  noD  intell^itar.  nuriolor  huiasmodi  aUqnid 
oHm  eeriptom  fiiisse:  aiit  OaBsaris  [voluntati^  qui 
eum  cum  aeieris]  eiiis  partis  ciyibas  inoolamem 
roTerti  mallet;  sed  ot  dfxi,  haiiolatlo  h»c  est  (SaboH 
dienmScsligerani  etCoiaciani  nomine  c6«ieetara  hterepotest) 

C.  61:  Qnod  propriam  gaadinm  bellantibas 
fortana  tribnere  non  decrcTit.  Snbest:  bellandi 
iis  fortnna  tr.  n.  d. 

C.  72:  atqne  in  consaetadinem  eqnos  patien-» 
tia  bestiarnm  addaxerai  In  cnios  rei  consaetadinem 
eqnos  addoxerat  pattentia  elephantonmi,  qa»  alioqain 
mdla  significata  est,  sed  tarditasP  Imo  CMsr  eqnos,  antea 
bestiaram  odorem  stridormqae  lefbrmidantes,  addmDint 
in  consnetadinem  patienticB  bestiarnm,  hoc  est» 
bestias  ferendi  [sic  Lipsias],  vel  potras  eqaites  eos  addu-^ 

aerant, 

C.  74  (abi  ego  qaoqae  eubminietraturoe  anno** 
taTeram)  e  codidbas  reTOcandum  est:  de  eoram  (pro 
deoram)  Tolantate  stadioqae  erga  C»sarem  et 
notanda  post  Caesarem  hicuna.  Ineptissime  enim  h.  L 
dii  interponantar  et  eoram  erga  CsBsarem  stadii  docamen^ 
tnm  fingitar,  qood  transfdga  Yagensis  snos  ciTOs  (ipsos 
legatos)  certiores  fecmt,  oppidam  Vagam  deletam  esse« 
Lacunse  explend»  safficit  hoc:  erga  Cffisarem  [ea  lega^* 
tie  cognoseitur  et]  transfaga  cet.  Sed  plora  non 
deessey  qois  spondeatP 

C.  78:  at  haberent  facaltatein  tarmas  lali-- 
anas  circamfundi.  Scrib.  eircumfundendi,  Nam 
nt  dixerit  scriptor  facukatem  habeo  drcumfundi^  tamen 
non  dixit  circumfundor  Umnae  pro  eo,  qaod  est  turmit^ 
Nam  Latinum  est  cvrcumfandi  fioetium  turmie  et  cireum^ 
fundere  tarma^  (etsi  s»pias  passiTC).  [Sie  iam  UrsinasO 
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C.  79:  Postquam  .«.  animadyertebat  et  (hoc 
'l^ecte  addit  lorinias)  adversarios  non  virtute  eorum 
confidere  •••  intell6xit.     Scr.  virtute^^t^orum. 

C.  83:  A  dextro  interim  cornu  funditores 
sagittariique  concitatela  in  elephantos  frequen- 
tes  iniiciunt.  Nihilo  magis,  opinor,  concita  quam  quse 
i}olebant  iacere;  rectum  est  (revocato  ti  antete):  adextro 
cornu  ...  sagittarii  concitati  tela  ...  iniiciunt. 
|C.  82  et  Nipperdeium  et  Duebnerum  miror  silere  de 
Scheelio  irruptione  pro  eruptione  scribente,  cum  aga- 
tur  de  irrumpendo  in  castra  hostium.  Et  probarat  Ouden« 
dorpius !) 

C*  87:  plebem  inermem  oppido  eiecerat  et 
«nte  portam  bollicam  castris  fossaque  parvula 
duntaxat  munierat  ibique,  ciistodiis  circumda- 
tis,  habitare  coegerat.  Bidicula  est  porta  bellica, 
et  deest  significatio^  quid  munierit.  Aususne  est  scriptor 
^antique  et  Catoniane  dicere:  verrucam  ...  ^munierat, 
ut  cruciabiliter,  feroculus,  suppetias  ire  (saspe) 
6t  alia  similia  dixit  (vid.  Nipperd.  p.  18)? 

Belli  Hispaniensis  librum,  ab  infimi  loci  homine  et 
nihil  ex  rebus  gestis  nisi  particulas  quasdam  tenente  scrip- 
tum  confuse  et  sermone  usque  ad  barbariem  rustico,  tum 
a  librariis  ita  incrediUliter  corruptum,  ut  nihil  fere  in  an- 
tiquis  litteris  simile  sit,  paucissimis  locis  attigi,  cum  ne- 
que  dignum^  in  quo  tempus  tererem,  iudicarem  neque  mul- 
tum  me  profecturum  sperarem.  Quse  tamen  aut  suspica- 
tus  sum  aut  certius  repperi,  hsec  sunt: 

C.  1:  Ita  paucis  commoda  hoste  hortato 
maiores  augebantur  copiae.  Opinor  fuisse:  Ita  pa- 
cis  commoda  hoste  furato,  Et  pacis  in  parte  codi- 
cum  est,  recepitque  Duebnerus. 

C.  22:  illi  prsesid^  insecuti  ex  adver- 
sione  legatos  iugularunt.  Scrib.  insecuti  ex  Ur^ 
savone. 

MAOTIOII  A»T«BS.  CuT.    II.  jQ 
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C.  25:  cnm  locnm  efflagitarent,  nt  consnetf 
inseqni  existimare  posses  paratissimos  esse  ad 
dimicandnm.  Snbest:  nt,  eonsuetudinis  inseiue^. 
existimare  posses  (si  consnetndinem  eomm  clamandL 
et  se  iactandi  non  nosses). 

C.  27  toUenda  snnt  hsc  rerba:  cbntra  Pompeinm' 
castra  posnit,  prsecepta  a  librario  ex  versn  fbre  qnarto 
inferiore  (castra  contra  Pompeinm  constitnit). 

C.28,nbiin  codicibns  scribitnr:  qnodUrsaonensinm^ 
civitati  fnissent  fantoreSf  antea  litteras  mise- 
raty  pronomen  relatiynm,  qnod  editores  reqnimnt,  in  ipsa 
verbo  inest:  eivitati,  qui  esaent  fantores,  antea  L 
m.  Extremo  capite  proxime  ad  vemm  Nipperdeinsaccessit;: 
sic  enim  scribendnm  est:  loca  excellentia  tnmnlis 
contineri^  intervalla  planitie  dividi. 

C.  29:  Hnc  accedebat,  nt  locns  illa 
planitie  eqnitainm  ornaret  et  diei  soIisqn& 
serenitate.  Pro  eqnitatnm  cod.  Leid.  (et  Ni{^er» 
deins)  recte  eqnitatem,  h.  e.,  %qn.  Scribendnm  est:  nt 
locns  illam planitiei  seqnitatem  ornaret  diei  (et 
recte  Nipp.  delevit)  solisqne  serenitate. 

C.  34:  Erant  hic  legiones  qn»  ex  perfngis 
conscriptffi.  Fnit:  Erant  hie  legiones  duce  ex 
perf.  consc.  Seqnitnr:  Legio  ]1lIII  oppidtim  de- 
fendere  coepit;  nam  (Leid.  1;  Par.  2et  alii  non)  cnm 
iam  depngnarent,  tnrres  ex  part^  et  mnrnm  oo- 
cnparunt.  In  nam  snperest  extrema pars  vocabuli;  onins 
priores  syllabse  hanstse  snnt  propter  similitndinem  littera-- 
mm  coepit.  Sic  enim  scriptum  olim  erat:  Legio  XIII 
oppidnm  defendere  coepit;  oppiduni^  cnm  iam 
depngnarent,  turres  ex  parte  et  mnrnm  occnpa- 

runt. 

C.  38:  munitnm  llpnm  natnra  ceperat  sibi 
Pompeius  quamvis  magna  mnltitudine  dedncti 
Jiopaines.^.defenderepossent  snbennt  in  adYentn 
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nos  depellunt  qui  telis.  Faerat:  ...  Pompeins  ut^ 
qaamvis  magna  ntftiititndine  adducta^  pauei  ho- 
mines...defendere  possent.  Snbennt  in  adventn 
nostri  depelluntque  telis.  In  iis,  qn»  proxime  prse^ 
cednnt,  snblatis  qnattnor  verbis,  qn»  male  repetita  snnt, 
reHquum  mendnm  residet. 

Ad  SaUttsttt  CatiliBam  ant  Ingnrtham  perexignum 
liabeo,  quod  profUram,  novi,  nec,  si  quid  ex  iis^  quse  olim 
(a.  18S7)  non  mnlta  cum  Boiesenio  commnnicavi,  non 
recte  neglectnm  videtnr,  eam  rem  nnnc  mnltbr  agam,  velnt 
in  Catil.  c.  22  prave  iOis  apernisse  consilium  suum 
adiungi  non  ipsins  Gafflinse  declarafionem  consilii  (eo  fe-* 
cisse),  sed,  interposita  copnla,  seriptoris  de  consilio  nar* 
rationem  (atqne  eo  fiacisse);  itaqne  necessario  e  codi- 
cum  optimomm  vestigiis  (atqne  eo  dictitare  fecisse) 
eflRciendum  esse  verbum  Catitinae  orationem  significans, 
ut  Sallustius,  quid  ille  dixerit,  narret  (atque  eo 
AixiBse  eam  rem  fecisse  aut  simile  quid);  in  Ingurthse 
autetn  c.  47  petverse  vene  scripturse  a  me  monstratae,  sed 
ante  ab  nrsino  (freqnentiam  mercatorum  et  eom^ 
meatu  iuvaturam  exercitnm  et  iam  paratis  re- 
bns  munimento  fore)  prselatam  esse  eam,  qu»  neque 
mendi  oiiginem  ostendat  et  duplicis  utilitatis  signifieatio- 
nem  toHat  et  snmmam  sententise  pravitatem  habeat,  quo- 
niam  soht  hominum  freqnentia,  non  commeatnum,  rebus 
paratis  mnnimehto  esse  poterat;  nam  c.  110  qui  persua"- 
summ  me  credam  hominibns  simpUcem  veritatem  am- 
plecti  non  andentibns,  nt  aniiquissimorum  codicum  scrip- 
turam  seqnantur  (fnerit  mihi  eguisse  aliquando 
pretium  tnae  amicitise,  hoc  est,  eo  sit  empta  amidtia 
tua  pretio,  ut  aliquando  egumm),  inania  artificia  abiiciant? 
Itaque  his  omissis  nunc  primnm  dicam 

Oatil.  c.  14,  6,  ubieditnr:  postremo  neque  sump- 
tui  neqne  modestiaa  suse  parcere,  dum  illos  ob- 

19* 
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noxioB  fidosqae  sibi  faceret,  tam  perspiGiiB  scri- 
b^mn  esse  neque  snmptiii  ne^ne  molesticB  sas, 
at  yix  credam,  id  nemini  in  mentem  yenisse.  Modesti» 
n^lectos  ad  ea,  qa»  hic  conmiemorantQr,  nihil  pertinet; 
neqae  cam  sampto,  qoi  fieret  et  snbiretor,  recte  modestia, 
sed  immodestiay  qasB  non  fogeretor,  oomponwda  erat- 
Prster  samptam  in  parandis  iis,  qnoram  capidi  adole- 
scentes  eranti  ne  opene  qnidem  molestiam  fligiebat. 

Ivg.  53,  7non  ez  adyentare,  qnod  sane ferri  neqait, 
&dendam  erat  adventarent,  sed,  pravo  interpretantis 
additamento sablato»  scribendam:  ac  primo  ,..  strepita, 
velat  hostes,  alteri  apad  alteros  formidinem 
simal  et  tamaltam  facere,  hoc  est,  velat  si  hostes 
essent,   cam  pro  hostibas  acdperentor.    .[^^  ^^  Gortias.] 

Ibd.  84,  2  qaod  scribitar  aazilia  a  popalis  et  regi- 
bas  sociisqae  arcessere,  manifesto  mendosam  esse 
Siesbyeas  vidit;  nallos  enim  prseter  popalos  et  reges  foisse 
sodos  neqae  ab  omnibas  popalis  regibasqae,  sed  tantam 
ab  iis,  qai  in  sodetate  essent,  aoxilia  arcessita  esse;  itaqae 
omisso  qae  scribendam  esse:  aaz.  a  popalis  et  regi- 
bas  sociis  arcessere. 

Ibd.  85,  10  viz  credibile  est,  non  pridem  sic  sen- 
tentiasesse  diremptas:  Qaseso,  repatate  cam  animis 
vestris,  nnm  id  matari  melias  sit.  Si  qaem  ex 
illo  globo  nobilitatis  ...  mittatis  .  •  .,  scilicet, 
nt  in  tanta  re,  ignaras  omninm  trepidet,  festinet, 
samat  aliqaem  ex  popalo  monitorem  officii  sai; 
itapleramqae  evenit,  cet    [Sic  Gerlacbias.] 

Ibd.  95,  3  qaod  SoUa  litteris  Grascis  atqae 
Latinis  iaxta  atqae  doctissime  eraditas  di- 
citar,  scriptam  a  Sallastio  videtar  aat:  iaxta  at- 
qae  doctiasimi^  qaod  etiam  lordano  placaisse  video, 
aat  potias,  qaod  Siesbyeo  in  mentem  venit:  iaxta 
atqae  qui  doctissime.  Nam  eraditas  iaxta  ac  per- 
sonsB   significationem ,    qaacam  comparatio  fiat,  posMat; 
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alioqiiin  scriberetur:  litt.  Or.  inxta  atqae  Latinis 
doctissime  eruditirs. 

Panlo  plnra  effeci  in  orationibns  et  epistolis  ex  bisto- 
riarnm  libris  excerptis. 

In  oratione  Lepidi  (1, 41  Dietsch.,  49  Eritz.  1856)  §  20 
sic  scribendnna  est:  ne  ...  capiamini,  non  opibns 
eins,  qnse  fntiles  et  corruptse  snnt,  sed  vestra 
socordia,  qua  raptnm  ire  (cod.  Yat.  quam  raptum 
iri)  licet  et,  quam  audeas,  tam  videri  felicem. 
Exprimitur,  quid^  propter  socordiam  populi  SuUse  Uceat: 
ea  fieri,  ut  SuUa,  qui  opibus  vincere  nequeat,  improviso 
res  ad  se  rapiat  et  feUx  yideatur.  Qu»  Eritzius  et  Dietschins 
ad  hunc  locum  scripsemnt,  prorsus  confusa  sunt.  Alii 
quid  nuper  luserinti  omitto. 

Ibd.  26:  Mihi,  qnamquam  per  hoc  summum 
imperium  satis  qusesitum  erat  nomini  maiorum, 
dignitati  atque  etiam  prsesidio,  tamen  non  fuit 
consilium  privatas  opes  facere.  Nihil  est  satti 
qucerere  nomini  maiorum;  qnid  enim  quderitur?  pravius 
etiam  satia  qucerere  prcesidio.  Scripserat  SaUustius:  satis 
qnsesitum  erat  nomini  maiorum  dignitatis  atque 
etiam  prceeidii^  tamen  cet. 

In  oratione  PhiUppi  (I,  48  D.,  56  Er.)  16: 
Neque  te  provincise  neqne  leges  neque  di 
penates  civem  patiuntur.  Manifesto  perverse,  cum 
agitur,  quis  civis  Bomanus  ferri  possit,  primae  partes 
iudicandi  provinciis  dantur,  qnarum  in  ea  re  nnllse 
omnino  sunt,  quoniam  ipsse  prorsus  extra  populum  et  civi- 
tatem  sunt.  (Sensit  aUquid  Dietschius;  sed  aeque  prave 
ante  quseritur,  quem  magistratum  provinciae,  quam,  quem 
civem  B^ma  ferre  possit,  neque  omnino  provinciarum  ad- 
ministratio  uUa  ex  parte  ad  id  pertinet,  de  quo  hicagitar.) 
Non  est  dubium,  quin  tribus  primis  vocabuU  mendosi  Ut- 
teris  popoU  Bomani  nomen  contineatur  (p.  Bo.);  quid  cum 
ilUs  ooidBatnm  in  vincise  transierit,  incertum  est.   Potest 
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sGiiptain  ftusse:  Neque  te  papuli  B.  iudieia  n^i^n^ 
leges  neqae  di  penates  ciyem  >ati4imfcQir.  Fftnlli^ 
poBt  (18)  scribendom  videtar:  Nam  qui  kiirbfts  ae  et 
caBdem  civium  odisse  ait;  in  codiBe  imt-s^. 

In  oratiemliidiiii  (III,  61 D.,  SllSx.),!^:  cnm. .  .dicta 
alia,  sed  certatum  atrimqne  de  domiiiatioQe  iii 
vobis  sit  Itaqne  cetera  ex  licentia  ant  odio  aat 
ayaritia  in  tempus  arsere;  permansit  una  res 
modo,  quse  utrimque  qusesita  est  et  erepta  in  po* 
sterum,  vis  tribunicia,  telum  a  maioribus  liber- 
tati  paratum.  Sic  omnes  [iode  a  Giurtio] interpungiut,  xrt 
incredibili  pravitate  tribanatns  vis,  quflEm  Lieiiiiiis  snblatam 
queritur  et  restitui  vult»  una  permaBsisse  dicatair  et  tamen  ea- 
demin  posterum  erepta,  tum  autemhieatpsantrimqiie  qae- 
sita,  quod  si  qnis  non  inteH^t  quomodo  dicBtar,  Kritzius 
enarrat,  ^a  plebe  quaasitam,  ut  confirmarent»  ab  <q»timatibas, 
nt  tollerent".  Hoc  vero  est  qtMBrere  vim  iribumeiaml  Tan- 
tum  absurditatis  unum  peperit  comma  prave  additum  et 
sublatum,  quo  recte  posito  (permansit  nna  res  modo, 
quse  utrimque  qnssita  est,  et  erepta  in  poste- 
rum  vis  tribunicia)  apparet  nnam  rem  esse  domina- 
tionem,  de  qua  ^utrimque  certatam"  Liciiuas  dixerat,  vim 
aatem  tribumciam  ereptam  esse  did,  non  permansisse. 

Ibd.  19:  Namque  ut  illis  (alimentis  careeris) 
exignitate  mors  prohibetur,  senescant  vires,  sic 
cet.  Ferri  non  potest  duplex  ablativos  pro  eoi  quod  est  illo- 
rum  exiguitate.  Itaque,  nisi  tolli  veliB  exigaitate, 
quod  qui  addi  potuerit,  non  video,  scribendam  pato:  Nam- 
que  ut  illie  exiguitate  cei 

In  epistol»  Mitluidalis  (IV,  61 D.,  20  Er.)  initio  sorip- 
tnram  oodicis,  qusB  lenisaime  adinvanda  est,  iam  inde  a 
Dousa  depravamnt,  nnper,  addita  tnuispositimie ,  ft<maa 
una  cum  sententia  pessum  ded«ront.  Seribendatt  est  sic: 
Tibi  si  perpetna  pace  frui  licet,.  nisi  hostes  op« 
portuni   et   scelestissumi,    ni  egregia  fama,    si 
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Soptiaiios  opprosseris,  futara  est,  neqve  petere 
^udeam  aocietatem  et  frastra  mala  mea  «um  tais 
boBis  misceri  sperem.  Si  ona  condicio  adesset  (si), 
-ixm  aliffi  non  adessent  (nisi  •  •  •  ni),  non  aoderet  Mithri- 
dates  societatem  .Arsacis  petere;  nane  nec  illa  adest  et  hse 
adsant;  itaqae  petere  audet:  „Sed  neqae  tibi,  etiamsi 
nonc  bello  abstinneriSf  perpetna  pace  fini  licebit,  et  hostes 
opportoni  sunt  et  ^egia  fama  erit,  si  Bomanos  oppraf- 
seris''.  XJnam  syllabam  ni  addidi  post  mi  (scelestis- 
snmi).  Deinde  §  3  scribendam  est:  si  vere  cBaiimare 
voles,  non  vera  existimare. 

Snbiangam  fra^entonun  qaorandam  minatorum  apud 
Noninm  positornm  emeadatiancnlas. 

I,  86  D  (93  Er.)  apad  Noniam  p.  310  Merc:  Pro- 
fectus  (edd.  SalL  illo  prof.)  vicos  castellaqae  in- 
cendere  et  faga  caltoram  deserta  igni  vastare 
neque  elate  aut  fetustissimas  inetu  gentis  ad 
furta  belli  peridonese.  Sic  codices.  Scribendum:  ne- 
que  (h.  e.  neque  tamen)  late  aut  effuae  nimia,  metu 
gentis  cei 

n,  17  D.  (23  Kr.),  Non.  p.  538:  occnrrere 
duci  et  proelium  accendere,  adeo  uti  Metello 
in  sagum,  Hirtuleio  in  brachium  tela  venirent. 
Declaratur,  quam  se  ipsi  duces  pugnae  miscuerint 
et  periculo  obiecerint;  scribendum:  occurrere  ducee 
et  cei     [Sic  iam  Oerlachius.] 

IV,  37  D.  (52  Kr.),  Non.  p.  318:  Atque  hiavit 
humus  multa  vasta  et  profunda.  Fuit,  opinor: 
Atque  hiavit  humus  lacuna  vasta  et  profunda. 

V,  13  D  (16  Kr.),  Non.  p.  236:  Quibus  de  cau- 
sis  Sullam  in  victoria  dictatorem  uni  sibi  equo 
descendere,  adsurgere  sella,  caput  aperire 
solitum.  Scrib.  Sullam  victorem  ac  dictato- 
irem  cet. 
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(De  III,   15   D.,  14  Kr.,  apnd  NoD.  p.  489,  dixr' 
vol.  I  p.  37.     Admodnm  miror  oonfidentiam  eormn,   qni^i 
hnic  et  similibns  fragmentis  certam  in  narratione  sedem 
assignant.) 

Ad  Comelinm  Nepotem  nibil' annotayi  editione  nnnc^ 
dignnm. 
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Liber  VIII. 
Cap.  1. 

Velleiiu  Paterculas.    Yalerias  Maximas. 

Quoniam  Livium,  quem  totum  recensui,  hic  sepona 
et  omitto,  a  Giceronis  et  Caesaris  temporibus  venio  statim 
ad  Tiberiansd  aetatis  et  proximse  snbsecutaB  scriptores. 
Nam  ne  is  quidem  hic  locum  ullum  habebit,  qui,  cum 
maiorem  vitse  partem  imperante  Augusto  egisset,  Tiberio 
principe  scripsit,  M.  Seneca,  quod  omnia,  quae  ad  eum 
annotata  habebam,  superiore  anno  A.  Eiesslingio  eius  reli- 
quiarum  editionem  paranti  libenter  homini  docto  et  pru- 
denti  utenda  concessi  et  hoc  volumen  non  exiguo  onere 
levavi. 

Yelleii  Patereali  historise  Somanse  quam  sit  et  sim- 
plex  instrumentum  criticum  et  tenue,  omnes  norunt,  quam- 
que  egeat  coniecturae  ope.  Eam  ei  et  superioribus  tem- 
poribus  multi  ferre  studuerunt  et  nuper.  Mihi  et  olim 
Yelleium  legenti  ad  manum  fuerunt  et  nunc  hsec  scribenti 
praesto  sunt  Buhnkenii^  Eritzii,  Haasii  editiones;  qui  post 
alteram  Haasii  editionem  prodierunt  libelli  ad  VeUeium 
pertinentes,  eos  antea  non  paratos  nunc  conquirere  otium 
non  est;  itaque  veniam  peto,  si  quid  inscius  ab  alio  prae- 
ceptum  posuero,  quod  mihi  in  priore  voltlmine  p.  18  de 
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n,  29,  2  et  p.  153  de  I,  18,  1  aoddit,  com  eo  tempore 
taotam  jMiore  Haaeii  exemplo  nterer.  Multa,  qn»  ipse 
inter  legendmn  aDnotavenun,  postea  vidi  a  saperioribus 
(Addalio,  aliis)  prascepta,  qnoram  bonis  inventis  mallan 
qnidam  nonc  aterentnr  qoam  in  nofie  reperiendis  se 
torqnerent  ^) 

Lib.  I  c.  4,  4:  Et  mox  JSolii,  eadem  pro* 
fecti  Orsecia.  Scr.  ex  eadem  pr.  Or.  Haostom  ex 
ante  ea. 

Ibd.  12  init.  Universa  deinde,  nt  praBdiximas, 
instincta  in  bellnm  Ach«ia,  cnins  pars  magna 
einsdem  Metelli  Macedoniei  virtnte  armisqne 
fracta  erat,  maxime  Gorinthiis  in  arma  ...  in- 
stigantibns,  destinatns  ei  bello  gerendo  consul 
Mnmmins.  Verba  nt  prsediximns  transponenda  snnt 
post  pars  magna.  De  nniversa  Achaia  in  belinm  in- 
stincta  nihil  adhac  Yelleins  dixerat;  Achaeos  rebellare  in- 
cipientes  acie  fasos  a  Metello  narravit,  id  est,  magnam 
Achaiae  partem  eias  virtate  fractam  esse. 


^)  Huiusmodi  est  in  seenndo  statim  capite  prioris  libri  recte  ab 
Heinsio  repositnm  Megara  pro  Megaram  (vid.  prsf.  ad 
Liv.  n,  1  ad  XXIY,  30,  9;  «qne  prave  II,  102  contra  Mnreti 
admonitionem  retinetnr  Artageram),  tnm  a  Lipeio:  in  in- 
snla  cirenmfnsa  Oceano  .  .  .  Gades  eondidit  pro  eo, 
qnod  codex  habuit:  insnlam  oircnmfnsam  Oceano  .  .  . 
Gades  condidit.  Alind  est  apnd  Gr»cos  xWfsty  vijcov  de 
ea  cnltoribns  freqnentanda,  nsn  crebmm,  alind  instdam  condere, 
apnd  LatinoB  inauditum,  itmilani  vero  Gcutes  eondere  perridiculum, 
hoc  quidem  etiam  si  Gnece  dicere  conere  v.  c  ^Podw  AMov 
ntltHv,  Utinam  cantins  philologi  exemplis  et  eomparatione 
similitudinis  nterentnr.  Sed  de  m  littera  addita  detiactave 
nnne  spero  plerisqne  ita  persnasnm  eese,  nt  sciaiit  Megaram 
qnater  scriptnm  nihil  valere  contra  M^arii  ant  Megarorum 
his  ant  etiam  semel  positnm. 
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Ibd.  14,  2:  Post  septem  annos,  qnam  Galli 
nrbem  ceperunt,  Satriam  dedacta  colonia  est 
dertos  y  elleii  asas  postalat  ceperant.  Yid.  I>  8, 4(post  daos 
et  viginti  annos,  qaam  prima  constitata  faerat), 
13,  l(erat  condita),  II,  44,  4  (redacta  erat).  Anim- 
adverti  velim  (cfr.  vol.  I  p.  167  sqq.),  aberratam  esse  in 
ima  vooali,  non  aberratam,  abi  perfectam  et  plasqaamper- 
iectam  tota  syllaba  differrent.  Eodem  capite  §  7  addito 
qae  ante  qa  scribendam  esse:  interiectoque  qain- 
-qaennio,  saperioram  et  eoram,  qaae  seqaantar,  compa- 
jratio  docet. 

Ibd.  16,  3:  seqaalesqae  eias  setatis  non  ma- 
^is  qaam  operis.  Si  recte,  at  pato,  contra  cocticem 
additar  non,  scribi  debet:  eias  non  setatis  margis 
qaam  operis. 

Ibd.  17,  5:  Haias  ergo  recedentis  mq.  se- 
culam  ingenioram  similitadinis  congregantis- 
qae  se  et  in  stadiam  par  et  in  emolamentatn 
caasas  cum  semper  reqairo,  namqaam  reperio, 
cet.  Sic  codex  (etsi  in  apographo  Amerbachiano  est  inq. 
pro  mq).  Primam  litterse  aliqaot  extritse  osse  videntur 
scribendumque :  Haias  ergo  recedentis  in  suum 
guodque  seculam  ingenioram  similitudinis  con- 
gregantisque  se  et  in  studium  par  et  in  emol. 
cet.  (de  suum  quodque  vid.  ad  C!ic.  fin.  V,  46  p.  689); 
deinde  non  semper,  sed  scepe  huius  rei  causas  a  Velleio 
requisitas  esse  puto.  (Ssepe  pro  semper  Ciceroni  re- 
stitui  in  n.  deor.  72;  ibidem  69  restituerat  Manutius.) 

Lib.  II,  1,  5:  Sed  Pompeium  gratia  impuni- 
tum  habuit;  Mancinum  verecundia  quippe  non 
recusando  perduxit  huc,  ut  per  fetiales  .  .  .  de- 
deretur  hostibus.  Frustra  se  torquent  in  quippe  ad 
sententiam    accommodando,   nec  cetera  expediunt.     Gredo 
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scriptum  foisse:  Mancinum  yerecandia  quiequam 
noxce  recusandi  perduxit  hnc,  nt  cet. ^) 

Ibd.  9,  2:  Clara  etiam  per  idem  sevi  spa- 
tinm  fuere  ingenia  in  togatis  Afrani,  in  tra-» 
goediis  Pacuyi  atque  Acci,  usque  in  Graecorum 
ingeniorum  comparationem  eyecti  (cod.  eyectis^ 
fortasse  recte  Heinsius  evecta)  magnumque  inter  hos 
ipsos  facientis  operi  suo  locum,  adeo  quidem,  ut 
in  illis  limsB,  in  hoc  psene  plus  yideatur  fuisse 
sanguinis.  Celebre  et  Lucili  nomen  fuit.  Peryersa 
sunt  et  quaB  de  Accio  magnum  inter  ipsos  Oraecos  su6 
operi  locum  faciente  excogitantur  (et  ne  nominati  quidem 
Grseei  erant,  sed  Grseca  ingenia),  et  magis  etiamf  quae  de 
eodem  (laragico)  inter  Afranium,  togatarum  scriptorem,  et 
Pacuyium  emergente.  Ipsum  illud  singulari  numero  po* 
sitnm  suum  opus  admonere  debebat,  transiri  ad  aliud  et 
singulare  poesis  genus.  Scribendum  est:  magnumque 
inter  hos  ipsos  facientis  operi  suo  locum  (adeo 
quidem,  ut  in  illis  plus  limae,  in  hoc  psene  plus 
yideatur  fuisse  sanguinis)  et  celelre  Luciii 
nomen  fuit.  Becte  iam  non  magnum  locum  facere  ^ce- 
tnr,  quod  nihil  est,  sed  locum  operi  suo  facere,  Sententiis 
male  diremptis  et  celebre  inyersum  est. 

Ibd.  10:  Persequamur  notam  seyeritatem  cen- 
sorum  Cassi  Longini  Caepionisque  cet.  Neque  hoc 
ferri  potest  (itaque  Haasius  notam  deleri  yult)  neque 
notae,  quod  debebat  saltem  esse  notarum  (hoc  est,  in 
notis).  Una  littera  m  detrahenda  est:  Persequamur 
nota  seyeritatem,  hoc  est,  notemus  et  quasi  notam 
allinamus;  hoc   enim  facit  Yelleius,  non  persequitur  (plura 


^)  n,  5  extr.  sponte  annotayeram :  Hic  virtate  .  .  .  at  Fa» 
bins  iBmilianuB,  Panlli  exemplo,  diseiplina  in  Hi- 
spania  fnit  clarissimns.    Proceptnm  erat  a  Pnteano. 
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narrando)  seyeritatem  censorum.  Similiter  in  hoc  ipso 
capite  §  2  dicitnr:  Notetur  Domitiae  familise  pecu- 
iiaris  qusedam  •  *  •  felicitas  et  c.  11,  3:  CaecilisB 
gentis)  notanda  claritudo  est  et  68,  3  notetur.^) 

Ibd.  19,^3:  ut  agnovit  Marium,  magno  eiu- 
latu  expromenti  indignationem  casus  tanti  viri 
abiecto  gladio  profugit  e  carcere.  Eiulatus  non 
sane  expromit  indignationem,  sed  nihilo  magis  apud  Latine 
ioquentes  eaprimit;  (indignatio  eiulatum  ^icui  exprimere 
potest).  Nec  magno  eiulatu  ea!pr<yinenti  pro  eo,  quod  est 
moffno  eiul^  qui  eojpromeret^  recte  dicitur.  Sublata  gemi- 
natione  vocalis  i  et  una  littera  mutata  faciendum  est: 
magno  eiulatu^^prom^n^indignationem.^SicAcid.] 

Ibd.  20,  5:  Opus  erat  partibus  auctoritate, 
gratia,  cuius  augendse  C.  Marium  cum  filio  de 
exilio  revocavit.  Neque  asyndeton  (auctoritate, 
gratia)ferri  hoc  locopotest,  cum  praesertim  ita  partibus 
paene  necessario  eodem  casu  accipiatur^  quo  auctoritate» 
gratia,  neque  cuius  augendaeVelleianousudicitur,  neque, 
quod  caput  est,  partes  in  republica  gratiam  quserunt,  sed 
auctoritatem  et  speciem.  Adhibenda  est  igitur  transpositio : 
Opus  erat  partibus  auctoritate,  cuius  augendse 
^ratia   C.   Marium    cet.     Non  ita   paucis   locis    apud 


'  ')  '^odem  capite  incredibili  peryersitate  defenditar  post  alios  a 
Eritzio,  tenetnr  etiam  ab  Haasio  hoc:  fuere  singalis  om- 
nino  parentibus  geniti,  ab  aliis  antem  snbstituitar  non 
minus  pravum  singuli  singulis  parentibus  geniti. 
Omnes  enim,  quotquot  unquam  nati  sunt  homines,  singolos 
habuere  parentes  (patres;  de  iis  enim  agitur),  nemo  duos  plu- 
resTe.  Becte  Lipsius:  singuli  omnino  parentibus  ge- 
-  niti;  hoc  peculiare  fuit,  quod  septem  deinceps  Domitiis  singuli 
filii,  nuUi  plures,  geniti  faerant  iique  omnes  consulatum  cepe- 
rant.  Ad  parentibus  accommodatum  est  singulis,  ut  17, 
1  propter  uniyersis  factum  est  integris  pro  integri. 
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Velleitim  similis  in  apertis  et  perspionis  yerbis  transpositio 
acddit,  nt  videtor,  qnod  voeabnlnm  incnria  omissnm  et 
snpra  scriptnm  loco  non  sno  interpositnm  est/  Hoc  enim 
errore  c.  13,  3  scriptnm  erat  in  codice:  male  facta 
collegarnm  qnam  eins  (eins  qnam>  optime  ab 
ipso  cogitata,  27,  1  vir  animi  belliqne  fortissi-^ 
mns  (animi  fortissimns  belliqne)  S8,  1  notavi-^ 
mns  facilins  nt  qnse  partibns  (nt,  qnse  partibna 
notavimns,  fttcilins),  41,  2:  et  qnod  inter  omnea 
antiqnissimos  constabat  (et,  qnod  inter  omnea 
constat,  antiqnissima,  nbi  alii  accessemnt  errores)^ 
57,  2  dati  ab  eo  neqne  protinns  lecti  (dati  neque- 
ab  eo  pr.  I.),  68,  1  senatns  et  anctoritate  cos^ 
(senatns  et  consnlis  anctoritate),  cet. 

Ibd.  27,  2:  cnins  abscisnm  capnt  ferri  gesta^ 
riqne  circa  Prseneste  Snlla  iussit.  Frustra  Eritzina 
post  alios  ferri  et  gestari  dilFerre  vnlt;  nam  neque  per 
se  ferti  eaputj  nulla  addita  loci,  in  quem,  ant  personaB,  cui 
fer&tnr,  significatione,  aliud  est  nisi  gestari,  neque  in  hac  ver-^ 
bomif  copulatione  divelli  ferri  ab  altero  potest.  Videtnr 
scriptum  Maaeiferrofigi  gestariqne  c.  P.*) 

Ibd.  31,  2:  Quo  senatus  consnlto  (cod.  senatua 
cosOpsene  totius  terrarum  orbis  imperium  uni  viro 
deferebatur;  sed  tamen  idem  hoc  anteseptenninm 
Tn  M.  Antonio  prsetore  (cod.  bienninm  in  M.  An- 
toni  preetura)  decretum  erat.  Sed  interdnm  per- 
sona  nt  exemplo  nocet,  ita  invidiam  auget  ant 
levat.    Bidicule,  quod  Velleius  proxima  superiore  senten^ 


0  C.  26,  1  parendnm  erat  HeinsiOi  ex  his:  animi  magis  qnaiOi 
86 yi  paterni  fiicienti  an.  m.  qnam  fati  paterni.  De  in- 
genio  moribnsye  Marii  filii  non  agitnr,  et  fdit  hac  ex  parte, 
Yelleio  indice,  patre  dignns,  sed  fortnnam  habnit  fatnmqne 
infelicins.    Fatnm  medio  sensn  dicitnr,  nt  c  52,  1  fatalis. 
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tia  Oabinia  lege  latum  narrayit,  nnnc  senatns  consnlto  factnm 
dicit,  cum  praesertim  adversatom  senatnm  et  alinnde  scia- 
mns  et  h.  1.  significetnr  et  verbis  sed  tamen  et  iis,  qxm 
deipde  snbiiciuntnr  (dissuadebant  optimates);  magia 
tamen  ridicnle  quidam  enarrant,  senatus  consnltum  did 
pro  plebiscito,  qnod  senatus  approbare  vi  coaictus  sit. 
Seribendum  est:  Quo  senatus  p»ne  totius  terra-^ 
rum  orbis  imperium  uni  viro  deferri  rebatur. 
Deinde  sublato  additamento,  quod  sententiam  perimit,  re- 
sUtutaque  rhetorica  membromm  inter  se  relatomm  forma 
scribi  oportet:  Sed  interdum  persona,  ut  exempla 
nocet,  ita  invidiam  levat  Id  accidisse  in  Antonia 
Yelleius  proximis  verbis  exponit. 

Ibd.  33,  1  (de  L.  Lucnllo):  ultimamque  bella 
manum  paane  magis  noluerat  imponere  quam  non 
potuerat,  qui  alioqui  per  omnia  laudabilis  et 
bello  psene  invictus  pecunise  pellebatur  (cpd.  expel- 
lebatur)  cupidine.  Pravum  estpeUi  cupidine de  eo,  qui  ea 
tenetur,  neque  quicquam  ulla  ex  parte  simile  habent  exempla 
a  Eritzio  corrasa ;  nam  de  vincendo  sic  dicitur  peUeref  ut  loco- 
movendi  et  fugandi  significatio  insit  et  emineat.  Scripsit 
Yelleius:  quia  (sic  recte  Bothius),  alioqui  per  omnia 
laudabilis..,pecuniae  p0!/tct06a<iir  cupidine.  Infiu 
§  2  scribendum  est:  neuterque  ab  eo,  qui  (codex 
quod)  arguebatur,  mentitus  argui  possei  Cum 
Pompeius  Lucullo  pecunise  cupiditatem,  Lucullus  Pompeio- 
imperii  obiiceret,  neuter  ab  altero,  cui  hoc  obiiciebat  (qui 
arguebatur),  mentitus  argui  poterat;  vera  enim  obiide- 
bat.  [Sic  edit.  Bipont.]  (Tum  §  3  recte  Lipsius:  in  ge-^ 
rendis  verecundissimus  et  qui  pro  ut  qui;  conti-^ 
nuatnr  res  eit  ampUficatur.) 

Ibd»35, l:lllei  senatua  dies.  ..virtutem^I^^Cato- 
nis,  iaim.mnltisin  rebus  congpicuam  atqneprseni- 
tentem,inaUissimolnminavit.  8iocodex.Duoc6rtaesse 
debent,  incidi  orationem  post  prsenitentem  (inqnolapsua 
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est  Haaaiiis)  et  retiiieDdiim  eese  in  aUissimo  iiec  altitn- 
diiiis  Jm^nAm  cum  laminis  conimigi  posse  (qaod  EiitEiiis 
frastra  efficere  eenator).  Initiom  emendatioBis  et  cdfiat 
Haasias  rej^^erit:  in  altissimo  eulmine,  sed  haic  ac- 
eommodandam  erat  verbom,  qaod  litteris  male  conflatis 
corroptam  est:.  virtatem  M.  Catonis,  iam  ante  ••• 
praenitentem,  in  altissimo  calmine  loeaviL 

Ibd.  36,  2:  neqne  allo  in  snscepti  operis  sui 
carmine  minorem  GatoIIam.  Contra  eos,  qoi  ope- 
ris  carmen  et  minorem  in  carmine  defendont,  did 
opns  non  est,  qnoniam  ne  cannine  qoidem  ono  CatoUas 
eensebator,  sed  carminibos ;  (de  prosee  orationis  osa  dico). 
Sed  caso  pleriqoe  arripere  videntor,  qnod  sabstitoant. 
Sai  inutiliter  et  prave  post  snscepti  operis  additor. 
Inde  profectos  sic  scribendom  sospicor:  neqoe  nllo  [in] 
snscepti  operis  uigore  minorem  Catallam.  (}e- 
minata  littera  s  factam  videtor  soi,  tom  ex  gore  et  pri- 
mis  litteris  seqoentis  tocis  (min)  natum  carmine*^) 

Ibd.  48,  5:  onice  cavente  Cicerone  concordi» 
poblicse.  Poto  foisse  favenie,  Nam  cayere  concordiae, 
qo£  nolla  erat,  Cicero  non  poterat,  sed  foyere,  ot  resti- 
toeretor. 

Ibd.  49,  1  (48,  6  H.):  com  sine  invidia  in  rep. 
floroissent  eminoissentqoe  sine  pericnlo,  qoieta 
aot  certe  non  praecipitata,  fatali  ante  initiom 
bellorom  civiliom  morte  foncti  sont  Mortis  genos 
ono  adiectiyo  fatali  ita  definitor,  ot  prorsos  otiosom  sit 


0  Cap.  44,  4  idem  conieceram,  qnod  HeinsiaB,  ins  urhis  (pio 
ins  ab  his).  De  ciyitate  (qnoniam  omnes  tnm  Itali  Boma- 
nam  habebant)  nihil  mntatnm  est.  Cap.  47,  8  homo  non  doc- 
tissimns,  Olndins,  nnns  Tidit,  qnid  nsns  loqnendi  postnlaret 
(in  coercitione  ambitns  exercnit,  non  in  coerci- 
tionem). 
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ante  ^am  quietam  dicere  ac  non  prsBcipitatamj  cnm 
praesertim  quieta  mors  vix  Latine  appelletur.  Itaque 
recte  iudicant»  qui  hsec  adiectiya  alio  trahunt.  Sed  quod 
ea  Eritzius  referri  vult  ad  prsecedens  rep.,  id  interpositis  illis 
eminuissentque  sine  periculo  fieri  nequit,  ac  ne  ea 
quidem  post  quieta  cum  Lipsio  satis  commode  additur. 
Verum  ipsum  prsecipitata  non  recte  contrarium  ponitur 
quietse  reip.  Scribendum  puto:  quieta  aut  certe  non 
proBcipiti  civitate.  Propter  similitudinem  litterarum 
cipi  et  civi  duse  voces  truncatae  coaluerunt  Civitate 
Buhnkenius  addebat. 

Ibd.  68,  1:  (M.  Goelius)  cum  in  modica  quidem 
servari  posset  (quippe  peior  illi  res  familiaris 
quam  mens  erat),  in  praetura  novarum  tabularum 
auctor  extitit.  Orationis  forma  certa  est:  cum  ne 
in  modica  quidem  *  servari  posset.  Quod  substan- 
tivum  exciderit,  et  similitudo  litterarum  et  res  manifesto 
ostendit:  ne  in  modica  quidem/«d[«  servari  posset. 
Etiamsi  non  plena  et  integra  servaretur  pecuniarum  cre- 
ditarum  fides,  sed  tantum  modioa  (ut  solutio  differretur 
similiave,  tentarentur),  servari  Coelius  non  poterat;  itaque 
fidem  de  foro  tollere  omnem  conatus  est.  Deinde  quae  in 
oMice  sic  scribuntur:  accito  etiam^  Milone  Annio, 
qui,  non  impetrato  reditu,  lulianis  partibus  rn- 
festus  erat,  in  urbe  seditionem  haud  magis  oc- 
culte  bellicum  tumultum  movens,  primo  sum- 
motus  a  rep.,  sic  puto  multo,  quaip  factum  est  a 
plerisque,  lenius  corrigenda:  accito  etiam  Milone  An- 
nio,  qui  ...  infestus  erat,  in  urhem^  seditionem 
ac  magis  occulte  bellicum  tumultum  movens,  cet. 
Postremo  §  2  geminatis  duabus  litteris  scribendum  est: 
In  incepto  pari  similis  fortuna  Milonis  fuit, 
quamvis  Kritzius  ignorari  vim  ablativorum  dicat. 

Ibd.  75,  1:  Ti.  Claudius  Nero,  •.•  Ti.  Caesaris 
pater,    magni    vir   animi    doctissimique    ingenii. 

MADVIGII  Abtbbi.  Cbh.    II.  20 
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Non  movet  Eritziiini ,  quod  nemo  yetenm  ia  hoc  Glaxidio 
doctrinam  laadayit;  et  tamen  movere  noimihil  debeM; 
nam  si  qua  huiusmodi  fama  de  eo  ftusset,  probabile  est 
non  omissurum  eam  iuisse  Suetouinm*  Sed  certins  illiid 
est,  neminem  (saltem  in  prosa  oratione)  doetum  inge- 
nium  appellasse,  quod  separata  smit  ingenium  et  doctrfua; 
excultum  doctrina  ingeninm  laudatur.  A  Vdleio  positum 
puto  rectisszmu 

Ibd.  82  init:  Qua  sestate  Gsesar  tam  prospere 
Libium  in  Sicilia  bene  fortuna  in  Gsesare  et  rep. 
militavit  ad  Orientem.  Non  est  dubium,  quin  in  Libium 
ipsum  id,  quod  desideratur  in  relativa  sententia,  verbum  insit; 
certum  deinde  est,  quod  Schegkius  vidit,  bene  pro  paene 
(p  e  n  e)  scriptum  esse.  Ad  hsec  non  difficulter  adiungitur  verbi, 
quod  est  militavit,  emendatio,  ut  sic  scribatur:  Qua 
sestate  Csesar  tam  prospere  bellavii  in  Sicilia, 
p3ene  fortuna  et  Ccesarem  et  remp,  mutilavit  ad 
Orientem.  Aptissime  significatur  magnitudo  cladis,  quae 
accepta  esset,  nisi  captivi  Komatii  indicio  servatse  Antonii 
legiones  essent,  ad  Gsesarem  quoque,  qui  a  rep.  separari 
non  poterat,  pertinens. 

Ibd.  86,  2:  ^d  solium  alarunt  in  prisca  grs^j^i- 
tate  celeberrimi  fides,  mox  diu  clementia  luc- 
tatus  sua  Gsesar  servavit  incolumem.  Priora  sana- 
vit  Puteanus  (At  Sosium  L.  Arruntii,  pr.  gr.  cel., 
fides),  nisi  quod  in  ad  latet  Sosii  prsenomen.  (Fortasse 
ante  haee  praeter  vocabulum  modum  plura  exciderunt; 
valde  enim  abrupte  hoc  unum  exemplum  clementiae  inter- 
iicitur.)  Sed  in  extremis  residet  mendum;  nihil  est  enim 
(absolute)  luctari  cUmentia  sua^  nec  diutumitas  luctationis 
apte  commemoratur.  Cum  clementia  sua  Gaesar  luctatus 
non  est,  sed  ei  (Velleii  iudicio)  libentissime  paruit.  Scri- 
bendum  est:  mox,   odium  clement\2L.eluctatus   sua. 
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Yioit  et  expngnaTit  odiam^  qno  Sosius  premebatar, 
«^lemfintia.  ^)    (genteiitiam  attigerat  Cludius.) 

Db  c.  88,  2  dixi  vol.  1  p.  35.  Eodem  capite  extremo^ 
^oomaia  in  codice  scriptuzn  eie  erat  de  Serviiia:  praema- 
tnfam  moTtem  immortalem  nominis  sui  pensavit 
memoriam,  ifecte  Burerius  intellexit  scribendum  esse 
pr2Bm.atu]r*a  morte  (ex  quo  natum  est  praematuram 
morte,  deinde  mortem),  quod ceteri neglexerunt,  Kntzius 
parum  acute  reprehendit.  E  cap.  115^  4,  quem  locum  ipse 
•citat,  satis  inte)ligitur,  Yelleium  pensare  posuisse  cum  ac- 
cusativo  bonum»  quod  quis  consequi  vellet,  significante,  ab- 
lativo  incommodum,  quod  pro  pretio  esset,  notante.  Gom- 
modum  pemare  cum  incommodo  dixerunt  Ovidius  (met. 
XIII,  192:  laudem  ut  cum  sanguine  penset)  etSeneca 
^de  vit.  beat.  4,  4),  Cicero  compensare  (fin.  II,  96,  V,  48). 
<Cap.  87,  3  professioni  ei,  qua  prsecepit  Cludius.) 

Ibd.  89,  5:  Gonsulatus  tantummodo  usque 
ad  undecimum,  quem  continuaret  Caesar,  cum 
ssepe  obnitens  repugnasset,  impetrari  potuit. 
Ineptissimum  quem  continuaret,  nec  minus  impe* 
trari  potuit  Editio  prima  impetrare.  Agitur  de  Cae- 
sare  Augusto  vetera  instituta  revocante,   in   una  tamen  re 


*)  Eiusdem  cap.  §  2  incredibile  est,  ferri  ab  editoribus  haec:  qui 
deprecari  quidem  pro  se  non  sustinerent,  vitiosissime 
posito  quidem,  cum  iam  Heinsius  perspeierit,  ante  de  exci- 
disse  ne,  tum  additum  non  (qui  ne  deprecari  quidem 
p.  8.  snstinerent).  Non  paueis  locis  in  eodicibns  sic  muti- 
latam  est  ne  .  .  .  guidem,  qnomm  ipse  unum  et  alterum  alibi 
attigi.  Cfr.  c.  68,  1.  Apud  Seneeam  epist  94,  21  reote  ede- 
batur  inde  ab  Erasmo:  sed  non  ideo  ne  aliis  quidem 
adiecta  proficiant(hoe  estrsedinde  non  sequitur,  utnealiis 
quidem  proficiant).  Fickertus  codicibus  obsequens  ne  et  sen- 
tentiam  sustulit;  Haasius  non  aliis  quidem  scripsit,  con- 
tempta  orationis  lege.    Cfr.  ad  Senec.  qusest.  nat.  VII,  31,  2. 

20* 
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BOTa  et  civilem  modmn  excedentia  sabire  coacto.  Yim 
enim  ei  a  popnlo  adhibitam  adnlator  Yelleiaa  fingit,  et 
ipse  Angnstns  ita  yideri  Tolebat  Sci^t  ▼elieioBr 
Consnlatns  tantnmmodo  nsqne  ad  nndecimQK 
quin  continnaret  Cssar,  cnm  saepe  obnitens  Te*^ 
pngnasset,   impetrare  non  potnit^) 

Ibd.  99,  4  (3)  ad  hanc  formam  scrqitBm  fidaae  sn»- 
picor:  nt  omnes,  qni  pro  consnlibns  legatiqoe  in 
transmarinas  profecti  proyincias  Tisendi  0ina 
gratia  ad  [eum  venisaent^  {ei  ^vt']  non  venitt} 
semper  privato  ...  fasces  snos  snmmiseriat. 
Conveniendi  verbo  locns  non  est.  Omnes  ad  Tiberinm 
venisse  Snetonins  testatnr  Tib.  12. 

(De  c.  103,  3  dictnm  est  toI.  I  p.  21.) 

Ibd.  106,  3:  classis,  qne  Oceani  circamna-- 
vigaTerat  sinns,  ...  flnmine  Albi  snbTecta,  pln- 
rimarum  gentinm  Tictoria  cnm  abnndaatissima 
rerum  omninm  copia  exercitni  Caesariqne  se 
innxit  Fmstra  Tictoria  defenditnr,  frostra  Tictori 
scribitnr,  inandito  Terbomm  ordine.  Scribendnm:  plnri- 
marnm  gentinm  vieirix. 

Ibd.  107,  2:  Nostra  qnidem  fnrit  iaTentna, 
qnas,  cnm  Testrnm  nnmen  absentinm  colat,  prae- 
sentinm  potins  arma  metnit  qnam  seqnitnr 
fidem.  Qni  potest  boc  Germanns  e  medio  hoBtili  exer- 
citn  profectns  dicere,  snam  inTentntem  Bomanomm  absea- 
tinm    nnmen    colere?     Vera   sententia   (boc   est,    qaalis 


')  De  capitis  90  initio  koc  taiitam  pro  certodioeie  poesnm  et  co- 
ram  aliero  non  ortnm  esse  ex  his:  nt  concordia  inTalu- 
ere,  qoaB  ipsa  minime  apte  inter  coalescendi  et  lacerandi 
imagines  interponnntnr.  Latet,  opinor,  ablativnsin  cro  dednens, 
coninnctns  cam  membris.  (Coalescentibnsqne  reip. 
niembris  ^t /ormo!  involueroT) 
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YeUeio  placere  potuit)  nascetar^  si.sic  scriptnm  fiierit: 
quse,  eum  vestrum  numen  absentium  non  eolat, 
(quod  facere  debebat,  deinde  etiam)  prsesentium  potius 
Mma  metuit  quam  f.  s.  Potuit  etiam  scribi:  quse, 
oum  ¥6strum  numen  absentium  colere  debeat. 

Jbd.  108,  2:  (Maroboduus)  statuit,  avocata  pro- 
oul  a  fiomanis  gente  sua,  eo  progi:edi,  ubi,  cum 
propter  potentiora  arma  refugisset,  sua  faceret 
pLOtentissima.  Gausse  significatio  (propter)  inepta 
est,  ineptum  etiam  per  se  positum  cum  refugisset; 
seribendum  esse:  ubi,  cum  potentiora  arma  refu- 
gisset,  sua  faceret  potentissima,  vel  sola  mem- 
brorum  concinnitas  osten^it. 

Eod.  cap.  §  3  (al.  109  init.) .  de  eodem  Maroboduo 
sio  scribitur:  Gorpus  suum  custodia  tum  impe- 
rium  perpetuis  exeroitiis  psene  ad  Romanae  di- 
soiplinie  formam  redaotum  brevi  in  eminens  ... 
perduxit  fastigium.  Multa  licenter  editores  et  alii 
mutant  nec  tamen*  rectam  sententiam  aut  orationem  con- 
seqountur;  Eritzius  et.  Haasius  longe  abei-rarunt.  Una 
littera  in  duas  mutanda,  una  addenda:  Gorpus  suum 
euBtodieniium  imperium,  perpetuis  exercitiis 
paeiie  ad  Eomanas  disciplinse  formam  redactum, 
brevi  >  .  .  perduxit  cet.  (Gorpus  eorum,  qui  suum 
GUBtodiebant  imperium.)  (Pauldpost(109, 1)  Acidalius  recte  ex 
totumque,  prsecedente  m^  fecit  in  totumque,  quomodo 
GotemeUa  et  Plinius  maior  persaepe  dixerunt,  ille  in  uno 
secundo  libro  1,  2  et  11,  8  et  17,  7). 

Ibd.  111,  3:  Quanto  cum  temperamento  simul 
utilitatis  res  auctoritate  imperatoris  agi  vidi- 
mus  (a  Tiberio)!  Becte  vidit  Buhnkenius  laudari  con- 
iunctionem  aptam  militaris  imperatoriaeque  auctoritatis  et 
virtutis.  eam  lenientis ;  eam  esse  (quse  hac  demum  aetate 
^ppellatur)  civilitatem.  Sed  plura  mutat,  quam  opus  est; 
^atis  est  enim  sic  scribi:   Quanto  cum  temperamento 
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simnl  civilitatis  (hoc  est,  quanta  adhitnta  ahnol  ci?i^ 
litatis  admixtione)  res  auetoritate  imperatoria  agi 
Tidimus! 

Ibd.  114,  3:  agebatque  medinm  plurima  dis-^ 
simulantis,  aliqua  inhibentis.  ntcoucedajtur, medius 
poni  cum  dnobns  genetivis  ad  interiectum  genus  signifioandum 
(velut  medius  regis  et  servi),  quod  ipsum  aperto  exempla 
non  confirmatur  fnam  aliter  de  loco  didimr  mediuB  cceli 
terrceque^  aliter  etiam  medius  pads  bellique)^  tamen  diceB-> 
dnm  fuit:  medium  omnia  dissimulantii  et  omnia 
inhibentis^  primum  addita  copiula,  qu»  omitti  imllo  paeto 
potest,  deinde  positis  iis,  qu8&  extrema  sunt  et  inter  quae 
aliquid  medium  Biguificatur;  nani  plurima  disBimulare  et 
aliqua  inhibere  non  contraria  et  eictrema  sunt,  sed  con- 
iuncta  iam  et  temperata.  Itaque  seribendum  eredo:  age- 
batque  m^dium,  plurima  dissimulana,  aliqua  m- 
hibens,  Ac  video  idem  Acidalio,  peringenioso  et,  quam- 
quam  iuvenis  obiit,  subacti  iudicil  homini,  in  mentem  venisae. 

Ibd.  116,  3:  et  A.  Licinius  Nerva  Silia.nuB, 
P.  Silii  filius  (quem  virum,  ne  qui  intelleiit 
quidem,  abunde  miratus  est),  ne  uihil  non  op- 
tima  civi,  simplicissimo  duci  perisset  pr»ferena 
immatur^  et  fructu  amplissimse  piincipis  amri- 
citise  et  consummatione  ...  imaginis  defeotus 
est.  Certum  est  illis:  ne  nihil  non  ...  praefereus 
contineri  indolis  et  spei»  qu»  in  iuvene  fuerit,  significa- 
tionem.  Itaque  orationis  ibrma  heec  fuit:  nihil  non  op- 
timo  civi  [simile^  viro]  simpliciesimo,  daei 
peritisaimo  prseferens,  immatura  [morte]  (hoc 
invenit  Orellius)  cet.  Id  quoque  certnm  est»  Yelleium 
in  exornata  et  ad  splendorem  et  ad  acumen  iuvenum  oo- 
bilium  laude  non  utramque  partem  sic  terminasse:  ^ilus. 
Lamia  ...  defectus  est  et  A.  Licinius  .•.  defec- 
tus  est,  sed  altero  tantum  loco  verbum  posuissef  iui 
priore  parte   alium  id  hominem  annotasse.     . 
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Ibd.  118^  1:  nnnc  provocantes  alter  alterum 
ininria,  nunc  agentes  gratias,  quod  ea-Bomana 
iustitia  finiret.  Non  congruit  ea  (plur.)  cum  iniuria; 
nee  Germani  apod  Quintilinm  Varum  iniuria  inter  se  pro* 
TOOBbanty  sed  de  imuriis,  quas  ante  illatas  dicebant^  lites 
Beirebanl  Una  littera  addenda  est:  provocante^  alter 
alterum  in  iurffia.  Paulo  post  (§  2)  neque  iure  civi- 
tatis.  Bom.  neque  ciHm  iure  civitatis  £.  ius  eque- 
»tris  oonsequens  gradus  ferri  potest,  ne  ipsum  quidem 
iua  equestris  gradus  pro  equestri  gradu;  (nam  iure  civitaiis 
est  60  iure^  quod  civitas  dat).  Videtor  fuisse:  iure 
etiam;  civitatis  Boman»  decus  equestris  conse- 
quens.  gradus»  hoc  est^  ei  proximus.  Nam  ita  ferri 
oansequenEf  potest;  aboqui  cum  Heinsio  consecutus 
scnbi  debebai    [Sio  Burmannus.] 

Ibd.  119,  2:  Exereitus  .*•  circumventus,  cum 
ne  pugnandi  quidem  egredie  aut  occt^sionis,  in 
qsantum  voluerant,  data  esset  immunis,  casti- 
gatis  etiam  qnibusdam  gravi  poBua,  quia  Eoma- 
nis  et  armig  et  animis  osi  fuissent,  inclusus  sil^ 
Y.is  ;..  trncidatus  est.  £x  vestigiis  codicum  efficitur: 
cu>m  ne  pugnandi  quidem  egrediendive  aut  occa- 
sio  iis^  in  quantom  voluerant,  data  esset  aut 
impuniias^  castigatis  etiam  cet.  Singulas  correctionis 
pairtes  alii  coniectura  attagerunt,  nemo  totam. 

Ibd»  125,  4:  Quo  quidem  tempore,  ut  plera- 
que  ignave  Germanicus,  ita  Drusus,..qui  a  patre 
rn  id  ipsum  plurimo  quidem  igne  emicans  in- 
eendium  militaris  tumultus  missus  erat,  prisca 
antiquaque  severitate  usus  ancipitia  sibitimere 
quam  exemplo  perniciosa  et  his  ipsis  militum 
gladiis,  quibus  obsessus  erat,  obsidentes  coer- 
cnii  Quo  iuvenis,  cum  solo  Buhnkenii  exemplo  utebar, 
in  vento  megaudere  memini,  i  g  n  o  v  i  t  pro  i  g  n  a  v  e,  prseceperat 
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editor  Bipontinas  secutnsqiie  Eritziiis  esL^y  Sod  Deqne 
in  id  ipsnm  incendinm  (exerdbis  (^mnaiiiei)  DrnaDB 
missos  erat,  sed  in  Pannoniam,  neqae  ferri  qnidem  p(b- 
test;  deinde  in  timere  mamfestom  teBetor  mendmn. 
Velleias,  ut  et  Germanieom  et  Drasam  landare  poaat^ 
hunc  quidem  malto  benignins,  aliqmd  inter  seditioBeB 
interfaisse  significare  debet.  ScrLbendam  yidetor:  Dra* 
sus,  qui  a  patre  in  diversum  plarimogu^  idem 
igne  emicans  incendium  mil.  tum.  missus  erat» 
•  «•  ancipitia  sibi  [maluit]  tenere  quam  exemplo 
perniciosa  cet*    (Plurimoque  idem  Heinsio  debetur») 

Eodem  cap.  §  5:  At  Hispanias  exercitumque 
virtutibus  celeberrimaque  in  Illyrico  militia, 
prsediximus,  cum  imperio  obtineret,  in  summa 
pace  et  quiete  continuit.  Nihil  certiua  est  ox  toto 
orationis  progressu  et  rerum  serie,  quam  hic  in  nova  pro- 
vincia  transixl  ad  alium  hominem  (a  quo  proxiniis  vertHs: 
ad  Dolabellam  transitar);  itaque  haotenus  veritBtiB  paitem 
Haasius  attigit;  sed  a  perspicuis  totius-  loci  form»  indi-^ 
ciis  aberravit.  Sic  enim  Yelleius  scripsit  universa  forma, 
si  non  bis  ipsis  verbis:  At  Hispanias  exercitumque 
[in  iis  cum  M,  Lepidus^  de  euiua]  virtutibus  ce- 
leberrimaque  in  Illyrioo  militia  ppaediximus, 
cum  imperio  obtineret,  cet.  NoUam  litteram  extra 
lacunam  mutavi.  De  Lepidi  milUia  yeileius  dixit  c.  114 
et  115. 

Ibd.  127,.  2:  Etenim  magna  negotia  magnis 
adiutoribus  egent  neque  in  parvo  paucitas  mini- 
steria  defecit.     Posterior  pars  sententiae  neque  per  se 


*)  Altcra  me  tum  valde  delectabat  emendatio,   qna  c.  121  restita- 
eram    ingressi    Germaniam.    .  Eam    i|^m    tnm    Bazdilios 

occupaverat. 
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• 

latoUigi  potest  (saltem  ita  ut  Latine  expressa  Tideatnr)  ne* 
<pi0  com  priore  nllo  modo  cohaeret  ant  ad  rem,  de  qua 
^tur,  pertinet.  Aptissima  omnia  erunt  sic  scripta: 
atqut  impar  capaoitas  ministeria  deficit.  Aperta 
mBBdi  causa  eet  (in  par  pacitas)  et  progressio.  Nihil 
fimpientins  esse  perfecto  pro  pisesenti  substituto  in  verbis 
acapio,  faoio,  iacio  compositis^  dixi  in  emendd.  Livv. 
p^  854;  idem  in  Senecae  codicibus  fieri  infra  annotabo. 

Ibd.  129)  2:  Gum  quanta  gravitate  ut  senator 
et  iudex,  non  ut  princeps,  et  causas  pressius  auditP 
quam  celeriter  ingratum  et  nova  molientem  op-  * 
pressit?  Nihil  est  presse  causas  audire,  perversior 
etiam  comparativus  pressius;  et  audiendi  forma  laudatur 
verbis  quanta  gravitate,  ut  iddicule,  quidquid  est  ad« 
verbiiy  superaddatur.  Tum  autem  proxima  (ingratum 
.«•  oppre88it)  apertissime  ostendunt  hic  non  universe 
gravitatffln  Tiberii  in  causis  audiendis  laudari,  sed  certam 
caoflam,  idque  eo  certius  est,  quod  ipse  Velleius  capitis 
initio  sfi  ad  singula  exempla  transire  dicit,  qnm  eadem 
deiiiceps  forma  ponit*  (Qua  prudentia  Khasoupolim 
««.  evocavit?  et  postea:  Quibus  prseceptis  in- 
stractum  Germanicum  fluum..«recepit?  cet).  Ea 
oausa  quaB  sit,  indicabit  nomen  hominis  exlitteris  et  pressiiis 
emtom:  Cum  quanta  gravitate  •..  cavsam  Drusi 
Lihonia  audivit?  Neque  enim  (etsi  id  facilius  ex 
pressius  elicitur)  tantum  M.  Drusi  scriptum  puto.  M. 
Druai  Libonis  accusationem  et  interitum  Tacitus  Ann.  II, 
27  sqq.  narrat.  Hoc  quoque  vol*  I  p.  145  ponere  debui. 
Gopias  ipse  meas  ignoravi. 

Valerii  Maximi  libros  nuper  Halmius  diligentissime 
et  prudentissime  exegit  ad  codicem  longe  ceteris  inte- 
griorem  fidelioremque,  Bernensem  (B),  comparata,  quae 
fere  cum  eo  contra  ceteros  consentit,  lulii  Paridis  epitoma. 
Sed  tamen  cum  hac  ipsa    Halmii  opera  et   instrumenti 
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l^reriter  et  perspicne  expositi  facili  usu  aUeetas  Yaleriam 
a.  1866  relegerem,  non  ita  pauca  occurreruDt,  in  qnik» 
viderer  paulo  plus  efficere  et  rectiora  restituere  posset 
quorum  nonnulla  iam  pro  exemplis  in  priore  volumine  posui» 

Lib.  I,  1,  1  in  codiois  B  scriptura  bis  non  s,  sad 
m  in  fine  addendum  est,  ut  generatim  dicatur  singvHoi 
numero:  bene  gerendarum  rerum  auctoriiatem 
augurum  observatione,  ApoUinis  prcedietionem 
vatum  libris  (B  auctoritate  .•«  prsBdicatione)  ..« 
explicari  voluerunt. 

Ibd.  (I,  1)  8:  Non  mirum  igitur,  si  pro  eo 
imperio  augendo  custodiendoque  pertinax  eorum 
indulgentia  deorum  semper  excubuit,  quo  (codd. 
qnod)  tam  scrupulosa  cura  parvula  quoque  mo«< 
menta  religionis  examinari  videntur.  Primum 
eorum  non  habet,  quo  referatur,  neque  omnino  de  eertis 
quibusdam  dis,  sed  universe  de  omnibus  (qui  quidem 
fiomde  colebantur)  dicitur.  Scribendum  igitur:  pertinax 
deorum  indulgentia  semper  excubuit.  (Vid.  infra 
ad  VI,  2, 3.)  Genetivo  in  eorum  oorrupto  additum  est  deo^ 
rum.  [Sic  Vorstius.]  Tum  vero  ferri  nequit  nudus  ablativus 
quo,  coniectura  Eempfii  positus,  in  his:  quo  (imp.)  t. 
scr.  cet.  Aut  prsepositio  addenda  est  (in  quo)  aut  cum 
Torrenio  scribendum:  quod  ...' examinare  videtur. 

Ibd.  11  (de  Fabio  Dorsuone):  in  Quirinalem  coN 
lem  pervenit;  ubi  omnibus  sollemni  more  per^ 
actis,  in  Capitolium  propter  divinam  veneratio- 
nem  victricium  armorum  perinde  ac  victor  red- 
iit.  In  codiee  non  est  ac.  Prorsus  prave  veneratio^ 
victricium  armorum  de  victoribus  Fabium  venerantibus 
ponitur,  nec  minns  prave  dicitur  Fabius  propter  divinam. 
venerationem  redisse.  Ac  turbatur  in  propter  (pop., 
deinde  e  correctione  pp.).  Valerius  seripserat:  in  Capi-^ 
tolium  prope  divina  veneratione  (h.  e.  Oallis  eum 
prope    ut  deum    venerantibus) ,    victricium    armorum 
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« 

perinde  victor  (id  est,   non  miHas   ipse  eoram  yictor^ 
qnam  illa  victricia  erant)  rediii 

(De  I,  1  Ext.  3  dictam  est  vol.  I  p»  37.) 

Ibd.  6,  10:  (Octavias)  praasumpsit  animo  ea  r& 
significaxi  exitinm  saam,  in  qaem  metus  augurium 
tristi  fine  vitse  incidi^.  Gonsentitar  mendum  esse  in 
his  in  quem  metus*  Gorreetio  facilis  est  et  certa:  t<2- 
que  metus  aagurium  (hoc  est:  ei  hoc»  qnod  metus  au- 
gurabatur)  tristi  fine  vitse  incidit. 

Ibd.  (I,  6)  E.  1:  ne,  si  ulterius  Bomana  (osten- 
ta)  apprehendero,  e  coelesti  templo  ad  privatas 
domos  non  consentaneos  usus  transtulisse  vi* 
dear.  Neque  quid  sit  usus  (plun  num.)  transferre  ne* 
que  quid  usus  non  consentaneos  transferre,  intel- 
ligo.  In  lipsii  coniectura  etvisus  consentanei  vehe- 
menter  displicent  et  ipsum  visus  plurali  numero  in  prosa 
oratione  de  oculis  positum.  Scribendum  videtur:  non 
consentaneo  usu  transtulisse  videar  (ost^ta), 

Ibd.  E.  2:  Nam  Midas  cunctorum  pane  re- 
gum  opes  abundantia  peeunise  antecessit,  infan- 
tisque  ineunabula  utili  deorum  munere  donata 
onustis  auro  atque  argento  gazis  pensavit. 
Orana  tritici  in  os  puero  dormienti  oongesta  mire  utile. 
munus  appeliantar  (quoniam  iis  granis  ne  vesci  quidem 
puer  poterat);  aiiud  latere  ostendit  etiam  pensavit; 
scribendum  enim:  infantiseque  incunabula  uili  de- 
orum  munere  donata  onustis  auro  a.  a.  gazis  pen- 
savit    (Vile  illud  nmnus  large  compensatum  est) 

Ibd.  7,  2:  Non  est  inter  patrem  et  filium 
ullius  rei  comparationem  fieri,  prsesertim  divi- 
nitatis  fastigio  iunctos.  Non  disputo  aunc,  dixeribie 
Valerius  cum  poetis,  ut  semel  Tacitus  dixit,  est  facere; 
nam,  quod  hoc  loco  aoribitur:  est  (non  est),  hoc  fieri 
neque  is  neque  alii   dixerunt.     Excidit  mt  fas  aut  opue^. 
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• 

Cfr.  hoc  cap.  E.  1  (deflexiB)   et  cap.  8  E.  5  (admira- 
bilis  fnit)  al. 

Ibd.  (I,  7)8:  Propioribus  tamen,  utita  dicam, 
lineifi  Haterii  Bufi,  equitis  Bomani,  somnium 
certo  eventu  admonitum  est.  Quid  sit  somnium 
certo  eventu  admonitum  et  propioribus  lineis  ad- 
monitum,  prorsus  non  intelligo  scribendumque  dico  eventui 
admotum  est,  hoc  est,  celeriter  eventum  habuit.  Etiam 
ly,  1  E.  8  in  B  prima  manu  admonuit  pro  admovit 
scriptum  est.    [Sic  iam  Lipsius.] 

Ibd.  E.  2:  veneficii  ..«  suspicionem  animo 
retulit.  Sic  B;  pauci  deteriores  repulit.  Scribendum 
animo  pepulit.  (Animo  suspicionem  reiundere  de  eo, 
qui  deponit  et  expellit,  nihil  est.) 

(De  E.  4  dixi  vol.  I  p.  58,  ubi  cum  pertinaci  ca- 
sus  violentia  poteram  comparare  pertinacem  neces- 
sitatem  in  c.  8  E.  10.) 

Ibd.  E.  8:  (Hamilcar)  ...  perinde  ac  divinitus 
promissa  victoria  exercitum  pugnae  oomparabat: 
in  quo  inter  Siculos  et  Poenos  orta  dissensione, 
castris  cius  Syracusani  subita  irruptione  op- 
pressis  ipsum  intra  moenia  sua  vinctum  pertra- 
xerunt.  Scribendum,  ut  opinor:  •  .  .  comparabat, 
jttom  inter Sic.  ♦..  Syracusani  ...  pertraxerunt. 

Ibd.  8,  4  restituenda  codicum  scriptura  est,  notata 
antiquissima  lacuna  (nam  etiam  in  lulii  Paridis  et  fortasse 
Augustini  codice  fiiit):  Fortunse  etiam  Muliebris  si- 
mulacrum. .  .non  semel,  sed  bis  locutum  constitit, 
prius  his  verbis:  rite  me,  matronae,  dedistis  rite- 
que  dedicastis,  [deinde  *  *  *].  Nihil  est  in  verbis 
prisci;  (nam  Halmius  priscis  his  verbis  scripsit). 

Ibd.  7:  • . .  fidem  auctores  vindicent;  nostrum 
sit  inclitis  litterarum  monumentis  consecrata.. . 
non  refugisse.     Scrib.   nostrumst.     Auctoribus  Vale- 
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rius  rem   permittit,   quid  sui  sit  officii,  dicit.     (Vol.    I 
p.  67  imaO 

Ibd*  E  18  excidit  verbum  aliquod^  cum  ad  hanc 
formam  scriptum  esset:  Quapropter  h«Qc  potissi- 
mum  aut  in  liberis  poteutissimi  regis  ••.  aut  in 
homine  sortis  ignotdB  [evenerini]^  ne  ipsa 
quidem  .«.  rationem  rerum  natura  reddiderit» 
non  magis  quam,  quid  ita  (sic  recte  codd.  deteriores 
pro  qui  ita)  silvestres  capreas  .  .  «  tantopere 
dilexerit,  cet. 

Lib.  II,  1>  7:  quia  inter  ista  tam  sancta  vin- 
cula  non  magis  quam  in  aliquo  sacrato  loco 
nudare  se  nefas  esse  credebatur.  Manifesto  sen- 
tentia  postulat/a«  esse  credebatur,  nisi  soribas  noa 
minus.  Eritne,  qui  me  doceat,  non  magis  interdum 
sic  poni,  ut  utrumque  affirmetur?  (Qr,  L.*  305  n.  2.) 
Scilicet  scribi  poterat:  non  in  sacrato  aliquo  loco 
magis  nefas  esse  credebatur  quam  inter  ista  tam 
sancta  vincula.  Quod  nunc  scribitur,  ipsum  contra- 
rium  est.    [Sic  iam  ed.  Ald.  et  Yorstius.] 

Ibd.  2y  5  (ubi  Valerius  Tarentinam  civitatem  aUo- 
quitur):  horridse  virtutis  in  se  ipsum  convexum 
stabilimentum  nitore  fortunaa  prsasentis  inflata 
fastidiose  sestimas.  Neque  convexum  stabilimentum 
est  appellaturve  neque  (quod  alii  ediderunt)  in  se  con- 
nexum.  Valerius  scripserat  in  se  conixum,  ovpvevev^ 
xos  eig  iavjo^  quomodo  Cicero  n.  deor.  II,  115  onmes 
mundi  partes  dixit  undique  medium  locum  capes- 
sentes  sequaliter  niti.    [Sic  Ouyetus.] 

Ibd.  8,  3:  triumphi  honorem,  decretum  sibi 
a  senatu  ..,,  sprevit  ac  repudiavit,  nimirum  non 
plura  praecerpens  quam  acciderunt,  Multitudinis 
significatio  et  comparatio  (non  plura)  omnino  absurda 
est.  Videtur  fuisse  nonpeiora^  ut  dignus  eventus  supe- 
ripribus  significetur. 


818  Lib.  YIII.  Gftp.  I. 

Ibd.  (11,8)  7:  Itaque  etNasicaTi.Chracchum  etGF. 
Metellus  Opimii  factiones  moesti  trticidarunt. 
Sic  codex  optunus.  In  litteris  G.  M.  inest  Gaium.  Soribendum 
^  igitur  nc:  Itaque  et  Nasica  Ti.  Oracckum  et 
Gaium  et  illas  Opimius  faotiones  moesti  truci- 
daruni  Yelim  et  hic  animadverti,  quemadmodum  Me- 
tellus  ortam  sit  ex  m  et  voeibus  vulga^issimis. 

Ibd.  9,  1  (in  CamilH  et  Postumii  censorum  ad 
<;celibes,  qnos  sera  poense  nomine  solvere  iusserant,  oraitione): 
Ite  igitur  et  nodosam  exsolvite  stipem,  utilem 
posteritati  numerosse.  Pro  nodosam,  quod  absur- 
dum  absurde  a  Kempfio  defendltur,  scribendum  est  non 
odiosam.  Non  giOTem  aut  invisam  esse  debere  stipeiD 
<5ensores  docent,  utilem  posteritati.  Odiosam  Perizonius 
scribi  volebat;  negationem  et  litterse  ostendnnt  (nam  ex 
nonbdiosam  ortum  est  nodosam»  semel  scripto  no)  et 
sententia. 

Ibd.  10,  6:  Minturnenses  autem  maieslate 
illius  (C.  Marii)  capti  compressum  iam  et  con- 
strictum  dira  fati  necessitate  incolumem  prse- 
stiterunt.  Oppressus  fati  necessitate  Marius  dici  aliquo 
modo  poterat,  compressus  ridicule  dicitor.  Puit  com^ 
prensum  et  constrictum.  Idem  error  in  B  est  III, 
3  E.  7.  Recte  etiam  PighiusV,  3,  2  Ti.  Gracchi  manu 
faucibus  apprensam  rempublicara  seribi  voluit  pro 
oppressam.  ^) 


')  Ibd.  2  qaod  ante  multos  annos  annotaveram:  sed  et  rex  et 
lacessitns,  a  Perizonio  occupatum  video.  Cfr.  II,  9,  2  (et 
censor  etCato,  nbialterum  etB  omittit),  III,  2, 7  (et  Galli 
et  victores),  Ifl,  3E  2  (et  tyranno  et  Phalari),  IV,-3. 

'    1  (et  invenis  et  coelebs  et  victor). 
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(Lib.  m,  2  E.  5  omendaYi  vol.  1  p.  113;)») 

Lib.  III,  3  E.  4:  Psene  tamen  ocoidit  glorio- 
sins  (lingtta  Anaxarohi)  quam  vignit,  qnia  tam  forti 
fiBO  illa^trem  professionis  actum  comprobayit 
Anaxarchique  non  vitam  modo  desernit,  sed 
mortem  reddidit  clariorem.  Falso  vita  Anaiarchi 
deserta  dicitur.  Itaque  conantur  scribere:  vitam  non 
modo  non  deseruit,  duabus  primis  vocibus  transi^ositis. 
ToUendum  potius  modo,  ut  SbbA:  vitam  non  desernit, 
sed  mortem  reddidit  clariorem.  Yitam  comproba.^ 
Tit,  fecit  tamen,  ut  mors  vita  illustrior  esset. 

(De  5,  4  et  7  £.  6  dictum  est  vol.  I  p.  21  et  p.  20. 
Fosteriorem  emendationem  prssceptam  fiiisse  nuper  a  Gel- 
bokio  Bavaro  ab  Halmio  edoctus  sum.) 

Ibd.  7  B.  7:  ne  vicissitudine  talis  beneficii 
imparem  iudicando  humilius  de  origine  sua  seU'- 
tire  existimaretur.  Sic  codex.  Halmius  e  Ferizonii 
coniectura  vicissitudini,  in  qua  scriptura  necdssario 
addendum  erat  se,  quod  habent  editianes  vulgares;  nam 
imparem  iudico  pro  eo,  quod  est  imparem  me  iudico^  bar*- 
barum  est.  Hic  quoque  addendnm  m:  vicissitudinem 
talis  beneficii  imparem  iudicando.^) 

Ibd.   8,   6:    Itaque  te,   Sempronia,    ...    non, 


^)  III,  2,  7  lacuna,  quse  Terbi&  sex  e  snperiore  loco  repetitis  orta 
est,  sic  explenda  videtur:  ut...et  ornameBta  pr»terit« 
vitsB  retinerent  et  plebi  ad  fortius  snstinendos 
casus  SUO  [exemplo  animos  facerent]^  Venerabilis 
cet.  E  fortius  sust.  (ut  iam  Aldus  scripsit)  natum  est 
fortiu,   s  semel  scripto,  tum  fortium,   ne  quis  in  eo  ludat. 

*)  III,  6,  1  miror  revocatum  esse :  quo  plus  recessui  sumunt, 
cum  pridem  recte  scriptum  esset  plus  recessus.  Hicquoque 
s  ante  s  extrito  additum  est  f.  Cap.  8,  1  sine  ulla  dubitatione 
retinendnm  erat  exempla. 
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Qt  absnrde  gravissimis  yirornm  operibas  inserens, 
maligna  relatione  comprehendam,  sedy  qnia  .•. 
prodncta  ad  popnlnm  ...  nihil  a  tnornm  ampli- 
tndine  degenerasti,  honorata  memoria  prose- 
qnar»'  Si  se  insertnmm  Semproniam  Valerins  negaret,. 
absnrde  inserens,  non  nt  abs.  ins.  scripsisset,  nec 
tnm  maligna  relatio  esset,  sed  inepta  et  stnlta.  Ut  Sem- 
proniam  Yalerins ,  qnia  prodncta  ad  popnlnm  non  degene- 
rayit  a  snis,  honorata  memoria  proseqnitnr,  sic  maligna 
relatio  fntnra  erat,  si  decns  de  eins  ad  popnlnm  aditn  indi- 
caretnr,  idqne  indicinm  illis  verbis  nt  absnrde  gr,  v.  op* 
inserens  contineri  debet.  Scripserat  Yalerins,  qnamyis 
andax  videatnr  correctio:  non  nt  absnrde  te  gravis- 
simis  virornm  operibns  inaerentem  maligna  re- 
latione  comprehendam,  sed  cet  Apparet  tamen 
erroris  origo  ex  te  post  de  omisso  et  ex  inserente  ante 
m  scripto ,  dein  prave  mntato.  (Ibd.  E.  5  iam  alii  recte 
qnam  metn  pro  quam  in  metn.) 

Lib.  lY,  1,  12:  Acerrime  cum  Scipione  Afri- 
cano  (Metellns)  Macedonicns  dissenserat  eornm- 
qne  ab  semnlatione  virtntis  profecta  concitatio 
ad  graves  testatasque  inimicitias  progressa 
fnerat.  Sic  B;  codices  deteriores  contentio.  In  codi- 
cis  B  scriptura  subesse  videtur  concertatio. 

Ibd.  E.  9  (nam  de  1 ,  14  dictum  est  vol.  I  p.  91), 
ubi  scribitur:  gratias  agere  populo  Bo.  non  dissi- 
mulanter  tnlit»  vix  fieri  potest,  ut  non  addendnm  sit 
ee  (gratias  se  agere). 

Ibd.  3,  4:  Deinceps  et  iis  vacemus,  quorum 
animus  aliquo  in  momento  ponendi  pecuniam 
nunquam  vacavit.  Non  solum  per  se  improbabiliter 
ponendi  h.  L  in  ponendo  mutatur,  cum  prsesertim 
efficiatur  structura  rarissiiAi  usus,  ut  dativo  gerundii  accn- 
sativns  subiungatur,  sed  ineptissimnm  est  hoc  totum, 
vacare  pecunice  in  aliquo  momento  ponendce^  qnasi  ad  eam. 
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7em  et  senteotUm  opera  et  tempore  opus  sit  Accedit 
Titiosissimus  concursus  yaeemus  ...  vacavit.  V ale- 
TiuB  scripserat:  quorum  animus  aliquo  in  momento 
ponendis  (iis  rebtts,  q\m  in  aliquo  mom^nto  ponencUe 
essent)  pecuniam  nnnquam  annumeravii;  nisi  fuit 
eequaviu    Sententia  quidem  dubia  non  est.^) 

Ibd.  3,  13:  totidemqoie  suae  prsecipuss  glorise 
triumphos.  Pror&us  vitiose  abundat  pronomen;  scriba- 
mus:  suaB  et  prseeipuae  (hoc  est,  siogularis  et  pr.)  glo- 
rise:  non  abundabit. 

Ibd.  5,  3  sententiis  recte  divisis  cetera  facile  iemen- 
ilabuirtur  et  tuto:  suffragatorem  agere  coepit.  Ut 
scilicet  prseturam  melius  Africani  memorisecon- 
cederet  quam  sibi  vindicaret  nec  maximum  esset 
(esse  B)  verecandiae  pretium,  Scipio  tunc  hono- 
xem  adeptusest,  sed  Cicereio(cod.  sed  siCic, orta 
particula  ex  Ci)  magis  gratulati  sunt.  Non  maximo 
carissimoTe  pretio  Terecundia  canstitit,  quoniam  Cicereio 
homines  magis  gratulati  sunt. 

(De  c.  4,    11  dixi  toI.  I  p.  45,  de  6,  1  p.  38,  de  6, 

a  p.  35  n.) 

Ibd.  6  E.  1:  Sunt  et  alienigeni  amores  iusti 
obscuritate  ignorantise  non  obruti.  Cur  amores 
iusti  appellentur,  nescio,  scribendumque  puto  iuste,^) 

(De  c.  7,  2  dictum  est  toI.  I  .p.  90.  Prorsus  simile 
additamentum  Halmius  recta  suspicione  attigit  II,  7  E.  2, 


')  Cap.  3  init.   lacuna  sic  notanda  et  explenda  est  (priBeunte  A. 

SchottO)     .    .    .    infamia     flagrat.       [Faventibus    itaque] 

linguis  contrarios  his  tara  diris  vitiis  mores  com- 
memoremuB. 
^)  Cap. 7 procem. debehat Halmius Eempfium sequi (alteradiremp- 
tio  non  utique  iniquitatis,   altera  utique  levitatis 
crimini  suhidcta  est). 

MAI>VIG(I  Acr»s.  Cmn.    11.  21 
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aliud   notatnm  est  YI,   1,   11,  non  receptnm  VII,  6,  1:: 
impetuBa.    Add,  VIII,  7  E.  5.) 

Ibd.  7^  7:  vestros  eaim  constantes  animosr 
vestra  strenua  ministeria,  vestram  inezpugaa** 
bilem  taciturnitatem  proque  dignitate  et.sa-^ 
lute  amicorum  perpetuam  exoubationem,  te- 
stationem  benevolentise,  ..•  posterior  intueas 
setas  cet  Ignave  et  inepte  extremo  membro  adiungitur 
^positioue  illa  testatio  benevolenti»,  quae,  si  lo* 
quendi  osam  sequimur,  nihil  aliud  est  nisi  oratio,  qua  qui& 
se  benevolam  esse  lestatar.  Scribeadum  est  duabus  lit* 
teris  tran^ositis:  perpetuam  excubationem  et 
siationem  benevoleatiee.  Benevolentia  excubabat  et 
statioQ^n  agebat  pro  dignitate  et  salute  amioorum. 

Ibd.  7  £.  1:  Eodem  autem  momento  et  hora 
a  Dionysio  constituta  *  eam  qui  aeceperat 
supervenii  Ubi  notam  posui,  du»  littersa  in  B  eva- 
nuerunt  Scribendum  est:  Eodem  autem  momento  et 
hora  a  Dionysio  constituta  ei,  eam  qui  aoce- 
perat,  superveait  (id  est,  qui  boram  acceperat,  cui 
constituta  erat).  Pro  ablativo  acceptum  hora  foedam 
fadt  tautologiaan* 

Ibd*  8,  1:  pretium  Hannibali  protinus  nume- 
ravit,  si  ad  ealculos  revocetury  parvumi  utpole 
septem  iugeribus,  et  hoo  ia  Pupiniai  addictis 
redactum,  si  animo  erogantis,  omai  pecaaia 
maius.  Ad  ablativum  animo  erogantis  nullo  pacto 
audiri  potest  revocetur,  neque  in  hac  diligenti  mem* 
brorum  comparatione  (si  •..  revocetur,  si  ...)  nescio 
quod  artificium  adhiberi.  B  habet:  si  animo  praero- 
gantis.    Latet,  opinor:  si  animo  penses  erogantis. 

Lib.  V,  1  init.:  Liberalitati  quas.  aptiores 
comites  quam  humanitatem  et  clementiam  de- 
derim,  quoniam  idem  genus  laudis  expetuat? 
Quarum    prima     inopia,     proxima     occupatione, 


i 
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tertia  ancipiti  fortuna  praestatnr.  Vitia  iam  alii 
senserunt.  Primnm  enim  ablativi  prorsus  perversi  sunt, 
qHoniam  liberalitas  non  inopia  praestatur,  sed  inopi  vel 
iROpisB,  similiterque  duae  reMquse  virtutes;  debebat  igitur 
sattem  in  addi.  Deinde  supra  modum  ridicula  est  occu- 
petionis  in  hac  re  inter  inopiam  et  ancipitem  fortunam 
mentio,  sive  ei  humanitatem  sive  clementiam  respondere 
pates;  qtm  est  enim  is  fortnnas  status,  etquid  ei  prsecipue 
debetur  praestaturveP  Scribendum  primum:  Quarum 
prrma  inopi  .♦♦  tertia  anoipiti  prsestatur  /or- 
tuncB]  tam  intelligendum  proximam  esse,  quae  proxima 
et  postrema  nominata  sit»  clementiam,  tertiam  humani- 
tatem,  quae  ancipiti  nec  tamen  lapsae  et  ocoidenti  fortunae 
debetur, ,  ad  quam  speetat  dementia*  Itaque  huius  for- 
tanse  generis  significatio  latet  nec  tamen  valde  involuta  in 
illo  occupatione.  Scripserat  enim  Yalerius:  quarum 
prima  inopi,  proxima  oocufeafitty  tertia  ancipiti 
fOrtunffi  praestatur.^) 

Ibd.  (Y,  1)  E.  It  Quis  autem  illam  (manum 
Alexandri)  osculari  non  cQperet  (sic  Perizcmius  pro 
cQ^rreret),  quse  Jam  fato  oppressa  maximi  exer- 
citus  complexui  humanitate  quam  spiritu.  vivi-* 
diore  suffecit.  Non  agitur  de  humanitate  spirituve  vi- 
vido,  sed  de  manu  morientis  vivida,  non  tam  spiritu,  qui 
piBne  defeoerat,  quam  humanits^e.  Scnib.:  humanitate 
qtiam  spiritu  vividior  suffecit. 

Ibd.  E.  4:  Nam  cum  ...  abscisum  eius(Pyrrhi) 
caput  Alcyoneus,   Antigoni  regis  filius,  ad  pa- 


^)  V,  1,  1  verum  esse  nequit  si  modo  verum  (est).  Nunquara 
enim  sic  Valerius  critici  personam  sumit,  omnium  minime  du- 
bitaturus  de  splendido  senatu«  Bomani  facto.  Sed  quoniam 
dfeleta  iunt  veteris  scriptar»  in  B  vestigia,  mendum  relin- 
quendum-  est. 

21* 
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trem  propugnatorem  laborans  Iseterat  laetus 
velut  aliquod  felicissimum  victori»  opms  attu^- 
lisset,  Antigonus  •  .  •  caput  sublatum  causea 
...  texit,  cet  In  ii«,  qu^  post  verba  ad  patrem 
ante  Isetus  .  «  .  attulisset  corrupta  legnntor,  aihil 
inesse  et  per  parentliesui  inierponi  potest,  nisi  quod  ad 
Antigonum  et  eius  pnesentiam  pwtineat.  (Que  Fartr 
schiufl  exGogitavit^  pr»terquam  quod  t»ter  labor  prave 
dicitur  de  difficili  pugna,  nullo  m^  hoc  loeo  interpoBi 
poterant  nec  milites  propugnatores  aiqpellari.)  Scii- 
bendum  Tidetur:  ad  patrem  (propugnatcr  enim  la-- 
borantibuB  aderat)  laatus  oet.  Antigonns  ArgiTis 
anxibum  ferebat. 

Ibd.  2,  10  (de  libitinariis) :  Quorum  laudem 
adiecta  lege  condicio  auget  magis  quam  exke- 
nuat,  quoniam  quidem  qu»stum  tspntempserunt 
nulli  alii  rei  quam  qusestui  yiventes.  Frastra 
Halmius  (Emendatt.  Yal.  p.  9)  hsec  defendit;  nam  neque 
pretium  dicis  causa,  ut  addici  res  posset,  indiealaim  con- 
dicio  erat  neque  lege  addebatur,  neque  coDdicionis  lege 
adiectio  quicquam  coniuncti  habet  oum.iis,  quse  addnntur: 
quoniam  quidem  eet.  Smbendttm,  omisso  pravo  inter- 
pretamento:  Quorum  laudem  abiecta  condicio 
auget  magis  quam  extenuat.  Vilis  erat  condick) 
bominum  uni  queBstai  viventium.  Supra^  sordium  grato- 
rum  boc  se  exemplum  ponere,  Valerius  dixit  [Fere  Lipe. 
et  Kempf.] 

Ibd.  £.  4:  Ille  (Masinissa),  oum  iam  «etate 
deficiente  ...  in  lectulo  laberetur.  Nihil  est,  quod 
Perizonius,  egregie  alioquin  de  Yalerio  meritus,  effecit,  in 
lectulo  dilaberetur.  Namaliter  supra  c.  1  E.  1  Alex- 
ander  violentia  morbi  dilabi  sic  dicitur,  ut  de  vi  ve- 
neni  corpus  solvente  cogitetur,  neque  cetera  verba  (in 
lectulo  et  opes  relinquens)   ad  illud  dilaberetur 
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aecommodari  possant.  Nihil  sabest  aisi  iaceret.  quod 
laeeret  errore  scriptnBi  sensim  in  laberetnr  transiit. 

Ibd.  3,  4:  et  virnmy  mitto  quod  amplissims 
dignitatis,  certe  salnbritatis  stndio  prsestantis 
officii  priyatim  sibi  yeneraftdnm,  iugulnm  prae* 
bere  inssit.  BidiGnlam  in  Cie^one  landando  studinm 
salnbritatis,  neque  nlla  verborum  probabilis  iunctura 
escpediri  potest  Codex  B  salubritati.  Scribendnm: 
certe  salutaris  studi,  prsBstantis  offici,  privatim 
sibi*  venerandnm  (quod  Cieeio  eum  in  indicio  defen* 
derat).     Eempfius  salutari  stndio,   ablativo  non  recto. 

Ibd.  E.  3  extr.  (in  accusatione  Atheniensis  popuU): 
cnm  interim,  cineribus  nostris  foBde  .  .  .  disper- 
sis,  (Edipodis  ossa  .  .  •  inter  ipsum  Arium  pa- 
gum  ...  et  excelsam  prssidis  MinervsB  arcem 
honore  ar»  decoratos  sacrosanetiores  colis.  Sic 
B.  Mirifica  sunt^  quae  nnper  excogitarunt.  Proxime  vesti- 
gia  premendo  ad  verum  pervenitur:  honore  arse  deeo- 
rata  sacro  sanctiore  colis.  (Sacrum  singulari 
numero  si  quem  offenderitf  Freundii  lexicon  adeat,  qnoniam 
Schelleri  tenues  in  hoc  vocabulo  copise  sunt.) 

Ibd.  5^  2:  M.  vero  Fabius  consul  inclita 
pngna  et  amicis  et  Yeientibns  superatis.  Sic  B, 
enins  vestigiis  proximnm  est  et  Falieeie,  Et  lacile  pix> 
Btruscis,  quos  lavius  et  Dionysins  cum  Veientibus  con> 
iungunt,  in  aliis  annalibns  proximus  Etruriae  popnlus  nomi- 
nari  potuit.^) 


')  Cap.  9,  4  recte  Lipsius  yidit  nihil  addendum  esse,  sed  se 
sublato  scribendum :  asseveratione  deinde  eius(uxoris)  et 
iureiur^ndo  nil  (codd.  se  nil)  tale  suspicari  per- 
suasns,  hoc  est,  ad  nil  tale  suspicandum  (sed  suspicioneni 
abiiciendam)  adductus,  quemadmodum  III,  8,  1  Capuapa- 
cisci  persuasa  dicitur. 
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Ibd.  10  E.  2:  fXenophontis  corpus  religioBi 
immobile  stetit  et  animus  in  consilio  pradeniise 
stabilis  mansit  Beligio  (in  tali  oorporis  et  animi 
divisione)  ad  animnm  pertinet,  non  ad  corpns.  Itaqtie 
retinendnm,  qnod  primnm  in  B  scriptnm  ftaeral^  regioni, 
correcta  extrema  vocali,  ut  sit  regione^  de  loco  et  fitatn. 

Lib.  VI,  2,  3:  Nec  timori  datum  est  silentium 
(plebis  ad  duram  Scipionis  orationem),  sed,  qtiia 
beneficio  iBmilisB  Gorneliseque  gentis  multi 
metus  urbis  atque  Italise  finiti  erant,  plebs 
Bomana  libertati  Scipionis  libera  non  fuit. 
Peryersum  prbrsus  Uberum  esse  alieui  aut  Ubertati 
alicuius^  Qt,  si  libera  plebs  non  fait,  timuit,  quod  ipsmn 
negatur.  Scripserat  Valerius:  libertati  Scipionis 
libera/avit.  Corrupto  favit  in  fuit  (cfr.  voL  I  p.  21), 
additum  est  non.  (Occultatos  iam  in  B  antiqua  interpola- 
tione  errores  notavi  I,  1,  8,  III,  8,  6,  IV,  6,  1,  V,  1  init, 
V,  2,  10,  V,  2  E.  4,  IX,  12  E.  8;  alios  nolabo,  ut  VI, 
9  E.  7.) 

Ibd.  E.  1:  Provocarem  ad  Philippum,  sed 
sobrium.  Pervertit  sententiam  condicionalis  oratio*  SMi 
in hac narratione  provoco  ponunt;  hic  provocdram  scri- 
bendum  opinor.  Mulier  significait  se  ab  alio  iudice  ad  reg^ 
provocasse,  sed  non  ad  ebrium,  in  quem  videt  se  incidisse. 

Ibd.  5  E.  2:  Is  postquam  recagnovit  classem 
illum  Lacedsemoniorum.^.velle  incendere.  Ndla 
h^c  recognitio  est,  sed  ignotae  ante  rei  cognitio.  Scrillen- 
dum:  postquam  rem  cognovit^  classem  illum  L* 
velle  incendere. 

Ibd.  8,  1:  Erat  is  (servus  Antonii)  etiamtum 
imberbis  et  stabat  coram  videbatque  rem  ad 
suos  cruciatus  pertinere.  Ineptum  coram,  quod  ad 
certas  personas,  ante  quarum  os  statur,  pertinet.  God. 
B:    stabant     coronam    videbantque.      Significatur: 
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^tabat  in  corona  (aoditorum  circa  iudkium)  videbat- 
<IU9.    (Cfr.  Vm,  10,  2.) 

Ibd.  7:  quo  evenit,  ut  Antius  statim  quas- 
xendse  incolumitatis  occasionem  adsequeretur. 
Kibil  ad  rem  statim.  B  habet  statum  (post  s).  Effi- 
Hsitnr,  Yocalibas  transpositis :  tutam  ...  occasionem. 

Ibd.  9  K  3:  Gimonis  vero  incunabula  opini- 
«ne  stultiti»  fuerunt  referta;  eiusdem  stultitiae 
imperia  salutaria  Athenienses  senserunt  In 
altero  stultiti»  latere  aliquid  incunabulis  contrarium 
recte  sensit  Halmius;  latet  autem  non  adulescentise, 
sed  (eiusdem)  adulti,  quod  et  ad  litteras  (ulti)  propius 
est  et  rei  aptius;  neque  enim  adolescentis,  sed  viri  Cimo- 
nis  imperia  significantur.  (Itaque  ex  III,  4^  1  validior 
^tas  hic  comparanda  fuit.) 

Ibd.  E.  7:  Itaque  neque  existimari  neque 
dici  debent  bona^  quae  ut  inflictorum  malorum 
amaritudine  desiderium  sui  dupliceni  Non  s^- 
tur  de  duplicando  desiderio,  sed  de  sensu  malorum  memo- 
ria  et  desiderk)  bonorum  (quae  putantur)  duplicando. 
Scribendum:  quae  uim  inflictorum  malorum  ama- 
ritudine  desiderii  sui  duplicant,  NihU  igitur  pror- 
sus  deest.  Propter  ut  (natum  ex  ui  ante  in)  ortum  est 
duplicent  et  desiderium. 

Libi  VII,  2  E.  10  positis  Valerius  Philippi  Macedonis 
ex  epistola  ad  Alexandrum  verbis,  quibus  non  fideles  esse 
amicitiai^  pecunia  emptas  declarat,  subiicit  epiphonema:  A 
caritate  istud  pater,  avus  o  Philippus,  maiore 
ex  parte  mercator  Graecise  quam  victor.  Frustra 
Perizonius  et  Fcsrtschius  laborant,  aliis  desperantibus.  In 
proximo  verum;  huiusmodi  enim  est:  A  caritate  istud 
pater,  ab  uau  Philippus,  maiore  ex  parte  mer- 
cator  Gr.  q.  v.  Quatenus  pater  hoc  scripsit  ad  filium,  a 
^aritate  sumpsit,  quatenus  Philippus,  ab  usu  et  experientia, 
^uam  magnam  huius  rei  habuit. 
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Ibd.  3^  4:  monuit,  ut,  omissa  copiditate,  re^ 
gredi  modo  controversiaquam  progredi  malleiik 
Quoniam  controyersia  in  B  iis  psnctis  notator,  qnibas 
librarins  Yoces  errore  e  margine  recq^tas  notare  sokt,  iUe 
sublato  ipsnm  modo  de  agri  modo  et  mensnra  inteUigjL 
debere,  nt  in  iis  locis,  quos  HJalmiQs  ad  rbetor«  Lat  p^ 
379,  13  indicavit»  Geertzios  recte  statoii 

Ibd*  7:  Fabius  autem  Maximus,  caius  noa 
dimicare  vincere  fuii  Latine  non  dieitiir  Fabii  non 
dimicare,  ut  sit  ,,Fabii  dimicandi  Titatio";  rectissimum 
et  usitatissimum  est:  cui  non  dimicare  vincere  jfuit 
(cui  dimicandi  vitatio  victoriae  loco  fiiit).  Scio  eodem  fere 
modo  nunc  (apud  Haasium)  legi  scriptum  e  codicibus  (sed 
optimus  deest)  in  Senecse  lib.  ad  Polyb.  16,  2:  hoc  fuit 
eius  lugere  viginti  legionum  sanguine  fratri 
parentare.  Sed  ibi  quoque  recte  superiores:  hoc  fuit 
ei  lugere. 

Ibd.  4,  1:  Omnibus  militaribus  copiis 
Tullus  Hostilius  Fidenas  adgressus,  quse  sur- 
gentis  imperii  nostri  incunabula  .  •  •  torpere 
passse  non  sunt  finitimisque  tropseis  •••  alitam 
virtutem  eius  spes  suas  ulterltia  promovere  do- 
cuerunt,  Mettius  Fufetius,  dux  Albanorum,  dubiam 
.«*  fidem  repente  in  ipsa  aeie  detexit.  lure  Hal- 
mius  dubitat,  tantamne  n^Hgentiam  Valerins  admiserit. 
Facilis  est  correctio  et  lenis  nec  dubia:  Omn.  c.  Tullius 
Hostilius  Fidenas  adgressus  eat^  quas  ...  docae* 
runt;  ^n^nMettius  Fufetius  cet*  Facillime  tum  inter 
t  et  m  extritum  est;  de  est  addito  vid.  ad  Gxs.  B.  C. 
III^  71.  (Ibd.  3  cum  in  summa  alimentorum  in-opia. 
iam  alii  scripserunt.)  ^) 


^)  Cap.  6,    1  Latinam   non  est^   quod  e  VahleBii  ceniectmra  Hal^ 
mius  edidit  data  armatura;  nam  armatnia  tantnm  de  certO' 
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Ibd*  6,  2:  Itac^ae  Campan»  arbis  ...  GaBili-- 
num,  moderarum  virtute  clarnm,  persereranti» 
amioitiae  pignore  impios  ocnlos  rerberayit. 
Sic  B.  Ex  secnnda  mantis  correctione  in  deteriores 
transiit  modo  rara  virtute,  ubi  rara  abnndftt,  modo 
prorsuB  perversam  est;  Halmius  e  Foertschii  coniectura 
incolarum  virtate  scripsit,  genetivo  satis  otiorso ;  nec  om- 
nino  Tirtutem  Valerias,  qus  satis  peiseverantis  amiciti8& 
Bomine  significatur,  separatim  nominasset,  nisi  aliqnid  ex 
contrario  acaminis  qusesisset.  Id  huiasmodi  est:  Gasili- 
nam,  mole  parvum^  virtute  claram. 

Ibd.  7,  3:  quoniam  Tettius  in  proprio  iure 
procreato  filio  summa  cum  iniquitate  paternum 
nomen  abrogaverai  Quid  sit  filius  in  proprio  iure 
procreatus,  prorsus  non  intelligo.  Valerius  scripserat:  in 
proprio  lare. 

Ibd.  8,  7:  Nimirum  consternatio,  quae  ani- 
mum  eius  transversum  «git  *  *  amavit  enim 
aordes  suas  et  dilexit  pericula,  cet.  Lacunae  notas 
Halmius  posuit,  iu  codice  nuUum  eius  est  indicium;  nec 
qui^quam  subest  gravioria  mendi;  scribendum  enim  est; 
Nimirum  cousternatio  qucedam  animum  eius 
transversum  egit;  amayit  enim  cet.  Gonfusio  orta. 
ex  (qu»d)  amanim.    Cfr.  IX,  12,  8. 

Lib.  VIII,  1  AbsoL  6,  tollendam  est  aut  ante  attoK 
lere,  ut  sio  scribatur:  huc  dedactum  necessitatis, 
at   abiicere  se  tam   supplieiter,    attollere  tam 


»-  -  » ^  ■ » . 


annoram  genere  militibusque  ea  habentibus  dicitur;  arma- 
turam  dare  pro  e.  q.  e.  arma  dare  (armare)  nemo  dixit. 
Vera  videtar  esse  secund»  manus  cod.  B  scriptura:  laturos. 
armtft,  genasqae  casu  ad  axm.a  aecommodatam. 
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deformiter  cogeretnr.  Non  atteramatmm,  sedntram^ 
^ae  facere  coactas  est. 

Ibd.  Damn.  1  scrib.  sed  et  alioqni  vir  sineeris- 
Bims&  yitae  et  ab  hac  saspicione  procal  remotiis; 
Yalgo  abest  et  priore  looo. 

Ibd.  Amb.  2  scrib.:  qaia  ipse  neqae  liberue 
daabas  caedibas  contaminatam  neque  punire  tam 
(val^o  eam)  iasto  dolore  impalsam  snstinebat. 
[Torren.] 

Ibd.  2,  2:  Quod  si  eadem  formula  Yarro  et 
damnari  et  adversaria  absolvi  potaisset,  eius 
quoque  non  dnbito  qnin  turpem  et  inconcessQm 
errorem  libenter  castigaturus  fuerit.  Tolhmt 
adversaria,  quod  nemo  addere  potait.  Scrib^dam:  et 
damnari  et  ab  adversaria  absolvi,  boc  est,  sb 
eius  petitione,  ut  apud  GiGeronem  pro  Bose.  Oom*  36, 
Senec.  ep.  81,  4.  Fro  errorem  restituendum /^rvorem. 
(Halmius  amorem.) 

Ibd.  TprooBm.:  quse  (industria)  cum  sit  perfectis* 
sima  virtus,  duraiHento  sui  confirmat.  Gorrigunt 
confirmatur.  Sed  neque  indnstria  perfectissima  virtos 
appeUari  a  Valerio  potnit,  neqUe  causalis  significatio  apta 
-est*  Scribendum  puto:  quse,  quo  sit  perfectissima 
virtus,  duramento  sui  confirmai  Industria  vir* 
tutem  durat  et  confirmat»  quo  perfectissima  sit. 

Ibd.  3:  Terentius  autem  Varro,  humanse  vite 
•exemplo  et  spatio  nominandus,  non  annis,  qui- 
bus  sseculi  tempus  sequavit,  quam  stilo  vivacior 
fuit.  Gerundivum  (nominandus)  nullam  omnino  faabet 
auctoritatem,  in  B  in  margine  secunda  manu  additum; 
nec  exemplo  vitse  nominandus  quid  sit,  facile  quis- 
quam  dixerit  Yidetur  fuisse:  Terentius  autem 
Yarro,  humanse  vitse  exemplum  et  (etiamP)  spa- 
tio,  non   annis  ••.  vivacior  fuit.      Yarro  ob  multi- 
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pUoem  et  scieniiam  et  operam  hommis^  vitae  exemplnm 
dicitur  idque  etiam  spatio,  hoc  est,  diatarmtate. 

Ibd.  5:  Namque  alii  commodo  p^rculsi  se- 
cessum  petunt,  duplicant  tenebras*  Ntmia  addunt 
et  prava  (alii);  facillime  verum  efficitur:  Nam  qui  tali 
i4i€ommodo  perc^  cei 

(De  Vni,  7  E.  3  dixi  vol.  I  p.  146.) 

Ibd.E.  5  (de  Garqeade):  ita  *.«  ut  ...  cogitatio* 
nibus  inhaBrens  manum  ad  mensam  porrigere 
oblivisceretar;  sed  ei  <cod.  eum)  Melissa,  quam 
uxoris  leco  habebat,  temperato  inter  studia  non 
interpellandi  et  inedise  succurrendi  officio,  dex- 
texam  suam  neoessariis  usibus  aptabat.  Prave 
de  cura  im  interpeUandi  piarali  nunaero  studia  dieuntur, 
laravissime  divellitar  (non)  interpellare  studia,  ctti 
contrarium  est  inedise^suecurrere.  Necessario  igitur 
sublato»  quod  noa  intelleeta  sententia  et  verborum  iunc-^ 
tura  additum  est,  inter,  scribi  debet:  temperato  stu- 
dia  non  interpellandi  et  in^dis^  succurrendi 
officio.  Offieiium  utrumque  studiis  parcmdi  et-  inediae 
snocanandi  apto  misoait^  De  additamento  cfr.,  qu^  ad 
lY,  7,  2  posni.  Sed  i^mul,  ne  tiiiose  aptabat  dupliom 
datiyion  habeat,  codice  viam  monstrante  [cum  Torrenio] 
scaib^dam  videtur:  sed  €um  (vel  potius  eam^  manum 
eius^  Melissa  ...  deaUra  sua  neoessariis  usibus 
aptabat*^) 


^)  Ibd.  E.  8  incaut^  Halmius  de»eruit  optixnum  codioem  ceteros- 
que,  quos  superiores  editores  secuti  eraut.  Valerio  Socratis  in- 
dustrise  laus  augeri  yisa  est,  si  yilissimum  musicae  rationis 
-elementum  tantis  doctrin»  copiis  tamen  senex  adiungere 
Toluisset.  (Itaque  pracedit:  et  quantula  accessio  illa 
futura  scientia  erat?)  Vilissimam  hanc  accessionem 
homo  et  Romanus  et  sine  acuto  iudicio  rhetorice  ludens  facil- 
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Ibd.  8  procem.:  AlterQm  enim  (otimn)  etiam 
inertibns  yitandnm,  alternm  strennis  quaqne 
interdnm  adpetendnm  eet,  illis,  nepropriie  vi^ 
tam  inermem  exigant,  hiS)  ut  tempestira  labo* 
ris  intermissione  ad  laborandnm  fiant  vege^ 
tiores.  Sic  B,  e  qno  fit  apte:  ne  propriam  yitam 
inermem  exigant  cet  Vel  inertes,  qni  nihil  pablieas 
alienseye  rei  ad  se  pertinere  pntant,  segne  otinm  yitare 
debent,  ne  propriam  queque  yitam,  quam  totam  s^ere 
cupinnt,  inermem  et  ininriis  obnoxiam  exigant.  (Halmins 
aberrayit ;  illi  homines  pro  patria  nifail  agere  yolunt,  nee 
ine]*mis  yita  pro  patria  «dgi  potest.) 

Ibd.  9,  2:  Is  enim  (P.  Amiius)  solus  in  ambitu 
expers  Antonianse  steterat.  Gertstim  addunt  sub- 
stantiyum,  yocis  (manus  seo.  supra  Un.  in  B),  oratio* 
nis  (ibd.  in  mai^ne),  eloquentise  (e  lulio  Paride),  alia» 
non  attendunt,  yitiose  superesde  in  ambitu,  quod  nulla 
pacto  ad  *  sententiam  accomnKKtari  ita  potest,  nt  nlla  am*^ 
bitus  significatiQ  usitata  retineatur.  In  eo  inest,  qnod 
qmeritur,  yalde  obscuratnm;  sed  nihil  puto  latere  msii 
8uauiiatis  expers  Antonian».  Extrito  a  (post  s) 
sensim  reMqua  mutata  sunt.  Si  quis  tamen  pr opius  ad 
littmis  acGe»serit,  aedpiam. 

Ibd.  E.  2  e  eod.  B  scribendum  est:  Perioles 
autem  felicissimis  naturse  incrementis,  9«b 
Anaxagora  prseceptore  summo  studio  perpolitis, 
instructus  liberis  Athenarum  ceryicibus  iugum 
seryitutis  imposuit. 

Ibd.  15  prooem.:  Gandidis  autem  animis  yo^ 
luptatem  prsebuerint  in  conspectu  posita,  qnse 
cuique  magnifica  merito  contigerint,   quia  seque 


lime  appellare  poterat,  qui  VIII,  14,  6  pingendi  artem  inter 
fanmillimas  res  positam  etiam  sotdidi  stndii  nomine 
dignatns  est. 
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prsemioram  ?irtates  atqae  faoneram  contempla- 
tio  iadioanda  est^  ipsa  natura  nobis  alacritatem 
«amministrante,  cum  faonorem  indantrie  appeti 
«t  exsolvi  gp^ate  videmas.  Sic  B,  e  qoo  fadle  et  dne 
uUa  dabitatione  efficitar:  qaia  aeque  prsdmiorum  vir* 
iuiie  atque  aperum  contemplatio  iucunda  est. 
Yirtutis  promia  atqae  opera  componuntur.  lueunda  iam 
Ascensias,  qni  prsdmiorum  virtutis  atque  honorum 
seripsit,  in  hoo  ono  aberrans. 

Ibd.  (15)  2:  tam  hercule  quam  curia  superio- 
ris  Oatonis  effigies  illius  ad  cuius  gentris 
officia  expromitun  Videtor  ftdsse:  tam  hercule, 
quam  e  curia  superioris  Gatonis  effigies  uniu^ 
ad  huius  (sic  multi)  generis  officia  expromitur. 

Ibd»  8:  lam  quae  in  Gn,  PompeiHm  «et  ampla 
et  noya  congesta  sunt,  hinc  adaensione  favoris, 
illinc  fremitu  invidi»,  litterarum  monumentis 
obstrepuntur.  Longe  aliter  locus  obstrepi  dicitur, 
addito  ablBiavo  (aquis),  boc  est  airepitu  (aquamm)  op- 
plm.  Banores  obatrepi  Uiiensj  mfim  nugBe  sunt,  eo  ma* 
gifi,  ^od  moQumentis  necessario  dativus  est,  aUativis 
(adseasione  et  fremitu)  iam  positifi.  Seribendxmi 
Bmfdieiier  obBirepunU  HoBores  Pompeii  tanto  partim 
favoris,  partim  invidi^  fremitu  (uterque  enim  eos  comi- 
tatnr)  litteris  obstrq^uat^  ut  hse  vix  eos  accipere  et  tra- 
dfiTA  poasini 

(De  Vm,  15  E.  1  dixi  vol.  I  p.  146,  de  IX,  1,  4  p.  90-) 

Lib.  IX,  1,  6:  forum  nostrum  ...  (Gurionis)  filii 
sesceaties  sestertium  seris  alieniaspexitycontrac- 
tum  famosa  iniuria  nobilium  iuvenum.  Qu»  ea 
iniuria  iuvenumP  et  qui  iniuria  aEcuins  fles  alinnum  con- 
trahitur?    Sine  dubio  Valerius  scripsit  luauria. 

Ibd«  2,  1:  (SuUa)  dum  quserit  victorias,  Sci- 
pionem  se  populo  Bomano,  dum  exercet,  Hanni- 
bal4)m   reprsesentavii      Opinor  se   subditicium   esse. 
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Alind  est  se  reprceseniare  (apad  Colamellam  et  inris- 
consoltos),  hoc  est,  pnesentem  adesse,  alind  reprcesentare 
aUquii  ant  aUquem^  hoc  est,  fiicere,  nt  adsit  ant  videatnr 
adesse,  qnasi  in  yitam  revocare  et  ob  ocnlos  ponerer  vid. 
hnins  libii  c  11  E.  4, 

Ibd.  E.  2:  nt  SBqne  terrestrinm  scelestnnr 
Earthaginiensinm  copiarnm  egressnm  terra 
qnam  maritimarnm  Neptnnns  experiretnr.  Ne- 
cessario,  qnod  et  librarii  qnidam  et  editores  fecemnt,  te- 
nenda  transpositio  in  B  significata:  nt  »qne  scelestnm 
terrestrinm  E.  copiarnm;  sed  simnl,  ni  fallor,  ant 
greseum  ant  ingressum  scribendnm  est.  (In  E.  3 
Halminm,  ne  errori  codicis  B  (amico  sno)  obseqneretnr, 
et  ordo  verbomm  et  sententia  retinere  debebat;  prseter 
ciyes  Bomanos  Mithridates  simnl  amicis  interfectis  pia- 
cnla  solvit;  sed  e  codicis  veetigiis  (illos)  fieri  Videtnr  ant 
alios  amicos  snos  ant  multos  am.  snos.) 

(De  IX,  2  E.  4  dictnm  est  yoI.  I  p.  41.) 

Ibd.  £.  5:  adeo  c»co  fnrore  snmma  qnseqne 
effervescit  crndelitas,  cnm  mnnimentnm  ex  se 
ipsa  repperii  Intelligerefn,  si  scriberetur  mnnimen- 
tnm  qneerit  (qnsesivit);  nnnc  scribendnm  prorsns  pnto: 
cnm  nuirimentum  ex  se  ipsa  repperii  Eo  enim 
proxima  pertineni 

Ibd.  3,  5:  qnotiens  yictori»  victrix  (ira  fhit)! 
Gongratnlationem  eins  in  Torqnato  spernendam, 
in  Fabio  pnlcherrimam  partem  omittendam»  in 
Appio  totam  fngae  postponendam  reddidit.  Scrib. 
credidit.  Nam  vicioriam  reddere  postponendam  pro 
eo,  qnod  est  facere^  ut  posiponaiury  mera  et  cerla  barba- 
ries  est.    [Sic  edd.  aliqnot  veteres.] 

Ibd.  Ext.  procBm.:  Yolnntas  operi  cedat  (nt 
maximomm  viromm  vitia  ne  sileantnr)»  dnm  praeclara 
libenter  probanda  necessaria  narrandi  consci- 
entia  non   desit.    Sic  B  a  prima  mann;   in  maigine 
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probandOi  qnod  Halinins  posoit,  nuUa  sententia,  qn» 
haiusmodi  esse  debet,  scriptorem,  qnod  omittere  non  possit^ 
facientem  eo  snstentari  debere,  qnod  sciat  se  libenter 
aUemm,  nt  egregia  facta  landet»  facere.  Becte  igitur  in  B 
altera  mann  probandi  scribitnr;  sed  nna  prseterea  littera 
mntanda  est:  dnm  pr»clara  libenter  probandi  ne- 
cjessaria  narran^»  conscientia  non  desit. 

Ibd.  11  E.  4.  Gertum  est,  Yalerinm  Fabioimm  ad 
Cremeram  dadem  et  diem  AUiensem  non  confhdisse,  pne- 
sertim  in  diligenti  ennmeratione  cladinm  memorabilinm  ^ 
scripserat  antem:  et  trecentornm  inclitffi  gentia 
virornm  strage  foedatum  [amnem  ei]  Alliensem 
dijom  et  oppressos  in  fiispania  Scipiones  oet. 
Ab  AM  ad  ALL  aberraYit  librarii  ocnlns* 

Ibd.  12,  8:  Fine  namque  yit»  nostrse  variia 
et  occnltis  cansis  exposito,  interdum  qn»  im* 
meren^ia  snpremi  fati  titulnm  occnpant  Idem 
error  est»  qnem  YII,  8,  7  sustuli,  scribendnmqne :  inter- 
dum  qucBdam  immerentia  cei    [Edd.  aliquot  veteres.] 

(IX,  12  K  8  emendayi  yoI.  I  p.  78.) 

Ibd.  13^  E.  4:  cnm  forem  cnbicali,  extrin-* 
secns  a  custodibus  opertam,  interiorem  clanstro 
ipse  obserasset.  Ser.interiore  claustro.    [Sic  Gyet] 


Cap*  IL 

L.  AnnsBi  Senecce  Scripta  Minora  (Dialogi). 

.  Ad  nnllius  scriptoris  Latini  libros  ant  plnres  mihi 
hic  proferendse  sunt  emendationes  eoniectura  rep^rtsB  quam 
ad  L.  Amm  Seneese,  aut,  quibns  plus  inesse  putem,  in 
aliqua  saltem  libromm  parte,  ad  orationis  integritatem  re^ 
stitqendam  auxilii.  Id  acoidit  materisB  ipsius  ubertate. 
Nam  neqne  cuiusquam,    si  Cicero  et  Livius  excluduntur, 
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tot  yolumiiia  supenant^  et  ea  homm  Tolmniuam  fortama 
ftiit,  tit  mnltnm  hnins  generiB  ope  egerent,  nec  einnnodi 
snperioTom  pliilolog^rnm  me  opera  mve  opme  snbsidia 
ftiemat,  nt  non  mnltnm  neoessario  reUnqneretor.  Ittqne 
cmn  Senecam  adolescens  ^et  inTenis  non  iadiligenfer  l^re 
coBpissem,  partim  ob  yeteris  phikeopliiae  memoriam  (qmai- 
qnam  ea  campo  non  ita  amplo  contiDOtar  et  dechmatcHiis 
«mbagibns  artificiisqae  mire  extepaatnr,  et  interdnm  corram- 
pitor;  ipse  aatem  sabinde  resnmptas  aoomine  et.  gza^itste 
«ententiamm  animnm  inoitare  et  ohlectare  poteet,  inter 
philosophos,  qni  ipsi  per  se  Tera  qnsesiTerint,  nnmerari 
neqnit),  partim  remm  et  ingenii  eondieiODisqae  iU<mns 
temporam  eognoscende  caosa,  partkn  at  Latini  sermonis 
formam  sensim  mmtatam  copiasqne  ipsas  ampfificatas 
et  novatas  pa«eqaerer,  iom  tnm  ipsa  crebra  insistendi  et 
dabitandi  de  Terbis  et  sententiis  necessitas  et,  obi  in  ceita 
codicam  vest^a,  in  ceteris  libris  apud  prioris  temperis  edi- 
tores,  in  epistolis  aatem  apad  8chweigh»a6eram,  indMercm, 
nottvnUa  saltem  corrigendi  fiiciUtas  tendmt  me  et  neseio 
qaomodo  alUciebat;  idemqae  mihi  ao^it,  cam,  paratis  a 
Fickerto  in  omnibns  libris  eertioribas  subsidiis,  eos  rele- 
genem.  6ed  tamen  maeqaaUs  haDC  fint  opera;  nam  non« 
naUos  Ubellos  <tres  marime,  ad  SCarciam,  de  vita  beata, 
de  tranqniUitate  animi)  ssepins  cam  philologise  studiosis 
exerdtatioDis  caasa  ita  pertractavi,  at  ipse  prope  ad  sam- 
mam  recensionis  diUgentiam  omnia  perscrutarer  et  temp- 
tarem,  in  aUis,  quos  rarius  legi,  ea  attigi,  qase  non  nimis 
lente  progrediens  expedire  poteram.  Senecae  autem  Ubro- 
ram,  qni  proximis  post  eius  mortem  secuUs  scholaram  et 
grammaticoram  cura  caruerant,  ab  ecclesiae  aatem  Ghristi- 
anfle  patribus  commendati  media  aetate,  cnm  multa  iam  et 
gravia  menda  accepissent^  in  honore  habebantnr,  paaci 
supersunt  codices  antiqni  et  ab  interpdatione  novitia  Uberi, 
qnsetamen,  si  quidem  Bambeiigensis  qusestionnm  nataraUnm 
codex  undeoimi  secuU  est,  non  extremis  demnm  ante  renatas 
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litteras  temporibus  coepit.  Atque  illis  antaquis  codicibus,  a 
qnibus  aut  ipsis  ai^t  gemellis  ceteri  orti  certisque  propa- 
ginis  notis  impressi  tantom  modestia  aliqua  interpolationis 
aut  summa  licentia  ac  temeritate  inter  se  dififerunt,  cum 
primi  editores  usi  non  essent,  ne  postea  quidem  superio-' 
ris  temporis  philolc^,  qui  alioqui  scientia  et  iudicio  in* 
strocti  in  Seneca  elaborarunt,  Erasmns,  Pincianus,  Mure- 
tos,  lipsius,  GronoYius,  ad  eorum  fidem  orationem  exigere 
et  revocare  potuerunt,  quod  ceteros  omnino  non  norant, 
unum  Nazarianum  Gronovius  in  libris  de  clementia  et  de 
beneficiis  e  Gruteri  notis  parum  plene  norat.  Qui  autem 
imperitae  et  indoctse  Bubkopfii  negligentiae  in  Seneca  edendo 
nostra  aBtate  successit,  Fickertus,  coUecto  (in  epistolis  post 
Schweighdeuserum)  longe  maiore  et  prsestantiore  instru- 
mento,  ipse  ei  bene  et  prudenter  utendo  nimis  fuit  impar, 
cumque  ex  iis,  quae  in  bonis  codicibus  reperta  vel 
minima  ex  parte  ingenio  adiuvanda  erant,  perexiguum 
effecisset,  infinita,  quae  recte  a  prioribus  edita  erant,  dete* 
riorafecit,oratione  et  sententia  mire  ssepe  perversa  Longe 
ei  prsestitit  Fridericus  Haasius  plurimaque  melius  admini- 
stravit  Sed  tamen  ne  is  quidem  de  toto  negotio  satis 
semper  libere  constanterque  etprudenteriudicayit;itaquereti« 
nuit  permulta  prorsus  sensu  cassa  et  oratione  ntiosa  ^),  q\m 
certa  ratione    emendata    erant,   ipse  autem,    cum    non 


^)  Hnius  rei  triste  et  memorabile  ezemplom  habet  prima  primi 
Yolaminis  sententia  (de  proyid;  1,  1),  apud  enm  post  Ficker- 
tnm  e  codicibns  ad  horribilem  hanc  formam  scripta:  Qusb- 
sisti  a  me,  Lncili,  qnid  ita,  si  providentia  mnndns 
ageretnr,  mnlta  bonis  viris  mala  accidere,  cum 
recte  pridem  ederetnr  acciderent,  correcta  illa  eztremamm 
litteramm  deftmncatione,  qnam  in  hnins  partis  codice  archetypo 
HDn  rsro  accidisse  panlo  post  ostendam.  (Cfir.  conaol.  ad  Marc. 
23,  1  obdncere  in  A  pro  obdncerentnr(edd.  obdncerent). 

MADVI6II  Abtbbs.  Can.    II.  22 
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paaca  sdte  et'  ingeniose  corrigeret,  in  multis  aberraTit  aa- 
dacter  et  temere  matando ;  nam  quod  mnlta  non  saccedente 
correctione,  qa»dam  vitio  non  animadverso  reliqoit  io- 
tacta,  ea  non  reprehensio  est,  sed  commonis  edendi,  pr^- 
sertim  plora  celeriter,  fortona.  Idemque  video  fere  iodi- 
dom  esse  viri  praestantissimi,  M.  Haoptii,  qoi  Senecae 
moltos  locos  tradiaTit  et  pleroeque  ingenii  yi  doctrinaMjue 
copiis  osos  vere  emendavit  duobus  libellis  academieis 
Berolinensibos  (a.  1864  et  1866),  quos  mihi,  cum  prius 
horom  adversariorom  TOlomen  ederem,  ignotoe  fiiisse 
doleo.  ^)  Non  paoca,  de  quibos  dicturus  eram,  occupavit 
Haoptius  eodemqoe  modo  correxit;  ea  subinde  in  trans- 
cursu  annotabo  et  consenso  ipso  laetus  et,  si  opus  est, 
confirmationis  causa.  (Haasii  annotationes  critic^  in  libr. 
ad  Mardam  1853  editas  habui ;  quas  ante  de  sex  libellis 
edidit,  non  vidi.) 

Minorum  Senecae  librorum  XII,  quos  nunc  codicom 
auctoritati  contra  rationem  parentes  dialogos  inscribont,^) 
codex  longe  omniom  princeps  Ambrosianus  est  Medicda- 
nensis  (apod  Fickertom  A,  qua  nota  ipse  utar),  seculi,  ut 
potant,  IX  exeuntis  aut  X  ineuntis,  a  qoo  quemadmodom 
ceteri  pendeant  sensimque  deflectant,  etsi  in  quavis  pagina 
perspid  potest,  tamen  paocis  quibusdam  exemplis  e  duo- 
bus  libellis  monstrabo,  eo  lucolentioribus  et  manifestioribus, 


^)  Statim  hic  ponam,  qn»  p.  36  inep.  21,  9»  p.  33  in  ep.  91,  11, 
p.  39  in  qnsst.  natur.  YII,  30,  5  emendavi,  eas  emenaationes 
ante  ab  Hauptio  editas  faisBe. 

*)  Quod  poBt  Fickertnm  Haasins  (pr»f.  vol.  I  p.  VI)  Senecam  scribit 
ipsnm  de  benel  Y,  19,  8  libros  de  beneficiis  (qni  in  codicibns  dia- 
logomm  nomen  non  babent)  dialogos  appellasse,  mire  fEdlnntnr. 
Dialogomm  altercationem,  quam  Seneca  se  iam  seponere  ait» 
perspicue  eam  dicit,  quse  prozime  (inde  a  cap.  18)  prffioedit 
inter  ipsum  et  interlocutorem  ficta,  nibil  ad  librorum  appella- 
tionem  pertinens. 
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qno  e  minorilnia  initio  mendis  samuntar.^)  Nam  de  vita 
faenta  c.  25,  4  (utor  numeris  capitam  et  sectionmn  Haasianis), 
nbiest:  cum  deus  undique  consalutabor,  cumlibrarius 
(«ive  ipsius  codiois  A  sive  antiquioris  exemplaris)  obiecta  in 
vcorbo  extremo  specie  eius,  quod  est  con sul,  scripsisset  consu 
(«Ir.  in  eod.  Livii  Vercmensi  III,  35,  9consulibustan- 
tissimo  pro  constant.),  deinde  se  ita  revocasset,  ut, 
relicta  vocali  u,  eeteras  litteras  perscriberet:  consualuta- 
bor,  binc  in  codice  B  (Berolinensi  sec.  XIV),  illi  proximo 
et  secuadum  loQum  obtinente,  factum  estt  addita  rursus, 
qnod  verbum  iam  noii  intelligebatur,  una  littera,  con- 
sualuctabor;  deinde  ex  hoc  germine  h»c  puUularunt: 
cum  deus  undique  conscientia  luctabor  (in  Guelf. 
et  „exemplaribus  quibusdam''  Pinciani,  consua  illo  a* 
luctabor  separato  et  ad  Latini  vocabuli  formsun  expleto, 
relicto  cum  deus),  cum  deo  utique  et  scientia  luc- 
iabor  (cod.  Mediol.  4,  ablativo  ad  cum  tanquam  praepo- 
sitionm  a^ommodato),  cum  deo  utique  conscientia 
lActabor  (PaL  4)^.  cum  deo  utique  et  consciam 
luctabor  (Med.  5),  cum  deo  ubique  conscia  luc- 
tabor  (codd..  Lipsii).    Atque  hsac  ex  iUo,  quod  in   B  est, 


^)  Non  prorsus  noyum  bocde  ceterorum  codicum  origine  dico, 
quoniam  ipse  Fickertns  ad  cons.  ad  Marc.  c.  26  codicem  A 
nvetnstissimam  et  ceterorum  qnasi  parentem^  appellat;  sed  ne 
tnm  qnidem,  cnm  h»c  scriberet,  enm  rem  vere  intellezisse, 
ostendit  tbrtasse  additnm  qnasi;  certe  nnsqnam  hoc  tennit 
secntnsve  ita  est,  nt  interpolationis  sordes  segregaret  et  con- 
temneret.  Si  interpolationis  propagationem  et  historiam  nlla  ez 
parte  intellezissety  iis,  quos  hic  pono,  locis  et  infinitis  aliis  sic 
soriptnrsB  varietatem  oirdinasset»  nt  primum  codicis  A  scriptn- 
ram  poneret,  deinde  cognata  coninngeret.  Haasius  quoqne 
pnel  vol.  I  p.  VI  nniverse  recte  scripsit,  sed  tamen  in  anno- 
tatt.  critt.  (1853)  p.  3  scripturam,  qnje  in  A  est,  e  codicis  Col. 
et  Bongarsiani  scriptnra  ortam  esse  putat  et  non  paucis  locia 
aliis  codicibns  aliqnid  tribuit  auctoritatis. 

22* 
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e  (luctabor)  orta  sunt;  sed  ex  eo,  quod  in  ipso  A  ertrt, 
consnalutabor,  alia  propagatione  natum  est:  cum 
hiis  undique  consultabor  (Pal.  2  et  CoL),  qnod  in 
primas  editiones  sic  transiit,  ut  sensim  nasceretur:  cum 
diis  undique  consultabo.  Iliud  tamen  robustioris 
audacise,  quod,  nullo  minimo  vestigio  primi  mendi  relicto, 
in  PaL  3  et  VratisL  scribitur :  cum  deus  undique,  quae 
suasunt,  requirat.  His  gemina  acciderunt  in  eiusdem 
libri  c.  13,  3,  ubi,  cum  pro  eo,  quod  voL  1  p.  32  restitm: 
inscriptio  ipsa,  excitans  animum;  quse  stat,  in- 
venerunt  vitia,  in  A,  litteris  male  divisis,  scriptum 
esset:  quse  statim  venerunt  vitia,  id  in  B  G  et  pne- 
terea  in  PaL  2  et  4  servatum  est,  sed  in  ceteris  ex  altera 
parte  natum  est  primum:  quse  statim  enervant  cum 
venerunt  vitia  (Pal.  3),  dein  quem,  cetera  eadem 
(Vratisl),  brevius  autem  in  CoL:  quem  enervant  vitia, 
ex  altera  (addendo  ante  pronomen  quse):  excitans  atii- 
mum  ad  ea  depellenda,  qu»  statim  venerunt  vi- 
tia  (MedioL  4,  5),  alia.  In  editionibus,  etiam  iPickerti, 
uterque  foetus  sic  conflatur:  excitans  animum  ad  ea 
depellenda^  quae  statim  enervant,  cum  venerunt, 
vitia*  Atque  hsec  quidem  Haasius  abiecit,  sed  ipse,  retentis 
codicis  A  et  proximorum  litteris,  mirabile  interposuit  sup- 
plemeBtum  (quo  corrigendi  genere  saepe  abutitur):  exci- 
tans  animumi  qu»  statim  [paratos  ostendat  ad 
abiicienda  cum  qnibus]  venerunt  vitia.  (Imcrip- 
tio  et  excitat  et  ostendit  nescio  quos  iam  paratos!)  Ut  hic 
prseter  B  tres  alii  codices  mendum  codicis  A  ihtegrum 
servarunt,  sic  alibi  in  ceteris  quoque  minimum  ab  eo 
disceditur,  sed  tamen  tantum,  ut  res  intelligatur ,  ex  eius 
erroribus  ceteros  pendere  et  inde  deflectere.  Nam  in  eodem 
libro  c«  14  init.  quod  editur:  Prima  virtus  sit;  haec 
ferat  signa,  in  nullo  sic  scribitur  codiee,  sed  in  A: 
Prima  virtus  at  haec  ferat  signa,  ex  quo  facile  et 
certo,  retracta  e  fuga  vocali,  efficitur:     Prima  virtus 
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e.at;  baec  ferat  signa;  sed  ex  at  secunda  manus  fecit 
ad  (ad  haec);  itaque  hoc  transiit  in  Med*  4  et  5;  in 
ceteris  (Col,  Pal,  2,  3,  Gu.,  VratisL),  ut  hsec  divelleretur 
a  signa»  scriptum  est  ad  hoc,  in  B  adhuc.  Eodemque 
modo  cons.  ad  Marc.  11,  4cum  in  Ascriptum  esset  famili- 
aris  aura  et  pro  aurae  et,  secunda  manus  familiari 
aura  fecit,  idque  in  omnes  transiit  (quamquam  de  Pala- 
tinis,  ut  saepe,  tacetur).  Eodem  capite,  paucis  versibus 
ante  (§  3  FickOi  ubi  de  summa  hominis  fragilitate  agitur,  scrip- 
serat  Seneca,  quod  primus  Haasius  vidit:  Miramur  in 
hoc  mortem,  qua^  unius  singultus  opus  est?  Ex 
ep  unius  ductus  in  minus  nota  voce  mutatione  in  A  fac- 
tum  est  unius  singulius,  inde  in  B  ceterisque  unius 
singulis(nam  inBetiam  morte  quem  scriptum,  in  Med. 
aliquo  unius  omissum  praetereo),  qui  verborum  sensu 
cassorum  sonus  restitutus  est  a  Fickerto,  cum  ceteri  inde 
ab  Erasmo  transpositione  adhibita  sententiam  effecissent 
ridicolam;  mortem  unius»  qua  singulis  opus  est?^) 
Haec  atque  horum  similia  innumerabilia  qui  recte  aestimaverit, 
intelUget,  omnium  praeter  A  codicum  scripturas  in  Fickerti 


^)  Qui  plnra  exempla  desiderat,  videat  de  vit.  b.  11,  4,  cnm  pro 
his:  e  sttggestn  rosse  spectantis  (hoc  est,  spectaates) 
popinam  snam  in  A  scriptam  esset  (^  pro  c  accepto,  litte- 
fiB  male  dlvisis):  e  eiiccesaaroB  exspectantls,  qnemad- 
modum  hnc  in  e^ros  transierint  et  erAv^Qrint  (et  etiam  Haasinm 
pertarbaverint),  aat  ibd.  15,  7  (nbi  egregie  Haasins  snacipia- 
tur),  ant  27»  5,  cum  in  A  Alcibiadem  et  Fhsdrum  sic 
corruptum  esset:  aliubi  ad  se  et  psedrum.  quse  monstra 
sensim  nata  sint.  De  tranqu.  an.  2,  1  cum  pro  eo,  quod 
Haasins  vernm  esse  intellezit:  etiam  tranquilli  maris, 
utiqne  oum  .  .  .  requievit,  in  A  scriptum  esset  utque 
cum,  deinde  sapra  versum  additum  ad  mendum  occaltandum 
laens,  id  vocabalum  in  ceteris  omnibus  in  ipsa  oratione  per- 
Bcribitur. 
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editione  ad  rei  memoriam  et  interpolationis  foeditatem,  se 
qois  decipiatur,  monstrandam  relinquendas  esse  (etsi  satis 
erat,  in  uno  libello  aut  duobus  eas  annotatas  esse^  rk 
ceteris  melius  coacervatae  non  essent),  ad  testlmoni^m 
vero  de  scripturse  antiquitus  traditae  fidc  hos  codices  nunquam! 
vocandos,  nisi  forte  B  et  proximos,  si  quaudo  de  A  non 
constiterit,  et  tamen  ex  bis  codicibus  ac  ffere  ex  recentissi- 
mis  omnium,  circa  renascentes  litteras  scriptis,  iure  recep- 
tas  esse  correctiones  minorum  errorum  non  ita  paucas, 
quse  hominum  non  indoctonim  coniecturse  debeantur.  Veltit 
in  illo  ipso,  quod  attigimus,  consolationis  capitell§3  et  4, 
ubiinAest  ex  firmis  fluidisque,  rectein  ceteris  (omni- 
bus?)  scribitur  infirmis,  tum  precarii  spiritus  (A 
praecare  sp.),  tam  contemptum  animal(A  animali), 
sed  simul  alia  perversissima.  Ipse  autem  ille  codex,  ad 
quem  unum  omnia  redire  dixi,  quam  sit  scribendi  erroribos 
obsitus,  ex  obscuritate  aliqua  ductuum  exemplaris  propositi 
et  inscitia  librarii  ortis  etiam  in  facBlimis  rebus  verbisque, 
vel  ex  his,  quae  posui,  exemplis  apparet.  ^)  Itaque  et  diH- 
genter  omnia  rimanda  sunt  et  tamen  cavendum,  ne  rcfcon- 
dita  et  difficilia  latere  putemus,  ubi  proxima  et  obvia 
subsunt,  quamquam  librarium  in  iis,  qiise  ab  eius  scientia 
remotiora  essent,  etiam  facilius  errasse  consentaneum  est,  et 
libere  audacterque,  modo  ne  longe  a  vestigiis  discedatur, 
sententiae  et  orationis  necessitati  parendum ,  neque,  cum 
plurimis  locis  iis  pareas,  hic  illic  contorta  artificia  tentandeu. 
Intercurrit  etiam  omittendi  verba  negligentia  et  adacripta 
aut  superscripta  in  seriem  recipiendi  error;  vekt  in  flk),  e 
quo  iam  aliquot  exempla  sumpsi,  cap.  11  ad  Marc.  §2cum 


*)  AdMarc.  21,  7(20,  12P.)(agunt  opns  snuxn  fata)  librariua, 
non  recte  lectis  litteris  nt,  scripsit  agurii  opus  s.  f.,  ex  quo 
in  ceteris;  ut  Latinse  vocis  species  esset,  augufii  natum  est 
et  alia. 
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Seneca  ea  forma  scripsisset,  qax  inde  ab  Erasmi  edit.  II 
servatur:  huc  omnis  ista,  qu£B  in  foro  litigat,  in 
theatris  [desidetjfin  templis  precatur,  tur1)a  dis- 
pari  gradu  vadit/  suo  proprioque  verbo  de  unoquoque  loco 
posito,  alterum  verbum  (quod  sane  potius  plaudit  aut 
&imile  fuit,  actionem  significans,  quam  desidet)  in  A 
ceterisqne  codicibus  omittitur,  unde  nata  est  perridicula 
Fickerti  coniectura:  in  foro  litigat,  in  tbeatris  pre- 
eatur,  omisso  in  templis.  Sed  huic  sententise  Seneca 
subiicit  hanc:  Et  quaa  veneraris  et  quae  despicis, 
unus  exsequabit  cinis,  rebus  contrariis  notatis.  Supra 
veneraris  aliquis  iam  in  codicis  A  archetypo  adscripserat 
diligis;  hinc  in  A  et  ceteris  scribitur:  Et  quae  diligis 
veneraris  et  quae  des.,  qui  error  editores  non  decepit, 
nisi  quod  nuper  diligis  retineri,  veneraris  deleri  vo- 
luerunt,  non  recte,  ut  opinor.  Neque,  quamquam  huius 
codicis  prsestantia  religione  et  interpolationis  abstinentia 
censetur,  non  aliquando  librarius  ipse  aut  is,  quem  seque- 
batoi*,  in  primum  illud  et  simpUcissimum  interpolandi  ge- 
nus  incidit,  ut  ex  litteris  fractis  Latinum  vocabulum  effi- 
ceret.  Singulari  sive  errore  sive  festinatione  non  raro,  in 
consolatione  ad  Marciam  tamen  frequentius  quam  alibi, 
voces  extremis  litteris  sjUabisve  truncari,  iam  Fickertus 
animadvertit  recteque  ea  observatione  usus  est  12,  2,  sua- 
s^rit  scribens  ex  sua,  et  26,  2,  ubi,  cum  in  codice  esset: 
quod  inte  domus  status  inte  ipse,  is  optime  effe- 
cit:  quod  integro  domus  statu,  cui  Haasius  addidit 
integer  ipse.^)  Desiderari  aliquid  ad  accuratissimam 
codicis  A  scripturae  notitiam  Haasius  iure  scripsit  (prsef. 
vol.  I  p.  VI). 


^)  Add.  8,  2  vix  (vixit  reete  Haasins),  4,  2  cousol  Areo  (pro 
Gonsolandam  se  Areo;  minus  recte  H.),  9,  1  admonet 
casibns  (admonemur  c),  11,    5  pancissimo  circnitns 
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Declarata  instnunenti  critici  in  hacSenecas  libroromparte 
natnra  rectaqae  eins  ntendi  via  significata^  ad  ipsas  emenda- 
tiones  promendas  venio,  et  quoniam  libromm  SenecaB  prae<*- 
l^r  paucos  tempora  inceita  snnt  neqne  qnicquam  ad  no* 
stram  rem  momenti  faciunt,  incipiam  a  tribus  illis,  quo6 
supra  dixi  diligentissime  a  me  pertractatos,  deinde  in  cete* 
ris  ordinem  sequar  Haasii,  hoc  est,  codicis  A.  In  conso* 
latione  quidem  etiam  praeter  mea  et  nova  in  margint 
ponam,  quse  a  superioribus  aut  aliquo  eorum  probata  aut 
emendata,  non  solum  a  Fickerto,  sed  etiam  ab  Haasio 
spreta,  sine  ulla  d.ubitatione  in  ipsa  Senecas  oratione  po- 
nenda  fuisse  mihi  videntur,  ut  appareat,  quidftituro  editori 
relictum  sit  sine  novorum  inventione  recto  et  libero  iam 
inventorum  usu  efficiendum.  NuUi  autem  ex  his,  qui  dia- 
logi  inscribuntur,  libellis  plura  graviorave  menda  infliotft 
sunt.  * ) 

ConsoL  ad  Marciam  (sive,  ut  in  codd.  inscribitur, 
de  cons  ad  M.)  c.  1,  2  verba  sic  interpungi  debent: 
sed  dedisti  manus  victa  fudistique  lacrimas  pa-r 
lam,  et  gemitus  devorasti  quidem,  non  taiaen 
hilari  fronte  teristi.  Averbispalam  et  sententia  in- 
cipere  nequit.    Et  sic  ante  Buhkopfium  interpungebatur.  ^) 


annor  (reote  Haasins),  19,  3  scisti  mori  (moritarnia ; 
Haasius  ad  verum  rediit  annot.  crit.  p.  13.  Longe  aliud  est 
scio  mori,  id  est,  recte  moriendi  artem  et  &caltatem 
habeo;  yid.  24,  4,  debrev.  vit.  2,  1  et  7,  4,  epist.  45,  5  et  55. 
3,  cet.). 

')  Michaelis  Batavus  exigaum  proprii  boni  habet,  inania  multar 
')  Cap.  1,  4  ex  eo,  quod  in  A  et  aliis  seribitur:  ob  duas  par- 
tes  .  .  .,  eloquentiam  et  libertatem,  recte  Muretus  de- 
tracto  p  effecerat:  ob  duas  artes  (nam  Latinis  etiam  Hbertas 
ingenii  inter  bonas  artes  est);  non  recte  prvdlata  est  ooniec- 
tura  in  margine  codicis  A  posita  ob  duas  rea.  Ibd.  3  inde 
ab  Erasmo  recte  edebatur:  ingenium  patris  .  .  •  in  u«um 
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Ibd.  3,  2:  nec  plas  dolait  (Livia  amisso  Draso) 
quam  aat  hoaestam  erat  Csesari  aat  seqaam  ma* 
tri.  Sic  duae  personse  coniungantar ,  qaasi  eodem  loco 
sint;  at  Csesar  lagebatar,  mater  lagebat;  deinde  hone- 
stum  CsBsari  Latine  intelligi  tantam  potest  de  eo,  qao-* 
asqoe  Csesari  dolendo  progredi  licaerit,  qaod  absardam  ad 
sententiam  est.  Cod.  A  habet:  qaam  aat  honestam 
erat  Csesare  aat  seqao  malao.  Efficitar:  qa.  a.  hon. 
erat  in  Cassare  aat  seqaom  infilio^  hoc  est,  qaan- 
tnm  Csesaris  dignitati,  filii  caritati  debebatar.  (Non  satis- 
faciunt,  qase  Haasias  annot.  crit.  p.  3  dixit;  idem  de  cete- 
ris  iocis  intelligi  volo,  abi  mentionem  prsetermitto.)  Prox- 
ima  Haasias  sanavit,  nisi  qaod  (de  qao  ipse  annot.  crit.  p. 
3  duMtavit)  non  quam  interponendum,  sed  sic  potios 
soribendum  est:  cum  memoria  illius  vixit;  [iinemo- 
riam  enim\  nemo  retinere  cet,  ut  oculus  aberrarit  a 
memoriam  ad  nemo. 

Ibd.  3,  3:  Aversaberis  et  alienos  liberos  et 
tuos  ipsaque  desiderans  triste  matribus .  omen 
occurrere,  voluptates   honestas,   permissas  tan- 


bominnm  rednzisti*  ubi  nnnc revocatnm  est  visnm;  at  non 
agebatnr  de  videndis  Cremntii  Cordi  libris,  sed  de  utendis, 
nec  sic  dicitnr  visus  hominum.  Ibd.  4  recte  a  Curione  us- 
que  ad  Lipsium  editum  est:  at  illorum  .  .  .  scelera  quo- 
que.  .  .^ace6unfur  (pro  tacebunt)dememQria  prprsus  interi- 
tura.  Cap.  2,  4  iure  veteres  editiones:  secundam  arbi- 
tatem  iudicans  lacrimas  amittere,  Etiamsi  lacrimas 
mittere  de  flere  desinente  diceretur,  hoc  loco  oomparatur 
lacriraarum  et  filii  amissio.  Cap.  3,  1  scribendum  neoessario, 
nt  omnes  poat  Muretum  ante  Fickerttlm  scripserant:  Intra- 
yerat  (Drusas)  penitus  Oermaniam  et  ibi  signa  Bo- 
mana  fixerat,  non,  ut  nunc  editur:  signum  Bomani 
fixerunt;  nam  de  unius  Drusi  laude  dicitur  et  quid  effectum 
iam  fuerit,  cum  mortuns  est. 
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qaam  parnm  decoras  fortun»  tn»  reiicies. 
Prarsns  iDeptiun  est,  ipsam  Maroiam  omen  triste  matribna 
occorrere  enpere;  fiitnmm  esse,  nt  tristis  ominis  loco  sit, 
ad  deterrendam  eam  Seneca  ponii  In  A  est:  ipsum- 
que  (non  ipsaqne)  desiderans  .  .  .  occurreres. 
Scribenditm  est  igitur:  Aversaberis  et  alienos  libe*^ 
ros  et  tuos  ipsumque,  quem  desideras;  triste 
matribns  omen  occurres;  volnptates  honestas  ... 
reiicies.  Acnte  fntumm  Seneca  dicit,  ut  Marcia  ipsimi» 
qnem  lugeat,  aversetnr.  [Sic  iam  Bubenius;  ottiisit  Fick.] 
Ibd.  3,  4:2  Illum  ipsum  iuyenem  dignissime 
quietam  semper  nominatns  cogitatusque  faciat^ 
meliore  pones  loco,  si  matri  snae,  qualis  vivus 
solebatf  hilarisqne  et  enm  gaudio  occurrit.  Sie 
A  (nisi  quod  hilaris  quam).  Multi  (iam  librarii)  dig- 
nissimum;  Haasins  etiam  qui  te  addi  robAi  (qui  te 
quietam  .  .  .  faciat).  Sed  inepta  in  bac  re  (Latinifl 
prsesertim)  quietis  notio;  verumin  vocabulo  inepto  id  ipsum, 
quod  quaeritur,  inest:  dignissimum,  qui  te  lcetam 
(letam)  semper  nominatus  cogitatusqne  faciat. 
Itaque  quod  alibi  (vol.  I  p.  30)  e  quietis  nomen  qui 
saepe  ortum  dixi,  hoc  loco  contrarium  accidit  Tum  repo- 
iiendnm  esse  occurret  satis  est  verbo  diiisse. ^) 


*)  Cap.  4»  4  famam  editores  inde  ab  Erasmo  intellezeraxit 
appellatam  /t6erriinani(qa8B  nnllo  metn  cemprimatnrj  princi- 
pnm  indicem;  Fickertns  et  Haasias,  qnod  librarins  1  &npra 
versnm  panun  prodnzit,  nt  pro  li  nasceretnr  n,  nberrimam 
appellari  insieruot,  qnee  esset  indicis  nbertas,  nescio  ntmm 
scientes  an  non  cnrantes.  Collocatas  pro  collocatos, 
etsi  est  in  A,  tamen  apnd  Haasinm  typothetis  deberi  malo 
credere.  In  generali  hac  sententia  nihil  loci  est  feminino 
generi. 
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Ibd..  5,  4:  nitimam  illam  faciem  rernm  pre- 
mjfl  inlitam  quasi  param  ipsa  per  se  borrida  sit, 
qtficqnid  potes^  eongeris.  Sic  A;  sigQiftcatuf,  non, 
qnod  editurt  in.  illam,  qaasi,  sed:  illif  tanquam 
si  param  oet.  Sic  enim  et  Seneca  daiUvam  coogereadi 
,  verbo  adiangit  adH^T.  11,  4,  de  clem.  I,  14,  2,  de  benef. 
YII,  31,  4  et  Saetonias  Ner.  19.  Et  illi  tanqaam  (<h». 
si>  et  Teteres  aliquot  editiones  habent  et  a  Groaovio  resti- 
tatum  tenues^ant  editoree  ante  Fickertum.  ^) 

De  toltendo  c.  9,  5  maltis  dixi  toI.  I  p.  48.  Qnod 
ibidem  commendatnras  eram:  versum  dignum^  qai 
n<^n  e.  pnlpito  exiret,  toftidem  litteris  empsiift  Haap- 
tias  (II  p.  5)»  Restat,  nt,  qaoniam  pro  eo,  qaod  A  babet 
(praecedente  t)  terror  decipit,  scribendam  esse  error 
deeipit  saperiores  editores  ante  Fick-  et  H.  omnes  recte 
Pindaiu)  credideranty  addamas  partieulam,  quam  ille  adden* 
dam  esde  non^attendit:  Error  decipit  hic  et  effemi^ 
nai,  ^^^  cet^) 


^y  Paulo  ante  revocandum,  quod  editores  a  Cnrione  tenuerant 
ante  Flckertum:  non  eenTertiB  (pro  convertisti)  te; 
qnidauDC  fierf-ddbeat,  Seneta  dicit  Capite  6  extr.  revo<^an- 
dnm  ex  snpeiimbus  odiiaop^bas  clavam  (pro.Bayem)  tenea^ 
t  e  m  (cfr.  Haupt.  II  p.  7).  Cap.  7,  2  Fickertus  recte  scripserat 
cum  .  .  .  redierunt  (vid.  ad  quBest.  nat.  IV,  2,  22);  Haa- 
sium  quis  non  miretur  revocasse  redierint,  prsecedente 
prsesertim  cum  .  .  .  consectatsB  sunt,  sequente  cum  .  .  . 
circumfremueruiit?  De  c.  8,  2  rediit  ad 'verum  (nunc 
te  ipsa  custodis^Haasius  ann.  crit.  p.  6  et  in  prsef.  vol.  III. 
Paucis  verbis  ante  Mtiretus  et  ceter!  ante  Fickertum  recte 
(cfr.  Haupt.  II  p.  15):  qualis  initio  fuit.  '{A.  habet:  qua- 
lis  in  illo  fuit,  Fick.  et  Hs.  qualis  in  illa  f.). 

')  fiodem  capite  2  revocandum  e  superioribus  editionibus  multo 
ante  provisa  (A  perculsa)  et  4  quis  unquam  nostrum 
(pro  vestrum).  De  communi  humani  generis  errore  et  vitio 
Seneca  loquitur,  nihil  in  feminis  autMarcise  propinquis  proprie 
reprehendit 
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Ibd.  de  10 ,  1  qiianiain  dixi  vol.  I  p.  105, .  nuiic  di* 
cam  §  3  in  hi»:  Qnicqnid  a  fortuna  datnm  9»at, 
tanquam  exemptum  (A  exemplnm)  auetore  poaaif* 
deas,  qood  multi  eenserunt,  nihil  omnino  Latine  sipi^ 
ficare  nec  ollo  eiemplo  dici  exemptum  auctore.  Bes 
a  fortuaa  datas  sic  posndendas  Seneca  dicit,  tanqoa» 
auctorem,  qui  nobis  possessionem  pradstet^  non  habeamas. 
Id  sic  signifioavit  novituim  usum  sequens:  taoqmam 
exempto  auctore,  lioc  est,  sine  auctore,  ut  c.  16  extr. 
exempto  discrimine.  (Cfr.  ad  cons.  ad  Polyb«  11,  5.) 
Ovidius  eodem  signifieatu  dixit  dempta  fin^  (Trist.  III^ 
II,  2),  quod  ipsum  apud  Seneeam  legitur  in  Hippol.  561. 
Paulo  aliter  dempta  publica  auetoritate  liinos 
dixit  XXXII,  34,  5;  longius  etiam  distat  Cic.  PinUpp. 
VIII,  1.») 

Ibd.  0.  11  plura  grayioraque  menda  toUenda  smit 
quam  prope  ex  ulla  eiusdem  spatii  parte  horum  libroinim. 
Nam  statim  §  1  Seneca  postquam  dixit  perpetuam  ease  iu 
?ita  inconuno(lorum  seriem.  sic  pergit,  nt  quidem  in  A 
scribitur:  Moderandum  est  itaque  yebia  maxime 
quaB  immoderata  fertis  et  in  multos  et  in  dolores 
humani  peotus  dispensanda.  Primum  quQnima  sub^ 
ieetum  pronomini  vobis  adverbium  maxime  oetendit» 
definiri  personarum  genus,  ad  quas  Seneca  plurali  numero 
alloquendas  tiansit,  scribendum  est  fere  cum  Pinciaae: 
vobis  maxime,  qui  ea  (pro  quse)  immoderate  fer*- 
tis.  Deinde  pro  multos  iam  in  codd.  aliquot  restitutuia 
et  in  editionibtts  recte  servatum  est  metus.  Sed  quaerifatr, 
quid  in  metus  doloresque  dispensandum  sit  (ut  iis  suffi- 
cere  omnibus  possit),  feminini  generis  nomine  appeltatum. 
Id  non  difficile  videtur  inventu:    humani  pectoris  vis. 


^)  De  §  4  Haftsius    in  ann.  crit.  p.  7  rediit  ad  vernm  (nescitis 
in  fnga  Tivere). 
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Dose  postmnse  voces  ot>  litterartitn  vis  et  ris  similitudi- 
ts&m  oMiflatse  in  aniim  sunt.  Deinde  post  illa  §  2,  de 
qiiibia8  dixi  supra  p.  343,  et  aliam  sententiam  a  superiori- 
taa  emefidat&m,^)  §  3  sic  interrogatur:  Quid  est  homo? 
vegpondeturque:  Quodlibet  quassum  vas  et  quolibet 
ffdrgile  iactatUy  plane,  si  attendas,  ridieule.  Homo 
^iin  vas  est,  non  quodlibet  vas,  nec  quassum  vas,  sed 
qued  quatt  et  frangi  &oile  possit.  Apparet,  quodlibet, 
ot  in  altero  membro  (quol.  iactatu),  sie  etiam  in  priore 
non  ad  ipeum  vas,  sed  ad  levem  eius  dissolvendi  causam 
pertinere.  Omnes  turbas  dedit  ablativus  adiectione  litterse 
m  flnalis  in  partidipium  mutatus  et  ad  vas  accommedatus. 
Scripserat  emm  Seneca:  Quolibet  quassu  vas  et  quo- 
libet  fragile  iactatu,  aptissime  coniunctis  quassu  et 
iactatu.  (Si  quem  movent  in  re  amplificanda  vocabula 
deparata  et  traiecta,  comparet  de  vit.  b.  26,  8:  laurum 
linteatus  se»nei  et  medio  lucernam  die  prse- 
ferens.)  T\nn  ubi  in  A  est:  alimenta  metuens  sua, 
quorum  medum  in  inopia  rumpttur,  apparet  ad 
haiic  formam  Senecam  scripsisse:  quorum  mo.do  ino* 
fivk  [eatenuatur^  modo  cdpia]  ru^mpitur;  -nee  fere  a 
superioribus  dubita;tUQi  erat,  quin  copise  mentio  eicicKsdet; 
ad  eam  necessario  rumpitur  p^tinet.  (Oeuhis  ^a  liMerid 
opia  ad  easdem  fn'  eopia  transiliH.)  Sequuntur  (3  et  4) 
hm:  aniise  80lIieit8equetvtel6B(eorp^s>hocest,aniiiial), 
predarli  spiritus  et  maie  hserentis,  qua  parum 
r«pentittum  audiet  et  improviso  sonus  auribus 
gravis    e^tcutit.     Sio    enim    hsec    extrema    (iude    ab 


')  BecteeniinindeaMuretoedebatar:  Hoc  inbet  illaPythicis 
oraculis  adscripta  yox:  Nosce  te.  Nam  neqoe  vox 
abesse  potest,  qnod  ante  nos  excidit,  neqne  verbo  carere  pos- 
smnns,  qnod  cnm  uirf.  •  commntatnm  est  (vid.  Garaton.  ad  Oic. 
pro  Planc.  30,  72). 
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hserentis)  in  A  sGribuntur.  Apparek  nomiDsri  laves 
causas,  qnee  spiritum  male  baBrentem  excutiant^  nec  .avt 
improTiso  aut  aaditus  cum  sono  coniunctio  dalnkaei 
sinit,  qnin,  ut  priorem  causam  panlisper  seponamus,'  ahera 
his  yerbis  significata  ftierit:  quem  .. .  aut  auditus  4nc 
amproyiso  aonus  anribus  gravis  exentiti^)  QoKritar 
altera ' causa^  quse  non  animi  affectus  (pavor  enim  Lipsiafi 
et  GEonoyine  seripeerant)  esse  potest,  eed,  ut  sottua , .  ree 
sensnt  ratrinsecus  obiecta,  qua  animms  sabito  moYetair'^ 
eam  porro  rem  al  ooulos  pertinere  probabile  ett,  ut  soans 
ad  aures  pertinet,  certum  autem,  significatam  esae  oentri 
generis  nomine  (parum  repentinwm).  Pnto  std^esse: 
quem  p «taurt«m  repentinnm  ant  aud.  ex  impr.-  a. 
a.  g.  excutit.  Ea  erat  machkia,  quag  snbito  exsnrgens  et 
sablata  homines  ostentabat  perieulosa  arte  se  moventes, 
apte  ad  spectabarem  ex  inopinato  percutiendnm.  Nondum 
e  sGopmlis  enavimna;  continuatur  enim  eadein  coiporis 
hmnani  descriptio:  »o)i  eemper  aibi  nmtrimeDtiim 
Yitiosum  et  inntile^  qnse  verba  ultramodnm  ridicula 
eunt,  sive  hoc  sigaifieant,  solunv  liominem  humana  oame 
vjesoi,  sive,  soU  luaiitni  hainanam  carnem  vitioeam  ^ 
inntile  mitrimentum  esse»  oetais  utile.  et  bonum.  (Viiiose 
in  hac' enaiaratione  dici  aibi  vitiosum.  omittoi)  Mani- 
feetum  est,»  per  ae  dici  nutrimentnm  vitios^nm^  et 
inutile  (nam  ceteromin  animalinm.  cerpora  saltom^  em 
ntilia  esse),  ante  nutrimentum  exoidisse  vocabidatti, 
cum  soli  sibi  eiusmodi  sententiam  efficiens,  a  qua  fadle 
ad    illam   de   nntrimento  transeatur.     Id  orat  huias- 


^)  Sandem  emendatioiiem  Haasius  fecit  ann*  crit.  p«  8  (pnef.  vol. 
ni  p.  XXIV),  nisi  qnod  aut  ante  anditue  exeidvM  non 
vidit.  £go  -me  antea  sponte  in  eam  iucidisse,  oonfismationis 
causa  dioo,  quod  Hauptius  (I  p.  5)  bunc  locum  minas  loliciter 
tractavit. 
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modi:  soli  semper  {servienBf]  sibi,  nutrimentum 
ritiosum  et  inutile,  aut  simile.  Unum  omisi  in  hoc 
eapite^  de  quo  valde  dubito.  Nam  §  1  Mareiam 
Seneca  sic  alloqoitur:  Putre  ipsa.  flnidnmque  eor-* 
pu8  et  causis  repetita  sperasti  tam  imbeeilla 
materia  solida  et  asterna  gestasseP  Quod  in  codioe 
A  scribitur:  et  causis  morbos  repetitas  sperasti, 
patant  morbos  interpretandi  causa  adficriptum  ad  cau- 
sis;  itt  quo  morbos  scriptum,  non  morbis,  babetaliquid 
aorupuli;  iUud  gravius,  qnod  nemo  facile  sic  cama$n  pro 
morbo  posuit,  ut,  qui  saapios  segrotaret,  eauds  repeU  dici 
poaset.^)  Itaque  morl^o  repetita  Senecam  scripsisse 
9Uspicor,  aed  quid  in  causis  lateat,  nonreperio,  nisi  car- 
ni9  morb^o  contemptim  dixit,  ut  epist.  65,  22. 

Ibd.  13,  6:  L.  Sulla  filium  amisit,  nec  ea  res 
.«•  effecit,  ut  cognomen  illud  uBurpasse  salvo 
videretur,  qiiod  amisao  filio  adsnmpsit,  nec  odia 
hominum  veritus,  quorum  malo  ill»  nimis  se* 
cundae  res  oonstantY  nec  invidiam  deorum,  quo- 
rum  illud  erimen  erat.  Cui  unqaam  in  mentem  ve- 
Bire  poterat,  fitii  Sull»  mortem  eflfecisse,  ut  cognomen 
felieis,  quod  post  iUam  assumpsii,  iam  filio  salvo  usur- 
pasdO  videretur?.  Certissima  hsec  deliria  Bunt.  (Omitto, 
dicendum.  ftiisse  salvo  filio  . . .  amisso)*  Poterat  effi- 
cere,  ut  (historicis^  posteris,  etiam  sequalibus)  post  talem 
casum   iniuria  id  nomen  videretur  usurpasse;  (neque  enim 

^)  Apnd  Plinium  (XXYin,  218,  etsi  in  antiqnissima  codice  eet 
caoras)  et  Yegetinm  cansa  dicitnr  de  casn  et  affectn  morbi. 
Apnd  Celsnm  (de  med.  III,  3)  Uintum  causam  metuere  ponitnr 
de  iis,  qni  morbi  cansam  et  occasionem  cantione  cibomm  vi- 
tant;  apnd  Tibnllnm  I,  8,  51  additnm  sondctR  totam  rem 
mntat;  hoc  enim  poeta  dicit,  adolescentem  non  eo  laborare 
morbo,  qni  sonticam  eansam  (in  dikctu)  facist.  Causamu 
dicitnr,  qni  ex  raorbo  vacationis  cansam  habet,  alinnde 
dncto  nsn. 
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in  ipso  usnrpandi  verbo  Latine  qnicqaam  non  recti  signi- 
fioatur).  Atqne  hoc  dixerat  Seneea:  nsnrpasse  faUo 
Yideretur.  Bevocandnm  deinde  esse  constabant,  qnod  e 
Ptnciani  coniectora  ante  Fickertnm  edebatnr,  tam  perspi- 
cne  res  (neqne  ^nim  ad  Senecse  SBqnales  Snllse  res  se- 
cundse  pertinebant)  et  respondens  hnic  erat  clamant,  nt 
vix  ocnlis  credas  talia  ab  Haasio  relicta.  ^) 

Ibd.  13,  2  scribendum  est  (qnod  iam  Lipsio  in  men- 
tem  venit):  Futasne  (hoc  est,  nonne  putas  et  intelligisP) 
eius  luctus  aliquem  finem  esse  debere,  cuius 
primus  dies  et  primus  impetus  abaltaribus  pub- 
licis  .  .  .  non  abduxit  patremP  Codices  et  editiones 
putasses.  Interrogatnr  universe  de  dolore  ei  amissis 
liberis;  condicionalis  interrogatio  absurda  est.  Simul  revo- 
candum§lex  editionibus  indeaLipsio  ante  Fickertum :  Ne 
nimis  admiretur  Gracia  illum  patrem  ...,  PuK 
villus  efficit  pontifex,  pro  effecit.  Attigi  pervaga- 
tum  errorem  ad  Vell.  Paterc.  II.  127,  2,  poteramque  e 
Sepecce  non  ita  pauca  exempla  addere,  velut  ex  hoc  ipso 
libro  25,  1  (excepit),  quaest.  nat.  IV,  2,  19  (recepit). 
In  epist.  74,  28  cessit  veritati  Haasius,  qui  ipse  in  pnef. 
vol.  III  p.  XIII  disputat  librarios  prave  incepit  pro  in- 
cipit  scripsisse.  Tufti  (redeo  enim  ad  consolationem)  ex 
hac  scriptnra:  sollemnia  pontificia  carmina  (A  sec. 
manu  et   B   carmini)    verba  faciendum:    sollemnia 


M  Non  minns  manifesto  initio  capitis  restituendnm :  quod 
nollRs  ex  illo  ▼olaptat^s  ceptsti,  nt  inde  ab  Erasmo 
edebatnr.  Qnnrit  Seneca,  utrnm  de  facto  Marcia  queratur 
(cepisti)  an  de  eo,  qnod  fieri  potnerit.  £t  seqnitur:  8i 
nnllos  te  percepisse  dixeris  (=  tno  iudicio  percepisti). 
0  quam  Erasmus,,  Huretns,  Lipsius,  Gronovins  mirarentur, 
riderent,  miserarentnr  nostrse  setatis  homines,  si  viderent  libris 
ntentes,  nt  sanam  mentem  deserant,  et,  dum  subtiliter,  ut  sibi 
yidentnr,  de  grammaticsB  legibus  qnserant,  in  talibus  errantes. 
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pontificii  carrninis  verba.  Traxit  sollemnia  se- 
quens  pontificia,  deinde  ad  cetera  in  a  cadentia  scriba 
accommodavit  carmina,  si  modo  vere  de  A  traditum 
est  nec  ibi  a  priore  manu  carminis  Mt.  (Ante  Fick. 
edebatur  soll.  pontificalis  carminis  verba.)  Addi* 
turus  haec  nemo  erat,  longeque  alia  est  causa  yerborum 
§  3  additorum. 

(C.  14,  1  correxi  vol.  I  p.  68.) 

Ibd«  15,  2  (de  Augusto,  deserta  mortibus  domo): 
Tulit  tamen  fortiter  quam  cuius  iam  res  age- 
batur  cuiusque  maxime  intererat  de  dis  nemi* 
nem  queri  (quoniam  ipse  mox  iuturus  deus  erat).  Sic 
Ar  Addunt  tam  (tanquam  cuius);  alii  plura  mutant. 
Scribendum:  Tulit  tam  fortiter  quam  cuius,  hoc 
est,  „quam  is  ferre  debuit,  cuius''.  Cfir,  de  brev.  vit.  18,  3; 
ad  Helv.  15,  1:  quibus  libentius  quam  femina, 
familiarius  quam  mater  intereram,  hoo  est,  quam 
femina  videbatur  debere.  Paulo  post  (4)  recte  interroga- 
tur:  Videsne,  quanta  copia  virorum  maximorum 
sit,'  quos  non  excepit  hic  omnia  prosternena  ca- 
sus  (mors  liberorum)?  Sed  perverse  pergitur  eadem 
orationis  forma:  in  quos  (A  et  quos,  Haasius:  et  in 
quos)  tot  animi  bona,  tot  ornamenta  publice 
privatimque  congesta  erant?  Haec  enim»  cnm  pro- 
xima  sententia  relativa  coniuncta,  sensum  efficiunt  plane 
perversum,  quasi  hsec  duo  maximis  viris  tamen  acciderint, 
ut  mortes  liberorum  paterentur,  et  ut  tot  bona  et  ornamenta 
in  eos  congererentur ;  ut  cum  virorum  maximorum 
appellatione  sic  coniungantur,  ut  casus  iUe  non  exeepisse  dioa- 
tur  viros  maximos  et  in  quos  tot  omamenta  congesta 
essent,  fieri  per  sermonis  leges  et  orationis  formam  non 
potest;  debebat  etiam  tum  noh  tot  dici,  sed  plurima. 
Itaque  nova  haec  interrogatio  per  se  ponitur,  quae  si  ad 
illos  ipsos  maximos  viros  pertinet,  inanis  est.  Yidetur 
Seneca  transire   ad  ipsos  liberos  illis  ereptos,  egregios  et 
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iam  florentes:  Et  quo  tot  animi  bona,  tot  orna- 
menta  ••*  congesta  erant?  (qnot  in  hos). 

Ibd.  16,  5:  lam  cam  fortnna  in  gratiam, 
Marcia,  reverteris,  si  tela,  qn»  in  Scipiones 
Scipionumqne  matres  ac  filios  exegit,  ••*  ne  a 
te  quidem  continnit?  Scipionum  filii  ipsi  sunt  Scipi- 
ones;  et  Marcia  cum  parentibns  comparatnr.  Scribendum 
sine  dubio:  Scipionumqne  matres  ac  filiaa  (ipsas 
in  aliis  familiis  matres,  ut  Comeliam  Gracchomm).  Ac 
iam  Lipsius  adscripsit:  nfiiias^  ex  hac  qnidem  recitatione'', 
quod  Fickertus  omisit^)  Sequitur  (6):  Habes  ex  illo 
(filio  amisso)  duas  filias,  si  male  fers»  magna 
onera,  si  bene,  magna  solatia.  In  hoc  te  per- 
duxit,  uty  illas  cum  yideris,  admonearis  filii, 
non  doloris.  (^omodo  filins  mortuus  in  hoc  Mardam 
perducere  potnit?  Debebat  etiam  esse  sui,  non  filii.  Et 
quomodo  futurum  exaetum  ferri  potest?  Ipsam  Marciam 
Seneca,  ut  hoc  faciat,  hortatur;  scripsit  enim:  In  hoc  te 
perduc^  ut  *  •  •  admonearis.  Ex  imperativo  minus 
frequentis  formaB»  sequente  ut,  natum  est  perduxit. 
(Emendatio  hsec,  cum  in  exercitationibus  philologi»  studio- 
sorum  vitium  loci  apemissm,  in  mentem  venit  adole- 
scenti  bonse  spei,  cnius  studia  postea  tristis  morbi  vis 
evertit.)  ^) 

Ibd.  17,  6  voL  1  p.  24  muti  restitui  pro  multi. 
Sed  aliud  maius  addendum  est.  Quis  enim  semel  admo- 
nitus,  si  vel  mediocriter  attenderit,  non  sentiet,  in  media 
comparatione  eius,  quiSyracusas  intraverit  ante  de  visendi 
condicione  edoctus,  cum  homine  in  vitam  certa  proposita 


0  C.  16|  3  scrib.  cam  cod.  Yrat.     Qaod  si  tibi  vis  (pro  qnod 

tibi  si  yis). 
')  §  7  recte  sine  dnbio  Marklandus  (ad  Statinm  p.  100)  depo- 

nit,  nt  est  in  Vrat  et  Colon.,  pro  disponit. 
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coDdieione  intrante  pravissime  interponi  inter  ipsam  ima- 
ginis  descriptionem  et  eius  ad  rem,  de  qaa  agitor^  accom- 
modationem  hoc  totnm  de  condicione  liberos  soscipiendiP 
QaiB  non  videt»  necessario  hsec  continnari:  Post  hanc 
dennntiationem  si  qnis  dixisset,  intrare  se  Sy- 
racnsas  yelle,  satisne  instam  querelam  de  ullo 
nisi  de  se  habere  posset  (foede  Fick.  et  H.  e  codd* 
possit),  qui  non  incidisset  in  illa,  sed  prudens 
sciensque  venisset?  (c.  17,  6.)  Ad  hano  imaginem 
agedum  totius  yite  introitum  referamus.  Syra- 
cusas  visere  deliberanti  (foedius,  si fieri  potest,  iidem: 
viseres  deliberanti)  tibi,  quicquid  delectare 
poterat,  quicquid  offendere,  exposui;  puta  na- 
scenti  me  tibi  venire  in  consilium  cei  (c*  18,  1)? 
Itaque  omnia  ea^  quas  extra  hanc  imaginem  interiiciuntur 
(c.  17,  6  et  7:  Dicit  omnibus  nobis  natura  *•.  qui 
tibi  nihil  certi  spoponderunt),  fainc  sublata  suo  looo 
ponenda  sunt  c.  17,  1  post  hsec  verba:  sed  faumanum 
est,  ubi  apte  adhserescunt,  ita  ut  deinde  novo  initio: 
Ad  hoc  genita  es  cet  (recte  Haasius  ann^  crit.  p.  7  e 
eodd.  genitus  es)  prsparetur  illa  imago  et  comparafcio. 
Cio^tinet  antem  faic  locus,  quem  transponendum  dico,  600 
litteras  (4  aut  5  fortasse  plus),  quot  habent  singula  folia 
codicis  Ciceronis  de  rep.  Ab  illo  autem:  Ad  hoc  ge- 
nitus  es  (17,  1)  ad  sciensque  venisset  (17,  6)  litterse 
sunt  fBre  18(X).  Itaque  in  antiquissimo  codice  nostrorum 
parente  folium  600  litteramm  transpositum  videtur.  (De 
tranquill.  an.  c.  6  et  7  Haasius  recte  locum  275  litt^raram 
transtulit  ante  litteras  pauk>  plus  miUe  dueentas).^) 
[Geertzius  hsec  potius  post  c.  18  {smtulerunt)  inserenda 
putat.] 


0  Oap.  17,  3  recte  Corio  et  Bnbenias  intellexerant  pro  eo,  qaod 
editar,  ipsam  in  (sive  ipsam  in  terris  flamen)  sabsti'- 
taendam  esse  participiom;    (neqae   ipsam  ferri  potest,   cam 

23» 
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Ibd«  I89  1:  Intratnras  es  orbem  dis  homini- 
basque  commanem,  omnia  complexam,  certis  le- 
gibas  «ternisqae  deyinctam,  indefatigata  ccBle- 
stiam  officia  Tolyentem.  Non  tam  recte  arbem 
legibas  deyinctam  did  qoam  omnia  complexam 
certis  legibas  .  .  *  devineta^  in  iisdem,  qaas  sapra 
dixi,  exercitationibas,  animadTertit  Geertzios.  In  §  2 
lam  Tol.  I  p.  497  broTiter  dixi  scribendam  esse: 
Videbis  illic  innamerabiles  stellas  micare;  vi- 
debis  (A  stelias  Tidere  micabis)  ano  sidere  oift- 
nia  impleri,  solem  cet,  nec  mnto  sententiam  Tisa 
Haaptii  (I  p.  5)  coniectaray  qai,  at  opinor,  iam  nec  Terbo 
micare  carere  Tolet  et  in  saa  coniectora  non  prorsos 
rectam  esse  yerborom  ordinem  concedet»  nec  miraberis 
hoc  loco  inter  tria  Tidebis  interponendam,  qaod  postea, 
^ita  hac  figora,  recte  sabiidtor.  ^)  Sequontar  §  5  in 
enomeratione  eoram,  quae  terras  despectanti  occarranty  haec: 
nationes  ••  .,  qaarum  aliae  se  in  erectos  subtra- 
hant  montes,  alise  ripis,  laca,  Tallibus  paTida» 
circumfanduntur,  in  qoibas  ^paret  ripis  ceteraque 
datiTos  esse;  nam  ripis  circamiondantur  populi  iis  acco- 
lentes»  circamdari  ripis  (ablatiyo  casu)  non  possunt;  sed 
certissime  corruptum  est  lacu,   quoniam  singularis  nume- 


pnesertim  flnmen  peregrinum  ipsi  fonti  contrarinm  ponatnr,  ne- 
qne  in  terris  flumen;  eod.  Ahabet  sive  in  ipsum  terris). 
Potest  fdisie  ittterceptum  terris.  (Immiiiere  terris  Jiumen 
aliud  est.)  §  4  recte  Pincianus  et  oeteri  (proter  Fick.  et  H.) 
tepidissima  hiberna,  non  lepidissima,  g  5  Lipsius  et 
alii  corrumpet  pro  corrumpit. 
')  §  3  recte  editiones  inde  a  Mnreto  ante  Fickertum  coUecta 
(conlecta)  nubilib»  non  coniecta.  §  4  optima  Haasii 
coniectura,  alia  forma  rerum  pro  alia  fortuna  rerum 
scribentis,  adiuvatur  eo,  qnod  de  bre?it.  yit.  2,  2  in  A  et  B 
form»  pro  fortun»  scribitur. 
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ras  femnullo  modopotest.  ScriptQm  videtarfiiisse  ripis  Za- 
ct^um  vallibnsqQe(palndibnsqiie?)pay.circ.^)  Bestat 
in  fine  capliis  (8)  locus  difficilis.  Exposiias  enim  Tivendi  condi- 
cionibQS  Seneca  enm,  qQOCQm  nascitnro  deliberat,  intrandQmne 
in  vitam  sit,  ita  alloqnitQr:  Bespondebis  velle  te  vi- 
vere?  Qnidni?  Immo,  pnto,  ad  id  non  accedes, 
«X  qno  tibi  aliqQid  decnti  doles.  Vive  ergo,  Qt 
convenit.  Sed  qnomodo,  qQi  nondnm  in  vitam  intravit, 
dolet  iam  sibi  aliqnid  decnti?  De  iiitQri  spe  et  condicione 
•dicitnr.  Scribendnm  igitnr  opinor:  ex  qno  tibi  aliqQid 
decQti  noles.  Monet,  ne  sic  vitam  eligat  et  capessat, 
tanqnam  eam  einsqQe  IrQctQS  semper  integros  habitnrQS. 
Miror  tamen  sententise  et  ipsins  imaginis  (maxime  ia  de- 
<3Qti)  obscaritatem. 

Ibd.  19,  4,  Qbi  editar  oblivionis  amnem,  deba- 
«rat  Fickertas  tenere»  qnod  in  ano  cod.  repertam  ^fortasse" 
rectam  esse  S(Mpsit,  Oblivionem  amnem;  id  enim 
signiiicat  A,  in  qao  est  oblivione.  Inferorum  amnem 
oodem  modo  Seneca  Oblivionem  appellavit  (Ai^&fjv), 
qno  HispanidB  Tarraconensis  flnmen  sic  appellatnr  in  Livii 
epit.  55.2) 

Ibd.  20,  2  (nihil  interesse,  infra  quod  qnis  ia- 
ceat)  restitaendam  pronominis  formam  interrogativam 
(qaid)    Siesbyeas  me  monait.   §  3  scribitQr  (de  torqaendi 


')  Adlata  exiltii  et  fertilia  «t  (7)  terrestria  iam  fianptias 
(I  p.  5,  6)  yindicavit,  idemque  $  6  egpregie  estheresB  (aerise?) 
ignium  faces  effecit. 

*)  C.  19,  1  etsi  violentius  corrigitur,  verum  tamen  videtur  vide- 
amus  (A:  videatis);  tum  2  revocandum:  ut  minime  pro* 
babili,  sic  (pro  sed)  vero  solatio  et  §  6:  non  sollici- 
tus  futuri  pendet  ex  (pro  pendet  et  ex)  eventu  sem- 
per  incertiora  rependenti  (pro  in  incertiora  depen- 
denti;  codd.  in  non  habent). 
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arte  et  instrnmentis) :  Et  membris  singulis  et  arti- 
cnlis  singnla  docnernnt  machinamenta.  Neqne 
snbiectnm  nllnm  verbi  est,  neqne  docire  machinamenta 
Latine  dicnntnr,  qni  inyeninnt.  Scrib.  singnla  noeu-- 
erunt  machinamenta;  sed  yideo  et  mortem,  (ex 
A:  et  video  et  mortem).*) 

Ibd.  21,  1  inre  Haasins  post  Lipsium  hmit  in  his: 
Ad  breyissimnm  tempns  editi,  cito  cessnri  loco 
yenienti  in  pactnm  hoc  prospicimns  hospitinm. 
Nam  neqne  cnm  yenienti  neqne  cnm  prospicimns 
sic  coninngi  in  pactnm  potest,  nt  sententia  efficiatnr. 
Sed  venienti  rectnm  et  propter  prospicimns  necessa- 
rinm  est.  Significantnr  parentes  liberis  nascitnris  mnndi 
et  vitse  hospitinm,  in  qno  maneant  aliqnantisper,  prospici- 
entes.  Hnins  hospitii  genns ,  periculis  et  tnrbis  infesti, 
significatnm  a  Seneca  puto  scriptumqne:  venienti  tm- 
pacatum  hoc  prospicimns  hospitium.  Vocabnlo 
nsus  6st  Seneca  de  ira  in,  27,  4,  Seqnitur  (4):  Deinde 
si  immatnrus  decessit;  vixit  enim,  quantnm 
debuit  vivere;  nihil  illi  iam  nlira  snpererat. 
Superiores,  codices  interpolatos  paucos  secuti,  violenter 
scripserant:  Deinde  non  immatnrns;  Haasins  sex 
verba  exddisse  ob  repetitnm  verbum  decessit  putavii 
Adest  fttdlior  et  certior  medicina:  Deinde  aibi  ma- 
turus  decessit.  Proxima  haec  sunt:  Non  una  homi- 
nibus  senectus  est,  ut  ne  animalibns  qnidem; 
intra  quattuordecim  qnsedam  annos  defatigavit, 
et  hsec  illis  longissiiria  satas  est,  qu»  homini 
prima.  Pravum  est  perfectum  (nam  aoristi  Grseci  imi- 
tatio  frustra  inter  duplex  est  advocatur),  nec  recta  sen- 


^)  §  4  recte  editiones,   etiam  Fickerti:  qnazn  infelices  reli- 
qui»    sunt.     Haasiiis  e  codd.   quse   iofelicis  rel.  s. 
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tentia;  neque  emm,  qu»  animalta  omnino  XIY  annos 
Tivunt,  ea  senectus  intra  hoc  spatium  defatigat,  quasi 
semper  in  ea  sint  Scripserat  Seneca:  intra  quattuor- 
decim  annos  defatigat  vita^  et  hsec  illiscet.  (Eodem 
modo  in  lliceronis  parad.  I,  12e  devota  vita  &ctum  erat 
devotavit  et in  Y opisci Numer.  ISfcedavit  e  foeda  vita.) 
Tum § 5, ubi sic in A scribitur :  Necillum (terminum  cuique 
positum)  ulterius  diligentiam  ut  (recte  edd.  dili- 
gentia  aut)  gratia  promovebit  Sic  habent  illum 
ulterius  diligentiam  ex  consilio  perdidisse, 
sublatis  duabus  vocibus,  qusepropter  illum  iterum  positum 
errore  repetitae  sunt,  relinquunturhaec:  sic  habent  illum 
ez  cons.  perdidisse,  in  quibus  recte  Haasius  sic 
habe  scripsit,  male  nil  illum  ex  c.  perd.,  quod  tum 
demum  rectum  esset»  si  ex  consilio  s^nificaret:  ex  eo, 
quod  ei  destinatum  ac  demensum  fuit.  Scribendum  erat  ad 
ipsa  codicis  vestigia:  Sic  habe,  te  illum  ex  con- 
silio  perdidisse,  hoc  est,  non  casu,  cum  posset  diutius 
vivere»  sed  certo  fati  decreto,  cum  fixum  terminum  atti- 
gissei  Itaque  sequitur:  nec  unquam  se  annis  casus 
interiicit.  Cum  hac  demum  sententia  vere  comparari 
possunt,  quse  ep.  69  extrema  leguntur.  ^) 

Ibd.  22,  2  (ubi  revocati  in  adolescentiam  postea 
Haasium  poenituit)  non  potest  pro  certo  definiri,  quomodo 
explenda  sint,  quse  in  A  detruncatis  eo  modo,  de  quo 
supra  dixi  p.  3^,  litteris  aliquot  sic  scribuntur:  aut  in 
popinam  ventremque  prototi  summaque  illis 
curarum  fuitcet.  Aptum  videtur:  in  pop.  ventremque 


*)  §  1  recte  Geertzius  monet,  non  opns  esse  addi  multum,  si 
Bic  interpungamus :  Primum  puta  illi  superfuisse, 
comprehende  quantum  (vel:  superfuisse  — ,  compre- 
hende)  cet.,  ut  mensursd  notio  in  adiecta  sententia  impera- 
tiya  sit.  §  7  recte  editiones  ante  F.  et  H.:  quoque  fa- 
cilius  obrepat  mors,  .  .  .  latet,  non:  obrepant, 
mors  .  .  •  latet.    Quod  obrepturum  est,  ipsum  latet. 
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procubuerunt  toti^)  Ne  in  iis  quidem,  quaB  paulo 
infra  (5)  leguntur  de  comparata  a  Seiano  Gremutii  Oordi 
accusatione,  in  A  sic  scripta:  consecratur  subscriptio 
(hoc  est  crimen,  cfr.,  qu«  ad  Cic.  divin*  in  Caec^  31  dixi), 
et  acerrimi  canes,  quos  ille  .  .  .  sanguine  hu- 
mano  pascebat,  circumlatrare  hominem  etiam 
illum  imperiatnm  incipiunt,  certum  est,  quid  pro 
consecratur  substituendum  sit;  latet  fortasse  conein'- 
natur,  Sed  in  imperiatum  certum  est  subesse  aliquid 
ad  Cremutii  laudem  pertinens;  neque  enim  is  simpliciter 
homo  appellari  poterat;  neque  dubitandum  videtur,  quin 
scriptum  fuerit:  hominem  etiam  in  illo  imperio 
altum^  hoc  est,  qui  ueTiberio  quidem  imperante  et  Seiano 
saeviente .  deprimebatur  nec  se  submittebai  Sub  finem 
capitis  (8)  partim  admodum  probabilem,  partim  plane 
certam  habent  emendationem ,  quse  in  A  (B)  mendose 
scripta  obiiciuntur  de  delatoribus  postulantibus,  ne  Cre- 
mutio  Cordo  liceret  voluntaria  morte  damnationem  prse- 
currere:  Accusatores  .  .  .  adeunt  consulum  tri- 
bunalia,  queruntur  mori  Cordum,  ut  interpella 
quod  coegerant;  adeo  illis  Cordus  videbatur 
effugere.  Magna  res  erat  in  quaestione  an  mortis 
rei  perderent  Nam  primum  non  ipsi  accusatores inter- 
pellabant  nec  ut  interpellantes  querebantur,  omninoque  his 
brevibus  incisis:  adeunt  cos.  trib.,  queruntur..  .Cor- 
dum  nulla  quasi  cauda  adiungi  debet,  sed  nova  sententia: 
ut  interpellarent  (sic  iam  vulgo),  quod  coegerant, 
orant;  adeo  cet.  Excidit  orant  post  erant.  Deinde 
in  extremis  apparet  verbi  passivi  perdor  (perderentur), 


^)  §  1  recteedd.  inde  a  Mnreto  anteFickertum:  Qnereris  non 
tam  diu  filium  tunm  vixiBse,  quam  potuisset,  non 
potuiBse;  neque  enim  in  hac  forma:  non  tam  diu  vixit 
quam  potuit  comparantur  dusB  actiones  separatse. 
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quod  ante  moltos  annos  in  antiquo  sermone  Latino  nnllam 
foisse  dixi  cuinsqne  praeter  Horatiannm  illnd  hoc  altemm 
profertur  exemplnm^  in  codictbns  fide  dignis  nnllnm  esse 
Testiginm,  sed  totnm  ex  incertissim»  fidei  codice  Gniacii 
a  Bongarsio,  deinde  a  Mnreto  ^ex  yeteribns  libris^ 
nihilo  certioribns  prolatnm  esse.  Emendationis  antem 
viam  ostendnnt  cnm  sententia  aptissime  conspirantia  codi- 
cum  indicia  (mortis  perderent).  Scripserat  enim 
Seneca  acute  et  acerbe:  Magna  res  erat  in  qnse- 
stione,  an  mortis  ius  rei  perderent.  Goaluemnt 
mortis  ius^  prorsns  ut  supra  c.  11,  1  pectoris  vis, 
vel,  si  sic  dicere  malis,  excidit  hic  ius,  illic  uis  post 
tis  et  ris.  Sententiam  yiderat  Trilleras,  qui  scribi  volu- 
erat:  an  mortis  rei  arbitrium  perderent,  viderant 
ex  parte,  sed  minus  reote  expressam,  Lipsius  et  Grono* 
vius.  ^) 

Ibd.  2A,  4  cod.  A  (et  B)  sic:  Harum  oontem- 
platione  virtutum  filium  geri  quam  si  nunc 
ille  tibi  magis  vacat.  Efficitur  flacile  et  perspicue: 
Harum  contemplatione  virtutum  filium  gere 
quasi  in  sinu.  Nunc  ille  tibi  magis  vacat;  nunc 
nihil  habet,  quo  avocetur  (sie  Pincianus  et  edd. 
ante  F.  pro  vocetur).  Initinm  mendi  foit  sinunc  pro 
sinu  nunc  scriptum.  Qui  artem  tenent  (sed  tenent 
pattci),  scient,  a  vestigiis  veri  aberrari,  si  attrectetur  in 
vacat    indioativus,     Aliomm    conatus    refellere    onritto. 


')  C.  23,  1  (ubi  in  A  est  obducere)  restituendum  est  ex  ed. 
Erasm.  I  et  aliis  obducerentur  (sordibus).  Poterat  aliqua- 
tenus  ferri:  antequam  terrena  altius  obducerent 
et  conciperent;  etsi  qui  ipse  inficitur,  non  solet  dici  ob- 
ducere;  quod  editur  (obducerent  et  altius  t.  conc), 
praTum  est.  .  Tnm  §  6  resMtuendum  est  ex  edd.  ante  Fick.: 
et  moritnrum  brevi  nemo  non  prudens  dixit. 
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Panlo  post  (5),  ubi  in  A  (B,  aliis)  sic  scribitor:  Hsec  quse 
yides  ossa  circam  nobis»  nervos  et  obductaia 
cutem  yoltumque«*.,vincala  animorum  tenebrse* 
que  sunt,  quod  F.  et  H.  ediderunt:  Hffic  qu»  vides 
ossa  circumiecta  nobis,  nervos  et  obductam  cu- 
tem,  id  coarguit  verborum  ordo,  prave  ossibus  separatis 
a  ceteris,  et  prava  imago  ossium  circumiectorum ,  quod 
verbum  aptum  esset  ad  cutem.  Fonna  orationis  huius- 
modi  fere  fuit:  Hsec  quse  vides,  ossa  ac  circum 
[datos]  088ibu8  nervos  et  obduetam  cutem  cet. 
Quod  sequitur  in  codicibus:  Obruitur  his,  effugatur 
(B  effucatur),  inficitur,  arcetur  aversis,  recte 
iam  pridem  restitutum  est  a  veris,  probabiliter  offu- 
scatur  pro  effugatur,  etsi  potest  etiam  in  mentem  ve- 
nire  ^uj^oca^ur ^eminatalittera  prsecedenti) ;  effocatur, 
quod  Haasins  posuit,  vereor,  ut  Latinum  sit,  etsi  etiam  de 
brev.  vik  2,  4  legitur,  itidem  praecedente  8.  Sed  quod 
in  codicibus  quibusdam  interpolatis  et  editionibus  post  his 
additur  animus,  vid^dum  est,  ne  Seneca  eo  genere,  de 
qao  dixi  ad  Cic.  fin.  II,  22  (p.  179  ed.  II),  a  plurali 
(animorum)  ad  singularem  transierit;  simillimus  est 
Giceronis  locus  ibi  notatus  de  nat  deor.  I,  50.  Extremo 
capite,  ubi  miro  errore  Haasios  grave  pro  gravi  posoit 
(quse  animum  pondere  gravat  etdeprimit),  scribendam  est: 
nititur  illo,  unde  demis^u^  est  (hoe  est,  in  coelum, 
unde  in  hunc  terrestrem  locum  depressus  est  et  descendit) ; 
codd.  et  edd.  dimissus.  Dimitti  vult  animus  e  corpore, 
non  dimissus  est. 

Ibd.  25,  1,  ubi  Fickertus  subito  suspicax  eumque 
secutus  Haasius  (qui  tamen  ann.  crit.  p.  19  ab  errore  red- 
iit,  sed  alia  tentat  non  necessaria)  quattuor  verba  uncis 
incluserunt  certa  antiquitatis  nota  impressa  (modo  excipit 
cum  superioribus  scribas  pro  excepit;  vid.  ad  Vell.  Pat. 
II,  127,  2),  omnia  sana  et  perspicua  erunt  sic  interpuncta, 
adbibita  unius  vocalis  correctione:   deinde  ad  excelsa 
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sublatus  inter  felices  currit  animas;  excipit 
illum  coetus  sacer,  Scipiones  Gatonesque,  inter- 
que  contemptores  yitae  et  mortis  beneficio  libe* 
ros  (hoc  est  inter  ceteros,  qui  se  moriendo  in  libertatem 
▼indicayerunt)  parens  tuus,  Marcia;  ille  (A  1  illi, 
A  2  et  inde  ceteri  illic)  nepotem  suum  ...  appli- 
cat  sibi,  cet.  (Extremo  capite  ex  his:  tramites  om- 
nium  plana  et  ex  facili  mobiles  et  expediti  cet., 
nescio  an  faciendum  sit:  tramites  omnia  et  plana  et 
ex  facili  mobiles  et  expediti  cei,  ut  et  loca  motui 
peryia  et  animi  ipsi  motui  apti  significentur.) 

Finienda  est  huius  libelU  perlustratio  in  suspicionibus 
minus  certis.  Nam  c.  26,  3  abiectis  ludibriis,  quae  ex 
margine  codicis  A  in  ceteros  codices  transierunt,  yerum 
ex  his  solis,  qusa  ille  in  ordine  perscripta  habet,  eruendum 
est:  et  cibo  prohibitus  ostendi  quam  yibar  animo 
scripsisse.  Potest  subesse:  osteniiy  quali  videbar, 
animo  (me?)  scripsisse,  hoc  est,  yere  libero,  qualem 
homines  legendo  crediderant.  (Videbar  Haasio  debetur, 
longe  aliam  sententiam  sequenti.  Yiyax  nihil  significat, 
quod  in  hunc  locum  apte  includatur.)  '  Tum  §  5  admo- 
dum  dubito,  Gremutiumne  Oordum,  qui  res  Bomanas  ex- 
trraasB  reipublicsB  et  ineuntis  principatus  scripserat,  Seneca 
dicentem  feeerit,  se  unius  seculi  facta  in  parte  ultima 
mundi  et  inter  paudssimos  gesta  composuisse.  Yereor, 
ne  minima  posuerit,  quod  cum  paucissimorum  men- 
tione  conyenit^) 


0  lUnd  oertum  est,  in  bac  coacerTatione:  tot  secala^  tot  aata- 
tum  contextam,  seriom,  quicquid  annorum  est, 
Senecam  in  medio  membro  nbn  duo  posaisse  nomina  sine 
coniunctione ,  sed  ant  contextam  seriem  aat  solam  con- 
textnm. 
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Diu  me  teirnit  unas  libellas  omnia  perseqnentem, 
unnm  et  alternm  in  incerta  suspicione  positnm,  et  aliomm 
qnoqne  inventa  vindicantem  retrahentemqne,  Et  hanc 
qnidem  partem,  qnsB  censnram  habet  recentissimomm 
editomm  operse,  hoc  posito  specimine  deinceps  omittam, 
nisi  si  quid  aut  iis,  quse  dicenda  sunt,  vicinum  et  prope 
coninnctum  aut  ob  aliquam  causam  memorabile  occurrerit, 
et  in  meis  me  intra  ea  continebo,  quae  videntur  ad  exitum 
perduci  posse,  quae  tamen  fere  non  pauciora  erunt  in  pro- 
ximo  libello* 

De  vita  beata  cap.  3,  3:  quae  (vita  beata)  non 
aliter  contingere  potest,  quam  si  primum  sana 
mens  est  ...,  deinde  fortis  ac  vehemens,  tunc 
pulcherrima  et  patiens,  apta  temporibus,  cor- 
poris  sui  pertinentiumque  ad  id  curiosa  non 
anxie.  His  inre  Haasins  ante  tunc  notam  apposuit, 
quoniam  pulcherrima  (ut  unum  hunc  superlativum 
cum  ceteris  positivis  mire  coniunctum  omittam)  neque  certi 
generis  virtutem  significat  et  perinepte  cum  eo,  quod 
est  patiens,  copulatur.  (Ne  patiens  quidem  animus  a 
forti  interposito  tunc,  tanquam  ad  novam  virtutem  trans- 
eatur,  recte  separatur,  quoniam  hsec*  omnia  ad  fortitudi- 
nem  pertinent.)  Sed  ipsa  adverbii  forma  (quod  in  enume- 
rando  tum  esse  debebat)  vemm  ostendit.  Scripserat  enim 
Seneca:  fortis  ac  vehemens,  cuncta  pulcherrime 
patiens,  apta  temp.  (Num:  curiosa,  non  anxia^  ut 
est  in  cod.  CoL?    Et  video  Gmteram  probasse.) 

Ibd. 4, 2:ut  beatum  dicamus  hominem  eum,  cui 
nullum  bonum  malumque  sit  nisi  bonus  malus- 
que  animus,  honesti  cultor,  virtute  contentus, 
quem  nec  extollant  fortuita  nec  frangant.  Yelim 
scire,  cui  applicentur nominativi illi  cultor  et  contentus, 
quoniam  neque  ad  hominem  neque  ad  cui  accommodari 
possunt  neque  animus  bonus  malusque  sibi  adiungi 
patitur,    qnse   ad   solum  bonum   pertinent.     Scilbendum 
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simpliciter:  honesti  cultorem^  virtute  contentum, 
Oscitans  librarius  accusativis  nominatiYOS  substituit,  ad 
animus,  quod  proximum  erat,  referens.  [Paulo  ante  cum 
oblitus  essem  in  numerum  referre,  quod  in  margine  anno- 
taveram,  scribendum  videri:  Licet  et  ita  finire,  ubi 
editur  libet,   idem  Geertzio  in  mentem  venit.] 

Ibd.  5,  3:  Tunc  enim  pura  mens  est  •«•  cum 
non  tantum  lacerationes,  sed  etiam  vellicationes 
effugerit.  Uno  prope  hoc  loco  in  SenecdB  libris  sine 
codicum  auxilio  vitiosum  coniunctivi  perfectum  duabus 
litteris  ab  indicativo  (effugit)  distans  corrigendum  est. 
(Cfr.  ad  quaestt.  nat.  IV,  2,  22.) 

Ibd.  6,  2:  Yidet  et  in  illis  qui  summum 
bonum  dixerint,  quam  turpi  illud  locoposuerint. 
Sic  A.  Solus  enarrare  potuit  Fickertus,  qui  et  subiectum 
verbi  videt  invenisse  sibi  videtur  et  in  illis  docet  esse 
in  voluptatibus,  etsi  id  nomen  in  proxime  prsecedenti- 
bus  nusquam  ponitur.  Ceteri  licenter  interpolant  (velut: 
Videant  et  illi^  qui  summum  bonum  voluptatem 
dixerunt);  Haasius  autem  hunc  tristem  aspectum  oculis 
obiicit:  *  *  [voluptates]  *  *  videt  cet.,  unum  volup- 
tatum  nomen  ex  lacuna  emergere  iubens,  ut  eo  referatur 
in  illis.  Omnia  optime  habere  et  aptissime  scripta  esse 
omnes,  opinor,  confiterentur,  si  hsec  in  codice  principe 
legerentur:  Yidete,  in  visceribus  (in  ventre)  qui 
summum  bonum  dixerunt,  quam  turpi  illud  loc  o 
posuerint,  nisi  quod  fortasse  requirerent  esse;  ita  de- 
mum  recte  loci  turpitudinem  nominari.  Atqni  hanc  ipsam 
sententiam  Seneca  posuit,  tantum  pro  visceribus  (Cic.  Tusc. 
Yf  27)  contemptiore  usus  vocabulo;  scripserat  enim : 
Yidete,  in  hillis  qui  summum  bonum  dixerunt, 
quam  cet.  («V  Talg  ;(oAiS«i/).  (Proxime  ante  offutura 
pro  optimis  revocandum  esse,  interdixi mihi  ne  moneam. 
Et  quis  prudens  admonendus  est?) 
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Ibd.  7,  4:  Nunquam  enim  recta  mens  Yer«- 
titur  nec  sibi  odio  est  nec  qaicqnam  matayit 
optima;  at  yoluptas  tanc,  cum  maxime  delectat, 
exstinguitur.  Sic  A  (etiam  B  ceterique  fere  onmes, 
unos  et  alter  in  ana  duabusye  litteris  aberrans)  sine 
sensu  in  illis  mutayit  optima,  praye  etiam,  ut  ad 
Marc.  21,  4,  inter  prsesentia  intermixto  perfecto.  Editiones 
ante  Fick.  fere  duorum  codicum  pessimoram  interpolatio<* 
nem  secutse  erant  (mutayit,  quia  semper  secata 
est  optima).  Ut  illo  consolationis  loco,  ita  hic  quoque 
perfectum  natam  est  conflata  cum  yerbo  proxima  yoce.  Seneca 
scripserat:  nec  ijuicquam  mutai  a  via  optima;  at 
yoluptas  cet. 

Ibd.  8,  4:  Erit  yera  ratio  sensibus  insita  et 
capiens  inde  principia;  nec  enim  habet  aliud, 
unde  conetur  aut  unde  ad  yerum  impetum  ca- 
piat,  in  se  reyertatun  Ferri  non  potest  futurum 
erit  inter  superiora:  Incorruptus  yir  sit  externis 
.«.,  fiducia  eius  non...sit;  maneant  illi...et  sub* 
sequens  reyertatur;  longe  enim  aUter  mteriieitur:  \n* 
telligitur,  compositum  fore  cet.  Tum»  ut  omittam 
rectius  Senecam  dicturum  foisse:  erit  ...  insita  et  ca- 
piet  inde  quam  capiens,  praye  sine  copula  transi- 
tuye  adiungitur:  in  se  reyertatur.  Ad  sententiam  quod 
attinet,  nemo  Stoicus  yeram  rationem  in  sensibus  insitam 
dixit,  quod  ipsum  est  Epicuri  decretum,  etsi  xam  rationem, 
sed  yeritatem  ibi  esse  dicebat.  God.  A  habet:  erat  yera 
ratio...inrita(GoL  irritata) cet.  lam  quiStoicorum  de 
cognoscendi  et  percipiendi  initiis  decreta  noyit,  non  dubitabit, 
quin  Seneca  scripserit:  Eat  yera  ratio  sensibus  irri^ 
tata  (nam  vtav  ula^&rjaewv impulsu  ad  cognoscendum  animoa 
moyetui)et,  capiens  inde  principia(nec  enim  habet 
aliud,  unde  ...  impetum  capiat),  in  se  reyerta- 
tur.  (Cap.  9, 4  dubito,  an  in- yirtutibus  animi,  quibussum- 
mum  bonum  constare  dicitur,   Senecapotius  stabiliiatem 


L.  Seneca  de  vita  beata.  367 

qnam  sabtilitatem  nominaverit  Lipsio  in  mentem 
venerat  snblimitas.) 

Ibd.  IO9  1:  Testor  hanc  vitam,  quam  ego  iu- 
cundam  Yoco,  non  sine  adiecta  virtutecontingere. 
Hoc  genns  loquendi  (sine  cum  participio)  in  prsefatione 
Livii  a  me  et  Ussingio  editi  voL  I  p.  1  p.  XX  (ad  III, 
52,  2)  ostendi  non  prorsus  inanditum  esse,  addoque  sic 
apud  Yarronem  L  L.  X  p.  166  Bip.  scribi:  sine  as- 
sumpta  aliqua  re  extrinsecus  perspici  non  po- 
testy  et  apud  Ciceronem  de  iat.  41:  sine  prsepositis 
causis.  Cum  tamen  in  A  scribatur:  non  si  adiecta, 
fieri  potest,  ut  Seneca  scripserit:  non  niai  adiecta, 
eodem  modo  non  nisi  posito,  quo  Celsus,  Quintilianus, 
Plinius  minor  posnemnt  (Hand.  Turs.  IV  p.  252).  Infra 
(§  3)  non  potuit  Seneca  scribere,  quod  editur:  yirtus 
«..  Yoluptates  ffistimat,  antequam  admittat,  nec, 
quas  (sic  recte  emendatum  est;  codd.  quasi)  proba- 
vit,  magni  pendit,  utique  enim  admittit,  nec 
usu  earum,  sed  temperantia  Iseta  est;  nam  neqne 
utique  virtus  voluptates  admittere  recte  dicitur  nec  hoc 
uUo  modo  valet  ad  confirmandum  (enim),  eam  eas  non 
magni  pendere.  Yidetur  scribendum:  nec  ...  magni 
pendit  aut  utique  eiiam  admittit,  cet^) 

Ibd.  12,  3  vix  audeo  dicere,  dicam  tamen,  non  sana 
esse,  quse  sie  scribuntur:  Desinant  ergo  inconveni- 
entia  iungere  et  virtuti  voluptatem  implicare, 
per  quod  vitium  pessimis  quibusque  adulantur. 
Non  potuit  iudicium  vel  perversissimum  de  summo  bono 
finiendo  vitium  appellari.    Seneca,  ni  fallor,  scripserat: 


^)  Nihil  vidi  nsqnam  in  hoc  genere  indignins  spretum  qoam 
in  c.  11,  4  ab  Haasio  Gronovii  emendationem:  e  snggestu 
roste  spectAntes  (vid  snpra  p.  841  n.)  aut  aFick.  etH.  hoc 
688  e  pro  hos  esse. 
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per  quam  (yoluptatem)  vitia  pessimis  qaibusqae 
adulantur.  Id  deinde  exponit  Seneca:  Ille  •••  scit 
se  cum  Yoluptate  yivere;  credit  et  cum 
virtute. 

Ibd.  13  ei  emendationi  (in  §  3),  quam  voI«  I  p.  32 
posui,  minores  aliquot  addendae  sunt.  Nam  primum  quod 
§  2  scribitur:  bonum  malse  rei  quserit  auctorem  et, 
dum  illo  venit  blando  nomine  inductus,  sequitur 
voluptatem  non  quam  audit,  sed  quam  attulit, 
cet.,  satis  et  ex  toto  loco  et  ex  verbis  audit,  attulit, 
apparet  non  agi  de  illo  tempore,  quo  ad  Epicuri  scholam 
homo  accedat(dum  venit),  sed  de  illo,  quo  iam  ibisit  et 
praecepta  exponi  audiat;  itaque  scribendum  est:  et,  cum 
illo  venit,'Cet.  Deinde  quse  sequuntur,  sic  scribenda 
et  interpungenda  sunt:  indulget  illis  (vitiis  suis)  non 
timide,  nec  obscure  luxuriatur,  sed  {fro  et)  ino- 
perto  capite.  Et  inoperto  iam  superiores  editores, 
quo  composito  Seneca  usus  est  de  otio  3  (30).  (Nude  luan^ 
riari  nihil  est.)  Paulo  post  (3)  in  A  sic  scribitur:  Con- 
stanti  tibi  pudicitia  veritas  salva  est,  ubi  recte 
a  GronOvio  virilitas  substituta  est.  Sed  neque  con- 
stans  pudicitia  neque  virilitas  pudicitia  salva  ferri  potest, 
scribendumque  est  sublato  apertse  originis  mendo :  Constat 
tibi  pudicitia,  virilitas  salva  est,  nulli  corpus 
tuum  cet.  Tum  §  4  quod  in  codicibus  est:  Qui  vo- 
luptatem  sequitur,  videtur  enervis,  fractus, 
dogenerans  vir,  perventurus  in  turpia,  nisi 
aliquis  distinxerit  illi  voluptates,  recte  post  supe- 
riores  ante  Fickertum  Haasium  quoque  offendit  viri  nomen 
inepte  positum  (et  pravo  loco);  sed  quod  uncis  ssepsit,  non 
sensit,  quod  Muretum  non  fefellerat,  etiam  degenerans 
prave  pro  eo,  quod  est  degener,  poni.  Itaque  Muretus 
degenerans  a  viro  scripsit;  debuerat  propius  ad  codi- 
cum  vestigia  degeneransvirum.  Sic enim Seneca scrip- 
sit.  poetarum  exemplo,  ut  ipse  ssepe  et  ut  alii  huius  setatis» 
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Viderins  quidem  Maximus  etiam  passive  degeneratnm 
patrem  dixit,  a  qoo  filins  degenerasset. 

Ibd.  14,  quoniam  initium  capitis  supra  p.  340  emen- 
davi,  restant  §  2  hsec:  Ut  feras  cum  labore  pericu- 
loque  yenamur  ...,  ita  habentes  magnas  volup- 
tates  in  magnum  malum  evasere  captseque  ce- 
pere,  in  quibus  cum  appareret  eos,  qui  haberent  volup- 
tates,  non  evadere  in  malum,  nec  posse  omnino  diversum 
esse  verborum  evasere  et  cepere  subiectum,  alii  alia 
tentarunt,  Bentleius,  cuius  coniecturam  Hauptius  (I  p.  3) 
protulit  et  probavit,  scribi  voluit:  habenti  magnas 
voluptates  cet,  parum  feliciter;  nam  sic  quoque  incom- 
mode  voluptatum  nomen,  quse  cum  feris  comparantur,  pri- 
mum  pro  obiecto  positum  deprimitur,  deinde  in  eadem 
sententia  subiecU  loco  emergit  (scribendum  erat:  ita 
magnae  voluptates  habenti);  tum,  ut  prsecedit  do- 
minos,  scribendum  erat  habentibus  vel  potius  fru- 
entibus.  Sed  salva  res  est  scribendumque :  ita  habent 
86  magncB  voluptates:  in  magnum  malum  eva- 
sere  captaeque  cepere.  Cum  ex  habent  se  factum 
esset  habentes,  secutum  est  magnas. 

Ibd.  15,  6:  Quae  autem  dementia  est  potius 
trahi  quam  sequi?  tam  mehercules  quam  stulti- 
tia  et  ignorata  condicionis  est  suse  dolore  quod 
est  aliquid  aut  incidit  durius  seque  mirari  aut 
indigne  ferre  ea,  quse  tam  bonis  accidunt  quam 
malis,  morbos  dico,  funera,  cet.  SicA(B,  alii  leviter 
deflectentes).  Pridem  restituta  sunt  ignoratio  et  do- 
lere.  Sed  est  aut  incidit  contraria  poni  nullo  pacto 
possunt  (nam  quod  incidit,  est);  itaque  editiones  aliquot 
iam  ante Fiokertum  licenter:  quod  aliquid  tibi  incidit 
durius,  quod  in  uno  codice  interpolato  esse  dicitur.  Scriben- 
dum  est  littera  geminata:  quod  deat  (deest)  aliquid; 
nam  et  desiderio   eorum,    quae   non  habemus,   et  si  quid 
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durius  inddit,  dolemus.  Deinde  aatem  »qae,  at  saepe,  ex 
atque  ortnm  est,  nt  hasc  eflTiciatar  forma:  dolere,  qnod 
dest  aliquid  aut  incidit  dnrins,  atque  mirari 
ant  indigne  ferre  cet. 

Ibd.  16,  1:  Deinde  (suadebit  yirtus),  ut  sis  im- 
mobilis  et  contra  malum  ex  bono.  Abundat  vitiose 
et,  quod  Lipsius  proximique  sustulerunt.  Rectum  erit: 
et  contra  malum  (ne  admittas)  et  ex  bono  (ne  ex  eo 
emoveare). 

Ibd.  17,  2:  Gur  auum  disponitur?  Cur 
arbores  nihil  prseter  umbram  daturse  conser- 
yantur?  Sic  A  1;  secunda  manus  fecit  arvum, 
quod  miror  Haasium  recepisse;  nam  arvum  neque  dis- 
ponitur,  neque  eius  dispositio,  si  ulla  esset,  ad  vitse 
et  cultus  elegantiam  pertineret.  Alii  longe  disce- 
dunt:  Gur  autem  domus  disponitur?  (Fickertum 
omitto.)  Poterat  in  mentem  venire  aurum;  sed  potius 
argentum  (vasa  abaci  et  triclinii  argentea)  nominari  debe- 
bat,  quse  dispositioinfra  significatur:  nec  temere...coI- 
locatur  argentum,  sed  perite  struitur  (sic  enim 
recte  Lipsius  et  Dousa  pro  servitur,  quod  qui  servant, 
videntur  putare  eodemmodo  pro  eo,  quod  est  ministrare, 
dici,  quo  Oallicum  seryir;  nec  melius  servatur).  Be- 
linquitur,  quod  primum  tanquam  aptissimum  occurrere  de- 
bebat,  ut  ex  u  faciamus  tri  scribamusqne :  Cur  atrivm 
disponitur  (et  imaginibus  stemmatisque  omatur ad splen- 
dorem)?  Tum  recte  ante  Fickertum  usque  ab  Erasmo 
scriptum  fuisse  conseruntur,  si  non  ostenderet  inepta 
conservationis  mentio  in  elegantise  studio,  satis  declararet 
daturse;  nam  conservantur  arbores  umbram  iam  dantes. 
Yel  ex  hoc  uno  loco  et  his  tribus  scripturis  (auum,  con- 
servantur,  servitur)  codicum  ex  A  pendentium  con- 
iunctio  et  eius  librarii,    qui   eum  aut  illum,    unde  ductus 
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est,  scripsit,  inscitia  et  n^ligentia,  sed  simplex,  intelligi 
potest.  ^) 

Ibd.  19,  3  (ubi  de  adigit  reyocando  dixi  snpra  ad 
Gsesar*  b.  G.  III,  14)  primmn  ponendum  videtur:  et  (sic 
iam  superiores  pro  aut)  maledice  (pro  maledici)  in 
alienam  contumeliam  venusti  sunt,  nisi  male- 
daci  additum  est  ad  yenusti;  deinde  hsereo  vehe- 
menter  in  his:  Crederem  illis  hoc  yacare,  nisi 
quidam  ex  patibulo  suos  spectatores  conspu- 
erent;  inteUigerem,  si  scriptum  esset:  Yix  (non)  cre- 
derem  hoc  illis  yacare  (id  est,  huius  r^  iis  otium  et 
animum  esse,  cfr.  c«  27,  4  et  6),  nisi  (quod  seque  mi- 
rum  et  incredibile  yidetur)  quidam  cet.  Exciditne  non 
post  sunt?  Ceterum  scribendum:  ex  patibulo  suo 
spectatores.  (Eundem  geminationis  errorem  superiores 
yitayerant,  Fick*  et  Haasius  recoxerunt  26,  4:  prsesen- 
tibus  l»tus,  futuris  securus  pro  futuri.) 

Ibd.  20,  3:  Qui  sibi  hoc  proposuit:  Ego  mor- 
tem  eodem  yoltu  cum  audiam  quo  yidebo;  ego 
laboribus,  quanticunque  illi  erunt,  parebo,  animo 
fulcie ns  corpus,  cet.  Sic  A.  Apparet  prioribus  yerbis signi- 
ficari  debere  mortis  summum  contemptum  et  animum,  qui 
nihil  ea  moyeatur.  Ab  ea  sententia  aberrat ,  quod  licenter  in 
aliis  codicibus  interpolatum  in  editiones  superiores  plerasque 
peryenit:  Ego  mortem  eodem  yultu  audiam,  quo  yi- 
debo  (edd.a][iquot  iubebo  et  yid.);  nam  mortem  audire(quod 
inepte  dicitur  de  mortis  denuntiatse  nuntio)  miuus  est  quam 
ipsam  yidere,  omninoque  mire  languet  mortis  audiendse  et 


')  De  non  ut  optimis. restituendo  §  3  et  debiles  (yocatiyo 
casn)  §  4  cnm  Gronovio,  dicere  pndet.  Cap.  18,  3  scriberem: 
videlicet  (pro  yides  enim)  non  yirtntis  scientiam, 
sed  egestatis  professns  est,  nt  cum  ironia  dici  appa- 
reret,  nisi  retineret  me  eodem  modo  cnm  ironia  et  negationis 
significatione  positum  yides  enim  in  qusest.  nat.  YII, 
27,  4.    Eodemne  modo  bis  erratom  est? 

24* 


372  Lib.VnLCap.n. 

videndse  comparatio;  mbend»  mortis  mentio  a  toto  loco 
alienissima  est.  Qaod  Haasius  scripsit,  quo  transposito: 
vultu,  cum  quo  audiam,  videbo,  etsi  apertam  illam 
pravitatem  comparationis  vitat,  tamen  comparationem 
ipsum  habet  ineptam.  Nam  quoniam  plerique  audita 
mortis  dennntiatione  vehementer  terrentur,  non  mag- 
num  est  eodemyultn  mortem  ridere;  praeterea  cum 
hoc  vel  ilio  vuUu  martem  mdere  Latinum  vix  est  (et 
debebat  dici  cum  eodem  vuUu^  quo\  Videat  mihi 
nunc  aliquiS)  quam  apta  (apud  Senecam  pleraque  ezag- 
gerantem),  quam  fortis  et  vehemens  nascatur  sententia  ex 
vestigiis  codicis  A  non  turbatis:  Ego  mortem  eodem 
voltu  comosdiamque  videbo,  hocest,  immoto;  nam  ne 
ad  risum  quidem  vultum  comoediam  spectans  detorquebit 
ille  tumide  exomatus  phUosophus  Stoicus.  Mox  §  6  recte 
Bongarsius  ex  eo,  quod  prima  manu  in  A  scriptum  est, 
hisate,  faciebat  hiate.  Ad  mordendum  spectat  hiare,^ 
ad  loquendum  hiscere.  (Errorem  de.aliubi  in  §  3  Haa- 
sius  ipse  in  praef.  vol.  III  correxit.) 

Ibd.  21,  1  ut  tribus  primis  locis  (et  tamen  vivit 
.  .  .  et  'tamen  illam  .  .  .  et  tamen,  si  licet),  sic 
etiam  quarto  scribendum  est:  et  inter  longius  tem- 
pus  et  brevius  nihil  interesse  iudicat,  e<tamen(v. 
om.  et),  si  nihil  prohibet,  extendit  setatem. 

Ibd.  22,  2:  Non  contemnet  se  sapiens,  eti- 
amsi  fuerit  minimae  staturse,  esse  tamen  se  pro- 
cerum  volet;  et  exilis  corpore  ac  amisso  oculo 
valebit,  malet  ta^en  sibi  esse  corporis  robur. 
Oculum  amissum  nihil  ad  corporis  robur  pertinere,  Haa- 
sius  intellexit;  (nam  alia  corporis  vitia  virtutesque  separa- 
tim  commemorantur).  Arguit  vitium  a  c  vocali  praepositum. 
Sed  amisso  oculo  nemo  extrinsecus  addidit  In  culo 
tenetur  terminatio  adiectivi  deminutivi,  scriptumque  ad 
hanc  formam    a  Seneca  fuerat:    et   exili  corpore   ac 
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macriuaeulo  {tenuiu$culoi)  valebit,  malet  ta- 
men  cet. 

(De  c.  23,  2  dixi  yol.  I  p.  68;  de  toUendo  §  4  et 
post  volet  ibd.  p.  39.)i) 

Ibd.  24,  3  revocandum  est  ex  A  (aliisque),  qnod  in- 
iuria  mutatum  iam  a  superioribus  erat:  Potest  itaque  pe- 
cunia  etiam  intra  limen  suum  diffundi  (hocest>  se 
diffundere)  et  liberalitatem  exercere.  Nihil  vetat  hoc 
ad  ipsam  pecuniam  transferri.  (Paulo  ante  quem  voL  I  p. 
39  correxi  errorem,  Haasii  est,  non  ceterarum  editionnm.) 

Ibd«  25,  2:  Pone  in  instrumentis  splenden- 
tibus  et  delicato  apparatu:  nihilo  me  feliciorem 
credam,  quod  mihi  molle  erit  amicnlum,  quod 
purpura  conviyis  mjeis  substernetur.  Multas 
magnam   meam:    nihilo    miserius   ero,    si    lassa 


')  Ibd.  qnod  post  hsBC :  Habebit  itaqne  (sapiens)  opes,  sedtan- 
qnam  leves  et  avolatnras;  nec  ulli  alii  nec  sibi  gra- 
yes  esse  patietnr,  continno  sic  scribitur  in  codicibns :  Qnid 
donabit?  erexistis  anres;  quid  expeditis  sinum?  do- 
nabit  ant  boniB  aat  iis,  qnos  facere  poterit  bonos, 
HaasinB  antem  poBnit:  credo,  erezistis,  apparet,  inepte  in- 
terrogari:  Qniddonabit?  (ant  Quid?  donabit?),  nbi  conti- 
nnari  debet  affiirmando  eadem  de  sapienti  prsBdictio,  qne  coepta 
est  in  illis:  habebit  .  .  .  patietnr.  Contraillnd  erexistis 
anres,  prorsns  ei,  qnod  seqnitnr:  qnid  ezpeditis  sinnm? 
respondens,  eodem  modo  proferri  debet.  Apte  igitnr  hsec 
nnins  vociB  transpositione  plana  et  recta  effecerant  edi- 
tores  inde  a  Gnrione  ante  Fickertnm:  patietnr;  dona- 
bit  (qnid  erezistis  anres?  quid  ezpeditis  BiHnm?), 
donabit  ant  bonis  ant  cet.  Ad  anditam  yocem  dona- 
bit  Seneca  fingit  philosophomm  obtrectatores,  qnos  alloqnitnr, 
spe  mnneris  concepta..  anres  erezisse,  sinnm,  in  qnem  donum 
recondant,  ezpedire;  deinde  ita  pergit,  ut  spem  eorum  frustre- 
tur.  Fickertus  quid  ante  erezistis  addidit,  sed  simul  ante 
donabit  piaye  retinuit 
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ceryix  mea  in  manipulo  foeni  acqniescet,  cei 
Sic  A  (B,  G,  ceteri  leviter  deflectentes).  Tribns  iUis 
yerbis  Mnltas  magnam  meam  snperiores  editores  adeo, 
qnid  facerent,  nesciemnt,  nt  prorsns  abiicerent.  In  mnl- 
tas  snbesse,  qnod  praecedenti  pone  respondeat,  mnta, 
eodem  modo  seqnente  nihilo,  sensit,  qnem  libenter,  nbi 
possnm,  lando,  Fickertns;  sed  longias  enm  snccessns  non 
proveiit;  nec  fayit  fortnna  Haasio.  Effecto  mnta,  in 
smagnam  meam  qnid  lateat,  non  difScnlter  reperitnr, 
qnod,  iUo  non  invento,  tamen  senserat  pspne  antiqnns  ille 
Bndolphns  Agricola.  Latet  enim:  Mnta  stragula  mea: 
nihilo  cet.  (Ad  stragnla  adhaesit  m  ex  mea,  deinde 
fiictnmest  meam.  Moz  qnid  in  cansatns  et  sententis 
lateatf  nescio.  De  §  1  dixi  snprap.  253  n.,  de  §  4  toI.  I  p.  40. 
Extremo  capite,  §  7,  qnam  positnms  eram  emendationem: 
incitamusqne  acerrime.  Ergo  panpertati  cet.,  in 
eam  post  yidi  Haasinm  'incidisse  praef.  yol.  III  p.  XXIV.) 

Ibd.  26,  3:  Sicut  barbari  plerumqne,  inclusi 
et  ignari  machinarnm,  segnes  laborem  obsiden- 
tinm  spectant.  Praye  copnlantur  inclusi,  quod 
tempns  significat,  et  ignari  mach.,  quod  habitum  et  ex 
eo  cansam  rei.  Scrib.  plernmqne  inclnsi,  ignari 
machinarnm,  segnes  cet.  Paulo  post  (5)  hsec  legnntur 
in  codicibus,  tanquam  ex  sapientis  ore  prolata:  Existi- 
matio  me  yestra  non  meo  nomine,  sed  yestro 
moyet,  quia  calamitates  odisse  et  lacessere 
yirtutem  bonae  spei  einratio  est»  Prseterquam  quod 
in  calamitates  mendnm  manifestum  est,  et  sententia 
(neqne  enim  omne  odinm  damnatnr)  et  condnnitas  (la- 
cessere  yirtutem)  postulant  obiectum  yerbi  odisse. 
Scriptnm  igitur  erat  hac  forma,  si  non  his  yerbis:  quia 
calamitas  est  [sapientes]  odisse.  §6,  ubi  poiBta  loyem 
raptorum  ingenuorum  corruptorem  induxisse  dicitur, 
miror  abundantiam  yerbomm  suspicorqueA  idem  habuisse, 
quod  B  et  alii  habent,  raptorem,  Senecam  autem  scrip- 
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sisse  tantom:  raptorem  ingenuorum,  alteram  declarandi 
causa  adscriptum  esse.  Sed  qmcqnid  de  hoc  statoitor,  non 
ambigitur,  qdn  in  iis,  qnae  infra  (7)  leguntur:  Suspicite 
virtutem  •  .  .  et  ipsam  ut  deos  et  professores 
eius  ut  antistites  colite,  et,  quotiens  mentio 
sacra  litterarum  intervenerit,  favete  linguis, 
mendnm  sit,  quoniam  neque  mentio  sacra  dici  nec,  quod 
Stephanus  sensit,  litterae  ullo  modo  sic  pro  philosophia, 
nedum  pro  ipsa  Tirtnte,  appellari  possunt.  Admodum 
suspicor  Senecam  scripsisse:  sacrarum  vitarum  (eorum, 
qui  ita  virtutem  et  professi  et  agendo  exsecuti  sunt,  ut 
sacra  videatur  yita). 

De  tr&nqniUitate  animi  cap.  1,  2:  Illum  tamen 
habitnm  in  me  maxime  deprendo  ...  nec  bona 
fide  liberatum  eis,  quse  timebam  et  oderam,  nec 
rursus  obnoxium.  Opinor,  duabus  litteris  geminatis 
scribendum:  nec  bona  fide  liberatum  me  eis,  quae 
cet.  Ipse  homo,  non  habitus  liberatur.  (§  10:  placet 
viam  prseceptorum  sequi;   ad  Cic.  fin.  p.  460  ed.  II.) 

Ibd.  2,  2  (nam  1  bene  Haasius  emendavit,  ut  dixi 
p.  341  n.)  editur:  Opus  est  itaque  non  illis  duriori- 
bus,  quse  etiam  transcucurrimus.  Scr.  quae  iam 
transcucurrimus  (et  quorum  necessitas  prseteriit). 
(Pingel). ^)  Infra  (6),  ubi  editur:  qui  non  inconstan- 
tise  vitio  parum  leves  sunt,  sed  inertiae»  et 
vivunt  non  quomodo  volunt,  sed  quomodo  cce- 
perunt,  manifestum  est,  in  iis,  qui  parum  leves  (non 
leves)  sint,  nemini  in  mentem  venire  inconstantiam  accu- 


^)  Gnm  hnnc  libellam  a.  1855  cftim  philologi»  stndiosis  pertrac- 
tarem,  complures  loci  ab  iis,  partim  me  mendum  monstrante, 
partim  sponte  emendati  snnt.  lis  emendationibns  eomm  no- 
mina  gratse  illins  temporis  memorisB  cansa  adscribo. 
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sare.  Bevocandain  e  oodicibos  constantise,  nt  cnm  acn- 
mine  aUquo  Seneca  dicat,  quod  in  his  hominibns  desideretnr 
leyitas,  non  constantise  alicnins  cnlpa  fieri.  (§  7  eodem 
modo,  qno  Hanptins  I  p.  6,  a.  1855  emendaveram.  De  §  10 
cfr.  vol.  I  p.  59  n.;  sed  ita  iam  Bentleins  indicaverai)  Snb 
finem  capitis  (13),  nbi  describitnr  levitas  hominnm  loca 
mntantinm,  primnm  exhortatio  ipsomm  ponitnr:  Nnnc 
Gampaniam  petamns,  deinde  a  Seneca  interiicitnr 
mntatsB  volnntatis  notatio:  lam  delicata  fastidio 
snnt;  tum  nova  hinc  exhortatio  nascitnr:  Incnlta 
videantnr  [visantur?];  Brnttios  et  Lncanise  sal- 
tns  perseqnamnr;  mrsns  seqnitnr  fastidii  notatio  et 
inde  oriens  novi  loci  petendi  consilinm:  Aliquid  tamen 
inter  deserta  ^madni. requiritur^  in  qno  Inxnriosi 
ocnli  longo  locornm  horrentium  sqnalore  rele- 
ventnr.  Tarentnm  petatnr  landatnsqne  portns, 
cet  Sic  enim  pro  reqniratnr  (qnod  ipsnm  verbnm 
ab  exhortatione  valde  aliennm  est)  scribendum  est. 
(Christensen-Schmidt.)  Sequitur  (15):  Infirmi  snmns 
ad  omne  tolerandum,  nec  laboris  patientes  nec 
voluptatis,  nec  nostrse  nec  nllins  rei  diutins, 
ubi  scire  velim,  quo  pertineat  nostrse;  nam  a  rei  divelli 
etcum  voluptatis  coninngi  neqne  per  orationis  legem  potest 
nec  ita  nllus  efficitur  sensus;  sed  nihilo  melins  dicitur, 
homines  non  esse  snae  rei.  Nisi  fallor,  nostrse  accommo- 
datione  natnm  est,  cum  Seneca  scripsisset:  neque  noatri 
neque  ullius  rei  diutius,  hoc  est,  neque  nobismetip- 
sis  addicti  et  nostrse  potestatis  neque  ulli  rei  obnorii  et 
servientes  diutius,  perpetuo  dominos  mutantes.  ^) 


^)  Cap.  3,  4  adiuyanda  nonnihll  Scaligeri  emendatio,  atscribatiir: 
quantam  gratuito  bonnm  (pro  gratnitornm  homi- 
nnm)  sit  bona  conscientia.  Adverbinm  adinngitnr  ad 
parandi  notionem  indnsam  in  Yerbis  qnantnm  sitbonnm. 
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Ibd«4, 5:  Non  vis  enim  nisi  consnlaut  prytanis 
aut  ceryx  aut  sufes  administrare  rempublicam. 
Hoc  yerum  credi  poterit,  si  quis  ostenderit,  in  civitate  ali- 
qua  non  ignobili  et  cuius  lectoribus  Senecse  in  mentem 
venire  potuerit,  summum  magistratum  ntiQvnoQ  nomine 
appellatum.  Id  quia  ostendi,  ut  opinor,  non  potest,  scri- 
bendum  iudico  meddia^  ut  de  Capua  antiqua  cogitetur. 
Sequitnr  (6):  Nunquam  inutilis  est  opera  civis 
boni:  auditus  est  visusque  voltu,  nutu,  obstina- 
tione  tacita  incessuque  ipso  prodest.  Sic  A  (et 
Haasius);  verum  hoc  erit,  si  est  sustuleris:  auditus 
visusque  (hoc  est,  dum  auditur  et  videtur,  et  eo,  quod 
auditur  videturque),  voltu,  nutu  ...  prodesi  (Au- 
ditu,  visu,  hoc  est»  ipse  audiendo  videndoque  non  prod- 
est.)  Deindeoratio  sic  [cum  Vogelio]  interpungenda  est:  ita 
virtusutilitatem  etiam  ex  longinquo  et  latens  fun- 
dit.  Sive  spatiatur  et  se.utitursuo  iure,  sive  pre- 
carios  habet  excessus. .  .,in  quocunque  habituest, 
prodest.  (Prosit,  quod  Haasius  e  codd.  et  antiquis  edd. 
revocavit,  aeque  pravum  est  ac  §  1  ne  ego  pro  nec  ego.) 

Ibd.  5,  1:  Poteratne  illa  civitas  conquie- 
scere,  in  qua  tot  tyranni  erant,  quot  satellites 
essent  Nugatorium  hoc  ad  significandam  tyranno- 
mm  multitudinem  (significantur  autem  ol  TQtdxovta); 
longe  enim  aliud  est,  tantam  fnisse  licentiam,  ut  ipsi 
sateUites  pro  (totidem)  tyrannis  essent,  quod  potest  sub 
uno  tyranno  accidere.  Sed  mendum  subesse  satis  declarat 
post  erant  in  priore  membro  vitiose  in  altero  positum  essent, 
pro  quo  prorsus  licenter  in  editione  Tarvisina  substitutum 
posteaque  diu  retentum  est  (etiam  apud  Erasmum  et  Lip- 
sium)  erant.  Atqui  ipse  modus  condicionalis  certam 
ostendit  corrigendi  viam.  Scribendum  est  enim:  in  qua 
tot  tyranni  erant,  qnot  satis  satellites  essent. 
Satis  poterat  videri  tyrannum  triginta  satellites  habere. 
Sententia  etsi  tam  perspicua  aptaque  est,  ut  confirmatione 
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non  opns  sit,  adscribam  tamen  similem  Ovidii  sententiam 
ex  Ponto  II,  1,  43  et  44:  Toique  (narrasti)  tultsse  duces 
captivis  ctddita  collis  vineula^  pcene  hoetee  quot  ealie  esse  fuit. 
Qnam  fadle  satis  exciderit  ante  satellites,  patet.  Sed 
iriderat  yemm  iam  Lipsins  (nisi  qnod  sat  scripsit),  cuins 
coniectnram  cnm  Fickertns  non  commemorasset,  itemm 
&cienda  mihifhit.  §  3  qnod  scribitnr:  et  in  florenti  ac 
beata  (rep.)  pecnniam,  invidiam,  mille  alia  iner- 
mia  vitia  regnare,  recte  Pincianns  aliiqne  videmnt, 
pecnniam  non  esse  yitinm  nec  posse  cnm  invidia  con- 
inngi.  Scribendum  yidetnr  c  a  1  n  m  n  i  a,  cnins  vocis  duse  prim» 
litterse  post  ta  excidere  potnemnt,  sed  praeterea  inertia, 
qnse  correctio  in  margine  codicis  recentissimi  annotata  est; 
nam  neqne  armata  neqne  inermia  vitia  recte  dici  yidentur. 
De  §  5  (qnai^  nequam  vivere)  dixi  vol.  I  p.  44  vide- 
orqne  mihi  felicior  fuisse  qnam  Hauptins  (I  p.  6);  nec  ut 
opinor,  qnod  cum  ironica  qnadam  nrbanitate  didtur, 
credo  esse,  cur  a  superioribus  abiungatur.  ^) 

Ibd.~  initium  capitis  9  frustra  coniecturis  tentatnr. 
Sine  parsimonia  nec  ulke  opes  snfFicere  dicuntnr,  sed 
semper  maiores  necessarise  esse  qnaBrique,  nec  vlhe  non 
satis  patere  (et  omnes  satis  patere,  ut  exire  dissipariqne 
ant  rapi  ab  aliis  possint).  Sed  in  §  2  manifesti  et  gravis 
mendi  eoram  verbomm,  quae  sic  in  A  smbnntur: 
Discamns  .  .  .  frngalitatem  colere  etiamsi  mnlos 
pudebit  ei  plus  (manus  sec.  supra  os  scripsit  h,  unde  B 
et  Pal.  4  simul  hos),   ideo  difficilius  est  certam  correc- 


')  Gap.  6,  3  opprdssit  commendavi  yol.  I  p.  35,  oblitns  ad- 
dere,  sic  supeiiores  ante  Fickertnm  edidisse.  Cap.  8,  8  recte 
Moretnm  omnes  ante  Fickertnm  et  Haasinm  secnti  erant  scri- 
bentem:  nisi  cui  (A  qnid)  facillime  negat,  sibi.  Nihil 
sane  felicitatis  erat  id,  qnod  deberetnr,  sibi  negare  posse, 
nisi  creditori  negari  posset.  De  genere  mendi  dixi  yol.  I  p. 
68.  Cfr.  III  de  benef  26,  2  nbi  recte  edebatnr:  eins,  cni 
(codd.  qnod). 
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tioneiD  reperire,  quod  in  hoc  uno  membro  hainsmodi  con- 
dido  ant  concessio  additnr,  cetera  simpliciter  ponnntur 
(continentiam  angere,  luxuriam  coercere  cet.)* 
Suspicor  tamen  sic  scriptum  fuisse:  etiamsi  multoa 
pudebit  templi  eius,  lusu  ducto  ex  colendi  verbo. 
Quod  sequitnr:  animnm  in  futura  eminentem  velut 
snbvinculishabere,  vix  fieripotest,  ninon imminentem 
Seneca  scripserit  Mox§3necessario  post  generalem  sententiam 
de  calamitatibus  interdum  utilibus  in  verbis  sanata  sunt 
terminatam  nova  nascitur  sententia  ad  animi  castigationem 
spectans:  Ubi  parum  audit  prsecepta  animns  nec 
.  curari  mollius  potest,  quidni  consulitur,  si  ei 
(codd.  si  et)  panpertas,  ighominia,  rerum  eversio 
adhibeturP  Sed  in  hac  afFirmationis  per  interrogandi 
speciem  forma  constans  et  frequens  et  aliorum  et  Senecae 
usus  coninnctiyum  postulat  (de  y.  beat.  16,  3,  de  brev. 
vii  11,  2,  de  benef.  V,  5.  3  et  6,  1  et  25,  2,  VI,  19,  2, 
VII,  25,  2,  epist.  6,  1  et  3 ,  cet).  Itaque,  si  nihil  aliud 
subest  mendi,  scribendum  est  conaulatur.  (Nam  potest 
fnisse:  quidni  consulatur  duriusP  et  consulitur,  si 
cet.).  IUud  oertum  est,  paulo  post  ex  A  scribendum  esse: 
Adsuescamus  ergo  cenare  pos.se  sine  populo  et 
servis  pancioribus  servire  et  vestes  parare,  in 
quod  inventse  sunt,  ubi  editur  serviri,  barbare  («er- 
vior  pro  eo,  quod  est:  ministratur  mihi),  Acute  ludens 
Seneca  significat  ipsos  dominos  servire  servis,  quibus  ca- 
rere  nequeant  et  quorum  delicias  ferani  §  5,  ubi  codices 
habent:  sicut  et  Livius,  editiones  ante  Fickertum  par- 
ticnlam  incommodam  omittunt,  scribendum  est:  sicut  T. 
Livius.  Tum  quod  et  in  codicibus  est  et  editur:  sicut 
j)lerisqne,  ignaris  etiam  servilium  litterarum, 
librf  non  studiorum  instrumenta,  sed  <;enatio- 
num  ornamenta  sunt,  nulte  erant  serviles  litterse,  ne- 
dum  dominis  addiscendse.  Scriptum  fuit  olim:  etiam 
puerilium  litterarum.    §  6  ex  eo,    quod  in   codicibus 
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est:  Honestias,  inquis,  hoc  te  impensse  qnam  in 
Gorinthia  pictasque  tabnlas  effnderint,  in  exer- 
citationibas ,  qaas  dixi,  efFectum  erat:  hae  se  impensae 
qnam  cei,  sed  prsBstare  videtar  hnc,  qaod  Haaptias 
(H  p.  5)  posnii  (§  7  scr.  conqaisita  ae  cam  imagi- 
nibus  sais  descripta  sacroram  opera  ingeniornm. 
Codd.  conqnisita  cnm  im*  s.  desc.  et  sacr.,  edd* 
snperiores:  conqnisita  et  cam  im.  s.  descripta  sa- 
croram.) 

Ibd.  10,  1:  Invenies  in  qaolibet  genere  vitse 
oblectamenta  et  remissiones  et  volnptates,  si 
Yolaeris  mala  patate  via  potias  qaam  invidiosa 
facere.  Sic  A.  Efficitar  facile  et  sine  dnbitatione:  si 
volaeris  mala  putare  levia  potias  qaam  inyi- 
diosa  facere.  Mala  aestimatione  prndenti  levanda  potins 
sant  qnam  qaerendo  magna  et  inyidiosa  facienda.  Pa- 
tarele  coalait,  at  fieret  patate,  relicto  yia.  (§  6  de- 
flectam  ab  institato  dicamqae  necessariam  esse  Lipsii  con- 
iectnram:  iastitia,  mansaetadine,  hamanitate,  non 
solnm,  qaod  et  niansuetudo  humana  perverse  didtar 
et  humana  manu8j  accedente  vitiosa  copnlatione:  hn- 
mana,  larga  et.  benigna,  sed  ob  inaeqnalitatem 
membrornm.  Secandos  casns  tuetar  Saetonii  locns  in 
Oth.  9,  non  ut  sint  infelices,  sed  omnino  qni  qaasi  secando 
ordine  appropinqnant.) 

Ibd.  11,  1:  sed  corpns  qnoqae  saam  et  ocalos 
et  manum  et  quicquid  cariorem  vitam  facturus 
seqne  ipsum  inter  precaria  numerai  Sic  A;  editur 
aut:  est  cariorem  vitam  facturnm  seque  aut:  car. 
yii  facturum  est  seque.  Futuri  temporis  significatio 
parum  apta  esi  Seiuncto  s  (seque),  ut  restet  facturu, 
effidendum  yidetur:  e.  q.  c.  y.  facitueu,  Instrumenta 
yitse  significantur.  Deinde  §  3  in  A  ceterisque  scribitur: 
Magna  quidem  res  tuas  mercede  colui,  sed  quia 
illaimperas,  do,  cedo  gratus  libensque.  Pronomen 
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illa  et  ipsnm  per  se  et  namero  pravnm  editores  praeter 
Haasiam  sastulerant;  seribendom  erat:  sed  quia  iia  im- 
p  e  r  a  s.  (Bosing.)  0  (Ex  eodem  A  Haasias  proxime  ante  edidit : 
Qaandocanque..aabebitar,  non  qaeretar  ...,  sed 
dicit  pro  dicet*  Hoc  est  bonis  codicibos,  id  est,  non 
interpolatis,  ad  scriptoram  orationem  corrampendam  nti; 
sed  in  hoc  genere  permalta  deUcta  sani^)  In  §  6 
neqae  qai  sciat  ferendam  neqae  qai  scit,  qaod 
ex  Erasmianse  prioris  errore  propagatam  est,  sed  re- 
stitaendam  ex  antiqaissimis  edd.  qai  sciet.  Sed 
recte  codices:  nihil  anqaam  pro  homine  vivo 
faciet,  hoc  est,  tanquam  vere  vivus  ac  non  semimortaas.) 
Yenio  ad  §  7,  qao  loco  nescio  an  nuUas  aptior  sit  ad  de- 
monstrandam,  qaam  omnia  in  his  libris  a  codicis  A  prima 
mana  pendeant,  qaidqae  ei  sit  adhibendam  aoxilii.  Sic 
enim  in  eo  scribitar:  Maltos  ex  iis,  qaos  foram, 
caria,  sermo  mecam  contraxerat,  nox  abstalit 
et  ianctas  ad  sodaliam  manas  copaatas  inter- 
scidit.  Ex  copnatas  corrector  fecit  copalatas;  itaqae 
sic  in  ceteris  scribitar,  sed  in  ianctas,  at  solet  fieri, 
aberrant  nonnalli  ad  vinctas  (victas),  pro  interseidit 
pleriqae  prseter  B  intercidit  aat  intersidit.  Tam  vero 
factam  in  Colon.  copulatasque.  Editores,  cum  Erasmus 
recte  scripsisset  ad  sodalitium,  ante  Fickertum  hsBC tenu- 
erant:  et  vinctas  ad  sodalitium  manus  copulatas 
intercidit.  Is  oifensas vitiosa participiorum coninnctione pro 


')  De  const.  sap.  7,  1  recte  edebatnr:  dicas  ita,  ut  soles, 
Haaeias^e  codicibaB  vitiose:  dicas  ista,  ut  soles. 

')  Deira  1, 12, 1  hasc  Haasius  continuaTit:  non  irascitur,  si .  . . 
yiderit?  Non  irascetur,  sed  Tindicabit;  ibd.  16,  2  hsBC : 
temptabit,  contineberis,  mitteris,  adhibetur. 
.£que  prave,  atque  hic  dicit,  c.  16  init.  a  Fickerto  et  Haa- 
sio  sequetur  pro  sequitur  repositum  est. 
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copnlatas  recepit,  qnod  Lipsias  nin  ora  libri''  alicaias 
reppererat»  capalas  et  simol  interscidit;  Haasins  an* 
tem  copalatas  tennit,  pro  ianctas  scripsit  ianctis, 
mire  copnlatis  manibas  ianctos  iam  homines  prieponens. 
Ex  his  omnibas  onam  illad  aliqaam  habet  non  ad  ipsam 
veram  scriptaram,  sed  ad  rectam  orationis  formam  appro- 
pinqaationem,  qaod  ignotas  homo,  qai  capalas  annotayit, 
intellexit  nocti  homines  aaferenti  adianctam  foisse  a  Se- 
neca  aliam  imaginem  personse  reive  manas  ianctas  inter- 
soindentis  eiasqae  nomen  latere  sab  copalatas,  qaod 
yitiose  prsecedenti  ianctas  saperadditar«  Id  aatem  in  A» 
nt  dixi,  est  copaatas.  Qaid  igitar  hae  litterse  signifi- 
cant?  Nimiram  copiaies  (o  noniavfjs)  est,  qai  scrobem 
cineri  cadaverive  fodit  (Todtengraber),  nbtam  nobis  nomen 
e  codice  Theodosiano  et  scriptoribas  Grsecis  inferioris  seta- 
tis,  caias  nanc  primi  seCali  aactorem  Senecam  nanciscimar« 
Qais  aptior  ad  manas  interscindendasP  Nondam  hoc  ca- 
pat  absolvimas.  Nam  §  9  haec  legantar:  Qaae  sant 
divitiffi,  qaas  non  .  .  .  mendicitas  a  tergo  seqaa- 
tar?  qase  dignitas,  caias  non  prsetextam  et  anga- 
rale  et  lora  patricia  sordes  comitentar  et  expor- 
tatio,  notae  et  mille  macalaa  et  extrema  con- 
temptio?  Sed  aagarale  nasqaam  4e  veste  omamentove 
angaram  positam  legitor,  nec  recte  inter  praetextam,  qaae 
sacerdotam  qaoqae  fuit,  et  lora  patricia  anias  sacerdotii 
propriam  insigne  interponitar;  apta  et  recta  oratio  erit, 
abi,  sablato  priore  et  additaqae  lineola,  scripserimus  prae- 
textam  augaralem  et  lora  patr.,  at  duo  nomina  duo- 
bus  adiectivis  adiunctis  exempla  dignitatis  ponantur.  Tum 
exportatio  quae  esset,  iam  Lipsius  et  Gronovius  nega- 
runt  se  scire,  etsi  ille  pro  deportatione  acc^ere  cona- 
tus  est,  nec  ferri  ullo  modo  potest  omissa  inter  expor- 
tatio  et  notae  copula.  Scripserat  Seneca:  sordes  comi- 
tentur  et  exprobratio  notae  et  mille  maculae  cet 
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Ibd.  12,  1:  ne  aat  labor  irritns  sit  sine 
effectu  ant  effectns  labore  indignns.  Liberabitar 
oratio  vocabnlo  yitiose  inutili  et  recte  pondns  bis  in  idem 
Yocabalnm  incidet,  si  sic  scripseris:  ne  aut  labor  sit 
sine  effectu  aat  effectas  labore  indignus.  Seqoi- 
tor  §  4:  Deinde  domnm  cnm  saperyacaa  rede- 
nntes  lassitadine  iarant  nescisse  se  ipsos,  qaare 
exierint,  nbi  fuerint,  cet.  Orammatica  postolabat 
exirent,  essent;  sententia  ridicnla  est,  se,  cam  exirent 
(eo  enim  necessario  refertar  perfectam)  nesoisse,  nbi  post 
fiiissent.  Bectnm  est:  iurant  neseire  se  ipsos, 
quare  exierint,  cet  Hoc  est  concarsationem  suam 
damnantis  iasiurandum:  Nescio,  cor  exierim.  (Natz- 
homius  1855.)  Tum  iniuria  Haasius  rediit  contra  codices 
ad  editionam  ante  Gronovium  scripturam:  Non  inda- 
stria  inquietos,  sed  insanos  falsae  rerum  ima- 
gines  agitant.  Non,  qaid  in  altero  e  duobus  generibos 
non  fiat,  in  altero  fiat,  dici  debet,  sed  de  utroque  genere 
atrumque.  Sed  oratio  sic  interpungi  debet  (ut  fit  in  ed. 
Bipont.):  Non  industria  inquietos  et  insanos, 
falsae  rerum  imagines  agitant,  ut  audiatur  sed.^ 

Ibd.  14,  1  edebatur  e  vulgaribus  codicibus:  nec  mu- 
tationes  aut  consilii  aut  status  pertimescamus. 
Haasius  ex  A  mutatione;  debebat  mutationem.  Ex- 
tremo  capite  §  10  (nam  §  7  iam  Muretus  iubet)  scriben- 


^)  Cap.  13)  8  annotayeram ,  pro  eo,  qnod  nnno  editnr  sine  ulla 
Tarietatis  mentione:  Inprimis  autem  cogitayit,  alind 
poBse  propositis  suis  resiBtere,  neceseario  Bcribendum 
esse  aliquid  posse.  Yerum  sic  recte  scribitur  in  omnibuB 
editionibus  antiquioribus  (etiam  in  Bipontina),  donec  aliud, 
nescio  ubi  typothetsB  errore  ortum  ( —  ego  in  prima  vidi  editi- 
one  Lips.  1702  — ),  a  Buhkopflo  recentioribusque  propagatum 
esty  a  Fickerto  ita,  ut  de  codd.  et  yett.  edd.  taceret. 
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diun  est:    Nemo   diutins  philosophatus   est.    Non 
raptim  cet.  (Tolgo:  philosophatus.^  Sed  non  cet) 

Ibd*  15,  1  sententi»  sic  separandse  snnt:  ...  tnrba. 
Gum  cogitaveris,  .  .  •  splendeat,  agitur  animns 
cet.  §  3  codices:  et  nihil  magnum,  nihil  severum, 
ne  miserum  quidem  putat  (qui  omnia  ridet).  Scri- 
bendum:  nihil  magnum,  nihil  serium^  ne  miserum 
qu.  putat.  Severitas  nihil  hic  agit.  §  4  extr.  recte 
Fickertus  iudicavit,  duo  vocabula  (nichilo  natus)  in  ipso 
codice  A  notata  nec  ullo  yinculo  cum  ceteris  coniuncta 
simpliciter  toUenda  esse.  Inciderat  librarius  in  folium 
paginamve  aUenam  ab  illis  incipientem,  deinde  se  re- 
pressit. 

Ibd.  16,  1  sic  separandse  sententiae  sunt:  ...  addu- 
cere.  Ubi  bonorum  exitus  mali  sunt  (ut  Socrates 
cogitur  .  .  .  palam  facere),  necesse  est  torqueri 
cet.     De  §  2  dixi  vol.  I  p.  58.  ^) 

In  ceteris  libellis  dixi  supra  me  ordinem  Haasii  se- 
cuturum.  Itaque  primus  occurrit  de  providentia.  Ibi 
cap.  3,  1  sic  editur:  His  adiiciam  fato  ista  sic  et 
recte  eadem  lege  bonis  evenire,  qua  sunt  boni. 
Prave  coniungitur  sic  (de  ipsa  rei  forma)  et  recte  (quod 
iudidum  continet);  nec  omnino,  quid  recte  fiat,  quaeritur, 
sed  qua  vi  et  lege.  In  A  scribitur:  fato  ista  sic  ei 
recte  eadem  lege.  Effidtur:  fato  ista  sic  ire  et 
eadem  lege  bonis  evenire,  qua  sunt  boni.^) 


*)  QQoniam  in  eztremis  capitibas  nihil  fere  proprin  emendationis 
est,  notabo  orationem  ab  Haasio,  dnm  codice  A  boIo  aut  aliis 
aditmctis  abatatnr,  corrnptam  esse  his  locis:  16,  3(homines), 
17,  2  (per  se  inornata,  post  Fick.),  ibd.  3  (sint),  ibd.  5 
(emissi). 

')  Cap.  i,  7  necessario  revocandam  est,  qnod  ante  Fickertom 
erat  in  editionibns:  Grave  est  tenern  cervici  ingnm. 
Non   agitar  de  gravitate  ingi  per  ge,  sed  tenera  animalia  id 
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De  eonstaiitia  sap.  5,  5:  Qaodsi  iniaria  nihil 
Isedere  potest  ex  his,  quse  propria  sapientis  snnt, 
qaia  virtute  sua  salva  sunt,  iniuria  sapienti  non 
potest  fieri*  Scrib.:  quia  virtute  salva  sua  salva 
sunt    Bis  ponendum  salva  iam  Lipsius  viderat^ 

Ibd.  6,  3  scribendum  est  omissa  particula,  quae  ora- 
tionem  perturbat:  Sed  prodit  (v.  sed  si  prodit)  in 
medium»  qui  dicat,  cet.  Tum  panlo  post,  ubi  sic  in 
codicibus  scribitur:  nec  quicquam  suum  nisi  se  pu- 
tet  esse  quoque  ea  parte,  qua  melior  est,  editores 
autem  ea  quoque  parte  aliaque  substituentes  sententiam 
rectam  non  effecerunt,  duse  litterse  geminandae  sunt:  nisi 
se  putet  esse,  se  quoque  ea  parte,  cet. 

Ibd.  7,  4:  Aliquis  mihi  venenum  dedit,  sed 
vim  suam  remixtam  cibo  perdidit:  venenum  illud 
dando  sceleri  se  obligavit,  etiamsi  non  nocuit. 
Becte  superiores  reposuerant  remixtum,  quod  assimilando 


payius  sentire  dicantar.  E  tenere  (o:  tenerse)  factum, 
qnod  in  A  B  est  terere,  tum  ceryicibus.  Seneca  multo 
ssBpius  cervicem  dicit  quam  cervices,  ut  hic  6,  8,  de  const.  sap. 
18,  3,  de  ira  I,  16,  5  et  18,  3,  III,  19,  2,  epist.  4,  7;  15,  2; 
13,  11;  19,  6;  30,  4;  47,  4;  70,  23;  71,  25;  74,  3;  ceryices 
notavi  (sed  tantum  in  libris  de  ira  et.  epistolis  ez  proposito 
attendi)  deirall,  12,  5(ceryices  supponere,  quod  faciUime 
ez  ceryice  supp.  oriri  poterat),  III,  6,  6  (cervicibu^)  et 
epist.  85,  29  (ceryicibus). 

^)  Cap.  4,  3  quod  HauptiuB  (I  p.  4)  intellezit  scribendum  esse: 
immo  nescio  an  magis  yires  sapientia  ostendat 
tranquillitas  inter  lacessentia,  idemmesine  ulla  dubita- 
tione  annotatum  habuisse  non  solum  confirmandse  emenda- 
tionis  causa  hic  pono,  sed  ut  simul  animadyerti  iubeam  mu- 
tandi  simplicitatem  et  libertatem  conferamque  hoc  cum  prorsus 
gemina  subiecti  et  obiecti  permutatione  apud  Plutarchum  et 
Strabonem  a  librariis  facta  et  a  me  notata  vol.  I  p.  585. 
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corruptam  est;  sed  bis  hoc  accidit;  ut  enim  recta  efifici- 
atur  sententiae  forma  ponderaqae  verbonim  insta,  scriben- 
dnm  est:  sed  vim  saam  remixtam  cibo  perdidit; 
yenenam  ille  dando  scelere  se  obligavit.  (Sic 
recte  saperiores,  non  sceleri.) 

Ibd.  9,  1:  Omne  aatem  fortaitam  circa  nos 
saeyit  et  in  vitia.  Sic  A  B,  alii,  et  Haasius.  Bene 
sane  ageretur  cam  bonis,  si  fortana  in  yitia  sseyiret.  Sed 
fortaita  nihil  cam  yirtutibus  yitiisque  coniancti  habent; 
meliorem  nostri  partem  non  attingentia,  solas  externas  res 
et  nallias  momenti  (Stoicorum  sententia)  aggrediantar. 
Una  littera  aberratum  est:  circa  nos  saeyit  et  in  vilia. 
(Editiones  yalgares  ex  foedissima  *  unius  codicis  interpola- 
tione:  et  iniuriatur.)  Proxima  (2)  emendavi  yoL  I  p. 
39  (irritatis  in  nos  potentiorum  odiis).  Sed  simul 
scribendum:  iniuriarum  latissime  patere  materiam 
in  illis,  quse  cet.    Yulgo  omittitur  in. 

Ibd.  11,  3:  Et  ut  quisque  contemptissimis 
et  ut  ludibrium  est,  ita  solutissimae  linguae  est. 
Sic  A,  e  quo  efficitur:  contemptissimus  ipse  et 
ludibrium  est,  pronomine  necessario  addito. 

Ibd.  13^  2:  Scit  sapiens,  omnes  hos,  qui  to- 
gati  purpuratique  incedunt,  yalentes  coloratos, 
male  sanos  esse.  Yidetur  excidisse  ut  post  incedunt 
scribendumque :  hos,  qui  t.  p.  incedunt  ut  yalentes, 
coloratos,  male  sanos  esse..  (§  5  errore  apud  Ficker- 
tum  natum  yidetur:  Nam  si  semel  se  demiserit, 
non  potuerit  pro  non  poterit,  nt  recte  superiores.) 

(De  c.  15,  3  dixi  yol.  I  p.  20.) 

Ibd.  18,  1:  C.  CsBsar  inter  cetera  yitia  ..• 
contumeliosus  mirabiliter  ferebatur  omnes  ali- 
qua  nota  feriendi.  In  his  nuUam  esse  structuram 
patet ;  nam  inania  artificia,  quae  admoyentur  gerundii  gene- 
tiyo,  non  curo.  Itaque  Muretus  mirabili  studio.  Latet 
potius  mira  Ubidine.   Ex  libi  factum  bili,  tum  cetera. 
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(Sic  Haasius  III  p.  XXIII.  §  4  cetera  is  recte  Bongarsiom 
secatus;  sed  retinendam  erat:  patabat,  ut  *..  cupi- 
dissimi.    Iratus  cet.    Codd.  putat) 

De  ira  lib.  I  cap.  1,  7:  Neque  enim  uUa  vehe- 
mentior  intra  cogitatio  est,  quaB  nihil  moveat  in 
Yultu.  Non  de  cogitatione  agitur,  sed  de  affectibus,  libi- 
dine,  metu,  audacia.  Scribendum:  intra  agitatio  est, 
Frimum  factum  est  intragitatio^  tum  prave  supplendo 
intra  cogitatio.    (Cfr.  de  brev.  vit.  9,  3.) 

Ibd.  2,  3  ante  lacunam  et  in  ^  (in  quo  omnia  haec 
ante  lacunam  secunda  manu  suppleta  sunt)  et  in  B  cetero- 
rumque  plerisque  scribitur:  et  in  perniciem  pro- 
miscuam  totos  populos  capitis  damna.  Non  pas^ 
sos  addendum  erat,  sed  syllaba:  damnatos. 

Ibd.  3,  7  sic  yerba  scribenda  et  coniungenda  sunt: 
Tota  illorum  ut  extra,  ita  intra  forma  humanas 
dissimilis  est,  regium  illud  et  principale  aliter 
ductum.  Ut  voi  est  quidem  ...,  ita  ipsum  prin- 
cipale  cet. 

Ibd.  6,  2:  Si  ne  ad  hoc  quidem  respondet, 
interdicit  (medicus)  cibis  et  abstinentia  corpus 
exonerat.  Neque,  quo  hoc  referatur,  neque,  quodsitsub- 
iectum  verbi  respondet,  apparet.  Scribendum:  si  ne 
hoc  quidem  respondet,  hoc  est,  ^ei  respondet  et 
proficit  succeditque;  vid.  lex.,  velut  Schelleri  p.  9397  in 
d,  (§  4  quia  vivi,  quod  Hauptius  II  p.  4  scribi  iubet, 
a.  1863  in  margine  annotaveram.) 

Ibd.  13,  1:  Deinde  quae  habenda  sunt  in 
bonis,  quo  maiora,  eo  meliora  et  optabiliora 
sunt.  Yerborum  in  bonis  nuUum  in  codicibus  (A  B 
cet.)  vestigium  est.  Itaque  fuisse  puto:  Deinde  quae 
avenda  sunt,  quo  m. ,  e.  m.  ...  sunt.  Cicero  avere 
legationem  dixit,  Lucretius  quod  avemm  et  alia  similia,  Ho- 
ratius  quod  avebas, 
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Ibd.  15,  3:  cum  eo  magis  ad  emendationem 
poena  proficiat,  si  iudicio  lata  esi  Nemo  Latine 
poenam  a  iudice  aut  castiganti  /em  dixit.  Suspicor,  sed 
dubitanter,  fuisse:   irrogata  est.^) 

Lib.  II,  2,  4:  Gantus  nos  nonnunquam  et  ci- 
tata  modulatio  instigat  Martiusque  ille  tnbarum 
sonus  movet  mentes  et  atrox  pictura  et  iustis- 
simorum  suppliciorum  tristis  adspectus  id  est 
quod  adridemus  ridentibus  et  contristat  nos 
turba  mserentium.  Sic  A.  Oratione  rectius,  quam 
Tulgo  fit,  distincta  etiam  mendum  tolli  sic  poterit:  Can- 
tus  ...  instigat  Martiusque  ille  tubarum  sonns; 
movet  mentes  et  atrox  pictura  et  iustissimorum 
suppliciorum  adspectus,  iidemque  adridemus 
ridentibus  et  contristat  nos  turba  maeren- 
tium,  cet. 

Ibd.  6,  1:  Quid  si  dicatur,  virtutem  et 
humilem  et  magnam  esse  debere?  Seneca  usitate 
scripserat  dieat^  ad  eandem  referens  personam,  qusB  in 
inquit  cogitatur;  ex  proxima  syllaba  uir  (tutem) 
accessit  ur. 


*)  Cap.  16,  4  laudandns  mihi  est,  qnem  rarissime  laudare  potm, 
reprehendi  ssDpe  et  graviter,  Goerenzins,  qxdf  com  in  codicibus 
ita  scriberetur:  Si  intrassem  yalitudinarium  exer- 
citatus  et  sciens  aut  domus  divitis  (sic  enim  codd., 
non  diTites),  non  idem  imperassem  omnibus  per  di- 
yersa  sBgrotantibus,  viderit  in  ezercitatus  subesse 
ezercituB  idque  coniungendum  cum  illis  aut  domus  di- 
vitis  (nisi  quod  sine  causa  domini  scribi  voluit).  Nam 
etiam  divites  domos  Bomanas,  ubi  agmina  servorum  erant, 
sua  valetudinaria  habuisse,  yel  e  Columella  notum  est.  Pro  et 
sciens  opinor  scribendum  ut  sciens(cum  professione  medic» 
scientise). 
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Ibd.  11, 2:  Deinde  non  ideo  qusedam,  quia  sunt 
terribiliora,  potiora  sunt,  ne  hoc  sapienti  adici 
yelim,  quod  ferse  sapientis  quoque  telum  est 
timeri.  Sic  A,  e  quo  eflficitur:  nec  (sic  iam  alii)  hoc 
sapientia  dici  velit,  quod  ferae,  sapientis  quoque 
telum  esae^  timeri  (idem  sapientis  quoque,  quod  ferae)« 
(§  4  egregie  emendavit  Hauptius  II  p.  4.) 

Ibd.  15,  1:  sicut  valida  arbusta  et  Iseta 
quamvis  neglecta  tellus  creat  et  alia  fecundi 
soli  silva  est.  Quo  spectat  aliaP  An  valida  Isetaque 
non  est?  Scr.  alta. 

Ibd.  18,  1  sententiis  recteseparatis,  ut  fit  incod.  GoL, 
omnis  tollitur  dubitatio  de scriptura codicum :  ita  alit e r  iram 
debemus  repellere,  aliter  compescere.  Ut  vite- 
mus,  qusedam  ad  universam  vitam  pertinentiaprse- 
cipientur.  Ingreditur  Seneca  in  priorem  partem  de  ira 
vitanda  et  repellenda  nec  admittenda. 

Ibd.  19,  1:  Et  locorum  itaque  et  animalium 
et  corporum  et  morum  varietates  mixtura  ele- 
mentorum  facit,  et  proinde  in  aliquos  magis 
incumbunt  ingenia,  prout  alicuius  elementi 
maior  vis  abundavit.  Apparet  corruptum  esse  in 
aliquos;  agitur  enim  de  propensione  in  certas  res,  studia, 
affectus.  Fuit  olim:  proinde  aliquo  magis  in- 
cumbunt  ingenia,  prout  cet. 

Ibd.  23,  1:  Notus  est  ille  tyrannicida,  qui 
««.  tortus  •••amicos  tyranni  nominayit  quibus- 
que  maxime  caram  salutem  eius  sciebat,  et, 
cum  ille  singulos,  ut  nominati  erant,  occidi 
iussisset,  interrogavit,  ecquis  superesset.  Tu, 
inquit,  solus*  Servari  idem  subiectum  (tyranniddam) 
€t  perspicua  narrationis  forma  et  ipsum  interpositum  de 
tyranno  cum  ille  ostendit  Seneca  scripsit:  interro- 
ganti,  ecquis  superesset,  Tu,  inquit,  solus* 
(Inquit  cum  dativo  et  Ciicero  ssepe   posuit,   velut  in  uno 
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Kbro  11  de  or*  246,  259,  273,  et  Livius,  ut  I,  58,  7,  IV, 
40,  6,  cet,  et  Seneca  de  ira  II,  32,  2,  de  benef.  I,  8,  2, 
V,  25,  2«  de  tranqu.  an.  14,  7,  quos  locos  Siesbyeus 
coUegit.) 

Ibd.  25,  2:  Mindyridem  aiunt  fuisse  •«.,  qui 
cum  vidisset  fodientem..,lassum  se  fieri  questus 
vetuit  illum  opus  in  conspectu  suo  facere. 
Bilem  habere  ssepius  questus  est,  quod  foliis 
rosse  duplicatis  incubuisset.  Pravum  esse.bilem 
habere,  multi  senserunt,  vindendam  orationem  ftdsse  vo- 
cabulo  idem,  unus  et  alter.  Cetera,  quse  e  longinquo 
petuntur  nec  inveniuntur,  facile  eruuntur  e  verbo  saepius 
quod  ipsum  offendit:  Idem  habere  se  peius  questus 
est,  quod  cet. 

Ibd.  28,  4:  At  morbi  doloresque  incurrunt. 
ntique  ad  aliquod  fugiendum  est  domicilium 
putre  sortitis.  Scribendum:  Utique  aliquo  de^ 
fungendum  est  domicilium  putre  sortitis.  (Non 
fieri  potest,  ut  non  unum  et  alterum  incommodum  ad 
dependendum  pro  nobis  subeamus.)  Quid  sit  defungi  aUr 
quo^  dixi  supra  p.  18  ad  Terentii  Phorm.  1021.  Eodem 
significatu  Seneca  id  verbum  posuit  hoc  libro  14,  3  et 
qusest.  nat.  YI,  1,  2:  defunctam  metu  (mit  dem 
Schrecken  davon  gekommen). 

Ibd.  33,  6  (de  Pastore  ssevitiam  et  contnmeliam 
G.G8esarisferente):GontempsissetBomanumpatrem, 
si  sibi  timuisset;  nunc  iram  compescuit  pietas. 
Vitia  non  multis  exponam;  nam  conivere  ad  ea  soli  Bnh- 
kopfius  et  Fickertus  potuerunt;  doleo  h.  I.  addendum  iis 
Haasium.  Quis  pater  contemptus  esset?  Qui  Bomanus 
pro  Galigula  diciturP  Scribendum  emendatione  certissima: 
Gontempsisset  tyrannum  pater^  si  sibi  ti- 
muisset;  nunc  cet. 

Ibd.  34,  3  dubitationibus  satisfactum  erit  oratione 
sic  interpuncta:  Ne  (sic  enim  codd.  et  edd.  anteHaasium) 
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irascamur  inimicornm  et  hostiam  liberis,  inter 
Sallanae  crudelitatis  exempla  est,  quod  a  rep. 
liberos  proscriptorum  submoyit.  Non  novum  hoc 
prseceptum  indacitur,  sed  inter  cetera,  quae  lenire  animum 
et  ab  hoc  vel  illo  irascendi  genere  cohibere,  hoc  quoque 
ponitur.  (De  brevitate  dicendi,  quae  potest  sic  dilatari: 
^ne  irascamur,  monet,  quod'',  non  puto  dicendum.) 

Ibd.  35,  1:  non  vitabimus  impetus  animi  hos 
(hos  scriptum  sec.  manu  supra  vocem  erasam)  graves 
funeres  (m.  2  funerosos)  et  irrevocabilesP  Sic  A. 
Neque  alioquin  aptum  adiectivum  ex  funeres  facile  effici 
potest  (nam  funebres  impetus  ridicule  dicuntur,  funeatos 
longe  distat)  et  prava  copulatio  fit,  interposito  inter  alterum 
et  tertium  membrum  et.  Omnino  funeris  (unius  prse- 
sertim)  notio  aliena  est,  quoniam  ira  non  semper  sanguinem 
petit  Subesse  dubitanter  suspicor:  impetus  animi  hos 
gT^Y.es  foenere  (damno)  et  irrevocabiles. 

Ibd.  36,  3:  Speculo  quidem  nerainem  deter- 
ritum  ab  ira  credis.  A  credis.  SigmSiCsAur  credide- 
ris^  quod  sententia  postulat.  (Hoc  librarium  voluisse,  in 
mentem  venerat  Italo  codicis  collatori.) 

Lib.  III,  2,  2  emendavi  ad  Cic.  fin.  III,  74  p.  473, 
deleto  non.  (Cfr.  c.  13,  4  additum  nos  post  contra.) 
Eodem  capite  §  4  editur:  Totse  cum  stirpe  omni 
crematae  domus  et  modo  eloquio  favorabilis 
habitus  in  multo  honore  iram  suae  contionis 
excepit.  Et  deest  copula  inter  favor.  et  habitus,  et 
abundathocrinm.hon.  habituspost  favorabilis.  NuIJa 
erit ofEensio,  si  scripseris :  et  modo  eloqmo  favorabili 
habitusinmagnohon.  Additamenti nulla causa reddi po- 
test.  Extremo capite  de  barbaris  scribitur  sic:  ruinse  modo 
regionibus  incidunt  incompositi,  interriti,  in- 
cauti,  pericula  appetentes  sua.  Gaudent  feriricet. 
Hsec  omnia  ipsumque  incidendi  verbum  ad  regiones 
nihil  pertinent,   de  legionibus   apte   dicuntur  (Bomanis). 
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[Sed  simul  ante  revocandam  est,  qaod  inde  ab  Erasmo 
edebatar:  Hic  barbaris  forte  ruentibus  in  bella 
exitus  est.  Nam  neque  forte  vivere  barbaroram  pro- 
prium  est  neqae:  hie  barbaris  escitua  eat  recte  dicitar  pro 
eo,  qaod  est:   sie   exeunt,'] 

Ibd.  8,  7.  Godices:  Nihil  asperam  territam- 
que  palpanti  est.  Geteri  fere  tetramqae,  qaod  cam 
aspero  non  recte  coniangitnr,  Haaptias  naper  (I  p.  5) 
tetricamqae.  Sed  ne  tetricas  qaidem  ad  tactas  sea- 
sam  pertinet,  a  qao  hic  simile  samitar.  (Tetricas  et 
asper  censor  aliter  dicitar.)  Videtor  faisse  asperam 
serratumque. 

Ibd.  12,  2:  Aliqaid  setas  peccantis  facit, 
aliqaid  fortana,  ut  ferre  aat  pati  aat  hamanam 
sit  aut  hamile.  Absarde  per  se  et  contra  sententiam 
manifestam  coniangantar  hamanam  et  hamile.  Eias, 
qaem  tibi  iniariam  fecisse  putes,  ob  quam  irasci  ei  debere 
videaris,  aat  senectas  e£ficere  potest,  at  hamanam  videatar 
eam,  qase  patatar,  iniariam  ferre,  aat  fortana  et  potentia, 
at  non  hamile  et  abiectum  iadicetur  pati  nec  repellere. 
Perspicanm  est  scribendam  esse:  aut  non  kumile^  nisi 
fuit:  aat  utile.     (Gfr.  c.  16,  II,  33,  1.) 

Ibd.  13,  1:  Pagna  tecum  ipse;  si  vincere 
iram  non  potes,  te  illa  incipit  vincere»  Si  abs- 
conditar,  si  illi  exitas  non  datar,  signa  eias 
obraamas  et  illam,  qaantam  fieri  potest,  occal- 
tam  secretamqae  teneamas.  Satis inanis prior  senten- 
tia  est  (si  vincere  cet.)»  maxime  incipiendi  verbum;  sed 
manifesto  ridicula  in  altera  sententia  condicio  est,  si  ira 
abscondatur,  occultam  tenendam  esse.  Excidit  aliqaid,  foit- 
que  senteatia  et  orationis  forma  huiusmodi:  Pugna  te- 
cum  ipse,  si  vincere  iram  non  potes,  ne  te  illa; 
incipis  vincere,  si  absconditur,  si  illi  exitus  non 
datun  (Ergo  hoc  efficere  stadeamus.)  Signa  eias 
obruamus    et   illam  «  *  .  occultam  secretamque 
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t^neamuB.  (De§4  recte Haasius  praf.  vol. UI p. XXIII9 
etiam  de  c.  16,  3  libelli  de  const.  sap.) 

Ibd«  15,  3  (de  potestate  seryitntis  sub  tyrannis  fini- 
endse):  Ostendemns  in  omni  servitute  apertam 
libertati  viam;  si  seger  animus  et  suo  vitip  miser 
est,  huic  miserias  finire  secum  licet.  Imo,  si 
seger  animus  est,  mortem  consoiscere  non  audet;  nec,  ut 
miserias  finire  liceat,  necesse  est,  suo  yitio  miserum  esse. 
(Itaqne  Haasius  non  ante  suo  addidit.)  Seneca  miseris 
omnino  libertatis  yiam  ostendit;  si  ea  uti  nolint,  ipsorum 
esse  culpam  dicii  Scripserat  autem  sic:  Ostendemns 
in  omni  servitute  apertam  libertati  viam,  niai 
seger  animus  est.  Suo  vitio  miser  est,  eui  mise- 
rias  finire  secum  licet  Excidit  ni  (in  nisi)  post  m; 
deinde,  sententiis  male  distractis  natum  est  huic 

Ibd.  23  9  6  (de  Augusto  irad  in  Timagene  tem- 
perante):  Postea  Timagenes  in  contubernio  Polli- 
onis  Asinii  consenuit  ac  tota  civitate  direptus 
est  Nullum  illi  limen  prseclusa  Csesaris  domus 
abstulit.  Historias  postea,  quas  scripserat,  reci- 
tavit  et  combussit,  et  libros  actaCdesaris  Augusti 
continentes  in  ignem  posuit  Bidicule  coniunguntur 
recitavit  et  combussit,  quomm  prius  pertinet  ad  de- 
clarandam  libertatem  ingenii  proferendi,  alterum  ad  con- 
trariam  partem;  nam  alteros  libros,  qnibus  Gsesarem 
(Augustum)  laudaverat,  iratus  Gsesari  et  invidens  gloriae 
igni  dedit,  et  haec  ipsa  contraria  ponuntur,  novum  opus  in 
vulgus  editum  (et  superfuisse  postea  lectitatasque  esse 
historias  Timagenis  scimus),  alterum  deletum.  Apparet, 
et  combussit  aut  post  illud  in  ignem  posuit  trans- 
ferendum  esse  aut  tollendum  tanquam  additnm  ad  illud 
explicandum,  ut  hsec  relinqnantur :  Historias  postea, 
quas  scripserat,  recitavit;  libros  actaGaesaris  Au- 
gusti  continentes  in  igne  (sic  scrib.)  posuit. 

Ibd.  27,  1:    Quanto   satius    est   sanari  iniu- 
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riam  qnam  nlcisci.  Fadle  hoc  in  yocalinm  concnrsn 
nasci  poterat  ex  recto  «anare  ininriam  qnam  nlcisci. 
(C.  30,  2,  nbi  editnr:  qnod  minora  nobis  praestite- 
rint  qnam  mente  concepimns  qnamqne  alii 
tnlerint,  apparet  ant  conceperimns  ant  tnlernnt 
scribendnm  esse.  Hoc  &cilins  fit,  et  indicativns  defenditnr 
Senecae  nsn;  vid.  ad  II  de  clem.  5,  3.) 

Ibd.  34,  1:  Gedo  nnnc,  perseqnere  cetera, 
cibos,  potiones,  hornmqne  cansa  paratam  am- 
bitionem»  mnnditias,  yerba,  contnmelias,  cet 
Bidicnle  ambitio  parata  cibomm  potionnmqne  cansa  dicitnr, 
omninoqne  parata;  tnm  nimis  nnde  infiniteqne  in  hac 
ennmeratione  ponnntnr  mnnditi».  Scrib.  hornmqne 
cansa  paratas  in  ambitionem  mnnditias.  (In 
ambitionem  iam  Bnbenins.)  Panlo  post  (2)  iure 
hseretnr  in  his:  Anferre  hic  mihi  hereditatem 
yolnit;  hic  me  din  in  spem  snpremam  captatns 
criminatns  est.  Agitnr  enim  de  iniuria  non  ab  ipso 
captato  facta  (is  enim  in  ipso  yitse  exitn  spe  decipienda 
tedebat),  sed  ab  aliis,  qni  captatori  obstitemnt  et  artes 
eins  impedivemnt  Et  qnid  ant  apnd  qnem  criminatns 
est?  Una  littera  mntata  rem  restitnet:  hic  me  din  in 
spem  snpremam  captatis  criminatns  est,  hoc  est, 
apnd  eos,  qnos  din  in  spem  supremam  captayeram,  et  sic 
mihi  testamenti  locnm  eripnit  Nam  criminari  aUquem 
aUeui  pro  eo,  qnod  est,  apud  aliquem^  Terentii,  Plinii 
minoris,  Snetonii  anctoritate  lexica  confirmant;  addi 
potest  dial.  de  orat  42.  Video  iam  Bnbenio  in  mentem 
yenisse  captata^) 


0  Cap.  33,  3  rectd  dicitnr  manibns  ad  compntandam  (sic 
recte  Pincianns  aliiqne  pro  comparandnm)  non  relietis, 
qnia  arthritis  motam  di^tomm  abstnlit. 
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De  otio  (firagm)  I  (28),  1:  Tnnc  potest  ob- 
tinere,  qnod  semel  placuit,  ubi  nemo  intervenit, 
qni  indicinm  •••  detorqneat,  tnnc  potest  yita 
seqnali  et  nno  tenore  procedere.  Prins  potest 
snbiecto  caret;  fneqne  enim  decretnm  obtinere  intransitive 
dici  potest).    Scrib.  obtineru 

Ibd.  3  (30),  1:  sed  qnia  res  ipsa  patitnr  me 
ire  in  illornm  (Stoicomm)  sententiam;  qnam  si 
qnis  semper  nnius  seqnitnr,  non  ininria  sed  in 
factionis.  Sic  A«  Non  potest  ad  illornm  sententiam 
referri  qnam  et  tamen  nniverse  accipi,  nt  adinngatnr 
semper  nnins.  Scribendnm  est:  sententiam.  Nam 
si  qnis  semper  nnins  seqnitnr,  non  in  cnria  (sic 
Lipsius  et  post  eum  ceteri),  sed  in  factione  st  Panlo 
post  §  3,  nbi  editnr:  si  resp.  corrnptior  est,  qnam 
nt  adinvari  pbssit,  si  occnpata  estmalis,  si  vernm 
est,  nt  pnto,  occnpata  (A  et  alii  oscnlata),  scribi 
debet:  a  malis  de  hominibus  eam  tenentibns;  nam  neqne 
occnpari  malis  pro  eo,  qnod  est  obrni,  dicitnr,  nec 
obrutdB  calamitatibns  reip.  subyeniri  Zeno  nolebat.  Scd 
grayins  mendnm  toUendum  e  §  4:  Potest  ergo  et 
ille,  cni  omnia  adbnc  in  inteigro  snnt,  ...,  in 
tnto  snbsistere  et  protinns  commendare  se  bonis 
artibns  et  in  illis  beatnm  otinm  exigere,  yir- 
tntnm  cnltor,  cet.  Niminm  in  Stoici  persona  beatnmi 
cnm  praesertim  tantnm  otium  agendi  facultas  significetnr. 
Codices  (A):  et  in  illnm  beatnm  otium.  Subest:  et 
illihatum  otinm  exigere  (nullaparte  yitae  negotiis  im- 
pensa).  (Aliud  ex  eadem  paragrapho  mendnm  snstnli  yol. 
I  p.  68.) 

(De  c.  5  (32)  1  dixi  yol.  I  p.  68.  Sed  eodem  ca- 
pite  §  6,  nbi  editur  sic:  qualis  sit'habitns  exclnsis, 
informia  et  confnsa  sint  an  in  omnem  partem 
tantundem  loci  obtinentia,  an  et  illa  in  aliquem 
cnltnm  descripta  sint,  tollendum  prius  an,   ut  hsec 
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qnoqne  qnsestio,  nt  cetersBi  in  dno  contraria  dividatnr: 
confnsa  sinty  in  omnem  p.  tani  loci  obtinentia, 
an  et  illa  cet.  Alioqnin  scriberetnr  etiam  obtineant 
(Lipsios  ac  in  omnem,  vitio  animadverso.)  (§  5  recte 
nncis  notatnr  sidera  in  A  omissnm,  prave  attrectator 
nisnm  pondnsqne,  qnomm  prins  ad  evolandi  altins 
conatnm  pertinei  Cnm  in  A  scriptnm  esset  visnm 
pondnsqne,  in  B  et  ceteris  deletnm  est  qne.  Melins 
fherat  egregia  Lipsii  emendatione  nti:  scintillas  qnas- 
dam  astrornm.)  Tnm  §  7  haec  scribnntur:  ^stima, 
qnam  non  mnltnm  acceperit  temporis,  etiamsi 
illnd  totnm  sibi  vindicat,  cni  licet  nihil  fa- 
cilitate  eripi,  nihil  negligentia.patiatnr  exci- 
dere,  licet  horas  snas  avarissime  servet,  ..., 
tamen  homo  ad  immortalinm  cognitionem 
nimis  mortalis  esi  Dativns  cni  nnllo  modo  in 
strnctnram  inclndi  potesi  Scribendnm  est:  cuius  licet 
nihil  facilitate  eripi  ...  patiatnr,  cei  Gam  non 
animadverteretnr  cnins  nihil  cohserere,  propt^r  licet 
male  intellectnm  natam  est  cni. 

Ibd.  8,  1  oratio,  nt  veram  sententiam  habeat,  sic 
interpnngenda  est:  Qnid  antem  interest,  quomodo 
sapiens  ad  otinm  veniat,  ntrnm  quia  resp.  illi 
deest,  an  quia  ipse  reip.,  si  omnibns  defntura 
(codd.  futnra)  resp.  est?  Semper  antem  deerit 
fastidiose  quaerentibus.  Interrogo,  ad  quam 
r  e  m  p*  cet.  Sed  initium  capitis  fieri  debet  a  novi  argumenti 
exordio:    Adiice  nunc  cei 

De  hrevitate  vitse  1,  2:  Inde  Aristotelis  cum 
rerum  natura  exigentis  *..  lis  est;  at  isti  iam 
animalibus  tantum  indnlsisse,  ut  qnina  aut 
dena  secula  educereni  Sic  codices  (A  ceteriqne). 
In  iUis  at  ist.i,  pro  quo  substituemnt  ait  istam(Haasius 
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ait  iniastam)9  yidetar  subesse:  cetatis  eam  anima- 
libus  tantam  cet* 

Ibd.  2,  2:  Multos  aut  adfectatio  alien» 
fortunae  aut  suae  qua  detinuit.  Sic  A.  Subest: 
aut  SU9B  querela  detinuit.  §  3  codices:  Urgentes 
circumstant  vitia;  significant:  Urgent  ei  circum- 
stant  y.  Tum  in  A  est:  fluctuatur,  nec  unquam 
illis  a  cupiditatibus  vis  otium  ista.  Scribendum 
otium  stai  (non  instat),  id  est,  tranquillum  et  tutum 
est,  imagine  maris  continuata;  cetera  recte  Haasius  emen- 
davit.  §  4  in  hac  sententia:  Quam  multorum  elo- 
quentia  cotidiano  ostentandi  ingenii  spatio 
sanguinem  educit?  verum  essenequit  spatio,  opinor- 
que  dubitanter  scribendum  esse  servitio.  (Proxime  ante 
recte  Gruterus:  bonis  suis  suffocantur,  sublato  verbo 
inusitato;  error  coepit  a  suisuffoaantur).^) 

Ibd.  7,  6:  Nec  est,  quod  putes  hinc  illos 
aliquando  intelligere  damnum  suum.  Addebant 
superiores  n  o  n  sententia  cogente  (cfr.  8,  4),  non  apto  loco 
(non  intelligere);  nam  ante  aliquando  int.  poni 
debebat.  Sed  vitiose  abundat  hinc*  Fuerat,  opinor:  Nec 
est,  quod  putes  non  illos,  etsi  mutationem  miror. 
Extremo  capite  in  A  aliisque  scribitur:  quemadmodum 
saturo  iam  et  pleno  (adiici  potest)  aliquid  cibi, 


^)  Tsediiim  interdiim  me  totins  rei  capit  non  solmn  ob  exigai- 
tatem  ipsius  oper»,  sed  utilitatis  desperationei  cum  videam 
emendationes  partim  facillimaSy  partim  ingeniosissimas,  certas 
ntrasqne,  negligi  ant  eiici,  nt  hic  4,  6  Gronovii:  velnt  grave 
multo  sanguine  corpus  parte  semper  aliqua  rumf 
pebatur  (yulgo:  partes  semper  aliquffi  rumpebantur, 
sed  A  1  aliqua;  error  ex  geminato  s;)  et  Bubenii,  Paulus- 
que  pro  plusque  restituentis,  iubente  sententia,  oratione, 
historia* 
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qaod  nec  desiderat  capit,   ex  qao  £Eusiendam  est: 
qaod  nec  desiderat  et  capit. 

Ibd.  8,  2:  Annaa  congiaria  homines  ca- 
rissimi  accipiant  et  his  aat  operam  aut  dili- 
gentiam  saam  locant;  nemo  aestimat  tempas. 
Becte  Lipsias  carissime  scripsit,  cam  pretii  et  aestima- 
tionis  significationem  inesse  intelligerei  Sed  praeterea 
scribendom  yidetar  Annna  ac  congiaria,  qaoniam 
annaa  (salaria  mercedesqae)  a  congiariis  extra  ordinem 
datis  differant.  Pro  snbstantiyo  annua  Seneca  ipse  posoit 
de  benef.  I,  9^  4.  Paalo  post,  ubi  editor:  At  eosdem 
segros  vide,  si  mortis  perioulum  propius  est 
admotum,  medicorum  genua  tangentes,  Senecam 
scripsisse*  opinor :  videas^  si  cet.  Alius  est  enim  impe- 
rativi  in  tali  demonstratione  usus  ((sgros  vide;  repe- 
ries  eos).  Deinde  §  4,  ubi  est:  sed  hoc  ipsum  an 
detrahant,  nesciunt,  scribendum  videtur  litteris  ge- 
minatis:  sed  hoc  ipsum  unde  detrahant;  alioquin 
enim  poni  debebat:  se  detrahere  nesciunt.  Tum  vero 
exitus  huius  capitis  et  proximi  initium  apud  Haasium 
tristissimam hanc  praefertfaciem:  Potestne  quicquam-P 
***  (IX)  Sensus  hominum,  eorum  dico,  qui 
prudentiam  iactant,  operosius  occupati  sunt: 
ut  melius  possint  vivere,  impendio  vitse  vitam 
instruunt,  cet.,  in  qua  scriptura  quo  pertineant  sensus 
hominum  occupati  et  quo  referatur  comparativus  (opero- 
sius)  et  quid  sibi  velit  eorum  dico  aliaque  frustra 
quaeras.  Nec  ceteri,  qui  lacunae  signa  non  posuerunt,  te 
expediant;  expediet  emendatio  facilis  et  certa  codicum 
vestigia  persequens:  Potestne  quicquam  esse  {ease 
ipso?)  hominum  eorum  ocio  (otio),  qui  pruden- 
tiam  iactant,  operosius?  Occupati  sunt,  ut 
melius  possint  vivere;  impendio  vitae  vitam 
instruunt.  Putant  se  in  otio  esse;  nihil  est  hoc  otio 
operosius. 
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Ibd.  9,  3:  Hoc  quoqiie  palcherrime  ad  ex- 
probrandam  infinitam  cogitationem,  qnod  non 
optimam  quamque  setatem»  sed  diem  dicit. 
Neque  Vergilias  neque  Seneca  cogitationem  hominibns 
exprobrandam  patavit,  sed  perpetuam  et  instabilem 
occnpationem  et  motum,  hoc  est,  agitationem.  Non 
raro  hoc  illi  cessit,  nt  apud  ipsam  Senecam  de  ira 
I,  1,  7. 

Ibd.  11,  1:  stttltos  se  fuisse,  ut  non  vixe- 
rint,  clamitant.  lare  snperiores  in  ut  haeserant;  ita- 
que  quod  sabstituerunt;  facilius  videtur  qui^  quod  alibi 
quoque  cum  ut  permutatum  vidi. 

Ibd.  12,  1:  quos  officia  domibus  suis  evo- 
cant,  ut  alienis  foribus  illidant,  hasta  prae- 
toris  infami  lucro  •*.  exercet  Sic  codices.  Ad- 
dunt  quos  post  illidani  Facilius  excidere  poterat  aut 
post  ant. 

Ibd.  13,  8:  Hoc  scire  magis  prodest,  quam 
Aventinum  montem  extra  pomoerium  esse,  ut 
ille  affirmabat,  propter  alteram  ex  duabus 
c  a  u  s  i  s ,  cet.  Seneca  perspicue  hsec  omnia  seque  inutilia 
scitu  iudicat.  Itaque,  quoniam  audax  est  non  addere, 
ironicae  autem  formse  nuUa  est  similitudOy  videndum  est, 
ne  hac  interrogatione  usus  sit:  Hoc  scire  magis 
prodest  an  Aventinum  montem  extra  pomoe- 
rium  esse  ...  ? 

Ibd.  14,  2  sententiae  sic  separandse  sunt :  .  * .  h  o  m  i- 
nis  naturam  cum  Stoicis  vincere,  cum  Cynicis 
excedere.  Cum  rerum  natura  in  consortium 
omnis  aevi  patiatur  incedere,  quidni  ..«  nos 
demus  ...  ? 

Ibd.  15,  1:  Per  illos  non  stabit,  quominus 
plurimum,  quantum  ceperisy  haurias.  Becte 
Muretas:  quominus,  quantum  plurimum  ceperis, 
haurias.    Sed  simul  necessario  reponendum.  est,  quod  in 


' 
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^quibosdam  libris  Moreti''  fuisse  video  annotari,  cnpieris. 
N^m    etiamsi    capere    eoarres    x^9^^^9    req^iratur .  ca- 

pias.O 

Ibd.  16  y  4  primum,  quod  priores  editores  tenuerant, 
haec  verba:  Omnis  illis  sperat»  rei  longa  dila- 
tio  est,  sententiam  plenam  efficiunt,  superioribus  adiec- 
tam  et  eorum  summam  colligentem.  Tum  codices  habent, 
ut  Fickertus  et  Haasius  ediderunt:  Ad  illud  tempus, 
quod  amanti  breve  est  et  prseceps  breTiusque 
multo  suo  vitio.  Sed  recte  diremptis  sententiis  nulla 
omnino  relinquitur  structura  orationis,  nec  amaiu  (sive  tempus 
sive  aliam  quamvis  rem  significat)  quicquani  loci  hic  habet. 
Superiores  edebant:  tempus,  quod  amant,  breve 
est,  salva  grammatica,  sententia  illi  quoque  prava. 
Agitur  enim  de  hominibus  tempus  non  amantibus,  sed 
(interdum)  exsecrantibus,  quod  tarde  eat,  cum  aut  ad 
voluptates  festinent  aut  tsedio  sui  laborent,  perspicueque 
aliquid  poni  debet,  cui  contraria  quodammodo  sit  brevitas 
temporis  quodque  ob  eam  eo  pravius  perversiusque  fiat 
Scribendum:  At  illud  tempus,  quod  damnant, 
breve  est  et  prseceps  breviusque  multo  suo 
vitio.  Mendi  origo  ex  d  semel  scripto:  quod  am-* 
nant. 

Ibd.  I89  1:  Maior  pars  setatis,  certe  melior, 
reip.  data  sit;  aliquid  temporistui  sume  etiam 
tibi.    Scrib.  data  st  (vid.  vol.  I  p.  68).*)   §  4  scribendum : 


^)  Cap.  15,  4  corruptum  est  movet  prave  sxiperpositiim  louge 
graviori  demolitnr;  sed  emendatio  certa  non  suppetit,  ne 
probabilis  qnidem;  nam  mutilat;  iis  (pro  movet,  at  iis) 
longius  discedit. 

')  Qaod  §  3  Bentleins,  coi  assentitnr  Hanptias  I  p.  4,  pro  pn- 
blicas  Bcribi  mlt  sacras,  admodam  violenta  mutatio  est 
nec,  opinor,  neoessaria;  reip.  qnoque  religio  debebator. 
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aptiora  portandia  oneribos  tarda  iuuienta 
sunt,  non  exportandis.  §  5  vix  dubitari  potest,  qnin 
exciderit  meministi.  Exclamandi  per  infinitam  senten- 
tiam  forma  hic  inepta  est;  (poterat  ferri  paalo  post:  exi- 
tio  p»ne  constitisse  .  .  •  imitationem!)^  et  debe- 
bat  tum  superfuisse  dici,  non  superesse.  Conka, 
quod  sic  editur:  intra  paucos  illos  dies,  quibus  C. 
Caesar  periit,  si  quis  inferis  sensus  est,  boc 
gravissime  ferens,  quod  decedebat  populo  Bo- 
mano  superstite,  pro  decedebat  in  codicibus  est 
dicebat,  quod  ego  idiena  manu  additum  esse  suspicor, 
cum  Seneca  scripBisset  tantum:  quod  pop.  Bomano 
superstite  (periret).  Decedere  non  aptum  de  tali 
mortis  genere.     * 

Ibd.  19, 1:  quis  animum  tuum  casus  exspectet, 
ubi  nos  et  corporibus  dimissos  natura  componat. 
Sic  A  1,  id  est:  nos  e  corp.  dimissos.  Secunda 
manus  fecit  et  a,  secutique  eam  ceteri  codices,  hos  Fick. 
et  Haasius;  nam  superiores  editores  et  sustulerant,  pra- 
vam  prsepositionem  reliquerant.  Deinde  §  2  sic  scribitur: 
Vis  tii,  relicto  solo,  mente  ad  ista  respicere? 
nunc,  dum  calet  sanguis,  vigentibus  ad  me- 
liora  eundnm  est.  Exspectat  te  .  .  .  multum 
bonarum  artium  cet.  Non  potest  vigentibus  ullo 
modo  accommodari  ad  tu,  te.  Scripserat  Seneca:  dum 
calet  sanguis,  vigentibus'  sensi^z^^;  id  nomen 
post  entibus  excidit.  (Haasius  prsef.  III  p.  XXiV: 
viget  animus,  multo  improbabilius;  sed  senserat 
vitium.)*) 


*)  Cap.  20,  1  laudandus  Fickertus  ob  repertam  antequam,  modo 
simal,  Pincianam  ceterosque  sequens,  homines  per  indignitates 
in  consummationem  erepere  siTisset,  non  erumpere, 
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CoDS.  ad  Polybiam^)  2,  3:  Nnnc  qnoqne,  qnan- 
tnm  potest,  illam  (pecnniam)  a  se  abiicit.  Et  qnan- 
tnm  potest  et  additnm  a  se  ostendit  scribendnm  esse 
abigit:    Prsesens  tempus  snperiores  tennerant. 

Ibd.  6,  2:  Olim  te  in  altiorem  ordinem  et 
amor  Osesaris  extnlit  et  tna  stndia  dednxernnt. 
Scrib.  eduxeruntj  nt  dixi  ad  C«s.  B.  Q.  VII,  54. ^) 

Ibd.  10,  4:  Rernm  natnra  illnm  tibi  sicnt 
ceteris  fratribns  snis  non  mancipio  dedit,  sed 
commodavit.  Mire  fratribns  suis,  quoniam  iidem 
Polybii  erant.  Codices  suos.  Scripserat  igitur  Seneca: 
sicut  ceteris  fratres  suos^  commnnis  omninm  sortis 
Polybinm  admonens;  traxit  ceteris  datiyns  proximum 
nomen. 

Ibd.  11,  6:  Ne  commiseris,  ut,  qnisquis 
exemplo  ac  modo  scripta  tna  mirabitnr,  qnse- 
rat,  quomodo  tam  grandia  .  .  .  tam  fragilis 
animus  conceperit.  Qnid  sit  exemplo,  quid  modo 
mirari,  nescio.  Puto  scriptum  fnisse:  exempto  modo, 
hoc  est,  sine  modo,  de  quo  dixi  ad  cons.  ad  Marc. 
10,    8. 

Ibd.  15,  4  (in  Claudii  imperatoris  oratione):  Caius 
Csesar,  divi  Augnsti,  avnnculi  mei,  filins  ac 
nepos.  Inepte  filins  ac  nepos  coniunguntur,  natn- 
rali  et  adoptivo  gradn    distincto.    Nec  Augnstns   Claudii 


^)  Hic  libellnfi  non  est  in  cod.  A.  Itaqae  ntimar  mazime  Bero* 
linensi  (B),  malto  minoris  aactoritatis  et  fidei,  nt  qaem  8»pe 
ab  secanda  mana  codicis  A  aat  margine  pendere  yiderimas. 

')  Qaam  in  proximis  (§  5)  Haaptias  I  p.  15  taeri  conatar  brevitatem 
dicendi,  ea  yiz  ferri  potest,  at  ez  eo,  qaod  seqaitar  siccand», 
prsBcipiatar  siccari  apad  possint.  Et  ipsam  hoc  possint 
tantum  in  tribns  imsB  dignitatis  codicibns  reperitar.  Sed  oor- 
reetio  incerta  est. 
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ayanciilus  Aiit.  Godices:  avuncnli  mei  ac  nepos. 
Scribendum:  avuhcali  mei  magni  nepos.  Gum  ni 
ante  ne  excidisset,  ex  mag  remansit  ac.  Mox,  ubi  edi- 
tur:  Csesar,  patruus  meus,  necessario  scribendum 
(post  tulit):     TL  Caesar;  senserat  id  Lipsius. 

Ibd.  16,  5:  Faciamus  licet  illi  (fortunae)  con- 
vicium  *  .  .,  non  tamen  mutabitur;  adversus 
omnes  se  preces  omnesque  querimonias  (sic 
recte  Pincianus  etMuretus  pro  cerimonias,  quod  ortum 
est  altero  que  extrito)  eriget.  Hoc  verum  esset,  si  de 
evertenda  et  obruenda  fortuna  ageretur ;  nunc  agitur  de 
fiectenda  precibus  et  querimoniis  et  avertenda.  Bestituen- 
dum  igitur  ex  B  et  tribus  aliis  codicibus  exiget,  hoc 
est,  penetrabit  et,  quo  ire  intenderat,  perget.  Ut  hic 
exigere  se,  sic  per  dolores  exigenda  dicuntur  de 
vit.  beat  7,  1. 

Ibd.  18,  2:  Hoc  enim  unum  est  rebus  hu- 
manis  opus,  cui  nulla  tempestas  noceat.  Scrib. 
est  €x  rel]^us  humanis  opus. 

ConsoL  ad  Helviam  7,  7:  Ad  hanc  commuta- 
tionem  locorum  libentes  nomina  dabant  et 
relictis  aris  suis  trans  maria  sequebatur  colo- 
nos  senex.  Sic  A  B  (ceteri  colonos  sequebatur 
senex).  Quis  (unus)  senex,  relictis  aris  suis,  colonos 
(iuvenes  omnes  nec  aras  relinquentes)  sequebatur?  Qui 
nuper  hsec  probarunt,  videntur  sic  accepisse,  quasi  scrip- 
tum  esset:  „et  colonos  relictis  aris  suis  proficiscentes  se- 
quebantur  exacta  setate  parentes''.  Nam  senes  mtilti  colo- 
norum  ipsi  erant;  quamquam  nemo  pater  filium  colohum 
sequebatur  nisi  ipse  colonus.  Hsec  cum  prava  esse  supe- 
riores  editores  sentirent,  scripserant:  cplonus  seque- 
batursenex,  in  qua  scriptura  manifesto  vitiose  obiec- 
tum  deest  et  omnes  coloni  isenes  fiunt.  Sxpellenda  om- 
nino  senectutis  mentio  quserendumque ,  quid  coloni  Bomani 

26» 


404  Lib.yiILCap,IL 

secoti  sint.  Scribendam  est:  seqaebatnr  colonas 
veaillum;  sab  vexillo  enim  colonias  dedactas  esse  notis- 
simam  est.  Ex  svex  factam  est  senex,  deinde  omissa, 
at  saepins  in  A  factnm  videmas,  extrema  vocabali  pars. 
(Paalo  ante  §  4  recte  Pincianas  ad  exonerandas 
arbes  emisit  pro  vires.  Non  viribas,  tanqaam  malo, 
aarere  volebant,  sed  nrbes  maltitadinis  nimi»  onere 
liberari.) 

Ibd«  89  5:  Emetiamar  qaascanqae  terras; 
nallam  inveniri  et  illam  intra  mandam  est 
alienam  homini  est.  Undecunqae  ex  seqao  ad 
caelam  erigitar  acies,  paribus  intervallis  om- 
nla  divina  ab  omnibas  humanis  distant.  Sic 
codices  (A  B,  alii).  Locas  vitiatas  videtur  verbis  aliqaot 
ob  idem  bis  positam  omissis,  cam  sic  Seneca  scripsisset: 
nnllam  inveniri  exiliam  intramnndam  [po<««^; 
nullum  enim  solum  intra  mundum^  alienum 
homini  est.    Undecanqae  cet. 

Ibd.  11,  2:  Sed  desiderat  saturari  multo 
conchylio  pnrparam  intextam  auro  variisque 
et  coloribus  distinctam  et  artibas,  non  for- 
tunse  istevitio,  sed  sao  pauper  est.  SicAl,prave. 
Neqae  enim  is,  de  quo  agitur,  parpuram  iam  aurp  intex- 
tam  et  coloribus  artibasqae  distinctam  conchylio  saturari 
vult,  quo  omnia  illa  perirent;  itaque  secunda  manus  sa- 
taratam  fecit,  quod  in  ceteros  transiit;  debuerat  aaiu- 
ram  {ri  in  m  verso).  fiecte  autem  superiores  e  Piaciani 
coniectnra:  Si  desiderat  ...,  non  ...  pauper  est; 
(et  statim  e  Mareti:  restituto  deerit).  Eodem  capite 
infira  (6)  codices:  Lapides,  aurum  .  .  .  terrena 
sant  pondera,  quse  non  potest  amare  sincerus 
animus  ac  haturse  sase  memor,  levis  ipse 
expers  et,  quandoque  emissus  fuerit,  ad  summa 
emicatnrus.    Genetivas,    quem  iure  ad  expers  requi- 
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rnnt,  latere  videtur   snb  levis;   fnit   fortasse:    natnrse 
snse  memor,  oneria  ipse  expers. 

Ibd.  12,  2  in  codicibns  A  B  scribitnr:  Tjansea- 
mns  ape  spe  non  obveniamns  ad  locnpletes. 
Scriptnrae  verae  hoc  initinm  et  haec  lineamenta  snnt: 
Transeamus  opesy  veniamns  ad  locnpletes. 
Qnod  desideratnr,  distractum  et  fractnm  superest  in  literis 
penonob.  Significantur  autem  opes  parvae  et  mediocres, 
quibns  omissis  statim  a  pauperibns  ad  ipsos  vere  locn- 
pletes  venienduni  est.  Scriptnm  fuerat:  Transeamns 
opes  pcene  inopes,  Lnditnr  in  opnm  iuopnm  nomine. 
(Initium  capitis  sic  interpungendum  est:  Ne  me  pntes 
«..  uti  tantam  praeceptis  sapientnm,  primum 
adspice  cet.  Nam  ne  pntes  pro  ne.  pntaveris 
Seneca  non  dixit.) 

Ibd.  13,  2:  Si  ultimnm  diem  non  quasi 
poenam,  sed  quasi  natnrse  legem  adspicis,  ex 
qno  pectore  metum  eieceris,  in  id  nnllius  rei 
timor  audebit  intrare.  Apparet,  non  metnm  nniverse, 
sed  certae  rei  metnm  cnm  nnllins  rei  timore  componi. 
Itaqne  hactenus  recte,  qui  in  cod.  Ouelferb.  ante  metum 
addidit  mortis;  (nam  apud  Fickertum  adiectionis  nota 
poni  debuit).  Sed  probabile  est,  Senecam  scripsisse:  ex 
qno  pectore  eum  (ultimi  diei)  metnm  eieceris. 

Ibd.  19,  7:  nt  intelligas,  magni  animi  esse 
feminam,  qnam  non  ambitio,  non  avaritia  •.* 
vicernnt,  non  metns  mortis  eam  exarmata  navi 
nanfraginm  snnm  spectantem  deterruit,  cet. 
Vitiose  abnndat  eam  post  qnam  et  seqnsJem  membromm 
formam  tnrbat.  Scribendnm:  non  m.  mortis  iam  exar- 
mata  navi  naufr. 
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Gap.  IIL 

Senec»  libri   de  beneflciis  et  de  elementiA  et  qancrtiones 

natorales. 

Libroram  de  beneficiis  Qt  de  clementia  emendationis 
fnndamentnm  unum  solidum  est  codex  Palatinus  Nazaria- 
nus,  de  cuius  scriptura  tantum  scimus,  quantum  nos  Gra- 
terus  scire  voluit,  hoc  est,  multo  minus  quam  ipsi  velle- 
mvLQ,^)  Eundem  enim  principatum  is  hic  obtinet,  quem 
in  dialogis  (si  hoc  nomine  utendum  e^t)  Ambrosianus. 
Ceterorum  ab  eius  mendis  longius  progressa  depravatio 
horribilisque  interpolatio  cum  infinitis  aliis  locis  perspici 
potest  (velut  statim  de  benef.  lib.  I,  1,  3  ex  iis  monstris, 
quse plerique  ex  decoquereTero  effecerunt),  tumluculento 
exemplo  in  YI,  42,  1,  ubi  in  Nazariano  tantum  quod  pro 
quam  scriptum  est  (Tam  convicium  est  BEGIPE 
quod  DEBES  pro:  quam  DEBES)');  qui  ei  proximi 
sunt  tamen  pro  tam  scripserunt;  deinde  recipere 
factum  est;  tum  monstrum  natum:  tam  convicium  est 
recipere  quod  non  debes,  quam  non  dare  quod 
debes  (Pal.  2  marg.,  V,  T).  In  libris  de  beneficiis  ubi 
Nazariani  testimonio  propter  Gruteri  silentium  deficimnr, 
vicarius  in  eius  locum  succedit  Bottendorfianus  (B 
apud  Fickertum);  quam  tamen  infidus,  vel  ex  addito  II, 
27,  1  ad  mendum  occultandum  vocabulo  oris  intelligi 
potest.  Nam  Gronovii  codices  parum  novimus;  Parisien- 
sium,  quos  Fickertus  se  ^partim''  contulisse  dicit,  perexi- 
guum  dedit  spedmen.   Libros  de  clementia  Bottendorfianus 


*)  Ex  Herm»  toL  UI  p.  151  video  Hanptinm  eins  codicis  colla- 
tionem  habere.  Eam  ntinam  edat  snis  adiectis  emendatio- 
nibns. 

^)  Eo  libentins  hoc  exemplo  ntor,  qnod  ipsam  emendationem,  qnam 
olim  annotayeram,  occnpayit  Hanptins  (I  p.  9). 
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non  habei  Ipse  aatem  Nazarianns  quam  sit  iam  mendo- 
sus,  prima  primi  libri  periodos  ostendit  (nihil  prope- 
modum,  vir  optime  Liberalis,  dix^rim  qnod 
beneficia  cet.)«  omisso  bis  yerbo.  Atqae  hoc  ipsum  non 
paucorum  locoram  correctionem  incertam  facit,  qaod  exci- 
disse  verba  potuerant.  In  tali  instrumento  molta  praestat 
intacta  reUnqaere  (in  edendo  fortasse  notare)  qaam  corri- 
gendi  conatu  attingere.  Neqae  enim  mihi  persaadeo,  Se- 
cecam  de  benef.  I,  2,  5  officia  appellasse,  qaaB  feris 
praestantur,  aat  Vn,  8,  2  scripsisse:  et  ceteros  mag- 
nos  qaidem  yiros,  maiores  qaidem,  qaia  in  laa- 
dem  yetastoram  inyidia  non  obstat,  etsi  ibi  satis 
«onfido  prias  quidem»  qaod  per  se  absardam  est,  non 
solam  ob  alteram,  simpliciter  toUendam  esse,  a  maiores 
ikd  magnos  ti*anslatam  (et  simal  smbendam:  in  laude^ 
hoc  est,  cam  laadantar;   aUoqain  laudi  scriberetur). 

De  beneflcus  Ub.  I,  3,  3:  Alii  (yideri  yolunt  esse) 
beneficiorum  tria  genera,  promerentium,  red- 
dentium,  simul  et  accipientium  et  reddentium. 
Nemo  unquam  Orsecorum,  quorum  hic  de  Oratiis  sententi» 
exponuntur,  beneficia  promerentia,  accipientiaf  reddentia 
finxit ;  beneficorumiLllak  genera  sunt,  quorum  alu  promeren- 
tur,  aUi  beneficia  reddunt,  aUi  simul  et  accipiunt  et  red- 
dunt.  Paulo  post  (§  5)  proxime  ad  Nazar.  et  ceteros 
meUores  scribendum  est:  In  eo  (choro,  pro  ideo)  est 
aliqua  tamen  maioris  (sororis,  Oratiae)  dignatio, 
sicut  promerentium.  Yoltus  hilari  sunt,  quales 
solent  esse,  qui  dant  vel  accipiunt  beneficia. 
(Hic  demum  expUcatur,  cur  ridentes  Oratise  fingantur.) 
Extremo  capite  (10)  scribendum  est:  nec  illis  fraudi 
«st,  si  aliud  (nomen)  in  censum  detulerunt. 

Ibd.  10,  5:.  Tanquam,  si  filios  alicui  resti- 
tuere  potero  magno  periculo  liberatos  sine  ullo 
meo,  non  dubitabo.  In  his  nuUa  est  significatio  homi- 
nis  benefido  indigni   et  ingrati  futuri,    nec,   cur  Seneca 
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ta&tam  sine  nUo  sao  perieiilo  filios  restitaere  yelit  In  B 
(nam  de  Nazar.  tacetor)  jto  alieni  scribitar  ayieni 
Opinor  foisee:  filios  abigmiL^) 

Ibd.  13,  3:  Hercnles  nihil  sibi  yicit:  orbem 
terrarnm  transiyit  non  concnpiscendo,  sed  yindi- 
cando;  qnid  yinceret  malornm  hostis,  bonornm 
yindex,  terrarnm  marisqne  pacatorP  Nnllam 
habet  h»c  interrogatio  sententiam  nisi  hanc,  talem  homi- 
nem  yincere  non  debnisse,  non  foisse,  cor  yinceret,  hoe 
est,  longe  absnrdlssimam;  recta  orietar  sententia  syUaba 
geminata:  sed  yindicando,  quiequid  yinceret,  ma* 
lornm  hostis,  ...  pacator,  hoc  est,  in  omni  yictoiia 
malomm  hostis,  cei 

Lib.  II,  4,  1  (nam  de  2,  1  dictam  est  exc.  6  ad  Oic. 
Fin.  p.  834)  codices  boni  (Naz.):  Nihil  antem  evi 
acerbins  qnam  nbi  qnoqne  impetrasti,  rogandam 
est.  Yidetar  significari:  qnam  nbi  id  qnoqne,  qaod 
imp.,  rog.  est. 

Ibd.  10,  4  (nam  de  oratione  §  2  rectias  interpnn- 
genda  dictam  est  ad  Gic.  Fin.  II,  9  p.  151),  nt  nnnc 
scribitnr,  sensa  caret  qnidni;  scribendnm  est  oratioqae 
interpnngenda  sic:     Qnidni    ego   illi    non    sim  (pro 


*)  Cap.  12,  4  e  cod.  Dalecampii  profertnr,  qiiod  mirere  non  pri- 
dem  restitnlnim  esse:  qnsB  etiam  apnd  diyitem  «t&tlo- 
cnm  faciant,  pro  sni  (nam  qn»  placent,  ribi  locnm  fadnnt, 
qn»  displicent,  sui  fkstidinm),  qnod  ideo  uuioto,  qnod  non  hflBC 
nna  bona  conieotnra  snspectnm  illins  codids  nomen  profort 
Ex  einsdem  Dalecampii  codice  Germanico  V,  8^  2  profertar 
certissime  yemm:  etiam  cnm  aliqnid  (aliqnis?),  guod 
prodtsaet  sibi,  fecerit,  non  tamen  cet  Exddit  qnod 
post  qnid  (qnis).  Facio  aiiquid  mihi  prodesse  neqne  TAtiimTn 
est  neqne  sensnm  habet  loco  aptnm.  Qnin  coniectnr»  hn 
sint,  non  dnbitabit,  qni  nderit,  qn»  ad  V,  18,  1  et  aHbi  inde 
proferantnr. 
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sam)  indicatarus  me  dedisse,  cam  inter  prima 
prseoepta  .  .  .  sit,  ne  anquam  exprobrem,  immo 
ne  admoneam  quidem?  Sic  enim  Seneca  interrogat, 
nbi  aliqaid  faciendam  esse  (se  factnram)  negat,  nnllam 
esse  causam  significans,  cnr  non  negetur  aliqnid  omitta- 
turve,  vel  potius,   esse,  car  negetur  omittaturve.    Lib.  V, 

5,  3:  Quidni  non  sit  turpeP  V,  25,  2:  Ab  hoc 
quidni  non  esset  repetendum  beneficium?    Epist. 

6,  3:  quidni  non  possit?  ibd.  12,  10;  52,  10;  74,  26, 
cet.  Nam  aflfirmantis  est:  Qui-dni  debeantP  (VI,  19, 
2,  VII,  25,  2  quseque  p.  379  posui.) 

Ibd.  11,  3  toUenda  interrogandi  nota  est:  Ingratum 
me  iudicas,  si  istud  te  tacente  nemo  sciturus  est 
(hoc  est,  neminem  sciturum  putas.  Nam  si  gratus  sum, 
ipse  commemorabo,  ut  multi  sciant).  §  5  scribendnm  est: 
hsec  tamen  irrita  aint  (pro  sunt),  si  in  infantia 
deserantur,  nisi  ...  pietas  ...  nutriat.^) 

Ibd.  14,  5  (nam  amentibus,  quod  §  2  pro  aman- 
tibus  restituturus  eram,  occupavit  Hauptius  I  p.  8)  in  cod. 
Naz.  (et  paucis  aliis)  sic  scribitur:  Sive  illum  ira, 
quo  non  debebat,  impellit  sive  ambitionis  calor 
abducit  acutis  si  nullum  malum  vires  a  semet 
ipsa  patiar,  nec  committam,  ut  possit  quando- 
que  dicere:  „ille  amando  me  occidit''.  Manifestum 
est,  hoc  Senecam  dicere,  se  amici  ira  aut  ambitione  aliove 
affectu  abrepti  cupiditati  non  auxiliaturum ;  quo  minus  ille 
suis  ipse  viribus  uteretur,  se  impedlturum,  hic,  ubi  de 
beneficio  conferendo  aut  non  conferendo  agitur,  dicere  non 
poterat;  itaque  hactenus  Lipsius^  et   Haasius  aberrarunt. 


')  Cap.  13,   1  agnoscere  Temm  non  est;   potest  faisse:   tibi 
non  datnm  (lioc  Haasii  est)  dignoscere  ista  bona;  sed 
nihil  certi. 
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Ipsonun  yerbonim  emendatio  incerta  est;  potest  acriptam 
foisse:  sive  ...  abdncit  a  tutis  (hoc  ab  aliis  inyen- 
tom  satis  est  certnm),  in  nnllam  malum  (in  add. 
Haasins)  yires  nisi  a  semet  ipso  peti  patiar. 

Ibd.  18,  3:  A  qnibns.  ergo  accipiemnsP  Ut 
breyiter  tibi  respondeam:  Ab  his,  qnibns  de- 
disse  yideamnr.  Nnm  etiam  maiore  delectn 
qnaerendns  est,  cni  debeamns  qnam  cni  prseste- 
mns?  Praynm  esse  dedisse  yideamnr  recte  snperio- 
res  intellexerant ;  hanc  enim  esse  sententiam,  ab  iis  solis 
beneficinm  accipi  debere,  qnibns  etiam  honeste  dari  pos- 
set  (de  qno  ante  qnaesitnm  est);  confirmat  hsec  aperte, 
qnod  seqnitnr:  cni  debeamns  (a  qno  accipiamns)  qnam 
cni  praBstemns  (demns).  Sed  yiolenter  ipsnm  yidea- 
mnr  mntatnr  in  yellemns.  £t  nnm  nnde  positnm  et 
snperioribus  subiectnm  habet  aliqnid  offensionis.  Potius 
igitur  sic  scriptum  fnisse  opinor:  Ab  his,  qnibus  de- 
disse  \yellemu8,']  Videamus^  num  etiam  ma- 
iore  dilectu  qnaBrendus  eit,  cui  cet.  Lipsius  cogita- 
bat  de  yideamur  in  yoyeamus  aut  gaudeamns  mu- 
tando. 

Ibd.  26:  Quanto  consequi  plura  potuissem» 
si  illnm  ant  illum  aut  me  colere  maluissem. 
Peryersissimum  est  aut  me;  queritur  enim  homo,  plura 
se  consequi  potuisse,  si  illum  aut  illum  patronum  potius 
coluisset  quam  bunc.  Itaque  scribendum  sine  dubio  est: 
illum  aut  illum  a  me  coli  maluissem.  Nam  illum 
aut  illum  me  colere  maluissem  yix  Seneca  dixit. 

Ibd.  27 ,  1  de  Cn.  Lentnlo  sic  in  Naz.  et  ei  proximis 
scribitur:  ingenii  fuit  sterilis  tempus  illi  quam 
animi.  Non  fefellit  ne  librarios  quidem  inferiores  sub- 
esse  tam  pusUli;  (de  Fickerto  manifestissima  interpolatione 
codicis  B  decepto  taceo);  sed  quoniam  ferri  hoc  nequibat: 
ingenii  fuit  sterilis  tam  pusilli  quam  animi, 
editores   duplici    transpositione   usi    sunt,    ut   efficeretur: 
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ing.  fnit  tam  sterilis  qnam  pnsilli  animi.  Bec- 
tins,  opinor,  tenebimus:  ingenii  fnit  tam  pnsilli 
qnam  animi,  et  sterilis  additum  pntabimns,  cum  cor- 
rnptnm  iam  esset  tam  pnsilli. 

Ibd.  31,  4:  Alioquin  pessima  optimae  rei 
condicio  est:  ut  gratus  sini  ad  fortnnam  mittor. 
Si  illa  inyita  respondere  non  possum,  sufficit 
animus  animo.  Extrema  haac  ridicule  connectnntnr, 
qnse  prorsns  contraria  sunt;  nam  si  fortun»  favore  opus 
est  ad  respondendum  (beneficio),  animus  animo  non  suffi- 
cit.  .Becta  et  aperta  hsec  sententia  est:  Alioqninpes- 
sima  optimae  rei  condicio  est,  $i^  nt  gratus  sim, 
ad  fortnnam  mittor,  si  illa  invita  respondere 
non  possnm  Sufficit  animns  animo.  Excidit  si 
post  st.    (De  c.  34,  1  dixi  vol.  I  p.  40  ima.) 

Lib.  III,  3,  1  in  codice  Naz.  sic  scribitur:  Prima 
omnium  ac  potentissima  (causa  est),  quod  novis 
semper  cupiditatibns  occupati  non,  quid  habea- 
mns,  sed  quid  petamns  in  id  qnod  est  qnod 
adpetitur  intentis  quicquid  domi  est  vile  est. 
Forma  loci  verbis  propter  similitudinem  omissis  cormpti 
hsec  fuit:  sed,  quid  petamns,  [spectamus,  Itanon] 
in  id,  qnod  est,  sed  quod  adpetitur,  intentis, 
quicqnid  domi  est,  vile  est.     [Similiter  Muretus.] 

(De  loco,  qui  est  c.  12,  2  transpositione  sanando 
dictnm  est  vol.  I  p.  49;  eodem  corrigendi  genere  recte 
Haasius  usus  est  c.  29,  5.) 

Ibd.  19,  1:  Alioquin  cotidie  dominum  snum 
(servus)obIigat;peregrinantem  sequitur, aegromini- 
stratur  eius  laborem  snmmo  colit.  Sic  Naz.  Hinc 
natae  interpolationes  (ministrat  et  labore  summo 
colit)  et  coniecturse  malse  (ut  Pinciani:  ministrat, 
eius  laborem  suo  tollit,  Haasii:  ministratur  eins 
labore  summo,  snblato  colit,  oratione  mire  in  passivam 
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formam  transeunte).  Non  proftmde  latet  ?ermnr  segro 
ministrat,  rus  eins  labore  summo  colii^) 

Ibd.  28,  3  (post  egregiam  et  certam  Salmasii  emen- 
dationem:  ubicunqne  nomen  illnstre  defecit,  illo 
deum  infulciunt,  cuius  praestanti»  et  facilitati Haasium 
quoque  suum  illud  verba  infulciendi  artificium  prsetulisse 
mirarer,  nisi  psene  desissem  mirari)  sic  oratio  interpun- 
genda  est,  ut  olim  fere  (in  ed.  1672  et  Bipontina)  interpunge- 
batur:  Neminem  despexeris,  etiamsi  circa  illum 
obsoleta  sunt  nomina  et  parum  indulgente  adiuta 
fortuna.  Siye  libertini  ante  vos  habentur  siye 
servi  ...,  erigite  audacter  animos  cet. 

Ibd.  29,  3:  Ita  nusquam  beneficio  vincitur, 
cuius  beneficium  est  ipsum,  quod  vincitur.  Scrib. 
quo  yincitur. 

Lib.  IV,  6,  1  (nam  3,  3  notavi  I  p.  68)  pars  yeri 
simpliciter  ex  optimo  codice  tenenda  est,  quam  nonnuUi 
tenuemnt,  sed  ad  totum  expediendum  unius  prseterea  lit- 
terae  error  tollendus  est;  nam  ex  his:  tot  flumine  misi- 
tera  super  quae  decurrunt  sola  aurum  yehentia 
(cod.  Naz.)  fieri  debet:  tot  flumina  emisit  per  ea^ 
super  quae  decurrunt,  sola  aurum  vehentia.  Per 
arenosa  sola,  super  quae  flumina  decurrunt,   aurum  vehunt. 

Ibd.  8,  1  (ubi  Seneca  Stoicorum  more  allegorice 
deos  ad  naturae  yires  et  motus  accommodat):  Liberum 
patrem,  quia  omnium  parens  sit,  quod  primum 


0  Cap.  26,  2  oertiagim»  emendationi  Gniteri  ez  quod  ikcientia 
quoi  (eias,  quoi  nectebantnr  insidi»)  imperite  oblo- 
qaitor  Fickertasy  negans  se  qaoi  in  Senec»  codicibas  reppe- 
risse.  Ideo,  qaod,  qao  tempore  nostri  codices  scripti  sant, 
desitam  erat  sic  scribi,  tantam  vestigia  sapersant  in  mendis 
inde  ortis,  qa»  non  paaca  repperisset,  si  intellezisset.  Yid.  yol. 
I  p.  68 ;  de  tranqa.  an.  8,  8. 
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inventa  seminam  vis  est  consultnra  per  volup- 
tatem.  Manifestnm  est  nihil  prorsus  loci  hic  habere  aut 
consulendi  yerbum  aut  futurum  participii  aut  nomen  novse 
formse  inde  ductum.  ^)  £t  huius  quidem  vocabuli  facilis 
nec  dubia  emendatio  est;  scriptum  enim  Aierat  consitura; 
nec  tamen  seminum  vim  invenit  Liber  aut  omnino  semina, 
sed  seminum  vitis  consitura  ei  debetur.  (Cicero  in 
iis,  quse  snpersunt,  semel  consituram^  semel  consitionem 
dixit.)  Yerum  neque  inventa  est  consitura  per  voluptatem^ 
nec  inde  causa  intelUgitur ,  cur  omnium  parens  Liber  sit. 
Prorsus  credo  Senecam  posuisse:  quod  primum  iu- 
venta  seminum  vitia  conaitura  peperit  volup- 
tatem.  Bestat  insequalitas  notabilis  haec:  Liberum 
patrem,  quia  ...  parens  sit  ..«;  Herculem,  quia 
...  invicta  sit  ...;  Mercurium,  quia  ratio  penes 
illum  est  numerusque.  Seneca  sine  dubio  scripserat: 
parens  ««^. . .  invicta  st  ..,  illumst.  Gicero  fortasse 
coniunctivo  uti  maluisset  in  aliorum  sententia. 

Ibd.  13,  1  si  non  per  se  constaret,  saltem  ex  eo, 
quod  infra  contrarium  infertur:  nobis  voluptas  est 
dare  beneficia  cet.,  constare  debebat,  etiam.eam  volup- 
tatis  definitionem,  quse  prior  ponitur,  infinitivo  efferri  nec 
posse  hsec  iungi:  vobis  voluptas  est  inertis  otii, 
sed  necessario  coniungenda  verba  sic  esse:  Vobis  vo- 
luptas  est  inertis  otii  facere  corpusculum  et  se- 
curitatem  sopitis  simillimam  appetere  cei  Sed 
nihil  est  otii  corpusculum  facere;  (nec  tamen  rectius  per 
se  dicitur  corpuaculum  facere  de  corpore  curando,  quae 
pars  beatae  vitse  Epicurese  prseterea  postea  per  se  ponitur). 
Scripserat  Seneca:    inertis    otii   facere   opuaculum^ 


^)  Non  fdgemnt  me,  qnsB  Hauptias  scripsit  Herm.  III  p. 
151;  sed  certos  snm  enm  defensionem  consultursB  abiec- 
turam  esse. 
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hoc  est,  exiguam  illud  opus  facere,  qaod  iners  otiam  ad- 
mittat.  ^) 

Ibd.  18,  2  primum  sententiae  rectius  separandae  sunt: 
Quid  sumus?  prseda  animalium  et  victimse  ac 
bellissimus  et  facillimus  sanguis,  quoniam  ce- 
teris  animalibus  in  tutelam  sui  satis  yirium  est. 
Qusecunque  vaga  nascebantur  et  acturayitam 
segregem,  armata  sunt;  hominem  imbecilla 
cingit;  non  unguium  yis,  non  dentium  terribi- 
lem  ceteris  fecit  Deinde  apparet  mendum  esse  in 
illo  imbecilla  cingit,  proquoqui imbecillitas  cingit 
substituunt,  improbabili  mutatione  sententiam  rectam  non 
consequuntur.  (Haasius  prorsus  aberrat;  nam  societas  pro 
armis  data  post  commemoratur,  hic  armorum  inopia  de- 
claratur.)  Manifesto  primum  significatur  hominem  contra 
impetara  non  dngi  firmo  duroque  tegimento  (nudum), 
deinde  non  habere,  quibus  alia  aggrediatur  (infirmum). 
Excidit  nomen  feminini  generis  ad  rem  et  verbum  cingit 
aptum:  imbecilla  [cutis]  cingit.  (Mox  recte  Lipsius: 
ex  obnoxio  validissimum.  Naz.  obnoxiom,  satis 
manifesto  indicio.) 

Ibd.  19,  2:  Hunc  igitur  (deum  Epicuri)  insep- 
tum  ingenti  quidem  et  inexplicabili  muro  divi* 
sumque  a  contactu   et  a    conspectu    mortalium 


*)  Cap.  16,  2  quod  e  scriptnra  codids  Nazariani  (qnomodo  id 
feoeris)  restitneram :  qnomodo  adficeris,  prsecepit  M. 
Hertzias  in  miscellaneis,  qn»  annalibns  philol.  insemit,  loco 
10.  Besidet  panlo  ante  mendum  in  his:  qais  non  ingra- 
tum  detestetnr  hominem  sibi  ipsi  inatilem? 
Agitnr  de  cansa  detestandi  reiicitnrqneEpicarea  de  animi  grati 
ntilitate,  ingrati  inutilitate  sententia.  Rectnm  esset:  Qnis 
i  non  ingratnm  detestetar,  non  ut  hominem  sibi  ipsi 

^  inatilem?Et  fortasse  sic  Seneca  scripsit. 
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non  habes^  quare^  yerearis.  Scribendam  interaep^ 
ium  ingenti  qnodam  (sic  iam  snperiores  ante  Ficker- 
tam)  et  inexplicabili  miiro.  Nihil  est  maepire^  nec  de 
sepiendo,  sed  de  intersepiendo  et  excladendo  agitar.  Prox* 
ime  ante  cam  Mareto  scribendam  esse:  proiecisti  ex- 
tra  mandam  (pro  metam)  et  sententia  Epicari  efc 
proiiciendi  verbam  et  hm  ipsa,  qaae  sabiiciantar  de  maro 
interiecto,  tam  gravi  convicio  clamant,  at,  qai  ad  hsec  sar* 
das  habent  aares,  qaid  iis  faciam,  nesciam. 

Ibd.  20,  3  manifestam  mendam  bsec  habent:  In- 
gratas  est,  qai  in  referenda  gratia  secandam 
datam  videt,  nisi  qais  patat  Latine  dici  secandam 
datam  de  novo  dono  post  exspectato.  Scripserat  Seneca: 
qai  secandam  actum  (rei  et  qaasi  fabalse)  videi 

Ibd.  21,  5,  abi  est:  qaem  mala  interpres  opi- 
nioin  eontrariam  tradidit,  scribendum  videtar  <raAi7. 
(§4in  his:  Qaomodo  est  disertus  etiam  qai  tacet, 
fortis  etiam  qai  compressis  manibas  vel  etiam 
alligatis,  qaomodo  gabernator  etiam  qai  in  sicco 
est,  alteram  qai  toUendam  est.) 

Ibd.  31  extr.,  32  init. :  Nempe,  dam  veterem 
illam  Scaaram  ...  cogitas,  indigne  fers  sabolem 
eias  iacere.  Deos  verisimile  est,  at  alios  indul* 
gentius  tractent  propter  parentes  avosque,  alios 
propter  futuram  nepotum  ...  indolem.  Ciceronem 
notum  est  aliqnoties  dixisse,  non  esse  veriswniley  ut  aUquid 
Jiat,  pro  eo,  quod  est  aliquid  jieri  (in  sententia  neganti 
aut  interrogatione  negationem  significanti) ;  hac  setatenemo 
ita  locutus  reperitur,  nedum  ut  in  affirmando  diceret  veri-^ 
mnile  esse^  ut.  Hac  vero,  quam  attractionis  nomine  oIh 
tegere  conantur,  orationis  apertissimae  confusione:  Deo9 
verisimile  est  ut  fadant  nemo  unquam  usus  est;  nam  in 
quibus  locis  ab  instituta  oratione  infinita  avaKoXav&fo^ 
transitur  ad  alteram  formam^  (ut),  ii  longe  alium  habent 
verboram  et  sententise  ordinem  implicationemque.    Itaque 
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mendosa  hsec  esse  constat;  sed  qa«  corrigendo  tentantor, 
yiolenta  nec  apta  sont.  Excidemnt  dno  ?erba  ob  causam 
perspicuam;  nam  cnm  Seneca  sic  scripsisset:  ...  subolem 
eius  iacere.  [Idem  facere]  deos  verisimile  est, 
ut  alios  cet.,  oculum  librarius  a  iacere  ad  facere  trans- 
tulit  et  hoc  se  scripsisse  putavit^  Huius  erroris  et  correc- 
tionis  generis,  de  quo  dixi  universe  yol.  I  p.  42  sqq., 
exempla  autem  plura  ex  unius  Plutarchi  scriptis  collegi 
p.  621,  l^atina  exempla,  praeter  ea,  quae  priore  loco  posui, 
reperientur  in  boc  volumine  apud  Varr.  1.  Lat.  YII  p.  97, 
yill  p.  104,  X  p.  161,  apud  Giceronem  de  domo  57  et 
80,  ad  Att.  XV,  6,  apud  ipsum  autem  Senecam  iterum 
in  hoc  de  benef.  opere  VI,  13,  4,  ad  Helv.  8,  5,  ep. 
77,  17  et  82,  11.  Kecte  ea  corrigendi  yia  in  Senecse 
scriptis  ante  me  usi  erant  iam  alii,  ut  de  clem.  II,  4,  4 
Pincianus,  hic  V,  25,  3,  VI,  42,  2  (aliis  praeeuntibus),  ep. 
9,  9  et  70  extr.  Haasius. . 

Ibd.  36,  3  e  codice  B  et  aliis  (nam  de  Naz.  tacetur) 
restituendum  est:  Totum,  inquam,  in  eo  est,  quan^ 
ium.  (Kepetitur,  quod  supra  dictum  erat:  inspiciam 
tamen  et  quantum  sit,  etdeinde:  hoc  tamen  quan- 
tum  est?)  Promissi  mei  verba  taxentur  (ut  con- 
atet,  quantum  promiserim).  * 

Ibd.  37,  3:  Expulsus  bonis  ^uis  ille  non  ut 
rusticus  iniuriam  tacitus  tulit,  contentus,  quod  non 
et  ipse  donatus  esset,  sed  Philippo  epistolam 
strictim  ac  liberaliter  scripsit,  qua  accepta  (rex) 
ita  exarsit  cet.  Mire  epistolae hominis  gravissime laesi  bre- 
yitas  commemoratur  (strictim)  et  magis  mire  liberalitas 
apud  regem  querentis.  Yerum  codices  boni  neutrum 
habent,  sed  strictam  (BetV,  nam  de  Naz.  in  hac  yoce 
tacetur;  G  scriptam)  et  (Naz.,  Col.)  liberayit.  Ede- 
batur  ante  Fickertum  strictam  ac  liberani  scripsit. 
Seneca  sine  dubio  posuerat:  destrictam  SkC  liberam 
scripsit.     Nam  destricta  aptissime  appellatur  eo  sig- 
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nificatn,  qno  Yalerins  Maximns  eensuram  destnctam 
appellavit  (II,  9,  ^)QiU$tim(mmm(yill,  5,  2)  et  mndictam 
(YI,  3  init.),  (Tlandins  antem  imperator  (in  orat.  de  civ. 
Gallis  danda)  dixit  desPriete  eausam  agere^  Plinins  minor 
desiricte  minari^  alii  alia,  Setieca  antem  ipse  destrin- 
gerelibertatem  (hoc  est,  tanqnam  gladium  expromere) 
de  benef.  VI,  84,  3  et  de  ira  II,  10,  4  imperatoris 
seyeritatem  destringi  in  milites  delinqnentes,  de  quo 
nsu  dixi  adolescens  in  dispntatione  de  Asconio  p.  11  not. 
Fro  liberam  poterat  (ex  liberavit)  in  mentem  yenire 
libera  bili;  sed  in  his  oodicibns  &cillima  et  vulgaria 
verba  mire  cormmpnntur. 

Ibd.  y,  3,  1:  LacedaBmonii  cives  snos  ...  ab 
bis  certaminibns  removerunt,  in  qnibus  victo- 
rem  facit  non  index  nec  per  se  ipse  exitns,  sed 
vox  cedentis  et  tradere  iubentis.  Sententia  flagitat: 
et  farcere  inbentis.  Ea  est  victi  et  submittentis 
se  vox. 

Ibd.  5,  4:  Ssepe  necesse  est,  ante  alia  bene- 
ficia  petamus,  quam  priora  reddidimus,  nec 
ideo  non  petimns  ant  tnrpiter,  quia  non  reddi- 
tnri  debebimns,  quia  non  per  nos  erit  mora,  qtio 
minus  gratissimi  simns.  Prins  qnia  absurdum  est; 
ad  tnrpiter  desiderari  verbum  videtnr.  Scribendnm  est: 
nec  ideo  non  peiemus  ant  turpiter,  quaai  non 
redditnri,  debebimns  (hoc  est:  nec  debito  nostro  pri- 
ori  turpitudo  adinncta  erit).  Deinde  non  s^tnr  in  hac  re, 
nt  gratissimus  aliquis  sit,  sed  nt  gratus  (quo  minns 
grati  simus),  Gum  coaluissent  voces,  additnm  est, 
pravo  modo,  snmns  (Naz.  et  alii).  (De  c.  8, 2  vid.  p.  408  n.) 

Ibd.  14,  3  scribendnm  sic  esse:  Qnomodo,  in- 
qnit,  adversns  malnm  ingratns  est  qnisquam, 
cnm  a  malo  (v.  cnm  malo)  dari  beneficium  non 
possitP  iam  Hanptius  dixit  (I  p.  9).     Sed  etiam  ea,  quae 
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sequQntar,  mendosa  esse  PiDcianns  intellexit;  neqne  enim 
alia  remm  genera  esse  apnd  imperitos,  alia  apnd  sapien- 
tes  et  bonos,  sed  aliter  ab  ntrisque  aestimari,  ne  quid  de 
aliis  vitiis  dicam.  Itaque  scribendumyidetur:  Ea  scilicet 
ratione:  Qui  (sic  Haas.,  Naz.  quia)  accipiet  ab  illo 
aliquid  ex  bis,  qu»  apud  imperitos  [in  preiid] 
sunt,  quorum  malis(vulgo:  quorum  si  malis)  copia 
est,  ipse  quoque  in  simili  materia  gratus  esse 
debebit,  cei  Et  si  tolli  voluit  etiam  Haasius.  Apud 
malos  copia  est  eomm,  quae  imperiti  magni  aestimant. 
(Siesbyeus:  Ea  scilicet  ratione,  quia,  qui  acci- 
piet  ceteraque,  ut  ego,  ne  ea  pro  hac  ponatur,  quam- 
quam  ipse  admonet,  id  fieri  fortasse  eodem  modo  posse 
quo  in  eiusmodi,  de  quo  dixi  ad  dic.  fin*  lY,  14  p. 
500.)  Extremo  capite  (5)  verum,  quod  ipsi  oodices  prae- 
bent,  negligitur:  yos  ad  speciem  veri  componite 
animum  et,  dum  honestum  discitis  (B,  alii;  Naz. 
discite,  vulgo  dicitis),  quicquid  est,  in  quo  (Naz. 
est  id  quo)  nomen  honesti  iactatnr,  id  colite. 

Ibd.  18,  1:  In  infinitum  eius,  inquit,  me 
obligas,  cum  dicis  ,,et  nostris**  (gratos  nos  debere 
esse  etiam  adversus  eos,  qui  nostris  aliquid  prsestiterint). 
Omnes  intellexerunt  eius  cormptum  esse,  nisi  quod  Fick- 
ertus  imperite  item  dici  pronuntiat  quomodo  quoad 
eius.  Gorrigendi  conatus  non  bena  processerunt.  XJna 
littera  tollenda  est:  In  infinitum  ius  me  obligas 
(ita  ut  infinitum  ius  in  me  creditores  habeant).  Sequitur: 
Qui  filio  beneficium  dat,  ut  dicis,  et  patri  eius 
dat.  Frimum  de  quod  quaero  (sic  Naz*  et  S;  ceteri 
fere:  de  quo  quaero);  deinde  illud  utique  mihi 
determinari  voloy  si  et  patri  beneficium  datur, 
numquid  et  patruo»  cet.  Opinor  scriptum  fuisse: 
Primum  de  cequo  (equo)  quaero  (sitne  hoc  ipsum 
aequum);  deinde  (hoc  aliquantisper  seposito)  illud  uti- 
que  cet. 
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Ibd.  21,  3:  fenerator  «••  debitores  ^on  ap- 
pellat,  qnos  scit  decoxisse,  et.in  qaornm  pado- 
rem  nihil  saperest,  ni^i  quod  pereat  Scr.  nisi 
quo  pereat  (nisi  quo  adhibito  prorsus  pereat  pudor 
debitoris).  Paalo  ante  (§  2)  scribendom  est:  Nam  al- 
tima  quoqae  necessitas  non  coget^  at  ad  eam  ve- 
niam.  Codioes:  necessitas  in  hoc  aget;  Haasias:  nec. 
non  in  hoc  aget.    Nihil  est  h.  1.  m  hoe  agere. 

Ibd.  25,  4:  Moneri  velle  ac  posse  secnnda 
virtns  est  quos  obseqaens  faciet  et  parere  hac 
illac  frenis  leniter  motis  flectendas  est  paacis 
animus  sni  rector  optimus;  proximi  sunt,  qui 
admoniti  in  viam  redeant.  Sic  Naz*,  B,  Gronovii 
codd.,  ceteri,  qnoram  ollam  est  pretiam.  Interponi  com- 
parationem  ab  arte  eqnoram  tractandoram  sumptam  Haa- 
sias  vidit,  sed  cam  eqaos  (sic  enim  recte  scripsit),  quem 
nominativom  esse  cetera  ostendant,  pro  aocasativo  plarali 
accepisset,  cetera pervertit  Scribendam est:  ...estEqaos 
(eqaas)  obseqaens  faeile  %i  parens  hoc  illac  fr.  1. 
m.  flectendas  est  Paacis  animas  sai  rector 
optimas;  proximi  sant  cet  Haec  cnm  scripsissem» 
aliqaot  mensibns  post,  cnm  ipsam  Qronovii  editionem 
inspexissem,  Babeninm  vidi,  prsBclari  acaminis  ho- 
minem,  idem  omnibns  litteris  coniecisse.  Apnd  Eickertam 
eius  coniectur»  nalla  mentio  est. 

Lib.  YI,  3,  2:  ignari,  qnantam  teloram  in  ad- 
versos  fortnna  comparet  Imo:  in  avereos^  at 
habet  B  (et  sine  dubio  Naz.),  hoc  est,  dam  in  aliis  oc- 
cnpati  de  fortan»  vi  non  cogitatis. 

Ibd.  8,  4:  et  in  anam  testem  de  me  rem  de- 
mittit  Non  magis  de  me  qaam  de  se;  atramqae  seqae 
prave  additar.  Naz.  testem  demere  demittit  Fait: 
in  nnnm  testem  temere  (sic  iam  alii)  rem  demittit 
Et  temere  (sine  rem)  edebatar  ante  Mckertam. 

27* 
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IM*  13,  4:  Aliqnid  istic  tna  cansa  facis, 
aliqnid  mea;  tna,  qnod  redimis.  Addebant  snpe- 
riores  ex  nno  et  a]tero  codice  interpolato:  mea,  qnod 
eligis.  Scribendnm  erat:  tna,  qnod  redimis,  [mea^ 
quod  me  redimis'],  Acnmett  est  in  oontrariis  redi- 
mis  (inlSnite,  aliqnem)  et  me  redimis.  Cfr.  27^  1: 
optas,  nt  ope  indigeat  ...  optas,  nt  tna  indigeat 
ope.    (Cfr.  ad  IV,  31  et  32.) 

Ibd.  15,  6:  Qnod  tn  pretinm  ponis  traiici- 
enti  maria  et  per  medios  flnctns,  cnm  e  terrae 
conspectn  recessit,  certam  secanti  viam  cet. 
Scrib.  cnm  terra  e  conspectn  recessit.  Ipse  qui 
navigat,  non  recedit  e  conspectn  terraB.  In  v^bis,  qnse 
proxime  prsecednnt  (5),  pravnm  est  nt,  qnia  neqne  effec- 
tns  signifleatnr  neqne  conoessio,  sed  cansa.  Yidetar 
fiiisse:  non  tamen  nllum  istic  tunm  mnnus  est, 
ubi  non  ex  nsn  effectnve,  sed  ex  consuetndine 
et  annona  ceetimatur  (pro  sstimetur),  nisi  ftdt:  ut 
ubi  , . .  sestimetnr. 

Ibd.  16,  2:  nihil  amplins  (medico  qnam  merce- 
dem)  debeo,  quia  me  non  tanquam  amicum  vidit, 
sed  tanqnam  imperatorem,  Ineptnm  esse  (de  nno 
ex  commnnibus  segris,  quos  medicus  perambulat)  impera- 
toris  nomen  plnres  videmnt ;  aptnm  non  invenemnt.  Gredo 
scriptum  ftdsse  interpeUatorem  (qui  operam  invocando 
interpellat). 

Ibd.  23,  1:  non  externa  cogunt  deos,  sed  sna 
illis  in  legem  aeterna  volnntas  est.  Becte  in  ed. 
Erasmi  priore  scriptum  erat:  in  ^«^^setelrna.  Deomm 
voluntas  tota  est  in  lege  aeteraa  eaque  continetnr.  Vo- 
Inntatem  esse  m  Ugem  (intelligunt,  opinor,  pro  lege), 
Latinum  non  est.  * 

Ibd.  31,  5:  Tantas  minas  belli  et  paene  to- 
tins  generis  bumani  ruentis  impetnm  paucis- 
simi  sistent.    Geminandae  duae  litterse,  ut  fiat:  gene- 
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ris  humani  irruentis  impetnm.  Longe  aliter  genns 
'  bnmannm  mere  didtnr. 

Ibd.  38,  8:  Agricolam  annon»  caritas  eri* 
git;  eloqnentiaB  pretinm  exceptat  litinm  nnme- 
ras;  medicis  gravis  annns  in  qnaostn  est  (sic  recte 
edd«  snperiores,  non  in  qnaestnm).  Ineptnm  illnd  ex- 
ceptat  plnribns  modis  tentatnm  est,  nnllo  feliciter.  Scrib. 
eloqnentisB  pretinm  diseeptat  (et  de  eo  decernit) 
litinm  nnmerns.^) 

Lib.  VII,  4,  5:  Qnemadmodnm  probemns 
omnia?  nnncenim  omnia  sapicntis  esse  inter 
dnos  convenit;  illnd,  qnod  qnseritnr^  colligen- 
dnm  est,  qnomodo  liberalitatis  materia  adver- 
sns  enm  snpersit,  cnins  nniversa  esse  conces- 
simns.  N^o  postolare  poterat,  nt  Seneca  omnia  pro- 
baret  (qnid  enim  hoc  estP),  sed  nt  id»  de  qno  agitnr; 
diffelrt  antem  ex  hoc  nnam  parfaem,  de  qna  convenit;  alte- 
ram,  de  qua  nnnc  qnceritnr,  confirmandam  snmit  Itaqne 
ad  hanc  formam  Seneca  scripserat:  Qnemadmodnm 
probemns  omnia  [eapientie  eeae,  videbimu8\] 
nnnc  enim  inter  nos  convenit;  illnd,  qnod 
qnseritnr,  colligendnm  est,  oet.  Gnm  excidissent 
hsec:  amnia  sapientis  esse»  videbimus  (propter 
probemus  et  videbimns  similiter  terminata),  supple* 
mentam  ex  margine  in  contextam  orationem  onm  errore 
iUatnm  est.  De  videbimns  differendi  significatione 
posito  dicetnr  ad  ep.   75,   5.    Inter  nos  omnesj  snpe- 


^)  G.  37  extr.  Latine  non  dicitur  absolaie  esse  aliquid  in  patroci' 
nium,  esse  th  gloriam  pro  eo,  quod  eet  patrodnio,  glorice,  Becte 
didtnr  m  patroamum,  th  gloriam  eatis  esse,  Sed  tam  anda- 
oem  Biispicionem  (addendnm  esse  Batis  ante  est)  in  margine 
pono  ao  fortaBse  mendvn  tanqnam  inceH»  medicin»  notare 
prpstabat. 
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riores  editores;  solus  Fickertas  (iit  secatas  est  Haasins!) 
inter  dnos  tneri  conatns  est,  adscripto  c.  19,  1.  Inter 
dnos  Senecam  dicere  potoisse,  qnis  dnbitat?  Hoc  loco 
non  dixisse,  qnisqnam,  qni  san»  mentis  est»  negabit? 
Qnid  enim  numems  ad  rem  pertinet?  Neqne  duo  idem 
est  ac  no8  duo,  etsi  ita  I.  F.  Gronovius  enarrare  cona- 
tns  est. 

Ibd.  8,  2  eloqnentiam  artificiosam  et  exomatam 
dixeritne  Seneca  concinnatam,  dubito,  potiusque  ein- 
einnatam  scripsisse  pnto,  hoc  est,  cindnnos  illos  haben- 
tem,  qnos  Gicero  et  Augnstns  dixemnt. 

Ibd.  14,  3:  Etiam  damnato  reo  oratori  con- 
stat  eloqnentiaB  officinm,  si  omni  inre  nsns  est. 
Dicendi  artem,  non  omninm  inris  suffugiomm  cognitionem 
et  usnm  orator  praestare  debet;  nec  omni  iure  nti 
recte  dicitnr,  qni  nuUum  iuris  praesidium  omittit.  Scri- 
bendum  i>rorsns  pnto:  si  omni  ui  renisus  est.  (Paulo 
ante,  §  2,  nihil  erat,  cur  Haasins  recta  tnrbaret  propter 
yerba  non  esse  errore  ex  superioribus  repetita,  nt  c.  15, 
3  repetitnr  debes,  nt  c.  16,  5  illi  qnia  repetit,  hnic 
quia,  nbi  itidem  Haasins  prseceps  mit.  Cap.  14,  5  eo- 
dem  modo  emendaram,  quo  Hanptius  U  p.  6.) 

Ibd.  19,  4:  Tale,  inquit,  illi  beneficium, 
quale  accepisti,  non  potes  reddere;  accepisti 
enim  a  sapiente,  stulto  reddis.  Non  (sic  alii,  Naz. 
in  mai^e;  „quid  contextos  habeat,  latef)  reddo  illi, 
quale  nnnc  potest  accipere  nec  per  me  fit  quod 
deterius  id  quod  accepi  reddam  sed  per  illum 
id  quod  accepi  reddam  cui  si  ad  sapientiam  red^ 
ierit  reddam  quale  dnm  in  malis  reddam  qnale 
in  illo  potest  accepi.  Has  litteras  cod.  Naz.  habet; 
interpunctionis  omnem  speciem  abieci.  Apparet  i»imum 
duo  tempora  distingui,  qnid  nunc  laeiat  is,  qni  loquitur, 
qnid  alio  tempore  faeturas  dt;  Mn  (de  qno  erroris  genere 
dixi  in  proximo  loco,  c.  14,  2)  verba  qusedam  bis  esse  scripta, 
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primam  id  quod  accepi  reddam,  deinde  reddam  quale; 
postremo  referri  inter  se  in  malis  et  in  illo,  ut  alterum 
ex  altero  corrigendum  sit;  (nam  imo,  quod  tota  senten* 
tia  fiagitat,  pro  non,  quod  in  Naz.  contextu  non  fuit,  iam 
Erasmus  et  Muretus  restituerant).  Nascitur  igitnr  hsec 
scriptura  prorsus  recta  et  bona:  Imo  reddo  illi,  quale 
nunc  potest  accipere,  nec  per  me  tii^  quod  dete*- 
rius,  sed  per  illum;  id,  quod  accepi,  reddam, 
cum  (aut  reddam  ei^  si)  ad  sapientiam  redierit; 
dum.  in  malo  st^  reddam,  quale  in  illo  potest 
accipi.  Sententia  quae  esset,  yidit  iam  Erasmus  et  cum 
scripsit.  Sequitur  paulo  post  (6):  Ferse  inter  nos 
educatsB  sunt,  in  silvas  eruperunt:  aliquid  man- 
suetudinis  prlstinae  retinent,  cei  Ineptissima  est 
hsec  fingendi  figura,  cum  prssertim  sic  omnes  universe 
ferae  significentur.  Scrib  :  Ferae  inter  nos  educatse 
si  in  silvas  eruperunt,  aliquid  m.  pr.  retinent. 
Ex  si,  sequente  in,  factum  est  s;  id  ut  alibi  pro  stint 
acceptum. 

Ibd.  20,  5:  Qu6d  meum  non  est,  redeat  ad 
dominum,  bonus  sit  an  malus.  Quid?  diligenter 
istud  excuterem,  si  non  redderem,  sed  darem. 
Barbamm  est  bonus  sit  an  malus  pro  eo,  quod  Latine 
didtur:  sive  bonus  est  sive  malus.  Quid  nihil  agit 
Scribendum:  redeat  ad  dominum.  Bonus  sit  an 
malus,  quid  [ad  me]?  Diligenter  istud  excu- 
terem,  si  cet.  (Gap.  22,  1,  ubi  Fickertus  et  Haasins 
ediderunt:  Redde  et  te  accusa,  revocandum,  quod 
ante  edebatur:  Redde  et  accusa.  Nihil  est,  cur  is, 
quem  Seneca  alloquitur,  se  accuset,  sed  benefiqio  ex- 
soluto  licebit  ei  hominem  malum,  cni  reddiderit,  accu- 
sare.) 

Ibd.  29,  1  quoniam  particulis  coniunctis  quoniam 
quidem  progressio  qusBdam  et  ascensus  significatnr,  verba 
sic  interpungenda  sunt:    Damnum  non  tunc   (Haasius 
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nanc)  fsctam  spparait;  ingratas  non  sine  nostro 
pudore  protrahitar;  qaonism  qaidem  qaerela 
amissi  beneficii  non  bene  dsti  signam  est,  qaan- 
tam  possamas,  csasam  eias  apad  nos  agamas; 
fortasse  cei  Sed  prim»  sententiae  vitiam  non  remove- 
tar  Haasii  correctione.  Saperiores  edebant:  Damnam 
tanc  factam  nnnc  apparait.  Videtor  fiusse:  Dam- 
nam  non  tanc  factam  [e»t^  eum]  apparait. 

Ibd.  30,  2:  Qaae  ratio  est  exacerbare  eam, 
in  qaem  magna  contnleris»  at  ex  amico  4abio 
fiat  non  dabias  inimicas  et  patrocininm  sibi 
nostra  infamia  qaaerat  nec  desit?  Nescio  qaid 
est,  qnod  eam»  cai  tantam  debnit»  ferre  non 
potait;  sabest  aliqaid  cet  Yerba  nec  desit  nnllam 
habent  sententiam.  QaaB  seqnantar,  nescio  cet,  non  ex 
scriptoris  persona  dicontor,  sed  ex  eios,  qai  ingratmn 
eam,  in  qaem  beneficiam  contalitt  expertas  inioriam  sibi 
&ctam  elcTare  conatar.  Scripserat  Seneca:  Qase  ratio 
est  exacerbare  eam,  .••  qaaerat,  nec  dieere: 
Nescio  qaid  cet.    Praestat  hoc  dicere. 

De  clementia  lib.  I  cap.  1,  5  non  tam  feliciter, 
qaam  solet,  tractayit  Haaptias  (II  p.  5).  Nam  cam  in 
codicibas  fide  dignis  (Nazariano  et  Gronovii  Erf.  et  Am- 
ploniano)  sic  scriptam  sit:  Potes  hoc,  Cssar,  aa- 
dacter  praedicare,  omnia,  qase  in  fidem  tatelam 
beri,  nihil  parte  (Erf.  p.  te)  neqne  vi  neqae  cla- 
mari  reL  p.  (clamari  r.  p.),  camqae  ex  his  dao  appa* 
reant,  alterom,  daobas  modis  fere  idem  dici,  primam  aienti 
(omnia),  deinde  neganti(nihil),  alteram» . priorem  s^iten- 
tiam  ex  parte  primaria  et  relatiya  compositam  foisse,  is, 
deterritas,  opinor,  nimia  Haasii  interdam  in  laconis 
fingendis  et  verbis  intercalandis.leyitatet  hic  aperta  yesti- 
gia  omissorom  qacnnndam  verboram  ob  vocem  eandem  bis 
positam  aat  daas  similes  neglexit  et  sastalit.     Scriptam 
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ftierat  ad  hano  formam,  a  qna  non  mnltam  Haasios  dis- 
cessit:  omnia,  quae  in  fidem  [ei]  tutelam  [acce- 
peris,  salya  ha]beri,  nihil  per  te  neqne  Ti  neqne 
clam  [damni  da]ri  reip. 

Ibd.  3,  1:  Nanc  in  tres  partes  omnem  hanc 
materiam  diTidam:  prima  erit  mannmissionis» 
secnnda,  qn»  nattlram  clementi»  habitnmqne 
demonstret,  .*.  tertio  loco  qnaeremns,  cet  Ma- 
nnmissionis  nihil  simile  in  omni  materi»  tractatione  esse 
multi  intellexemnt.  In  primia  parte  Seneca  dementiam 
commendat  tanqnam  omninm  maxime  principi  et  Neroni 
conTenientem.  Opinor  igitnr  Senecam  scripsisse  manus 
iniectioniB,  hocesty  nt tibi  mannm  iniiciam  ac  te  teneam. 
Manus  iniectio  pro  nno  yocabnlo  erat  in  inrisconsnltomm 
sermone  et  ita  ponitur  apud  ipsum  Senecam  de  const. 
sap.  5,  7. 

Ibd.  69  2:  Qnotns  qnisque  ex  qusBstoribus 
est,  qui  non  ex  (recte  edd.  superiores  ea)  ipsa  lege 
teneatur,  qua  quaerit.  Qu»rit  (de  criminibus)  non 
qusestor,  sed  qucBaitar  (ut  apud  Yergilium  quesitor  Minos), 
itaque  Seneca  scripsit  Frequens  est  h»c  confiisio  in 
codicibus  et  editionibus  etiam  aliorum  scriptomm. 

Ibd.  7,  1:  et  quis  regum  erit  tutus,  cuius  non 
membra  haruspices  colligantP  Hoc  est:  Omnium 
tutomm  regum  membra  (fulmine  disiecta).  haruspiees  col- 
ligeni  Atqui  hoc  sententise  repngnat,  qu»  hsec  est,  nemi- 
nem  regum  fore  tutum,  omnium  membra  bamspices  col- 
lecturos.  Scribendum  est:  Ecquis  (sic  recte  edd.  snpe» 
riores)  regum  erit  tutusP  Guius  non  membra 
haruspices  colligent? 

Ibd.  9,1:  DiTus  Augustus  fuit  mitis  princeps, 
si  quis  illum  a  principatu  suo  »stimare  incipiat; 
in  communi  qnidem  reipublicse  gladium  moTit. 
Nihil  commune  reip.  significat,  quod  principatui  contra- 
rium  poni  possit  et  superius  bellorum  ciyilium  triumvira- 
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tiisqae  tempns  notare.  Ante  glsdi  excidit  nomen  neees- 
sariom  simiUimamm  litterarmn:  in  commnni  qu.  reip. 
elade  gladinm  movit.  Eodem  capite  §  3  Angnsti  iam 
prindpis  clementia  soperioris  temporis  inclementin  con- 
traria  sic  conmiemoratar :  Nox  illi  inqnieta  erat, 
cnm  cogitaret  adolescentem  nobilem,  .  .  .  Cn. 
Pompeii  nepotem,  damnandnm;  iam  nnnm  homi- 
nem  occidere  non  poterat,  cum  M.  Antonio  pro- 
scriptionis  edictnm  inter  coenam  dictaret.  Be- 
dicnlnm  hoc  extreinnm,  si  recte  intelligitnr;  neqne  enim 
nllo  modo  sic  intelligere  licet,  tanqnam  soiptnm  sit:  cnm 
antea  .  .  .  dictassei  Vemm  clarissime  monstrant 
codices,  in  qnibns  scribitnr  M.  Antonins«  Itaqne  resti- 
tnendnm  est:  iam  nnnm  hominem  occidere  non  po- 
terat,  cui  M.  Antonius  proscriptionis  edictnm 
inter  ccenam  dictarat.  M.  Antonio  Seneca  primas 
cmdelitatis  partes  dat,  dietandi,  Angnsto  reMnqnit  secnn- 
des,  scribendL 

Ibd.  11,  4  scribendnm  ita  esse:  Qnid  enim  est, 
cnr  reges  consennerint  ...,  tyrannornm  exsecra- 
bilis  ac  brevis  potestas  sit(pro  est)?  dixi  adolescens 
in  emendatt.  Gic.  academic.  et  de  legg.  p.  34.  (Pftolo 
snpra  §  2  e  codd.  potins  effidtnr  non  comprehensi- 
bilis  amor  qnam  incompr.  a.) 

De  c.  12»  2  dixi  voL  I  p.  33,  nbi  poteram  addere, 
Lipsinm  sententiam  vidisse.  Sed  §  3  luereo,  rectene 
dicatnr:  nterqne  licet  noji  minns  armis  valletnr]; 
nam  ant  non  minns  de  nno  r^  dicendnm  videtnr 
fnisse  (qnam  tyrannns)  aut  seqne  de  ntroqne.  Fortasse 
Seneca  scripdt:  nterqne  licet  dominus  armis 
valletnr. 

Ibd.  13, 1:  gIoriosnsqnemiIes(pnbIic»enimse- 
cnritati  se  dare  operam  videt)  omnem  laborem 
libens  patitnr.  Nec  per  se  optime de milite  secniitatis cn- 
stode  dicitnr  dare  operam^  et  alio  dncunt  yestigia  optimi  codi- 
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cis:    8€f  dare  videm  omnem,  ex  qno  effici  Tidetor:  se 
dare  fidem  videt  (efficere,  nt  ei  confidatar). 

Ibd.  14,  1  scribendum:  nisi  magnse  ...  ininrise 
patientiam  «t?tcerttn<(proevicerint),  nisi  plus  est, 
qnod  timet,  qnam  qnod  damnat,  non  accedit  ad 
decretorinm  stilnm.  Vid.  ad  qnaest.  nat.  IV,  2,  22. 
(Sic  cod.  aliqnis  Gnelf.) 

Ibd.  15,  2:  Tarinm,  qni  filinm  deps^hensnm 
in  parricidio  exilio  damnavit  ...,  nemo  non  sn- 
spexit,  qnod  contentns  exilio  ...  MassilisB  parri- 
cidam  continnit.  Primnm  cansa  et  damnatio  significa- 
tnr,  deinde  in  pcena  constituenda  lenitas.  Itaqne  praynm 
est  prins  exilio;  et  codices  (Naz.  et  alii)  consilio 
habent.  Scribendnm  igitnr  est:  in  parricidi  consilio. 
(Adinvit  errorem  yel  gennit,  qnod  p]arricidi  non  plennm 
yidebatnr.) 

Ibd.  16,  3:  Uter  antem  praeceptor  libera- 
libns  stndiis  dignior,  qni  excarnificabit  di- 
scipnlos  :  .  .,  an  qni  monitionibns  .  •  .  docere 
malit.  Scrib.  malet.  Incredibile  est  talia  incnriose 
transmitti. 

Ibd.  19;  3:  Est  enim  illi  (natnrse)  mos  exer- 
cere  se  in  parvis  et  ingentinm  rernm  docnmen- 
tam  minima  argere.  Sic  Naz.  (ceteri  agere  ant  an- 
gere),  geminata  littera  m.  Scrib.  docnmenta  minima 
spargere,  (Qnod  Haasins  in  minima  cogere  scripsit, 
Hanptins  in  m.  nrgere,  debebat  in  minimnm  dici; 
nrgere  in  minimnm  siye  minima  pro  eo,  qnod  est 
cogere,  contrahere,  omnino  non  dicitnr.) 

Ibd.  22,  8  (constituit  bonos  mores  ciyitati 
princeps  et  vitia  eins,  si  patiens  eornm  est,  non 
tanqnam  probet,  sed  tanqnam  invitns  ...  ad  ca- 
stigandnm  veniat,  nt  in  Naz.  et  aliis  scribitnr^  iam 
Gronovins  sensit  verbnm,  qnod  varie  snppletur ,  inesse  in 
eins  (vel  potins  ein;  nam  a  geminatione  seqnentis  litterse 
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ortum  68t)  scribiqae  eruii  yoloit;  fortaase  prastat   eMt 

aat  evineil. 

lib.  II,  2,  1  et  2  primum  oihil  eet,  cnr  non  simpli* 
dter  teneatiir,  quod  in  oodicibag  est:  parcetar  abiqae 
manibas  tais,  hoc  est,  abiqae  abstinebitar  sceleribas, 
ne  eogantar  manas  ta»  tristes  litteias  scribere.  Seqaitor 
in  codicibus  bonis:  Diatias  memorari  haic  patere^ 
abi  Senecfun  scripsisse  opinor:  D.  me  immorari  huic 
[voci]  patere.  Infira  (3),  abi  hsBC  in  codicibas  scripta 
legantar:  Ac  nescio  qnomodo  ingenia  immania 
et  invisa  materia  secandiori  expressernnt  sen- 
sas  yehementes  et  concitatos,  statim  apparet  inge- 
nia  poetaram  perverse  immania  et  invisa  appellari,  nec 
minus  perverse  materiam  eam,  qa»  hic  sig^catar,  in 
tyrannis  describendis  positam  secandiorem  appellari,  ne 
qnid  dicam  de  ablativi  asa  (mcOma  seeundiore  eaprimere 
senms).  Omnia  recta  fiicile  finnt:  Ac  nescio  qao- 
modo  ingenia  in  immani  et  invisa  materia  se- 
cnndiore  ore  expresserant  sensas  vehomentes 
et  concitatos.  (Felicias  iis  in  hac  materia  sensos  se 
dederant  quam  in  ceteris.)  Hsec  correctio  iam  lipsio,  nisi 
quod  in  non  addidit,  in  mentem  yenerat,  sed  cam  apud 
Fickertam  omissa  esset»  iteram  a  me  facta  est. 

Ibd.  4,  2  Seneca  postqaam  definitionem  crndelitatis 
posoit,  qaa  ea  ad  atrocitatem  in  pcdnis  exigendis  reyocator, 
obiici  fingit,esse  qo^Bdam  facinora  immania,  atBosiridis  et 
Procrostae,  qaae  sab  hanc  finitionem  (sic  enim  ipse  appel- 
lat)  non  cadant:  H»c  cradelitas  qaidem,  sed 
qaia  nec  altionem  seqaitar  (non  enim  Issa  est) 
nec  peccato  alicai  irascitar  (nallam  enim  ante- 
cessit  crimen),  extra  finitionem  nostram  cadit. 
Primnm  omitti  nallo  modo  in  haiasmodi  concessione  po- 
terat  est;  deinde  Seneca  haoc  esse  cradeUtatem  minime 
concedit  (snam  enim  definitionem  prorsus  toUeret),  sed  in 
proximis   (Possumns    dicere    cet)   ostendit,    qaomodo 
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vitari  hoc  possit.  Itaqne  excidisse  apparet  yerbam  neces- 
sarinm  prcpter  similitadiiiem  litteramm  ant  latere  in  ipso 
qaidem:  Haec  ei^adelitas  qaidem  videtur  (aat 
yidetar  tantam),  sed,  qaia*  Tam  post  cadit  in 
Nazariano  (et  Col.)  scribitar:  finitionem  continebat 
(Gol.  tenebat)  in  poenis  exigendis  intemperan- 
tiam  animi;  interpolando  additnm  est  qase  ante  fini- 
tionem,  tnm  in  deterrimis  factam  finitio.  Sabest  et 
paene  eminet:  finitio  enim  continebat  cet  Seqaitnr 
§  3  extr.  in  Nazariano:  Hanc  (crndelitatem,  id  est,  in- 
clinationem  animi  ad  asperiora)  clementiam  repellit 
longins  stare  a  sse  nam  severitatem  ille  con- 
venit.  Efficitnr:  Hanc  clementia  repellit,  longe 
iussam  ire  a  se;  vum  severitate  illi  convenit. 
In  extremis  non  ita  longe  a  vero  aberat  Haasias;  repellU 
lanffe  dMtare  nollam  habet  speciem  Latin»  orationis. 
Explicat  deinde  Seneca,  yirtates  et  clementiam  et 
severitatem  esse,  vitia  cradelitatem  et  misericordiam. 

Ibd.  5,  3:  Qaod  si  6st  (ut  Stoicoram  decretis 
omnia  delicta  ad  poenam  sine  spe  dedacantnr),  qaidnl 
haec  scientia,  qn»  dediscere  hamanitatem 
inbet  portnmqne  adversas  fortanam  certissi- 
mam  mntao  aaxilio  clndii  Becte  viderant,  qni  in 
scientia  mendnm  esse  putarant;  neqne  enim  Stoicornm 
decreta  (propria,  quibus  a  eeteris  difTerant)  Latine  scientise 
nomine  appellari  possont.  Scribendnm:  Qnidni  haec 
eit  aententiaj  qnse  cei,  hoc  est:  confitendam  est,  hanc 
esse  sententiam,  qase  cet.  (De  qaidni  vid.  ad  II  de 
benef.  10,  4,  Apad  Giceronem  veteresgae  seqai  debebat: 
qu<B  iubeat  . . .  ehtdat,  Eam  legem  licentius  etiam,  quam 
ceteri  huius  setatis,  Seneca  negligit;  paaca  ex  infinitis 
exempla  ponam:  de  vit.  beat.  10,  1  et  19,  3;  de  benef. 
III,  23,  2 1»8,  YI,  21,  4,  quaestt  natt.  I,  3,  3,  II,  26,  8  et 
9;  47  init,  49;  epist  30,  11;  36,  2  et  3;  55,  3;  71, 
25;    108,   30  (esse,  quorum    ..•  habet).    Sed  recte 
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LipsioB  portum  aufisiUo  ehuii  prave  did  sensit  (neque  enim 
Amilium  portom  petit)  scribendumqae  esse:  portamque 
,,,  mutai  auxili  cladit  (miseris).^ 

Ibd.  6,   3:     Ergo    non    miserebitur    sspiens, 

sed   succurret,  sed   proderit,   in  commune  aux- 

ilium  natus  ac   publicum   bonum,    ex  quo  dabit 

cuique    partem:  etiam   ad   calamitosos  pro  por- 

tione    improbandos     et.  emendandos    bonitatem 

Buam  permittet;  adflictis  vero  et   sortis  (culpa 

addit  Haasius;   Pincianus  et  alii  fortuitis)  laboranti- 

bus  multo  libentius  subyeniei     In  his,  qu»  prseter 

unum  in   codidbus  sanorum   speciem*  habent»    multa  et 

gravissima  sunt  Vitia  sententi^.     Primum  cur  etiam  ad 

calamitosos   bonitatem   permissurus   sapiens    didtur,    qui 

primo  loco  iuvandi  videntur  esse?  deinde  qusero,    quid  ab 

his  ita  differant  afflicti,  ut  cum  adscensus  nota  (yero) 

sapiens  his  multo  libentius  subveilturus  esse  dicatur; 

tum  scire  velim,   cur  portionis  mentio  In  calamitosis 

fiat,   qu»  in   omnibus   serTanda   videtur;  postremo   vero, 

quod   expediri  nullo  pacto  potest,    cur  ad  calamitosos  non 

iuvandos,   sed  emendandos    bonitas  sapientis  permittitor, 

quasi  calamitosi  magis  quam  fortunati  mali  et  omnes  mali 

sint?  nam  quid   ad  caJ^tosos  improbandos  bonitate 

opus  sit  et  ad  eos  pro  portione  improbandos,    adeo 

excogitari  nequit»   ut  prorsus  ridiculum  hoc  sii    Quid  fiet 

igitur?     Bemoyendi  ita  sunt  calamitosi  iUi,  ut  sapiens 

bonitatem  suam  permittere  dieatur  etiam  ad  improbandos 

et  emendandos,  hoc  est,   ad  homines  minus  bonos  et  pro- 

bos  atque  emendatione  egentes,  multo  yero  libentius  ad 

adflictos.    Sic  igitur  scribemus:    ex  quo  dabit  cuique 


')  Panlo  post  (4)  qnod  e  yestigiis  codicis  Nee.  Bcripseram:  non 
potest  antem  magnna  esse  idem  ac  msBstns;  msBror 
oet.,  occnpayit  Hanptins  I  p.  8. 
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partem;  etiam  pro  portione  ad  improbandos  et 
emendandos  bonitatem  suam  permittet;  adflic- 
tis  vero  cet.  Gnm  non  intelligeretor,  improbandos 
et  emendandos  dici  per  se  de  genere  hominnm 
{ngoe  vove  fsejumove  xal  inavog&wTdove)^  non  de 
actione,  qnaesitum  est  nomen,  ad  quod  gerondiva  perti- 
nerent,  additamqne  calamitosos  et  ad  id  necessario 
prsepositio  retracta*  In  extremis  scribendum  videtor: 
adflictis  vero  et  sortis  laborantis  (hominibos);  id 
cur  mutatum  sit  (nt  afflictis  alter  dativas  adiungeretur), 
perspicuum  est.  Opusne  est  ad  coninnctionem  adiectivi  et 
genetivi  defendendam  adscribere  v.  c.  Liv*  XL,  51,  4: 
plura  et  maioris  uaua^  Suet.  luL  75:  medioa  et  neutriua 
partis  ? 

Ibd.  7,  1:  At  quare  non  ignoscet?  Yacuam 
constituamus  nunc  quoque  quid  sit  veniam,  et 
sciemus,  dare  illam  a  sapiente  non  debere.  Sic 
Naz.  Yacuam  etiam  ceteri  codices  habent,  sed  recte 
scientia.  Opinor  scriptum  fuisse.:  Vacuo  animo 
constituamus  nunc  qu.,  qu.  s.  scientia,  et  scie- 
mus,  dari  cett.  Sed  haereo  in  nunc  quoque,  quod  ad 
quam^  superiorem  constitutionem  referaturt  non  video. 
Fuitne  constituamus  in  unoquoque?  Paulo  post,  ubi 
est:  ego  ut  breviter  tanquam  in  alieno  iu- 
dicio  dicam,  aut  tollendum  est  ut  aut  scribendum 
autem. 

QnsBstionuin  natnraliiuii  libri,  ab  ipso  Seneca  ex 
farragine  excerptorum  sine  ordine  et  sine  intentiore  cura 
compositi,  interpositis  ubique  contra  malos  mores  et 
cupiditates  declamationibus  tumidis  et  contortis,  a  librariis 
iam  antiquitus  permale  habiti  (confuso  etiam  alicubi  libro- 
rum  ordine  et  finibusy  ut  Haasius  demonstravit)  et  lacu- 
nas  habent  (ut  lY,  3  init.,  ubi  tantum  argumenta  notan- 
tur)    et   etiam   in    optimo,   qui   adhuc   innotuit,    codice, 
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BcndiiMiin  ssc  Xiii  (E),^)  mendonnn  gniviuiiif  interdmn 
ex  pnsillis  enroribas  in  nnram  spedem  detorbxmm,  mag- 
nam  nm.  Ceteri  eodiees  bic  qnoqne  ineredibiliter  inter- 
polandi  Insibns  depraTati  snnt,  qnomm  initia,  nee  ea  panra, 
(qnod  media  aetste  boc  opns  leetitabatnr)  iam  snnt  in  co- 
dice  Bambeigensi  (B),  saecnli,  si  reete  traditnr,  XI,  coi 
proximi  ennt  PaL  3 ,  4  et  fragmentnm  (Toloniense ;  ceteri, 
indidem  orti  (qnod  demonstrant»  nt  boc  ntar,  eadem  yerba 
omissa  I,  1,  6,  n,  21,  2),  mnlto  longins  progredinntnr. 
Sed  tamen  nonnnllis  lods  yemm  in  E  oblitteratam  senra- 
yitB  solns  ant  cnm  illis  tribns.  Accednnt  ad  dnbitationes 
angendas  opiniones,  qnas  Seneca  seqnitnr  et  exponit,  inter- 
dnm  pamm  notae,  in  qnibns  intelligendis  et  ad  ipsas  res 
referendis  editores  aliqnoties  longe  aberramni  Permnlta, 
qnali  nnnc  instmmento  ntimnr,  sanari  neqnennt. 

lib.  I  prooem.  §  3:  qnid  sit  dens,  totns  in  se 
intendat  an  ad  nos  aliqnando  respiciat  Scriben- 
dnm  necessario  intendatnr.  (Dens  totns  in  seintentns.) 
Cfr.  ad  Marc.  1,  5  tacebnnt  pro  tacebnntnr,  ep.  85, 
36  noceat  scriptnm  pro  noceatnr  et  aMa  simiHa  non 
panca.*) 

Ibd.  §  8  sic  scribitnr  in  codicibns  fide  dignis  (E,  (Tol.): 
Ultra  Istrnm  Dacns  non  exeat;  imperinm 
(CoL  imperim)  bemotraces  inclndat;  Parthis 
obstet  Enphrates,  cet  Interpolatio  iam  in  B  mani- 
festa  est:    Istminm  Samotraces  inclndat     Ex  illa 


*)  H»e  Bota  apod  Fisk.  pnf.  p*  XI  eneie  omisBa  est 
')  }  4  frostia  oompsiatiloiie  dieiiiiiiliimi  oeiraptoruaTe  defenditnr 
hoe:  non  fnerat  nasci  pio  eo,  qnod  eet:  non  opns 
fnerat  nasci  Etiam  YI,  31,  1  scribendiun  eet:  qnibns 
.  .  .  male  stantibas  opus  non  erat  impelli,  sed 
agitarL  Post  bae  fiunle  exddebat  opna  (Sensit  mendnm 
Fromondns). 
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scriptnra  primum  HaBmo,  non  Hsemns  antiqnum  esse 
apparet,  deinde  pravum  esse,  quod  ex  Istmium  similibus- 
que  Gronovius  eisculpsit  Strymon  et,  cum  prasertim 
in  singulis  gentibus  reliquis  tantum  singuli  termini  nomi- 
nentur,  aut  mons  aut  fiuvius.  Scripserat  Seneca:  impe- 
rium  Hsemo  Thraces  includant  (unam  litteram  in 
optimi  codicis  scriptura  mutavi)  aut:  lAra^  includat  (^ 
pro  ces  posui). 

Ibd.  c.  1,  2:  Si  autem,  quod  commodissi- 
mum  est,  convenerit  inter  nos,  ne  alter  alte- 
rum  interroget,  qui  dicit  illum  respondere  non 
posse,  satius  erit  de  re  ipsa  quaerere  quam  mi- 
rari,  quid  ita Aristoteles  globum  ignis  appella- 
verit  capram.  Sic  E  (Col.  quid  dicit,  om.  non 
posse,  P  3:  quid  diem  illud  recidere  non  posse). 
Facile  Mnc  eruitur  verum:  ne  alter  alterum  interro- 
git,  quod  8ctt  illum  respondere  non  posse,  cet. 
ine  inutilibus  interrogationibus  alter  alterum  vexet).  Tan- 
tum  bis  i  mutatur.  (Infelix  fuit  Hauptius  II  p;  17.) 
Eodem  capite  §  6  in  E  (et  P  3)  sic  scribitur:  Quem- 
admodum  nubes  collisae  mediocriter  fulgura- 
tiones  efficiunt,  maiore  impetu  impulsse  ful- 
mina,  sic  quanto  illas  minus  presseris  mino- 
resve,  tanto  leviora  fulmina  emittunt  (In  cete- 
ris  enim  codicibus  omissis  yerbis  sic  quanto  •«.  levi- 
ora  fulmina,  quod  in  eo,  unde  omnes  orti  sunt,  scri- 
bendo  oculus  aberraverat  in  fulmina  bis  posito,  desidera- 
tur  altera  comparationis  pars.)  Sed  mendi  aliquid  esse 
apparet  inpresseris;  nam  faomines  nubes  neque  magis  neque 
minus  premunt  Scripsisse  Seneca  videtur:  sic,  quanto 
illas  minor  pressit  t7««  minoresve,  tanto  1.  f.  e. 
Aut  vis  minor  esse  potest  aut  ipsae  nubes  minores. 
Postremo  §  9  sic  editur:  Illud  enim  stultissimum 
[est]      existimare    aut     decidere     stellas    aut 
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transilire  aat  aliqaid  illis  auferri  et  abradi; 
nam  si  hoc  fuisset,  et  defaissent,  et  sic  E,  cui 
bic  ceteros  praefero,  in  quibus  est  fuisset,  iam  de- 
fuissent;  saltem  et  toUendum  est,  ortam  ex  fuisset* 
Sed  defuissent  temporegraviter  peccat  (pro  deessent) 
et  ipsum  quoque  per  se  minus  rectam  est  post  fuisset. 
Unum  aptum  est  defecissent 

Ibd«  5,  2:  Nunc  nihil  ad  rem  pertinet,  quo- 
modo  videamus  quodcunque  videmus,  sed  quo- 
modo  imago  similis  reddi  e  speculo  debet. 
Non  solum  modo  verbi  peccat  debet  (pro  debeatK  sed 
omnino  pravum  est;  ad  rem  enim  pertinet,  quomodo  red- 
datur  imago,  non  quomodo  debeat  reddi.  Prseteiea,  ad- 
ianctum  illis  quomodo  videamus,  abundat  totum  boc 
quodcanque  videmus.  Becta  omnia  erunt  sic  di- 
stincta  et  scripta:  Nunc  n.  a.  r.  p.,  quomodo  videa- 
mus;  quodcunque  videmus  et  qvLomoiocunque^ 
imago  similis  reddi  e  speculo  debet.  Deinde 
§  3,  ubi  editur:  Qui  montium  summa  con- 
scendunt,  spectant  nubem,  Hauptius  (II  p.  12) 
inspectant  scribendum  putat;  ego  prsetulerim  de- 
spectant. 

Ibd.  capitis  11  prima  pars  (Aliud  quoque  vir- 
garum  genus  ...  et  ipsi  signa  imbrium  sunt) 
superiori  capiti  adiungenda  est,  ad  idem  argumentum  per- 
tinens;  deinde  novsB  rei  (parheliorum)  tractandse  initium 
oritur  ab  his  verbis:  Quomodo  nunc  me  hoc  loco 
geramP  quid  vocem  imagines  solis  cet,  omisso 
auctoritate  codicis  £  pronomine  eas  (vocem  eas  ima- 
gines),  quod  omnino,  quo  referatur,  non  habet,  nisi 
scribas  eas  imag.  solis,  guas  historici  cet.  Nam 
ad  virgas  baec  omnino  non  pertinent,  nec  cuiquam  in  men- 
tem  venire  poterat,  ut  imagines  solis  virgarum  nomine 
appellaret. 
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Ibd.  13,  2:  Debent  antem  h»  nubes,  quse 
boc  prsestant,  densse  esse,  leves,  splendidse, 
plane  naturse  solis.  Neque  Latine  dicitur  esse  na" 
turce  solis^  nt  sit,  eiusdem,  atque  sol  sit,  naturse  (etsi 
dieitur  esse  figura  tauri)^  neque  cuiquam  in  mentem  venire 
poterat  nubibus  solis  naturam  tribuere*  Una  littera  mu- 
tanda  est:  plane  saturce  solis,  quomodo  satura 
muUo  conchylio  purpura  dicitur  ad  Helviam  11,  2,  color 
atur  apud  Plinium,  similiterque  saturari  et  saiiari, 
(Sonnengesaettigt. ) 

Ibd.  16,  3:  et  qoise  secreta  quoque  conscien- 
tiam  premunt  et  quseque  ac  sibi  quisqne  fe- 
cisse  se  negat,  .  .  .  in  oculos  suos  ingereret. 
Sic  E.  Eflficitur:  et  quce^  qui  facit  (EAC),  sibi 
quisque  fecisse  se  negat,  ...  in  o.  s.  ingereret 
(tam  foeda,  ut,  qui  ea  facit,  tamen  sibi  neget,  se 
fecisse). 

Ibd.  17,  2:  In  nulla  re  illa  (rerum  natura)  ne- 
gq^tium  luxurise  concessit.  Quid  sit  negotium  luani- 
ricB  (aut  omnino  alicui)  concedere^  prorsus  non  intelligo; 
intelligam,  si  sic  scribetur:  negotium  luxurise  gessit, 
hoc  est,  eius  causa  et  in  eius  usum  tanquam  ministra 
laboravit.  Primum  cessit,  tum  concessit  factum  est. 
Eodem  cap.  §  8  pro  eo,  quod  in  melioribus  codd.  est: 
auro  inditum  speculum  scribendum  opinor:  auro 
inlitum.  Tum  scribendum:  non  dedisset  illis  sena- 
tus  dotem  pro  fecisset,  quod  ex  prsecedenti  fecit 
natum  est.  (Ne  confecisset  quidem  aptum  esset,  quia 
senatui  dos  non  conquirenda  et  paranda  erat.)  [Sic  iam 
aliquis  apud  Gruterum.]  Postremo  §  9,  ubi  in  E  est: 
illa  do^,  quam  dedit  senatus  pro  aTo  se,  scri- 
bendum   videtur:    senatus  pop.  Romani  nomine, 

Lib.  II,  1,  4:  et  cetera  huiusmodi,  quotiens 
in  manus  venerint,  terram  sequentur  (prave 
Haasius  ex  E  sequuntur)  et  in  imis  collocabuntur. 
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E  in  nno,  boc  est,  in  imo.  (Et  sic  cod.  Vossianus  apnd 
Micbaelem,  Philolog.  VIII  p.  452.) 

Ibd.  5,  1:  Terra  et  psrs  est  mnndi  et  mate- 
ria.  Pars  qnare  sit,  non  puto  te  interroga- 
turnm,  aut  seque  interroges,  quare  cselum  pars 
sit;  qnia  scilicet  non  magis  sine  boc  quamsine 
illa  universum  potest  esse,  quod  cum  his  uni- 
versum  (E  cormpte  universis)  est  ex  qnibns 
quam  ex  bac  alimenta  omnibus  ...  diTiduntur. 
Sic  (in  postremis)  E  et  Memmianus.  Apparet  attendenti 
deesse  transitum  a  partis  notione  ad  materisa,  ad  quam 
pertinent  postrema  haec  de  alimentis.  Scriptum  fuerat  hac 
forma:  quod  cum  his  uniTersum  est,  ex  quibus 
(to  nclv  Gvv  tovTOtg ioTir.  i^  fov);  [materia  eai]  quia 
ex  bac  alimenta  cet.  Luditur  in  prsepositionibus  cum 
et  ex.  (Micbaelis  Philol.  VIII  p.  453  non  recte  locum 
expedivit;    sensit  tamen  aliquid.) 

Ibd.  6,  2:  Teneri  vero  disiecta  non  possunt; 
intentionem  aeris  ostendent  tibi  inflata  nec 
ad  ictum  cedentia.  £t  ipsa  res  et  quse  de  intentione 
subiiciuntur,  postulant:  Tendi  vero. 

Ibd.  8,  1:  Sed  hsec  alias;  esse  qusedam  in 
rerum  natura  yebementia  magnique  impetus 
non  sic  colligendum:  nihil  nisiintentione  vehe- 
mentius  est,  cet.  Sic  E.  Editur  nunc  sic.  Vemm, 
esse  quaedam  yehementia«  non  sane  colligitur,  sed,  hoc 
concesso  et  posito,  esse  vehementia,  ex  notione  yehementis 
ducitur  ea,  quae  deinde  explicatur,  conclusio  argumenti. 
Itaque  retento  non  et  notata  lacuna  sic  fere  scribi  debet: 
Sed  haec  alias.  Esse  qusedam  in  rerum  natura 
vehementia  magnique  impetus  non  {neyatur; 
nunc\  sic  colligendum:  Nihil  cet. 

Ibd.  12,  1:  Fulguratio  ostendit  ignem,  ful- 
minatio  emittit;  illa,  ut  ita  dicam,  comminatio 
est,  conatio  sine  ictu,  ista  iaculatio  cum  ictu. 
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Snblata  voce,  qua  soli  infimsB  aetatis  medici  nsi  sunt  quse- 
qne  h.  1.  e  dittographia  et  ex  compendio  orta  est,  scri- 
bendum  est  aeqnalibus  membris:  illa  ..*  comminatio 
est  sine  ictn,  ista  iaculatio  cnm  ictn.^) 

Ibd.  13,  4,  nbi  in  yulgata  scriptura  ordo  rerum 
prave  dicitur  absolute  esse  et  pnrgatus  ignis  oras  et  sor- 
titns  esse  et  circnmire,  mireqne  circnitionis  pulchritudo 
landatur,  ex  vestigiis  cod.  E  scribendum  est:  Ordo  rerum 
et  (codd.  est  et)  pnrgatus  ignis,  in  custodia  mundi 
snmma  sortitus,  oras  operis  pulcherrimi  (mundi 
pulchenime  facti;  cod.  pnlcherrime)  circnennt. 

Ibd.  20,  2:  Ergo  et  ignis  ibit  in  spiritum 
perdetqne  fnlgorem,  et  spiritus,  dnm  secata 
infra,  incendet.  Sic  codd.  (E  B  P  3,  4.)  Quod  Haa- 
sins  snbstituit  secat  infera,  nihil  omnino  huc  infera  per- 
tinent;  nec  felicior  coniectnra  est,  quam  yol.  III  praef.  p. 
XXY  proposuit.  Fuit:  dum  secat  aera^  incendet. 
Ex  secataera  natum  secata  fra,  tum  infra. 

Ibd.  21,  2:  Esse  illum  ignem  (de  fnlmine  agitur) 
color  ostendit,  qni  non  est  nisi  ex  eo,  quod 
ostendit,  effectns.  Sic  E;  ceteri,  qui  propter  bis  po- 
sitnm  ostendit  omittunt  verba:  qni  non  est ...  osten- 
dit,  recte  calor;  nam  neque  ex  colore  concludi  potest, 
ignem  esse,  neque  cetera  ad  colorem  apta  ^nnt.  Sed  aliud 
prseterea  mendum  arguit  et  sententia  in  yerbis  ex  eo, 
qnod  ostendit,  graviter  laborans  et  ipsa  in  ostendit 
pellucens  anaphorse  figura  et  ea,  quse  sequnntur,  accommo- 
data  ad  effectus  nomen  (subst.),  qnod  et  superiores  tenn- 
«rant  et  Haasius.  l^ollendum  est  quod  interpolando  ad 
60  additnm.  Bectissima  enim  haec  sunt:  Esse  illum 
ignem,  calor  ostendit,  qui  non  est,  nisi  ex  eo  (ex 
igni),    ostendit    effectus;   magnorum   eaim    ssepe 


')  $  5  indigne   negligitar   egregia  Pinciani  emendatio:   deinde 
nbi  latns  nubis  ptoximsB  ferit. 


438  LiKyiILCap.lIJ. 

incendioram  causa  fulmen  fait.  (§  4  Senecam  non 
scripsisse  hoc  nno  loco  contra  l^em  infinitis  locis  ser- 
vatam  ad  exercendum   verba,   satis  certnm  esL) 

Ibd.  c.  22  extr.,  23  init.  Postqnam  expositnm  est, 
ignem  ventomm  vi  excnti  posse  vel  ex  ipsis  vel  ex  cor- 
poribos  illomm  transita  triti&,  snbiicitor  in  E:  Ne  hoo 
tantnm  in  his  debere  credi  ac  siderum,  qno- 
rum  ingens  in  confesso  potentia  est.  Sed  (hic 
novi  capitis  initium  fit  in  editionibns)  fortasse  nubes 
quoque  in  nubes  incitat»  cei  Geteri  codices: 
Nihil  tantum  (B)  aut  Nihil  tamen  tantnm»  deinde 
omnes  debet,  tum  B  om*  ac,  alii  plures  interpolando 
addunt  in  vi  (ac  in  vi  siderum).  Primum  constare 
debet,  siderum  nuUas  esse  partes  in  iis,  quae  de  origine 
ignis  in  nubibus  longissime  infra  sidera  positis  dicantnr. 
Hoc  posito  etpro  debere,  quodad  credi  accommodatnm 
est,  ex  B.  (ceterisque)  revocato  d  e  b  e  t ,  efiicitur  aptissime : 
Nec  hoc  tantum  in  his  (ventis)  debet  credi  accir 
dere,  quorum  ingens  in  confesso  potentia  est, 
sed  fortasse  nnbes  quoque  in  nubes  incitats, 
fremente  vento  et  leniter  urgente,  ignem  evo- 
cabunt  cet.  Distracto  accidere  et  una  littera 
mutata  ortum  est  ac  sidere;  genetivus  ex  quorum 
natus  est. 

Ibd.  26,  4  (nam  25  extr.  et  26,  1  emendavi  voL  I 
p.  36):  Maiorum  nostrorum  memoria,  ...,  cum 
insula  \nMgddo  mari  surgeret,  spumabatinter* 
diu  mare  et  fumus  ex  alto  ferebatur;  nam  de- 
mum  prodebat  ignem  cet.  Scribendum  (non,  utHaa- 
sius  fecit,  noctu,  sed):  nox  demum  prodebat  ignem 
cet.  (Nox  pro  num  restitui  Valerio  FL  III,  76.)  Deinde 
§  7  sic  scnbitur  in  E:  Adeo  res  ista  (nubium  humor) 
non  affert  ullam  moram,  quod  (B  quse)  contra 
causas  ignium  fit  (B  sit),  quos  non  videmns 
emicare  nisi  impendente   caelo;   serenum    sine 
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falmine  est.  Manifesto  sententia  flagitante  aut  (violenter 
satis)  scribendam  est:  Adeo  ista  res  non  affert 
nllam  moram,  ut  contra  oauaa  ignium  sit,  quos 
cet.,  aut  lenius:  Adeo  istares  non  affert. .  .moram: 
contra  cansa  igninm  fit,  quos  cet.,  eodem  modo 
omisso  nt,  qaemadmodum  dicimus:  Tantum  abest  ut 
plarem^  vix  risum  teneo.  Simile  tamen  exemplum  non 
novi.  Ex  eo,  quod  non  fulgurat  nisi  caelo  impendente  (hoc 
est,  obducto  nubibus  dependentibus)  concludiiur,  humorem 
etiam  causam  ignium  esse.  (Extremo  capite  recte  B  in 
superiora,  prave  E  in  inferiora;  recte  Gronovius: 
nubes  imos  et  humiles.) 

Ibd.  27,  3  sic  in  E  scribitur:  Aliud  genus 
(tonitrus)  e s t  acre,  acerbum,  quod  acerbum  mage 
(sic  etiam  P  3,  Col.  mae,  B  et  P  4  magis)  dixerim 
quam  sonorum,  qualem  audire  solemus,  cum 
super  caput  alicuius  dirupta  vesica  est.  Omitto 
aliorum  conatus.  Hauptius  nuper  (II  p.  17)  recte 
negavit  Senecam  hoc  uno  loco  mage  ex  antiquo  sermone 
nulla  minima  causa  arripuisse;  sed  quam  periculose  pro 
eo  substituatur  tritissima  forma  magis,  ipse  optime  scit. 
Nec  alioquin  oratio  aut  sententia  probabilis  est :  a  c  e  r  b  u  m 
magis  dixerim  quam  sonorem  (sic  enim  scripsit), 
qualem  cet.  Neque  enim  tonitrus  apte  dicitur  magis 
nomen  id,  quod  imponitur,  mereri,  quam  is  ipse  sonus, 
qui  aliunde  rei  exemplo  illustrandse  causa  assumitur;  di- 
cendum  prseterea  erat  in  tali  comparatione :  quam  eum 
sonorem,  quem  cet.  Nec  omnino  acerbi  appellatio 
(quod  ep.  56,  5  longe  aliter  de  voce  humana  dicitur)  apta 
est  ad  subitum  et  ruptum  sonum  signiiicandum.  Vestigia 
et  optimi  codicis  et  ceterorum  declarant  locum  laborare 
dittographiie  et  interpretamentis.  In  illo  mage,  hoc  est, 
detracto  fn,  quod  ex  praBcedenti  voce  adhaesit,  in  age 
ipsum  inest  acre,  nec  Seneca  quicquam  scripsit  prseter 
hsec:     Aliud    genus    est,     quod    acre    dixerim, 
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qualem  sonorem  audire  solemus,  cum  cet    Nam 
soDorem  ab  Hanptio  sumo. 

Ibd.  32,  8  postqnam  dictam  est,  ne  immota  qnidem 
et  snperiora  sidera  ^extra  ins  domininmqne  nostri  esse^ 
(sed  ipsa  qnoqne  yim  in  nos  exercere),  sic  in  codicibns 
pergitur:  Alind  aspice  et  distribntis  rem  efficis 
traotas.  Non  magis  autem  facile  est  scire,  qnid 
possint,  qnam  dnbitari  debet»  an  possint. 
Etiamsi  h»c  postrema,  qn»  perspicne  redennt  ad  sidemm 
illorum  vim,  non  adessent»  tamen  satis  manifestnm  esset, 
nihil  hic  per  secundam  personam  (sive  indicativi  sive  im~ 
perativi)  interponi  posse  de  hominis  actione  et  oJDKdis^). 
Distributa  offioia  (nam  officiis  scribendnm  esse, 
omnes  post  Fabrum  videmnt)  satis  ostendunt  alind  gemi- 
nandum  -esse  et  sic  scribendnm  esse:  Alia  (alinm?) 
alind  (sidns)  adspicit;  distribntis  rem  officiis 
tractant;  non  magis  autem,  cet.  (Perinfeliciter Haasins 
pr»f.  yol.  III  p.  XXY.  In  tractant  iam  Gronovins 
incidit.) 

Ibd.  34,  2:  Si  aves  futnra  cecinerunt  nec 
potest  hoc  auspicinm  fulmine  irritum  fieri 
aut  Don  futura  cecinerunt.  Sic  E;  ceteri, 
lacunse  indicium  occultantes,  non  pro  nec  scriptum  ha- 
bent.  Nam  si  nec  cum  illo  fntura  cecinerunt  seqnen- 
tia  copnlat,  deest  apodosis.  Deinde  illud  aut  non  fu- 
tura  cecinerunt  postnlatt  ut  antecedat  non  si  ceci- 
nerunt,  sed  aut  cecinerunt  Seneca  scripserat:  Si 
aves  [cecinerunt^  aut]  futura  cecinerunt  neo 
potest  hoc  auspicium  fnlmine  irritum  fieri, 
aut  non  futura  cecineruni  Dilemma  necessarium 
ponitur.  Deinde  §  3,  nbi  vnlgo  edebatnr:  Si  hoc  di- 
cunt:  quamvis  altera  signa  vernmprsedixerint, 


^)  Prorsas  lepide  FickertQs  alites  coniectiira  intnlit. 
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fQlminis  ictus  priora  deleyit  et  ad  se  fidem 
traxit,  falsum  est,  in E sic scribitur :  Si  hoc  dicant: 
qnod  altera  res  verum  prsedixit  sed  fnlminis 
cet.,  ex  qao  efficitar  veram:  Si  hoc  dicant:  Quod 
altera  ars  prcBdiait^  verum  est^  sed  falminis 
i.  pr.  del.  et.  ad  se  f.  tr.,  falsum  est.  (Alterars, 
dein  altera  res).  Tnm  ex  eiasdem  E  vestigiis  (non 
interest,  ubi  peteri  nihil  interit)  scribendam est :  Fatum 
unam  est,  quod  sive  primo  aaspicio  intellectum 
est  sive  secundo,  non  interit.  [Sic  Fick.]  Postremo 
§  4  Fickertus  et  Haasius  ex  E,  quem  tamen  per  omnia 
sequi  non  potuerunt,  ea  posuerunt,  quse  et  oratione  (per 
quod  quidem)  et  sententia  (de  ave)  absurda  essent. 
Scribendum  est  fere  cum  superioribus :  Ita  dico:  non 
refert,  an  aliud  sit,  per  quod  quserimus,  quoniam, 
de  quo  quserimus,  idem  est.  Fatum  fulmine  mu- 
tari  non  potest.  Turbse  ortae  sunt  ex  syllabis  quo 
quae  se  excipientibus.  (In  de  quo  ne  Fickertus  quidem 
aberravit.) 

Ibd.  35,  1:  Permitte  mifai  illam  rigidam 
sectam  tueri  eorum,  qui  excipiunt  ista  (expiationes 
procurationesque)  et  nihil  esse  aliud  quam  aegrae 
mentis  solatia  existimant.  Quse  hsec  exceptio  est? 
Scrib.:  qni  despiciuntistd>,  Fromondus:  qui  exsibilant, 
longius  discedens;  alii  reiciunt.  (Cap.  37,  2  verum 
servavit  deterior  codicum  secta,  B  duce:  Quaedam  enim 
a  dis  immort.  ita  suspensa  relicta  sunt  cet.). 

Ibd.  39,  2:  Status  est,  ubi  rebus  quietis  nec 
agentibus  nec  cogitantibus  quicquam  fulmen 
quidera  intervenit  et  aut  minatur  aut  promittit 
aut  monet.  Non  potuit  Seneca  tam  ambigue  vel  potius 
tam  perverse  scribere,  ut  post  rebus  quietis  participia, 
nuUo  addito  pronomine  (nobis),  de  hominibus  intelligeren- 
tur.  Nec  in  superioribus  quicquam  de  rerum  condicione 
dictum  est.     Itaque  rebus  aut  toUendum  est  (et  abest  in 
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B  6  editionibasqae  ante  Fickertum)  aut  potias  in  nobis 
matandnni.  Qaidem  in  E  pravo  loco  ponitar;  in  B  cete- 
risqae  est:  nec  cogitantibas  qaidem;  rectam  erit: 
ne  cogitantibus  quidem.  Sed  eo  magis  qaietis 
nec  agentibas  coniangenda  sant:  nbi  nobis  quietis 
nec  agentibus,  ne  cogitantibas  qaidem  qaicqaam 
falmen  interyenit.  (§  4  pro  (deliberantibus)  eb 
quod  ferri  neqtiit,  superiores  at,  ego  aet  posueram.) 

Ibd.  42,  3:  Qaid  ergo  secuti  sant,  cnm  haec 
dicerent?  Ad  coercendos  imperitorum  animos 
sapientissimi  viri  iudicaverant  inevitabilem 
metum,  ut  aliquid  supra  nos  timeremus.  Inepte 
haec  concurrunt:  metum,  ut  timeremus.  Codex  E 
matum  habere  dicitur.  Debuit  librarius  scribere  ine- 
vitabile  malum^  ut  cet.  Nam  per  se  malum  erat  haec 
superstitio,  sed  necessarium  maioris  rei  causa.^) 

Lib,  III,  10,  2:  non  deficit  spiritus,  sed  per 
dies  noctesque  sequaliter  fluit,  nec  ut  flumina 
certo  alveo  feruntur,  sed  per  vastum  cseli  spa- 
tium  lato  impetu  vadit.  Aut  fertur  scribendum 
cum   superioribus   editionibus  (nec,   ut  fl.,   c.  a.  fertur) 


')  Et  c.  48,  1  (impetratur  et  prorogantar  pro  impetre- 
tar  et  prorogentar)  et  49,  3  (insaltantinm  pro  in?i- 
tantinm)  manifesti  codicis  E  errores  Fickerto  et  Haasio 
frandi  fnenint.  Cap.  51  recte  Mlcbaelis  scribi  volnit:  tanqnam, 
iterum  eodem  anno  idem  homini  fatnrum  fulmen, 
qnod  factQm  sit^  cod.  Yossiani  testimonio  (prflster  Gnelf.) 
in  iterum  usus.  G.  59,  4  scripseram:  Alia  (pro  talia) 
yaria  [fortana]  formidine  disponit;  mors  omnes 
sqae  yocat,  ocalam  librarii  in  syllaba  for  bis  posita  aber- 
rasse  pntans;  Haaptias  (II  p.  18)  scripsit:  Alia  yario  fors 
ordine  disponit;  ordinis  notio  mihi  minns  apta  videtar, 
Deinde  ex  corrnitur  atram  confligitnr  (Hpt.)  an  con- 
cnrritur  faciendam  sit,  difficile  est  decemere  nec  mnltum 
refert. 
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aut  tollendom  yerbnm  (nec,   nt  flnmina,  certo  alveo 
sed  .•.  vadit). 

Ibd.  13, 1:  Sed  nos  qnoque  aut  in  eadem  senten- 
tia  aut  in  ultima  eius  sumus.  Pravum  ultima, 
pravius  nltima  eias.  Hauptius  (II  p.  18)  cituma  ei 
scripsit,  utroque  vocabulo  mutato,  adiectivi,  quod  est  citu- 
mus  (cuius  perrarus  post  Ciceronem  ante  Apuleium  usns 
est),  cum  dativo  positi  (ante  Apuleium)  nno  prolato  exem- 
plo  Ciceronis  admodum  dubio  e  somn.  Scip.  c.  3  (§  16), 
libi  scribendum  videtur:  ultima  a  cselo,  cituma'  a 
terris.  Senecaa  sine  dubio  restituendum  est:  in  eadem 
sententia  aut  in  uicinia  eius  sumus.  [Grut.  in  vi- 
cina  sumus.] 

Ibd.  16,  1:  Supervacuum  est  nominare  sin- 
guia  flnmina  «••  et  occasionem  singulis  quae- 
rere.  Scribendum  videtur  (post  tti)  in  singulis. 
Dativus  vix  ferri  potest.  §  5  egregie  emendavit  Hauptius 
(II  p.  19)  restituto  lacus  ampli.  Sed  prseterea  post 
hsec:  sunt  et  illic  specus  ...  sunt  abrupti  ... 
hiatus  (cui  parti  adhaerent  illa:  hsec  spiritu  plena 
sunt  .  .  •  inane  est)  requiri  videtur:  sunt  etiam 
stagna  cet.    Et  facile  post  st  excidit  sunt. 

Ibd.  17,  3$  Hi  sunt,  qui  fabulas  putant, 
piscem  posse  vivere  sub  terra  et  6ffodi,  non 
capi?  Quam  incredibile  eis  videretur,  si  au- 
dirent  natare  in  garo  piscem  nec  coense  causa 
occidisse  super  coenam,  cum  multum  in  deli- 
ciis  fuit  et  oculos  ante  quam  gulam  pavit? 
Nusquam  refertur  h  i ;  nam  ante  universe  luxuriosus  mos 
pisces  vivos  in  convivium  aflferendi,  ut  ibi  demum  morian- 
tur,  commemoratus  est,  non  homines,  et  si  homines,  non 
sane  ii,  qui  hoc  loco  significantur,  increduli  in  naturse  mi- 
raculis,  quibus  multo  incredibiliora  videri  Seneca  vult  haec 
luxuride  inventa.  Scribendum  est:  Ubi  sunt,  qui  fa- 
bulas    putant  cet.    Adesse  iubet  et  magis  mira  audire. 


444  Lib.YIILCap.IIL 

(Cfr.  Cic.  de  orat.  II,  59:  Ubi  mmtj  qui  AfUMtum  GrcBce 
negant  scire?  et  similia.  Pinciaiiiis:  Et  santt  qni  cet. 
Sed  tam  pntent  scribi  debebat.)  Sed  deinde,  qnod  ex 
interpolatis  codicibos,  in  qoibos  est  occisam  snper  ccb- 
nam,  intelligi  neqnibat,  facillime  intelligitar  ex  E  (et 
Memmiano),  scribi  debere:  nec  ccdns  caasa  oeeidi, 
sed  saper  ccenam,  cet.  Et  tamen  Pincianos  sed  rep- 
pererat.  Non  ita  paads  lods  etiam  olim  menda  correxi 
orta  ex  particala  sed  cnm  verbis  conflata.  (Saper  c<b- 
nam  eodem  modo  Plinias  min.  III,  5,  11,  lY,  22,  6.) 

Ibd.  18,  1  in  E  scribitar:  Nihil  est,  inqait, 
mallo  exspirante  illic  formosias;  ipsa  collacta- 
tione  animse  sese  afficiente  (aat  afficienti)  rnbor 
primam,  deinde  pallor  snffanditar.  Nihil  est  sese 
afficiente.  Scribendam:  ipsa  collactatione  animse 
sese  infieienti  (pisci,  hoc  est,  colorem  ducenti)  rabor 
primam,  d.  pallor  saffanditar.^) 


M  Cap.  18,  3  sic  verba  editores  coninngant,  qnasi  nescio  t3ti 
credere  idem  sit  ac:  non  possum  (audeo)  Hbi  eredere  (nt  apud 
Gallos  je  ne  eaurais  croireyf  Terum  eins  nsus  nuUnm  est  exem* 
plnm;  aliter  enim  apnd  Inyenalem  didtnr  mentiri  nesciOf  hoc 
est,  mentiendi  artem  non  teneo  (nt  contra  menUri  scio).  Itaqne 
per  se  (post  piscatoris  yerba:  Hodie  ednctns  est)  ponitur 
(e  persona  luxuriosi)  nescio;  credere  cum  oportet  coniun- 
gitur,  sed  locum  certo  emendare  non  possum;  fortasse  scrip- 
serat  Seneca:  Nescio;  de  re  magna  tibi  ipsi  oportet 
credas;  huc  afferatur,  verbisque non recte coniunctis additum 
est  credere.  Sed  codices  boni  (£)  habent  oportet  me 
credas.  Paulo  post  reyocandum  est,  quod  olim  edebatnr: 
Tantum  (E  qnartum,  qnod  t  post  /  exdderat)  ad  soller- 
tiam  Inxurifls  pereuntis  aocedit,  tantoque  subtilius 
cet.  Quod  c.  19,  1  pro  subterraneis  occuli  ex  £  posu- 
erunt  subt.  occultis,  egregium  est  exemplnm  male  utendi 
bonis  codicibus.  Idymi  nomen  (§3)  Hauptius  erudite  confir- 
mayit  (II  p.  20). 
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Ibd.  26,  2:  Quain  longius  (sidera)  recesserunt, 
minns  consamunt  atque  trahunt(aqu8ee  fluminibus); 
itaque  quod  impendio  solebat,  incremento  acce- 
dit.  Ita  £.  Nihil  est  impendio  (cuius  reiP)  accedere. 
Scribendum:  quod  impendi  iis  (sideribus)  solebat» 
incr.  acc.  Et  impendi  Eoelerus  ^t  Fickertus  e  cod. 
Dalecampii;  sed  pronomen  abesse  nequit 

Ibd.  27,  3:  Ergo  cum  adfuerit  illa  necessi- 
tas  temporis,  multa  simul  fata  causas  movent. 
Scr.,  quod  iam  Michaeli  placuisse  video  (Philol.  IX  p.  329): 
multas  simul  fata  causas  m.  §  5  scribendum  vide- 
tur:  lam  nec  gramina  aut  pabula  Iseta  aquis 
sustinent  (pro  sustinet,  intransitive ,  oVTi/ci,  ut 
Cicero  dixit  XII  ad  fam.  6,  Casar  B.  G.  IV,  32,  B-  C.  I, 
64  post  med.,  I,  71,  III,  94);  fame  laboratur 
et  manus  ad  antiqua  alimenta  porrigitur, 
qua  ilex  et  quercus  excutitur  et  qufficunque 
in  locis  (codd.,  edd.  in  his)  arduis  arbor 
commissura  adstricta  lapidum  stetit.  Ex  ul- 
tima  vocabuli  ilex  syllaba  ortum  est,  quod  additur 
est.  Ad  glandes  arborum  excussarum  et  iacentium  manus 
porrigi  dicuntur.  Tum  §  7,  ubi  in  codicibus  est:  Auctus 
deinde  (torrens)  processu  aliquo  in  se  torrentibus 
raptis  plana  passim  populatur,  iaciendum  est: 
Auctus  d.  processu  aliisqve  in  se  torrentibus 
raptis;  sed  quod  sequitur:  in  materiam  magnam 
gentium  .*•  diffunditur,  nescio  an  retinendum  sit, 
ut  significetur,  gentes  tanquam  materiam,  in  qua  vires 
diluvium  exerceat,  obiici«  Certe  miseriam  hon  recte 
substituitun  §  11  (in  ea  excelsissima)  non  adiectivum 
in  suspicionem  vocandum  erat,  sed  ea,  errore  primnm 
scriptum  pro  ex. 

Ibd.  29,  6,  ubi  exponitur,  quandocunque  finis  rebus 
humanis  et  terrse  advenerit,  aquam  et  mare  auctum  iri, 
hsec  leguntur  in  E  (CoL,  aliis):    Yide  ergo,    ne    terra 
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debeat  minns,  nt  validiori  infirma  saccumbat. 
Una  littera  mntanda  est:  ne  terra  4ebeat  minui,  ut 
cet  Deinde  §  7  scribitmr  in  codidbiis:  nt  qnsBqne  pro* 
xima  terris  flaentibns  faerint,  elaentar,  stilla- 
bant. ..et,  hiante  plaribas  locis  saxo,  per  fretam 
saliet  et  maria  ijiter  se  componei  Ex  per  Haa- 
sias  par  fecit,  qaod  plane  nihil  hoic  loco  aptam  signifi- 
cat  Tollenda  prsepositio,  addita,  cam  non  ifttelligeretar, 
fretam  ipsam  dici  salire  et  perrompere. 

Ibd.  30,  4:  Sic  magna  omnia  coitara  credi- 
derim.  Neqae  sic,  qao  referatar,  habet,  neque,  qme 
magna  dicantar,  apparet  E  et  alii:  Si  magis.  Scriben- 
dum:  Sed  magis  omnia  coitara  crediderim  (quam 
ano  dilaTio  liquefactam  terram,  aliis  caasis  qaiescen- 
tibas,  interitoram). 

Lib.  IV  pr»f.  3:  Par  illis  (adalatoribas),  etiamsi 
bene  caveris,  non  eris.  Crede  mihi,  capieris, 
proditioni  si  ipse  te  trades.  Sic  E.  Miras  verbo- 
rom  ordo,  miram  tradere  se  proditionL  Scriptam  olim 
erat:  Cr.  m.,  capieris  proditione^  nisi  ipse  te 
trades.  Paalo  post  (5),  abi  in  codicibas  scribitar:  Cam 
omnia  caveris,  per  ornamenta  fiet,  qaod  snbstita- 
tam  est  interpolatione  feriet,  sabiectam  non  habet,  qiio- 
niam  aniTerse  de  adalatoribas  et  adalatione  dictam  est, 
non  adalator  singalari  namero  appellatas.  Scriptom, 
opinor,  fuerat:  per  ornamenta  uia  fiei  Facile  aia, 
post  nta  excidere  potnit.  Ibidem  §  12  Seneca  Gallionem 
fratrem  blanditias  Lacilii  negat  admisisse,  quamvis  vera 
laadaret,  sed  eo  magis  obstandam  blanditiis  intellexisse: 
semper  enim  falsis  a  vero  petitur  veritas.  Hoc 
qaid  sit,  veritatem  falsis  petere  et  veritatem  a  vero 
petere,  nemo  dixerit.  Apparet,  hanc  sententiam  esse 
debere,  falsa  sibi  aditam  facere  Tera  admiscendo  et  sub 
iis  latendo.  Scripsisse  Seneca  videtnr:  semper  enim  fal- 
sis  a  fronte  optendiitir  veritas  aat:  aperte  opien- 
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ditur  veritas;  certe  obtenditar  scripsit.  Tam  §16in 
codicibns  (sed  caremas  optiini  testiiaonio,  ia  qao  aliqaot 
versas  errore  prsetermittantar)  sic  scribitar:  Non  debe* 
bat  mihi  parvo  res  tanta  constare,  nec  exami- 
navit  me  qaidem  dia:  neqae  enim  paria  pende- 
bant,  atram  satias  esset  me  perire  pro  fide  an 
fidem  pro  me.  Mire  rea  dicitar  hominem  examinare; 
pravam  est  me  qaidem  (qaasi  aliis  Seneca  hic  contrarias 
ponatar),  nec parvam offensionem habet  paria  pendebant 
cam  sententia  pendenti.  Emendatio  manifesta  est:  ... 
constare;  ne  examinavi  qaidem  dia  (neqae  enim 
paria  pendebant),  ntram  satias  esset  cet.  Statim 
se  et  sine  hsesitatione  decrevisse  dicit.  Ne  cod.  Gaelf. 
(Examinavi  etiam  Michaelis  Philol.  IX  p.  332,  sed  in 
reliqais  aberrat.) 

Ibd.  2,  6  (de  hominibas  parvo  navigio  per  cataractas 
Nili  descendentibas) :  magnoqae  spectantiam  meta 
in  capat  missi,  cam  iam  adploraveris  mersosqae 
atqae  obratos  tanta  mole  credideris,  longe  ab 
eo,  in  qaem  ceciderant,  loco  navigant,  cet.  Nihil 
h.  1.  est  adphrare^  qaod  semel  apad  Horatiam  legitar  de 
plorando  apad  aliqaem  et  cam  eo.  Beqairitar  aperte 
deploraveris.  Paulo  ante  ex  E  editur  nanc:  inter 
rapidam  insaniam  Nili  et  reciprocos  quidem 
flactas  volutati,  particula  quidem  perversissime  po- 
sita.  Videtur  fuisse  reciprocos  in  idem  fluctus. 
Infra  §  10  cum  uno  Haasii  exemplo  uterer,  scripseram 
coniectura,  quod  inde  ab  Erasmo  ante  Fickertum  omnes 
recte  tenuerant:  minimamque(non  nimiumque)  in  eo 
sit,  qaod  solum  temperat:  multo  mfiora  Nilum  prse- 
stare  significatup.  Nimium  neque  ipgum  sensum  habet 
neque  ad  id  accommodari  ullo  modo  potest  causa,  quae 
subiicitur  (debetque  illi  ^gyptus  non  tantum  fer- 
tilitatem  terrarum,  sed  ipsas).  Tum  §  20,  ubi 
Seneca  exponit,   fiumina  prseter  Nilum  sestate  non  servare 
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aqnarnm  copiam,  nedum  crescere,  sic  scribitor  in  E:  Nec 
Bhenus  nec  Bodanns  nec  Hister  nec  ei  Tstrns 
snbiacent  molo  sestate  proTcninnt;  et  illis  in 
septentrionibns  altissim»  ingiter  snnt  nives. 
Primnm  manifesto  tenetnr  snbiacent  polo;  deinde  ne 
illud  qnidem  obscnmm  est,  fiiisse:  nec  Ister  nec  qni 
...  snbiacent  polo;  media  tox  Yidetnr  foisse  ulterius 
(nam  minns  probabile  est,  mendnm  natnm  esse  ex  hoc: 
qni  ipsi  snbiac*  p.)^)  Qnod  §  24  reyocato  licebat, 
pro  qno  Haasius,  secntus  pervagatnm  codids  E  errorem, 
libebat  scripsit,  praeterea  ex  einsdem  codids  yestigiis 
scripturus  eram:  nemo  narrat  initium  Nili,  prsecepit 
Hauptius  (II  p.  20).  Bestat  igitnr,  ut  §  22  in  transcnrsu 
vulgaremendumtollam»inhis:  cnm  resederint,  et  pela- 
gus  conquiescit,  restituto  resederunt.  Duos aMos quae- 
stionnm  nai  locos  eodem  genere  mendosos  correxi,  ubi 
totam  rem  exposui»  ad  Gic.  fin.  Y,  41  p.  679  sqq.  Snper- 
snnt  apud  Senecam  paucissimi,  si  cnm  prope  innumerabili 
recte  scriptorum  multitudine  comparantur,  omnes  fkcillim» 
ad  mutandum    formaB    (resederint,   fortasse  semel  aut 


0  Gur  inanem  snscipimQs  operam,  mansnris  ant  reditnzis  vete- 
ribns  erroribns,  etiam  qni  mnlto  ante  nos  snblati  erant?  Gnm 
§  18  sic  ederetnr:  Alezandris  qnoqne,  qne  longe  ab 
immodicis  caloribns  posita  est,  niTes  non  cadnnt, 
perspicna  et  recta  sententia,  nnnc  editnr  non  solnm  a  Fickerto 
(nam  id  non  cnro),  sed  ab  Haasio:  Alezandria  qnoqne 
(prteter  qnam  aliam  nrbem?)  longe  ab  immodicis  calo- 
ribns  posittf*  est.  (Qnid  hoc  per  se  minima  ez  parte  ad 
Senec»  dispntationem  pertinet?)  Niyes.  non  cadnnt. 
(Nnsqnamne?)  Scilicet  qnse  post  qne  ezcidit,  tnm  corrector,  de 
constmctione  nonnihil  laborans,  sententi»  incnriosissimns, 
Alezandria  scripsit;  et  seqnnntnr  philologi  criticommqne  se 
mnnere  fdngi  pntant  Sed  in  permnltis  locis  similia  conqneri 
licebat. 
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iterum  resederit  pro  resederunt,  resedit,  nusquam 
resederis,  resederim  proresedisti,  resedi),velutepist. 
11,  3  (quam  cum  erubuerint,  recte  notatum  a  Schweig- 
haeusero),  110,  17  (prsestrinxerit^ubinos  codices  optimi 
destituunt),  115,  17  (damnaverint);  ep.  63,  9  recte, 
quicquid  est  bonorum  codicum  et  Fickertus:  nisi  cum 
perdiderunt,  Haasius  soloacismum  retraxit;  de  const. 
sap.  4,  1  recte  edebaturante  recentissimos  (exsilierunt); 
ad  Marc.  7,  2,  de  vita  b.  5,  3,  de  clem.  I,  14,  1  correxi 
suis  locis.  In  hoc  ipso  opere  VI,  11  recte  in  cod.  B  Bcribi 
si  institit  pro  si  instet,  quod  ceteri  habent,  etiam  E, 
respondente  e  contrario  si  fuit,  intellexit  Michaelis  Philol. 
IX  p.  339.  (Inferioris  setatis  librariorum  proclivitas 
multis  locis  perspici  potest,  ubi  antiquiores  rectum  tenent, 
ut  ep.  3,  2;  5,  '9;  6,  1  cet.  Cfr.  quae  ad  Columellse  II, 
9,  18  annotabo.)  In  eodem  qusestt.  natur.  capite  (IV,  2), 
§  27  init  sublatis,  quae  in  deteriores  codices  e  margine 
irrepserunt,  quseque  et  constructio  turbata  et  aqua  ex  sequo 
cum  specubus  et  puteis  coniuncta  arguit,  ex  his,  quse  re- 
Unquuntur:  Quod  si  verum  esset,  aestate  flumina 
crescerent  omnes  putei  tepent  cei,  efficitur:  Q.  s. 
V.  e.,  sestate  flumina  crescerent  omnia  (non  solus 
Nilus)^  Putei  tepent,  quia  cet.  (Dissolvitur  argumen- 
tum  (Enopidse.)  Pieri  potest,  ut  ftierit:  omnia.  [Spe- 
cus  et]putei  tepent.  Sed  extrema  paragrapho,  ubi 
editur:  quia  illo  (in  puteos)  remotus  seductusque 
aer  calefactus  non  pervenit,  ex  E  codicis  vestigiis 
(remotos  seductosque)  scribendum  est:  quia  in 
illos  remotos  seductosque  [aer]  calefactus  non 
pervenit.  (Aer  om.  E.)  Ipse  aer  minime  seductus  est,  sed  in 
puteos  seductos  non  facile  pervenit.  §  26  vix  fieri  potest,  ut 
Don  in  (Enopidse  sententia  proponenda  pro  augentur  (alii 
codd.  augent)  scribi  debeat  augeri  tum  (hieme:  sed 
in  aliis  terris  augeri  tum  flumina  imbribus, 
Nilum,    quia    nullo   imbre    adiuvetur,   tenuari). 

MADVIGII  AoTias.  Cm.    II.  29 


450  Lib.YIILCap.IIL 

In  §  28,  nbi  Diogenis  Apolloniat»  sententia  ei^nitor, 
etiam  alia  in  sententia  et  verboram  ionctara  vitiatse  ora- 
tionis  indicia  snnt,  sed  nnnm  certissimnm,  quod  editur: 
ergo  sol  nndas  trahiti  non  solum  contra  codices,  qui 
(et  E  et  ceteri)  unde  habent,  sed  contra  rem  et  senten- 
tiam;  nam  humorem  et  aquam  sol  trahit,  undas  eum  ex 
terra  trahere  nemo  unquam  dixit.  In  re  incerta  ponam 
scripturam  verisimilem,  non  quam  praestem:  et  sicca  ab 
humidis  sumunt;  a/tojtfin  (oodd.et  edd.  aliquando), 
nisi  aliquid  (?)  terra  acciperet,  exaruisset.  Ergo 
sol  unde  trahit?  scilieet  ex  his,  quae  premit(velpre- 
muntur)  maxime;  hsec  meridianasunt  Terra  cum 
exaruit,  plus  humoris  ad  se  adducit.  Tum  eiecto 
unde,  quod  contra  codices  bonos  (E,  Gol.,  P  4)  additur 
post  septentrionalibus,  sic  sententiae  dirimendde  sunt: 
ex  partibus  hibernis,  septentrionalibus.  Exun- 
dat  ob  hoc  (v.  septentrionalibus,  unde  exundat. 
Ob  hoc,  ubi  frustra  quseras,  quid  exundet)  Pontus  in 
infernum  mare  assidue  et  fluit  (v.  assidue  fluit) 
rapidus.  Deinde  ex  £  (Quod  nisi  facit  his  itineri- 
bus)  efficitur:  Quod  nisi  facile  his  itineribus, 
quod  cuique  deest,  redderetur  •..,  iam  aut  sicca 
essent  omnia  aut  inundata.  (Alii  codices  prava 
correctione  faceret,  sed  his  itin.  Editores  interpolando 
fecerunt:  quod  nisi  fieret  hisque  itineribus.)  Bestat 
notabilis  in  §  30  emendatio.  Nam  e  codicis  E  et  aliorum 
vestigiis  (Interrogare  Diogenem  licet  quasi  com- 
pertus  animus  cuncta  et  invicem  commeant,  non 
omnibus  locis  dastate  maiora  sunt  flumina)  effici- 
tur:  Interrog.  Diog.  libet:  Quare  (sic  iam  alii), 
si  pertusa  viia  sunt  cuncta  et  invicem  comme- 
ant,  .«.?  (Gfr.  28:  perforata  omnia  et  invicem 
perviaO  Gom  syllaba  accessit,  postquam  pertus, 
seiuncto  a,  factum  est 
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Ibd.  3,  6  Senecam  scripsisse  opinor:  grando  nihil 
aliud  est  quam  suspensa  glacies,  nix  pruina 
pendens.  (Codd.  et  edd.  nix  in  pruina  pendens 
congelatio,  absurde.) 

Lib.  V,  4,  1  (de  ventorum  e  terra  origine):  alias, 
cum  magna  et  continua  ex  imo  evaporatio  in 
altum.egit,  quae  emerserat,  immutatio  ipsa  ha- 
litus  mixti  in  ventum  vertitur.  Primum  scribendum, 
quod,  cum  ipse  coniecissem,  vidi  iam  Pincianum  intellexisse : 
in  altum  egit,  qu»  mersa  eranU  (Neque  enim 
evaporatio  ea  mersit  aut  antea  emersit.)  Sed  immu- 
tatio  quse  sit,  nescio,  suspicorque  fiiisse  nutatio.  Paulo 
post  e  vestigiis  cod.  E  scribendum  videtur:  Bene  nobis- 
cum  agitur,  quod  semper,  cum  (cod.  cum  quod 
semper)  concoquit,  sic  emittit;  immundius  ali- 
quid  timeremus.  (Cap.  5,  1  notanda  lacuna  post 
gravitatem  aeris.) 

(De  c.  10,  4  dixi  voL  I  p.  121.) 

Ibd.  13,  2:  saepius  (ventus)  in  se  volutatur  si- 
milemque  illis,  quas  diximus  converti  aquas, 
facit  vorticem.  Scrib.  similemque  illis,  in  quos 
diximus  converti  aquas,  f.  v. 

Ibd.  15,  1  (ubi  narratur  de  hominibus  a  Philippo 
Macedone  in  antiquum  metallum  demissis)  non  potuit 
Seneca  scribere:  Vidisse  ...  conceptus  aquarum 
...  non  sine  horrore  visos..  Nec  illorum  hominum 
horror  aut  ad  rem  pertinet  aut  in  ceteris  significatur. 
Oratio  sic  dispescenda  videtur  et  fortasse  sic  scribenda: 
•  •.  sed  liberse  laxitatis.  Non  sine  horrore,  si 
visf  sed  cum  magna  hoc  legi  voluptate.  Sed  de 
correctione  vocabuli  visos  dubito. 

Ibd*  18,  12:  Unde  scio,  hic  mihi  an  ille 
ventus  bellum  invehet?  Qui  fit,  ut  nemo  itivehat 
scripserit  ? 

29* 
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Lib.  YI,  2,  |3:  Sine  dubio  id  nnnm  pericnlSi 
nobis  satis  esset,  qnod  tremnnt  terrae,  qnod 
snbito  dissipantnr  ac  snperposita  dedncnnt 
Bidet  Seneca,  nt  ostendnni  et  qn»  antecednnt  et  qnae  se- 
qnnntnr,  eos,  qni  terrs  tremores  similiaqne  vehementer 
timent,  qnasi  non  nndiqne  homines  etiam  ex  leyissimis 
cansis  pericnla  interitns  circnmstent.  Itaqne  ineptnm  est 
satis  esset  Et  codices  (E  aliiqne)  satis  omittnnb 
Scribendnm  est  igitnr:  Sine  dnbio  id  nnnm  perianli 
nobis  est^  qnod  cet.  Ironice  aflfirmatnr  hoc  nnnm  esse, 
nt  significetnr,  mnlta  alia  esse.  Notabilis  hic  in  ironia 
nsns  vocnm  sine  dnbio,  qnae  apnd  Senecam  et  hnins 
aetatis  scriptores  in  concedendo  poni  solent,  reperitnr  etiam 
epist.  48,  6:  sine  dnbio  yerendnm  est,  ne  qnando 
in  mnscipnla  syllabas  capiam  ant  ...  casenm 
liber  comedat.  Proxima  (§  4)  sic  scribenda:  Ita 
videlicet  nati  snmns,  tam  felicia  sortiti  mem- 
bra,  in  hanc  magnitndinem  crevimns,  ut  (pro 
et)  ob  hoc  nisi  mnndi  partibns  motis  ••«  perire 
non  po88%mus  (pro  possnmns). 

Ibd.  6,  2:  sicnt  in  navigiis  qnoque  evenit, 
nt,  si  inclinata  snnt  et  abiernnt  in  latns, 
aqnam  sorbeant,  qnae  in  omni  onernm  eornm, 
qndB  vehit,  si  immodice  depressa  snnt,  aut 
snperfunditnr  ant  certe  dextra  sinistraqne 
solito  magis  snrgit.  Sic  E,  pro  qna  scriptnra  in 
aliis  interpolando  substitntnm  est:  in  omni  onere  eo- 
num,  sine  sensn.  Scripserat,  nt  opinor,  Seneca:  qnse 
tjfnpatien8  onernm  eornm,  quae  vehit,  si  immo- 
dice  depressa  snnt,  ant  cet. 

Ibd.  7 9  5,  nbi  de  aqnis  et  mari  snbterraneo  agitnr, 
nnnc  editur:  qui  non  credit  in  abscondito  terrse 
sinns  marisvasti;  snperiores senserant desiderari  esse, 
sed  loco  non  recto  posnerant;   excidit  enim  inter  e  et  s 
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(terrss  sinus).^)  Sed  ne  ea  quidem,  quse  subiiciuntur^ 
mendo  carere  puto:  Nec  enim  video,  quid  .  •  . 
obstet,  quominus  habeatur  in  abscondito 
etiam  aliquod  litus  et  per  occultos  aditus 
receptum  mare.  Nam  neque  habeatur  pro  sit  fero, 
et  litus  aliquod  haberi  inepte  dici  videtur,  cum  mare  ibi 
esse  significetur.  Suspicor  fiiisse:  quominus  haheat 
in  absc.  etiam  aliquod  litus  per  occultos  adi- 
tus  receptum  mare  (omisso  et).  Mare  nostrum  eo 
intrare  et  ibi  etiam  litus  habere  dicitur. 

Ibd.  8,  3  scribendum  est:  eterraillum  (Nilum) 
erumpere,  non:  a  terra.  Omissa  post  e  (esse)  prae- 
positio  male  suppleta  est.  §  4,  ubi  in  codicibus  est: 
Quidem,  aiebant,  pervenimus,  nisi  latet  temporis 
nota  (uicesimo  die  aut  similis),  scribendum  est: 
Tandem^  aiebant,  pervenimus. 

Ibd.  13,  4:  cum  vis  maior  frigidi  illata  in 
oavernis  est  Scr.  illata  cavernis.  Gravius  est 
mendum  paulo  post  §  6.  Editur  nunc:  Vices  deinde 
huius  pugnse  (caloris  et  frigoris  sub  terra)  sunt: 
defit  calori  congregatio  ac  rursus  eruptio, 
nulla  sententia;  si  enim  defiunt  illa,  nihil  fit  omnino. 
Godices  desit.  Vulgo  edebatur:  desinit  calidi  con- 
gregatio,  nihilo  melius.  Scribendum  est:  Vices 
deinde  huius  pugnae  sunt  hce:  fit  calori  congre- 


')  Grayius  errarnnt  Fickertus  et  Haasius,  quod .  e  codicibus  hunc 
verborum  ordinem  revocarunt:  nec  illos  (oculos)  scit 
producere  ultra  animum,  ubi  superiores  inde  ab  Erasmo, 
quoniam  manifesto  significantur ,  qui  soli  oculorum  fidei  ad- 
stricti  serviunt,  necessario  priepositionem  transposuerant :  nec 
ultra  illos  scit  producere  animum.  Id  eadem  sim- 
plicitate  librarius  mutaverat,  qua  alter  de  const.  sap.  4,  3 
pro  sapientise  .  .  .  tranquillitas  scripsit  sapientia... 
tranquillitatis. 
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gatio  ac  rnrsns  ernptio;  tnnc  frigora  compe- 
scnntnr  et  succidunt,  Hoc  enim  pro  snccednnt 
necessario  restitnendnm  est. 

Ibd.  14,  2:  Cnm  aliqnid  peccatnr  (in  terrse 
positione),  tnm  velnt  segri  corporis  motns  estr 
spiritn  illo,  qni  modestins  (modestua?)  perflne- 
bat,  icto  vehementins  et  qnassante  venas  snas^ 
nec  nt  illi  panlo  ante  dicebant,  qnibns  animal 
placet  esse  terram;  nam  si  hoc  est,  qnemad- 
modnm  animal,  tota  vexationem  sentiet.  Hsec 
adinnctio:  Nec  nt  illi  cet.  admodnm obscnra  est;  neque 
enim  certns  modns  venas  qnassandi  significatns  est,  cni 
alins  contrarins  ponatur  ante  commemoratus ;  neo  eomm^ 
qnibns  animal  placet  esse  terram,  sententia  ante  comme- 
morata  est  ant  nlla  eomm  oratio  interposita.  Seneca  sua 
ipse  verba  significat  panlo  snpra  §  1  posita  de  corpore 
terrse  hnmano  corpori  simili  et  de  ventis,  qnos  nihil 
alind  qnis  qnam  animam  vocaverit,  cavetqne,  ne 
ea  ex  eomm  decreto  et  ad  eornm  modnm  dicta  accipian- 
tnr,  qni  terram  animal  esse  pntent;  inde  enim  secntnmm 
esse,  nt  tota  terra  vexetur,  non,  qnod  reapse  fiat,  tantnm- 
modo  pars.  Itaque  in  nna  littera  aberratnm  est,  cnm 
Seneca  posnisset:  et  qnassante  venas  snas.  Nec 
nt  illi  paulo  tknte'  dicebam,  qnibus  animal 
placet  esse  terram;  nam,  si  cet.  Eodem  modo  YII, 
9,  2  et  23,  3  ponitnr  dicebam  modo.  (Pro  nam  si 
codices  n  i  s  i.  Fortasse  Seneca  scripserat  tantum : '  t  e  r  - 
ram;  si  hoc  est,  cet)  In  proximis  verbis  vemm  esse 
non  potest  mordacins  impellit;  desideratnr  etiam  ge- 
minatum  alias.  Opinor  scriptnm  fnisse  ad  hanc  formam: 
Neqne  enim  in  nobis  febris  alias  partes  mode- 
ratius  [aliis]  impellit.  Moderatins  snperiomm 
editornm  est. 

Ibd.  19,  2:  Qnomodo  cum  in  dolio  cantan- 
tis  vox  illa  per  totnm  cnm  qnadain  discnssione 
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percurrit  •  .  .,  sic  cet.  Ita  codices.  Deslderari 
verbam  finitam  mnlti  intellexerunt ;  nnper  Hauptias  (II  p. 
21)  scribi  voluit :  cantas,  yox  taa,  duabus  vocibus  muta- 
tis;  et  debuit  cantes  dici  de  re  ficta  in  incerta  persona. 
Sectius,  opinor,  erit:  cantat  quis,  vox  cet. 

Ibd.  21:  Aquse,  si  ventum  detrahas,  inertes 
sunt;  tunc  demum  impetum  sumunt,  oum  illas 
agit  flatu^s;  et  potest  dissipare  magna  spatia 
terrarum  cet.  Scrib.  ...  agit  flatus;  is  et  potest 
cet.    (Edd.  vett.  flatu»,  qui  potest.) 

Ibd.  30,  2:  Vides  et  urbium  fieri  gentium- 
que  discidium,  cum  pars  naturse  concita  est 
dSe  et  in  aliquo  mare  ignem  spiritu  impegit, 
quorum  mira  ut  ex  toto  vis  est.  Sic  E.  Yidetur 
effici:  concita  e  sede  est  et  aliquo  mare,  ignem, 
spiritum  impegit. 

Ibd.  31,  2  codices  (E  B):  sed  post  maximum 
lenes  motus  sunt,  quia  iam  vehementius  exi- 
tum  ventis  luctantibus  fecit.  Deest  subiectum; 
quod  adiectivum  masculini  generis  efficere  conantur, 
ut  motus  audiatur,  debet  esse  aut  ille  aat  saltem 
hoc  addi.  Scrib.  quia  iam  vehemens  uis  exitum 
V.  1.  f.  Gfr.  idem  vocabuluni  restitutum  ad  Marc. 
11,  1  et  epist.  91,  11.  «  ' 

Lib.  VII,  6,  2:  Potest  enim  spiritus  per 
angusta  elisus  accendere  supra  se  positam  aera, 
plenum  alimentis  idoneis  igni,  deinde  pro- 
pellere  ex  nitido,  ne  ex  aliqua  causa  refluat 
rursus  ac  remittatur,  deinde  iterum  ...  con- 
surgere  cet.  Alienissima  a  re  illa  ex  nitido  et  sine 
sensu;  perversissimum  ne,  cum  ipsum  hoc  significetur, 
duplicem  esse  motum  et  alternas  vices.  Postremo  deest 
obiectum  verbo  propellere.  Male  litterae  divisae  sunt, 
tum  duae  mutatae;   Seneca  enim  posuerat:    deinde    pro- 
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pellere  ea  (alimeDta  ignis)  nitt^  donec  ex  aliqaa 
causa  reflaat  rarsas. 

Ibd.  9,  3:  Yenti  cam  ad  sammam  Yene- 
rant,  remittantar  omni  yiolentia;  necesse  est 
ipsa  concitatione  in  exitam  sai  teadant  Nihil 
est  remitti  violentiaf  nedam  amni,  IUa  necesse  est 
generalem  sententiam  exspectari  iabent  Male  sententiis 
distinctis  ana  littera  periit,  ana  addita  est:  Yenti,  c.  a. 
s.  y.,  remittantur;  otnnia  violeniay  necesse  est, 
ipsa  concitatione  in  exitam  sai  tendant 

Ibd.  20,  2:  qaae  non  everterent  animos,  si 
ex  consaetudine  et  lege  decarrereni  Inasitate 
prorsas  evertere  animos  de  terrendis  didtor;  nec  de  terrore 
agitar,  sed  de  animadversione  et  admiratione.  Scrib.:  qaae 
non  convertereni  animos.  Idem  Tolaerant,  qoi  ad- 
rerterent  scripserant 

Ibd.  24, 2  (23, 4),  postqaam  obiectom  est,  si  erratica  stella 
cometes  esset,  signiferam  aitingere  debere,  primam  hoc 
fortasse  non  necesse  esse  Seneca  dicit,  deinde  sabiangit, 
at  quidem  in  E  scribitar:  Qaod  si  iadicas  non 
posse  allam  stellam  nisi  signiferam  attingere, 
cometes  non  potest  sic  aliam  habere  circalam, 
at  in  hanc  tamen  parte  aliqaa  sai  incidat.  Sao 
loco  motam  est  non  salptitatamqae  nisi;  nam  rectam 
erit:  non  posse  allam  stellam  non  signifernm 
attingere,  cometes  potest  sic  cek  Aliam  (hoc 
est,  extra  sigaiferam),  qaod  etiam  ceteri  codices  habent, 
non  opas  est  mntari  in  latam;  ae  recte  qaidem  sic 
scribi  ostendit  tamen.  Ceteram  ad  allam  stellam 
desiderator  erraticam;  id  ipsene  Seneca  negligenter 
omiserit  an  scripserit:  non  posse  allam  stellam  aisi 
[fixam  non]  signiferam  attingere,  non  definio;  sed 
in  hanc  partem«inclino  propter  nisi.  Seqoitor:  ride, 
ne  hoc  magis  deceat  magnitadinem  mandi,  at 
in  multa  itinera  divisus  hinc  et  nec  (EBCoL  P  3, 
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alii;  edd.  divisas  sit  nec  hanc)anam  deterat  semi* 
tam.  Efficitar:  at  in  malta  itinera  diyisas  micet 
nec  anam  deterat  semitam. 

Ibd.  25,  6  (nam  de  §  2  dixi  voL  I  p.  52)  sic  scribi- 
tar:  Non  licet  stare  ccBlestibas  nec  averti;  prod- 
eant  omnia,  at  semel  missa  sant,  vadant.  Non 
Aicitwc prodire  pro  eo,  qaod  est  procedere  et  ire;  vadant, 
ut  nanc  est,  prorsas  vitiose  saperponitar.  Seneca  scrip- 
serat:  protenus^  ut  semel  missa  sunt,  vadant  (ano 
et  non  interrupto  tenore).  Id  vocabulam  etiam  apud 
Gellium  XVir,  8,  5  a  scribis  mutatum  videbimus.  Se- 
quuntur  §  7  in  fine  capitis  baec  in  codicibus:  Erit  qui 
demonstret  aliquando,  quibus  cometse  partibus 
currant,  cum  tam  seducti  a  ceteris  erret  (sic  E, 
m.  2  errat;  CoL,  P  4:  errent  cum  tam  seducti,  B 
currant  cum  tam  seducta  ceteris  eant),  quanti 
qualesque  sint.  •  Non  recte  h.  L  a  cursu  error  separari 
videtur.  Fortasse  Seneca  scripsit:  Erit,  qui  demonstret 
aliquando,  quibus  cometse  partibus  currant,  cur 
(sic  iam  alii)  tam  seducti  a  ceteris,  enarretque^ 
quanti  qualesque  sint.    (Que  Geertzio  debetur.) 

Ibd.  28,  2  e  B  scribendum:  sed  habere  repo- 
.^ita  et  comprehensa  (comprensa,  pro  compressa) 
legibus  mundi.  Idem  Eoelerus  assequi  volueiat  com- 
plexa  scribendo. 

(De  c.  30,  5  dictum  est  voL  I  p.  39;  sed  cfr.  supra 
p.  338  n.  1.) 

Ibd.  31,  2:  Colores  meretricios  matronis 
quidem  non  induendos  viri  sumimus.  Seneca 
scripserat:  ne  matronis  quidem  induendos;  omisso 
ne  additum  est  non.  (Cfr.  ad  VelL  Pat.  II,  86,  2p.307n.) 
Paulo  post,  ubi  in  E  est:  alius  in  obscoenam  partem 
ludi  fugit  et  locatns  ad  mortem  infame  arma- 
tur,  non  agitur  de  armando,  in  quo  nuUa  virilitatis  iac- 
tura  est,  neque   de  se  ad  mortem  locando,   sed  de  pathico 
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foedam libidinem  sectanti :  locatos  admortem  infamem 
rimatur.  Padet  talia  attingere,  in  quibus  describendis 
(vid.  huius  operis  I,  16)  et  significandis  foede  Seneca 
delectatur   et  lascivit 

Ibd.  32,  3:  Mares  inter  se  uxoresque  con- 
tendunt,  uter  det  latus  illis.  Quibus?  et  quid  est, 
nuUo  addito,  dare  latue  alicui?  Yix  putem  de  tegendo 
latere  (in  comitando)  dici.  E  habet  illius.  Opinor  fuisse: 
uter  detlatus  molliu8{et  saltando  moveatur  elegantius). 


Cap.  IV. 

V 

L.  Senecn  Epistolse. 

Epistolas  Senecse  primus  recentiorum  ad  meliorem 
codicum  fidem  recensere  instituit  lo^  Schweighaeuserus, 
cuius  operam  paucis,  ut  videtur,  tum  notam  memini  me 
iuvenem  a.  1837  commendare  (opusc.  acad.  II  p.  205  n.). 
Uberiores  copias  Fickertus  attulit,  ita  ut  nunc  quinque 
maxime  codicum  bonorum  et/  a  contaminato  ceterorum 
grege  seiunctorum  testimonio  et  auctoritate  in  his  episto- 
lis  standum  sit,  in  priore  parte  trium  (nec  tamen  omnium 
per  omnia),  Parisiensium  duorum  (P,  Thuanei,  seculi  X, 
p,  Pithceani,  sec.  XI)  et  Argentoratensis  (Ab,  sec.  XI  vel 
XII),  in  altera,  inde  ab  epist.  89,  duorum,  fiambergensis 
(sec.  IX  vel  X)  et  Argentoratensis  (Aa,  seculi,  ut  traditur, 
IX).  ^)    Nam  quae    apud   antiquiores,  ut  iam  in  editione, 


')  In  epp.  43  primis  et  parte  ep.  44  utimar  P  p  Ab  (in  ep.  .1— 3, 
5  etiam  foliis  in  Aa  interpositis),  in  parte  ep.  44  et  in  epp. 
45—62  solis  P  p  (nisi  qnod  pars  aliqua  ep.  52  est  etiam  in  Ab), 
in  ep.  63  -  70  et  parte  ep.  71  P  p  Ab,  in  parte  ep.  71  et  epp. 
72—81  P  Ab,  in  82-88  solo  P;  in  epp.  88  -124  B  Aa,  hoc 
tamen  non  ante  epist.  90,  18  (17  F.)a  verbis[con]  quirenda 
artibus. 
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'  qnae  Mentelii  appellatur,  et  apud  Opsopoeum  e  similibus 
codicibus  ponuntur  commemoranturve,  iis  difFicile  et  lubri* 
cum  est  uti.  Atque  ex  tribus  illis,  qui  priorem  partem 
continent,  Parisienses  Argentoratensem  bonitate  longe  vin- 
cunt;  ex  Parisiensibus  Haasius,  qui  de  tota  hac  re  in  prae* 
fatione  vol.  III  p.  VI  sqq.  egit,  recte  animadvertit  Pithoe- 
anum  (p),  etsi  eiusdem  stirpis,  tamen  proxima  origine  non- 
nihil  a  Thuaneo  (P)  distantem,  aliquot  locis  et  verba  quse- 
dam  in  P  et  ceteris  omissa  servasse,  ut  ep.  66,  15  et  69, 
6  (4),  et  veram  scripturam  in  illis  oblitteratam,  ut  67,  11 
(12)  qusedam  tristis  voltus  bona,  ubi  in  P  est 
tristis  voluptates  bona,  in  ceteris  tfistes  volup- 
tates  bona,  aut  vestigia  et  indicia  veris  propiora,  ut  66, 
2  consecraliter,  e  quo  recte  Haasius  consecrat; 
aliter  fecit,  ubi  P  consecralitum  habet,  Ab  conse- 
cravit,  et  66,  41  (38)  contire  (ceteri  contingere),  e 
quo  Haasius  egregie  exsculpsit  consentire.  Sed  tamen 
his  bonis  inlectus  plus  aliquanto  ei  uni  codici  in  Thuanei 
comparatione  tribuit,  quam  tribui  oportebat;  nam  sive  huius 
ipsius  sive  proximi  superioris  librarii  negligentia  et  errore  non 
pauca  in  p  omittuntur  aut  mendose  scribuntur,  quse  in  P 
recte  se  habent,  ac  ne  ille  quidem  ubique  simplici  illa  et 
rudi  interpolatione  liber  est,  ut21,  4  promegistanas 
substituitur  in  illo  (et  aliis  quibusdam)  magistratus. 
Itaque  non  ita  pauca  ab  Haasio  inde  contra  apertam 
rationem  et  cum  sententise  aut  orationis  vitio  in  contextu 
posita  expellenda   sunt.  ^     Id    permolestum     est,    quod 


^)  Exempla  ez  spatio  non  ita  ma^o  ponam.  Ep.  14,  6  restitu- 
endnni  est  (P  Ab):  qni  patientise  restitissent  pro:  pa- 
tientia  rest.  (p),  quod  nihil  est.  IUud  proprio  Senec»  usu 
dicitur  pro  eo,  quod  patrum  Christianorum  consuetudine  dicas 
passioni,  Ciceroniane  perpessioni  (vid. ,  quoniam  in 
lezicis  nihil  de  hac  significatione  reperitur,   ep.  13,  6;  78,  12; 
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Haasii  testimoniOy  qai  scripturas  ab  ipso  Fickerto  aliisque 
eias  causa  notatas  in  ipsis  chartis  inspexit,  novimus,  non 
semel  in  edendis  scripturis  a  Fickerto  aliquid  omissom  aut 
erratum  esse  (vid.  praf.  vol.  II  p.  VI  de  ep.  17,  7,  vol. 
III  p.  X  de  69,  1,  p.  XXVI  de  45,  8  et  67,  16,  indic. 
lect.  hibem.  Vratisl.  1859  p.  11  de  69,  1).  Argentora- 
tensium  scripturas  multas  8chweighaeuserus  omisit,  plures, 
opinor,  in  altera  parte.  Ab  his  bonis  codicibus  ceteri 
erroribus  et  interpolatione  alii  plus,  alii  minus  deflectunt, 
paulo,  si  recte  attendi  et  memini,  minus  longe  audac- 
terve  progressi  quam  in  aliquot  ex  minoribus  libellis  et 
quffistionibus  naturalibus.  Ipsi  autem  meliores  codices, 
etsi  saepe  per  spatium  non  ita  breve  sine  graviore  offen- 
sione  mendove  oratio  currit,  quam  tamen  gravia  menda  et 
frequentia  etiam  in  facilibus  et  apertis  consensu  teneant 
ex  communi  origine ,  in  ipso  exordio  primse  epistolse  per- 
spicitur,  ubi,  cum  sic  omnes  scriptum  habeant:  maxima 
pars  vitse  elabitur  male  agentibus,  magna  nihil 
agentibus,  tota  vita  aliud  agentibus,  nemo  tamen 
paulo  prudentior  dubitare  potest,  quin,  quod  editores  ab 
Erasmo  ad  Matthiseum  intellexerant ,  Seneca  artificiose 
composita  comparatione  male  agendi,    nihil  agendi,   aliud 


82,  18 ;  97,  16 ;  de  provid.  6,  6,  de  const.  sap.  5,  3,  de  ira  III, 
28,  3;  ante  L.  Senecam  sic  dixitM.  Senecaprsf.  lib.  V(Z)  con- 
troT.  p.  320  Bip.,  ante  bnnc  Ovidias  trist.  V,  12,  31).  Besti- 
tnendnm  porro  ep.  15,  lenim  (pro  antem),  19,  10  in  aspero 
etprobo  (pro:  et  inprobo,  de  qno  loco  post  dicetnr),  23,  3 
modo  (pro  domns,  qnod  absnrdissimnm  est),  24,  1  stnltnm 
qnia  (stnltnm  et  qnia),  29,  3  venit  (veninnt,  ad  qnod 
mendnm  adinvandnm  Haasins  addidit  si  cnm  sententi»  ever- 
sione)/  30,  12  opperinntnr  (opperiantnr)  et  compo- 
snerat  (composnernnt),  31,  3  nt  nna  res  (ut  una  nlla 
res),  32,  4  sed  ego  (sed  b»c),  33,  9  Quid  est  quare 
(Qnid   est  et  quare). 
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agendi  etiam  alteram  gradationem  adianxerit  a  magna 
parte  (magna  pars  vitse  male  ag.)  ad  maximam  (ma- 
xima  nihil  agent.),  ab  hac  ad  totam  vitam  ascendens» 
cum  prses^tim  non  potuerit  Senecse  in  mentem  venire, 
qnamvis  anstere  indicanti,  inaiorem  partem  vitae  in  male 
agendo  qnam  in  nihil  agendo  consnmi  dieere.  Neqne 
minus  certum  est  ep.  4,  3  Senecam  scripsisse,  ut  inde  ab 
Erasmiana  altera  ad  Bipontiuam  edebatur:  Nullum  mag- 
num  malum,  quod  extremum  est,  quamquam  in 
codicibus,  ut  in  recentissimis  editionibus  (prseeunte  raro 
et  infelici  exemplo  Suhkopfio),  omittitur  malum,  quod 
post  magnum  facile  excidit.  Nam  neque  Latine  dicitur 
ullum  magnum  pro  eo,  quod  est  quicquam  magnum 
(magni)»  neque  mali  nomen,  in  quo  omnia  vertuntur, 
taceri  potest,  neque  id  agitur,  magnumne  sit  mors,  sed  an 
malum  sit  et  magnum.  Sed  his  duobus  locis  simplex 
mendi  forma  est,  altero  permutata  duarum  vocum  sede, 
altero  omissa  una  voce;  in  aliis,  cum  semel  offensum 
esset,  plura  confusa  sunt  et  graviter  perturbata.  Quam 
Haasius  prsef.  p.  III  et  IV  iacit  suspicionem  de  epistolis 
non  ab  ipso  Seneca  editis  et  de  subtractis  ab  editore 
hominum  nominibu^  (ut  ep.  3,  1  amici  Lucilii)  et  senten- 
tiis,  quae  offensionem  habere  possent,  ea  vero  tota  inaniter 
ficta  est.  Neque  quisquam,  qui  has  epistolas  .perlegit,  si 
libere  rem  aestimat,  dubitare  potest,  quin  omnia  haec,  quae 
ad  Lucilii  et  Senecse  personas  pertinentia  ponuntur,  nou 
singulatim  ex  veritate  rerum  actarum  tracta,  sed  ad 
epistolarum  formam  imitandam  et  ad  declamandum  acute 
de  locis  communibus  et  de  decretis  philosophorum  ficta  et 
composita  sint,  velut  in  epistola  tertia  ad  disputationem 
de  amicitia  ordiendam;  nec  magis  hic  sententise  disputa- 
tionesque  libere  soluteque  progrediuntur  et  alio  transferun- 
tur  quam  in  ceteris  Senecse  libris,  nisi  quod  hic  quoque 
ut  in  qusestionum   naturalium  libris  una  et  altera  ex  folio- 
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rum    interita  lacona  est    la   nonnnllig  qaidem  locis,   nt 
«P4104,  27,  prorsassine  causa  haBretur. 

Mese  emendationes  mihi  olim  maltae  ridebantar  nec 
spernendse;  nunc,  cum  proponendae  sant,  prdegravat  fere 
«oram  locoram  memoria,  in  l^uibas  cum  haererem  aut  de 
mendo  non  dubitarem,  tamen,  in  quo  plane  acquiescerem 
et  cui  confiderem,  non  repperi^)* 


')  Amplam  bic  qnoqtie  materiam  relictam  datamque  esse  prndenti 
editori  in  snperiornm  bene  inventis  retrahendis  et  noTis  erro- 
ribns  expellendis,  facile  erat  intra  non  mnltamm  epistolarnm 
spatinm  snbsistentem  ostendere.  Sed  contentns  ero  tribus 
qnattnorve  exemplis.  Qnis  enim  non  miretnr,  epist.  5,  8 
codicnm  sane  bonornm  auctoritate,  sed  contra  formam 
orationis  rhetoricam,  contra  sententiam  edi  nnnc:  ntrnm- 
qne  pendentis  animi  est,  ntrnmqne  fntnri  exspec- 
tatione  sollicitum  pro  solliciti  (pendentis  .  .  .  sol- 
lic  iti)?  ant  in  ep.  9,  4  (3),  nbi  rectissime  h»c  se  habent:  (sapiens), 
qnsB  sibi  desnnt,  non  desiderat;  (nam  omni  desiderio 
liber  est,  et  tamen)  non  deesse  sibi  mavnlt  (nam  com- 
moda  non  spemit,  sed  snmit),  tnrbari  et  inferri,  quod  ne  La- 
tinum  quidem  sit  (non  desiderat  deesse)?  (Miror  etiam 
Hauptium  I  p.  10  aberrasse.)  De  ep.  8,  4,  quod  positurus 
eram  exemplum  spretorum  bonorum,  satis  dixit  Hauptius  11, 
p.  7,  modo  addidisset  etiam  evertit  et  cernuat  restitu^nda 
«sse  pro  vertit  et  cernnlat.  Quid  dicam  de  ep.  9,  6  (4), 
ubi  retinetur  et  exomatur  ab  Haasio  adiectione  preepositionis 
inter  mendum  certissima  hac  Mureti  emendatione  subhitum: 
Habet  (codd.  habes)  autem  non  tantum  usus  (codd. 
usu)  amicitiss  veteris  et  certsB  magnam  volupta- 
tem,  sed  etiam  initium  et  comparatio  (codd.  com- 
parationem)  nov»?  Hoc  enim  agitur,  etiam  ex  initio  et 
comparatione  amicitise  voluptatem  percipi.  Mendi  initium 
ortum  est  ex  habe^  pro  habet,  nondum  animadverso,  quod 
snbiectum  sententiss  esset,  scripto,  quse  yerbi  forma  ne  per  se 
quidem  in  sententia  generali  ferri-  potest. 
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Incipiam  a  suspicione  audacala.  Nam  in  epist  3,  5 
non  transit  Seneca  neqne  digreditur  arrepta  alicuius  simili- 
tudinis  occasione  ad  aliam  rem,  sed  subito,  prorsus  omissa 
superiore  disputatione  de  amicitia  et  de  recto  tempera- 
mento  neque  omnia  omnibus  evulgandi  neque  omnia  pre- 
mendi  et  occultandi,  ea  forma  orationis,  qua  videantur 
superiora  continuari  (Sic  utrosque  reprehendas), 
tamen  de  longe  alia  re,  otiosa  qniete  et  inquieta  concursa- 
tione,  sic  dicit,  tanquam  de  ea  pluribus  iam  egerit,  et  summa 
huius  disputationis  collecta  epistolam  concludit.  Itaque 
prorsus  puto  duas  epistolas  coaluisse,  fine  prioris  et 
initio  alterius  intercepto  inter  illa  alterum  tutius  et 
8ic  utrosque  reprehendas. 

Ep.  6,  7;  Quaeris,  inquit,  quid  profecerim? 
Amicus  esse  mihi.  Latinum  non  est  projicio  ease. 
Scribendum  est:  Ut  amicus  easem  mihi.  Semel 
scripto  m  (esse  mihi),  etiam  ut  omissum  est. 

Ep.  9,  17  sententise  sic  separandsB  sunt:  Quam- 
diu  quidem  illi  licet  suo  arbitrio  res  suas 
ordinare,  se  contentus  est  et  ducit  uxorem  (hoc 
est:  et  tamen),  se  contentus  est  (sic  recte  edd.  supe- 
riores;  Fick.  et  H  om.  est)  et  liberos  tollit;  se  con- 
tentus  est  et  tamen  non  vivet,  si  fuerit  sine 
homine  victurus.  (Viveret  ...  foret  Haasius  e  p, 
recte,  ut  videtur;  neque  enim  hoc  tanquam  fortasse  futu- 
rum  poni  potest).^)  Faulo  ante  §  12,  ubi  Haasius  secutus 
est  supplementum  ab  Opsopoeo  e  cod  Nicotiano  positum, 
cuius  nuUum  est  in  ceteris  vestigium,  comparatis  vestigiis 
codicis  p  cum  iis,  quse  in  P  ceterisque  sunt,  hsec  videtur 
Msse  loci  forma:  Non  agitur»  inquis,  nunc  de  hoc, 
an  amicitia  propter  se  ipsam  expetenda  sit,  sed 
[possitne    ad    eam    aapiens    accedere.     Imo    agitur;    nam 


^)  §  16  Fick.  et  H.  Qnalis  et  lovis  errore  pro  est. 
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H  propter  ae  ipsam  expeimda  est^  potest  ad  illam 
accedere,  qui  se  ipso  contentus  est.  Erroris 
origo  ex  repetitione  verboram  fere  eomndem  intelli- 
gitar;  ex  iUis:  nam  si  pr.  se  ipsam  exp.  est  pleraqae 
in  F  servata  dnnt.  (Qnod  a.  1857  annotaveram  §  17 
scribendnm  esse:  quomodo  solitudinis  (codd.  soli- 
tudo  in)  odium  est  et  appetitio  societatis, 
occupavit  Hauptius  II  p.  8.) 

Ep.  11,  1:  Nulla  enim  sapientia  natura- 
lia  corporis  aut  animi  vitia  ponuntur.  Nisi 
prorsus  Seneca  dormitavit,  tollenda  sunt  verba  aut  animi, 
quse  et  omni  philosophise  et  Stoicae  vehementissime  repug- 
nant  et  totam  disputationem  evertunt.  Nam  de  soUs 
corporis  vitiis  agitur,  quse  animo  emendato  et  vitiis  ex- 
empto  manent,  ut  statim  quibusdam  constantissimis  (hoc 
est  timoris  vitio  carentibus)  in  conspectu  populi  erumpere 
sudor  dicitur,  cet.  Et  sequitur§  6:  Qusecunque  attri- 
buit  condicio  nascendi  et  corporis  tempera- 
tura,  cum  multum  se  diuque  animus  compo- 
suerit,  hserebunt. 

Ep.  12,  5:  Incundissima  est  setas  devexa 
iam,  non  tamen  pr^ceps;  et  illam  quoque  in 
extrema  regula  stantem  iudico  habere  suas 
voluptates.  Neque  hoc^neque,  quod  codices  boniomnes 
habent,  in  extrema  tegula,  verum  esse  videtur;  ne- 
que  enim  apte  senectus  comparatur  cum  homine  in  extremo 
tecti  mu-gine  stanti  et  inde  se  proiicere  paranti.  Fuitne 
in  extrema  specula  (quasi  mortem  prospiciens) P 

Ep.  13,  7:  Si  corpus  tuum  liberum  est,  sa- 
num  est,  nec  uUus  ex  iniuria  dolor  est,  videbi- 
mus,  quid  futurumsit;  hodie  nihil  negotii  h-abet. 
Sic  oratio  interpungenda  est,  sed  simul  scribendum:  libe- 
rum  et  sanum  est.  Alioquin  enim  apodosis  a  sanum 
perverse  incipiet.  Eadem  ep.  §  13  sic  scribitur :  Ergospem 
ac   metum   examina  et,   quotiens  incerta   erunt 


L.  Senec»  Epistol».  465 

oronia,  tibi  fave;  crede,  quod  mavis;  si  plures 
habes  sententias  metus,  nihilo  minus  in  hanc 
partem  potius  inclina.  Scribendum  est:  si  plures 
habet  sententias  metus,  hoc  est,  si  in  consilio  et 
deliberatione  plures  sententiae  metui  favebunt.  Et  erat 
non  habet  sedhabebit  in  antiqnioribus  quibusdam  edi- 
tionibus,  ut  Mureti.  Habere  sententias  metus  nihil  est. 
<In  §•  14  quod  Hauptius  II  p.  9  scribi  iussit:  Pudet  me 
tui  sic  tecum  loqui,  non  memini  usquam  infinitivum 
adiectum  verbo  p  u  d  e  t  cum  geneti vo  posito.  Fuitne :  P  u  d  e  t 
me,  si  uis,  sic  tecum  loqui  cet?) 

Ep.  14,  8:  Non  sinistrum  petit  littus,  sed 
id,  quo  propior  Charybdis  maria  convolvit.  Non 
in  littus  convolvit,  sed  in  vertices  circumagit  Scrib. 
sed  id,  quoi  propior  Ch.  m.  c.  De  §  14  dictum  est 
vol.  I  p.  69.)^) 

Ep.  15,  3:  quibus  advotumdies  est  actus,..*si 
in  locum  eius,  quod  effluxit,  multum  potionis 
altius  ieiuno  iturae  regesserunt.  Si  ieiuno  dativus 
esset,  ut  Fickertus  (et,  ut  opinor,  Haasius)  voluit,  saltem 
ieiunis  scribendum  erat.  Scribi  debet:  altius  ieiunio 
iturse  (quod  ieiuni  sunt).  [Ab  et  alii  in  ieiunio.] 
Deinde  §  4  in  codicibus  scribitur:  quod  libet  ex 
his  (exercitationis  generibus)  elige  usu  rude  facile. 
Extrema  haec  tria,  quae  ne  structuram  quidem  ha- 
bent  rectam,  frustra  defenduntur.  Videtur  fiiisse:  uau^ 
Tus  ex  facilL  (Ex  facili  ep.  121,  5;  vid.  Scheller. 
p.   3673.)     Transpositio    ab   Haasio   in   §  7   adhibita  nec 


^)  §  16  recte  Gronovins:  non  damnat  (pro  damnatar)  latro, 
cnm  occidit.  (Itaque  ne  fortunse  quidem  casus  iudicii  vim 
habet  nec  meam  minuit  dignitatem.)  In  §  8  mire  aberravit 
Haasius  non  addens.  Pars  est  securitatis  eam  sic  petere,  ut 
non  ez  proposito  ad  eam  confugere  Tideamur,  ceteris  dam- 
natis. 
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necessaria  est  nec  recta.  Facta  Tocis  mentioDe,  postqaam 
Seneca  negayit  in  eins  intentione  artificiis  magistri  nten- 
dnm  esse,  breriter  et  nniverse  similiom  artinm  mentionem 
interponit,  deinde  ad  vocem  redit.  Sed  ea,  qnse  in  §  S 
de  ipsa  voce  seqnantnr,  graviter  mendosa  et  dnbiae  emen- 
dationis  snnt.  Sic  enim  in  bonis  codicibas  scribitor: 
Ergo,  ntcamqne  impetas  tibi  animi  snaserit, 
modo  Tehementins  fac  vicinis  convicinm,  modo 
lentins,  pront  vox  qnoqae  te  hortabitar  in  id 
latas  (P  in  illatis)  modesta  cnm  receperis  (p.;  P, 
Ab,  alii  recipies)  illam  revocarisqne  descendat 
non  decidat  mediatoris  sni  (P;  p  Ab  mediatori- 
sai)  habeat  nec  indocto  et  rnstico  more  desse- 
viai  Primom  pro  vicinis  recte  inde  a  Pinciano  edeba- 
tnr  ante  Schweighaenserom  vitiis  (vieiis).  Non  ad  con- 
vicia  vicinis  ingerenda  Seneca  Lacilinm  vocat ,  sed .  ad 
perorandnm  vehementer  contra  vitia,  si  vocem  intendere 
volaerib  Deinde  qaod  editar:  hortabitar  et  latas^ 
prseter  codices  etiam  sententia  argnit,  latus  errore  natnm; 
ad  animi  enim  impetum  vox  adiungitnr;  in*  illis  litteris 
latet  aliqnid  cnm  modestise  prsecepto  ooniunctam  et  voci 
descendenti  contrarium;  in  mediatoris  satis  eminere 
videtnr,  quod  contrarinm  ponatnr  voci  mstice  desaevienti* 
Sic  igitnr  hsec  scribenda  esseopinor:  prout  vox  qnoque 
te  hortabitnr.  In  elatis  modesta,  cum  recepe- 
ris  illam  revocarisque,  descendat,  non  decidat; 
media  orie  vi  eat  (abeat?)  nec  cet*  Paulo  post  §  10 
hsec  manifesto  continuanda  sunt,  qu»  nunc  contra  Lipsii 
admonitionem  divelluntur:  Ad  haec  beneficia  accedet, 
ecce,  insigne  prseceptum.  Beneficiorum  autem  nomen 
refertur  ad  ea,  quse  praecedunt  de  negotio  detracto,  ipsa  ad  su- 
periorem  admonitionem  de  removendis  inutilibus  artificiis  et 
magistris  spectantia,  in  codicibus  sic  scripta:  Detraxi(pet 
Ab:  detraxit)  tibi  non  pusillum  negotii  (p,  ceteri 
negotium)  una    mefcedula  et    unum   Grsecum  (p; 
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F:  unum  Grsecus,  Ab:  unus  Graecus),  ex  quibus  effici 
videtur:  Detraxit  tibi  non  pusillum  negotii  una 
mercedula.  et  unum  pretium  (prsecium).  Ludit, 
tanquam  mercedula  et  pretium  sibi  a  Lucilio  solutum  sit. 
De  §  12  dictum  est  vol.  I  p.  51.  Sed  prsetexea  prave 
editur:  Mutantur  speciosi  apparatus;  neque  enim 
de  mutatione  agitur.  Exeo,  quod  codices  meliores  habent, 
imitantur,  fit  facile  et  recte:  Mittantur  specios 
apparatus,  et,  quod  (male  codices  et  Haasius:  et; 
quid)  futuri  temporis  incerta  sors  volyit,  quare 
potius  ...  ? 

Ep.  16,  2:  Boni  codices  habent:  Itaque  tibi  apud 
me  pluribus  verbis  aut  adfirmatis  ne  tam 
longis  intelligo  te  multum  profecisse.  Subest: 
Itaque  tibi  apud  me  pluribus  verbis  aut  «//«>- 
matione  iam  nil  opus:  intelligo  te  multum  pro- 
fecisse.  Verba  tam  hnga  Latine  non  dici,  vix  opus  est 
monere.  Haud  particula  Seneca  non  utitur.  (Paulo  post,  ubi 
in  codicibus  sic  scribitur  et  nunc  editur:  Dicam  tamen 
sententiam  quod  iam  de  te  spem  habeo,  non 
fiduciam,  recte  ante  Fickertum  edebatur:  Dicam 
tamen,  quid  seniiam:  iam  de  te  spem  habeo,  non 
fiduciam.  Longe  aliud  est  apud  Latinos  sententiam 
dicere,  Errore  ortum  est  sententiam,  tum  transpositio 
facta.) 

Ep.  17,  5:  Qui  philosophiae  studium  differt,  ita  se 
excusat:  Parare,  unde  vivam,  volo.  Sespondet 
Seneca:  Simul  et  parare  disce,  absurde.  Nihil  erit 
non  recti,  si  seripseris:  Simul  et  para  et  disce.  Si 
quid  te  vetat  bene  vivere  (quod  fortasse  negas  te 
posse,  nisi  opes  paraveris),  bene  mori  non  vetat.  (Non 
bene  Hauptius  I  p.  10.)  Sequitur  §6:  Tolerandaest 
ad  hoc  (ad  philosophiam)  properantibus  vel  fames, 
quam  toleravere  quidam  in  obsidionibus.  Et  quod 
aliud    erat  illius    patientise    prsemium   quam  in 

80* 
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arbitriam  non  cadere  victoris.  Qnanto  hoc 
mains  est,  qno  promittitnr  perpetna  libertas, 
nnllius  nec  hominis  nec  dei  timor;  et  quidem 
yel  esnrienti  ad  ista  veniendum  est  Fp:  Hsec 
qnidem,  Ab:  Et  quid.  Scribendum:  Ecquid  vel  es. 
ad  i.  veniendum  est?  Fortasse  etiam:  Quanto  hic 
maius  est,  quod  promittitur?  Ferpetua  libertas, 
cet.  (Tum  Seneca  scripsit,  ut  est  in  Ab  et  edd.  superio- 
ribus:  vixerunt  herbarum  radicibus  et  dictu  fod- 
dis  tulerunt  famem.  F  foede;  p  et  alii  foBdius. 
Si  hoc  Seneca  voluisset,  scripsisset  aut  fcedius,  omisso 
dictu,  ant  fcedioribns;  etsi  foBdi  nihil  proprie  erat  in 
radicibns.).  §  10  simpliciter  toUendum  puto  quod,  ut 
scribatur:  idem  autem  omni  seculo  sat  est. 

Ep.  18.  11:  Quanta  est  animi  magnitudo  ad 
id  sua  sponte  descendere,  quod  ne  ad  extrema 
quidem  decretis  timendum  est.  Videtur  fuisse:  ne 
ad  extrema  quidem  deiectis, 

Ep.  19,  3  (ubi  Seneca  Lucilio  dicit  iam  non  liberum 
esse,  postqnam  in  tantam  hominum  notitiam  venerit, 
penitus  se  in  otium  abscondere)  :  Utinextremamer- 
garis  ac  penitns  recondaris,  tamen  priora 
monstrabunt.  Non  hoc  agitur,  in  quid  se  mergat,  sed 
quando.  Scrib.  Ut  \n  extremo^  h.  e.»  in  extrema  vitse 
et  studii  parte.  Inferius  (§  6)  haec  nunc  leguntur:  Quis 
exitus  erit?  Quid  exspectas  (Fp  pervagato  errore 
spectas),  donec  desinas?  habere,  quod  cupias, 
nunquam  erit  tempus.  Superiores  rectius:  Quid 
exspectas,  donec  des.  habere,  q.  c?  Frorsus  emerget 
vera  sententia,  sic  verbis  distinctis:  Quid  exspectas? 
Donec  d.  h.  q.  cupias?  Nunquam  erit  tempus.  Tum 
in  his  talem  esse  cupiditatum  neque  audiri  neque 
addi  potest  dicimus;  neque  enim  hoc  scholse  decretum 
est.  Excidit  scias  (esse  scias)  aut  simile  verbum 
(puta).     Fostremo  §  10  hsec  scribuntur:    Sed  movebis 
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mihi  controversiam, ..  .,nec  voles,  quod  debeo,  in 
aspero  et  probo  accipere.    Significatur  moneta  aspera 
et  pleni  ponderis  nec  nsu  detrita  et  laevigata ;  (itaque  prave 
Haasius  ex  errore  codicis   p  effecit  inprobo).      Sed  sen- 
tentia  aperte  laborat;   itaque  inde   ab   Erasmo   addebatur 
nisi:  nec  voles,  q.  d.,  nisi  in  asp.  cet.   Aut  hoc  tenen- 
dum  aut  tollendum  nec  scribendumque:  controversiam, 
si  novi  te;  voles, q. d.,  in  aspero  et  probo  accipere. 
Ep.   20,   2:    Pacere   docet  philosophia,    non 
dicere,  et  hoc  exigit,    ut  ad  legem  suam  quisque 
vivat,   ne   (p:   non)    orationi    vita    dissentiat,  ut 
ipsa  inter  se  vita  unus  (p:  us)   sit  omnium  actio 
dissensionum    color  sit  (P  Ab;   p:    actionum  dis- 
sensione  coloris  sit).     Ex  hac   codicum   scriptura  quse 
monstra  Haasius  efFecerit,  apud  ipsum  cognosci  malo-  Sublato 
primum  dissensio,  quod  in  medio  verbo  actionum  male 
exsuperiore  dissentiat  interpositum  est,  deinde  alterosit, 
una  tantum  vocalis  in  scriptura  codicum  P  Ab  addenda  est: 
ne  orationi  vita  dissentiat  aut  ipsa  inter  se  vita, 
unus  sit  omnium  actionum   color.     Duo  requiruntur, 
ut  orationi  conveniat  vita,  deinde,  quae  propria  Stoicorum 
postulatio    est,    ut    ipsa    sibi    vita    concinat   vivaturque 
ojuoXoyov/iitvms,     Postrema  verba  Pickertus,  Schweighaeu- 
sero  suadente,    recte  scripsit.     (Minus  bene  Hauptius  I  p. 
11.     Vita  inira  se  male  dicitur;    sine   parum  probabiliter 
additur;    sententia  Stoicorum    non   tam    apte   exprimitur.) 
Eiusdem   epistote  §  11  haec  in  codicibus  leguntur:    Ne- 
scio,  inquis,  quomodo  paupertatem   iste   laturus 
sit,  si  in  illam  inciderit.    Nec  ego  Epicuri  ange- 
lus  siistepauper  contempturus  sit  divitias,  si  in 
illas   inciderii     Certum   est,   sic   Senecam   scripsisse, 
Epicuro  eadem  forma  occurrentem:   Nec  ego,  Epicure, 
an  *  iste  pauper   c.  s.  divitias;    nam  vocativum  ordo 
verborum    monstrat,    qui    vetat    coniungi    Epicuri  iste 
pauper;  quserendum   relinquitur,   quid  lateat  in   gelus. 
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Pato  snbesse:  an  vetus  iste  panper.  Veterem  pau" 
perem  dici,  qai  dia  in  paapertate  faerit,  notam  est. 
Epicnri  pro  Epicare  scribitar  etiam  in  codidbas  (Bam- 
berg.)  ep.  97,  15. 

(De  ep.  21,  9  dixi  yol.  I  p.  36,  in  idem  incidens, 
qaod  Haaptias  occapaverat  II  p.  10.)^) 

£p.  22,  11.  Codices  boni:  Omnes  Zenones  et 
Chrysippi  moderata  et  (hoc  om.  p)  honesta  taa 
saadebant.  Scribi  debet:  moderata,  honestay  tuta 
saadebant.  Quod  capat  est,  tata,  iam  Schweighaea- 
seras  inyenit,  cai  obtemperatam  oportait.  Unas  et  alter 
librarias  taa,  qaod  non  intelligebat  (et  iare  non  intellige- 
bat),  omisit.  Seqaitur  in  eadem  epistola  §17:  Causa 
aatem  haec  est(trepidationis  etlacrimaramappropinqaante 
morte),  qaod  inanes  omniam  bonoram  samas; 
yitse  laboramas;  non  enim  apud  nos  pars  eins 
alla  sabsedit;  transmissa  est  et  effluxit.  Non 
sane  hoc  reprehenditar,  qaod  yitse,  hoc  est,  yitse  caasa  et 
in  eias  asam  homines  laborent,  nec  id  cam  ceteris  uUo 
modo  congrnit.  Geminandse  tres  litterse  sant:  qaod 
inanes  omn.  bon.  samas;  usu  yitse  laboramus 
(male  ea  usi  samas). 

Ep.  23,  6:  Ita  dico:  in  praecipiti  yolaptas; 
ad  dolorem  yergit,  nisi  /nodum  tenuit  (p  te- 
neat,  minus  bene).  Sic  recte  Haasius  interpunxit;  sed 
tnm  abesse  yerbum  nequit.  Itaqae  superiores  est 
yoluptas.  Puto  faisse:  in  prsec.  yoluptas  stat; 
ad  d.  y. 

Ep.  24,  24:  At  (atque?)  in  utrumque  monendi 
ac  firmandi  sumus,  et  ne  nimis  amemus  yitam  et 
ne    nimis    oderimus;    (hic    necessario  insistit  oratio;) 


')  Velamentam   ipsos  ...  habitnros,   hoc  est  se,   non  erat 
movendam;   vid.,  qaa  dixi  ad  Cic.  fin.  III,  40  p.  411. 
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etiam  cam  ratio  suadet  finire  sed  non  temere 
iiec  cnm  procnrsu  capiendns  est  impetns.  Snpe- 
riores  sed  post  finire  deleverant;  nnper  mira  inter- 
pnnctio  sine  uUo  fructu  adhibita  est.  Scripserat  Seneca: 
etiam  cum  ratio  snadet  finire  ae^  non  temere  cet. 
Sic  enim  Jinire  se  ant  aliquem  de  consciscenda  aut  inferenda 
morte  hac  SBtate  dicebatar,  finiri  de  moriendo.  IUud  legi- 
tur  apud  M.  Senecam  prsef.  libri  V  controv.  p.  321  Bip. 
(X  p.  294  Burs.)  {non  finivit  tantum  se  ipae) ,  apud  L.  Sene* 
cam  de  provid.  6,  6  (more^  quce  vos  aut  finit  aut 
tranafert)  et  ad  Marc.  3,  3  (quod  non  cetas  prcBcipitet 
te  ei  finiat)^  hoc  apud  Lucium  ep.  74,  26  {citra 
senectutem  finitus  est)^  Val.  Max.  IX,  12  E  4;  alia 
habet  Schellerus  p.  3868. 

Ep.  26»  3:  Ire  in  cogitationem  iubet  (animns) 
et  dispicere,  quid  ex  hac  tranquillitate  et  mo- 
destia  mornm  sapientiae  debeam,  qnid  setati,  et 
diligenter  excutere»  qu»  non  possim  facere, 
qxLBd  nolim  (p  nolimns),  prodesse  habiturus 
atqui  si  nolim  quicquam  (Ab  quidquid)  non 
posse  (Ab  possum)  me  gaudeo  (P  Ab;  p.  e  me  gau- 
dere).  Extrema  haec  inde  a  prodesse,  in  quibus  nihil 
praeter  ea,  qusenotavi,  codices  boni  variant,  graviter  corrupta 
esse  consentitur;  emendandi  conatus  nihil  habent,  in  quo 
uUa  ex  parte  acquiescas ,  qui  neqne  codicum  vestigia  se- 
quantur  neque  sententiam  probabilem  et  rectam  efficiant. 
Yiae  autem  ad  emendationem  ferentis  notse  sont  in  parti- 
€ipio  habiturus  ad  animum  relato,  ipsam  de  Seneoae 
iudicio  iudicaturum,  et  in  eo,  quod  seqnitnr:  Quse  enim 
querela  est  cet.  Ad  habitnrns  autem  adiungitnr 
prima  syllaba  verbi  hinc  alienissimi  prodesse.  Itaque 
prseter  hoc  vocabulum  una  littera  in  atqui  mutata  et  re- 
cepta  scriptura  codicis  p»  qui  obscura  veri  indicia  saepius 
solus  servavtt,  haec  nascuntur:  pro  peste  habiturus 
cequi^  si  nolim  quicquam  non  posse  me  gaudere. 
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Qase  enim  qaerela  est,  qnod  iDCommodnm,  si, 
quicquid  debebat  desinere,  defecitP  Animus,  qui 
'  quasi  a  Seneca  separatus  eum  dispicere  iubet  et  gratum 
intelligere,  magnam  partem  tranquillitatis  et  modestis, 
quae  nunc  in  ipso  sit,  non  solum  voluntali  non  peccandi 
sed  etiam  sublatae  aetate  potestati  peccandi  deberi,  pro 
summa  iniquitate  et  sequi  interitu  habiturus  est,  si 
nolet  Seneca  gaudere,  quod  quicquam  non  possit  (quod 
omnino  rem  uUam  non  -possit).  Nullum  enim  incommodum 
esse,  quod,  qusB  desinere  aliquando  debuerint  vires,  de«- 
fecerint.  Nam  debebat  (de  destinato  iam  ante  eventu) 
pro  debeat  recte  Fickcrto  in  mentem  venerat,  sedinstabili 
iudicio.  Sequitur  paucis  interiectis  §  4:  Et  quis  (scr.  Ecquis) 
exitus  est  melior  quam  in  finem  suum  natura 
solvente  dilabiP  Non  quia  aliquid  mali  ictus  et 
e  vita  repentinus  excessus,  sed  quia  lenis  hsec 
est  via,  subduci.  In  ictus  et  latet  praesentis  temporis 
verbum;  apud  Ciceronem  id  coniunctivi  modi  necessario 
esset;  apud  Senecam  ea  lex  negligitur  (ut  de  vita  beata 
26,  5:  Don  quia  odit,  sed  in  remedium).  Ex  ctuset 
(nam  i  ex  priore  verbo  adhsesit)  fieri  videtur  continet. 
Aliquanto  infra  §  8  hsec  leguntur:  Desinere  iam 
volebam  et  manus  spectabat  ad  clausulam;  sed 
conficienda  sunt  sacra  et  huic  epistolse  viaticum 
dandum  est.  Nihil  hic  sacris  loci  est;  nam  neque  tan- 
tum  honorem  epistolis  suis  Seneca  habet,  ut  cum  sacris 
comparety  et  hoc  loco  significatur  id,  quod  extra  ipsum 
epistolae  argumentum  accedere  debet.  Scribendum  est: 
conficienda  sunt  cera^  quod  eodem  modo*de  rationibua 
conficiendis  Seneca  dixit,  quo  Cicero  in  Hortensii  locOt 
qui  est  apud  Nonium  p.  193.  (De  §  8  et  9  dixi  vol. 
I  p.  117.)  1) 


0  £p.  27,   5  tollendam  esse  noverat  iudicaram  Gronorii   sen- 
tentie   ignarns.     PerverBe  Fickertns    contra   dicit,     interdnm 
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Ep.  29,  8:  Vitia  eins  etiamsi  non  excidero, 
inbibebo;  non  desinent,  si  intermittent.  Mire  hoc 
promittitur:  non  desinent,  qaasi  qoisqaam  id  futarum 
patet  aut,  ne  fiat,  timeat.  Scribendum:  si  non  desi- 
nent,  intermitteni  Gfr.  correctio  adhibita  epist.  15, 
12  vol.  I  p.  51.   [ Ante  Fick.  edebatur :  n.  d.,  sed  interm.] 

Ep.  31,  7:  Laborem  si  non  recuses,  parum 
est;  posce.  Quis  'ergo,  inquis,  labor  frivolus 
et  supervacuus  est?  quem  humiles  causse  evo- 
caverunt.  Non  est  malus,  non  magis  quam  ille, 
qui  pulchris  rebus  impenditur.  Mire,  qui  ad  labo- 
rem  excitatur,  quserit,  quis  humilis  labor  sit,  quasi  ad  eam 
pr»ter  ceteros  excitatus.  Scrib.  Quid  ergo,  inquis, 
81  labor  frivolus  et  superv.  est,  quem  humiles 
causse  evocaverunt?  Effugium  quaeritur,  sed  occluditur 
responso:  Non  est  malus  cet.^)  Sed  etiam  in  iis,  qu» 
adduntur,  ut  ostendatur,  non  malum  esse  illam  laborem: 
non  magis,  quam  ille,  qui  p.  r.  impenditur,  quo- 
niam  animi  est  ipsa  tolerantia,  quae  se  ad  dura 
et  aspera  hortatur  cet..,  mendum  est  Nam  toleran- 
tiam  esse  animi  (non  corporis),  nihil  sane  opus  erat  dicere 
nec  id  uUam  babet  argumenti  vim;  ea  naScetur,  si  scrip- 
serimus:  quoniam  magni  animi  est  ipsa  toleran- 
tia  cet.  Quam  facile  magni  inter  m  et  ani  exciderit, 
patet.  Sub  finem  huius  epistolae  (§  11)  scribitur  nunc  e  P: 
Quserendum  est,  quod  non  fiat  in  dies  peius,  quo 
(id  est,  ut  editur,  cui)   non   possit  obstari.    Inde  ab 


homines,  qnse  optime  norint,  ad  tempns  non  meminisse. 
At  h.  1.  ridetnr  homo  indoctissimns  ob  ignorantiam  nominnm 
ynlgo  notornm  obliyiecens. 

^)  §  5  ant  in  solo   illo  latet  snbstantivnm   ant  in  omnibns  bis 
litteris  illovetere. 
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Erasmo  edebatnr:  in  dies  deterias.  Bevocandam  est 
e  p,  Ab,  ceteris,  qaod  primae  editiones  tenuerant:  qaod 
non  fiat  in  dies  eius^  cai  non  possit  obstari,  id 
est,  vetastatis;  haias  enim  omnia  prseter  animam  sensim 
fiant.  Dormitavit  Erasmas.  (In  ep.  32,  3  egregie 
Gronov.) 

Ep.  33,  5:  Qaare  depone  istam  spem,  posse 
te  sammatim  degastareingenia  maximorom  viro- 
ram;  tota  tibi  inspicienda  sant,  tdta  tractanda. 
Bes  geritar  et  per  lineamenta  saa  ingenii  opas 
nectitor,  ex  qoo  nihil  sobdoci  sine  roina  potest. 
Nihil  omnino,  qood  ad  honc  indissolabilem  totios  et  par<- 
tiom  nexom  pertineat,  signifieare  possont  verba  res  geri- 
tor,  ad  actam  et  pognam  spectantia.  Scribendum  est: 
Bes  seritur  {coneeritur?).  Paolo  post  §  7  oratio  sic 
dispescenda  est:  Ideo  pueris  et  sententias  edi- 
scendas  damos  ...,  qoia  complecti  illas  poerilis 
animos  potest,  quia  plus  adhoc  non  capit.  Certi 
profectas  viro  captare  floscolos  torpe  est.  In 
poero  nondom  est  certos  profectos.  Tom  §  8  scribendum: 
At  contra  scire  est  sua  facere  (vulgo:  est  et  soa 
fac.)  quseqoe  nec  ad  exemplar  pendere. 

Ep.  34,  2  et  3:  et  nonc  idem  facio;  sed  iam 
correntem  hortor  et  invicem  hortantem.  Ad  hanc 
Senecse  laodem  Locilios  sobiicit:  Quid  aliod,  inqois, 
adhac  volo?  mire,  quasi  Seneca  significaverit  volontatem 
eius  mutatam  et  nunc  minos  in  eo  studii  esse.  Mire 
etiam  Seneca  perseqaitur:  In  hoc  plurimum  est; 
«..  pars  magna  bonitatis  est  velle  fieri  bonum. 
Apparet  Lucilium  modeste  laodem  deprecatum  esse,  com 
diceret  se  adhuc  velle  tantum,  non  perfecisse,  quod  vellet, 
Senecam  in  ipsa  voluntate  multom  iam  esse  dicere. 
Scripserat  igitur  Seneca:  Quid  aliud,  inquis,  ad- 
huc  nisi  volo? 
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(De  86,  12  dixi  vol.  I  p.  91  .)i) 

Ep.  39  2:  Interim  mnltos  habes,  quorum 
scripta  nescio  an  satis  ordinent.  Qaem  aat  qaid? 
et  quid  hoc  est,  scripta  philosophoram  aliqaid  aat  aliqaem 
ordinare?  Scribendam  videtar:  qaoram  scripta  ne* 
scio  an  satis  ordinea.  Same  in^manas  indicem 
philosophornm  (at  eo  in  ordinandis  scriptis  atare). 
Gam  scriptam  esset  ordinesame,  factam  est  ordinent. 

Ep.  40,  2:  Itaqae  oratio  illa  apad  Homerum 
concitata  et  sipe  intermissione  in  morem  nivis 
superveniens  oratori  data  est;  lenis  et  melle 
dulcior  seni  profluit.  Recte  Hauptius  (II,  12)  vidit, 
necessario  scribendum  esse  iuveni  oratori,  ut  hoc  con- 
trarium  sit  seni.  Itaque  hoc  eicidisse  post  superve- 
niens  putat.  Sed  nihil  est  oratio  in  morem  nivis 
superveniena.  Nisi  fallor,  Seneca  scripserat:  in  mo- 
rem  nivis  uber  iuveni  oratori  cet,  unde,  geminato  «, 
facile  oriri  potuit  superveniens.  Infra  §  9  scribitur: 
Recte  ergo  facies,  si  non  videris  istos,  qui, 
quantum  dicant,  non  quemadmodum,  quserunt. 
Utrum  videat  illos  Lucilius  necne,  ad  rem  nihil  pertinet, 
sed  admiretarne  ac  sequatur.  Scribendum:  si  non 
invideris  ietis.  Mutatum  verbum  secuta  est  in  Senecse 
codicum  licentia  mutatio  pronominis.  (Haasius  prsef.  p. 
XXVI  mireris,  animadverso  recte  vitio;  sed  debebat 
esse  admiratua  fueris  aut  admiraberis.  Paucis  ante  verbis 
recte  Muretus,  Lipsius,  Gronovius  affectus  impotens 
sui  pro  eo,  quod  est  in  codicibus  et  nunc  editur,  impe- 
tus  sui.)  Tum  simpliciter  scribendam:  et  ipse  malu- 
eris,  si  necesse  est,  ut  P.  Vinicius  dicere.  Per- 
saepe  ut  et  uel  in  codicibus  permutantur;   depravato  ut  in 


^)   §  1    recte    Schweigh.    e   P  Ab    aliis   ofltentet   pro  osten- 
det.    Hortattir  Seneca  et  itibet,  non  promittit. 
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uel,  natam  est  Yiniciam,  nt  species  accnsativi  com  inf. 
esset  Deinde  paalo  post,  nbi  in  codicibns  est:  qui  illi 
singula  yerba  vellenti,  tanquam  dictaret,  non 
diceret,  ait:  Dic  nnnqnam  dicas,  pnto  foisse: 
Dic,  num  iam  dicas.  Fingit,  qoi  interrogat»  se 
nescire,  ntram  Vinicias  iam  dicat  an  etiamnanc  eom- 
mentetar. 

Ep.  41,  3:  Si  tibi  occarrerit  yetustis  arbori- 
bus  ...  frequens  lucus  ...,  illa  proceritas  silvae 
...  fidem  tibi  nnminis  facit;  el^  si  quis  specus 
...  montemsuspenderit .  ..,animam  tuumqoadara 
religionis  suspicione  percutiet.  Et  propter  occur- 
rerit  (qnod  pro  occurrit  e  p  recte  recepit  Haasias 
propter  suspenderit)  et  propter  percutiet  scribendom 
est  faciet^  quod  fecit  codicis  recentis  librarins,  sed 
simul  toUendum  et  (faciet;  si  gu.).  Eadem  epist.  §  6  re- 
ponendum  est:  Alter  leo  aurata  iuba  mittitur  ...» 
alter  incultus,  integri  spiritus:  hic  scilicet 
...  praefertur  illi  languido  et  bracteato.  Bditur 
bis  aliter.    Diyersitas    leonum  notatur,  non  mittendi. 

£p.  42,  4:  Multorum  crudelitas  et  ambitio 
et  luxuria,  ut  paria  pessimis  audeat,  fortun» 
favore  deficitur.  Eadem  velle  subaudis  cogno- 
sces:  da  posse,  quantum  volunt.  Sic  quicquid  est 
codicum  bonorum  et  tolerabUium,  etiam  deterrimorum 
plerique.  £x  uno  et  altero  interpolato  editur:  £adem 
yelle  cognosces:  da  cet..  quod  debebat  esse:  «t  dederis. 
Imperatiyus  de  experimento  capiendo  et  de  condidone  rei 
alicuius  consequendae  apud  Senecam  aut,  ut  apud  ceteroSf 
praeponitur,  subiecto  futuro  de  eventu  (da:  cognosces; 
da,  et  cognosces),  aut subiicitur  verbo  yis  interrogatiye 
posito  (yis?  fac),  ut  ep.  70,  17:  Vis  adversus  hoc  corpus 
Uber  esse?  Tanquam  migraturua  habiia;  de  brev.  yit.  11 « 
1:  Vis  scire^  quam  non  diu  vivant?  vide^  quam  cupiant 
diu  vivere.    (Interdum  pro  imperatiyo  alia  forma  sententiae 


L.  Senec»  Epistol».  477 

ponitor,  velut  ep.  74,  34,  de  vit  beata  22,  5,  de  benef* 
III,  31,  3,  ubi  est  coniunctivus  iussivus  de  prseterito,  IV, 
21,  1.)  Atque  hoc  ipsum  vis  perlucere  mihi  videtur  in 
subaudis,Senecamquescripsisseputo:£adem  velle^ctVe 
vis?  Da  posse,  quantum  volunt,  corruptis  autem 
scire  vis  additum  cognosces.  (De  usu  particul»  ut 
in  illa  sententia:  ut  paria  pessimis  audeat  ad  id 
significahdum ,  cui  explendo  efficiendoque  aliquid  desit, 
dixi  in  annal.  philol.  vol.  LXXIII  p.  122.  Addi  locis  ibi 
positis  hi  possunt,  quos  Siesbyeus  collegit:  Cic.  fin.  I,  50, 
de  nat.  deor.  II,  66,  de  divin.  II,  85  (apud  reBtare\ 
Liv.  XXII,  60,  14  (deease),  Ovid.  met.  VII,  179  (afc- 
esse);  in  dial.  de  orat.  21  sic  ponitur  quo  sublimius.) 
Eiusdem  epistolse  §  8  verum  esse  vix  potest,  quod  edi- 
tur:  Ssepe  maximum  pretium  est,  pro  quo  nul- 
lum  datur;  nam  neque  pretinm  pro  pretio  datur,  neque, 
quum  hoc  significetur,  ssepe  ipsam  rem,  quam  concupiveri- 
mus  et  acceperimus,  sua  natura  nobis  magno  constare 
et  perniciosam  esse,  tamen  ea  res  recte  pretium  magnum 
dici  videtur.  Scribendum  suspicor:  Ssepe  maximum 
pretium  est  eius^  pro  quo  nullum  datur  (alteri 
aut  exsolvitur). 

Ep.  44,  4:  Plato  ait,  neminem  regem  non 
ex  servis  esse  oriundum,  neminem  non  servum 
ex  regibus.  Et  contrariorum  similitudo  et  usus 
loquendi  postulat:  neminem  servum  non  ex  re^ 
gibua, 

Ep.  46,  2:  dicerem,  Quid  impetu8(habuit),  si  in- 
terquievisset,  si  intervallo  surrexisset.  Cod.  p: 
si  interquievisset,  intervallo  surrexisset.  Scr. 
si  interquievisset,  si  ex  intervallo  surr.  Sic  enim 
dicitur,  intervaUo  surgere  nihil  est.  lis,  quse  in  lexicis 
posita  sunt,  addi  possunt  hsec  exempla:  Livii  XXXVIII, 
2,  9  (de  loco),  M.  Senec.  prsef.  controv*  lib.  I  p.  64  Bip. 
[quoiies   ex  intervallo  dixeraf)^   L.    Senec.   ep.  42,    1;    85, 
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29;  123,  9,  quaest.  nat.  III,  26,  3,  Suet  Glaad.  41.  Ex- 
trema  epistola  §  3,  abi  oodd.  habent  incitet  libro, 
scribendam  est:  quae  incitet;  [aet  de\  libro  plura 
scribam  cet^) 

Ep.  48,  8  (3):  Succurre  quicquid  laqueti  re- 
spondentium  poanis.  Sic  Pp;  interpolando  facfum 
laqueati,  deinde  alia.  Sententise  forma  certa  est.  lube» 
tur  Lucilius,  hoc  est,  qui  philosophiae  operam  dat,  non 
dialecticis  captionibus  ludere,  sed  subvenire  iis,  quos  ani- 
morum  turbulenti  motus  miseros  reddunt,  succurrere  poenis 
et  yexationibus  eorum,  qui  respondeant,  quicquid  *.  {Suc^ 
currere  poenis  alicuiiLs  esse  succurrere  alicui  contra  poenas, 
sunt  fortasse,  qui  admonendi  sint.)  Hoc  autem,  quod  de- 
sideratur,  perfecti  temporis  verbum,  aut  solum  aut  cum 
alia  Yoce  coniunctum,  eiusmodi  significationem  habere 
debet,  ut  efficiatur  notatio  hominum  instabili  consilio  et 
cum  tsedio  sui  omni  motui  et  excitationi  respondentium  et 
parentium*    Mihi   Seneca    scribere   apte  potuisse  videtur: 


^)  £p.  47,  20  recte  apud  Maretmn,  Graterum,  GronoTiani  inter- 
pangitar  et  scribitar:  Nec  hoc  ignorant  (nallam  peri- 
calam  esse,  ne  vere  iniariam  accipiant),  sed  occasionem 
nocendi  captant  qaerendo;  acc,eperant  iniariam 
(hoc  est,  accepisse  se  fingont),  at  facerent.  Qaserendo 
ineptam  est,  qaerendo  prave  cnm  acceperant  coniangitnr. 
Sed  qai  hic  nngatar,  in  einsdem  epistol»  §  7  laadandos  est 
aliqaando  Fickertas,  qaod  e  codicibos  post  Maretom  et  anti- 
qniores  restitait:  iamqae  militaris  habitas  (hoc  est, 
cam  iam  militaris  habitos  sit)  glaber  retritis  pilis  .  .  . 
pervigilat.  Paeram  dominns  fingebat  contra  statem,  non 
militem.  Haasias  ad  pravam  rediit>  |  16  recte  Pontanns 
priore  ex  iis  formis,  qaas  ad  ep.  42,  4  attigi,  scripsit: 
tempta,  et  experiere  (pro  experire).  Promittitnr  eyen- 
tas,  si  Lacilias  tentaTerit. 
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Snccurre,  quicquid  lacessivit^  respondentium 
pcenis.    (Quicquid  Jlavit  uenti,  respondentium?) 

Ep.  49,  6:  Quid  te  tprques  et  maceras  in  ea 
qusestione,  quam  subtilius  est  contempsisse 
quam  solvereP  Neque  subtilitas  ulla  erat  in  contem- 
nendo  n^que  subtilitatis  laudem  appeti  Seneca  vult.  Scri- 
bendum:  quam  utiliua  est  cet.  Vitae  utilia  a  philoso- 
pho  tractari  iubet.  (§  10  adolescens,  nondum  visa 
Schweighaeuseri  editione,  emendaram,  ut  is  fecit:  da 
sequanimitatem  adversus  inevitabilia.  Fuit, 
qui  potius,  quam  da  pro  de  scriberet,  duo  verba  tolli 
vellet  et  simul  concinnitatem  orationis.) 

Ep.  50,  4:  Quando  tot  morbos  tantasve 
aegritudines  discutiemusP  Quicquid  est  codicum^ 
tantasve  res  discutiemus  habent,  ex  quo  Haasius 
effecit  tam  veteres,  Hauptius  (I  p.  11)  paulo  violen- 
tius  tantosve  (omisso  res),  in  quo  vitiosum  est  ve  (pro 
tot  tantosque).  Scribi  debet:  tot  morbos,  tantas 
febres  (uebres)  discutiemus?  Deinde  §  9,  ubi  sic 
legitur:  initium  ad  illas  (virtutes)  eundi  arduum, 
quia  hoc  primum  imbecillse  mentis  atqnesegrae 
est,  formidare  inexperta,  restituendum :  quia  hoc 
proprium  imbecillse  cet. 

Ep.  53,  7:  Nam  qui  leviter  dormit,  ...  ali- 
quando  dormire  se  dormiens  cogitat;  gravis 
sopor  etiam  somnia  exstinguit  animumquealtius 
mergit  qnam  uti  nullo  intellectu  sui  est.  Siccodd. 
boni.  Deleto  quam,  quod  prave  comparativo  additum  est, 
scribi  debet:  altius  mergit,  ubi  nulliii  intellectus 
sui  est.  Ablativus,  ex  quo  nihil  sani  effici  potest,  et, 
distractis  initio  litteriSy  ex  ut  in  et  ex  intellectusui, 
semel  scripto  s,  ortus  esse  potest.  (Quod  §  9  emendaram: 
adesse  iubet  pro  adest  et  iubet,  in  idem  incidit 
Haasius  prsef.  p.  XXVI.) 
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Ep.  54, 6:  suspirium  illud. .  .intervalla  maiora 
fecit  et  retardatqm  est  ac  remansit.  Si  remansit, 
Seneca  illa  molestia  liberatus  non  est,  quod  narrat.  Scrib. 
atque  emansit  (blieb  ganz  aus).  Usi  verbo  sunt  Sta- 
tius  poeta  et  Modestinus  iurisconsultus;  substantivis 
inde  ductis  {emansio^  emansor)  alii  quoque  iurisconsulti. 
Deserere  quoque  absolute  de  militibus  positum  commune 
est  Senecse  cum  iurisconsultis  (de  ira  II,  10,  4),  sed 
etiam  Quintiliano  (IX,  2,  85)  et  Tacito  (ann.  XIII,  35). 
Video  iam  hoc  Gronovio  in  mentem  venisse;  sed  quoniam 
non  intellectus  est,  non  deleo,  quse  scripseram. 

Ep.  55,  4  codices  boni  bsec  babent:  Otiosum 
enim  hominem  seductum  existimat  vulgus  et 
securum  et  se  contentum,  sibi  viventem,  quo- 
rum  nihil  ulli  contingere  nisi  sapienti  potest. 
Ille  sollicitus  scit  sibi  vivere;  ille  enim,  quod 
est  primum,  scit  vivere.  Sed  in  P  e  voce  solli- 
citus,  ad  quam  sententise  aocommodandam  in  inter- 
polatis  codicibus  et  in  editionibus  additur  (ille)  q^uidem 
nulla  re  CsoIIic.),  Utterae  licit  erasse  jsunt.  Id  apparet 
ad  exemplar  propositum  esse  factum,  cum  aberratum 
esset,  conflatis  male  solus  scit.  Efficitur  enim,  quod 
unice  aptum  et  verum  sit:  Ille  solus  scit  sibi  vi- 
vere;  ille  enim,  quod  est  primum,  scit  vivere. 

Ep.  57,  9:  Hoc  quidem  certum  habe,  si 
(animus)  superstes  est  corpori,  propter  (p  preter) 
illum  nullo  genere  posse  propter  quod  poterit 
Quoniam  tota  epistola  de  eo  mortis  genere  agitur,  cum 
ruina  opprimitUr  et  obteritur  corpus,  non  difiicile  erat  intelli- 
gere scribendum esse :  opieri\\\\jim  nullo  genereposse. 
(Cfr.  luv.  sat.  III ,  260 :  obtritum  vulgi  perit  omne  cadaver 
More  animce:)  Hauptius  (I  p.  13)  proteri  posuit;  sed 
retinuit  in  verbis  adiunctis  scripturam  editionum  interpo- 
latam:  propter  quod  non  perit,  quse  sententia  et 
prave    adnectitur    (debebat    ^nim    esse:    et    ideo    non 
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perire),  nec  apta  est  iis,  qu»  deinceps  subiiciuntur : 
quoniam  nulla  immortalitas  cum  exceptione  est. 
Opinor  scriptum  fiiisse:  nullo  genere  posse,  quod 
[^corpus]  opterii;  nam  propter  ex  superiore  versu 
repetitum  puto;  incerta  tamen  hsBC  suspicio  est.  Sententia 
qu»  esse  deberet,  Opsopoeus  et  Lipsius  viderant  (prop- 
ter  quod  (vel  per  quod)  hoc,  o:  corpus,  perit). 

Ep.  58,  26  (23):  Ex  omni  natione  (scrib.,  ut  in 
deterioribus  aliquot  codicibus  emendatum  est,  oratione), 
etiamsi  a  philosophia  longissim«  aversa  est, 
eruere  aliquid  conor  et  utile  efficere.  Quid  de 
istis,  qusB  modo  tractavimus,  remotis  a  refor- 
matipne  morum?  quomodo  meliorem  me  facere 
deae  Platonicae  possunt?  quid  ex  istis  traham, 
quod  cupiditates  meas  comprimatP  Vel  hoc 
ipsum,  quod  omnia  ista  cet.  Pro  inepta  illa  inter- 
rogatione:  Quid  de  istis  (debebat  saltem  dici:  quid 
igitur  ex  istis,  etsi  nuUo  modo  audiri  potest  eruere 
possum)  scribendum  est  minima  mutatione,  sententia 
aptissima:  Quid  istis,  quae  modo  tractavimus, 
remotius  a  reformatione  morum?  Primum,  quam 
aliena  hsBC  a  morum  emondatione  videantur,  dicit;  deinde 
ostendit,  etiam  ex  his  utile  aliquid  trahi  posse.  (Contra- 
rius  hic  error,  quo  quid  de  ex  quid  natum  est,  ei,  qui 
accidit  114,  16;  vid.  p.  205  n.).  Tum  in  proximo  (27) 
scribitur  in  plerisque  codicibus  (etiam  p):  imbecilli 
fluidique  intervalla  (in  aliis  per  intervalla) 
constituimus;  ad  illa  mittamus  animum, 
qusB  saterna  sunt.  Qusa  sint  illa  intervalla,  quse 
constitui  Seneca  queritur  (nam  huic  contrarium  poni 
videtur,  quid  fieri  debeat:  ad  illa  mittamus  cet.), 
nemo,  opinor,  ita  dixerit,  ut  intelligi  possit.  Scrip- 
serat  sine  dubio  Seneca:  Imbecilli  fluidique  inter 
ialia   conaistimus;   ad   illa    mittamus    animum, 

MADVIGII  Apmi.  Csit.    II.  31 
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quae  aeternasunt.  Inter  res  imbecillse naturse,  qnales  ipsi 
(corpore)  sumns,  consistere  nos  dicit;potins  animnm  ad  seterna 
mittendnm.  Infra  §  31  (28),  postqtiam  Seneca  Platonem 
unnm  et  octogesimum  annum  implevisse  et  ei  ob  eam  rem 
a  magis  sacrificatum  esse  diiit,  haec  adduntur:  Non 
dubito,  quin  parat  et  paucos  (P;  p  paratas  et 
paucos)  dies  ex  ista  summa  et  sacrificium  re- 
mittere.  Fmstra^  haec  editores  ad  ipsum  Platonem  ac- 
commodare  student  (etiam  Hauptius  I  p.  13),  qui  qaid 
paratas  sit  fueritve  facere,  omnino  nihil  ad  rem  pertinet. 
Scribendum  est:  quin  paratus  sis  et  paucos  dies 
cet.  Ludens  Seneca  significat,  Lucilium  Platonis  setate 
etiam  paucis  diebus  detractis  contentum  fore.  Sequuntur 
§  34  (31),  postquam  Seneca  qusestionem  de  vita  voluntaria 
morte  finienda  attigit,  haec:  Paucos  longissima 
senectus  ad  mortem  sine  iniuria  pertulit;  mul- 
tis  iners  vita  sine  usu  sui  iacuit.  Quanto 
deinde  crudelius  iudicas  aliquid  ex  vita  per- 
didisse  quamvis  finienda?  Neque  de  crudelitate  h. 
Lagitur,  neque,  quo  comparatio  spectet,  apparet,  et  ignave 
sensu  cassum  additur:  quamvis  finienda.  Omnia 
recta  et  apta  hsec  efficiet  scriptura:  Quanto  deinde 
leviua  [Geertzius  uiiliua]  iudicas  aliquid  ex  vita 
perdidisse  quam  ius  finiendce?  (quod  Stoici  dant). 
Ad  hoc  ius  vitae  finiendae  pertinent,  quae  subiiciuniur. 

Ep*  61,  1:  Desinamus,  quod  voluimus  (codd. 
volumus)  velle.  Ego  certe  id  ago  senex  eadem 
velle,  quse  puer  volui.  Sic  codices.  Scribendum 
videtur:  id  ago,  ne  senex  eadem  velim^  quae  puer 
volui.  Omisso  ne  ante  ae  mutatum  est  velim,  prsece- 
dente  praesertim  velle.  Tum  §3  scribendum  est  proxime 
vestigia codicis  p:Quicquidnecesse  est, futurumest 
(est  €^P)  repugnanti;  volenti  necessitas  non  est 

Ep.  65,  15:  Ego  quidem  priora  illa  ago  ac 
tracto,    quibus   pacatur   animus,    et   me    prius 
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scrutor,  deinde  hunc  mundum.  Priora  neque  per 
se  rectum  est  (pro  prius)  neque  propter  prius,  quod 
sequitur.  P  aliique  codices  peiora,  ppeiura.  Opinor 
olim  scriptum  fuisse:  Ego  quiiem  pe  [culiari]  cura 
illa  ago  ac  tracto,  cet. 

Ep.  66,19Pp:cum  ...  dicatEpicuru8,dulce 
esse  terroris  ethoc  respondeocet.  Efficitur:  dulce 
esse  torreri  (sic  lanus  et  Haasius;  superiores  tor- 
queri);  sed  hoc  respondeo  cet  Tum  §  23  (22)  revo- 
candum  stmpliciter,  quod  in  Pp  (in  p  ab  altera  manu) 
aliisque  scriptum  est:  Ergo  tuam  quoque  virtutem 
non  magis  laudabis,  si  corpus  illi  (virtuti,  quae 
corpore  utitur)  tuum  integrum  fortuna  praestite- 
rit,  quam  si  ex  aliqua  parte  mtitilatum.  Sicenim 
extremum  vocabulum  cum  PAb  scribendum  est,  non  mul- 
catum,  quod  ex  errore  Codicis  p  et  aliorum  (multatum) 
effectum  est.  Mulcatum  corpus  brevis  habet  temporis 
dolorem,  mutilatum  perpetuam  debilitatem,  de  qua  hic 
agitur.  §  25,  ubi  pro  et  si  hoc  est,  quod  sententise 
repugnare  Schweighseuserus  animadvertit,  Haasius  scripsit: 
aut,  si  hoc  est,  fortasse  scribendum  est:  nisi  hoc  est 
(praecedente  m). 

Ep.  67,  5  (7):  Deinde,  etiamsi  tormentorum 
fortis  patientia  optabilisest,  etiamnunc  inter- 
rogo:  Nempe  fortitudo  optabilis  est;  atqui 
pericula  contemnit  et  provocat.  Becte  Haasius 
intellexit,  summam,  quse  ex  superioribus  progrediendo 
concluditur,  pravissime  cum  concessione  (etiamsi)  poni 
tanquam  contrariam  initio  novse  conclusionis  eodem  spectan- 
tis.  Sed  quodedidit:  Deinde,  etiarasi  ***  tormen- 
torum  f.  p.  opt.  est,  nihil  omnino  desideratur,  sed  aperte 
ex  proxima  prsecedenti  sententia  (omnem  virtutem  esse  bo- 
num,  omne  bonum  optabile)  hoc  efficitur:  Deinde  etiam 
tormentorum  fortis  patientia  optabilis  est. 
Etiamnunc   cet.      (§    10    recte    Schweigh.    fortasse 
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adYerbimn  separayit  ab  ea  sententia,  qua  continetar  cer- 
tam  Stoicorum  decretam,  et  ad  eam  adionxit,  qo^  con« 
cessionem  continet.  (In  extrema  epist.  §  13  Haasios  miro 
errore  orationem  rectam  cormpit;  §  16  recte  e  p  emendavit.) 

£p.  68,  1:  Hoc  te  facturum  Stoicorum  eti- 
amsi  non  praecepto,  at  exemplo,  licet  scias;  sed 
ex  prsecepto  quoque  facies  (sic  recte  superiores  edd. 
pro  facias),  et  tibi  et  cutn  voles  approbabis.  Sic 
codices  plerique  (P);  pv  et  tibi  con  et  cum  voles, 
approbabis.  Mendum  manifestum  est;  nihil  enim  erat, 
quod  Lucilius  sibi  approbaret  et,  cum  yellet,  approbarei 
Itaque  inde  a  Mureto  edebatur  fere  approbabo,  quod 
debebat  saltem  esse  probabo.  In  litteris  in  p  seryatis 
verum  latet:  et  te  Zenoni,  cum  voles,  approbabis. 
(Addendum  hoc  vol.  I  p.  147.) 

Ep.  69,  5  (3):  Vix  efficr  toto  seculo  potest, 
...  nedum,  si  tam  breve  tempus  intervallum 
discidimus  (p  Ab  discedimus).  Corrigunt,  ut  scriba- 
tur  temporis,  aut  tempus  tolli  volunt  (ut  Haasius 
praef.  p.  VII).  Sed  vita  intervallum  non  est  Prseteritum 
verbi  tempus  pravum  est.  Scribendum:  si  tam  breve 
tempus  intervallis  ccBdimus  (et  sic  multo  brevius 
&cimus).  Ex  is  natum  dis»  tum  intervallum  factum. 
Sententiam  veram  sequebatur  interpolata  editionum  ab 
Erasmo  ad  Buhkopfium  scriptura:  per  intervalla 
discindimus;  codicis  alicuius  Itali  corrector  etiam  in 
intervallis  inciderat,  sed  discidimus  tenuit. 

Ep.  70,  5  (4):  Cum  primum  illi  coepit  su- 
specta  esse  fortuna,  diligenter  circumspicit, 
numquid  illo  desinendum  sit.  Addunt  die»  Potius 
scribendum:  numquid  illico  des.  s. 

Ep.  71,  8:  Quid  ergo?  Nihil  inter^st  inter 
praeturam  Catonis  et  repulsam?  Nihil  interest, 
utrum  •..?  Hoc  eius  bonum,  quo  victis  parti- 
bus  non   potest  vinci,    par  erat  illi  bono,  quo 
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victor  rediret  in  patriam  et  componeret  pacem? 
Scr.  erit  (sestimabitur) ;  alioquin  est  scriberetur.  Mox  §  9 
recte  Muretus  omisit  sed  ante  Cn.  Pompeius,  ortum 
ex  est;  confirmatur,  quod  breviter  et  universe  positum 
erat  Sed  simul  scribendum:  amittet  exercitum,  et 
illud  pulcberrimum  r.  p.  prsetextum  cet.  Gontinuatur 
eadem  sententia.  Tum  §  12  valde  suspicor  scribendum: 
Quid  enim  mutationis  periculo  exceptum?  Non 
terra,  non  cselum.  Totus  hic  rerum  omnium 
contextus,  quamvis  deo  agente  ducatur,  non 
semper  tenebit  hunc  ordinem  cet.  (Yulgo:  non 
caelum,  non  totns  ...  contextus;  quamvis  cet, 
ubi  tenebit  non  recte  refertur  ad  unum  ex  tribus  copu- 
latis.)  §  28,  etsi  de  P  tacetur  (nam  p  iam  in  §  7  buius 
epistolae  deficit),  tamen  non  audeo  spernere  Gruteri  su- 
spicionem  ex  ceterorum  vestigiis  ductam:  ibit  interim 
cessim  pro  his:  ibi  interim  cessabit;  nam  tbi  pror- 
sus  perversum  est.  Omnino,  quod  p  cum  F  comparare 
non  possumus,  hinc  usque  ad  ep.  88  multa  incerta  sunt, 
ut  statim  in  eo,  quod  sub  finem  epistolse  §  34  (38)  sic 
scribitur:  Alius  (ex  sapientiam  sectantibus)  iam  in 
tantum  profecit,  ut  contra  fortunam  audeat 
attollere  oculos,  sed  non  pertinaciter,  ,..,  alius 
in  tantum,  ut  possit  cum  illa  conferre  vultum, 
si  iam  pervenit  ad  summum  et  fiducise  plenus 
e  s  t ,  prorsus  perversa  est  condicionis  adiectio ;  debuit  enim 
scribi:  iam  enim  cet.  Puto  scribendum:  vultum; 
alius  iam  pervenit  cet.  Nam  alter  processus  gradus 
nondum  ad  summum  pervenit.  Et  plus  quam  duo  gradus 
videntur  significare  verba  initio  posita:  magna  discri- 
mina  esse. 

Ep.  72, 1  e  vestigiis  codicis  P,  quse  huiusmodi  sunt :  Q  u  o  d 
quseris  a  me,  liquebat  mihi  sic  rem  edicerem 
per  se;  sed  diunon  retemptavi  memoriam  meam; 
itaque  non  facile  me  sequitur,   videtur  effici  melius 
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iis,  qxm  in  interpolatis  codicibus  leguntar  aut  ab  aliis 
tentata  sunt:  Quod  qaaeris  a  me,  liquebat  mihi 
acire  me  et  dicere  posse  {per  se  posse?);  sed  din 
cei  Eiasdem  epistote  §  5  (6)  quod  scribitor:  Aliqao, 
inqaam,  incommodo  afflatar  maximas  is;  illud 
bonum  est  fixum,  cet.,  vernm  esse  non  potest;  nam 
neque  maximi  appellatione  unquam  Seneca  in  sapiente 
ntitur,  ut  omittam  is  pronomen  mire  extremum  adhserens, 
(rectum  esset  ille),  nec  illud  bonum  nude  poni  potest, 
quoniam  nuUum  unum  inter  cetera  significatum  est;  itaque 
ad  sententiam  recte  cod.  Pal.  4 :  maximum  illud  bonum, 
sed  vix  inde  oriri  potuit,  quod  in  ceteris  codicibus  est; 
itaque  suspicor  sic  scriptum  fhisse:  Aliquo,  inquam, 
inc.  afflatur;  maximi  usus  iWxid,  bonum  est  fixum. 

Ep.  73,  3:  Nec  ambitio  tantum  instabilis 
est,  verum  cupiditas  omnis,  quia  incipit  sem- 
per  aflne.  Yidendum,  ne  scribi  debeat  insatiabilis.  De 
eo  enim  et  in  superioribus  agitur,  non  de  ambitione  cupi- 
ditatibusve  nunc  huc,  nunc  illuc  se  convertentibus,  et  eo 
pertinere  videtur  causa  adiecta.  Nam  a  fine  (de  integro) 
inclpere  non  instabilis  hominis  est,  sed  non  exsatiati. 

Ep.  74,  25:  Non  facit  allectio  amici  sapi- 
entiorem,  non  facit  stultiorem  detractio.  Mirum 
est,  Haasium,  cum  vestigia  codicis  P  (allecto)  et  Italos 
(allectio)  sequeretur,  non  vidisse,  detractioni  contrariam 
esse  adiectionem.  (Arg.  b:  abiectio  animum.  Supe- 
riores,  etiam  Fickertus,  interpolatam  scripturam  habebant: 
collectio  amicorum.)^) 


*)  §  9  ex  vestigiis  Ab  et  codicis  Opsopcei  (iHYidentesque 
alios  spes  yana  delnsit)  recte  Lipsins  effecisse  yidetor 
invidentqne  alii,  quos  sp.  y.  d.,  minnsqne  placet,  qnod 
Hanptins  II,    14  e  deterioribns  t^ntayit.      §  16  debnit  Seneca 
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Ep.  75,  5:  Yidebimus,  qualis  sit,  quantus 
sit,  UDus  sit.  Sic  P.  Agitur  de  concordia  et  unitate 
vitse.  Nec  oratio  constat  (videbimus,  unus  Bit, 
deficiente  particula  interrogativa)  nec  sententia,  quse  hsec 
est:  Videbimus,  qualis  sit,  quantus  sit;  unus 
eat  (ut  prsecedit:  idem  est).  De  illis  (qualis,  quan- 
tus)  nunc  non  quserit  Seneca;  hoc  tenet  et  eo  contentus 
est.  Hic  usus  verbi  videbimm  in  differendo  et  removendo 
ab  eo,  quod  nunc  agitur,  frequens  est  apud  Senecam;  vid. 
ep.  13,  7  et  100,  5,  de  vit.  b.  11,  3,  de  ira  m,  14,  4  et 
15s  3,  de  benef.  IV,  37,  5,  cet.  Paulo  post  (§  7)  scribi- 
tur:  Quid  aures  meas  scabis?  quid  obleotas? 
Videndum,  ne  fuerit  capis^  alterumque  ortum  sit  gemina- 
tione  litterse  (scapis);  neque  enim  aures  scabere  de  grato 
verborum  sono  dicitur. 

Ep.  76,  29  (22)  quam  ipse  feceram  emendationem, 
video  e  Fickerti  annotatione  prseceptam ,  sed  ab  eo,  cuius 
nomen  ne  parum  ad  eam  commendandam  ponderis  habeat, 
verear  (a  Sanctolonio  Italo);  nec  Fickertum  aut  Haasium 
advertit.  Itaque  ponam,  pro  eo,  quod  e  codicibus  editur: 
Sed  ille  quoque,  cui  hoc  gaudium  eripitur,  quod 
tractatio  operis  maxime  et  ultime  prsestat, 
nihil  cun.ctatus  desiliet  in  mortem,  scribendum 
esse:  operiB  maojimi  et  ultiini.  Neque  operis  adiec- 
tivo  carere  potest,  neque  tolerabile  est  maxime  et  ultime 
prcBstare, 

Ep.  77,  11  (10),  ubi  in  codicibus  est:  Nonne  tibi 
videbitur  stultissimns  omnium,  qui  flevit, 
quod  ante  annos  mille  non  vixerat,  .  quis  non 
videt  scribendum  esse:   qxxi  /lebit^   quod  ..•  viaerit? 


scribere,  quod  deteriores  panci  obscure  significant:  qno  dens 
ab  homine,  homo  ab  animalibus  vincitnr;  scripseritne, 
nescio. 
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(Hoc  posterius  iam  scriba  oodicis  Rehdiogerani  posnit).^) 
§  17  (14)  in  codicibns  scribitnr  (P):  Qnid  est  alind^ 
qnod  tibi  eripi  doleas?  Amicns  esse  ps^triam? 
Tanti  enim  illam  pntas,  nt  tardins  coenes?  Becte 
hactenns,  qni  amicos  fecemnt;  sed  et  codices  et  senten- 
Hse  orationisqne  forma  ostendnnt,  de  amicis  eodem  modo 
cnm  obinrgatione  et  refhtatione  interrogatnm  esse,  qno  de 
patria,  et  ad  hanc  formam  scriptnm  fnisse:  Qnid  e.  a., 
q.  tibi  eripi  doleas?  [^Amicosf  quis  enim  tibi  po^ 
iesi]  amicns  esse?  Patriam?  Tanti  enim  cet 
De  genere  erroris  dixi  ad  lib.  IV  de  benef.  31  ettr* 
Proxima  paragrapho  (18  ant  15)  satis  manifestnm  est.,  hanc 
sententiam,  enndem  hominem,  qni  mortem  timeat,  tamen 
se  ita  Tolnptatibns  (ant  certae  ahcni  volnptati)  dedere,  nt 
de  mortis  pericnlo  non  cogitet,  non  recte  ita  exprimi,  nt 
dicatnr  media  oblectatione  mortem  contemnere.  Sed 
qnod  Sanctolonio  ex  codicis  P  et  aliomm  aliqnot 
scriptnra  (boletatione,  in  nno  bolecatione)  in  mentem 
venit,  boleti,  delicati  et  ancipitis  cibi,  aSeneca  mentionem 
factam  esse,  vereor  tamen,  eo  magis  quod  de  Ab  tacetnr, 
ne  casus  nos  Indat,  nihilqne  Seneca  scripserit  nisi:  At 
qnomodo  illam  in  edendi  oblectatione  contemnis? 
Certior  res  yidetur  esse  in  §  20  (17),  nbi  sic  editur: 
Nnlla  vita  est  non  brevis;  nam  si  ad  naturam 
rerum  respexeris,  etiam  Nestoris  et  Statili» 
brevis  est,  qnse  cet.  Condicio  (si  •  .  •  respexeris) 
necessario  primae  sententise  adinngenda  est:  perinepte 
antem  hsec  se  excipinnt:  brevis  est;  nam  ...  brevis 
est;  postremo  prorsus  prave  dicitnr  nulla  vita  est  non 


*)  §  5  non  dnbito,  qnin  recte  Schweighsensems  indicaverit  nomen 
proprinm  hominis  eins,  qnem  Seneca  tantis  landibns  efferat  et 
memorif»  tradat,  positnm  faisse.  Sed  Attalna  nimis  disce- 
dit  ah  amicns.    Nomen  potins  latet  in  Stoicns. 
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brevis  verbo  alteri  negationi  praeposito.  Sine  dubio 
Seneca  scripserat:  Nulla  vita  non  brevhsima  st^ 
si  ad  naturam  rerum  respexeris,  etiam  Nestoris 
et  Statilise,  quae  inscribi  cet^ 

Ep^  78,  11  (10):  Inde  morosus  est  stomachus; 
inde,  quibus  fuit  aviditas,  odium  esi  Necessario 
in  eadem  re  hoc  accidere  dici  debet.  Seripsit  Seneca: 
inde,  cuius  fuit  aviditas,  odium  est.  [Editt.  supe- 
riores  inde  a  Mureto:  quornm  fuit  av.]  Deinde  §  17 
scribendum:  necesse  est  et  exsurgat  et  desinat. 
(Vulgo  ut  exs.,  Ab:  et  ut  exs.;  Haasius:  n.  est,  ut 
exsurgit,  et  d.,  quod  debebat  esse:  sic  et  d.).  Tum 
§  18,  ubi  editur:  Cogita,  quid  honeste,  quid  for- 
titer  feceris;  bonas  partes  tecum  ipse  tracta; 
memoriam  in  ea,  quse  maxime  miratus  es, 
sparge,  unius  verbi  mendum  tollendum  est;  nullse  enim 
hic  partes  tractari  iubentur,  sed  bonse  artes,  (De  §  27 
dictum  vol.  I  p.  70  n.). 

Ep.  79,  4  pridem  ccrta  emendatione  sanavit  egregie 
sagax  et  prudens  homo,  fiubenius,  Oronovio  assentiente, 
qui  scripsit:  .  •  .  etiamsi  nemo  mandaret.  Quid 
tibi  do,  ne  ^tnam  describas  in  tuo  carmine,  ne 
(sic  Ab  et  ceteri  tolerabiles  pro  et)  hunc  sollemnem 
...  locum  attingas?  (Gfr.  nostra  emendatio  in  qusest. 
nat.  YII,  6,  2.).  Sed  paulo  post  (§  5).  tollendum  sed, 
quod  sententiae  repugnat,  ortum  ex  prsecedentis  vocis 
ultima  syllaba,  ut  scribatur:  non  pr^eripuisse  mihi 
videntur,  quse  dici  poterant,  sed  aperulsse. 
Multum  interest  cet.  Infra  §  12  (10)  scribendum 
est:  cum  ...  cselo  redditus  suo  fuerit  et  eum  (pro 
fuerit,  cum)  receperit  locum,  quem  occupavit 
sorte  nascendi.  Necessariumestpronomendemonstrativum. 
Postremo  §  16  (14)  prorsus  sequenda  codicum  (Ab  et  cete- 
rorum)  et  edd.  antiqq.  scriptura :  se  et  Epicurum  non 
satis   enituisse  (haec  confessio  est,    quam  Seneca  dicit), 
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8ed  post  86  et  EpicQmiii  magnain  paratamque 
Domen  babitnros  (eos),  qni  yolaissent  per  ea- 
dem  ire  vestigia.  Yiam  iam  ^rtam  et  mnnitam 
insecatoris  dicit  (Et  §  4  et  bic  certus  sam  fiilso  P  tradi 
consentire  cam  scriptara  Fickerti,  illic  omisso  qaid, 
bic  retento  apnd  eos.) 

Ep.  80,  1:  Non  crepnit  sabinde  ostinm, 
non  allevabitar  velam,  licebit  ano  vadere, 
qaod  magis  necessariam  est  per  se  eanti  et 
saam  seqnenti  Yiam.  Frimam  scribendam  non 
erepahit.  Id,  at  saepissime,  transiit  in  crepavit, 
qnod  fiiga  soloBcismi  factam  crepait  est.  [Paalo 
ante  irrumpeL,  at  monet  Geertzias.]  Deinde  neqae 
ano  vadere  ferripotest^  neqae  vadere  allam  hic  locam 
faabei  Scribendam  unum  agere  (non  in  malta  distrahi). 
§  6,  qaod  scribitur:  Horam,  qui  felices  yocantar, 
failaritas  ficta  est  aat  gravis  et  sapparata 
tristitia,  necessario,  quoniam  ba&c  non  altemantur, 
scribendam:  at  gravis  cet. 

Ep.  81,  8  (6}:  Non  omnes  grati(P  gratis)  sci- 
unt  debere  beneficium;  potest  etiam  impru- 
dens  et  rudis  et  unus  e  turba,  utique  dum  prope 
est  ab  accepto,  ignorat  autem,  quantum  de- 
beab  Qui  imprudens  et  rudis  hoc  magis  scit  quam 
gratus?  Scribendum:  Non  omnes  grati  ease  sciunt 
(quod  maius  est  et  continet  intelligentiam,  quanti  bene- 
ficium  sit);  debere  beneficium  potest  etiam  im- 
prudens«..,  ignorat  autem,  quantum  debeat  (et 
ideo  gratus  esse  nescit).  Tum  paucis  verbis  post  sic 
soribi  debet:  Stultus,  etiamsi  bonas  voluntatis 
est,  aut  minus,  quam  debet,  aut  tempore,  quo 
non  debet,  aut  loco  reddit  (vulgo:  aut  tempore 
aut,  quo  non  debet,  loco,  quasi  illud  quo  non  de- 
bet  non  ad  tempus  quoque  pertineat).  Sequuntur  §  14 
(12)   hseb   in    optimo    codice    (P):     Quantum    autem 
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existimits  interesse,  utrum  aliquis,  quod  de 
rata  sed  quod  praestabat,  sumpserit  an  bene- 
ficium  acceperit,  ut  daret.  Optimus  Erasmi  prse- 
staret,  unus  Opsopoei  prsestalrat.  Efficitur:  utrum 
aliquis,  quod  daret,  a  se,  quod  prsesto  erat, 
sumpserit  an  cet.  Praesto  erat  Lipsius  invenerat,  a 
se  Haasius.  ;Postremo  §  21  (20)  haec  eduntur:  Insesti- 
mabilem  (rem)  consecutus  es,  conscientiam 
grati,  quae  nisi  in  animum  divinum  fortunatum- 
que  non  pervenit.  In  contrarium  autem  huic 
affectum  summa  infelicitas  urget.  Quem  urget? 
et  quid  est  urgere  m  contrarium  affectum?  ToUenda  prae- 
positio  est:  Contrarium  autem  huic  affectum 
(ingi-atum  animum)  summa  infelicitas  urget. 

Ep.  82,  2:  Deinde  delicati  idem  timentmori, 
cui  vitam  suam  fecere  similem.  Quis  non  videt, 
prave  coniungi  idem  mori,  et  sententiam  requirere 
notionem  generalem  (idem,  cui)?  Ac  ne  dubitemus, 
boni  codices  (P  Ab,  alii)  habent  morti,  adscriptum 
declarandi  causa  ad  cui  (idem,  cui).  Vita  prseterea 
talium  hominum  non  est  similis  actioni  moriendi,  sed 
morti,  hoc  est,  mortuorum  condicioni.  In  §  10  et  priore 
parte  §  11  (9  et  10),  quem  locum  Haasius  ex  interpolatis 
codicibus  et  coniectura  mire  depravavit,  satis  est  redire  ad 
priores  et  Fickertum.  Sed  quod  sequitur  in  P  et  Ab  sic 
scriptum:  laudatur  non  exsilium  ut  quam  Hiisis- 
set,  quae  sententise  et  orationis  forma  fuerit,  perspicue 
demonstrat  et  superior  sententia  (laudatur  non  pau- 
pertas.  sed  ille,  quem  paupertas  non  submittit) 
et  inferior  (laudatur  non  dolor,  sed  ille,  quem 
nihil  coegit  dolor).  Nec  hoc  priores  fefellit,  sed 
tamen  a  causa  erroris  et  ab  ipsa  veri  forma  aberrarunt. 
Scripserat  enim  Seneca  ad  hunc  modum:  laudatur  non 
exilium,    [sed  ille^   qui  sic  in   eoiilium^   ivit  tan- 
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quam  misissei  (Infeliciter  Haasius  in  generalem  sen- 
tentiam  certSB  personae  nomen  inclasit.) 

Ep.  83,  26  ^24 j  vitiatnr,  quod  restituturus  eram, 
occupavit  Hauptius  (II  p.  14),  idemque  proxima  etiam,  quae 
ego  non  expediveram,  egregie  emendavit,  nisi  quod  rela- 
tiva  particula  oomparationis  index  abesse  non  potest. 
Itaque  scribendum  puto:  Ut  querulos  difficilesque 
faciunt  diutini  morbi  cet. 

Ep.  84,  8,  ubi  agitur  de  imitatione  alieni  ingenii, 
postquam  Seneca  dixit,  eum ,  qui  aliquem  imitetur,  eius 
similitudinem  potius  ut  filium  quam  ut  imaginem  reddere 
debere,  et  deinde  Lucilium  interrogantem  finxit:  Quid 
ergo?  non  intelligetur,  cuius  imiteris  orationem, 
cuius  argumentationem,  cuius  sententias?  hsec 
subiiciuntur ,  ut  quidem  inP  etAb  scribuntur:  Puto  ali- 
quando  ne  intelligi  quidem  posse  si  magni  viri 
nec  enim  omnibus,  quse  ex  quo  velut  exemplaria 
traxit  (Ab:  quse  ex  aaquo  traxit  velut  exemplari), 
formam  suam  impressit  et  invitantem  illa 
conpetat  (Ab:  et  in  veritate  illa  competat). 
Primum  apparet  et  ab  aliis  intellectum  est,  pravum  esse 
nec;  exprimitur  enim,  quid  fiat,  non,  quid  non  fiat 
Deinde  magni  viri  mentio  omnino  aliena  est;  agitur 
enim  de  eo,  quod  imitatione  exprimitur.  Scribendum  est 
primum:  hoBc  enim  .  .  .  impressit;  hoc  invento 
liquet,  quid  lateat  in  iHo  magni  viri;  fuit  enim:  Puto 
aliquando,  ne  intelligi  quidem  posse,  si  imago 
vera  sit:  hcBc  enim  omnibus,  quse  ex  quo  velut 
exemplari  traxit,  formam  suam  impressit  Po- 
strema  quattuor  verba  sic  scribenda  puto:  et  unitate  illa 
compleaa  st;  sed  dubitationis  aliquid  restat^  nisi  quod 
unitatis  nomen,  quod  omnes  tenent,  certum  est. 

Ep.  85,  6  sic  scribitur  in  P:  Si  das  aliquos  af- 
fectus  sapienti,  impar  illis  erit  ratio  .,.,  prse- 
sertim   cum   illi   non   unum   affectum,   sed  uni- 
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versum  affectuum  sed  cum  quo  colluctetur; 
sed  omnis  plus  potest  quamvis  mediocrium 
turba,  quam  posset  unius  magni  violentia.  Becte 
intellectnm  est  subesse  universum  affectuum  coetum, 
quod  nomen  non  difficulter  post  litteras  ctuum  excidere 
potuit;  verbum  male  et  soloece  supplent,  relinquis. 
Latet  des  in  sed  ante  cum.  Deinde  autem  sed  omnis 
(quod  debebat  esse  in  continuando  omnis  autem,  nisi 
prave  haec  generaliter  de  omni  cuiusquemodi  rerum  turba 
dicerentur,  cum  de  una  affectuum  agatur)  tollendum  est, 
adscriptum,  omisso  coetum,  ad  sententiam  declarandam 
iet  «explendam  (non  unum  •  .  •  sed  omnes).  Et  sustule- 
rant  iam  editores  post  Muretum,  qui  ex  inferiore  sed 
0  m  n  i  a  nata  putabat.  Sic  igitur  locus  scribendus  videtur : 
prsesertim  cum  illi  .  .  .  universum  affectuum 
coetum  desj  cum  quo  colluctetur.  PIus  potest 
quamvis  mediocrium  turba  cet.  (Inciderat  in  des 
Gruterus,  sed  alio  loco  posuit,  non  ex  sed  eruit,  et  cetera 
violenter  tractavit  De  tollendo  §  10  impietatis  nomine 
dixi  vol.  I  p.  63.) 

Ep.  86,  14  (13):  Hoc  nobis  senibus  discere 
necessarium  est,  quorum  nemo  non  olivetum 
alteri  ponit,  quod  vidi  illum  arborum  trimum 
et  quadrimum  fastidiendi  fructus  aut  de  ponere. 
Sic  codices  (P,  Ab,  alii).  Apparet  post  m  excidisse  non 
ante  fastidiendi  (olivetum  ex  arboribus  constans  iam 
trimis  et  quadrimis  et  iam  fructum  non  fastidiendum  feren- 
tibus).  [Erasmus:  haud  fastid.]  Deinde  quod  editur  au- 
tumno  deponere,  de  autumno  nihil  dico,  olivetum  dico 
non  deponiy  sed  poni.  Ex  aut  de  fit  auide.  Scribendum 
igitur:  quod  vidi  illum  arborum  ...  quadrimum 
non  fastidiendi  fructus  avide  ponere.  Studium, 
quoniam  ad  fructum  celeriter  percipiendum  spectabat, 
Seneca  non  sine  lusu  aviditatis  nomine  significavit. 

Ep.  88,  7:     Hoc   me  doce,   quomodo   patriam 
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amem,  ...  qnomodo  patrem,  qnomodo  ad  hasc 
tamhonesta  vel  naafragns  navigem.  Naufragus 
non  navigat,  nec  IJlixes,  a  quo  proxime  nominato  imago 
dncitnr,  ad  Phaeacum  insnlam  navigans  penrenit.  Scriben- 
dum  sine  dubio  enatem.  (De  §  25  (21)  huius  epistolse 
diri  vol.  I  p.  76.) 

Ep.  89,  4  emendavi  vol.  I  p.  28.  Superesse  puta- 
bam  in  verbis,  quse  eodem  loco  prsecedunt,  duplicem  prse- 
terea  faciendam  emendationem.  ^)  Sed  priorem  (Primum 
itaque,  si  videtur  tibi^  dicam,  inter  sapientiam 
et  philosophiam  quid  intersit,  ubi  editur:  sicut 
videtur,  tibi  dicam,  B  habet  si  ut,  altera  syllaba 
orta  ex  uidetur)  nunc  video  Haasium  praef.  p.  XXVII 
prsecepisse.  Restat,  ut  pro  eo,  quod  scribitur  et  prava 
sententia  et  soloece:  Hsec  (philosophia)  ostendit^ 
quo  illa  (sapientia)  pervenit,  scribatur  discrimine 
recte  significato:  Haec  eo  iendity  quo  illa  per- 
venit^) 

Ep.  90,  1  oratio  sic  interpungenda  est:  Quis  du- 
bitare,  ...,  potest,  quin  deorum  immortalium 
munus  sit,  quod  vivimus,  philosophise,  quod 
bene  vivimus?  Itaque  tanto  plus  huic  nos 
debere  quam  dis,  quanto  maius  beneficium  est 
bona  vita  quam  vita,  pro  certo  haberetur,  nisi 
cet  Infra  in  hac  epistola  §  6  (5)  haec  leguntur:  Solon, 
qui  Athenas   aequo   iure   fundavit,    inter   septem 


^) '  Utramqiie  significaTi  eodem,  qno  tertiam,  loco,  ann.  philol. 
Dan.  Yol.  V  p.  24  et  160.  Utimnr  iam  hinc  dnce  codice 
Bambergensi  (B)  et  inde  ab  ep.  90, 18  Argentoratensi  priore  (A.) 

^)  Qnffi  §  16  (15)  de  divisione  natnralis  partis  philosophi»  di- 
cnntur,  adeo  snnt  confnsa  et  perversa,  nt  sic  a  Sedeca  scribi 
potnisse,  qnamvis  snbtilioris  decretornm  formse  incnrioso,  non 
pntem,  sed  qneedam  excidisse. 
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sevi  sapientia  notos.  Neque  verbum  (perfecti  temporis 
et  per  se  positum)  abesse  potest  neque  33  vi  ferri  aut  in 
orationis  formam  ineludi  (nam  aliud  est  sevi  sui). 
Scripserat Seneca:  inter  seftemfuit  sapientia  notos. 
Ex  FUIT  factum  est  EUIT,  deinde  aevi.  Tum  §  17  (15), 
ubi  Seneca  facile  et  sine  arte  parari  haberique  dicit,  qu» 
ad  calorem  frigusque  vitandum  necessaria  sint,  scribitur: 
Quid  ergoP  non  vetustas  multa  abdidit  loca, 
qu8B  .  .  .  in  specum  recesserunt?  Si  abdidisset  ea 
natura,  nihil  homines  iuvarent.  Scribendum  est  dedit 
Error  ex  geminato  a  natus  est.  §  18  (17)  primum  scri- 
bendum  est:  Tecta  tegumentaque  .  .  .  et  cibi, 
qusb  (vulgo  et  quae)  nunc  ingens  negotium  facta 
sunt,  obvia  erant  et  gratuita,  cet.,  deinde  in  pro- 
ximo,  ubi  in  codice  optimo  (B)  scribitur:  modus  enim 
omnium  prout  necessitas  erat,  non  addendum  ex 
ceteris  est  postulabat  (prout  post.  nec),  sed  detra- 
hendum  interpretamentum  prout,  ut  relinquatur:  modus 
enim  omnium  necessitas  erat.  (§  26  [27]  huius 
epistolsB  bis  emendavi  vol.  I  p.  82  et  59.)  Deinde  §  28, 
ubi  codices  optimi  (B  et  A)  habent:  quid  in  secundam 
numinum  formam  animse  perpetitse,  faciendum 
est:  quid  in  secundam  numinum  formam  animae 
receptce.  Valde  latet  extema  specie  obvelatum,  sententia 
manifestum  est  mendum  in  §  31  (32):  Hsec  inventa 
sunt,  postquam  sapientem  invenire  desivimug 
(B  desimus).  Quando  igitur  homines  sapientem  invenie- 
bant?  et  quando  desierunt?  Non  de  sapientis  inventione 
in  superioribus  dictum  est,  sed  de  aliarum  rerum  ab  ipso 
inventione.  Posidonius  enim  olim  sapientes  multa  ad 
vitae  usum  repperisse  dixerat,  postea  se  ab  artibus  ab- 
duxisse  (§  29  [30]).  Itaque  sententise  aptissimum  esset:. 
postquam  sapiens  invenire  desiit;  sed  quoniam 
hoc    codicum    vestigia   excludunt,   scribi    videtur  debere: 
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postquam  sapientem  invenire  desiisse  scimus.^) 
Postremo  §  39  in  B,  a  quo  vix  putem  dissentire  A,  sic 
scribitur:  Licet  itaque  nunc  cpncurrere  parare 
quod  perdidit;  licet  agros  agris  adiiciat»  vici- 
num  vel  pretio  pellens  (B  pelleris)  yel  iniuria. 
Addnnt  velit  (itaque  velit  nunc);  sed  parum  aptum 
licet  velit,  ineptum  concurrere,  nec  omnino  nisi  uni 
infinitivo  locus  est,  nec,  quod  iam  alii  viderunt,  de 
parando,  sed  de  reparando,  quod  perierit,  agitur.  Scriben- 
dum:  licet  itaque  nunc  curet  reparare,  E  praece- 
denti  c  natum  con. 

De  epist.  91,  11  (10)  dixi  vol.  I  p.  33,  ignarus  tum, 
occupatam  esse  ab  Hauptio  (II  p.  15)  emendationem.  Idem 
etiam  proximum  (12)  prseripuit  casurse  sunt  pro  ca- 
sura  exstant;  sed  in  eadem  paragrapho  aliquid  nobis 
reUquit.  Nam  in  bonis  codicibus  (B  A)  sic  scribitur: 
Omnes  (urbes)  bic  exitus  manet,  sive  interna  vis 
flatusque  prseclusa  violenti  pondus,  sub  quo 
tenentur,  excnsserint,  sive  cet,  Hauptius  autem 
ita  scribi  iussit:  sive  interna  vis  flatus  praeclusa 
violenti  pondus,  sub  quo  tenetur,  excusserit,  in 
qua  scriptura  (ut  prseteream  omissum  non  probabiliter  que) 
intolerabiliter  verha  positu  miscentur  (vis  flatus  prae- 
clusa  violenti),  nec  praeclusa  recte  pro  eo,  quod  est 
inclusa,  ponitur.  Duse  litterae  in  codicum  scriptura  mu- 
tandse  sunt»  manifesta  erroris  origine:  sive  interna  vis 
flatusque  prseclusa  via  tenti  pondusy  sub  quo 
tenentur  (vis  et  flatus),  excusserint.  Aptissime  flatus 
via  et  exitu  prsecluso  tenti  (intenti)  dicuntur;  facillime  ex 
via  tenti  fieri  poterat  violenti. 


')  §  33  revocandnm  est,  qnod  SchweighsBnserns  ex  ntrinsqne  optinii 
codicis  scriptnra  (hoc  ntiles)  effecit,  in  hoc  ntiles,  contra 
codices  restitnendnm,  qnod  pmdentes  editores  posnerant, 
videmns  pro  vidimns. 
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De  ep.  92,  11  (10)  dixi  vol.  I  p.  68,  de  §  12  p. 
103.^)  Superest  huius  epistolae  loeus  difiicillimus  in  §  28 
(26),  in  quo  Haasius  transpositione  nibil  aliud  efifecit, 
nisi  ut  ea,  quas  extra  vitii  contactum  posita  bene  et  neces* 
sario  cobsererent,  divelleret ac turbaret :  Batio  ...  inillis 
(dis)  consummata  est,  in  nobis  consummabilis» 
sed  ad  desperationem  nos  (de  ea  consummanda) 
vitia  nostra  perducunt.  Postquam  Seneca  proxime 
de  virtute  sola  beatam  vitam  efficiente  ita  disputavit,  ut 
contra  Epicureos  et  voluptatis  ad  virtutem  adiunctionem 
diceret,  redit  ad  id,  quod  §  5  et  6  posuerat,  eosy  qui 
doxkfjaiav  ad  virtutem  adiungi  postularent,  ferri  utcumque 
posse.  Itaque  ille  alter,  qui  subito  nunc  obiicitur, 
philosophus  et  vir  honestus  illius  generis  et  sectse  est. 
De  hoc  igitur  sic  Seneca  scripsit,  nisi  fallor,  si  non  us- 
quequaque,  tamen  universa  forma  et  sententia:  Nam 
ille  alter  ferundus  (codd.  et  edd.  secundus)  est  ut 
aliquis  parum  constans  ad  custodienda  op- 
tima,  cuius  iudicium  labat  etiamnunc  et  in- 
certum  est.  Desiderat  (sic  edd.  superiores  inde  ab 
Erasm.  11;  desideret  vix  ita  ferri  potest,  ut  permittatur 


')  De  §  1  (non  refertur,  sed  ...  refert)  dicendnm  non  est, 
etsi  idem  error  (perferat  pro  referat)  in  ep.  95,  45  iteratns 
est  a  Fickerto  et  Haasio  (non  tamen  refertnr  ...  perfert), 
nec  de  loco  sanissimo  in  §  4  ab  Haasio  lacQne  nota  macnlato. 
(„Si  sine  his  rebns  vita  beata  non  est,  quod  ad  eam  aliqnid 
confenint,  in  iis  posita  erit  et  ab  iis  pendebif.)  Ne  §  23  (21) 
qnidem  restitntnm  a  Mareto  qni  labi  coepit  pro  qui  illa 
coepit  ullam  habebit  apnd  intelligentes  dubitationem.  Sed 
revolvor  snbito  eo,  qno  mihi  interdixeram  ne  devenirem,  ad 
aliomm  inventa  et  errores.  Itaqne  finis  hnins  egressionis  sit, 
nt  admirer  in  §  26  (25)  scriptnram  hanc  optimomm  codicam: 
stans  non  potest  (yirtns)  mitti  (ex  certamine,  dimitti): 
ant  yincatur  oportet  aut  vincat  tentari  potuisse. 

MADVIGII  Adtiiii.  ««n.    U.  32 
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hoc  quodammodo  et  feratur)  oculorum  atque  aurium 
sensum,  bonam  valetudinem  et  non  fcedum 
aspectum  corporis  et  habitu  manentem  suo, 
astatis  prseterea  longius  spatium.  Opera  (codd. 
spatium  per  hanc)  potest  non  poenitenda  agi- 
tare.  Ut  imperfecto  viro  huic  (B  et  alii  agitavit 
imperfecto,  de  A  tacetur)  malitise  vis  qusedam 
inest,  quia  animum  habet  mobilem  ad  prava; 
illa  altera  ardena  malitia  (B  et  alii  illa  ait  arens 
malitia;  de  A  tacetur;  vulgo  e  ^codice  Siculo'*  Mureti 
illum  agit  hserens  mal.)  et  exagitata  (codd.  et  ea 
agitata)  abest.  (In  margine  codicis  B  et  inde  in  ceteris 
additur  de  bono,  quod  cum  Fickertus  recte  excluderet, 
Haasius  prorsus  perverse  etiam  abest  damnavit,  ne  ad 
opposita  quidem  inest  ...  abest  attendens.)  Postremo 
§34  (31jeB(ex  barba  capillosque  tonsa)  scribendum 
est:  sed  ut  ex  barba  capilloque  detonsa  negligi- 
mus,  *et  in  confinio  §  34  et  35  (32):  Utrum  proiec- 
tum  aves  differant  an  consumatur  canibus  data 
prseda  marinis,  quid  ad  illum,  qui  nullus  est? 
Tun-c  quoque  cet.  (B,  e  quo  reliqua  loci  forma  resti- 
tutaest:  nullus  sed  tunc.) 

Ep.  93,  7  (B):  ^tas  inter  externa  est;  quam- 
diu  sim>  alienum  est,  quamdiu  vero  ut  sim, 
meum  est.  Sic  codices  fide  aliqua  digni;  Fickertus  et 
Haasius  ex  interpolatissimis  quibusdam:  quamdiu  vero 
vir  sim.  Manifestum  est  in  altero  membro,  ubi  agitur  de  re 
nihil  a  temporis  spatio  pendente,  pravum  esse  quamdiu. 
Nec  de  eo  nunc  quseritur,  quod  viri  nomine  significatur. 
Scribendum  est:  Quamdiu  sim,  alienum  est;  vere 
ut  sim,  meum  est  (ut,  quemadmodum  statim  subiicitur, 
agam  vitam,  non  prsetervehar).  Contraria  sunt  quamdiu 
et  vere. 

De  ep.  94,  2  dixi  vol.  I  p.  39.  De  restituenda 
eodem  loeo  Mureti  et  reliquorum  ante  Fickertum  scriptura : 
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at  (pro  ad)  illam  non  (aut  nulla)  faabentem  prse- 
oepta  (abi  negatio  in  codd.  omittitor)  nihil  opus  est 
dicere.  Sed  mire  relinquitur  ab  omnibus  (praeter  scribam 
codids  Pal.  3)  praecepit  pro  prsBcipit.  Nihil  hic  loci 
habet  perfecti  usus  de  re  fieri  solita.  Quod  dixi  emen- 
datt.  LiYv.  p.  354  de  commutatis  saepissime  a  scribis  prae*- 
senti  et  perfecto  in  verbis  a  capio,  facio,  iacio  compo- 
sitis,  si  Fickertus  et  Haasius  tenuissent,  complures  errores 
vitavissent,  velut  in  quaest.  nat.  IV,  2,  19  (ubi  restituendum 
recipit)  et  alibi.  De  §  7  (6)  huius  epistolse  diii  vol.  I 
p.  104.  §  34  oratio  sic  interpungenda  est:  Nec  illa 
possunt  prsecedere,  ut  non  hsec  sequantur,  et 
haec  ordinem  sequuntur  suum,  unde  (h.  e.,  ez  qua 
parte)  apparet  illa  prsecedere.  Nulla  argumenti 
conclusio  est.  §  38 .  in  Posidonii  oratione  quod  in  codi- 
cibus  bonis  (B  A)  legitur:  Nihil  videtur  mihi  frigi- 
dius,  nihil  ineptius  quam  lex  cum  prolegomene; 
Dic,  quid  me  velis  fecisse;  non  disco,  sed  pareo, 
quoniam  necessario  scribendum  est  cumprologo  (nam 
prolegomene  neque  per  se  quicquam  est  neque  ad  cum 
accommodari  potest),  videndum  est,  ne  fuerit:  quam  lex 
cum  prologo.  Domine^  dic,  quid  cet.,  syllaba 
autem  do  hausta  sit  praecedente  go  §  64  de  Pompeio 
scribendum  est:  modo  ad  colligandos  (non  colli- 
gendos)  piratas  ac  maria  pacanda  vadebat. 

Ep.  95,  23:  Innumerabiles  esse  morbos  non 
miraberis:  coquos  numera.  Effectus  prave  ponitur 
ante  experimentum,  e  quo  effectus  promittitur.  Ex  iis, 
quae  ad  ep.  42,  4  dixi,  facile  apparet  lenissima  mutatione 
scribendum  esse:  Innumerabiles  esse  morbos  non 
mirari  vis?  (hoc  est ,  mirari  desinere  vis?)  coquos 
numera!^)     §36  mira  et  inepta  interiicitur  interrogatio 


')  !  29  non  immerito  offendit  remediabiles  adiectivum,  quoniam 

remediari,    remedmtio,    remedieUor  non  ante  Tertallianam,    Macro- 

32* 
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(nnde  ista  «..  ingenia?},  ad  quam  nihil  respoDdetor. 
Scribendum  est:  ita  qnidam  ...  honesta  complexi 
sunt,  cum  primum  audierunt,  Ista  (codex  optimas 
et  alius  a  prima  manu  audire  unde  ista,  ceteri  audi- 
ere  unde  ista)  tam  rapacia  virtutis  ingenia  vel 
(h.  e.  etiam)  ex  se  fertilia  (sunt);  at  illis  aut  hebe- 
tibus  et  ob.tusis  .  .  .  robigo  animorum  effricanda 
est.  §  37  scribioportet:  Geterum^e(y.  ut)  illos  in  bo- 
num  pronos  citius  educet  (v«  educit)  ad  summa, 
et  hos  imbecilliores  adiuvabit  ...,  qui  illis  pbi- 
losophiae  placita  tradiderit.  §  56  recte  Hauptius  (II 
p.  16)  si  addidit  (si  se  sciunt,  nihil  deest);  sed 
prava  sententia  et  disputationi  contraria  manet,  nisi  scrip- 
seris:  omnes  istse  artes,  si  se  nesciunt,  nihildeest. 
lis  non  opus  est  scientia  sui;  „yirtus  et  aliorum  scien- 
tia  est  et  sui''.  (De  §  5  dictum  est  Emendd.  Liyy.  p. 
548  n.,  de  §  61  yol.  I  p.  70.)  ^) 

Ep.  98,  10:  Tam  necesse  est  perire  quam 
perdere,  et  hoc  ipsum,  si  intelligimus,  sOlatium 
est  sequo  animo  perdere  quod  perdendum  est 
Mirum  solatium  perdendi  sequo  animo  perdere,  id  est, 
solatio  non  egere.     Codices   boni   perdere   pereundum 


binm,  Hieronymnm  reperitintiir ;  etfacileest  emendahiUs  snb- 
stituere,  qno  ipse  Seneca  alibi  nsns  est;  inemendahUis  legitnr  ep. 
97,  10,  de  ira  III,  41,  4  et  apnd  Qnintiliannm.  Sed  irremediMUm 
factionem  Mscenas  dizit,  a  Seneca  ideo  repiehensns  ep.  114, 
5,  et  Plinins  maior.  Cfr.,  qnsB  de  ipso  verbo  dizi  ad  C»s. 
bell.  civ.  I,  81. 
^)  Ep.  97,  10  (9)  qnod  et  sententia  et  oratio  postnlat,  Erasmns- 
qne  et  Mnretns,  post  alii  edidemnt:  non  pronnm  iterest 
tantnm  ad  vitia,  sed  prsBceps,  inest  aperte  in  optimomm 
codd.  scriptnra  non  prffinnntins  tantnm.  Barbare  dicitnr: 
pronnm  est  mihi  ad  yitia,  magis:  pronnm  mihi  ad 
yitia.  De  reyocaodo  §  15  (13)  possit  admonni  ia  prsfal 
ad  Li?ti  a  me  editi  yoL  U,  2  p.  6. 
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est  (omisso  quad).  Apparet  iteram  ntrumqae  verbam 
coniangendom  esse.  Scribendam  reeta  sententia:  et  hoc 
ipsam,  si  intelligimas,  solatiam  est  (qaod  non 
solam  perdere,  sed  perire  nocesse  est,  at,  cam  hoc  evene^ 
rit,  nalla  re  opas  fiitaram  sit).  .Slqao  animo  perde; 
pereandam  est. 

(De  ep.  99,  26  (23)  dixi  vol.  I  p.  76.) 

Ep.  100,  5  (de  Fabiani  Papirii  scriptis):  Videbi- 
mus  (h.  e.,  non  nunc  quaerimus:  vid.  quae  dixi  ad  episi 
75,  5),  quid  parum  recisum  sit.  quid  parum  struc- 
tuni,  quid  non  huius  recentis  politur»;  cum  cir- 
cumspexeris  omnia,  nullas  videbis  angustias  ina- 
nes.  Mirorhoc  tulisse  Muretum,  Lipsium,  Gronovium.  NuU» 
orationis  sunt  angustise,  quse  vitatae  et  neglectse  a  Fabiano 
dici  possint,  nedum  inanes.  Seneca,  si  defuerit  aliquid 
Fabiani  orationi  novitii  ornatus,  rursus  nullas  in  ea  reper- 
tum  iri  arguHae  in ane s  affirmat.  §  8  (7)  cum  Fickerto  re- 
tinendamputocodicumscripturam:  sed  totum  corpus,  vi- 
deris,  quam  sit  comptum:  honestum  est,  ut  videris 
in  alloquendo  eodem  modo  dictnm  putetur,  quo  de  se  Seneca 
videbimus  dicit,  et  aliquid  differendum  aut  oinittendum 
significet,  usu  non  longe  ab  illo  distanti,  quo  tu  videris 
^ntiquiores  dicunt  aut  postvidero;  itaque  hsec  efficitur 
sententia:  Sed  totum  corpus  ne  qusesiveris  nunc  quam  sit 
comptum:  honestum  est;  nam  illud  quam  sit  comptum, 
videris  interiicitur  sententiae  principali.  Tum  quod 
scribitur:  non  habet  oratio  eius,  sed  debet  digni- 
tatem,  Haasius  recte  non  tulit  debet,  e  quo  sensus 
effici  nequit;  sed  ne  decere  quidem  dignitatem  (ipsius  di- 
centis)  mihi  aptum  videtur.  Fuitne:  sed  dabii  (bonos 
mores  docendo)?  [£t  video  idem  Lipsio  in  mentem  venisse 
(a  Fickerto  omissum)  et  ab  Hauptio  (I,  10)  probatum  esse.] 

Fip.lOl,  8  sententise  sic  separandse  sunt  et  sic  scribendum : 
Nihil  est  miserius  dubitatione  venientium  (t^er^^n- 
^•umGrut.),  quorsus  evadant,  quantam  sit  iIIud,quod 
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restat,  aat  qnale.  Collecta  mens  explicabili  for- 
midine  agitatur  (hoc  est:  ^Mens,  qa»  se  coUegit  ex 
ista  dubitatione  et  instabili  qaaestione,  si  formidat,  ex- 
plicabili  tamen  formidine  et  qaae  exitom  habeat,  agitatar). 
Valgo  plene  post  evadant  interpangant ,  illis  qaantnm 
sit  cet*  ad  sequentia  tractis.  Itaque  contra  codices  (B, 
Guelf.,  Pinciani  omnes)  in  editionibus  scribitur  inexpli- 
cabili;  deinde  ad  hoc  a  recentioribus  accommodatur  non 
collecta,  incollecta,  contracta. 

Ep.     102,     10:     Ad    summam    dicite    nobis, 

utrum    laudantis   an  laudati    bonum   sit  (laus  et 

claritas).     Si  laudantis   bonnm   esse  dicitis,   tam 

ridiculam  rem  facitis,   quam  si  affirmetis  meum 

esse,   quod  alius  bene  valeat.     Sed  laadare  dig- 

nos  honesta  actio  est;   ita   laudantis  bonum  est, 

cuius    actio    est,    non    nostrum.     Sole   clarius   est, 

prioribus   verbis    alteram  dilemmatis  partem  absolvi:   *8i 

laudati  bonum   esse   dicitis  (ad  quem  nihil  pervenit 

ex  eo,  quod  alter  bene  agit  honesta  laudans).    Id  mutatnm 

est,    quod  in  interrogatione  alius  ordo  est  (laudantis  an 

laudati).     (§  21  nullos   .  .  .    nisi  communes  cum 

I  deoterminos,  quod  sententia  postalat,  iam  codices  qui- 

i  dam  recentiores.      NuIIi  snnt  termini  communes  per  se.) 

!  Sequuntur    §   27   et   28    hsec:    Quid    ista    (corpns    et 

1  quse  ei  adiuncta  sunt)  sic  diligis   quasi  tna?    Istis 

;  opertus    es.      Veniet,    qui  te   revellat,   dies   (sic 

:  Haasius    e    B;     ceteri   revelet)  et    ex    contubernio 

i  foedi  atque    olidi  ventris  educat.     (Pono  iam  dein- 

[  ceps  scripturam  codicum  B  et  A.)     Huic  nunc  quoque 

I  tu   quantum    potes    subvoluptari   quse   nisi    quse 

I  necessarisque  (A  neeessariisque)  cohaerebit  ali- 

I  enus  iam  hinc  altius  aliquid  .  .  .  meditare.     In 

1  his   subesse:    voluptatique,    nisi    quae    necessariis 

I  quoque  cohserebit,   vidit  L.  lanus,    quem  Fiokertus  et 

\  Haasius  sequuntur.     Sed  cetera  reliquerant,   qoalia  vulgo 
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(e  eod.  Pal.  2  similibusve)  edebantur:  Hinc  .  .  .  sab- 
vola«  conupta  et  a  bonoruip  codicum  vestigiis  detorta, 
e  quibus  verum  facile  eruitur.  Scribendum  est:  Huc 
(in  hunc  excelsum  locum  et  hanc  libertatem)  nunc  quo- 
que  tu,  quantum*  potes,  subi^  voluptatique  ... 
alienus  iam  hinc  cet.  Eius,  qui.  etiamnunc  corporis 
onere  premitur  et  difficilem  clivum  ascendit,  est  subire, 
non  subvolare.  Una  littera  periit  ex  subi.  Extrema 
epistola  (30)  haec  leguntur:  Quidni  non  timeat,  qui 
mori  sperat,  si  is  quoquey  qui  animum  tamdiu 
iudicat  manere,  quamdiu  retinetur  corporis 
vinculo,  solutum  statim  spargi,  id  agit,  ut  etiam 
post  mortem  utilis  esse  possitP  Ei,  qui  corpore 
dissoluto  animum  statim  spargi  putat,  non  potest  contra- 
rius  poni,  tanquam  minus  mortis  metui  obnoxius,  is,  qui 
mori  sperat.  ITtriqae  mors  proposita  est;  agitur  de 
statu  post  mortem.  Nec  mori  spero  Seneca  dixisse  vide- 
tur.  CodexB(et  edd,  vett.):  qui  mori  sperat  se  quo- 
que  qui,  alii:  m. sp.  sed  quoque  quia,  utlacuna  appa- 
reat.  Ea  saltem  uno  vocabulo  plus  hausit;  nam  ad  hanc 
formam  Seneca  scripserat:  Quidni  non  timeat,  qui 
morti  sperat  se  [auperfuturum^  si  t«]  quoque, 
qui  cet. 

Ep.  103,  1  codices  optimi  (B  A)  hsec  scripta  habent: 
Paries  sunt  casus,  etiamsi  graves,  naufragium 
facere,  vehiculo  everti;  ab  homine  homini  coti- 
dianum  periculum.  Pincianus  et  plerique  editores: 
Bari  sunt  (peius  Haasius  existunt)  casus  cet.  Puto 
fuisse:  Bari  est  casus,  etiamsi  gravis^  naufra- 
gium  facere,  hoc  est,  quod  raro  accidat.  Sed  illud  certius 
^t  maioris  ad  sentontiam  momenti,  §  4^  ubi  sic  in  codicibus 
bonis  (B  A)  scribitur:  Non  arietant  inter  se  nisi 
in  (Bnisui)  eodem  ambulantes  quia  autem  ipsam 
philosophiam  non  debebis  iactare:  multis  fuit 
periculi  causa  insolenter   tractata  et  contuma- 
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citer,  scribendum  esse  manifesta  emendatione:  Non 
arietant  inter  se  nisi  in  eadem  ambn^lantes  via. 
Ac  tamen  ipsam  philosophiam  non  debebis 
iactare,  cet.    (Infeliciter  Haasius  praBf.  p.  XXYII.) 

£p.  104,  11  postqoam  Seneca  tam  ineptam  dixit 
esse  propter  amicos  amissos  flere,  quam  qnod  arboribns 
amoenis  et  domum  omantibas  folia  deciderent,  sic  pei^git: 
Quicquid  te  delectat»  seque  vide  ut  videres  dum 
vireret  uter.  Alium  alio  die  casus  *excutiet. 
Sic  codex  optimus.  Extrema  cormpt»  partis  recte  resti- 
tuit  Haasius:  dum  virent,  utere,  nisi  quod  viret 
scribendum  erat.  In  superioribus  perspicue  subest:  ^que 
fide^  xxi  fideres;  sed  excidit  vocabulum  eomparationem 
continens.  Putoiuisse:  ut  vireniifolio  fideres.  A  vir 
ad  fid  (vid)transiliit  oculus.  Nisifuittantum/oZto.  Mox§ 
12  (13) in  codicum,  etiam  optimi,  scriptura  misces  pro  mi- 
sceas  nuper  reposita subesse  misce  (si  sapis,  alterum 
alteri  misce),  pudet  p^ne  nH>nere.  Sed  qusB  prsecedunt,  ut 
ante  Fickertum  signabantur,  interrogative  efferenda  sunt 
cum  exbortatione :  Horum  nihil  cogitabis  *..? 
Tum  §  14,  ubi  codices  et  editiones  hsBC  praebent:  Gete- 
rum  inconstantiam  mentis,  quee  maxime  segra 
est,  lacessit,  mobiliorem  levioremque  reddit 
ipsa  iactatio,  neque,  si  de  sententia  quaeras,  incoostan- 
tia  mentis  segra  est,  sed  morbus,  neque  aut  asyndeton 
(segra  est,  lacessit),  in  sententia  praesertiin  relativa 
interposita,  ferri  potest  aut  lacessit  obiecto  carens. 
Facilis  est  et  certa  emendatio:  quae  maxime  oegros 
lacessit.  In  loco  huius  epistolse  de  Soerate  (§  27),  ut 
ad  verborum  emendationem  perveniri  possit,  primum  sen- 
tentise  recte  separandae  sunt.  Hsec  enim  primam  partem 
explent  et  absolvunt:  Si  tamen  exemplum  deside- 
ratis,  accipite  Socraten,  perpessicium  senem, 
per  omnia  aspera  iactatum,  invictum  tamen 
et  paupertate,    quam  graviorem  illi  domestica 


.y 
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onera  faciebant,  et  laboribus,  qnos  militares 
quoque  pertulii  Hic  necessario  insistitur,  nec  potest 
noYa  sententia  relativa  adiungi,  nedum  in  hac  partitione 
paupertatis  domesticis  oneribus  a^avatse  et  labornm  mi- 
litia  auctorum  rediri  in  altero  membro  ad  domestica. 
Novum  sumitur  initium:  Quibus  ille  domi  exerci- 
tus  est  (hoc  in  codd.  excidit),  sive  uxorem  eius 
(latet  sub  eius  verbum:  sive  uxorem  meminimus 
aut  speetes  aut  simile),  moribus  feram,  lingUa  pe- 
tulantem,  sive  liberos  indociles  et  matri  quam 
patri  similiores?  Huio  de  domesticis  interrogationi 
et  exclamationi  respondent  haec  de  vita  extra  domum: 
Forie  vero  aut  in  bello  fuit  aut  in  tyran- 
nide  ant  cet.  Godices  habent:  similiores  si  vere 
aut    Bxcidit  foris  (for)  post  ores,  relieto  si  (is). 

Ep.  105,  3  sic  scribitur  in  B:  Spem  impro- 
borum  vitabis,  si  nihil  habueris,  quod  cupidi- 
tatem  alienam  et  improbam  irritet,  si  nihil 
insignepossederis.  Goncupiscnntur  enim  etiam 
pars  in  notarium  sunt  sic  raro  invidiam 
effugies,  si  te  non  ingesse  ris  oculis  cet.  Atque 
sic  raro  etiam  in  ceteris  codicibus  est;  pro  illis  pars 
in  notarium  fere  substituitur  in  codicibus interpolatis, quos 
editiones  sequuntur,  si  parum  nota;tum  postconcupi- 
scunturenim interponitur i n s i g n i a, nuUa sententia.  Haasii 
conatum  omitto.  Gonstituto  primum,  novam  sententiam  inci- 
pere  ab  his:  Invidiam  effagies  cet,  qu»  respondeat 
superioribns  illis:  Spem  improborum  vitabis,  ex 
illis  vestigiis  efficitur  facile  et  perspicue:  Goncupiscun- 
tur  enim  etiam  parva^  si  notabilia  sunt,  si 
rara.    Invidiam  cet 

Ep.  106,  1  et  2:  Quid  ergofuit,  quare  non 
protinus  rescriberem  ei,  de  quo  quserebas? 
Veniebat  in  contextum  operis  mei;  scis  enim 
cet     Non  rescribitur   qusesito,    sed   de   qusesito.     Scrib. 
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igitur:  quare  Don  protinns  rescriberen^?  Id,  de 
quo  quserebas,  veniebat  i.  c.  o.  m,  Semel  scripto 
d  (ide),  corrigendo  natnm  est  ei  (eide).  Extrema  epi*- 
stola  (11)  editur:  Non  faciunt  bonos  ista,  sed 
doctos;  apertior  res  est  sapere,  immo  simpli- 
cior;  paucis  est  ad  mentem  bonam  uti  litteris. 
Sed  neqne  est  uii  Seneca  dixit,  ut  esset  UeH  uti^  neque 
recta  sententia  efiScitur,  sive  de  paucis  litteris  interpreta* 
mm*  sive  (dativo  casu)  de  paucis  hominibus.  Godex  B 
habet  faucis,  sub  quo  verum  latet,  quod  hoc.  ut  opipor, 
fuit:  Vacui  est  (eius,  qui  nihil  negotii  habet)  ad 
mentem  bonam  uti  litteris. 

Ep.  107,  1  sic  in  codicibus  scribitur  partim  omnibus 
partim  optimo:  Servi  occupation.es  tuas  occasio- 
nem  fugse  putaverunt  si  amici  deciperent 
habeant  enim  sane  nomen  quod  illis  noster  e 
priori  (sic  B;  ceteri  et  edd.  noster  Epicurus)  im- 
posuit  et  vocentur  qno  turpius  non  sint  om- 
nibus  rebus  tuisdesunt  illi  qui  etoperam  tuam 
conterebant  et  te  aliis  molestum  esse  crede* 
bant.  Primum  prava  et  inepta  est  condicionalis  iUa 
sententia  si  amici  deciperent,  etiamsi  addas  quid 
(quid,  si  am.  deciperent),  quoniam  non  maior  cala- 
mitas  vitata  consolationis  causa  pi(mitur,  sed  hoc  ipsam 
factum  esse  proxime  significatur  (desunt  illi  cet),  et 
omnino  hic  causae .  ai^oris  enumerautur,  deinde  ad  eas  con- 
siderandaa  transitur  (Nihil  horum  insolitum  cet). 
Deinde  Epicuri  nomen,  quod  optimus  codex  removet,  per 
se  aUenissimum  est;  neque  enim  is  magis  quam  Zeno  aut 
quivis  alius  ex  antiquitate  philosophus  illis  homiiubus,  qui 
Lucilium  deceperant,  amicorum  nomen  imposuerat;  ne 
permiserat  quidem,  ut  talihus  imponeretur,  amicitide  fidelis 
severus  iudex.  Nec  nostrum  Epicurum  Seneea  appella- 
ret.  Extrema  v^ba  editores  ipsi  male  separando  obscu- 
rarunt  et   non  intellecta  corruperunt,   nisi  quod   crede- 
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bant  sane  absurdnm  est.  Totas  locus,  quem  Haasins 
duplici  laennsB  et  mendi  nota  insignivit,  sic  scribendus 
est:  Servi  occupationes  tuas  occasionem  fugse 
putaverunt  sibi;  amici  deceperunt  (habeant 
enim  sane  nomen,  quod  illis  noster  error  im- 
posuit,  et  vocentur,  quo  turpius  non  sint)  ;hoc 
est,  quo  turpius  sit,  non  esse  eos,  quod  vocentur);  omni- 
bus  rebus  tuis  desunt  illi,  qui  et  operam~tuam 
conterebant  et  te  aliis  molestum  esse  cogebant 
(cum  a  te  postularent,  ut  aliorum  operam  et  auxilium  sibi 
conciliares).  (Quod  lanus  posuit:  aliis  molestum 
reddebant,  eodem  spectat;  sed  non  recte  esse  tollitur.) 
Turpiter  (turpius)  non  sum  amicus  pro  eo,  quod  est: 
turpe  est  me  amicum  non  esse  (quod  genus  attigi  gr.  Lat. 
§  398  b  not.  4  ed.  Germ.),  ad  Giceronis  usum  paulo 
durius  diceretur,  hac  prsesertim  negativa  forma  (cfr.,  quae 
annotavi  ad  Cic.  fin.  IV,  63  p.  576);  apud  Senecam  usi*- 
tate  dicitur,  velut  ep.  29,  7  (honestius  negUxissent)^  de  ira 
III,  14,  4,  de  vit.  b.  17,  2,  quemadmodum  inde  a  Livio 
(I,  13,  3,  et  60,  5  bene  crediderint^  h.  e.,  bene  fecerint^  quod 
crediderint,  VII,  40,  18,  XXIV,  32,  1,  XXVIII,  19,  3, 
XLII,  40,  10  superbius),  Vergilio  (^n.  II,  642  o:  satis 
esi  nos  vidisse),  Hor.  Sat.  I,  10,  34  (insanius),  Ovidio 
(Trist.  V,  6,  13  turpiter);  cfr.  Quintil.  I,  10,  8  (tur- 
piter),  Tac.  Ann.  III,  34  (male),  Hist.  V,  23,  Plin.  Ep.  II,  6,  7 
{turpius).  Paulo  infra  §  5  iam  Muretus  et  Pincianus  et  nuper 
Haasius  senserunt  perverse  interponi  illam  quasi  generis 
definitionem:  Deinceps,  quse  multa  et  varia 
sunt,  in  nos  diriguntur,  subiecta  partitione:  quse- 
dam  in  noa  fixa  sunt,  qusedam  vibrant,  cet. 
Scribendnm  videtur:  Quicquid  dixeris,  multis 
accidit;  deinceps^u^  multa  et  varia  in  nos 
diriguntur.  Quse  pro  que  scripto  natum  est  smnt. 
Ep.  106,   31  codices  (B  et  alii):   id  ita  in  ponti- 
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ficalibus  libriset  aliqni  qni  putant  etPenestel- 
lam.  Videtnr  significari:  id  ita  in  pont.  lib.  et  alii 
argui  putant  et  Fenestella.  Paulo  post  §  33  quod 
post  Ennii  versus:  cui  nemo  civis  neque  hostis 
Quivit  pro  factis  reddere  operae  pretium  in  B 
et  aliis  scribitur:  ex  eo  se  ait  intelligere,  apud 
antiquos  non  tantum  auxilium  significasse, 
sed  operam,  manifestum  est,  deesse  subiectum  verbi 
significasse,  deinde  necessario  de  operae  nominis, 
quod  in  versu  Ennii  est,  significatione  agi.  Quoniam  autem 
ex  orationis  forma  (non  tantum  auxilium,  sed  ope- 
ram)  apparet,  non  duas  operce  significationes  poni,  relin- 
quitur^  ut  opera  idem  dicatur  significasse,  quod  aliud  quod- 
dam  vocabulum  apud  non  tantum  omissum.  Itaque 
opem  hic  nominatam  fuisse  manifestum  est  fuisseque, 
quod  in  Grammatico  Latino  minime  mirum  est,  qui  operae 
pretium  interpretaretnr  opis  latse  pretium;  cogimurque 
ita  fere  scribere:  non  tantum  opem  auxilium  signi- 
ficasse,  sed  operam.  Extrema  epistola,  §  38  (36), 
ubi  est:  Dixit  illa  Platon,  dixit  Zenon,  dixit 
Ghr7sippus..et  ingens  agmen  non  tot  ac  talium, 
qusero,  quid  sit  ingens  agmen  tot  sive  non  tot,  quot 
quattuor  sint.  Scribendum  sine  dubio:  et  ingens  ag- 
men  non  totum  talium  (sed  etiam  minoris  praestantise 
et  auctoritatis  hominum).  Cod.  Guelf.  totum  ac  talium. 
Ep.  109,  4:  Malus  malo  nocet;  facit  quo- 
que  peiorem,  iram,  metus  incitando  cet.  Prave 
ponitur  quoque  et  loco  etquod  nihil  novi  additur;  itaque 
inde  a  Mureto  ante  Schweighaenserum  omittebatur.  Cor- 
rectio  mendi  pervagati  manifesta  est:  nocet  facit^u^ 
peiorem.  In  eadem  epistola  §  8  (7)  scribitur  in  codici- 
bus:  Numquid  armatus  miles.  quantum  in  aciem 
exit«ro  satis  est,  uti  amplius  arma  desideratP 
Quod   manifesto   vitiosum  est,  uti,  toUunt,  nimis  simpli- 
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dter.  Scriptam  erat:  Numquid  .»•  ulla  amplius 
arma  desiderat?  Hausto  altero  a  (ullamplius)  ex 
ull  factum  uti.  Sequitur  §  9  (8),  ut  quidem  in  B  et 
aliis  scribitur:  Et  qui  in  summa  motus  est  calore 
a.diecto  ut  suum  teneat.  Hsec  opponuntur  superioribus 
bis  (8):  In  summum  perducto  calorem  calefieri 
supervacuum  est.  Scribendum  igitur  est:  Ei,  qui 
in  summo  [^st  calore],  opus  est  calore  adiecto 
ut  aummum  tene^t.  Proxime  ad  verum  (ad  veram  sen- 
tentiam  prorsus)  pervenerat  Scbweighseuserns  (£t  qui  in 
summo  est  aalore,  illi  opus  e.  c.  a.,  ut  summum 
teneat).  Infra  §  16  (14)  codicum  haec  est  scriptura: 
Aiunt  homines  plus  in  alieno  negotio  videre 
initio  hoc  illis  evenit,  quos  amor  sui  excsecat, 
cet.  Inhis  non  subesse,  quod  vulgo  editur:  videre  quam 
in  suo;  hoc  illis,  apparet;  quid  litterae  initio  *signifi- 
carent,  vidernnt  librarius  recentissimi  codicis  Vaticani  et 
Erasmus:  Vitio  hoc  illis  evenit,  quoscet,  Facillime 
auditur  quam  in  suo.  Postremo  extrema  epistola  §  18 
(16)  nunc  editur:  Quid  me  poscis  (B  et  fere  ceteri 
posces)  scientiam  inutilem?  Magna  promisisti, 
exigua  video.  Quoniam  nullam  omnino  Seneca  a 
Lucilio  scientiam  poscit,  sed  Lucilius  non  praestari  a  Seneca 
promissa  queritur,  editores  ante  Fickertum  doces  scripse- 
rant,  fortasse  vere;  sed  potest  etiam  scriptura  fuisse: 
Quid  vtiQ  paacis  scientia  inutili?  (Et  sic  video  scribi 
voluisse  Pontanum,  cuius  nbtas  paucissimi  viderunt.) 

Ep.  110,  5  in  his:  Nemo  ausus  est  ad  id,  quo 
perturbabatur,  accedere  et  naturam  ac  bonum 
timoris  sui  nosse,  satis  certum  est  mendosum  esse 
bonum  (nam  neque  bonum  neque  malum  habet  timor,  et 
agitur  de  eo,  quod  contrarium  est  incertae  speciei  et  opini- 
oni);  nec  dubium  videtur,  quin  restituendum  sit  ac  mo- 
dum  (veram  mensuram).  Deinde  14  editur:  hinc  pue- 
rorum    perspicuos    cultu    atque   forma    greges. 
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Ep.  121,  4  (5):  Non  desistam  .  .  •  votis  ob- 
strepere.  Qaidni?  cnm  maxima  maloram  opta* 
verimas  et  ex  gratalatione  natum  sit,  quicqaid 
adloquimur.  Sic  oodices  (aut  alloquimar)  et  Haa- 
sius,  sine  sensn;  perspicaum  est  enim,  stuUitiam  votorum 
hamanorum  ex  eo  ostendi,  quod,  qu»  nonc  lugeamus  et 
quibus  liberari  cupiamus,  ex  voto  nobis  acciderint  et  cum 
gratulatione  accepta  sint.  Sed  quod  Fickertus  sobstitait 
quicquid  obloquimur,  etiam  {«'avius  est;  nihil  enim 
aliud  est  nisi:  quicquid  contra  (quos  aut  quod?)  dici- 
mus.  Suspicor  fuisse:  quicquid  amolifnur.  Nam 
lacrlmamus  nimis  longe  abit.  Sequitur  §  6(7):  Nemo 
^gre  molitur  artus  suos;  nemo  in  usu  sui  haesit 
Ad  hoc  edita  protinus  facinnt;  cura  hac  scien- 
tia  prodeunt,  instituta  nascuntur.  Offendit  me 
perfectum  unum  (hsesit)  inter  cetera  prsesentia;  offendit 
sententia;  neque  enim  ad  hoc  edita  recte  dicuntur,  sed 
hoc  (ut  moliantur  artus)  faciunt.  Scribendum:  nem#  in 
usu  sui  hceaitat;  hoG  edita  protinus  faciunt. 
Aliquanto  infra  §  24  in  B  p  aliisque  sic  scribitur^): 
Primum  hoc  instrumentum  illis  (sic  p;  B  et  pleri- 
que  illa)  natura  contulit  ad  permanendum  in 
conciliationem  et  caritatem  sui.  Non  poterant 
salva  esse,  nisi  vellent  Nec  non  hoc  per  se 
(per  se  om.  p.)  profuturum  erat,  sed  sine  hoc 
nuUa  res  profuisset.  Sed  in  nulla  deprendes 
vilitatem  sui,  ne  negligentiam  quidem.  Bidiculeedi- 
turaplerisquein  conciliatione  etcaritate  sui.  Quod- 
nam  enim  hoc  Seneca  dicit  instrumentum  ?  Et  quo  in- 
stmmento  opus   est  ad  permanendum  in  conciliatione  et 


*)  In  codice  enim  p  medio  inserta  snnt  quiedam  folia,  qnibns 
continentnr  ep.  121,  11  ad  122  extr.  simili,  atqne  reliqn»t 
mann  scriptie. 
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caritate  sai,  quae  omnibTis  (etiam  Stoioorum  et  Senec» 
senteDtia)  tam  insita  est,  ut  evelli  nequeat?  Haasius 
permanendum  deleri  iubens  et  in  conciliationem 
retinens  perversitatem  auxit.  Nimirum  ipsa  conciliatio 
sui,  quod  tota  epistola  explicatur,  animalibus  est  instru- 
mentum  ad  permanendum.^)  Declaravi  rem  ad  Gic. 
fin.  III,  16  p.  362,  dixique  breviter,  scribendum  esse 
sublata  prsepositione ,  quse  ex  littera  m  orta  est: 
Primum  hoc  instrumentum  illis  natura  con* 
tulit  ad  permanendum,  conciliationem  et  cari- 
tatem  sui.  Non  poterant  salva  esse,  nisi  vellent 
(qu^  voluntas  est  ipsa  conciliatio  sui).  Nec  hoc  per 
se  profuturum  erat,  sed  sine  hoc  nulla  res  pro- 
fuisset.  In  nullo  deprendes  cet.  Nam  sed  pror- 
sus  sententiae  (quse  continuatur  et  confirmatur)  repugnat 
ortumque  est  ex  ultima  syllaba  verbi  profuisset. 

Ep.  122, 16  (ITjquod  ante  omniafaciendum  erat,  ut  pro  in- 
epto  verbo  cr edo  nec  minus  inepto  adverbio  crebro  substitu- 
eretor  subiectum  verbi  in  quit  etauctoris  dicti,  quod  ponitur, 
nomeuy  Pincianus  fecerat,  qui  Pedo  scripsit;  nisi  in  scrip- 
tura  codicis  B  credendo  aliud  latet  nomen,  velnt  Yei- 
ento.  Ipsum  dictum  hoc  fortasse  fuit:  Vos,  inquit, 
illum  eXXvi^i^ioPiov  diciie.  (§  18  revocandum  esse, 
quod  ante  Fickertum  edebatur:  Quomodo  cultu  se  ... 
distinguunt,  quomodo  elegantia  caenarum  ..., 
sic  volunt  separare  etiam  temporum  dispositi- 
one,  pro  quo  nnnc  dispositiones  editur,  vix  opus  est 
dici;  si  se  audiri  non  posset  ex  superiore  membro, 
scribendum  esset  separari.) 


')  Omisso  hoc  barbare  dicas,  primam  instmmentam  tribatnm 
esse  in  caritate  sni  (das  erste  Mittel  ist  ihnen  in  der  Selbst- 
liebe  gegeben).  Cayendnmne  est,  ne  qnis  hac  barbarie  ad  de- 
fensioBem  abutatnr,  oblitus  pronominis? 

MADVI6II  ABTias.  Can.    II.  33 
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Ep.  123,  3  (2):  Necessarium  est  parvo  adsue- 
scere.  Multse  difficultates  locorum,  multae  tem- 
porum  etiam  locupletibus  et  iustructis  aduobus 
optantem  prohibent  et  occurrent.  Sic  codices  et 
boni  (B  et  A)  et  mediocres  maliquOy  nisi  quod  ex  his  quidam 
adiebus.  Vulnus  intra  bsec  concluditur:  locupletibus 
et  instructis  .  .  .  occurrent.  Nec  instructus  hoc 
loco  absolute  dici  potest  Snbest:  et  instructis  ad- 
versus  optaia  prohibentea,  hoc  est,  adversus  eos,  qui 
optata  prohibent  (prohibere  audent  et  conantur).  Ordinem 
verborum,  quo  inter  praepositiohem  et  accusativum  inter- 
ponitur  alius  accusativus  ab  illo  pendens,  breviter  attigi 
gr.  Lat.  §  469  n.  2  posito  Liviano  exemplo  (I,  59,  4:  ad- 
versus  hostilia  ausos);  ad  Cic.  fin.  III,  33  p.  401 
addidi  Ciceronianum  (Philipp.  11,  114:  in  regnum  appe- 
tentem);  addam  ipsius  Senecse  huic  geminum,  epist.  95, 
29:  inter  minora  peccantes.  De  ablativo  interposito 
inter  prsepositionem  et  ablativum  inde  pendentem  dixi 
iisdem  gr.  Latinse  et  ad  Cic  locis.  Prsepositionis  alius 
cum  suo  casu  interpositaB  exemplum  habet  Livius»  ab  ora- 
tione  paulo  molestiore  artificio  structa  non  alienus, 
XXXVI,  23,  6  (adversus  quattuor  e  partibus 
simul  oppugnantem  hostem)  et  alterum  multo  durius 
XXXI,  40,  9.  Graecis  et  nobis,  qui  articulum  habemus, 
hsec  facilia  et  assueta.  Sed  in  eadem  ep.  123  plura 
emendanda  supersunt,  primum  in  §  10,  ubi  in  oratione 
eorum,  qui  vitam  voluptariam  laudant,  hsec  leguntur  in 
codicibus:  Fluunt  dies  et  irreparabilis  vita  de- 
currit:  dubitamus  quod  iuvatsapere  et  aetati  non 
semper  voluptates  recepturse  (sicB  A;  ceteridecep- 
turse  aut  decerpturae  aut  decerpere)  interim,  dum  po- 
test,  dum  poscit,  ingerere  frugalitatem  eo  mortem 
praecurr6(sic  B;ceteri  praecurrere,  pleriqueeo  utmor- 
tem  prsecurrere)  et  quicquid  illa  ablatura  «st,  iam 
sibi  interere  (B  A;   ceteri  plerique  interire).     Non 
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amicam  habes  cet.  Becte  snperiores  coninnxerant: 
dttbitamus  ...  sapere  et  ...  ingerere?  Ridicnle 
inde  a  Schweigfasensero  primnm  dnbitamns  solnm  sine 
sensn  ponitnr,  tnm:  qnid  iuvat  sapere  et  ...  inge- 
rere?  cum  manifesto  sententiae  interitn;  sic  enim  volnp- 
tarii  interrogando  dehortantnr,  ne  volnptatibns  indnlgea- 
tnr.  Initio  hsesitavi  nonnihil,  ntrum  scribendnm  esset: 
Dnbitamns,  quod  invat  (et  oblectat),  rapere  (nt  est 
in  codice  aliqno  recentissimo),  an:  d..,  qnod  iuvet, 
sapere  (ita  sapere,  nt  ea  sapientia  nos  iuvet)  et  ... 
ingerere?  sed  praestat  prins,  qnod  hoc  posterins  non 
habet  aptum  obiectnm  verbi  ingerere  aetati  n.  s.  v.  re- 
ceptursB,  contra  rectnm  est:  quod  iuvat,  ingerere 
Bd  t.  n.  s.  V.  r  e  c.  Beliqna,  non  dnbito,  quin  ad  hanc  formam 
ironice  inbendi  et  irrjdendi  redigenda  sint:  Frugalu 
tate  ergo  mortem  prsecnrre  et,  quicquid  illa 
ablatnra  est,  iam  tibi  interverte.  Hoc  enim  pro- 
pius  et  depravationi  magis  obvinm  quam  interdice. 
(Frugalitate  m.  prsecurrere  iam  Erasmns  et  editiones 
ante  Schweigbaeusemm.)  Tum  §  12  in  codice  B  sic  scri- 
bitnr:  Idem  possnnt  (hae  voces,  quod  Sirenum);  ab- 
ducnnt  a  patria,  a  parentibus,  ab  amicis,  a  vir- 
tutibus  et  inter  spem  vitam  miseram  si  tnrpis 
inludnnt,  proximeque  in  aliis  (ut  in  Erlangensi:  inter 
spem  vitam  misera  nisi  tnrpis  inlndnnt).  Scri- 
bendum  videtnr:  et  inter  spem  et  vitam  miaeras  et 
turpis  illudunt.  Etsi  foit,  qnnm  illidant  cnm  dativo 
snbesse  pntarem.  Extrema  deniqne  epistola  §  16,  ubi  nnnc 
editnr:  Superstitio  error  infantis  est  (qnod  debebat 
esse  puerilis),  olim  edebatnr  insanns  est,  in  codicibns 
optimis scribitur :  error  insanandns  est.  Latet,  opinor: 
insanicB  vicinus  est. 

Ep.  124,  4  codices  (B  et  aUi):  Sed  videlicet 
ratio  isti  rei  praeposita  est  illi  quemadmodnm 
debeat  de  vita  (B  a  pr.  manu  debeat  debita;    editio 

33* 
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Menteliana,  quae  saepe  ex  optiiius  codidbns  aliqoid  s^rat: 
debeat  Tita),  qaemadmodani  de  Tirtate,  de  hone- 
sto,   sic    et    de   bono   maloqae  constitai;    editar: 
praeposita   est,    qaemadmodam    debeat   de  yita, 
qaemadmodam  eet     lore  Haaaiaa  hnsit  in  his:  ratio 
isti  rei  prsposita  est,  qaemadmodam  debeat . .. 
constitni    et   in   perrersa    abondantia   yocnm   sic    et. 
Hendnm  argait  etiam  illi  in  codiciboa  (ncm  solnm  B),  e 
qao  recte  Haasias  illa  et  simal  constitait.     Sed  qaod 
haias  correctionis  cansa  debeat  tolli  volait,   in  eo  ipsam 
yeram  latet  Neqae  enim  vita  oniyersa  recte  ceteris,  qnse  ena- 
merantar,  contraria ponitar.   Scribendam:  Illa,  qaemad- 
modam  de  beata  vita,  qaemadmodam  de  virtnte, 
de  honesto,  sic  et  de  bono  maloqae  constitait 
Notabile  hoc  est  exemplam  vocam  conflatarom  et  alterios 
trancatae  (debeat).   Seqnantar  paalo  post  (§  5),  abi  doce- 
tar»  sensibas  bonnm  nialamqae  iodicari  non  posse,  haec:  Qaid, 
si  quis   yellet   non  ocnlisy  sed  tacta  minuta  dis- 
cernere?      Sabtilior    adhuc    acies    nnlla    qaam 
oculorum   et   intentior  daret  bonum   malamqae 
dinoscere.      lore   Haasias  daret  ut  mendosam  notavit; 
sed  notandam  erat  non  minas  nulla.    Scribi  debet:  Sub- 
tilior    adhuc    acies    mulio    quam    oculorum    et 
intentior  (siquae  es8et)r€/ormt<2are^  bonum  malum- 
que    dinoscere.     Saltem    hsec    sententia    est     Deinde 
§   10  quod   editur:   Ergo  nec  in   tenero,   modo   (ac 
modo?)    coalescente     corpusculo     (bonum)     est 
Quidni    non    sitP    non    magis   quam  in   semine. 
Hoc    si    dicas:    Aliquod   arboris  ac  sati   bonum 
novimus;   hoc  non  est  in  prima  fronde  cet.    Cor- 
rupta   esse  illa:   Hoc  si  dicas,   plures  senserunt;   sed 
quod  substituunt:   Ut    si  dicas  vel:   hoc  esse  dicas, 
nihil  proficitor.     Non  fingitur  exemplum,  sed,  quod  sigm- 
ficatum  breviter  erat,   explicatur  demonstraturque.    Adeo 
hic  locussimilis  estduobus  aliis,  epist.  109,  6  (hoc  scias: 
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detrahe  illi  vim  propriaiDy  et  ille  nihil  agit) 
et  117,  8  (hoc  ut  scias,  neutrum  esse  sine  altero 
potest;  qui  sapit,  sapiens  est»  qui  sapiens  est, 
sapit,  cet),  ut  omnibus  tribus  eodem  modo  scriptum 
fuisse  putem:  hoc  ut  scias,  hoc  autem  loco  sic:  non 
magis  quam  in  semine.  Hoc  ut  scias,  aliquod 
arboris  ac  sati  bonum  novimus;  hoc  non  est  in 
prima  fronde  cet.  §  17  editur:  Animalibus  tan- 
tum»  quod  breyissimum  est  (tempus),  in  trans- 
cursu  datum,  prsesens*  Nihil  in  transcursu  da- 
tum  est,  sed:  Animalibus  tantum,  quod  brevis- 
simum  est  et  in  transcursu,  datum,  prsesens. 
§21  mire  Haasius  lapsus  est,  pravissima  coniectura  per- 
vertens,  quse  recte  sic  leguntur:  Quo  nunc  pertineat 
ista  disputatio,  quaeris,  et  quid  animo  tuo  profutura 
sit.  Dico:  et  exercet  illum  et  acuitet  utique  ali- 
quid  acturum  (ita  ut,  nisi  honesta  detur  materia,  prava 
conaturus  sit)  occupatione  honesta  tenet.  (Haec 
prima  est  utilitas.)  Sed  lapsus  est  Haasius,  quod  proxima 
sic  scripta  habebat:  Prodest  autem  etiam,  quod 
moratur  ad  prava  properantem.  (Hoc  ssepius  Seneca 
confirmai)  Sed  illud  dico:  Nullo  modo  cet.  Ita- 
que  propter  s  e  d  hic  demum  veram  utilitatem  explicari  pu- 
tavit,  superiorem  negando  removeri.  Codex  B  et  duo  alii: 
quo  moratur  ad  prava  properante  sed  illum 
dico:  N.  m.  Scripserat  igitur  Seneca:  quod  moratur 
2kA  fr2i,YB,  properantea.  Et  illud  dico:  N.  m.  Ad- 
ditur  hoc,  non  contrarium  ponitur.  (Ut  extrema  in  Seneca 
primis  et  mediis  similia  essent,  §  22,  cum  recte  inde  a 
Pinciano  et  Mureto  scriberetur:  vel  effuderis  (capillum) 
more  Parthorum  vel  Germanorum  (morej  nodo 
vinxeris,  Fickertus  et  Haasius  revocarunt  e  codicibus 
modo  vinxeris,  ridicule  variato  nomine,  omisso  voca- 
bulo  ad  rem  necessario.) 
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Cap.  V. 

Colnmella.    Plinius  maior.   Cortius.    QaintiliAnas.    , 

Absoluto  scriptore,  qoi  et  olim  miiltQm  8ibi  temporis 
et  operae  vindicavit  et  nQnc  mnltas  paginas  explevit,  com* 
morabor  panlisper  in  quattnor,  qoi,  aat  qaod  magis  obiter 
eo8  attigi  'aat  saltem  minas  novi  effeci,  brevius  hie  spa- 
tium  occapabant. 

E  Colnmellft  opere,  cuius  argumentum  philologoram 
studia  non  £Eu;ile  allicit,  tres  tantum  primos  libros  conti- 
nuos  legi  ad  formam  sermonis  animo  comprehendendam 
(tertium  festinanter)»  cetera  penrolutaTi,  attendens,  si  quid 
ad  vitam  Bomanam  institutaqae  notabile  occarreret.  In 
duobus  primis  libris  pauca  qandam  correii,  qase  poaam 
speciminis  loco,  si  quem  forte  indtare  possint  ad  totam 
opus,  adhibita  nova  codids  Sangermanensis  poUatione, 
grammatica  diligentia  perlustrandum. 

Lib.  I  prooem.  24:  Gontemplatio  vero  canc- 
tarum  in  ea  disciplina  partium  qnanto  cuique 
contigit,  ut  et  segetum  arationamque  perciperet 
usum  et  varias  dissimillimasque  terrarum  spe- 
cies  pernosceretP  Scrib.  quoto  cuiqae,  ut  signifi- 
cetar,  paucissimis  contigisse.^) 


^)  Cap.  I,  6  agitnr  de  discrepantia  disciplinsB  (et  cansis  hoius 
discrepantie) ,  non  de  nescio  quonun  propter  disciplinam 
discrepantia.  Itaqne  certom  eat  pravum  esse,  quod  Schnei- 
derus  edidit:  Quecunqne  autem  propter  disciplinam 
ruris  nostrorum  temporum  cum  prisois  discrepant, 
non  deterrere  debent  a  lectione  discentem.  Si  con- 
firmare  possem,  Columelle  quecunque  autem  propter 
pro  eo,  quod  est  propter  quecunque  autem,  ponere 
licuisse,  scriberem:  Quecunque  autem  propter  disci- 
plinaruTis. . .discrepat,  non  deterrere  debentcet,  Certe 
ea  est  sententia.     (Quascunque  aunt  autem,  propUr  qua  diBciplina^) 


Colamella.  519 

Ibd.  cap.  2,  5:  Nec  absint  greges  armen- 
torum  ceterorumque  quadrupedum  cuUa  et 
dumeta  pascentium.  Oulta  depasci  minime  Golumella 
Yult,  sed  quae  coli  nequeant,  ut  ea  quoque  utilitatem  prae- 
beant.  Scripserat:  inculta  et  dumeta.  Excidit  in 
pos.t  m. 

Ibd.  3,  10:  illa  septena  iugera  ...  maiores 
quaBstus  antiquis  rettulere,  quam  nunc  nobis 
praebent  amplissima  vetereta.  Tanta  quidem 
Curius  Dentatus  ...  prospero  ductu  parta  vic- 
toria,  ...  deferente  populo  prsBmii  nomine 
quinquaginta  soli  iugera,  supra  consularem 
triumphalemque  fortunam  putavit  esse  (hpc  prae- 
mium;  pessime  Schneiderus:  putavit  satis  esse,  Goesii 
auctoritatem  incertam  secutus).  Codex  Sangerm.  Tantam 
quidem.  Scribendum:  .  .  .  vetereta.  M\  quidem 
Curius  Dentatus  cet.  Ex  ta  pracedentis  vocis  ultima 
syllaba  et  prsenomine  ortum  est  tantam. 

Ibd.  4,  4:  Hsec  autem  consequemur,  si  ... 
vati  ...  crediderimus  dicenti  ...,  nec  contenti 
tamen  auctoritate  vel  priorum  vel  prsesentium 
colonorum  nostra  prsetermiserimus  exempla 
novaque  tentaverimus  experimenta.  Pro  praeter- 
miserimus  Sang.  promiserimus,  ex  quo  fit:  nec 
contenti  tamen  (hoc  est:  et  tamen,  non  contenti)  auc- 
toritate  .  .  .,  nostra  prompserimus  exempla 
novaque  tentav.  exp. 

(De  I,  4,  8  et  II,  10,  27  dixi  vol.  I  p.  90  n.) 

Ibd.  5,  6:  tum  etiam  nantium  serpentium- 
que  pestes»  hiberna  destituta  uligine,  coeno  et 
fermentata  colluvie  vere  natas  emittit,  ex  qui- 
bus  saepe  contrahuntur  caeci  morbi.  Haec  et  ver- 
borum  ordo  et  sententia  male  habere  ostendit  et  veteres 
editiones,  a  quibus  codex  Sangermanensis  in  una  tantum 
voce  (nantium  pro   natricium)  dissentire  videtur.    Ex 
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earam  scriptnra  leniter  adiuta  haec  efficitor  melior  forma: 
tum  etiam  nantinm  serpentiamqne  pestis  (sicedd. 
vett),  hiberna  destitata  aligine  [coeno]  et  fermen- 
tata,  colluvies  venenatas  (sic  edd.  vett.)  emittit, 
ex  qaibas  cet.  Nantiam  serpentiamqae  reliqoi»  ali- 
gine  destitatse,  sestate  fermentatse,  collavies  venenatas 
efficere  dicantar.  CoUuviea  plurali  nomero  Colnmella 
dixit,  at  eluvies  Gurtias.  Goeno  adaligine  adscriptam 
videtar*  Eodem  capite  §  8  afferant  pro  afferant 
scribendam  esse  tam  est  apertam,    ut  vix  annotari  debeat. 

Ibd.  6,  15:  Possant  etiam  defossa  framenta 
servari.  Edd.  vett.  et  cod.  Sangerm.  possit  et  ser- 
vare.  Significant:  Poasis  etiam  d.  fr.  servare.  In 
eodem  secundae  conianctivi  personae  usu  erratur  II,  10,  3, 
pro  reponas,  quod  cod.  Sang.  et  edd.  vett.  habent, 
substituto  reponis.    [Possis  Schneiderus  in  not.] 

Ibd.  .8,  4:  Potest  etiam  illitteratus,  dum- 
modo  tenacissimse  sit  memorise,  rem  satis  com- 
mode  administrare.  Miror  superlativum.  Sed  sit 
cod.  Sang.  et  vett.  edd.  omittunt.  Scribendum  igitur: 
Dummodo  ienacis  sit  memorise.  Geminatse  (me)  et 
conflatae  litterae  sunt,  una  omissa. 

Lib.  II,  1,  5:  Asseverat  Tremellius  intacta 
et  silvestria  loca,  cum  primum  coeperint  cul- 
tum  exaberare,  mox  deinde  non  ita  respon- 
dere  labori  colonorum.  Scribi  oportet:  .  .  .  cum 
primum  ceperint  cultum,  exuberare,  moi 
deinde  cet. 

Ibd.  2,  13:  filicis  (pernicies  est)  frequens  ex- 
stirpatio,  quae  vel  aratro  fieri  potest,  quoniam 
intra  biennium  saepius  convulsae  moritur.  Rec- 
tius  litterae  dividendae:  convulsa  emoritur.  Inira  §  19, 
postquam  de  terra  pingui,  exili,  mediocri  distinguenda 
experimento    dictum  est,  haec  in  editionibus  sabiiciuntur: 
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Qnamqaam  ista,  quae  nunc  rettuli,  non  tam  vera 
possunt  videri,  quam  si  sit  puUula  terra,  quse 
melius  proventu  frugum  approbatur,  in  quibus  illa 
quam  sisit  pullula  omnino  sensu  carent.  Sed  in 
Sang.  est  tantum  quam  pulila  (omisso  si  sit),  unde 
facile  efficitur  verum:  Qnamquam  ista  ...  non  tam 
verapossunt  videri  q\xd,m  subtilia  (mpQ^terrB^que 
melius  proventu  frugum  approbatur*  Eodem 
capite  §  26  hsec  leguntur:  Nunquam  stimulo  laces- 
sat  iuvencum,  quod  retrectantem  calcitrosum- 
que  eum  reddit  Non  aptum  participium.  Codex 
8ang.  iuvencum  quse  rescse  tratum,  edd.  vett.  iuven- 
cumque  reste  tractum.  Subest:  N.  st  1.  iuvencum, 
quce  res  prcefractum  calcitrosumque  eum  reddit. 
De  voce  vid.  lex. 

Ibd.4, 10,ubi  Schneiderus  Qoesium  secutus  transpositione 
intolerabilemhuncverborumordinem  effecit:  Sed  taliagro 
in  arando,  addenda  erat  potius  praepositio,  quae  praecedente 
littera  m  intercepta  est:  Ac  totidem  operis,  quot 
uliginosi  campi,  excolitur  iugerum  in  tali  agro. 
Sed  in  arando  cet. 

Ibd.  9,  18  editur:  Ea  cum  spicas  ediderunt, 
«..  manu  carpuntur  et,  ...  cum  adsiccata  fue- 
rint,  reconduntur,  mendum  illud,  quod  saepe  sustuli, 
redarguente  eadem,  quam  aliquoties  notavi,  inconstantia; 
(cfr.  ad  Senec.  qusestt.  nat.  IV,  2,  22).  Codices  (Satig, 
et  Politianij  recte  adsiccuerunt^  quo  verbo  etiam  alibi 
Columella usus  est.  Cap.20,  2(si  vero  procellse. .  .inces- 
serint)  verum  e  codice  Folitiani  annotatur  pravo  loco,  et 
scribitur  tribus  versibus  post:  cum...  colorem  traxe- 
runt  III,  3,  4  item  siletur  in  his:  sed  et  si  forte 
adoleverint,  negligenter  colunt,  sed  VII,  4,  4,  ubi 
editur:    cum    bimatum    expleverint,     enecantur, 
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¥6tt  edd.  recte  expleverant.    Alia  non  panca  reperiet, 
qai  ceteros  libros  penrestigabit. 

Ibd.  12,4:  Lentis  sesqaimodias  totidem  operis» 
occatar  ana,  sarritar  daabas,  rancatar  ana,  yel- 
1  i  t  a  r  a  n  a.  Sic  codd.  Sang.  et  Politiani ;  editiones  ye  tt  habent 
operas;  addnnt recenticMres  desideratpostoperas^neees- 
sario  praeterea  addi debebat  babalcoram,  athae  opersecerti 
generis  a  ceteris  separarentar.  Sed  potias  ad  eam  for- 
mam,  qaa  et  sapra  et  infra  sspias  Golamella  atitar, 
scribendam  est:  totidem  operis  obruiiur^  occatar 
ana  cet.,  at  alteram  verbam  alteri  nocoisse  patetor. 

Ibd.  16,  3:  ...  si  macies  terrse  postalat;  nam 
et  in  densa  et  resoluta  humo  quamvis  exili  pra- 
tum  fieri  potest,  cum  facultas  irrigandi  datur. 
Longe  hinc  remota  densa  humus,  nec  m  resoluta  humo 
fit  pratum.  Cod.  Sang.:  Nam  et  inde  et  resoluta. 
Scribi  debet:  Nam  et  inde  (e  macra  terra),  resoluta 
bumo  quamvis  exili,  pratum  fieri  potest,  cet 

Lib.  III,  1,  4:  Neque  est  unum  stirpis  eius 
genus,  quodque  prsecipuum  est  ex  omnibus,  non 
facile  dictu  est.    Scrib.  prsecipuum  sit 

Ibd.  6,  2:  si  etiam  nepotum  fructu  gravida 
est  (vitis).  God.  Sang.  si  etiam  nunc  totum  fruc- 
tuum  gravida  est.  Opinor:  si  etiam  novellorum 
fructuum  gravida  est 

Ibd.  9,  9  et  10,  1:  Nunc  illud  proprie  spe-» 
oialiter  (scr.  proprie  ei  spec),  ut  non  solum  ex 
fecundissima  vite,  sed  etiam  e  vitis  parte 
feracissima  semina  eligantur.  Feracissima 
autem  semina  sunt,  non,  ut  veteres  auctores 
tradiderunt,  extrema  pars  eius,  quod  caput 
vitis  appellant  cet  Cod.  Sang.  pars  est,  noa  pars 
eius.    Additamento   sublato   scribendum  est:    Feracis- 
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sima  antem  non,  ut  v.  a.   tradiderunt,   extrema 
pars  est,  quod  cet.^)  . 

Addam  in  ipso  ultimi  libri  (XII)  exitu,  cap.  59  extr., 
duorum  locorum  correctionem.  Nam  primum  sic  scribi- 
tur:  Clausulam  (prsdcedit  vox  m  littera  terminata) 
peracti  operis  mei,  P.  Silvine,  non  alienum  puto 
indicem  lecturis,  si  modo  fuerint,  qui  dignen- 
tur  ista  cognoscere,  nihil  dubitasse  me  cet.  Scrip* 
serat  Golumella:  In  clauaula  peracti  operis  mei 
«.«  non  alienum  puto,  ai  indicem  lecturis  cet. 
Deinde  sine  sensu  editur:  Nec  tamen  canis  natura 
dedit  cunctarum  rerum  prudentiam;  nam  etiam, 
quicunque  sunt  babiti  mortalium  sapientissimi, 
nlulta  scisse  dicuntur,  non  omnia.  Edd.  vett.  et 
Sang.  om.  dedit  (edd.  vett.  naturam).  Bectum  est: 
Nec  tamen  capit  natura  cunctarum  rerum  pru- 
dentiam  (/(»^££,  capax  eius  est).     [lam  Schneiderus.] 

Plinii  maioris  legeram  initio  prseter  prsefationem 
librum  secundum,  tertium,  quartum,  septimum,  tricesimum 
tertium  et  quartum,  ex  ceteris  locos  cum  histori»  institu- 
torumque  et  morum  cognitione  coniunctos,  a  reliquis  par- 
tibtts  rerum  genere  a  mea  cognitione  intelligentiaque  remo- 
tarum  deterritus;  sed  legeram  celeriter  et  carens  tum 
certis  subsidiis  ad  quicquam  in  corruptis  aut  dubiis,  quse 
plurima  occurrebant,  tentandum;  nam  ne  Silligii  quidem 
maior  editio  tum   prodierat.     Deinde  a.   1856,    excitatus 


^)  III,  10,  4  legitur  in  edd.  prave  (vid.  exc.  III  ad  Cic.  fin.  p. 
808  sqq.)  nec  importuna  quidem  parte  deficit,  eGoes. 
et  Sang.  annotatur  ne  imp.  quidem.  XII  prsBf.  8  editur: 
Itaque  nec  villici  quidem,  sed  e  cod.  Sang.  profertur 
ne  vill.  qa.  (et  ex  ed.  Bmsch.).  Sunt  alii  in  interiecto 
spatio  einsdem  generis  errores,  acutula  defensione  dlgni. 
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fama  foliornm  paHmpsestonun,  particalas  libri  XI,  XII, 
XIII,  ad  qnas  ea  pertinebant ,  •  et  proximas  ooluerentes 
paalo  cnriosias  perlegi ,  at,  qaid  inde  ad  textimi  oonstita- 
endnm  efficeretar,  cognoscerem.  Ex  iis,  qase  aat  antea 
antlam  annotayi,  paoca  et  parya,  qaae  lani  et  (asqae  ad 
libr.  XXXI)  DetleiBenii  exemplis  comparatis  sapersnnt  non 
occapata,  ponam;  aliornm  libros  in  re  exigna  perscratari 
operae  pretiam  yisam  non  est 

Lib.  II,  19  et  20  (paragraphos  minores  in  maipne 
notatas  significo):  loyem  qaidem  aat  Mercuriam 
aliterye  alios  inter  se  yocari  et  esse  caelestem 
nomenclatnram,  qais  non  ...  fateatar  irriden- 
dum?  Agere  curam  rerum  humanarum  illud, 
quicquid  est  summnm,  anne  tam  tristi  atque 
multiplici  ministerio  non  pollui  credamus  du- 
bitemusne?  Vix  prope  est  iudicare,  utrum  ma- 
gis  conducat  generi  humano,  quando  cet.  Sic 
apud  Silligium  recte  sententiae  dirimuntur.  Pro  corrupto 
illo  vix  prope  est  Detlefsenios  posuit:  yix  profecto 
est,  adyerbiis  inter  se  pugnantibus,  ne  alia  obiiciam. 
Scribendum  est:  Vix  potest  iudicari^  utrum  cet. 
(De  §  224  dixi  yol.  I  p.  147.) 

Lib.  V,  74:  plurimum  tamen  (in  urbibus  Decapo- 
litanae  regionis  numerant)  Damascum  epoto  riguis 
arane  Chrysorrhoa  fertilem,  Philadelphiam,  cet. 
Sic  lanus  (et  Detlefsenius) ;  codices:  etopoto  riguis 
amne.  Residet  mendum  in  riguis,  pro  quo  scribendum 
est  rivisy  ut  significetur  fertilitatem  nasci  ex  amne  Chry- 
sorrhoa  ita  riyis  (canalibus)  per  agros  diviso,  ut  nihil  ipsi 
aquse  restet. 

Ibd.  129:  Pamphylium  mare  ignobiles  insu- 
las  habet,  Cilicium  ex  quinque  maximis  Cyprum 
ad  ortum  occasumque  Cilicise  ac  Syrise  obiectam. 
Nulla  erat  ex  ceteris  magna,  nedum  maxima;  et  quid  est: 
ex    maximis   habet  CyprumP     Scriptum  ftierat:   ex 
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quinque  maaimam  Cypruin;  adiectivum  errore tractum 
ad  ex  quinque  est. 

lib.  VII,  116:  Sed  quo  te,  M.  TuUi,  ...  max- 
ime  excellentem  insigni  prsedicem?  quo  potius 
quam  universi  populi  illius  gentis  amplissimo 
testimonio,  e  tota  vita  tua  consulatus  tantum 
operibus  electisP  Bidicule  post  populi  addi  tanquam 
maius  et  proprium:  illius  gentis  apparet  Scrib. 
populi  illius  vigentU  (libertate  et  imperio,  non,  ut 
nunc,  langnescentis).  (Detlefsenius  sciscentis,  recte  par- 
tioipium  subesse  ratus,  sed  infelix  delectu.) 

Lib.  XI,  69:  Vita  his  (apibus)  longissima,  ut 
prospere  inimica  ac  fortuita  cedant,  septenis 
annis.  Universa  alvos  numquam  ultra  decem 
annos  durasse  proditur.  Sic  distinxit  Detle&enius; 
superiores  annis  universa.  Alvos  cet.  £o  magis 
seqni  debebat  scripturam  codicis  palimpsesti:  Universas 
alvos  (quse  contrariae  ponuntur  singulis  apibus).  Sed 
simul  scribi  debet:  Vita  his  longissima  ...  sep- 
teni  anni, 

Ibd.  90:  Homini  icto  (a  scorpione)  putatur 
esse  remedio  ipsorum  cinis  potus  in  vino.  Mag- 
nam  adversitatem  oleo  mersis  et  stellionibus 
putant  esse,  innocuis  duntaxat  iis,  qui  et  ipsi 
carent  sanguine,  lacertarum  figura,  atque  scor- 
piones  in  totum  nulli  nocere,  quibus  non  sit  san- 
gttis.  Bidiculum  hoc  totum,  quod  unum  verba  significare  pos- 
sunt,  de  scorpionibus  tum,  cum  oleo  mersi  sint,  stellionum 
inimicis,  et  de  stellionibus  quibusdam  innocuis,  quoniam 
omnino  hic  de  stellionibus  per  se  non  agitur.  Id  dici, 
quibus  scorpiones  non  noceant,  apparet  perspicne  ex  po- 
stremis  verbis.  Scripserat  Plinius :  Homini  icto  putatur 
esse  remedio  ipsorum  cinis  potus  in  vino,  magna 
adversitate,  Oleo  mersis  et  stellionibus  putant 
esse    innocuosy   duntaxat  iis^    qui    et  ipsi   carent 
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sanguihe,  . . .,  atqae  scorpiones  in  totnm  nullis 
nocere,  quibus  non  sit  sanguis.  Ablatiyus  ille 
magna  adv.  huitls  aetatis,  ninii  maxime  et  Taciti,  more 
ponitur  epipbonematis  et  iudicii  loco:  ^quse  magna  est  ad- 
yersitas"^  (dnerem  ipsius  scorpionis  mederi  ictui  eius);  yid. 
XXXVI,  114  {inatuiito  etiam  postea  genere  luxu/ricB)y 
XXXV,  80  {memorabiliprcBcepiOy  nocere  scepe  nimiam  diUgen-- 
tiam),  XIII,  100  {magno  errore  eorum  cet.)i  aliaque,  qu» 
Silligius  ad  XXXIV,  92  coUegit,  Tacit.  hist.  I,  1  (rara 
temporum  felicitate),  ann.  XII,  17  (magna  gloria  exer^ 
citus  Bomani).  Deflexit  autem  huc  ablatiyus .  a  modo  rei 
actse  significando.  [Nullis  pro  nulli  proposuerat  Dale- 
campius.] 

Ibd.  223  e  cod.  palimpsesto  scribendum:  Proflu- 
yium  eius  (sanguinis)  uni  fit  in  maribus  (pro  nari- 
bus)  homini,  aliis  nare  alterutra  yel  utraque, 
quibusdam  pe*  inferna  cet.  Non  hoc  dicit  Plinius, 
uni  homini  naribus  (non:  in  naribus)  sanguinem  profluere 
(nam  inepte adderetur :  quibusdam  per  inferna),  sed  in 
uno  genere  humano  accidere  idem  in  maribus,  quod  alioquin 
tantum  ih  feminis.  .  Ad  orationis  formam  conferenda  h»o 
§282:    Mammas  homo  solus  e  maribus  habet. 

Ibd.  283,  284:  Homini  non  utiqne  septumo 
(die)  letalis  inedia;  durasse  et  ultra  undecimum 
plerosque  certum  est,  mori  esuriendi  semper 
inexplebili  ayiditate.  Uni  animalium  homini 
qusedam  rursus  exiguo  gustu  famem  ac  sitim 
sedant  conseryantque  yires,  ut  butyrum  cet. 
Sic  Detlefsenius  yerba  distinxit;  alii:  certumestmori^ 
esuriendi  ...  ayiditate  uni  animalium  homini. 
Qusedam  cet.  In  neutra  distinctione  aut  sententia  aut 
constructio  constat,  manifestissimumque  est  primam  sen- 
tentiam  finiri  his:  durasse  et  ultra  und.  pl.  certum 
est.  Subiicitur  aliquid  hominis  unius  proprium  et  alte^ 
rum  contrarium.    Id  hukismodi  est:    Morbus  esuriendi 
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semper  inexplebili  ayiditate  uni  animalium  homi- 
ni;  qusedam  rursus  cet  Cod.  palimps.  pro  mori  tantum 
mor  habet,  duabus  litteris  e?anidi8.  [Cod.  Biccard.  morbus.] 

Lib.  XII,  1:  Animalium  ...  natur8&..ita  se 
habent*  Restant  neque  ipsa  anima  carentia 
(quandoquidem  nihil  sine  ea  viyit)  terra  edita, 
ut  inde  eruta  dicantur  a>c  nullum  sileatur  rerum 
naturse  opus.  Hoc  vero  nihil  perversius:  restant 
terra  edita  {rd  (pvicc),  ut  inde  eruta  (metalla  et 
lapides)  dioantur.  Scr.  Restat  ut  neque  ipsa  anima 
carentia,  .  .  .  terra  edita  aut  inde  eruta  di- 
cantur.    [Bestat  ut  in  codd.  legit  Dalecampius.] 

Ibd.  20:  Rarum  id(genus  ebeni),  quod  melius,  ar- 
boreum,  iure  etenodis  materie  nigri  splendoris  ac 
vel  sine  arte  protinus  iucundi.  Sic  cod.  palimps., 
ceteri  iure  et  nodi.  Detlefsenius  (nam  ceteri  longe 
discedunt):  tereti  et  enodi  materie.  Scribendum 
erat:  purce  et  enodis  materice^  nigri  splendo- 
ris  cet. 

Ibd.  22:  Picus  ibi  eximia  pomo,  se  ipsa  sem- 
per  serens,  .vastis  diffunditur  ramis,  cet.  Cod. 
palimps.  sui  ipsa  semper  (h)eret  uastis  cet.  Effici- 
tur:  sui  ipsa  semper  heres,  vastis  cet. ,  eodem 
sensu. 

XIII,  24:  censores  edix.isse,  ne  quis  venderet 
unguenta.  Palimpa.  censores  reticuisse,  ne.  Vide- 
tur  subesse:    censores  vetuisse. 

Ibd.  86:  in  iis  libris  scripta  erant  philoso- 
phiae  Pythagoricse  (haec ipsius Cassii Heminse  verba  sunt) ; 
eosque  combustos  a  Q.  Petilio  prsetore,  quia 
philosopbise -scripta  essent.  Yix  puto  Heminam  in 
libris  scripta  fuisse  dixisse,  sed ,  eo  usu ,  quem  GeUius 
imitatusest:  in  iis  libris  scriptceervLnt  philosophise, 
Pliniumque  idem  tenentein:  quia  philosophise  scriptce 
essent;  et annotatur e palimpsesto  scripta  eessent. 
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Lib.  XIV,  146:  Torquato  rara  gloria,  qaando 
et  haec  ars  (mnltum  bibendi)  suis  legibus  constat, 
non  labasse  sermone,  •..,  matutinas  obisse  in- 
iuria  vigilias,  cet.  Sic  palimpsestus ;  namceteri  iniuria 
omittunt.  Detlefsen  obisse  sine  iniuria;  debebat: 
matutinas  obisse  in  curia  vigilias,  hoc  est,  mane 
in  senatu  affuisse.  Gontrarium  errorem  apud  Cicer.  pro 
Flacco  77  sustuli. 

Lib.  XXXIII,  20:  unde  (ex  CaBpionis  et  Drusi  ini- 
micitiis)  origo  socialis  belli  et  exitia  rerum.  Ne 
tunc  quidem  omnes  senatores  habuere  cet.  Non 
inde  exitia,  sed  origo  soc.  belii  et  eaiti  rerum;  nisi 
fuit:  et  eaiii,     Verumne  tunc  quidem  cet. 

Ibd.  38  neque  e  deterioribus  codicibus  ei  pro  eum 
recipiendum  est  neque  (quod  lanus  fecit)  lacunse  nota 
ponenda,  sed  sic  oratio  interpungenda :  Quis  primus 
donatus  sit  ea  (corona  ciyili),  non  inveni  equidem; 
quis  primus  donaverit,  a  L.  Pisone  traditur: 
A.  Postumius  dictator,  apud  lacum  Begillum 
castris  Latinorum  expugnatis,  eum,  cuius  ma- 
xime  opera  capta  essent.  Hanc  coronam  ex 
prseda  dedit  item  L.  Lentulus  cos.  .  .  .  libra- 
rum;  '  Piso  Frugi  filium  ex  privata  pecunia 
donavit  cet.     [Silligius  idem  viderat.] 

Ibd.  67  in  codice.  Bambergensi,  omnium  antiquis- 
simo,  sic  scribitur:  Aurum  qui  quserunt,  ante 
omnia  segutilutii  *  *  it;  ita  vocatur  indicium. 
Alveus  hic  est  harenae  qua  lavatur,  atque  ex  eo, 
quod  resedit,  coniectura  capituT.  Extrema  verba 
sic  Qeertzius  recte  corrigere  videtur:  Alveus  hic  est 
arenae,  quce  lavatur,  atque  ex  eo  cet.  Nam  ego 
aliter  tentaveram. 

Ibd.  69:  Quod  effossum  est,  tunditur,  lava- 
tur,  uritur,  mdlitur;  farinam  apitascudem  vo- 
cani     Sic  B;    ceteri    apilascudem,    apilascudunt, 
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similia.  Scribendam:  farinam  a  pila  (hoc  est,  quae  a 
pila  exit  contusa)  scudem  vocant  (De  scudis  vocabulo 
me  nihil  affirmare  non  opus  est  dici.) 

Ibd.  73:  Mons  fractus  cadit  ab  sese  longe 
fragore,  qui  concipi  humana  mente  non  possit, 
eque  efflatu  incredibili  spectant  victores  rui- 
nam  naturae.  Frustra  conantur  enarrare,  quid  sit  aut 
ex  eflflatu  spectare  (quod  verba  significant)  aut  ruina  ex 
efflatu.  Scribendum:  fragore,  qui  concipi  humana 
mente  non  possit,  oeque  (sic  iam  aliquot  codd.) 
eftlatu  incredibili;  spectant  victores  ruinam 
naturse  (hoc  est,  efflatu  aeque  incredibili,  eo  ver- 
borum  ordine,  quem  breviter  attigi  emendatt.  Liv.  p.  271 
et  prsef.  Livii  I,  2  p.  XIII  ad  IX,  7,  3 ,  sed  multo  copiosius 
persequi  facile  erat,  si  id  nunc  Bgerem.  Cfr.  Liv.  I,  10,  5  fac- 
tis  vir  magnificus,  I,  53,  4  minime  arte  Romana, 
cet  Etiam  Cicero  de  leg.  agr.  1,  2  a  maioribus  no- 
stris  possessiones  relictas  et  alia).  (De  §  100  ad- 
monitum  est  vol.  I  p.  70;  sed  sic  iam  Urlichs.) 

Ibd.  121  sic  oratio  interpungenda :  Sisaponensibus 
autem  miniariis  sua  vena,  harenae  sine  argento. 
(Nam  alibi  argentum  admixtum  est,  §  111.)  Excoquitur 
auri  modo. 

Lib.  XXXIV,  4  oratio  sic  interpungenda  est:  Utrum- 
que  (aurichalcum)  a  metallorum  dominis  appella- 
tum,  illud  ab  amico  divi  Augusti,  boc  a  coniuge. 
Velocis  defectus  Livianum  quoque  (ut  Sallustia- 
num  „non  longi  sevi^);  certe  admodum  exiguum 
invenitur. 

Ibd.  108:  Atque  haec  omnia  medici,  quod 
pace  eorum  dixisse  liceat,  ignorant;  paret  no- 
minibus;  in  tantum  a  conficiendis  iis  medica- 
minibus  absunt,  quod  esse  proprium  medicinse 
solebat.  Sic  B;  ceteri  pro  paret  habent  pars  ma- 
ior  et.  ,  Scribendum:  parent  nominibus  (medici  et  ea 
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seqnantor,  rem  ipsam  non  tenentes);  deinde  ant  recte  iis, 
ortam  ex  conficiendis  nltima  syllaba  geminata,  omitti- 
tur  in  deterioribus  codicibns,  aut  scribendam:  a  confici- 
endis  ii  medicaminibus  absunt. 

Q.  Cnrtii  de  rebus  Alexandri  libros  cum  iterum 
inter  a.  1830  et  1840  legerem,  codicum  generibus  iam, 
si  universam  rem  spectes,  recte  a  Zumptio  distinctis  et 
aestimatis,  non  pauca  correxi,  quse  ab  superioribus  prae- 
cepta  erant;  alia  postea,  qui  nuper  in  hoc  scriptore  ela- 
borarunt,  occupavere.  Supersunt  nec  multa  nec  magna, 
quse  tamen  nihil  est,  cur  premam.^)     Ac  primum 

Lib.  III,  c.  26Z.  (apud  superiores  c.  11,  4)  sic  editur: 
lamque  ipsi  (Macedones)  in  medium  Persarum  un- 
dique  circumfusi  egregie  se  tuebantur;  sed  con- 
ferti  cet.  Codices  se  non  habent.  Nihil  est  in  me- 
dium  Persarum  circumfusi;  ea,  quse  sequuntur,  ad 
Persas  pertinent.  Notanda  est  igitur  lacuna.  Nam  Cur- 
tius  ad  hanc  fere  formam  scripserat:  lamque  ipsiin 
medium  Persarum  [penetrarant  et  ipsi  regi  Dareo  ap- 
propinquabant,  quem  fortissimi  Persarurn\  undique  cir- 
cumfusi  egregie  tuebantur;  sed  cet. 

Ibd.  33  (13,  3)  audax  suspicio  promenda  est.  Narrat 
enim  Curtius,  cum  Mardus  quidam  a  praefecto  Damasci 
litteras  ad  Alexandrum  de  proditione  scriptas  perferens 
captus  ad  Parmenionem  ductus  esset,  Parmenionem,  as- 
servari  Mardo  iusso,  litteras  aperuisse  et  rem  cogno- 
visse:  Itaque  Mardum  datis  comitibus  (Parme- 
nio)    ad    proditorem    remittit.      Ille    e    manibus 


0  VogelianflB  editionis  alterum  tantum  volamen  yidi.  [Sero  inter 
corrigenda  foliatypis  descripta,  qn»  de  IV,  41,  V,  7  et  9,-  VII, 
2,  12,  23,  35,  VIII,  39,  IX,  13  et  41  anhotavi.  prKcepta  esse  in 
edit.  Znmptiana  minore  altera  a.  1864  cognori.  Miseram  emendati- 
ones  meas  recentes  C.  G.  <Zamptio;  sed  qnam  is  inedit.maiore 
tantam  nnam  (VII,  31)  commemorasset,  ceteras  abiectas  inter- 
cidisse  putabam.] 
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castodientium  lapsus  (scr.  elapsus)  Damascum 
ante  lucem  intrat.  Neque  cur  Mardo,  qui  eadem,  qua 
venerat,  via  ad  eum,  a  quo  missus  erat,  redibat,  comites 
addantur,  intelligitur ,  neque  cur  Mardus  e  manibus  custo- 
dientium,  qui  Damascum  eum  ducebant,  elapsus  Dama- 
scum  tamen  ante  lucem  intret.  Contra  Alexander  de  tanta 
re  oblata  et  de  litteris  ad  ipsum  missis,  sed  primum  a 
Parmenione  lectis,  necessario  certior  erat  faciendus  et 
nuntius  ad  eum  perducendus.  Itaque  Curtium  scripsisse 
opinor:  Mardum  datis  comitibus  ad  regem  mittii^ 
cum  autem  psenultima  vox  truncata  cum  mittit  coa- 
luisset  (remittit),  additum  esse  proditorem  (ad  pro- 
ditorem  remittit).  Si,  ut  in  codicibus  est,  Curtius 
scripsit,  male  eum,  quod  legisset,  intellexisse  puto. 

Lib.  IV,  12  (3,  4):  lamque  non  modo  Mace- 
donum  turres,  sed  etiam  summa  tabulata  con- 
ceperant  ignem.  Non  possunt  hsec  contraria  poni, 
quoniam  summa  tabulata  ipsarum  turrium  sunt.  Scrib. 
lamque  non  modo  imce  Macedonum  turres,  s.  e. 
s.  t.  c.  ignem.    Excidit  imse  ante  ma. 

Ibd.  35(9,2):  BactrianiScythseque  etlndi  con- 
venerant;  nam  et  ceterarum  gentium  copise  par- 
tibus  simul  affuerunt.  Scrib.  conveneranteam,  et 
ceterarum  gentium  copise  cet.  Nec latuit  hoc  Acidalium, 

Ibd.  38  (9,  23)  perpetuse  Alexandri  fortunse,  quse  ei 
in  summis  difficultatibus  prsesto  fuit,  exemplis  positis 
Curtius  addit,  si  scribis  credimus:  Audacise  quoque, 
qua  maxime  viguit,  ratio  minui  potest,  quia 
nunquam  in  discrimen  venit,  an  temere  fecis- 
set.  Neque  ratio  audacice  uUa  est,  neque,  minuere  eam 
quid  sit,  nisi  fingendo  explicari  potest;  maiorem  etiam 
rationem  habuit  audacia  viderique  poterat  non  temeraria 
propter  fortunam  nunquam  deficientem.  Curtius  scripserat: 
Audacise  quoque  •  .  .  miratio  minui  potest.  Et 
admiratio  coniectura  invenerat  Freinshemius. 
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Ibd.  41  (10,  23):  dignus,  hercule,  qui  nunc 
qnoque  tantum  et  mansnetudinis  et  continentise 
ferat  fructum.  Quantum?  (Ridicule  enarrat  Zump- 
tius.)  Nec  agitur,  quantus  fructos  sit  Fuit:  tantce 
(tante)  et  mansuetudinis  et  cont.  ferat  fructum. 
Sed  video  iam  Bongarsio  et  Freinshemio  idem  in  men^ 
tem  venisse.^) 

Lib.  y,4(l,29):quippe£uphrate8  altum  limum 
vehit,  quo  penitus  ad  fundamenta  iacienda  ege- 
sto  vix  sufficiendo  operi  firmo  reperiunt  so- 
lum.  Sic  codices;  sed  nihil  est  opus  sufficere,  etsi 
Zumptius  enarrare  conatur.  Qui  suffulciendo  .,.  fir- 
mum  scribunt,  improbabiliter  duo  mutant,  cum  praesertim 
solum  insedificata  sustineat,  non  suffulciat.  Gum  Gurtius 
scripsisset:  vix  aufficiens  operi  firmo  reperiunt 
solum,  una  littera  mutata  et  o  geminatum  est.^) 

Ibd.  9  (2,  19):  admonerique  (Sisygambin)  iussit, 
ut»  si  cordi  quoque  vestis  esset,  conficere  eam 
neptes  suas  assuefaceret.  Pravum  est  cordi  quo- 
que.  Sorib.:  si  cordi  ei  quoque  vestis  esset,  hoc 
est,  placeret  et  probaretur,  quemadmodum  sibi. 

Lib.  VII,  12  (3,  8):  Tuguria  latere  primo 
struunt  et,  quia  sterilis  est  terra  materia,  in 
nudo  etiam  montis  dorso,  usque  ad  summum 
8Bdificiorum  fastigium  epdem  laterculo  utun- 
tur.      Non    sine    causa   iam    Freinshemius    et    aUi    in 


*)  C.  52  (14t  1)  rectissime  Modius  pr»tereantibas,  cai  frastra 
Zomptias  obloqaitar.  Ipsifb^  iv  nuQoStp  illas  reg^ones  rapaerant 

')  Ibd.  7  (2,  6),  nbi  in  codicibas  bonis  omnibns  sic  scribitar: 
In  disciplina  qaoqae  militaris  rei  a  maioribas  ple- 
raqne  samma  atilitate  matavit,  sine  caasa  omnes  ex 
interpolatis  ante  pleraqae  addant  tradita.  Nam  a  maioribus 
mutare  est  sic  matare,  at  a  maioribas  discedas. 
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primo  hseserant;  sed  quod  nuper  Hedickius  crudo  substi- 
tuit,  longius  a  litteris  discedit;  mihi  in  mentem  venerat 
latere  a  primo  struunt  (vid.  ad  Gic.  fin.  III,'  32  p. 
397).  Sed  deinde  offensionis  aliquid  habet  ablativus  ma- 
teria,  plus,  quse  non  commemoratun  prsepositio  in  (quasi 
tota  regio  in  nudo  ^^etiam""  montis  dorso  sit).  Scribendum 
sine  dubio  est:  sterilis  est  terra  matericB,  nudo 
etiam  montis  dorso  (quod  etiam  montis  dorsum 
nudum  est,  non  sohim  plana).  Materise  est  in  edd.  vett.  ^ 
Ibd.  23  (5,  31):  Postero  die  occurrentibus 
Branchidas  secum  procedere  iubet.  Qui  occurre- 
bant  nisi  ipsi  Branchidae?  et  qui  illi  procedunt  in  suam 
ipsi  urbem?  Scrib. :  Postero  die  occurrentibus  (ex 
.  urbe  ad  salutandum  regem)  Branchidis^  secum  pro- 
cedere  iubet  (Milesios,  de  quibus  proxime  dictum  est, 
quibusque  Alexander  se,  quid  optimum  factu  esset,  con* 
sideraturum  ostenderat).  Venerat  hoc  quoque  in  mentem  Modio, 
qui,  ubi  vera  invenit,  fere  Cassandrse  poenam  passus  est  non 
sane  sine culpa.  [Branchidis  etiam  codd.  dett.]  Paulo  post 
(35)  permirum  est,  inde  a  Zumptio  nunc  edi,  quod  sane  in  codi- 
cibusest:  Nunc  culpam  maiorum  posteri  luere,  qul 
ne  viderant  quidem  Miletum,  ideo  et  Xerxi  non 
potuerant  prodere.  Nam  non  solum  perversum  est 
ideo  et,  sed  etiamsi  scribas  et  ideo,  nihil  ineptius  hac 
adiectione;  requiritur  huiusmodi  sententia:  nedum  X.  po^ 
tuisseni  prodere;  eam  sic  positam  fuisse  a  Curtio:  adeo 
Xerxi  non  potuerant  prodere,  lunius  et  post  eum 
ceteri  intellexerant,  notissimo  apud  Tacitum  particulse  a  d  e  o 
negationi  subiectse  usu,   sed    cuius  exempla    etiam   apud 


')  Cap.  2  (1,  15)  miror  tadte  prsBteriri  apertissimnm  orationis 
vitiam:  ad  haBC  accedere,  qnod  ...  respondisse,  cum 
pnBsertim  iam  Hensingenis  respondisset  scribendnm  esse 
monuerit. 
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Yelleiam,  Pliniam  mai.  (yid.  B<Btticheri  lex«  Tadl  p.  116), 
Senecam  (ep.  7,  6)  reperimitar.  (Ipse  hie  asos  param 
perspicae  eoarratar,  etiam  ab  Heraeo  ad  Tac.  hist.  I,  9. 
Qaod  poterat  sic  dici:  ^Adeo  hoc  non  fieri  potest,  at  ne 
.illad  qaidem  possif^,  sic  con?ertitar:  ^Ne  illad  qaidem  fieri 
potest,  adeo  hoc  non  potesf) 

Ibd.  31  (7,  28):  Bex  iassam  confidere  felici- 
tati8  sa»  ad  alia  sibi  ad  gloriam  concedere  deos. 
Sic  boni  codices;  interpolati  recte  felicitati;  pro  ias- 
sam  Maetzellins  bene  iassit  eam;  extrema  nondam  sa- 
nata  sont,  qaae  sic  scribi  debent:  ...  felicitati  saae; 
talia  sibi  ad  gloriam  concedere  deos.  Formam 
sententise  viderat  leepias,  sed  incidit  in  vocabalam  minime 
aptam  (fatalia). 

Lib.  VIII,  39  (11,  5):  Hos  enim  circaitu, 
qai  fallerent  hostem,  in  summum  iugam  pla- 
cebat  evadere.  Sor.  qui  falleret  Et  venerat  hoc 
qaoque  Freinshemio  in  mentem.^) 

Lib.  IX,  13  (3,  21):  Inter  hsec  Memnon  ... 
equitum  V  milia,  praeter  eos  ab  Harpalo  peditum 
VII  milia  adduxerat,  armaque  XXV  milia  auro 
et  argento  cselata  pertulerat.  Debebat  esse:  armo- 
ramqae  ...  caelatoram  (ut  arma  intelligerentur ,  quae 
ad  singulos  homines  armandos  pertinerent,  Ruestungen). 
Scribendum:  XXV  millibus. 

Ibd.  41  (10,  18):  Omnium  rerum  sola  fer- 
tilis  regio  est,  in  qua  stativa  habuit,  ut  vexa- 
tos  milites  quiete  firmaret.  Gorruptum  esse  sola 
manifestnm  est,    sed  quod  a  leepio  sumptum   Hedicldus 


*)  G.  41  (11,  S5)  Zomptiiim  litteris  miBsis  inter  alia  monueram 
scribendum  esse  quo  snbire.  Apad  Hedickiam  retentse 
prav»  codicnm  scriptonB  Znmptii  nomen  adscribitnry  coniectara 
tanqnam  codicnm  scriptaraannotatnr. 
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posuit  copia,  et  abundat  nec  facile  in  sola  transire 
potuit.  Scrib.  omn.  rernm  solo  fertiiis  regio  est, 
hoc  estf  e  solo;  omnium  rerum  solum  fertile  habet.  Sed 
praecepit  emendationem  Modius. 

Lib.  X,  22  (7,  5)  notanda  erat  (ut  III,  26)  lacuna 
hoc  modo:  Haud  ambigue  iuvenem,  cui  regnum 
destinabatur,  *  *  *  impense  probra,  quae  obie- 
cerat,  magis  cet.  Nam  quod  leepius  pro  im*pense 
scribi  iussit  scripsitque  Hedickius  impetiit,  sed,  neque 
id  verbum  e  paucis  poetarum  locis  ad  Gurtium  transferri 
debuit  neque  perfectum  poni,  et,  quod  caput  est,  multo 
plura  desiderantur.  Nam  probrorum  illorum  nunc  nulla 
significatio  prsecessit,  omninoque  Pitbonis  orationis  initium 
tantum  et  ingressus  ponitur;  quomodo  hinc  flexerit  et  sen- 
tentiam  exposuerit,  non  dicitur. 

Qointiliannm  perlegi  studiose  et  attente  primo  Lati- 
nas  litteras  docendi  tempore,  postea  tantum  particulas 
relegi.  Habebam  tamen  annotatas  emendationes  non  ita 
paucas,  ex  quibus  unam  et  alteram  edidi.  Sed  cum  eas 
cum  Halmii  exemplo  compararem,  non  sine  Isetitia  vidi 
pleraque  iam,  quae  scribi  volueram,  aut  ex  optimis  codici- 
bus  restituta  esse  aut  Halmiii  Ghristii  aliorumque  coniec- 
turis  occupata,  quemadmodum  accidit  in  duobus  locis, 
quos  vol.  I  p.  45  tractavi  (quse  pars  mense  Octobri  a. 
1868  typis  descripta  est);  eorum  enim  utrumque  Halmius 
eodem  aut  simillimo  modo  emendavit,  alterum  e  lulio 
Victore,  alterum  coniectura.M  Itaque  relinquitur  perexi- 
guum  in  tanto  opere  spicilegium. 

Lib.  I,   4,  3:    Nam   et  scribendi  ratio   con- 


^)  In   libro  \1I,   7,    9   consensum   meum   Hahnius   in   addendis 
annotayit. 
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iuncta  cam  loquendo  est,  et  enarrationem  prse- 
cedit  emendata  lectio  cei  Nemo  Latine  cum  aut 
sine  prsepositiones  cum  gemndio  posuit,  nec,  quod  scribi* 
tur,  rectam  habet  sententiam;  neqne  enim  cum  loquendi 
opera  et  locutione  coniuncta  scribendi  ratio  est,  sed  cum 
ea,  quam  proxime  ante  Quintilianas  nominavit,  loquendi 
scientia.  Nam  cum  grammatici  professionem  divisisset 
in  loquendi  scientiam  et  enarrationem  poetarum,  nunc, 
quid  his  duobus  adiunctum  sit^  exponit.  Scripserat  igitor: 
scribendi  ratio  coniuncta  cum  loquendi  (ratione) 
est.  Quam  proclive  fuerit  in  hac  orationis  forma  (de  qua 
dixi  Gr.  Lat.  §  280  n.  2)  genetivum  ad  prsepositionem 
accommodare,  apparetM 

Ibd.  6,  14  seposita  coniectura  e  cod.  Ambrosiano 
et  Bernensi  (pr.  m.)  scribendum  est:  illatamenquo* 
modo  effugient,  ut  nonj  quamvis  feminina 
singulari  nominativo  ua  litteris  finita  nunquam 
genetivo  casu  ria  syllaba  terminentur,  faciat 
tamen  Venus  Veneris?  Nam  ad  effugient  sic  haec 
Quintilianus  adiunxit,  quasi  sit:  ^quomodo  e£Fugient  effici- 
entque,  ut  non''. 

Ibd.  10,  1:  Haec  de  grammatice,  quam  bre- 
vissime  potui,  non,  ut  omnia  dicerem,  sectatus» 
quod  infinitum  erat,  sed  ut  maxime  necessaria. 
Deest  verbum,  quod  eo  minus  abesse  potest,  quod  ei 
adiungitur  participium  sectatus.     Una  littera   mutanda 


^)  Prave  contra  apad  Ciceronem  pro  Sulla  72  nnnc  editur: 
Conferte  nnnc  cnm  illias  vitam  P.  Sullffi;  nam  ex 
prsecedenti  casa  alins  andiri  potest,  a  prsecedenti  prsepositione  nemo 
nnqaam  sic  nomen  separarit,  nt  alio  casa  snbsequeretar.  Re- 
stitaendum  est  igitur  e  cod.  Tegems.,  quod  olim  edebatnr: 
cum  illias  vita  P.  Sull»  (vitam}. 


\ 
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est:  Hsec  de  grammatice  quam  breyissime 
posui^  non  cet. 

Lib.  IV,  5,  8:  Itaque,  si  plara  vel  obiicienda 

sunt  vel  diluenda,  et   utilis  et  iucunda  partitio 

est,  ut,  quid  quaque  de  re  dicturi  simus,   ordine 

appareat.    Non,  ut  ordine  aliquid  appareat,  partitio  facit, 

sed  ut  statim,   cum  auditur  partitio,   appareat,   nec,  quid 

dicturi   simus,    partitio  ostendit,   sed  quo  ordine;   et  hoc 

Quintilianus  scripsit:    ut,   quo    quaque  de  re  dicturi 

simus  ordine,  appareat.  God.  Bern.  quod,  non  quid. 

Lib.  V,    10,  64:    et  ratio,    quamvis  ita  ex  di- 

I  verso,    eadem   est.    Halmius:   quamvis   sit  ex  di- 

verso.     Prsestat:    quamvis    aita    ex    diverso,    ea- 

I  dem  est. 

Ibd.  14,  12:    Hic  potest  videri  de  re  conten- 
I  tio.    Ineptum  est  de  re,    nec  minus   contentio;   nam 

,1  et  ex  toto    loco    et    ex   iis,    quse   proxima   subsequuntur 

jj  (potuit   enim  sic   constitui  ratiocinatio:    animal 

^  est   mundus;   omnia  enim  cet),   perspicuum  est,   agi 

l  de   forma  syllogismi  ad   speciem   minus   plena,  quod   non 

praemittitur  eius  rei,    quse    demonstranda  est,   propositio, 
,..  hoc  est,    intentio.     lam    re    in    Ambrosiano    in   rasura 

.  scriptum  est.  Posuerat  Quintilianus :  Hic  potest  vi- 
deri  deesse  intentio,  Attigerant  veri  partes  Qesnerus 
et  Spaldingius. 

^  Lib.  VI,  3,  102:  Itaque  hsec,  ne  omisisse  vide- 

rer,  attigi;  illa  autem,  quae  de  usu  ipso  et  modo 
iocandi  complexus  sum,   adeo  infinita  *  *  plane 
necessaria.     Sic  Halmius,   qui  in  loco,  quem  lacunosum 
^  putabat,  Ambrosiani  scripturam  retinere  debebat  infirmare 

«B  (Bamb.    infirmarem)    pro    infinita.    Ex    ea    verum 

perspicue  elicitur,  invento  in  adeo  mendi  et  correc- 
tionis  initio:  quae  de  usu  ipso  .  .  .  complexus 
sum,    audeo     confirmare    plane     [esse]    neces- 


\i 


c 
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saria.  Reliqua  Qnintilianns  ipse  dixit  non  Msse  ner 
cessaria.  ^) 

Ibd.  4, 9:  Neque  tam  cum  his  ipsis  monitoribus 
clarescit;  quidam  faciunt  aperte  quae  rixemur. 
In  priore  membro  menda  nonlatent;  (qui  tantum  inferre 
conantur,  falluntur;  neque  enim  alii  praeter  monitores  sig- 
nificantur);  sed  ne  in  altero  quidem  aut  prima  persona 
(rixemur)  ferri  potest  aut  faciunt,  qu»  rixemur. 
Scribendum  videtur:  Neque  iam  cum  his  ipsis  moni- 
toribus  clam  rea  fit;  quidam  faciunt,  ut  aperte 
quoque  rixentur,    Spaldingio  debetur  clam  res  fit. 

Lib.  VII,  10,  13:  Haec  est  velut  imperatoria 
virtus  parti  ad  casus  proeliorum  retinentis 
partis  per  castella  tuendas  custodiendasve 
urbes,  petendos  commeatus,  obsidenda  itinera, 
mari  denique  ac  terra  dividentis.  Sic  antiqui 
codices  (Ambros.,  Bamb.).  Infelicissime  interpolatores  in 
recentioribus  pro  parti  scripserunt  partientis;  nam 
partitio  copiarum  in  altero  membro  significatur  et  re  et 
verbo  (dividentis),  cui  contrarium  est  in  priore  reti- 
nentis.  Sic  enim  Quintilianus  scripsit:  copias  |>ara'm 
adcasus  proeliorum  retinentis,  partim  per  ca- 
stella  tuenda  custodiendasve  urbes  .  .  .  divi- 
dentis.  Partem  (maiorem)  exercitus  imperator  congrega- 
tam  «apud  se  ad  res  acie  gerendas  retinet,  partem  per 
alios  nsus  spargit. 

Lib.  IX,  2,  47:  ut  illa  statim  prima,  qu» 
dicitur  a  negando,  quam  nonnulli  dwlipQaaiv 
vocant.  Scribi  debet:  quae  ducitur,  Primum,  in  qua 
re  posita  sit  figura,  indicatur,  deinde  nomen  additur,  ne 
vulgo  quidem  receptum  (nonnulli). 


')  Qaam  de  VI  prooBmio  7  snpra  p.   89  posiii  coniecturam,   eam 
sero  video  a  Barmanno  prseceptam  esse.    Utram  qaamqnam 
.    scribi  debeat  an  ex  Ambros.  qaodi  ambigo. 
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Ibd.  69:  aperta  figura  perdit  hoc  ipsum,  quod 
figura  est.  Hoc  Latine  non  dicitur  pro  eo,  quod  est: 
perdit  figur»  vim  et  nomen,  desinit  esse  figura  (poetarum 
usu:  perdit  eaae  Jiffura).  Scribendum:  perdit  hoc 
ipsum,  quo  figura  est,  id  ipsum,  quod  facit,  ut 
figura  sit. 

Ibd.  100:  Gomparationem  equidem  video 
figuram  non  esse,  cum  sit  interim  probationis, 
interim  etiam  causae  genus,  et  si  talis  eius 
forma,  qualis  est  pro  Murena:  ,,yigilas  tu 
de  nocte  ...  et  cetera^:  nescio  an  orationis 
potius  quam  sententiae  sit.  Ferri  non  posse  non 
Spaldingius  intellexit;  sed  ultra  modum  improbabiliter 
Halmius  pro  eo  scripsit  quoque.  Deinde  edunt:  et  sit 
talis  eius  forma,  quae  sententia  (de  figurae  forma)  pra- 
vissime  coniungitur  cum  illis,  quse  dicuntur  de  compara- 
tione  alius  generis,  quse  figura  non  sit;  tum  yalde  negli- 
genter  illa  adhaarent:  nescio  an  cet.  Emendatio  facilis 
est:  Gomparationem  equidem  yideo  figuram 
nunc  esse,  cum  sit  interim  ...  causse  genus,  etai 
talis  eius  forma,  qualis  est  pro  Murena:  „yigi- 
las  tu  ...  et  cetera"^,  nescio  an  orationis  potius 
quam  sententiae  sit.  Blguram  esse  comparationem 
Quintilianus  dicit,  eiusmodi  tamen  exemplum,  quale  est  in 
oratione  pro  Murena,  dubitat,  sententiaene  figura,  de  quo 
genere  nunc  agit^  dici  possit. 

Ibd.  4,  6:  Neque,  si  parvi  pedes  vim  de- 
trahunt  rebus,  ,..,  compositionis  est  iudican- 
dum.  NuIIi  sunt  appellanturve  apud  metricos  rhetoresve 
parvi  pedes  (aut  magni),  neque,  si  sic  appellarentur  dis-* 
syllabi,  de  iis  hoc  loco  agitur.  Scribendum  est  pravi. 
Eeliquam  dubitationem  in  verbis  interiectis,  quae  hicomisi, 
non  tollo;  sed  extrema  attrectanda  non  erant.  Negat 
Quintilianus  compositionis  esse,  hoc  est,   ei  (tanquam  arti, 
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nt  tota  abiidenda  sit)  triboi  et  yitio  verti  posse ,  si  qois 
prave  et  affectate  pedes  miseeat.^) 

Ibd.  63:  Sed  eoram  (initionun)  facilior  ratio 
est  (qnam  clansnlanim);  non  enim  cohsBrent  aliis, 
sed  praecedentibns  seryinnt  exordinm  snraunt 
cnm  ea;  qaamlibet  sit  enim  composita  ipsa, 
gratiam  perdet,  si  ad  eam  rnpta  via  veniremns. 
Sic  codiees.  Violenter  pro  sed  snbstitnitnr  nec.  Scri- 
bendnm  pnto:  non  enim  cohaerent  aliis;  sed  prae- 
cedentibns  serviunt,  quof  exordinm  sumnnt, 
ut  clansnla;  qnamlibet  sit  enim  composita 
ipsa  ...  venerimus. 

Lib.  X,  2,  13:  Ideoque  plerique,  cnm  ?erba 
quaedam  ex  orationibus  excerpserunt  aut  ali- 
quos  compositionis  certos  pedes,  mire  a  se,  qnae 
legernnt, effingiarbitrantur,  et  cumverba  inter- 
cidant  invalescantqne  temporibus,  ut  quorum 
...,  et  compositio  cum  rebus  accommodata  sit, 
tum  ipsa  varietate  gratissima.  Infeliciter  hunc 
locum  Halmius  tractavit,  in  quo  nihil  certius  est  qaam 
ostendi,  ntriusque  rei,  qnam  imitari  homines  velint,  eam 
esse  naturam,  ut  non  satis  sit  simpliciter  quaedam  excer- 
pere;  utmmqne  igitor  membmm  perspicunm  est  a  cnm 
(cum  tamen)  pendere,  recteque  in  edit.  Golon.  a«  1527 
et  insecutis  scribi:  cum  et  verba  ...  et  compositio. 
Sed  praeterea  scribendum  est:  et  compositio  cnm 
rebus  accommodanda  sit,  tum  cet.  Id  enim  ipsnm 
agitur,   non  posse   eam,  qualis  apud   aliquem  inventa  sit, 


^)  Etiam  apnd  Senecam  de  benef.  lY,  15  eztr.  recte  superiores 
ediderant:  cui  (beneficio)  etiam  infeliciter  dato  indal- 
gere  tam  naturale  est  quam  liberis  pravis,  ubi  nnDC, 
comparationis  yeritate  snblata,  editur  parvis,  addito  ab  Haa- 
sio  noTO  vitio:  infeliciter  nato. 


IJt 
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transferri.     De  erroris  genere  dixi  post  Drakenborchium  et 
Buhnkeniam  opusc.  acad.  vol.  alt.  p.  361. 

Lib.  XI,  1,  3:  si  genus  sublime  dicendi  par- 
vis  causis,  parvum  limatumque  grandibus  .•• 
adhibeamus?  Parvum  dicendi  genus  pro  tenui  et 
humili  et  contra  usum  et  ridicule  dicitur.  Eo  proclivius 
hic  idem  error,  quem  in  IX,  4,  6  deprehendimus,  par- 
vum  pro  alio  adiectivo  substituit,  quod  prsecedit  parvis; 
Quintilianus  parcum  limatunique  posuerat. 


»' 


Cap.  VI. 

Tacitus.        Saetonins. 

Coriielium  Tacitnm,  egregium  scriptorem  nec  tamen 
aut  in  scribendi  genere  affectat»  cuiusdam  duritise  culpa 
liberandum  aut  in  vero  minute  exquirendo  severissim» 
semper  diligentise  et  in  rebus  narrandis  interdum  aliquid 
sententiarum  acumini  et  gravitati  et  omnino  «criptionis 
colori  dantem,  legi  et  adolescens  studiose  et  diligenter  et 
postea  hon  raro  tractavi,  cum  etiam  partes  aliquot  enarra- 
rem  studiqsis  aut,  in  quibus  se  exercerent,  proponerem. 
Usus  sum  nunc,  cum  olim  annotata  recognoscerem,  praeter 
superiorum  curas,  quae  Bekkeri  editione  continentur, 
Orellii,  Halmii,  Bitteri  exemplis,  Nipperdeii  annalium, 
Hersei  historiarum;  ex  iis,  quae  ab  aliis  nuper  sparsim 
prolata  sunt,  facile  me  qusedam  fugere  potuerunt,  etsi  non 
prorsus  incuriose  circumspicientem.  Etsi  autem  et  ora- 
tionis  artificia  et  sententiarum  acumina  paulo  interdum 
dnriora  caute  attingenda  ipse  quoque  iudico  nec  movenda, 
nisi  quae  iustam  excusationem  non  recipiant,  tamen  in 
Taciti  quoque  scriptis  non  ita  paucis  locis  servari  miror, 
quae  iam  veteres  illi  Pichena,   Faernus,  Acidalius,  Lipsius, 
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Gronovius  recto  et  simplici  indicio  correxerint^),  et  alibi 
magnis  ac  temerariis  moliminibns  tentari,  qa»  illi  facili 
et  recta  ratione  expediverint  ^) 

In  annaliimi  libro  primo  nihil  est,  quod  proferam, 
proprise  emendationis.    Itaque  indpiam  ab 

Lib.  n  c.  8,  ubi  in  codice,  quo  uno  utimur^  ita 
scribitur:  Glassis  Amisiae  relicta,  la&vo  amne, 
erratumque  in  eo,  quod  non  subvexit  transpo- 
suit  (recte  recentiores  subv.  aut  transp.)  militem 
dextras  in  terras  iturum.  Neque  ferri  Amisiae  re- 
licta  potest  et  violenter  tollitur  Amisise.  Setracta  voce, 
quse  propter  re  sequens  excidit,  scribendum  est:  Clas- 
sis  Amisise  ore  relicta,  Isevo  amne,  ad  sententiam 
aptissime.     Dupliciter  erratum    est,   quod   Germanicus  in 


^)  Haiasmodi  est,  ut  singulis  ex  annaliuin  et  historianim  libri^ 
exemplis  et  apertissimis  defangar  (utor  enim  nominibns  trala- 
ticiis),  retentnm  in  ann.  XIV,  15:  pars  ingenio  proca- 
ces,  alii  in  spe  potentis,  cnm  iam  Acidalins  monii«rit, 
ceridssimo  nsa  scribendnm  esse  in  spem  potenti»  (vid. 
opasc.  acad.  I  p.  168  et  169,  abi  ipeias  Taciti  in  hac  ipsa  spei 
Yoce  tria  exempla  posai  similiaqae  molta  comparavi),  tam  in 
hist.  III,  41:  apad  ayidos  pericaloram  et  dedecoris 
securos  de  militibus  pudorem  et  ducis  reverentiam  facile 
exutaris  nec  quicqnam  ad  dacem  defendendnm  aasaris,  qaos  a 
Tacito  pavidos  pericaloram  appellatos  faisse  Faemus 
yidit,  at  offensionam  pavidas  dicitar  ann.  lY,  38,  nandi 
hist.  V,  14. 

')  Exemplo  sit  incredibiUs  et  transpositio  et  mntatio  et  enanratio 
Nipperdeii.annal  XIV,  7,  abi  recte  Halmias  Pichen»  aauciun 
secutas  est,  seqoi  etiam  Oherlinam  dehebat  ana  littexa  detracta 
scrihentem:  incertam  an  et  ante  gnaros.  qaod  sententia 
et  apertam  particulsB  et  indiciam  postalat.  Eitteri  (qui  tamen 
in  hoc  loco  veritatis  sensa  motas  an  et  ante  non  ignaros 
posnit)  et  alias  temerarias  coniectaras  et  lacanaram  fingen- 
daram  licentiam  omitto. 
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ore  fluvii  classem  reliqait  neqae  longius  subvexit,  et  quod 
Isevo  amne  reliquit,  cum  in  dextras  partes  iturus  esset. 
Non  raro  similiter  apud  Tacitum  erratum  est,  ut  III, 
7  (animis  petendse  pro  animis  spe  petendae, 
quod  Freinshemius  restituit.  Frustra  etiim  Nipperdeius 
causa  audiri  vult.  Animi  non  eriguntur  ultionis  petendse 
causa). 

Ibd.  21:  cum  ingens  multitudo  artis  locis 
prselongas  hastas  non  protenderet,  non  colli- 
geret,  neque  adsultibus  et  velocitate  corporum 
uteretur.  Quod  hastam  colligere^  Turnebo  praeeunte, 
enarrant  retraherey  neque  exempla  ulla  ex  parte  similia 
proferuntur  neque  origo  significationis  probabiliter  declara- 
tur;  neque  hastse  retractio  ad  nocendum  hosti  pertinebat. 
Opinor  fuisse:  non  collinearet  (et  certo  dirigeret). 
Collineare  hastam  aliquo  Cicero  dixit  fin.  III,  22. 

Ibd.  37  revocandum  e  codice:  Censusque  quo- 
rundam  senatorum  iuvit,  quod  magis  mirum 
fuit,  quod  preces  M.  Hortali  .  .  .  superbius 
accepisset.  Non  recte  omnes  Bhenanum  secuti  quo 
magis  scripserunt.  Nam  plusquaraperfectum  ostendit, 
quod  ante  superbius  Tesponsum  esset  Hortalo,  miratos  esse 
homines  insecutam  in  alios  liberalitatem,  non  inverso  or- 
dine  haec  facta.  Coniunctivus  modus  nihilo  minus  recte 
hominum  illorum  cogitationem  significat.  ^) 


^)  Ibd.  c.  43  yera  est  emendatio  a  me  iavene  (a.  1828,  in  epist. 
ad  Orell.  p.  80  n.)  proposita ,  in  qnam  postea  Bezzenberger 
incidit:  et  Plancinam  haud  dnbie  Augusta  monuit, 
semulatibne  muliebri  Agrippinam  insectans',  divisa 
namque  et  discors  aula  erat  cet.,  pro  insectandi, 
quod  extrita  littera  «  geminataque  proxima  syllaba  eodem 
modo  ortum  est,  quo  apud  Livium  XXV,  8,  10  repor- 
tando   donabat  pro  reportans  donabat  et  similia  alibi. 
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Lib.  III,  37:  hnc  potias  intenderet,  diem 
sedificationibns,  noctem  convi?iis  trahere  (edd. 
recte  traheret),  qnam  solns  et  nnllis  volnptati- 
bns  avocatns  ma&stam  vigilantiam  .  .  •  exer- 
ceret.  Cormptnm  esse  sedificationibns  consentitnr; 
sed  qni  corrigere  conati  snnt,  omnes  aliqnid  snbstitnendnm 
pnta?emnt,  qnod  ad  Inxnm  volnptatemqne  pertineret,  in 
qno  videntnr  errasse.  Neqne  enim  homines  Dmsnm  se 
totnm  dies  noctesqne  hninsmodi  studiis  et  occnpationibns 
tradere  volebant,  sed  misceri  temperamento  aliqno  hilari- 
tatis  et  voluptatis  labores  et  cnras  invenis  consnlis  patre 
absente  nrbem  regentis.  Itaqne  ante  permnltos  annos 
conieci  scribendnm:  diem  meditationibusj  noctem 
conviviis  traheret.  Et  scripto  semel  m  (diemedit) 
facillime  ex  editationibns  nasci  potnit  edificatio- 
nibus. 

Ibd.  50:  Vita  Lntorii  in  integro  est.  Becte 
ad  sententiam  Lipsins  esto,  nisi  quod  modestius  in  sena- 
toris  ore  et  convenientius  ei,  quod  contrarium  subiicitur 
(cedat  tamen),  est  sit.  (Quomodo,  Nipperdeius  enarrat, 
neque  dicitur  vita  in  integro  ease^  et  deest  sic  sententiae 
senatoriae  altera  pars,  qua  vita  concedatur.) 

Ibd.  66:  mox  Seiani  potentia  senator  (lunius 
Otho)  obscura  initia  impudentibus  ansis  pro- 
polluebat.  Neque  propolluere,  quod  Halmius  fm- 
stra  tutatur  comparatione  seque  pravi  provivere  eVI,  25, 


Insectandi  non  solnm  constmctione  peccat,  sed  sententiA 
graTissime,  nec  minns,  qnod  Halmins  snbstitui  ynlt,  insec- 
tari.  Neqne  enim  Angnsta  Plandnam  monnit,  ut  tsmnla- 
tione  mnliebri  Agrippinam  insectaretnr»  qnsB  non  admonitione 
aliena,  sed  sna  sponte  nascitnr,  sed  ipsa  Bmnlatione  in 
Agrippinam  incensa  et  eam  insectans  Plancinam,  qnid  fAce- 
ret,  monnit,  nt  Pisonem  a  Tiberio  monitnm  qnidam  credi- 
denmt 
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neque  ipsam  polluere  recte  dicitur  de  obscuris  natalibus; 
diceretur  apte  de  egregiis  natalibus,  sed  tum  ausa  non 
appeilarentur.  Scripserat  Tacitus  sine  dubio:  impuden- 
tibus  ausis  occulebat  (et  eorum  memoriam  obruere 
conabatur). 

(De  III,  68  dixi  vol.  I  p.  148  n.)  0 

Lib.  IV,  1*2  (Seianus  Agrippinam,  Germanici  viduam, 
liberosque,  quos  amoliri  volebat,  veneno  tollere  non  po- 
terat.)  Igitur  contumaciam  eius  insectari,  vetus 
Augustas  odium,  recentem  Liviaa  conscientiam 
exagitare,  ut  superbam  fecunditate,  subnixam 
popularibus  studiis  inhiare  dominationi  apud 
Gsesarem  arguerent.  Atque  hsec  callidis  crimi- 
natoribus,  inter  quos  delegerat  lulium  Postu- 
mum,  cet.  fiecte  Emestius  negat  in  his  extremis  „con- 
structionem  aut  sententiam  constara".  Nam  quod  Nipper- 
deius  h se c  accusativum  pendere  vult  ab  agere,  quod  audia- 
tur  ex  superioribus  insectari  et  exagitare,  hoc  quale 
sit,  omnino  non  intelligo,  ut  e  verbis  longe  alius  significa- 
tionis  post  aique  sic  novum  sumatur  verbum.  Sed  Aci- 
dalii  correctione  (adque  haec),  quam  Ernestius  probabat, 
nihil  proficitur;  neque  enim  ablativus  (callidis  crim.) 
habet,  cui  adhsereat.     Itaque   hactenus  laudandus  Sitterus, 


')  G.  71  simpliciter  restittienda  est  codicis  scriptnra,  quam  nuper 
cormperant,  nonnnlli  gravissime,  bis  addita  negatione  et 
eversa  tota  sententia.  Non  decemitor,  qnid  fiat,  qnoties  non 
incidat  morbns.  Licebat  fiamini  Diali  binoctinm  abesse; 
Augusto  principe  decretum  pontificum  addidit,  nt,  quoties 
valetudo  adversa  flaminem  incessisset,  arbitrio  pontificis  maximi 
diutius  abesset,  dum  ne  diebus  publici  sacrificii,  cet  Ex  hac 
exceptione  morbi  causa  singulari  decreto  data.  et  intra  certos 
fines  comprehensa  Tiberius  vincebat,  annuam  absentiam  ob 
provittci»    administrationem  flamini  non  permitti.    Qnid  aper* 

tiU8? 
MADVIGII  ABnat.  Caii.     II.  95' 


546  Lib.  VIII.  Cap.  VI. 

qnod  deesse  verbnm  tenuit,  non  landandns,  quod,  quo 
genere  emendandi  leviter  et  inscite  abutitnr,  interposuit 
commisit  inter  callidis  et  criminatoribus.  Scri- 
bendum  minima  mutatione:  alitque  haec  callidis  cri- 
minatoribus  (hoc  est,  criminatorum  opera;  vid»  gr.  Lat. 
§  254  n.  3). 

Ibd.  14:  Nam  cives  Romanos  (Goi)  templo 
iBscuIapii  induxerant,  cum  iussu  regis  Mithri- 
datis  apud  cunctas  Asise  insulas  et  urbes  truci- 
darentur.  Omnes  tacent,  quasi  usitate  haec  dicantur ;  ego 
neque  iuducere  templo  fero  (longe  aliud  est  terris  noctem 
inducere),  neque  inductos  in  templum  narrari  debere 
puto,  sed  ibi  aliquamdiu  servatos.  Itaque  scribendum 
prorsus  iudico  incluserant, 

Ibd.  16.  Locus,  in  quo  inde  a  Lipsio  haerent,  nihil 
omnino  habet  difficultatis ,  modo  recte  interpungatur: 
neque  adesse,  ut  olim,  eam  copiam/  omissa 
confarreandi  adsuetudine  aut  inter  paucos 
retenta  (pluresque  eius  rei  causas  afferebat, 
potissimam  penes  incuriam  virorum  femina- 
rumque;  accedere  et  ipsius  caerimoniae  diffi- 
cultates,  quse  consulto  vitarentur),  et  quod  (sic 
Bhen. ;  cod.  quo,  edd.  fere  quando  aut  quoniam)  ex- 
iret  e  iure  patrio,  qui  id  flaminium  apisceretur 
quseque  in  manum  flaminis  conveniret.  Ita  me- 
dendnm  cet.  Minor  erat  copia  flaminis  legendi,  quod 
pauci  erant  geniti  confarreatis  parentibus,  et  quod,  qui 
lectus  erat,  e  iure  patrio  exibat,  quod  aut  ipse  ant  pater 
eius  noUet;  ut  autem  pauciores  confarrearentnr ,  fiebat 
partim   incuria,   partim  difficultatibus  cserimoniae. 

Ibd.  28:  Isdem  consulibus  ...  reus  pater, 
accusator  filius  .*.  in  senatum  inducti  sunt, 
ab  exilib  retractus  inluvieque  ac  squalore 
obsitus  et  tum  catena  vinctus  peroranti  filio 
praeparatur.adolescens  multis  munditiis,  alaori 


I# 


Taciti  Annales.  547 

Yultu,  structas  principi  insidias,  missos  in 
Gralliam  concitores  belli  index  idem  et  testis 
dicebat  cet.  Sic  codex.  Omitto  infelices  emendandi 
conatus.  Initium  Yeri,  a  quo  Yenturius  cum  aberrasset» 
ceteros  traxit^  in  eo  positum  est,  ut,  interpuncta  plenius 
oratione  post  inducti  sunt,  retineantur  deinde  duo 
verba  finita,  tum  peroranti  dativus  ne  mutetur.  Scri- 
bendum  est  ita:  Ab  exilio  retractus  ...  peroranti 
filio  pater  comparatur  (pf  comparatur,  hoc  est: 
cum  eo  componitur,  ut  tanquam  par  ad  depugnandum 
efficiatur).  Adulescens  ...  dicebat  adnectebatque 
...  ministravisse  pecuniam  (qui  .,.  festinavit). 
At  contra  reus  cet.  Sic  demum  narratio  recte  proce- 
dit.    (De  extremo  capite  dixi  emendatt.  Livv.  p.  90  n.) 

Ibd.  33:  Utque  familise  ips^  iam  exstinctae 
sint,  reperies,  qui  ob  similitudinem  morum 
aliena  malefacta  sibi  obiectari  putent.  Certa 
regula,  quam  recentissimi  editores  tenere  debebant,  scri- 
bendum  esse  reperias  et  ipse  annotaram  et  Siesbyeus.  Ssepe 
sic  Tacitus,  velut  XI,  18  scias,  hist.  I,  1  averseris^ 
cet  In  hoc  ipso  verbo  recte  scribitur  (reperias)  VI, 
22'  (28),  ubi  in  codice  est  repericcs. 

Ibd.  43:  neque  Philippum  potentia,  sed  ex 
vero  statuisse.  Neque  Latinum  est  potentia  statuere 
(quoniam  neque  ius  neque  iniuria  neque  animi  affectus 
illa  voce  significatm),  neque,  si  Latinum  esset,  ei  oontra- 
rium  esset  ex  oero.  Contraria  sunt,  qusB  impotentia 
(impotenti  animi  motu)  fiunt  statuunturque  et  quse  ex  vero  et 
sequo.  Prima  syllaba  hausta  est  prsecedente  um,  prseser- 
tim  in  significatione  vocabuli  librariis  interdum  parum 
animadversa;  cfr.  XII,  44.  (Matris  impotentia 
c.    57.) 

Ibd.  49:  Bebusque  turbatis  .  .  .  discordia 
accessit,  his  (e  Thracibus  obsessis)  deditionem, 
aliis  mortem  et  piutuos   inter  se  ictus  paranti* 

35* 
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bus;  et  erant,  qni  non  inultnm  exitiam.  sed 
eruptionem  snaderent,  neqne  ignobiles,  qnam- 
Yis  diversi  sententiis.  Vernm  e  ducibns  Dinis, 
provectus  senecta  ...,  ponenda  arma,  nnum  af- 
flictis  id  remedium,  disserebat,  cet.  Neque,  quo 
pertineat  illa  in  iis,  qni  idem  suadebant  (emptionem),  sen- 
tentiamm  diversitas,  apparet,  neque,  qui  diversitas  senten- 
tiamm.contraria  sit  nobilitati  aut  ignobilitati  (quamvis). 
C<»itra  fecOe  suspicere  referri  inter  se  neque  ignobiles 
et  verum  e  dncibns.  Nec  discordia  reapse  gravis 
significatnr,  nisi  perire  volentibus  contrarius  ponitur  dedi- 
tionis  auctor.  Sine  dubio  Tacitns  aut  sic  aut  simillime 
scripsit:  .  .  .  snaderent.  Neque  ignobiles  tantum 
his  diversi  sententiis,  verum  e  ducibus  Dinis 
...  disserebat.  Huins  aetatis  usu  his  diversi  sen- 
tentiis  dicuntur  contrarii  et  adversahtes.  (Componere 
diversos,  hoc  est,  discordes,  XIII,  9.) 

Ibd.  53:  Sed  Gassar,  non  ignarus,  quantum 
ex  re  publica  peteretur,  .  .  .  sine  responso 
(Agrippinam)  quamquam  instantem  reliquit.  Corrap- 
tum  esse  ex  re  publica  manifestum  est  (nuUa  enimpars 
reip.  petebatur);  sed  quod  e  Wurmii  coniectura  substi- 
tuunt,  ex  se  peteretur,  barbarum  est  (pro  a  se). 
Tacitus  scripserat:  quantum  ea  re  peteretur.  Gemi- 
nata  proxima  littera  (p)  factum  rep,  tum  ex  rep. 

Ibd.  69:  et  si  pone  fores  adsisterent,  metus 
visns,  sonitns  aut  forte  ortas  suspicionis  erant. 
Sic  codex.  Opinor  fuisse:  metus  visus,  sonitns  aut 
forte  ortaB  suspicionis  erat  (hoc  est,  metuebatur 
visus  cet.  Duo  priora  membra  unius  generis  sunt,  teridam 
sui  ordinis;  itaque  vitio  caret  aut  semei  positum.)  Sus- 
piciones  (plur.  num)  minus  aptae  sunt.  [Sic  Rhenanus.] 

Lib.  y,  4:  disserebatque  (lunius  Busticus),  bre- 
vibns  momentis  snmma  verti;  posse  quandoque 
Germanici    stitium   pcanitentise    senis.    In   loco 
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perspicue  lacunoso  ante  omnia  retinenda  sunt;  quae  sana 
reliquerun t  librarii,  pcBnitentise  senis  (Tiberii).  Scrip- 
tum  fuerat  ad  hanc  formam:  posse  quandoquc  Ger- 
manici  sti[rpem  resurgere;  darent  8pd]tixim  poB- 
nitenti»  senis. 

Lib.  YI,  31  (olim  25):  quam  (Agrippinam)  inter- 
fecto  Seiano  spe  sustentatam  provixisse  reor 
et,  postquam  nihil  de  ssevitia  remittebatur, 
Yoluntate  exstinctam.  Neque  reperitur  usquam  pro- 
yivere,  neque  ulla  minima  eius  verbi  fingendi  Tacito 
causa  necessitasve  erat  ad  porro  vivendi  (aut  potius  vitse 
trahendae)  significationem  exprimendam.  Gredo  eum 
scripsisse:  spe  susten  tatam  vitam  produxiase 
cum  substantivum  post  tam  excidisset,  natum  esse  ver- 
bum  inauditum. 

Ibd.  50  (44):  lamque  multa  manu  (Artabanus) 
propinqua  SeleucisB  adventabat.  ^eque  adventare 
propinqua  uUo  exemplo  dicitur  aut  uUa  analogia  (nam 
diversa  sunt  advolvi  genua ,  adsidere  urbem ,  hoc  est,  ad 
genua,  ad  urbem,  aut  genibus,  urbi),  neque  in  propin-^ 
qua  urbi  advefitare  usitate.  Scribendum:  propinquans 
Seleuciae  adventabat.  Ex  propinquas  S  natum 
est  propinqua  S.  ^) 

Ibd.  54  r48)  in  L.  Arruntii,  cur  mori  velit,  causa- 
rum  explicatione :  sane  paucos  et  suprema  princi- 
pis  dies  posse   vitari;    quemadmodum  evasurum 


')  C.  52  (46)  in  patientia  Jirvnitudinem  simulare  nihil  6886  Mnretns 
intellezit  nec  patientiam  esse  in  eo^  qnod  nihil  e  libidinibns 
omittatar.  Itaque  recte  scribi  yolait  impatientia  eo  signi- 
ficatUy  quo  apnd  Apaleiam  et  Amobiam  de  impotenti  libidine 
ponitar.  Atqne  transitns  ad  hanc  impotenti»  significationem 
iam  apparet  apud  Ovidiam,  qni  impatientem  ircB  dizit  eam,  qoi 
iram  cohibere  non  posset,  hoc  est,  ir»  impotentem. 
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imminentis  iuventam?  Sic  codex;  editur  et  supre- 
mos,  improbabili  correctione.  Scribendum:  puucos  ad 
«uprema  principis  dies,  boc  est,  paucos,  qui  super- 
eint  ad-  principis  mortem. 

Lib.  XI,  8:  Is  (Fbarasmanes)  ...  nuntiabat 
discordare  Fartbos  summaque  imperii  ambi- 
gua,  minora  sine  cura  haberi.  Nam  inter  Go- 
tharze?  pleraque  sseva,  qui  necem  fratri  Arta- 
bano  coniugique  ac  filio  eius  praeparaverat. 
Sic  codex  Med.  (alter).  Frustra  transponendo  sententiam 
efficere  conantur.  Exciderunt  nonnulla  ob  bis  positum 
Gotarzis  nomen:  Nam  inter  [Gotarzem  ..•;]  Go- 
tarzis  pleraque  saeva;  quin  necem  fratri  Arta- 
bano  cet.  In  iis,  quse  exciderunt,  significatum  erat  60- 
tarzis  cum  altero  certamen  de  regno. 

Ibd.  14  (de  litteris  tribus  a  Claudio  additis):  aspi- 
ciuntur  etiamnunc  in  aere  publico  dis  plebisci- 
tis  per  fora  ac  templa  fixo.  Dele^do  nuper  grassari 
coeperunt,  relicto,  quod  nimis  infinitum  est:  in  sere  pu- 
blico  per  f.  ac  t.  fixo.  Becte  iam  Orotius  publi- 
candis.  Sed  plebiscita  nulla  tunc  publicabantur  (etsi 
ea  etiam  Mommsenius  tenuit),  nec  unum  ses  publicandis 
legibus  fixum  erat,  sed  singularum  aera  figebantur.  Scri- 
bendum  est:  in  aere  publicandis  pZefti  iis  per  fora 
ac  templa  fixo.  Significatur  ipsa  tabula  senatusconsulti 
de  iis  facti,  ne  plebs  eas  nesciret,  multis  locis  fixa. 

Ibd.  23  (de  Gallis):  Quid,  si  memoria  eorum 
oreretur,  qui  Capitolio  et  ara  (arce  Acidalius)  Eo- 
manamanibus  eorundem  pse  satisPScribendumopinor: 
quiCapitolio  et  arceRomana  manibus  deorumd^- 
pulsi  sint.  Nam  aptissime  in  hac  re  manus  deorumsua 
templa  tutantium  nominantur ;  manubise  deorum,  quas  Nip- 
perdeius  et  Halmius  a  Ferizonio  acceptas  (etsi  is  aliter 
verba  scripsit)  posuerunt,  vereor,  ut  ullse  usquam  dicantur; 
imperatorum  manubiae  dis  consecrantur.; 
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Ibd.  31:  Ferunt  Vettium  Valentem  .  .  . 
interrogantibus,  quid  aspicerett  respondisse 
tempestatem  ab  Ostia  atrocem,  sive  coeperat  ea 
species,  seu  forte  lapsa  vox  in  prsssagium  ver.- 
tit.  Ineptum  est  coeperat  et  initii  notio,  cum  signi- 
ficetur  ea  species  vere  obiecta.  Tacitus  scripserat:  sive 
ceperat  eam  speciem,  Omisso*  m  factum  ea  species. 
[Vett.  edd.  ceperat  ea  species.] 

Ibd.  34:  Instabat  quidem  Narcissus  ape- 
rire  ambages  et  veri  copiam  facere;  sed  non 
ideo  pervicit,  quin  suspensa  et,  quo  ducerentur, 
inclinatura  responderet.  Olaudii  suspensa  respon- 
dentis  ambages  erant;  eius  veram  voluntatem  Narcissus 
scire  volebat;  ipse  Olaudio  iam  omnia  narrarat  et  veri 
copiam  plenissimam  fecerat.  Oertissimum  est  a  Tacito 
scriptum  fuisse:  Instabat  quidem  Narcissus, 
aperirei  ambages  et  veri  copiam/a^ter^i,  sed  non 
ideo  pervicit,  cet. 

Lib.  XII,  18  codex:  propriis  odiis  infensum; 
editur:  non  infensum;  paulo  melius  est:  pr.  od. 
in offe nsum.     [Sic  lac.  Gronovius.] ^) 

Ibd.  51:  Interim  Zenobiam  .  .  .  placida 
illuvie  spirantem  ac  vitse  manifestam  advertere 
pastores.  Nunquam  sic  dici  illuviem  de  aqua  ripam  ei- 
eunte  et  stagnante  substituendamque  eluviem  Gronovius 
intellexit.  Sed  ablativus  nudus  ferri  nequit.  Scribendum 
igitur  placida  in  eluvie,  ex  quo  inluvie  facillime 
nasci  potuit. 


^)  C.  44  pravum  esse  potentise  prompt»  fere  omnes  post 
Lipsium  consentiunt,  sed  corrigendo  aberrant,  spreta  Freins-' 
hemii  verissima  emendatione :  iuvenemtmpofenricepromptse 
(post  em  syllabam),  hoc  est,  cupiditatis  et  vehementiae  ad 
agendum  promptse.  Cfr.  IV,  43.  Ipse  sponte  in  idem 
inclderam. 
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IbcL  64  (de  prodigiis):  Fastigio  Capitolii 
examen  apinm  insedit  Biformes  hominnm 
partns,  et  snis  fetnm  ediditnm  (edd.  editnm), 
cui  accipitrnm  ungnes  inessent.  Neqne  accnsativns 
cnm  infinitivo  ferri  potest  et  violenter  fit  fetns  editns. 
Scribendnm  monstrante  indicio  codicis:  et  snis  fetnm 
editum  esse  creditum  (est),  cui»  cet.  Cfr.  I,  28:  et 
postquam  ortae  nubes  offecere  ?isni  creditnmque 
conditam  (lunam)  tenebris;  IV,  55:  Pergamenos 
.  .  .  satis  adeptos  creditnm.  Ab  editum  ad 
creditum  ocnlns  aberravit  et  ex  duobus  unum  con- 
flatum  est. 

Ibd.  65  recepto,  qnod  Ferrarins  et  alii  invenemnt, 
metum  pro  meritum,  locus  sic  interpungendus  est: 
Convictam  Messalinam  et  Silium;  pares  iterum 
accusandi  cansas  esse,  si  Nero  imperitaret  (hoc 
est,  si  ei  successio  daretur  cum  summo  periculo,  ne  Clau- 
dio  mors  festinaretur);  Britannico  successore  nul- 
lum  principi  metum;  at  novercse  insidiis  do- 
mum  omnem  convelli.  Sic  nihil  ^fere  despe- 
rati''  est. 

Lib.  XIII,  26  (ubi  exponitur  deliberatio  de  poena  in 
libertos  male  meritos  statuenda):  quibusdam  coalitam 
libertate  inreverentiam  eo  prornpisse  fremen- 
tibns,  ut,  vine(sicEmestiusetaIii;  cod.  om.ut)an  sequo 
oum  patronis  iure  agerent,  sententiam  eorum 
consttltarent  (hoc  est,  superbe  patronis  optionem 
facerent,  utmm  vi  secnm  libertos  agere  an  «quo  inre 
mallent)  ac  verberibus  manus  ultro  intenderent, 
impune  (sic  margo  Oryph.  pro  impnlere)  vel  pcenam 
suam  dissuadentes.  Quid  enim  aliud  laeso 
patrono  concessum  cet.  Pro  dissuadentes,  qnod 
neque  ad  ceteram  libertomm  protervam  contumeliam  aptnm 
est  neque  ad  id,  quod  snbiicitur,  opinor  scriptnm  ftiisse: 
p<Bnam  suam    ipsi   suadenUs.      Poenam    levem   et 
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contemptam  ipsi  contameliose  patronis  nt  imponerent  sna- 
debant.  Tum  in  proximis  non  dici  Latine  grave  e^t  reti- 
nendi  pro  eo,  quod  est  retinere  (XIV,  21:  nec  cuiquam 
iudici  grave  aures  ...  impertire,  etsi  psene  ridicu- 
lum  est  exemplo  uti),  argumentis  docerem,  si  ea,  quse  ad 
defendendum  afferuntur,  intelligerem  (velut  quod  fadendi^ 
quod  est  tov  noulv^  comparatur  cum  rd  tov  noielv,  aut 
quod  huiusmodi  Grseca  finguntur:  dr^Sis  iart  ro  toi 
(ixoveiv^  etsi  debebat  fingi:  dtjdeg  ioti  tov  ilxov€tv\  aut 
si  duo,  quse  prseterea  ponuntur,  exempla  similia  putarem 
aut  per  se  rectum  crederem:  manet  provincialibus  ostentare. 
Nunc  simpliciter  dico  ante  manumissis  excidisse  onus, 
(Ritterus  munus  posuit,  non  aptum  vocabulum).  Po* 
stremo  verissime  codd.  dett. :  quos  beneficia  commu- 
tavissent  (hoc  est,  qui  ex  bonis  et  obsequentibus  servis 
manumissionis  beneficio  liberti  ingrati  et  contumaces  facti 
essent)  pro  non  mutavissent;  idemque  sponte  scrip- 
seram. 

Ibd.  31  ex  his:  ne  quis  magistratus  aut  pro- 
curator  in  provincia  obtineret,  spectacalum 
gladiatorum  .♦,  ederet,  fit:  in  provincia,  quam 
obtineret,  spect.  Imprudentissime  deletur  obtineret; 
facile  excidit  quam  post  cia. 

Lib.  XIV  c.  26  (nam  de  c.  20  dixi  vol.  I  p.  116, 
de  confiniis  c.  25  et  26  p.  30)  in  codice  scribitur: 
pars  (recte  Halmius  partes)  Armenise,  ut  cuique 
finitima,  parsnipulique  et  Aristobulo  atque 
Antiocho  parere  iussse  sunt;  editur  e  Gronovii  coh- 
iectura:  Pharasmani  Polemonique  et Aristobulo. 
Sed  Polemo,  Ponti  rex,  et  longe  aberat,  nec  eius  ullse  in 
iis,  quse  hic  attinguntur,  rebus  et  certaminibus  partes 
erant.  Scribendum  tantum:  Pharasmanique  et  Ari- 
stobulo  atque  Ant.  Cum  ex  pharas  factum  esset 
pars,  ex  eo,  quod  supererat,  manique  ortum  nipuli- 
que  (fortasse  prius  manipulique). 
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Ibd.  28:  Auxitque  patrum  honorem  statu- 
endo^  ut,  qui...ad  senatum  proYocavissent, 
eiusdem  pecuniae  periculum  facerent,  cuius  ii, 
qui  imperatorem  appellavere.  Pravissimum  nar- 
randi  tempus;  scribendum  appellarent 

Ibd.  29:  (Suetonius  Paulinus)  naves  fabricatur 
plano  alveo  adversus  breve  et  incertum.  Non 
ms^is  quam  Ernestius  et  alii  fero  hsBc  adiectiva  sic  abso- 
lute  singulari  numero  pro  substantivis  posita;  et  quod 
nonnulli  brevia  ponunt,  eo  magis  eminet  pravitas  in 
altero  nomine;  nam  incerta  mark^  tempestatum  novi; 
ferrem  fortasse  sine  genetivo  incerta;  incertum  tolerari 
nequit.  Suspicor  exddisse  mare  post  incertum,  senten- 
tia  non  discedens  ab  iis,  qui  littus  post  breve 
addebant. 

Ibd.  39:  Guncta  tamen  (a  Polyclito  de  hostibus 
se  irridentibus)  ad  imperatorem  in  mollius  relata, 
detentusque  rebus  gerundis  Suetonius,  quod 
post  paucas  naves  .  .  .  amiserat,  .  .  .  tradere 
exercitumPetronio  Turpiliano  «..  iubetur.  Non 
rebus  libere  et  strenue  gerendis  et  alia  nescio  qua  opera 
delectationeve  detentus  Suetonius  est,  sed  Polyclito  impe- 
diente  detentus  a  rebus  gerundis  et  mox  e  provin- 
cia  revocatus.  (Vitium  senserat  Faernus.  Nipperdeius 
incredibiliter  enarrat,  quasi  sit  in  reb.  ger,  retentus.) 

Ibd.  44:  servi  si  prodant,  possumus  singuli 
inter  plures,  tuti  inter  ahxios. .  .agere.  NuUasen- 
tentia  est, nisi scribas :  servintprodant.  Agitur de caven- 
dis-  servorum  proditionibus,  non  de  contemnendis,  subiicitur- 
que:  Suspecta  maioribus  nostris  fuerunt  ingenia 
servorum.  Ipse coniunctivus  ad  ni  aptior.  Etiam  IV,  28 
extr.  Tacito  n  i  pro  s  i  reddidi.  (Sensit  vitium  Nipperdeius, 
sed  violenter  multa  vertit  et  evertit.) 

Ibd.  54  (in  Senec»  apud  Neronem  oratione):  Su- 
perest  tibi  robur  et  tot   per  annos  visum  fasti- 
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gii  regimen:  possumus  seniores  amici  quietem 
reposcere.  Vehementer  ofifendit  sic  nude  dictum  de 
principali  loco  et  gubernatione  fastigii  regimm;  nec  aut 
visum  regimen  aut  supet^est  visum  regim£n  tolerabile  vide- 
tur.  In  altera  pravi  participii  syllaba  latet,  quod  requiri- 
tur:  summi  fastigii  regimen;  prior  ex  his  orta:  et 
tot  per  annos  nosti  summi  f.  reg.  Ex  semel  scrip- 
tis  litteris  nos  (annosti  summi)  initium  mendi  natum 
est.    [Summi  iam  Wurmius.] 

Ibd.  58  (in  mandatis  L.  Antistii  ad  Bubellium  Plau- 
tum,  ut  Neronis  crudelitatem  armis  capiendis  praeveniat): 
effugeret  segnem  mortem;  otium  suffugium  et 
magni  nominis  miseratione  reperturum  bonos, 
consociaturum  audaces.  Varie  tentatur  otium, 
mendi  manifestum;  mihi  verisimillimum  videtur:  in  motu 
suffugium;  et  magni  cet.  Contrarius  segni  morti 
commendatur  motus;  additui%  quid  in  eo  spem  faciat. 
Sed  paulo  ante  quod  nunc  editur:  Vana  hsec 
more  famse  credentium  otio  augebantur,  etsi 
otiosi  famam  circumferre  solent,  tamen  credentium 
otio  augeri  ea  vix  recte  dicitur,  putoque  cum  Grono- 
vio  fuisse  odio  (Neronis). 

Ibd.  60:  Inde  crebri  questus  nec  occulti 
per  vulgum,  cui  minor  sapientia  ex  mediocri- 
tate  fortunse  pauciora  pericula  sunt.  His  quam- 
quam  Nero  poenitentia  flagitii  coniugem  revo- 
cavit  Octaviam.  Non  revocatam,  sed  inanem  eum 
rumorem  fuisse,  satis  ex  iis,  quae  sequuntur,  apparet. 
Itaque  sponte  scripseram:  nec  occulti  per  vulgum, 
cui  minor  sapientia  et  ex  (sic  PuteoL,  Halm. 
sapientia  et)  mediocritate  fortunse  pauciora 
pericula,  rumores^  tanquam  Nero  poen.  fl.  con- 
iugem  revocarit  Octaviam.  Exim  Iseti  Capito- 
lium  scandunt  cet.  Postea  tanquam  iam  Bhenanum 
praec^isse   vidi,   tanquam  ...  revocarit  Nipperdeium, 
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qui  inter  His  et  tanquam  lacnnse  signa  posuit.  De  looi 
forma  non  dubito,  nec  admodum  difficulter  ex  rumores 
nasci  potuit  sunt  his;  si  quis  tamen  propius  ad  littera- 
rum  vestigia  accesserit,  libenter  accipiam.  Illud  fortasse 
annotandum,  huius  et  inferioris  setatis  scriptores  post  opini- 
onis,  famse  similemve  significationem  ssepe  tanquam  aut 
quasi  ponere,  ubi  antiquiores  sententiam  infinitam  posuis- 
sent ;  velut  Tacit.  ann.  III,  12  {differrique  per  extemos^  tanquam 
veneno  interceptus  essei)^  XIV,  22  (de  quo  vulgi  opinio  est^ 
tanquam  . .  .  portendat)^  hist.  II,  65  (detulerat  tanquam); 
Senec.  quaest.  nat.  II,  32,  2,  GelL  III,  9  (fama  . . .  tan- 
quam  ...  progeniius  foret)\  Sueton.  Aug.  6,  28,  Tib.  11, 
21,  44  (ubique  qxmsi).  Quamquam  pro  tanqaam 
codex  etiam  XV,  '9. 

Lib.  XV,  12:  Ille  (Corbulo)  ...  qua  proximum 
et  commeatibus  non  egenum,  regionem  Com- 
magenam  .  .  .  petivit.  Vix  credo  ferri  posse  imper- 
sonaliter  dictum:  qua  commeatibus  non  egenum  erat. 
Itaque  ante  et  excidisse  suspicor  iter  (qua  proximum 
iter  et  c.  n   eg.) 

Ibd.  21:  Decernaturque  et  maneat  provin- 
cialibus  potentiam  suam  tali  modo  ostentandi. 
Hoc  ferri  non  posse  iam  ad  XIII,  26  dixi,  prsesertim  cum  ne  in- 
finitivus  quidem  reetus  foret  (maneat  provincialibus  osten- 
tare).  Sed  mendum  manifestum  estetiamin  potentiam; 
nuUa  enim  in  hac  re  potentia  provincialium  erat,  sed 
voluntatis  et  iudicii  significatio,  interdum  potentis  aut 
gratiosi  hominis  auctoritate  expressa.  Scripsisse  Tacitum 
opinor:  et  maneat  provindialibus  potestas  sen^ 
tentiam  suam  tali  modo  ostentandi.  (Potestas 
etiam  Rittero  in  mentem  venerat,  sed  longe  aliter.) 

Ibd.  25:  Syriaeque  excutio  citio  (C.  Cestio 
Pighius  et  Nipperd.),  copise  militares  Corbuloni 
permissae.  Nihil  prorsus  est,  quicquid  Nipperdeius 
molitur,   Syrise   (provinciae)   eaecutio^   cum  praesertim  con- 
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traria  ponatar  copiis  militaribas,  at  satis  appareat,  aniversi 
negotii  Syriaci  executionem  non  permissam  Cestio.  Scri- 
bendum  sine  dubio:  Syriae  iurisdictio  C  Cestio, 
copiae  militares  Corbuloni  permissse.  Haec  recte 
contraria  ponuntur,  omni,  quse  copias  militares  non  com- 
plectatur ,  administratione  iurisdictionis  nomine  compre- 
hensa;  cfr.  I,  80:  in  iisdem  exercitibus  aut  iurisdicUonibus 
habere.    De  nomine  hominis  nihil  prsesto. 

Ibd.  28:  Tempus  propinquum,  locus,  in  quo 
nuper  obsessse  cum  Pseto  legiones  erant,  cum 
barbaris  delectus  est  ...  Corbuloni  non  vitatus. 
Necessario  scribendum:  cum  delectus  esset.  Longe 
aliter  dicitur  indicativi  perfectum  cum  illa  coniunctione 
(tum,  cum  aut  quoties),     [Sic  veteres  editiones.] 

Ibd.  36  (Neronis  verbis  ratio  redditur  omissi  consilii 
in  provincias  proficiscendij :  Vidisse  msestos  civium 
vultus,  audire  secretas  querimonias,  quod  tan- 
tum  auditurus  esset,  cuius  ne  modicos  quidem 
egressus  tolerarent,  cet.  Corrigitur  aditurus, 
addito  iter  aut  itineris.  Scribendum  erat:  quod 
tantum  abiturus  esset,  hoc  est,  tam  longe  et  diu. 

Ibd.  51:  Ergo  Epicharis  plura  et  omnia 
scelera  principis  orditur;  neque  senatui  quid 
manere.  Sed  provisum  cet.  Neque  Epicharis  plura 
sic  sine  verbo  recte  dicitur  (prsesertim  sequente  et  om- 
nia  atque  et  ...  orditur),  neque  comparativus ,  quo 
referatur,  habet,  neque  ordiri  principis  scelera  de  comme- 
morandis  usitate  ponitur.  In  plura  et  latet  infinitivus: 
Ergo  Ep.  deplorare  (enumerare?)  omnia  scel. 
princ.  orditur.  Deinde  ad  lacunam  explendam  suflFicere 
puto  verumque  esse:  [Neque  populo"]  neque  sena- 
tui  quicquam  manere. 

Lib.  XVI,  1:  Ceterum,  ut  coniectura  demon- 
strat,  Dido  Fhoenissam  ...  illas  opes  abdidisse. 
Simpliciter  toUendum  ut.     Eiposito  invento  Csesellius  con- 
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iecturam  adiungit.     Ablativus   (coniectura)  pro  nomina- 
tivo  acceptus  particulam  genuit.  ^) 

Ibd.  16:  At  nunc  patientia  servilis  tan- 
tumque  sanguinis  domi  perditum  fatigant  ani- 
mum  et  msestitia  restringunt.  Videndum,  ne  scribi 
debeat  restingunnt, 

Ibd.  26  (in  eorum  oratione,  qui  Thraseae  mortem 
voluntariam  suadent):  Proinde  intemeratus,  impol- 
lutus,  quorum  vestigiis  et  studiis  vitam  duxe- 
rit,  eorum  gloria  peteret  finem.  .Quid  sit  ghiia 
alicuiiis  finem  petere  aut  omnino  aliquid  facere,  non  intel- 
ligo.  Scriptum  fuerat:  eorum  gloritim  peteret 
fine,  translata  lineola,  hoc  est,  glorioso  fine  iis  se 
aquaret. 

Ibd.  28  (in  Eprii  Marcelli  oratione):  Denique 
agere  senatorem  et  principis  obtrectatores 
protegere  solitus  veniret;  censeret,  quid  cor- 
rigi  aut  mutari  vellet;  facilius  perlaturos 
singula  increpatium  quam  nunc  silentium 
perferrent  omnia  damnantis.  Primum  agere 
senatorem  non  solus  Thrasea,  opinor,  solitus  erat, 
sed  omnes;  immo  is  minus  videbatur  id  facere,  qui 
saepe  aberat,  plerumq.ue  tacebat.  Scribendum:  Deni- 
qiie  ageret  senatorem  et,  principis  ...  soli- 
tus,    veniret,     Postulant,    ut   iure   suo    utatur,    officio 


*)  Cap.  12  necessario  cum  Lipsio  scribendnm ;  Et  menses  (cod. 
mensis),  qui  Aprilem  enndemqne  Neronenm  seqne- 
bantnr  (sic  recte  Nipperd.  pro  seqnebatnr),  litiains  Claa- 
dii,  lulius  Germanici  yocabnlis  mntantnr.  Alioqnin 
transmissi  Innii  cansa  snbiecta  intelligi  nnllo  modo  potest. 
Nam  omissns  e  fastis  totns  mensis  ridicnle  fingitnr;  et  qni 
tnm  Germanicns  appellari  poterat?  Inlii  Csesaris  honorem  non 
cnrabant,  qni  Neronem  adnlabantnr. 
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fungatur,  Deinde  pro  increpatium  inde  a  primis  edi- 
tionibus  scribitur  increpantem,  turbata  membrorum 
concinnitate ,  quse  restituenda  sic  est:  facilius  perla- 
turos  singula  increpantis  vocem  quam  nunc 
silentium  perferrent  omnia  damnantis. 

Historiarnm  Lib.  I  c.  2  in  codice  Mediceo  est: 
Opus  aggredior  opibus  casibus,  atrox  proeliis, 
discors  seditionibus,  ipsa  etiam  pace  saevum. 
Editur  e  codicibus  interpolatis  opimum  casibus;  sed 
neque  opimus  sic  simpliciter  de  copia  dicitur,  neque  h,  1. 
commune  adiectivum,  ad  ea  etiam,  quae  sequuntur,  sub- 
stantiva  aptum,  poni  potuit,  sed  quod  proprietatem  cum 
casibus  coniunctam  significaret,  ut  atrox  et  discors,  Id 
erit:  Opus  aggredior  rapidum  casibus  (de  ce- 
leri  et  inexspectato  cursu).  Nocuit  r  semel  scriptum 
(apidum).     [Ernestius  horridum;  similiter  ratiocinans.] 

Ibd.  3  (in  enumeratione  bonorum  exemplorum,  quse 
hoc  quoque  seculum  protulerit):  propinqui  audentes, 
constantes  generi,  contumax  etiam  adversus 
tormenta  servorum  fides,  supremae  clarorum 
virorum  necessitates,  ipsa  necessitas  fortiter 
tolerata  et  laudatis  antiquorum  mortibus  pares 
exitus.  Nuila  arte  effici  potest,  ut  non  pravissime  neces- 
sitatibus  tanquam  diversa  ipsa  necessitas  superponatur, 
supremse  autem  clarorum  virorum  necessitates  per  se  (quae 
nihil  monstrant  nisi  tristem  crudelitatem)  inter  bona 
exempla  ponantur,  seiunctae  a  fortitudine  tolerandi,  in  qua 
una  exemplum  est.  Scribendum:  supremse  clarorum 
virorum  necessitates  ipsa  necessitate  fortiter 
toleratcB^  laudatis  cet.  Acumen  quseritur  ex  necessi- 
tatis  varia  significatione.    [Sic  Rupertius.]  ^) 


^)  Cap.  10  (in  loco  de  Licinii  Mnciani  ingenio  et  moribns)  qnod 
ante  qnadraginta  annos  emendaveram  et  ter  in  scholis  secntus 


5f0  Lib.VIII.Cap.VI 

Ibd.  31:  Dilapsis  speculatoribus  cetera 
cobors  noD  aspernata  contionantem,  ut  turbidis 
rebusevenit,  forte  magis  et  nullo  adhuc  consilio^ 
par  signas  quam,  quod  postea  creditum  est,  in- 
sidiis  et  simulatione.  Sic  (inde  a  voce  par)  codex 
Med.  Editur  ex  Agricolse  coniectura:  nullo  adhuc  con- 
silio  parat  signa.  Sed  quid  sit  siffna  parare  aut 
quam  cohortis  actionem  h.  1.  significet,  parum  exponitur. 
LittersB  verum  ostendunt:  forte  magis  et  nullo  ad- 
huc  consilio  pars  magna  quam  cet.  Plerosque  sine 
fraude  contionantem  quiete  et  cum  assensus  specie  audisse 
Tacitus  dicit,  nonnullos  insidiarum  crimine  non  liberat. 
[lam  Puteol.  pars  ingens.] 

Ibd.  37:  etiam  plus  rapuit  Icelus  quam  quod 
Polycliti  et   Vatinii   et  iEgialii  (Ryckius,   Ritterus 


eram:  nimise  yoluptates,  cum  vacaret,  qnotiens  se 
expedierat  cGermanice:  so  oft  er  sich  losgerissen  hatte,  pro 
qnotiens  expedierat),  magnse  virtutes,  id  nunc  Kitte- 
rus  occupavit.  Frustra  prorsus  expediendi  verbo  affingitur  sig- 
nificatio  in  bellum  et  expeditiouem  eundi,  et  cum  magna  con- 
fusione  ad  eam  probandam  ponuntur  ii  loci,  in  quibus  expediri 
(passive)  de  prseparatione  ad  iter  ingrediendum  (Germ. :  sich 
fertig  machen)  dicitur.  C.  88  pervagato  errore,  quem  Faemus 
snstulit,  pro  expediri  iubet  (Germ. :  sich fertig zu  machen,  sich 
bereit  zu  halten),  cum  factum  esset  expediriubet,  scribitur  e x- 
pedireiubet;  recte  scribitur  II,  99  (corruperunt  Halmius  et  Her.), 
IV, 83 (ann. XV,  lOexpediriitineri), respondetque his acti vnm 
expedire  copias  (ann.  XHI,  7),  sese  expedire  (XIV,  8). 
Non  bellicam  tantum  Muciani  industriam,  ne  maiore  quidem 
ex  parte,  significari  patet  ex  II,  5.  Prseterea  scribendum: 
variis  illecebris  potens  set  (pro  et)  cui  expeditius 
fuerit  tradere  imperium  quam  obtinere.  Extremo 
capite  scribendum  puto:  Occulta  fati  vi  et  ostentis  ac 
responsis  destinatumVespasiano.  ..imperium  post 
fortnnam  credidimus.  Nam  lege,  quod additur  in  codd.  detjt , 
minus  facile  excidere  poterat ;  occuUafaii  credere  nihil  est  hoc  loco« 
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et  Helii)  perierunt  Postremum  verbum  varie  mu- 
tant  Cparaverunt,  pepererunt,  alia),  verbis  nimis 
lenibus  de  libertinorum  illorum  rapinis  positis,  omnibus 
supervacaneis;  nam  in  illa  sententia  satis  erat:  plus 
rapuit  Icelus.  quam  Polycliti  et  Vatinii.  Mendum 
alibi  latet,  quo  reperto  sublatoque  acumen  elucet:  quam 
ob  quod  Polycliti  .  .  .  perierunt.  Superavit  iam 
Icelus  ea  furta  divitiasque,  ob  quas  liberti  opum  fama  noti 
morti  dati  sunt.  ^) 

Ibd.  74:  quemcunque  quietis  locum  prodigse 
vitae  legisset.  Yitiose  bis  vitse  genus  significatur  nec 
idem :  quieiis  locum  legere  et  locum  legere  prodigce  vitce. 
Scribendum:  quemcunque  e  quietis  locuna,  h,  e.  ex 
iis,  quse  bellum  motusque  civilis  non  attigisset. 

Lib.  II,  10:  Id  senatus  consultum,  varie 
iactatum  et,  prout  ...  reus  inciderat,  infirmum 
aut  validiim,  retinebat  adhuc  (Med.  adhunc)  ter- 
roris,  et  propria  vi  Crispus  incubuerat  dela- 
torem  fratris  sui  pervertere.  Edunt,  Puteolanum 
sequentes,  retinebatur  adhuc,  deinde  terrori,  et  ex 
Acidalii  coniectura;  (quod  nuper  set  substitutum  est,  ea 
particula  apta  non  est).  Non  valde  placet  in  senatus 
consulto  non  abolito  consilii  signiticatio.  Venit  in  mentem : 
retinebat  adhuc  terrores^  ut  cogitetur  de  singulis, 
qui  terrebantur. 

Ibd.  11:  Nec  illi  (Othoni)  segne  aut  corrup- 
tum  luxu  iter,  sed  lorica  ferrea  usus  est  et  ante 
signa  pedester,  horridus,  incomptus  famaeque 
dissimilis.     Etsi  ann.  XII,  60  equites  Romani  JSgypto 

K_ 

^)  Gap.  32  recte  Bitterns:    Denique   eundi  ultro,    si  ratio 
sit,   eandem  moz  facultatem,    regressum,  si  (pro  re- 
gressus,    si)   poeniteat,    in    aliena    potestate.     Nam 
Jacultas  .  «  «  in  aUena  esse  potestate  titiosa  abundantia  dicitur. 

MADVIGII  AoTBBa.  Cii».     11.  3g 
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praefecti  appellantur  equestres  dignitatis  nomine  (nam 
de  XIII,  10  dubitatur),  tamen  admodum  dubito,  dicine 
potuerit  pedesier  eo  pro  eo,  quod  est  pedes  aut  pedibus; 
nec  recte  coniunguntur  usus  est  et  .  .  .  pedester. 
Med.  pedestre.  Fuerat:  et  ante  signa  pedes  ire^ 
horridus,  cet. 

Ibd.  12:  Blandiebatur  coeptis  fortuna,  pos- 
sess.a  per  mare  et  naves  maiore  (cod.  et  mai.) 
Italise  parte  (cod.  partes)  penitus  usque  ad 
initium  maritimarum  Alpium.  Maior  Italiae  pars  non 
sane  per  mare  et  naves  possidebatur ,  sed  legionibus  et 
cohortibus.  Scribendum  retracta  voce,  quse  propter  similitu- 
dinem litterarum  omissa  est:  maiore  orce  Italiae  parte* 

Ibd.  28  extr.:  non  abrumpendos  ut  corpori 
validissimos  artus.  Non  aptum  ut,  quoniam  non  com- 
paratio  ponitur  {abr,  cohortes  ut  corp,  val.  art.)^  sed  imago, 
putoque  fuisse:  non  abrumpendos  suo  corpori 
valid.  artus.    [Sic  Heinsius.]^) 

Lib.  III  16:  nec  sponte  Antonii  properatum, 
et  fore,  quse  acciderant,  rebatur.  Imo:  quse 
(reapse  post)  acciderunt.  Qu8e  iam  ante  acciderant, 
non  rebatur  fore. 

Lib.  IV,  5:  Helvidius  Priscus  regione  Italiae 
Carecinse  municipioCIuvios,  patrecet.  SicMediceus. 
Yix  credi  potest,  Caracense  (potius  quamCarecinae)  nomen 
perrarum,  sed  verum  testimoniisque  Ptolemsei  et  Zonarae  con- 
firmatum  (praeterquam  quod  apud  Plinium  mai.  III,  106  Care- 
tiniSupernates  etlnfernates  nominantur)  aliena manu 
additum  esse;  si  quis  tamen  id  factum  putat,  dicendum 
ei  est,  cum   legeretur  nimis  infinite  regioneltaliae,    id 


*)  De  II,  40  dixi  emendatt.  Liry.  p.  135  n.  Mire  Heraens  „za 
einem  Feldznge**.  Qui  hoc  cum  pravaB  superbiBS  signiflcatione 
contrarinm  alteri  non  ut  ad  pugnam  poni  potest? 
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nomen  adscriptum  esse;  qui  Jiaec  omnia  regione  Italise 
Caracenae  toUunt,  prorsns  inconsiderate  faciunt.  Sed 
mire  ablativus  regione  ponitur,  mireadditurltalise,  miro 
ordine  dicitiir  Caracena  e  (nam  hoo  abesse  nequit) 
municipio  Cl.  Opinor  Tacitum*  scripsisse:  Helv. 
Priscus,  origine  Italica  e  Caracense  municipio 
Cluviis.  (Nam  sic  municipium,  quod  apud  Livium  IX, 
31  CluTia  est,  Tacitus  appellasse  videtur,  Cluvias.) 
Primum  Italia3  indigena  Helvidius  fuisse  dicitur,  deinde 
locus  ipse  indicatur,  addito  oppiduli  nomini  regionis  nomine. 
Qui  regionis  nomen  non  ferunt,  scribere  debent:  origine 
Italica  e  municipio  Cl.    [In  origine  incidit  Wexius.] 

Ibd.  33:  Csesorum  eo  die  in  partibus  nostris 
maior  numerus  et  imbellior,  e  Germanis  ipsa 
robora.  Scr.  maior  numerus,  sed  imbellior,  e 
Gern|.  cet. 

Ibd.  42:  et  quem  adhuc  qusestorium  offendere 
non  audemus,  prsetorium  et  consularem  visuri 
sumus?  Prsetoriumne  et  consularem  Regulum  visuri 
essent,  nihil  ad  rem  pertinebat,  nec  id  negari  poterat 
futurum,  potiusque  probabile  erat^  qui  qusestor  tantum 
posset,  facile  ad  maiores  bonores  perventurum.  Scripsit 
Tacitus:  prsetorium  et  consularem  ausuri  sumus? 
Id  Montanus  negat  fieri  posse,  si  ne  nunc  quidem  audeant. 
Ausus  pro  visus  reponendum  erit  etiam  apud  Gellium 
VI,  3,  25.    [Ausuri  etiam  Lipsius  in  marg.]*) 

Ibd.  58:  quis  deinde  sceleris  exitus,  cum 
Romanse  legiones  contra  direxerint?  Scr.  cum 
R.  legiones  se  contra  direxerint? 


*)  Cap.  46  quod  Halmius  Haasium  primum  vidisse  scribit,  ego 
multo  ante  adolescens  (a.  1828)  diieram  in  appendice  dispu- 
tationis  de  Asconio  p.  23  not. 

36* 
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Ibd.  62:  revols»  imperatorum  imagines, 
inhora  signa.  Sic  Med.  Editor  inhonora,  adiectivo 
Fliniano.    Aptias,  opinor,  indeeora. 

Ibd.  65  (in  responso  Germanis  ab  Agrippinensibns 
dato):  sint  transitus  incustoditi,  sed  diurni  et 
inermes,  donec  nova  et  recentia  iura  in  vetu- 
statem  consuetudine  vertantur.  lura  non  consue- 
tudine  vetera  fiunt,  sed  tempore  et  vetustate  consuetudo 
effidtur.  Tacitus  scripserat:  donec  nova  .  .  .  iura 
vetu^iaie  in  eoneueiudinem  vertantur.  Praepositio 
in  m  conversa»  deinde  pravo  loco  suppleta  est. 

Lib.  Vy  7:  nam  cuncta  sponte  edita  ant  mann 
sata,  sive  herba  tenus  autflore  seu  solidamin  spe- 
ciem  adolevere,  putria  et  inania  velut  in  ci- 
nerem  vanescunt.  NuUa  est  soUda  species,  sed  solidi; 
et,  si  est,  nibil  ad  eam  pervenire  dicftur.  Sed  solidam 
Salmasii  est;  codex  habet  solitam.  Opinor  fnisse:  nam 
cuncta  •••  sata,  ubi  berba  tenus  aut  flore  soli- 
tam  in  speciem  adoleVere,  putria  ...  vanescunt. 
Id  verum  est,  initio  cancta  solitam  speciem  servare  herba 
aut  flore  tenas,  tum  vanescere.  Ubi  in  sive  mutato 
additum  est  seu. 

Ibd.  15:  aut,  si  quid  stabile  occurrebat, 
totis  illic  corporibus  nitentes.    Puto  fuisse  illuc. 

In  Germania  et  Agricola  codicibus  utimur  recentibas, 
nullo  prfficipuffi  aactoritatis ;  itaque  non  pauca  merito  dubia 
et  saspecta  certo  corrigi  nequeunt  In  libellis  scholarum 
usa  tritis  multa  inaniter  tentata  iactataque  sant. 

G.  7:  et  in  proximo  pignora,  unde  femina- 
rum  ulalatus  audiri,  unde  vagitus  infantium. 
Infinitivus  bistoricus  in  sententia  relativa  apud  Yergilium 
ferri  posset,  si  de  prffiterito  tempore  ageretar,  non  de  prae- 
senti;  apud  Jacitum  ne  sic  quidem  ferri  posset.  Scriben- 
dum  videtur  aat:  unde  feminarum  ululatus  audiunt, 
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unde   vagitas    inf.,  nt  causa  mencli  in   sequenti  unde 
esse  putetur,  aut:  audiunt  et  vag.  inf. 

Ibd.  14:  magnumque  comitatum  (nobiles  et 
principes)  non  nisi  vi  belloque  tuentur;  exigunt 
enim  principis  sui  liberalitate  illum  bellatorem 
equum,  illam  cruentam  victricemque  frameam. 
Primum  non  dicitur  eadgere  aliquid  liberalitate  alicuius^ 
sed  ab  liberalitate.  Deinde  ineptissime  illum...illam  po- 
nitur,  tanquam  demonstretur  una  certa  res  nobilis,  quam 
omnes  eandem  petierint.  Scripsit  Tacitus:  exigunt 
enim  principis  sui  liberaliiates,  ille  bellatorem 
equum,  ille  cruentam  victricemque  frameam. 
Liberalitatem  hac  setate  de  munere  ipso  dici  notam  est, 
posuitque  ita  Tacitus  prseter  ann.  II,  37  et  hist.  I,  20 
etiam  ann.  IV,  20,  plurali  autem  namero  Suetonius  Claud. 
29,  Ille  ...  tZfe,  irbi  exspectes  l^ic  ...  i7fe,  iam  Teren- 
tius  dixit  habetque  Quintilianus  III,  6,  93,  XI,  3,  168, 
hic  ...  hic  ipse  Tacitus  ann.  XIV,  8,  hist.  IV,  55,  ille 
aut  ille  Cicero,  ille  vel  ille  Ovidius,  ille  et  ille  Suetonius. 

Ibd.  19:  Publicatse  enim  pudicitise  nulla 
venia;  non  forma,  non  setate,  non  opibus  mari- 
tum  invenerit.  Non  causa  redditur  superioris  senten- 
tiae,  sed  transitur  ad  novum  cum  ascensu  (multo  vero 
minus  veniam  esse  publicatse  pudicitiae).  Itaque  Lipsius 
etiam  scribi  voluit,  Ritterus  excidisse  quaedam  ante 
publicatse  putavit.  Scribendum  sine  dubio:  Publi- 
cat»  evnmvero  pudicitise.  Cfr.'  emendatt.  Livv.  p. 
244  n.  et  supra  ad  CaesarisB.  Gr.  V,  7. 

Ibd.  38  (de  Suevis)  quod  artificiose  enarratur  varieque 
tentatur:  capillum  retro  sequuntur,  fieri  potest,  ut 
ortum  sit  ex  hoc:  capillum  retorquent.  Separatoenim 
retor  etinretro  mutato,  expletse  esse  possunt  reliquae 
litterae  (quent)  ad  Latini  vocabuli  formam,  cuius  generis 
exempla  non  pauca  in  Livii  et  Senecse  codicibus  inferiori- 
bus,  quaedam  in  antiquis  accidisse  vidimus. 
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Ibd.  44:  enimvero  neqne  nobilem  neqne  inge- 
nnnm,  ne  libertinnm  qnidem  armis  prseponere 
regi.a  ntilitas  est.  Mire  regia  ntilitas  pro  eo,  quod 
regibus  utile  est,  dicitnr,  nec  omnino  h.  1.,  qnid  ntile  sit, 
agitur.  Tacitns  cnm  acerbitate  aliqna  et  qnasi  novnm 
inventnm  admirans  dixerat:  regia  eubtilitae  est  (ein 
kdniglicber  Fiff,  eine  kQnigliche  Scblanheit).  Eodem 
errore  apud  Gellium,  I»  4,  1  voces  commntatas  ostendam. 
Gontra  apud  Senecam  ep.  49,  6  pro  utilius  scriptum 
erat  subtilins. 

Ibd.  46:  quamquam  Peucini,  quos  quidam 
Bastarnas  vocant,  sermone»  cultn,  sede  ac  domi- 
ciliis  ut  Germani  agunt;  sordes  omnium  ac  tor- 
por  procerum;  connubiis  mixtis  nonnihil  in 
Sarmatarum  habitum  foedantur.  Perverse  prorsus 
ponuntur  nudi  illi  nominativi  (neque  enim  h.  I.  in  nar- 
rando  breviter  facti  aut  status  alicuius  significatio  inter- 
ponitur);  nec  recte  sordes  a  cultu  separantur  aut  torpor, 
qui  mire  infinite  dicitur,  ad  hanc  comparationem  pertinet. 
Scribendum:  mores  omnium  ac  corpora  procerum 
connnbiis  mixtis  nonnihil  in  Sarmatarum  habi- 
tum  fcedantur;  nisi  quod  pro  procerum  sine  dubio 
reponendum  paucorum^  quod  apte  ad  omnium  contra- 
rium  refertur.     [Corpora  invenerat  Muetzellius.] 

AgricolaB  c.  7:  Is  (Mucianus)  ...  Agricolam 
.  .  .  vicesimse  legioni,  tarde  ad  sacramentum 
transgressse,  praeposuit,  ubi  dacessor  seditiose 
agere  narrabatur;  quippe  legatis  quoque  con- 
sularibus  nimia  ac  formidolosa  erat;  neclegatus 
prsetorius  ad  cohibendum  potens,  incertum  suo 
an  militum  ingenio.  Primum  apparet  ex  his  postre- 
mis  et  ex  iis,  qna  sequuntur  de  Agricola,  non  decessorem 
eius  (legatum  praetorium,  cui  succedebat),  sed  legionem 
seditiose  egisse.     Deinde  prorsns  prave  legatis   quoque 
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consularibus  sic  dicitur,  quasi  alii  consulares  contrarii 
intelligantur,  pro  eo,  quod  esse  debebat:  consularibus 
quoque  legatis  (non  solum  prsetoriis);  nec  legio  nimia 
recte  dicitur,  neque,  si  consularibus  quoque  (ut  ita  ipse 
dicam)  nimia  fuisset,  praetorius  Agricola  missus  ad  eam 
regendam  esset.  Itaque  aliud  nomen  sententiae  subiectum 
latet.  Scripserat  Tacitus  fere  sic:  ..•  prsBposuit.  Sub 
decessore  seditiose  agere  narrabatur.  Nam 
legatis  quoque  (legionum  praetoriis^  qui  plures  in  Bri- 
tannia  erant)  consularia  uis  nimia  ac  formidolosa 
erat  (ut  ad  eam  confugere  et  ea  ad  legionem  compe- 
scendam  uti  nollent),  nec  legatus  praetorius  cet. 

Ibd.  10  ea»  quae  de  forma  Britanniae  dicuntur,  inter- 
punctionis  errore  et  librarii  particulae  adiectione  corru- 
perunt  et  editores  minus  bene  tractarunt,  nuper  quidem 
delendo  temere  grassati.  Becte  enim  omnia  se  habebunt 
sic  distincta:  Et  est  ea  facies  (oblongae  scutulae  vel 
bipennis)  citra  Caledoniam,  unde  et  in  universum 
fama  est.  (Eam  comparationem ,  quae  vere  convenit 
Britanniae  citra  Caledoniam,  fama  transtulit  ad  universam.) 
Transgressis  (codd.  transgressis  sed)  immensum 
et  enorme  spatium  proeurrentium  extremo  iam 
litore  terrarum  velut  in  cuneum  tequatur.  (Si, 
intrata  Caledonia,  transgressi  fuerimus  enorme  terrarum 
ibi  se  pandentium  spatium,  Britannia  in  cuneum  tenuatur. 
Caput  sententiae  non  magis  in  cunei  imagine  est  quam  in 
enormi  spatio  terrarum.)  Dativus  participii  ponitur  noto 
usu  de  condicione  et  loco  rem  spectandi  et  aestimandi; 
Gr.  Lat.  §  241  n.  6.  (Liv.  X,  30,  4,  XXVI,  24,  11, 
XXXII,  4,  3,  XXXVII,  58,  8.)     (Transgressis  dein?) 

Ibd.  13  quod  ipse  olim  reppereram  (ni  velox  inge- 
nio  mobili  paenitentia),  occupavit  Wexius;  sed  paulo 
post  e  vestigiis  his  codicum:  Divus  CJaudius  aucto- 
ritate  opc(ris  fit:  D.  Cl.  auctor  iterandi  operis. 
(Wexius    iterati  operis.     Auctor   tandem   opei^is   prave 
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dicitar;    debebat  dici  confecior  aut  executor  tandem  operis, 
Auctor  iam  lulius  Gaesar  fuerat;   iterandi  auctor  Glaudius.) 

Ibd.  14:  Mox  Didius  Gallus  parta  a  priori- 
bus  continuit,  paucis  admodum  castellis  in  ulte- 
riora  promotis,  per  quse  fama  aucti  officii  quse- 
reretur.  Non  puto^  qui  provinciae  fines  proferat,  suum 
officium  augere  dici  posse;  nec  eorum,  qui  imperio  parere 
coguntur,  officium  appellatur.  Itaque  suspicor  scriptum 
fuisse:  aucti  obsequii  (barbarorum). 

Ibd.  16:  Nec  Vettius  Bolanus  ...  agitavit 
Britanniam  disciplina.  Opinorfuisse  castigavit  aut 
fatigavit.    Disciplina  provincia  non  agitatur. 

(Gap.  24  emendavi  vol.  I  p.  147.) 

Ibd.  28:  et  uno  remigante,  suspectis  duobus 
eoque  interfectis,  nondum  vulgato  rumore  ut  mi- 
raculum  praevehebantur.  Tres liburnicas non  uno  remi- 
gante  actas  nec  gubematore  ad  remigandum  Usipios  usos, 
quo  labore  ipsi  fiingi  poterant,  iam  alii  intellexerunt.  Vi- 
detur  fuisse:  et  uno  reginte  (navium  cursum).  Deinde 
e  codicum  vestigiis  effid  videtur:  Mox  ad  aquam 
atque  utilia  raptim  egresai  et  cum  plerisque 
Britannorum  sua  defensantium  proelio  congressi. 
(Quod  adaqu^atum  nuper  repositum  est,  homines  aquan^ 
tur,  id  esty  aquam  petunt,  sata  et  pecudes  adaquantur^ 
hoc  est,  aqua  irrigantur  aut  nutriuntur,  aqua  iis  prsebetur.  ^) 

Ibd.  37:  Postquam  silvis  appropinquaverunt, 
item    primos    sequentium    incautos    collecti    et 


')  In  c.  34,  qaem  locnm  Halmios  insanabilem  pntat,  omnibas 
litteris  idem  scripseram,  quod  Bitterus  edidit:  Norissim» 
res  et,  eztremo  metu,  torpor  defizere  aciem  cet., 
uno  torpor  pro*  corpora  posito.  Noyissima  apud  Tacitum 
dici  etiam  ultima  et  ad  eztremum  miseri»  ac  necessitatis  per- 
ducta  notum  est. 
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locorum  gnari  circnmveniebant.  Yarie  mutatur 
item  aut  eiicitur.  Scribendum-videtur:  iidem  primos. 
Significantur,  de  quibus  proxime  ante  dictum  est:  et  ali- 
quando  etiam  victis  ira  virtusque.  [lam  Goebelius.] 
Ibd.  38  tam  audax  videri  potest  suspicio  mea,  ut  vix 
eam  promere  audeam;  sed  quoniam  ssepius  locum  retrac- 
tanti  renata  est,  libere  dicand.  Agricola,  cum  postproelium 
ad  montem  Qraupium  exacta  iam  sestate  exercitum  in  fines 
Borestorum  (populi*  ignoti)  deduxisset,  acceptis  ibi  obsi- 
dibus,  prsefecto  classis  circumvehi  Britanniam 
prsecepit.  Datse  ad  id  vires,  et  prsecesserat 
terror.  De  ipsa  navigatione  perfecta  quaeque  in  ea  visa 
sint  aut  acciderint,  nihil  narratur  ac  ne  verbo  quidem  sig- 
nificatur.  Nemo  enin^illo  tempore  sub  hiemem  ignoto 
mari  ad  Brita.nniae  septentrionalis  littora  evehi  ausus  est. 
Deinde,  postquam  Tacitus  Agricolam  pedites  atque  equites 
in  hibernis  locasse  dixit,  hsec  adduntur :  Et  simul  classis 
secunda  tempestate  ac  fama  Trutulensem  por- 
tum  tenuit,  unde  proximo  Britannise  latere 
lecto  omni  redierat.  Miram  hanc  orationem  sic  ex- 
pedire  conantur,  ut  unde  coniungant  cum  latere  lecto 
classemque  ex  eo  portu  proximum  latus  legisse,  dein  rede- 
untem  eundem  tenuisse  accipiant.  Sed  quae  est  tandem 
haec  loquendi  perversitas,  ut  primum  hsec:  unde  lecto  laiere 
redierat  intelligantur:  unde  enavigarat  et  quo  lecto  latere 
redieraty  deinde  classis  narretur  tenuisse  eum  portum,  quo 
iam  ex  eadem  ipsa  excursione  redisset  (plusquamperf.  tem- 
pore)?  Omitto  minora,  velut  parum  apte  latus  dici 
simul  proximum  et  omne.  Breviter  dicam.  Ne- 
que  redierat  ferri  potest,  neque  qnicquam  de  facta 
navigatione  (nisi  de  ipso  classis  in  portum  Trutulensem 
adventu)  his  verbis  narratur,  sed  de  destinata  ex  hoc  portu 
ad  septentrionem  versus  sito,  scribendumque  videtur:  unde 
proximo  anno,  Britannise  latere  lecto  omni, 
reditura   erat   (in   portus  magis   meridianos  ipsius  pro- 
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vincise,  ubi  stationem  habere  solebat  et  unde  huc  arcessita 
erat).  Sed  circumnavigandi  consilio  intervenit  Agricolse  e 
provincia  discessus.  (Addo^  etiamsi  scriptura  vulgata 
teneatur,  nullo  modo  significari  totam  Britanniam  tum 
circumnavigatam ,  quoniam  tantum  proximum  latus  lectum 
dicitur.) 

Ibd.  41:  Sic  Agricola  simul  suis  virtutibus, 
simul  vitiis  aliorum  in  ipsam  gloriam  prseceps 
agebatur.  In  periculuni  et  invidiam  praeceps  agebatur, 
non  in  gloriam.  NuUa  hic  acuminis  captatio  est  (eo 
enim  confugiunt  editores),  sed  perspicua  absurditas. 
Tacitus  scripserat:  simul  vitiis  aliorum,  ipsa  gloria 
prsBceps  agebatur.  Bemotior  causa  et  propior  ex  illa 
orta  coniunguntur.     In  ex  m  ortum.est. 

In  dialogo  de  oratoribns,  quem  Taciti  esse  neque 
credidi  unquam  nec  credam,  ingenio,  proposito  dicendique 
genere  ab  illo  remotissimum,  nihil  emendavi,  quod  non  ab 
aliis  prseceptum  reppererim  (velut  in  c.  26,  ISHalm.  viri 
pro  vis,  quod  frustra  defenditur,  cum  sit  et  forma  extra 
iurisconsultorum  propriae  necessitati  parentium  libros  inau- 
ditum  et  sent-entia  pravum  et  ab  imagine  alienum). 

In  Suetonii  Tranquilli,  scriptoris  non  ingenio  aut 
arte,  sed  rebus  et  materise  ad  instituta  cognoscenda  copia 
et  scribendi  simplicitate  commendabilis,  viti»  C»sarum 
etsi  non  graviter  affecta  oratio  est»  vellem  tamen  codicis 
Memmiani  et  Mediceorum  antiquissimi  scripturas  ita  plene 
et  accurate  editas  haberemus,  ut  nostrae  aetatis  ratio  et 
usus  postulat  (notatas  a  Rothio  puto).  Coniecturse  prseter 
ea,  quae  iam  alii  olim  emendarunt,  non  ita  frequens  neces- 
sitas  nec  tamen  prorsus  rara  mihi  esse  visa  est.  Sed  ex 
Casauboni  aliorumque  bonis  inventis  non  pauca  indigne 
neglecta  iacent  aut  nuper  etiam  loco,  quem  certo  iure 
tenebant,  deiecta  sunt  (velut  lul.  84  quicquid  prseterea 
idoneum   erat  ab  Heinsio   repositum  pro  prseterea  ad 


Suetonios.  571 

donum^),  Aug.  25  a  Grutero  et  Burmanno  inventum  sub 
privo  veiillo  pro  priore,  aut,  ut  ex  postremia  vitis 
exempla  sumam,  Yesp.  4  amicos  in  recentioribus  codici- 
bus  recte  restitutum  pro  amici,  quod  ad  Narcissi  male 
accommodatum  est,  ibd.  23  tempestive  satis,  ui  de 
quodam  cet.  a  nescio  quo  antiquiore  editore  scriptum  pro 
et  de  quodam  in  exemplo  proferendo,  Domit.  13  Turnebi 
aQHah  15  disiecto  funere  pro  deiecto,  etsi  ibi  ipse 
Oudendorpius,  quod  recte  invenerat,  deseruit),  ut  mihi, 
cum  ante  aliquot  annos  Suetonium  solo  Eothii  exemplo 
utens  perlegerem,  pleraque  denuo  invenienda  fuerint.  Nam 
Burmanni  Oudendorpiique  parum  subtile,  ne  dicam  hebes, 
iudicium  fuit,  Ernestius,  multo  illis  prudentior  elegantior- 
que  et  in  rebus  declarandis  accuratus,  paulo  tamen  timi- 
dior  fuit  nec  ad  verum  ex  codicum  vestigiis  eruendum 
admodum  acutus;  Wolfius  nihil  prorsus  effecit;  Rothio 
stabilis  et  firma  libertas  interdum  defliit.  Quse  nova  nec 
occupata  emendasse  videor,  subiiciam. 

,  luL  Cses.  c.  9',  ubi  attinguntur  obscuri  rumores  de 
Csesaris  cum  Cn.  Pisone  conspiratione  et  consilio  novarum 
rerum  RomsB  et  in  Italia  moliendarum,  non  potest  cum 
Transpadanis  tanquam  ad  eam  rem  opportunus  et  idoneus 
nominari  populus  prorsus  obscurus  et  ignotus.  Itaque 
neque  per  Ambranos  ferri  potest  similiave  nomina,  ne- 
que  Ambrones  ex  Gallia  Transalpina  Mariique  temporibus 
arcessi.  Fortasse,  quoniam  novum  vocabulum  fingere,  ut 
per  amburbanos  scribatur,  non  addeo,  scribendum 
est  per  Campanoa.     Agi'i  Campani  incolarum  condicio- 


')  F.  A.  Wolfius  ndidicisse  velit^,  cur  minus  Latinum  sit  esse 
ad  donum,  cum  agatur  de  arreptis  undique  rebus  ad 
flammam  alendam.  Similia  non  paucis  locis  supina  neg- 
ligentia  adscripsit,  interdum  cum  inhonesta  Emestii  obtrecta- 
tione. 
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nem  non  optimam  faisse,  vel  ex  Ciceronis  orationibas 
agrariis  constat. 

Ibd.  20:  Cetera  item,  qnse  cnique  libuissent, 
dilargitus  est.  Prorsus  insolenter  hoc  dicitur  (pro  pla- 
cuissent),  longeque  alius  generis  est  q^iod  libei.  Sueto- 
nius  sine  dubio  scripserat  libuisset  (ei  cuique  dilargiri); 
id  quomodo  corruptum  sit,  apparet,  meminique  similiter 
alibi  pro  eo,  quod  est  r  qu(Je  videretur^  facere^  scriptum  quce 
viderentur, 

Ibd.  22:  Ex  omni  provinciarum  copia  Gal- 
lias  potissimum  elegit,  cuius  emolumento  et 
opportunitate  idonea  sit  materia  triumphorum. 
Extrema  verba  multis  modis  manifesto  vitiosa  (in  cuius, 
in  sit,  in  his:  emolumento  idonea  materia  trium- 
phorum)M  lacobus  Qronovius  recte  sic  emendavit,  ut 
cuivis  et  idoneas  scriberet;  sed  quod  pro  sit  posuit  et, 
ponendum  erat,  quod  cohtrarium  esset  pronomini  cuivis 
et  eius  positi  causam  ostenderet  (alioquin  enim  scrip- 
tum  esset:  elegit,  emolumento  cSt.):  cuivis  emo- 
lumento  et  opportunitate  idoneas,  sibi  materia 
triumphorum. 

Ibd.  28:  et  ne  absentis  ratio  comitiis  habere- 
tur,  quando  nec  plebiscito  (quo  id  Csesari  concessum 
erat)  Pompeius  postea  obrogasset.  Negatione  (nec) 
sententiam  everti  Gronovius  aliique  viderunt;  sed  scriben- 
dum  non  quando  et,  sed  quando  ei  plebiscito  (quo 
id  iubebatur).    [Sic  Torrentius.]  *) 

Ibd.    31:     Cum    ergo    sublatam    tribunorum 


^)  Mire  Rothius  p.  XXXV  videtnr  pntasse  tantnm  sit  repre- 
hendi. 

')  Rothins  Gronovii  coniectnram,  Bnrmanno  et-Emestio  probatam, 
silentio  prsetermisity  qnasi  nihil  esset  difficnltatis  ant  dnbita- 
tionis.    Plnribns  exemplis  abstineo. 
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intercessionem  .  .  .  nuntiatum  est,  prsemissis 
confestim  cla.m  cohortibus, .  ..spectaculo  publico 
...  interfuit.  Cursus  et  progressio  rerum  significatur  scri- 
bendumque  necessario  nuntiatum  esset,  sublato' mendo 
non  raro;  vid.  emendatt.  LivT.  p.  511,  et  quse  dicentur  ad 
GeU.  I,  13,  5. 

Ibd.  47:  seryitia  rectiora  politioraque  im- 
menso  pretio  (comparasse).  Prius  adiectivum  non  po- 
test  nisi  ad  staturam  significandam  pertinere,  cuius  laus 
neque  comparativo  apte  exprimi  neque  cum  politioris 
ingenii  laude  recte  coniungi  videtur  heque  tam  rara 
fuisse,  ut  immensi  pretii  causa  fieret.  Opinor  Sueto- 
nium  ereciiora  scripsisse  de  animo  et  ingehio  (aufge- 
weckte).    [Sic  Baumg.-Crusius.]^) 

Ibd.  78:  adeo  indignatus  sit,  ut  procla- 
maverit  ...  et  nec  destiterit  per  continuos  dies 
quicquam  cuiquam  nisi  sub  exceptione  polliceri: 
si  tamen  per  Pontium  Aquilam  licuerit.  Non 
video,    qui  excusari  possit   et  nec  destiterit  (pro  nec 


0  Cap.  58  qnod  Wolfius  negat  se  exputare,  qnomodo  aliqnis 
(debuit  scribere  quisquam)  in  plusquamperfecto  exploras- 
set  (neque  in  Britanniam  transvexit,  nisi  ante 
per  se  portus  ....  explorasset)  hsBrere  potuerit, 
summo  iure  Emestius  hseserat.  Neque  enim  de  rei  factsB  con- 
didone  ante  impleta  rectius  Latine  dicitur  non  fedt,  nisi  ante 
explorasset  (^TO  eo  quod  est:  non  .  .  .  antequam  aut  nun- 
quam  .  .  .  nisi  explorato  yel  nisi  perscrutatus),  quam 
si  Germanice  dicas:  er  that  es  nicht  (de  re  una  facta),  wenn 
er  nicht  .  .  .  uniersucht  hatte.  Sed  quoniam  mendum  est 
etiam  in  per  se,  quod  et  historia  conyincit  et  loquendi 
usus  (nam  ipse  dicendum  erat),  neque  correctio  probabilis  sup- 
petit,  locum  notatum*  prfBtermittamug  neque  prsefracte  negemus 
Suetonium  in  formam  orationis  minus  rectam  incidere  potuisse, 
modo  ne  legitimam  dicamus. 
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dest.  aut  et  non  dest.),  putoqoe  necessariotoUendum  et. 
Nam  quod  Suetonius  se  sic  in  notionibus  coniungendis  et 
in  continuatione  negationis  impHcavit,  ut  quicquam  pro 
nihil  diceret  (nam  non  destitit  Caesar,  hoc  est,  servavit  et 
tenuit,  ut  nikil  cuiquam  poQiceretur  nisi  sub  conditione) 
aut  nec  desUterit  pro  et  deatiterit  (nam  destitit  quicquam 
polliceri  nisi  sub  cond.),  idem  ei  acddit  Tib.  45  (nec 
quicquam  amplius  pati  recusantem,  hoc  est,  et 
...  recusantem  vel  nec  ...  pati  sustinentem)  et 
Ner.  42  (Nec  eo  secius  quicquam  ...  omisit,  hoc 
est,  nec  eo  secius  nihil  .  .  .  omisit);  recte  dixit 
Domit.  2:  Nec  tamen  eo  seeius  .  .  .  omni  ope 
contendit  cet. 

.  August.  27:  Namque  illis  (triumviratus  collegis) 
in  multoriim  ssepe  personam  per  gratiam  et 
preces  exorabilibus,  solus  magnopere  contendit, 
ne  cui  parceretur.  Scrib.  in  multorum  ssepe 
persona  (cum  de  ea  ageretur).  Longe  aliter  dicitur: 
facilie  et  exorabilie  tn  vitricum  fuity  hoc  est,  erga. 

Ibd.  32  quoniam  in  codice  Memmiano  est:  Igitur 
grassaturad  dispositis  ...  stationibus  inhibuit, 
efficitur  graeeaturam  ....  inhibuit  (de  genere 
universo),  non  grassaturas  (Salmas.)  aut  grassatores 
(codd.  interpol.). 

Ibd.  35:  Senatorum  affluentem  numerum 
deformi  et  incondita  turba  (erant  enim  super 
mille  et  quidam  indignissimi  et  post  necem  Csb- 
saris  per  gratiam  et  prsemium  allecti,  quos 
orcinos  vulgus  vocabat)  ad  modum  pristinum 
et  splendorem  redegit  Non  sane  per  prcemium 
(quod  omnino  vix  dicitur  pro  eo,  quod  est  prcemii  causa) 
allecti  erant  indignissimi  homines,  sed,  quod  cum  gratia 
coniunctum  est,  in  deterius  vergens^  per  pretium  (prse- 
tium).    Quam  saepe   pretium    et  pramium   scribendo 
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permutentur,  norunt,  qui  attenderunt,  velut  initio  Catonis 
Ciceroniani. ^)  Sed  prseterea  scribendum:  Senatorum 
aff.  numerum  a  deformi  ...  turba  ...  ad  modum 
pristinum  ...  redegit.  Non  recte  dicitur  numerus 
affluens^  iurba^  minus  etiam  deformi  turba  , , .  redegit 

Ibd.  42:  neque  tamen  perseverasse  (se  Augu- 
stus  scribit  in  consilio  toUendi  frumentationes  publicas), 
quia^certum  haberet  post  se  per  ambitionem 
quandoque  restitui.  Necessarioreponendnm  re5a'<u<Mm 
iri^  quam  formam  ssepe  a  librariis  corruptam  esse  dixi  vol. 
I  p.  116.  Nam  quod  Ernestius  alia  exempla  dicit  esse 
praesentis  pro  futuro  positi,  huius  quidem  generis  {cerium 
habeo  Jieri)  nuUa  sunt,  longeque  aliter,  ut  hoc  utar,  apud 
Livium  de  eo,  quod  ante  oculos  iam  adest  et  agitur, 
dicitur:  apparebai  eosdem  iribunos  refici  (V,  18,  2;  cfr. 
IV,  58  extr.). 

Ibd.  43:  In  circo  aurigas  cursoresque  et 
confectores  ferarum  et  nonnunquam  ex  nobilis- 
sima  iuventute  produxit.  ToUendum  et  ante  non- 
nunquam.  Quod  aurigas  et  cursores  produxit,  nihil  sane 
habet  notabile,  sed  quod  nonnunquam  ex  nobilissima 
iuventute.  *  [lam  Torrentius.] 

(De  c.  66  dixi  exc.  VI  ad  Cic.  fin.  p.  834.  C.  65 
revocari  debet,  quod  olim  edebatur:  neque  adiri  a  quo- 
quam  ...  permisit,  ubi  inde  a  Casaubono  errorem 
cod.  Memmiani  quopiam  habentis  sequuntur.) 

Ibd.  86  recte  Siesbyeus  animadvertit  scribendum 
esse:  Tuque  dubitas,  Cimberne  Annius  ac  (pro 
an)   Veranius    Flaccus  imitandi   sint  tibi  ...  an 


*)  Instin.  I,  7,  19  recte  Gronovins:  cades  Canianli  nnptia- 
rnxn*  pretinm  fnit  pro  eO|  qnod  in  codd.  est,  praBininm. 
Prseminm  csdis  nnpti»  fnernnt;  csedes  pretinm  fnit,  qno  nnp- 
tise  emptse  snnt.  * 
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potius  AsiaticoruQi  ...  volubilitas  ...  trans- 
ferenda?  Idem  iam  Casaubono  in  mentem  venerat. 
C.  89  sic  interpnngenda  oratio  est:  Latine  formabat 
vertendum.que  alii  dabat,  sed  plane  (sine  ullo 
artificio  novove  ornamento).  Poematum  quoque  non 
imperitns  cet. 

Ibd.  91:  Cum  dedicatam  in  Capitolio  sedem 
Tonanti  lo.vi  assidue  frequentaret,  s^mniavit, 
queri  Capitolinum  lovem  cultores  sibi  abduci. 
Et  res  (de  cultoribus  abductis)  et  comparatio  Dionis  Cassii 
(LIV,  4)  ostendunt  de  populo  aedem  frequeatante  agi,  non 
de  Augusto.  Itaque  aut  post  lovi  excidit  populus  aut 
scribendum  est:  Cum  dedicata  in  Cap.  cedea  To- 
nanti  lovi  ^LSQiAixe  frequentaretur.  (C.  94  pro  dor- 
mirent  Emestius  convanirent;  paulo  propius  est 
coirent) 

Ibd.  95:  et  immolanti  omnium  victimarum 
iocinera  replicata  intrinsecus  ab  ima  fibra  pa- 
ruerunt.  Du»  litterse  geminandae:  ab  Jma  fibra 
apparuerunt  Nam  pareo  pro  appareo  (extra  iufis  usum) 
antiquissimis  et  Apuleio  similibusque  relinquendum,  prse- 
sertim  pareo  factue. 

Tib.  24: .  Principatum,  quamvis  neque  occu- 
pare  confestim  neque  agere  dubitasset,  et  sta- 
tione  militum,  hoc  est  vi  et  specie  dominatio- 
nis  assumpta,  din  tamen  recusavit  Tollendum  et 
ante  statione,  ortum  ex  ultima  syllaba  verbi  praecedentis. 
(Etiam  nihil  hic  agit)  (Ibd.  35  revocandum,  quod  ante 
Oudendorpium  edebatur:  Equiti  Bom.  iurisiurandi 
gratiam  fecit,  ut  uxorem  in  stupro  generi  com- 
pertam  dimitteret,  quam  se  nunquam  repu- 
diaturum  ^ante  iuraverat;  codices  om.  ut,  quod  in 
consilio  significando  abesse  nequit  nec  posset  ppst  gra- 
tiam  fecit;  excidit  post  it) 
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Ibd.  43  extr.  prostantesque  (commentus  est)  **. 
PanisGorum  et  Nympharum  habitu,  quae  (que) 
palam  iam  et  vulgo  ...  Caprineum  dictitabant. 
Sic  codices;  prave  substitutum  palamque,  dissoluto 
rerum  nexu.     Scribendum  habitu,   ob  quse  palam  cet. 

Ibd.  49:  Sat  constat,  Cn.  Lentulum  ...  metu 
et  angore  ad  fastidium  vitse  ab  eo  actum  et  ut 
ne  quo  nisi  ipso  herede  moreretur.  Neque  duo 
hsec  sunt,  neque  recte  dicitur:  LentuUim  actum^  ut  ne  ... 
moreretur.  ToUendum  et  ante  ut.  Ad  vitse  tsedium 
actus  est,  ne,  si  diutius  vivereti  alium  forte  heredem 
haberet. 

Calig.  38  geminata  syllaba  scribendum  est:  Cog- 
noscebat  autem  de  talibus  causis  taxato  prius 
modo.summae,  ad  quem  conficiendum  conside- 
ret,  et  confecto  demum  excitabatur.  Vulgo  abest 
et.  Ibd.  paulo  post  scribendum  puto:  exquirens  per 
se  pretia  et  usque  eo  intendens  (pro  extendens), 
ut  quidam  cet.  (C.  51  restituendum  esse,  quod  olim 
edebatur:  ad  vero  maiora,  hoc  est,  ad  maiora  vero, 
apparet  ex  iis,  quae  dixi  ad  Ciceron.  fin.  II,  43  p.  218, 
ubi  non  erat,  cur  huic  ipsi  loco  dubitationis  notam  appo- 
nerem.  ^) 

Claud.  10,  ubi  sic  scribitur:  Latentem  ...  gre- 
garius  miles,  animadversis  pedibus,  e  studio 
sciscitandi,  quisnam  esset,  agnovit  extractum- 
que   et  prae  metu  ad  genua  sibi   accidentem  im- 


^)  C.  34  correxeram  necessario:  adversus  omne  omnis  ffivi 
hominum  genus,  Greeyium  iam  idem  voluisse  ignarus. 
Nihil  est  omnis  <Bvi  hominum  genus  (pro  eo,  quod  est:  omnis  syi 
homines);  et  utrumque  desideratur,  ut  neque  SByi  neque  gene- 
ris  discrimen  fuisse  significetur.  Talia  prseteriri  ab  Ernestio, 
Woljfto,  Rothio! 

MAOVIGU  Advku.  Cui.    1L  37 
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peratorem  salutavit,  latet  aliqnid  mendi;  nam  neque 
e  nostro  stndio  sciscitandi  agnoscimns  aliquem,  neqne 
Claudii  latitantis  stndinm  intelligi  potest.  Hihi  snspectnm 
est  ipsnm  agnoscendi  verbum;  nam  stndio  sciscitandi 
militem  Clandinm  extraxisse  pnto.  Becta  omnia  emnt  sic 
scripta:  Latentem  ...  greg.  miles,  animadversis 
pedibns,  stndio  sciscitandi,  qnisnam  esset, 
extractnm  et  ...  accidentem  ...  salntavit.  Qui 
interpolavit,  non  intellexit  actionis  gradnm  priorem  parti- 
cipio  significatnm  esse:  Latentem  ...  studio  scisci- 
tandi  ...  extraxit  et  cet.  Itaque  verbum  desideravit. 
(Cap.  9in  vacuum  puto  esse:  in  partem  pecunia;  defici- 
entem,  ut  ea  auctione  conficeretur:  fwr  das  Mangelnde, 
f.  d.  Ungedeckte.) 

Ibd.  20:  Opera  magna  potinsque  nec^essaria 
quam  multa  perfecit.  Scrib.  Opera  magna  po- 
tius  necessariaque  quam  mnlta  perfecit.  Ea  recta 
comparatio  est.  '  Excidit  que  ante  quam,  deinde  prave 
suppletnm  est. 

Ibd.  41:  Initium  autem  sumpsit  historiae 
post  caedem  Csesaris  dictatoris,  sed  et  transiit 
ad  inferiora  tempora  coepitqne  a  pace  civili  cet. 
Ineptum  sed  et  (etiam).  Scribendum:  ...  Csesaris,  set 
transiit  (relicto  illo  initio)  ad  inf.  t.  Etiam  Ner.  15 
scribendum  est:  neque  in  commune  quicquam  neque 
propalam  deliberabat,  sed  conscriptas  (pro:  sed 
et  conscr.)  ab  unoquoque  sententias  tacitus  «.. 
legens  cet.      [Illud  Torrentius,  hoc  B.  Crusius  prsecepit.] 

(De  c.  44  dictum  est  voL  I  p.  19.  Sed  sic  iam  B.  Crus.) 

Ner.  12:  item  (exhibuit)  pyrrichas  quasdam  e 
numero  epheborum,  quibus  post  editam  operam 
diplomata  civitatis  Romanse  singulis  obtulit. 
Hserent  editores  nec  se  expediunt.  Scribendum:  pyrrichi- 
ataa  quosdam.  (Paulo  ante  verba  sic  interpungenda  snnt: 
exhibuit   autem    ad    ferrum    ...    equites    R.,    et 
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quosdam  fortunse  atque  existimationis  integras 
ex  iisdem  ordinibus  confectores  quoque  fera- 
rum,  cet) 

Ibd.  17:  item  (cautum),  ut  litigatores  pro 
patrociniis  certam  iustamque  mercedem,  pro 
subselliis  nullam  omnino  darent,  prsBbente  sBra- 
rio  gratuita,  utque  rerum  actu  (hoc  est,  iis  mensi- 
bus,  quibus  iudicia  exercebantur  neque  iustitium  erat)  a  b  aBra- 
riocaussead  forum  ac  reciperatores  transferren- 
tur.  Cur  hoc  additur  rerum  actu?  Sed,  quod  gravius 
est,  anteane  iudicia  ad  serarium  iiebant  nec  apud  recu- 
peratores?  an  prolatis  rebus  iudicia  in  aerario  erant? 
quamquam  causse  pro  iudiciis  non  recte  dicuntun  (Quod 
Ernestius  scribit:  ^causse  ese,  quse  adhuc  apud  serarium 
essent'',  nihil  apud  Suetonium  de  certo  genere  causarum 
significatur.)  ToUendum  causse.  Subsellia  rebus  prolatis 
in  serario  servabantur,  rebus  redeuntibus  (sic  quoque  enim 
loquebantur  de  rerum  actu  redeunte)  ad  forum  transfere- 
bantur  gratuitoque  prsebebantur.  Gum  non  intelligeretur, 
quod  esset  sententise  subiectum,  additum  est  causae. 
Cfr.  Claud.  10. 

Ibd.  20  e  codicum  yestigiis  facillime  et  aptissime 
efficitur:  excellentissimo  cultu,  puris  ac  sine 
anulo  lcevis.  Yenerat  hoc  in  mentem  Oudendorpio,  sed 
tenere  ausus  non  est. 

Ibd.  28:  meretricem,  quam  fama  erat  Agrip- 
pinse  simillimam,  inter  concubinas  recepit 
Qnod  abesse  nequit,  inter  e  ^i  ai  excidit:  Agrippinae 
esse  simillimam. 

Ibd.  32:  Ante  omnia  instituit,  ut  e  liber- 
torum  defunctorum  bonis  pro  semisse  dextans 
ei  cogeretur,  qui  sine  probabili  causa  eo  nomine 
essenty  quo  fuissent  uUse  familiae,  quas  ipse 
contingeret  Perspicuum  erit  recte  attendehti  aliquid 
deesse;    nam   duo   Nero   ad    fiscum    ditandum    constituit, 
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primum  ut  e  bonis  libertorom  omnium,  non  certi  generis, 
e  quibus  ante  semis  cogi  Caesari  soleret,  dextans  cogere- 
tur,  deinde,  ut  calumnia  nominis  pro  libertis  Caesaris 
haberentur,  qui  non  essent.  Scriptum  fuerat  ad  hanc 
fere  formam:  dextans  ei  cogeretur,  [et  ut  liberti 
haberentur^  qui  sine  probabili  causa  eo  nomine 
essent,  quo  fnissent  (vel  potius  cum  Casaubono:  eo 
nom.  fuissent,  quo  essent)  ullse  familise,  quas 
ipse  contingeret.  Itaque,  si  quis  v.  c.  Domitius  mor- 
tuus  erat,  nec,  cur  id  nomen  gessisset,  probabilis  causa 
reddi  poterat,  ad  Csesarem  hereditas  ut  liberti  revoca- 
batur. 

Ibd.  33,  ubi  codices  optimi  habent:  a  quadam 
Lucusta  venenariorum  indice,  tantum  pauci  inter- 
polati  inclyta,  quod  ^ro  famosa  non  recte  dicitur,  cum 
praesertim  venenaria  pro  venefica  apud  bonos  scriptores  non 
legatur  (sed  apud  Petronium,  Apuleium,  TertuUianum) 
nec  venenariorvm  incUta  pro  eo,  quod  est  venenariarum 
incUtimma^  ferri  possit,  scribendum  videtur:  venenorum 
rariorum  indice.  Facillime  littersB  quaedam  exteri  po- 
uerunt. 

Ibd.  56:  (Nero)  alia.superstitione  captus,  in 
qua  sola  pertinacissime  hsesit;  si  quidem  acun- 
culam  puellarem,  cum  ...  a  plebeio  quodam  ... 
muneri  accepisset,  ...  colere  perseveravit.  Sic 
codices;  efficiendum  erat  non  icunculam,  quod  a  Graeco 
themate  prave  Latina  forma  fingitur,  sed:  si  quidem 
imagunculam,  Excidit  im  post  em;  nam  c  ei  g  \n 
antiqua  scriptura  ssepe  vix  discernas.  Non  attendit  Ca- 
saubonus,  cum  hoc  a  Sabellico  inventum  longius  a  tradita 
scriptura  discedere  putavit. 

Gkilb.  6  exciderunt  paulo  plura,  quam  vulgo  putantf 
nam  necessario  exercitus  aut  provinciae  nomen  Suetonio 
addendum  fiiit.  Itaque  saltem  ad  hanc  formam  scribendum: 
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A  6.  CiBsare  [in  adminisiratione  exercitus  Ger" 
manici  in  locum  GcBtu]  lici  snbstitatns. 

VitelL  14:  Nullis  tamen  infensior  quam 
vernaculis  et  mathematicis,  ut  quisque  defer- 
retur,  inauditum  capite  puniebat  cet  Et  per  se 
ridicule  perverseque  vernaculi  cum  mathematicis  coniungun- 
tur  tanquam  certse  artis  homines,  et,  quse  subiiciuntnr  de 
edieto  Yitellii,  ostendunt,  de  uno  hominum  genere  agi. 
Suetonius  scripserat:  de  genethliacia  et  mathema- 
ticis.  (In  c.  15  quemadmodum  sententise  dirimendsd 
essent,  dixi  ante  multos  annos  opusc.  acad.  II  p.  8.  Per- 
ridicule  hsec  coniunguntur:  Cum  et  proelium  et  in- 
cendium  ...  prospiceret  ••.,  non  multo  post 
poenitens  facti  ...  iuravit  cet.) 

Domit.  3:  Deinde  uxorem  Domitiam,  ex  qua 
in  secundo  suo  consulatu  filium  tulerat  alte- 
roque  anno  consulatu  filiiim  vit  Augustam.  Sic 
Memmianus;  recte  Bothius  consalutavit,  cum  iam  alii 
consalutare  subesse  intellexissent  (cfr.  de  erroris  genere 
Senec.  de  vit.  beat.  25,  4);  sed  simul  a  Grsevio  sumendum 
erat  alteroque  anno  filiam,  ut  scriberetur:  ex  qua  in 
secundo  suo  consulatu  filium  tulerat  alteroque 
anno  filiam,  consalutavit  Augustam. 

De  grammaticis  3:  ut  constet  ...  L.  Apuleium 
ab  Eficio  Calvino  equ.  R.  prsedivite  quadringenis 
annuis  conductos  multos  edoceret.  Nam  in  pro- 
vincias  quoque  grammatica  penetraverat  cet.  In 
illis  conductos  multos  prseter  conductum  latet  urbis 
provincialis  nomen,  in  qua  ut  doceret,  Apuleius  conductus 
est.    Videtur  fiiisse:  conductum,  ut  Tolosce  doceret. 

Ibd.  22:  Hic  idem^  cum  ex  oratio-ne  Tibe- 
rium  reprehendisset,  affirmante  Ateio  Capi- 
tone,  et  esse  illud  Latinum  et,  si  non  esset, 
futu^um   certe  iam  inde,   Mentituri    inquit,  Ca- 
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pito;  tn  enim,  Gaesar,  ciTitatem  dare  potes  ho- 
minibns,  Terbo  non  potes.  Neminem  reprehendimns 
ex  oratione,  neqne  grammaticns  Tiberinm  ipsnm  reprehen- 
derat,  nec  illnd  habet,  qno  referatnr.  Scriptnm  ftierat: 
cnm  ex  oratione  Tiberi  verbum  reprehendisset. 


De  rhetoribis  1:  Nam  et  dieta  prseclare  per 
omnes  fignras  per  casns  et  apologos  aliter 
atqne  aliter  exponere  et  narrationes  cnm  bre- 
Titer  ac  presse,  tum  latins  et  nberins  explicare 
cpnsnerant.  Scrib.:  Nam  et  dicta  prdeclare  per 
omnes  figuras  percurrere  et  apologos  •..  ex- 
ponere  et  narrationes  ...  explicare.  Saltem  infini- 
tivns  snbest. 
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A\  Gellius.        M.  Fronto. 

A.  Gellii  noctes  Atticas  antea  partibus  tantum  cogni- 
tas  cum  non  ita  multos  abhinc  annos,  partim  ne  quid  ex 
rerum  copia  me  fugeret,  partim  cognoscendi  prorsus  scrip- 
toris  et  setatis  ingenii  causa  totas  perlegendas  sumpsissem, 
nihil  habui  in  iis  subsidii  prseter  ea,  quse  Gronoviorum 
editio  (a.  1706)  et  Hertzii  (a.  1853)  subministrabant 
Codicum  prseterfolia  palimpsesta  Vaticana^)  et  in  prioribus 
septem  libris  et  in  posterioribus  ex  communi  fonte  satis 
depravato,  plerumque  tamen  pervagatis  erroribus  nec  valde 
occultatis  laborante,  ortorum  scripturas  lo.  Fred.  et  lac. 
Gronovii  tantum  delectas  non  certo  constantive  consilio 
indicaverunt,  nec  sine  dubio  semper  accuratissime,  Hertzius 
nuUas,  nisi  quas  tacite  sequitur,  interdum  coniectura  non- 
nihil    deflexas.^)    Ipse   Hertzius    lo.   Fr.   Gronovium   iure 


^)  De  iis  fiertzius  exposuit,  Zeitschr.  f.  die  Alterthumswiss.  1846 
n.  87  et.88. 

')  Exemplum  luculentum,  quam  in  lubrico  verseinur,  ponam  XIII,  12, 
2,  ubi  Gronovius  sine  varietate  edidlt:  vecors,  usque  eo 
ut,  divo  Augusto,  Hertzius  cum  nota  coniecturse  adhibitad: 
vecors,  tanquam  eorum,  divo  Augusto  cet.,  ubi  tan- 
quam  aptum  non  est,  eorum  prorsus  pravissimum. 
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admiratur;  vellem  etiam  secutus  esset,  adhibito  libero  et 
prudenti  delectu;  nunc  cum  sibi  proposuisset  (prsef.  p.  lY) 
librorum  manuscriptorum  imaginem,  ubicunque  aliquatenus 
saltem  liceret,  exprimere,  dum  timidissime,  quid  scribse  per- 
mittant,  audacter  et  licenter,  quid  sententia  et  oratio,  iu- 
dicat,  permulta  retinuit  revocavitque  prorsus  incredibilia, 
quse  Gronovius  aliique  certissima  ratione  et  facili  apertaque 
via,  ut  erroris  causa  appareret,  emendarant,  interdum  alia 
parum  feliciter  mutavit.  Sed  ea  neque  singillatim  attingere 
nostri  consilii  est  neque  univorse  acerbe  reprehendere 
sequum  est,  quoniam  ex  specimine  maioris  editionis,  quod 
a.  1868  (in  indice  schol.  Vratislav.)  evulgavit  (Lib.  IV,  c. 
1—4),  satis  apparet  longe  aliam  nunc  eum  rationem,  pru- 
dentiorem  liberioremque,  sequi^);  in  iis  me  continebo,  quse 


^)  Ne  tamen  hsBC  temere  dixisse  et  exaggerasse  yidear,  ponam 
aliqnot,  nt  sese  obtalerint,  ex  yariis  operis  partibns  exempla 
huiusmodi  mendorum,  appositis  inter  parenthesis  notas  certis 
aliorum  emendationibus,  in  quarum  plerasque  ipse  nondum  in- 
spectis  superiorum  commentariis  incidi:  Prsef.  §  3  eruditi- 
onibus  (ex  auditionibus),  11  convertebant  (conver- 
rebant),  15  et  quid  (ecquid);  lib.  I,  4,  8  delectitabant 
(lectitabant),  7,  17  sed  rationem  dictu  certam  et 
probam,  addita  prava  ooniectura  (ratione  dictum  certa 
et  proba);  II,  28,  6  lumine  .  .  .  obstiterit  (lumini); 
III,  3,  1  qui  .  .  .  lectitarunt  (lectitarit;  erratum  est 
ob  homines),  7,  19  post  illam,  operam  (post  illa  ope- 
ram),  13,  2  populos  concurrentes  (e  populo  con- 
currente8);yi(YII)d,  32  necessitatibus  conscripta  (n. 
circumscripta),  11,  4  hoc  vitio  (hoc  convicio),  12,  3 
diffusam  indecere  (decere;  error  ex  m),  17,  8  novius 
(notius);  IX,  12,  6  de  alicuius  (de  cuius),  14,  3  in  or- 
dinem  scriptum  (in  ordine  scriptum;  ad  eundem  littersB 
m  scopulum ,  vitatum  in  VI,  1,  8,  VI,  2,  1,  oflFensum  est  XI, 
2,  4  et  8,  4);  X,  18,  2  provinciiB  Gr»ci8B  prsBfectus 
(provincise  prafectus),    20,   7  sive  quod  ad  universos 
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• 
ab  aliis  occupata  saltem  non  novi;  nam  adeo  multa,  in 
quse  sponte  incideram,  postea  intellexi  ab  aliis  aut  olim 
aut  nuper  prsecepta  esse,  ut  miraturus  non  sim,  si  ex  iis 
quoque,  quse  etiamnunc  mea  numero,  quaedam  postmodum 
ab  aliis  quoque  proposita  reperiantur.  M  Ceterum  apud  Gel- 
lium  interdum  mendorum  convictio  difficilis  est,  quod, 
quousque  inepte  loquendo  progressus  sit,  non  satis  tuto 
definias,  quamquam,  ubi  sententia  indicium  facit  nec  ulla 
orationis  detorquendse  causa  ratiove  excogitari  potest, 
frustra  incredibilia  finguntur,  maxime  quidem  in  syntaxi 
sententiarum,  in  qua  Gellius  prorsus  regulam  sequitur. 
Reperto  quoque  mendo  perspicue  tamen  non  semper  facile  est 
reperire,  quid  contortis  inusitatisque  et  obscuris  verbis  ex- 
primi  voluerit. 

PraBf.  18:  sed  enim,  quse  aliter  apud  alium 
scripta  legerint,  ne  iam  statim  tempore  obstre- 
pant.  Neque  per  se  tempore  quid  hoc  loco  agat,  video 
(neque  enim  tempestive  hoc  Gellius  fieri  significat),  neque 
quid  statim  tempore.     Videtur  fuisse  temere,  in  quod 


pertinetCsive  qnod  ad  singalos  siveq.  a.  u.  pertinet); 
XI,  1,  1  bucetaqne  (bnceraque),  9  in  lemm.  de  legatis 
Milesia  ac  (de  legatis  Milesiis  et),  13,  10  deformi- 
tate  ad  facienda  ridicula  (deformitate  ac  facie  de- 
ridicula);  XII,  13,  22  occasionem  .  .  .  me  hanc  rem 
impertire  non  putare  (offensionem  .  .  .  me  hanc 
rempublicam  n.  p.).  Sed  desino.  Quid  dicam  de  huius- 
modi  scripturis  hic  primum  in  textum  illatis,  qualis  est  v.  c. 
VI,  3»  16:  unusquisque  nostrum,  si  quis  .  .  .  arbi- 
trantur,  summa  yi  contra  nititur? 

')  Usus  sum  pr9Bter  illud  maioris  editionis  specimen  (ex  quo  inter 
alia  didici  alios  ante  me IV,  1,  5  scripsisse  si  modo  non  et  2, 
5  8B  q  u  e  pro  n  e  q  u  e)  Hertzii  ramentorum  Gellianorum  mantissis ; 
vindicias  Gellianas  GryphisvaldisB  a.  1858  editas  non  vidi. 
Klotzii  quffistiones  Gellianas  (Lips.  1857)  inspexi. 
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* 

etiam  Falstenis  nostras  incidit;  (est  eniin  in  bibliotheca 
nniyersitatis  nostrae  Gronovianae  editionis  exemplom,  qno  is 
Qsos  est  et  in  cnins  marginibus  nonnulla  annotavit). 

De  lib.  I  c.  3,  29  dictum  est  vol.  I  p.  91,  quo  tem- 
pore nesciebam,  vocabuli  ignorantes,  quod  toUi  volebam. 
in  codice  palimpsesto  nnllum  vestigium  esse.  Sed  prae- 
terea,  qnod  Theophrastus  quaedam  cum  discernendi 
magis  disceptandique  diligentia  quam  cum  de- 
cernendi  sententia  scripsisse  dicitur,  ponendum  est: 
cum  disserendi  magis  disceptandique  diligen- 
tia.    De  discemendo  non  agitur.     [Sic  edd.  ante  Gronov.] 

Ibd.  4,  1  sic  scribitur  de  Antonio  Inliano  rhetore: 
Doctrina  quoque  ista  utiliore  ac  delectabili 
veterumque  elegantiarum  cura  et  memoria  multa 
fuit.  Nihil  hic  agitur  de  utilitate  doctrinae,  praesertim 
qu£e  comparativo  significetur,  mireque  ea  laus  cum  reliquis 
coniungitur.  Gellius  posuerat:  Doctrina  ista  subtxli" 
ore,  Totum  caput  est  de  tenui  (hoc  est  subtili)  quadam 
et  curiosa  exploratione  argutiae  alicuius  Giceronianae  (ut 
cum  Gellio  singulari  numero  id  nomen  dicam).  Frequen- 
tis  vocum  confusionis  (vol.  I  p.  25)  exemplum  supra  mon- 
stratum  est  in  Taciti  Germ.  c.  44. 

Eodem  capite  §  8  (in  illa  explicatione  argutise)  hsec 
legunturt  Immutavit  ergo,  inquit,  et  (hoc  non  recte 
omittitur  apud  Hertzium;  si  in  codicibus  deest,  excidit 
post  it)subdidit  verbum  ei  verbo,  quod  omiserat, 
finitimum,  ut  videretur  et  sensum  debitionis 
conlatse  non  reliquisse  et  concinnitatem  sen- 
tentise  retinuisse,  NuUum  Gicero  verbum  omiserat, 
sed  exspectationem  alius  verbi  moverat,  ac  subdidit  (at- 
que  ideo  consequens  quidem  fuerat  sic  dicere, 
cet).    Itaque  scribendum  est:  qnoi  promiserat 

Ibd.  5,  1:  Et  hinc  et  id  Ho/iti^d  iUa  ...  ab 
semulis  adversariisque  probro  data  cet.  Codex 
Eottendorfianus ,   omnium  fere   optimus,   pro  hinc  et  ?a 


GeUius.  587 

habet  hinc  eita,  Paris.  incerta.  Efificitur:  Et  hinc 
ei  %d  Ho/ittjjct  illa  ..,  probro  data.  (§  2  pro  male- 
dictis  compellationibasque  probrosis  Hertzius  e 
cod.  palimps.  dedit  compellationibusque  probris. 
Ferri  posset  compellationibusque  et  probris,  si 
compellatio  per  se  in  malam  partem  diceretur;  sed 
nihil  nisi  error  est.)  Extremo  capite,  sublata  perversa 
geminatione,  scribendum:  Dionysia,  inquit,  malo 
equidem  esse,  cet. 

Ibd.  6,  6:  De  molestia  igitur  cunctis  homi- 
nibus  notissima  confessus  eaque  confessione 
fidem  sedulitatis  veritatisque  commeritus,  tum 
denique  facile  et  procliviter,quod  fuit  rerum  om- 
nium. .  .verissimum,persuasit,  civitatem  salvam 
esse  sine  ma.trimoniorum  frequentia  non  posse. 
Neque  ex  illa  confes^ione  sedulum  esse  Metellum  intelli- 
gebatur,  neque  sedulitatis  opinio  quicquam  ad  persuaden- 
dum  pertinebat.  Scribendum:  simplicitatis  verita- 
tisque.  Quod  deinde  Hertzius  post  civitatem  e  cod. 
palimpsesto  addidit  autem,  ex  eodem  genere  est,  quo 
illud  in  c.  5,  2  probris,  adeo  perversum,  ut  mirervirum 
egregium  non  animadvertisse,  ortam  geminando  particulam 
ex  litteris  extremis  voeis  praecedentis  (atem),  neque  hoc 
quoque  exemplo  admonitum,  ne  palimpsesti  nomen  vulgari- 
bus  librarii  erroribus  obtentui  esse  sineret.^) 


^)  Contra,  nisi  fallunt,  quse  e  Dressleri  schedis  a.  1846  prolata 
Bunt,  e  cod.  palimpsesto  restitnenda  erant  I,  2,  13  ipsum 
pro  eum  et  3,  1  die  vitsB  su»  postromo  pro  in  vit» 
s.  p.,  verum  non  virum  pro  unum  (quod  H.  fecit),  non  4,  3 
is  retinet  alienum  pro  aes  ret.  al.),  non  6,  8  isdem 
pro  iis  demum,  non  H,  6,  5  rapsatur  pro  raptatur.  (De 
virum  et  isdem  Elotzius  quoque  monuit.^ 
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Ibd.  9,  1:,  Ordo  atque  ratio  Pythagorse  ac 
deinceps  familise  successionis  eius  recipiendi 
.  .  .  discipulos  huiuscemodi  fuisse  traditur. 
Scrib.  familiae  et  successionis.  De  et  post  ce  omisso 
saepius  dixi. 

Ibd.  10,  2:  Tu  autem,  proinde  quasi  cum 
matre  Euandri  nunc  loquare,  sermone  abhinc 
multis  annis  iam  desito.  uteris,  quod  scire  at- 
que  intelligere  neminem  vis,  quae  dicas.  Nonne, 
homo  iuepte,  ut,  quod  vis,  abunde  consequaris, 
taces?  Perverse  illud  quod  scire  ...  neminem  vis 
simpliciter  affirmatur.  Scrib.  uteris;  «t,  quod  scire 
...  neminem  vis,  quse  dicas,  nonne,  homo  inepte, 
...  taces?  Etsi  aptius  erat:  cur  non  ...  taces?  In 
abhinc  nulla  est  causa,  cur  Gellium  a  perpetua  lege,  de 
qua  admonui  vol.  I  p.  166  n.,  descivisse  putemus  (mulios 
annos  iam). 

Ibd.  13,  5:  Alii  existimaverunt,  incommoda 
prius,  quse  metuenda  essent,  si  res  gesta  aliter 
foret,  quam  imperatum  est,  ...  pensitanda  esse. 
Et  hic  imperatum  esaet  scribendum  est  in  oratione 
condicionali  et  generali  a  verbo  prseteriti  temporis  pen- 
dente  (praesertim  prsecedente  si  foret),  et  §  8:  nihil 
faciendum  esse  monuerunt  aliter,  quam  prse- 
ceptura  esset,  Non  poterat  indicativi  perfectum  uUa 
similitudine  transituve  animo  occurrere.  Pravius  etiam 
est  pro  esset  nuper  positum  est  XV,  22,  8  (quod  opus 
est  facto).  (Ad  Sueton.  lul.  Cses.  31.)  §  11  incredi- 
biliter  dubitatur  de  Salmasii  emendatione:  ad  magistra- 
tum  etdeinde  magistratus  (codd.  magg.),  quam  res  et 
sermo  cum  codicum  vestigiis  consentiens  certissimam 
efficit)  quamque  ipse  sponte  reppereram.  De  nomine 
urbis  dubitari  potest,  etsi  ipse  quoque  in  Mylassen- 
sium  incideram. 
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Ibd.  22,  16:  Sed  invenimus  ...  in  hoc  versu: 
Inde  sibi  meniorat  unum  superesse  laborem,  id 
est,  reliquum  esse  et  restare,  quod,  quia  id 
est,  divise  pronuntiandum  est,  ut  non  una 
pars  orationis  esse  videatur,  sed  duse.  Sensu 
carere  illud  quiaidest,  confitentur.  Scribendum:  quod  ^uz- 
dem  divise  pronuntiandum  est.  [Sicedd.ante  Gronov.] 

Lib.  II,  2,  7:  Absque  prseiudicio,  inquit 
Taurus,  tu  interea  sededum  cum  conspicimus 
quserimusque,  utrum  conveniat,  tene  potius 
sedere  ..•  an  filium.  Pravum  sededum  (neque  enim 
ab  agedum^  iteradum  haec  forma  transferri  ad  ceteros  im- 
perativos  potest,  addito  praesertim  intereay  quocum  neces- 
sario  coniungitur.  dum)^  pravum  cum  pro  dum,  pravupa 
conspicere  in  hac  re.  Superiores  edebant:  sede,  dum 
inspdcimus;  e  codicum  vestigiis  efficitur:  sede,  dum 
circumspicimus  quserimusque.  Id  proprium  rei 
verbum  est. '  Ssepius  animadverti  hsec  verba  a  circum 
composita  {circumspicio ,  circumcido,  circumscribo)  errori 
obnoxia  fuisse ;  cfr.  VI,  3 ,  32  (conacripta)  et  XII,  13,  20 
(convallatos)^  ad  Senec.  epist.  119,  10. 

Ibd.  5  in  lemmate  pro  lepide  designateque 
detracta  prava  syllabse  geminatione  scribendum  esse 
lepide  signateque  (id  est  proprie  significanterque,  ut 
Gellius  proximo  cap.  6 ,  6  scribit  et  Macrobius)  iam  Fal- 
sterum  annotasse  video. 

Ibd.  6  in  lemmate,  ubi  editur:  et  quid  his,  qui 
improbe  id  dicunt,  respondeatur,  scribi  debet  qui 
improbandum  id  dicunt.  In  ipsius  capitis  §3  prorsus 
ridicule  Busiris  dignus  esse  dicitur  detrectatione 
generis  humani,  tanquam  hanc  habiturus  immanis  crudeU- 
tatis  poenam,  ut  de  eius  laudibus  invide  aliquid  detrahatur. 
E  codicum  vestigiis  (de  r.etractione,  detractione) 
efficitur   non    tam   (quod    alii    ediderunt)    detestatione 
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qaam  deprecatione  exsecrationeque,  at  intelligaDtur 
dirse,  quas  Plinius  appellat,  deprecationes. 

Ibd.  12,  1:  qui  iii  .»  eo  casu  civilis  discor.diae 
non  alterutra  parte  (ad  alterutram  partemGron.) 
sese  adiunierit,  sed  solitarius  separatusque  a 
communi  malo  civitatis  secesserit,  is  domo, 
patria,  fortunisque  omnibus  careto.  Non  a  malo 
communi  cives  secedere  vetantur,  sed  a  communis  salutis 
contra  malum  defensione.  Valde  suspicor  malo  aliena 
manuadditum  esse,  cumGellius  scripsisset  tantum:  a  com- 
muni  civitatis,  ano  rov  xotvov  rijg  noXsws* 

Ibd.  20,  6  (in  iragmento  ex  Scipionis  oratione):  in 
his  regionibus  excelsissimo  loco  murum  sta- 
tuere  aiebat;  inde  corrigere  viam,  aliis  per 
vineas  medias,  aliis  per  roborarium  atque  pi- 
scinam,  aliis  per  villam.  Inepta  muri  subito  statuti 
et  viae,  quae  inde  corrigatur,  mentio  est.  podices  loco- 
rummu  statuere.  Subest^excelsissimoloco^rtimam 
statuere  aiebat,  inde  corrigere  viam  cet.  Agitnr 
de  agrorum  divisore  et  mensore  superbe  nulli  rei  parcente 
sed  ita  viam  corrigente,  ut  aliorum  vineas  medias  secet, 
aliorum  villam,  cet.    Fortasse  tuit:  inde  derigere  v. 

Ibd.  21,  9:  hoc  sidus,  quod  a  figura  posi- 
turaque  ipsa,  quia  simile  plaustri  videatur, 
antiqui  Graecorum  ixfjia^av  dixerunt  Sic 
Hertzius  e  codicibus  pro  videtur.  Debebat  fieri 
videbatur, 

Ibd.  22,  21,  ubi  agitur  de  ventorum  nominibus  in 
certis  locis  usurpatis,  codices  optimi,  Bottendorfianus  et 
Parisiensis,  sic  scriptum  habent:  lapigia  (B  lapiga) 
ipsius  ore  proficiscente  quasi  finibus  Apulia 
eodem,  quo  ipsi  sunt,  nomine  iapygem  dicunt. 
Primum  scribendum:  Ex  (praBcedit  vertigine)  lapygiae 
ipsius  ora  proficiscentem  ...  Apuli  eodem,  quo 
ipsi  sunt,  nomine  lapygem  dicunt.    Et  Apuli  iam 
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alii  scribi  voluerant.  Relinquitur '  illud  qiiasi  finibus, 
quod  totum  post  ora  (sive  ore  teneas)  abundat,  quasi 
autem  prorsus  perversum  est.  Sed  subesse  videtur,  quod 
peraptum  sit:  Ex  lapygise  ipsius  ora  proficiscen- 
tem  EgnaticB  finibus.  Magis  etiam  circumscribitur 
locus,  unde  oriri  lapyx  soleat. 

Ibd.  23,  9  in  fragmento  e  Menandri  Plocio  v.  11  sqq. 
e  vestigiis  codicum  perspicue  efficitur: 

Aa^Biv  i/Li    iKxatSsHaTaXavTov  xal  yivovg 
ovaav  nax^oQ*  eh    ioTi  to  (jpgvay/it    otkoq 
yivoiT    av  ovx  avvnooTaTOv;  /ud  tov 
'OXvjLiniov  X.  T.  A. 
Supplevi   ydvoiT    av  ovx.     Nocuit  bis  posita  syllaba 
av.     Quae  alii  effecerint,   apud  Meinekium  cognosci  potest. 
Tum    §    10    in    Caeciliani   fragmehti    v.    7,    ubi   in   cod. 
palimps.  scribitur:  privatu'  uin'   me  servatum,   scri- 
bendum  videtur: 

Quae    mihi  quicquid  placet,    eo  privatum  me  it;  me 

servat  auum. 
Deinde  §  14  in  altero  Menandri  fragmento  v.  2  sqq. 
scribendum  puto: 

xvQiav  TfJQ  olxlaQ 
xal  Twv  dygwv,  xal  ndvT   ixeivfjQ*  [eoTi  d*  (Sv] 
ijio/iiev,  *'j4noXXov,  (oq  j^^aXenoiv  j^aXendTaTov. 

In   codicibus   ob   t^v  dyQfSv  primum   scriptum    est 
xal  ndvT(ov,  tum  additum  dvT. 

Postremo  §  20  in  tertii  fragmenti  v.  8  e  codicum 
vestigiis  efficitur: 

T(»v  fihv  dviaQwv  8)^(av 
To  /LiiQOQ  dndvT(f}v,  T(uv  tf'  dya&div  ov  f  ovd^uevoQ. 
Lib.  III,    2,   10.     Codices,  si  recte  interpretor,  quse 
obscure  lac.  Gronovius  tradidit  Hertziusque  notavit:   post  . 
mediam  noctem  auspicantur  et  post   meridiem 
solem  agnunt  auspicatique  esse  et  egisse  eodem 
die   dicuntur.     Videtur    Gellius    scripsisse:    et    post 


\ 
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medium  solem  agunt,  interpretando  natum  post  me- 
ridiem,  retento  solem.     Sol  magnus  nihil  est. 

Ibd.  3,  4:  qui  (versus)  quoniam  sunt,  ut  de 
illius  Plauti  more  dicam,  Plautinissimi,  prop- 
terea  et  meminimus  eos  et  ascripsimus.  Sic 
Hertzius  e  codicibus;  superiores  Plauti  omittebant.  Eec- 
tum  est:  ut  de  illia  Plauti  more  dicam. 

Ibd.  7,  8:  Consul  tribuno  respondit,  con- 
silium  quidem  istud  aeque  providens  sibi  vide- 
rier,  sed  cet.  Sic  Hertzius,  secutus,  Gronovio  suadente, 
codicem  regium;  Eottendorfianus  atque.  Ferri  nequit 
aeque  nusquam  relatum.  Excidit  ante  istud  alterum 
adiectivum  ad  litteras  particulee  quidem  similitudine 
accedens:  consilium  quidem  fidele  istud  atque 
providens  sibi  viderier.  (Vulgo  iam  olim  edebatur: 
consilium  sibi  fidum  atque  prov.,  non  recte  omisso 
istud.)  Certior  tamen  est  emendatio  infra  §  19,  ubi 
editur:  Leonidas  Laco  qui  (codd.  boni  lacu  qui) 
simile  apud  Thermopylas  fecit,  propter  eius 
virtutes  omnis  Graecia  gloriam  atque  gratiam 
praecipuam  claritudinis  inclytissimae  decora- 
vere  monumentis  cet.  Oratio  prorsus  non  cohaeret 
(in  quo  genere  nihil  omnino  negligentiae  libertatisque  pro- 
priae  Gellius  habet),  pendetque  nominativus  (Leonidas 
L),  mireque  deinde  infertur  propter  eius.  Prave  vir- 
tutes  (plurali  numero)  pro  virtute  appellantur,  prave 
propter  virtutes  gloria  decorata  dicitun  Scri- 
bendum:  Leonidas  Laco  quia  simile  apud  Ther- 
mopylas  feoit,  propierea  eius  virtutis  omnis 
Graecia(velpotius  omnes  Grceci)  glorin,m  atquegratiam 
praecipuam  claritudinis  inclytissimae  de^oravere 
monumentis  (monumentis  claritudinis  incl.)  Extr^o 
capite  (§  21)  errore  apud  Hertzium  scriptum  puto: 
Claudius  autem  Quadrigarius  annalis  tertio, 
quoniam   superiores   (Gronovii   quoque)  recte  annali   nec 
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quicquam  in  discrepantia  scriptur»  notatui*  Certe,  quod 
apud  Ciceronem  semel  legitur  (Brut.  58)  et  apud  Qnin- 
tilianum  (VI»  3,  86  in  ioco),  frequentissimum  est  apud 
Oellium^  in  primo,  in  secundo,  in  tertio  annali  et 
sic  porro;  atioquiir  in  tertio  annalium,  quomodo  npn 
minus  frequenter  loquitur,  dicendum  erat.  Unius  annalis 
libri  plures  nec  Quadrigarii  nec  aliorum  erant. 

Ibd.  10»  14:  Discrimina  etiam  periculo- 
rum  (M.  Varro)  in  morbis  maiore  vi  fieri  |Hitat  in 
diebus,  qui  conficiuntur  ex  numero  septenario, 
«osque  dies  omnium  maxime,  ita  ut  medici  ap- 
pellant,  HQiaijuovs  cui  videri  primam  hebdo- 
madam  et  secundam  et  tertiam.  Sic  codices  boni. 
Exciderunt  quaedam,  cum  ad  hanc  fere  sententiam  scrip- 
tum  esset:  nQiai  fiovg  [esae,  iiem  infantibus  esse 
nQioi/novs]  videri  primam  hebdomadam  cet.  Sed 
in  cui  quid  lateat,  nescio.^) 

Lib.  IV,  6y  2  (quoniam  de  1,  5  et  2,  5  otium  mihi 
ab  aliis  factum  video)  in  senatus  consulto,  ubi  sic 
Hertzius  edidit:  uti  M.  Antonius  consul  bostiis 
maioribus  lovi  et  Marti  procuraret  et  ceteris 
dis,  quibus  videretur,  placand[is].    Ibus  uti  pro- 


*)  Hertzius  rament.  Gell.  UI  (1868)  p.  13  et  14  cni  simpliciter 
delet,  reliquas  difficnltates  non  attingit.  C.  16,  1  olim,  cnm 
solo  ezemplo  Bipbntino  uterer,  annotayeram  scribendum  esse: 
septimo  rarenter,  nonnunquam  (pro  nunquam)  oc- 
tavo,  siBpe  nono,  siepiusnumero  decimo  mense. 
Preceptnm  video  a  Meursio,  sed  spretum.  Qui  potest  tandem 
quemquam  admonitum  fallere  apertus  per  gradus  ascensus  et 
ipsa  rei  necessitas?  Nam  quod  lac.  Gronoyius,  praestantis  viri 
filius  parum  similis,  opinionem  hanc  (nunquam  octavo  mense 
hominem  nasci )  refelli  putat,  neque  refelluntur  hm  postea,  sed 
confirmantur,  neque  fuit  unquam  tam  stulta  opinio,  quse  sep- 
timo  quidem  mense  hominem  nasci  putaret,  sed  octavo  nunquam* 
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cnrasset,  satis  habendum  ceDBuernnt,  ancis  sig- 
nificans  in  codicibns  litteras  is  non  esse,  snperiore» 
antem  placandis;  uti  cet.,  per  se  intelligi  po^ 
terat  falsum  esse  procnrare  dis  placandis  et 
discrimen  aliquod  significari  bonoris,  qui  lovi  et  Marti 
baberetur,  et  eius,  qui  ceteris  dis;  nunc  ex  illo 
placantibus  (pro  quo  in  codd.  fortasse  aliquid  propius 
fuit)  perspicne  apparet  sic  scribendum  esse:  hostiis 
maioribus  lovi  et  Marti  procuraret  et  ceteris 
dis  ...  laetentibus.  la  uti  procurasset,  cet.  Vid. 
ad  Liv.  XXII,  1,  15.  In  lemmate  capitis  scribendum  est: 
Verba  veteris  senatus  consulti  posita  (pro  sita^ 
quod  superiores  edd.  omittebant),  quo  decretum 
est  cet.    [8ic*Lion.] 

Ibd.  9,  9  non  lacuna  notanda  erat,  quae  nuUa  est, 
sed  tollenda  verba  ab  hoc  loco,  ubi  de  templis  delubrisque 
agitur,  alienissima  et  ad  disputationem  infra  positam  de 
discrimine  verbomm  in  osus  cadentium;  quae  de  moribus 
et  ingeniis  cum  laude  aut  vituperatione  dicuntur,  spectan- 
tia,  qu»  ex  annotatione  mai^inali  errore  huc  irrepserunt. 
Nam  iis  detractis  reliqua  optime  sic  cohserent:  Secun- 
dum  hanc  Sabini  interpretationem  templa  qui- 
dem  ac  delubra,  quia  non  vulgo  ac  temere,  sed 
cum  castitate  cserimoniaque  adeuntur  (sic  pro 
adeundum,  quod  in  cpdd.  est,  scribendum,  non  ade- 
unda  nec  adeuntiuni)  et  reverenda  et  refor- 
midanda  sunt  magis.  quam  invulganda,  sed 
dies  religiosi  dicti,  quos  ex  contraria  causa, 
propter  o^minis  diritatem,  relinquimus.  £x  reli- 
giosi  dicti  ad  prius  membrum  apparet  sumi  religiosa 
dicia,  Extrema  capitis  pars  sic  interpungenda  est:  An 
propterea,  quia  illis  quidem,  quae  supra  posui, 
adhibendus  est  modus  quidam  necessarius  (nam 
et  gratia,  si  nimia  atque  immodica,  et  mores, 
si   ..«,    et  verba,    si    ..,,  et  fama,    si   magna   et 
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inquieta  et  invidiosa  est^  neqne  laudabilia 
ueque  utilia'  sunt),  ingenium  autem  et  officium 
et  forma  et  disciplina  . . .  nullis  finibus  cohi- 
bentur,  sied,  quanto  maiora  auctioraque  sunt, 
multo  etiam,  tanto  laudabiliora  sunt.  Attendi 
yelim  ad  illud  multo  etiam  singulari  forma  ad  quanto 
appositum  (etiamsi  multum  aucta  sint).  De  st  pro  sit 
reposito  vid.  vol.  I  p.  68. 

Ibd.  11,  1  In  Callimachi  disticho  e  codicum  vestigiis, 
quse  Hertzium  expressisse  puto,  efficitur: 

Kai  xvd/imv  ano  XbIqus  ixeiv^  dvmvvos  idBOtov^ 
Kdyw,  Hv&ayoQas  (is  iniXsvs^  Xiyw. 

Ibd.  17,  3  in  Lucilii  e  sat.  15  versu  scribendum: 

Subicit  huic  humilem  et  sufercit  posteriorem, 
pro    sufferctus,    suffercitus,    aliis.    Fieri  potest,  ut 
extrema  vox   alia  fuerit  (etsi  nihil  credere   cogit) ; ,  s  u  f - 
fercit  aptissime    superponitur   subiiciendi    verbo,   ut  sit 
quasi  subter  infercire. 

Ibd.  18,  3:  pacemque  et  victoriam  vobis 
peperi  inspectabilem.  Sic  codices  et  Hertzius  (nam 
superiores  insperabilem).  Nihil  aliud  significatur  nisi 
spectabilem,    Nocuit  praecedens  i.    [Sic  Scioppius.] 

Lib.  V,  6,  12  codex  optimus,  Bottendorfianus :  Ea 
(coronacivica)  fit  e  fronde  quernea,  quoniam  cibus 
victusque  antiquis  solitus  fuit  capi;  etiam  ex 
ilice.  (Parisiensis  ante  solitus  dicituraddere  quercus; 
habeatne,  ut  vulgoeditur,  antiquissimis,  non  traditur.) 
Significatur:  quoniam  cibus  victusque  antiquia  is 
solitus  fuit  capi,  id  est,  querneus. 

Ibd.  13,5  (in  verbis  Masurii  Sabini) :  In  officiis  apud 
maiores  ita  observatum  est,primum  tutel%,deinde 
hospiti,  deinde  clienti,tum  cognato,postea  affini. 
De  qua  causa  feminse  viris  potiores  habitse.  Pror- 
8US  ridicula  est  causalis  significatio  (cur  feminse  praeferantur) ; 
nec  hoc   universe   et  infinite   dici   poterat,  feminas  viris 

38* 
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potiores  esse.  Facilis  et  certa  emendatio  est:  In  cequa 
causa  feminse  virispotiores  habitse.  Cnm seqno gradu 
vir  et  femina  essent  (velnt  pnpillus  pnpillaque  ant  uterque 
cliens  vel  affinis),  femina  potior  habebatur.  Excidit  in 
post  ni  (adfini),  tum  ex  sequa  factum  est  de  qua. 

Ibd.  16,  5:  Sed  hic  ea,  quae  nOn  diutius  mu- 
ginandum,  eiusdemque  illius  Enniani  Neopto- 
lemi  ...  consilio  utendum  est.  Perversum  ea 
quse  totaque  constructio.  Scribendum:  Sed  hic  quo- 
que  non  diutius  muginandum.  Et  sic  iam  Grono- 
vius,  nisi  qnod  minus  recte  hsecquoque. 

Lib.  VI  (olim  VII),  3,  16  in  fragmento  Catonis,  ubi 
Hertzius  secutus  est  emendationem  oHm  a  me  opusc.  aead. 
n  p..  125  n.  propositam  (neque  regem  Persen  vinci. 
Sed  non  Bhodienses  modo  cet.),  prseterea  extremo 
loco  scribendum  est:  quod  illi  tamen  perpessi  suni; 
vulgo  extrema  vox  deest.  Ibd.  §  20,  ubi  in  codicibus 
est:  cum  ...  aut  suadendum  quid,  ut  fiat,  aut 
fieri  iam  coepto  deferendum  est,  scribendum  esse 
sententia  manifesto  clamatminima  mutatione:  aut  a  fieri 
iam  coepto  deterrendum;  et  deterrendum  iam  lac. 
Gronovius;  non  debebat  opus  esse  talia  bis  dici.  (In  ge- 
rundivo  cum  est  impersonaliter  posito  de  hominibus  de- 
terrendis  vix  quemquam  offensum  iri,  apud  Oellium  prse- 
sertim,  opinor.)  §  25  duplex  emendatio  feicienda  est;  pri- 
mum  enim  sic  scribendum  est:  dignus  quoque(Cato) 
laude  admirationeque  est,  cum  et  ingenue  ac 
religiose  dicere  ausus  (pro  visus)  est  contra 
Bhodienses,  quod  sentiebat,  et  cet.  (Cfr.  ad  Tac. 
Hist.  IV,  4'2).  Non  quod  visus  sit  nescio  cui  religiose  di- 
cere,  sed  quod  ausus  est  libere,  quod  sentiebat,  dicere, 
laudatur.  Deinde  in  iis.  quse  contiuuo  sequuntur:  flexit 
et  transtulit,  ut  eos  idcirco  vel  maxime  aequum 
esset  acceptiores  carioresque  fieri  popuio  Bo., 
quod,  cum  et  utiles  essent  et  vellent  regi  esse 
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f actuin,  Bihil  tamen  adiavandi  eius  gratia  fece.rint, 
reponendnm  est,  fere  ut  volebat  Gron. :  cum  et  utile  esset 
Non,  quamquam  utiles  Bhodii  essent,  nihil  tum  fecerunt 
(itaque  utiles  non  fuerunt),  sed,  quamquam  ipsis  utile  erat 
Antiochum  yincere ,  tamen  eum  non  adiuverunt.  Eodem 
capite  §  30  sic  scribitur:  neque  humanad  vitad  nego* 
tia  et  actiones  et  officia  vel  occupandi  vel 
deferendi  vel  ulciscendi  vel  cavendi  similia 
esse  pugnaB  et  gladiatorise,  ipso  Hertzio  mendum  in 
deferendi  notante,  pro  quo  in  hac  enumeratione  eorum, 
quae  eontra  alios  sic  aguntur  fiuntque,  ut  cum  pugna  gladi- 
atoria  comparari  possint,  necessario  scribendum  est  defen- 
d.endi;  nam  occupandi  pertinet ad  impetum  ultro  facien- 
dum.  Et,  quod  post  pugn»  interponitur,  ortum  ex  prse- 
cedenti  e,  lac.  Gronovius  (nam  lo.  Frederico  talia  in  men- 
tem  non  veniebant)  enarrat  et  quidem,  quasi  h.  1.  nis 
.de  uno  illo  pugnse  genere  cogitetur.  (De  §  34  dixi  vol. 
I  p.  31,  de  §  35  emendatt.  Livv.  p.  603  n.)  §  38  quo- 
niam  in  codicibus  est  Bhodiensibus  non  (n)  aberit, 
scribendum  est  eadem  sententia,  quam  I.  Fr.  Gronovius 
interrogatione  sine  non  efficere  volebat:  Shodiensibus 
non  oberit^  quod  non  male  fecerunt,  sed  [quia] 
voluisse  dicuntur  facere.  Nam  quia  toUendum 
puto.  (Non  male  fecerunt,  sed  voluisse  dicuntur;  hoc 
non  debet  obesse.)  Postremo  §  39  addenda  necessario 
particula:  His  argumentis  Tiro  Tullius  M.  Gato- 
nem  ...  conficere  dicit,  Rhodiensibus  quoque 
impune  esse  debere»  quod  hostes  quidem  esse 
populi  Romani  voluissent,  ut  qui  maximor  sed 
non  fuissent.  Hertzius  e  codicibuB  edidit  ut  qui  ma- 
xime  non  fuissent  sine  ulla  sententia;  superiores  inter- 
polationem  secuti  erant:  voluissent,  etsi  maxime 
non  fnissent,  pravae  eam  quoque  sententiae  nec  oratione 
rectam  (etsi  maxime,  quamquam  rectissimum  est  si 
maxime).     Goncedit    Gato    voluntatem    plenam   Rhodiis 
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beUandi  ftdsse.  IJniun  etiamiraoc  restat,  §  41  qtiod  in 
codicibus  est  editnrqae:  praecavisse  iustnm  est  qaam 
exspectayisse,  natam  esse  ex  iuatiusau  (De  c.  11,  9 
dictom  est  I  p.  38.  [Ita  Aldos.]  §  7  in  yerbis  Claadii 
Qaadiigarii  persaadent  pro  persuadenti  occapavit 
Peter  in  reliqaiis  hist  Lat.    Nemone  antea?) 

Ibd.  13,  2:  qai  minore  summa  «ris,  quod 
sapra  dixi,  censebantur.  Praeter  qaam  sapra, 
qaod  simpliciter  e  soperioribus  editionibas  revocandum  est, 
pato  etiam  scriptam  a  Gellio  esse  tninorem  summam. 
Sic  enim  semper  locatos  veteres  {censeri  summam^  censeri 
tot  milliaj  magnum  agri  modum  cet.)  fidem  facinnt  Cicero 
in  oratione  pro  Flacco  (qaatter),  Horatias,  (}ellias  ipse 
pancis  versibas  ante;  (at  contra  nunqaam  caput  censeri 
pro  eo,  quod  est  capite).  , 

Ibd.  14,  7:  magnificum  in  Ulixe  et  nbertum, 
subtile  in  Menelao  et  cohibitum,  mixtnm  mode- 
ratamque  in  Nestore.  Inanditam  et  inauditse  formae 
adiectiyam  abertum  (nam  ubertim  notam  habet  adver- 
biorum  terminationem  tim;  tollitur  diyisis  litteris:  mag- 
nificum  in  Ulixe  et  uber^  tum  subtile  cet.  [Vet. 
exempl.  Stephani.] 

Lib.  YII  (olim  VI),  1,  8:  nunquam  enim  hoc 
convenisse  natursB  auctori  parentique  omnium 
rerum  bonarum.  Scrib.  neque  enim  hoc.  Temporis 
significatio  prava  est. 

Ibd.  14,  4:  Tum,  quicquid  ita  delictum  est 
non  sane  dignum  esse  imponentli  poense  studium 
visum  est  (maioribus  nostris).  Neque  imponendi  pasncB 
QelYim  dixit  (superiores  imponendse  ex  interpolatione), 
neque  dignum  atudium  (qua  re?)  visum  esse  poence  impo- 
nendas.  Scribendum  est:  non  sane  dignum  (id  delic- 
tum)  esse  imponendi  poenas  studio  visum  est. 
Origo  mendi  apparet;  nam  elisum  est  s  ante  alterum  s 
(poena),  et  ad  visum  accommodatum  est  studiam. 
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Lib.  IX,  4,  6:  alio8  item  esse  homineB  .., 
vestigia  pedum  habentes  retro  porrecta,  non, 
nt  ceterorum  hominum,  prosprofium  petetanti 
spectantia,  Sic  codices  optimi.  Subest  manifesto:  non» 
ut  ceterorum  hominum,  provorsum  spectantia. 
Et  proversum  iam  Gronovius;  sed  praeterea  aliquid  ex* 
sculpere  ex  proximis  litteris  conabatur,  quse  ex  aperta 
^eminatione  orta  sunt,  aberrante  primum  librario  in 
spectautia;  nec  tentandum:  provorsum  et  ante 
spectantia  (ni.  de  ante  ad  Cic.  Fin.  V,  35  p.  66d)  cum 
inutili  tautologia.  (Tum  recte  lac.  Gronovius  e  cod.  regio 
per  noctem  quam  interdiu;  quod  editur  prorsus 
inusitatum:  quam  inter  diem,  ex  prions  membri 
imitatione  ortum  est.) 

Ibd.  9  in  lemmate  scribendum:  Quis  modus  sit 
vertendi  verba  in  Grceca  sententia^  non  in  Gr»- 
<}as  sententias.  Agitur  tantum  de  GrsBcis  in  Latinum 
Tertendis. 

Ibd.  11,  3:  Adolescens  tali  genere  editus 
...  fit  tribunus  militaris.  Nihil,  quo  referatur,  tali 
habet.  Scripserat  Gellius:  .Adolescens  consulari 
genere  editus.  Quattuor  extremae  litterse  prsecedeotis 
xociB  (censj  effecerunt,  ut  omitteretur  consu,  deinde  ex 
lari  factum  est  tali.  (Hseserat  Lipsius  et  alii.)  Sed  initio 
<^apitis  qnod  sic  scribitur:  De  Maximo.Valerio,  qui 
Corvinus  appellatus  est  ob  auxilium  propugna* 
tionemque  cor.vi.  alitis,  haud  quisquam  es^i 
nobilium  scriptorum,  qui  secus  dixerit,  ineptum 
•est  et  senau  caasum  illud,  neminem  secus  dixisse,  absolute 
positum.  Fuerat:  De  Maximo  Valerio,  quin  Cox^ 
vinus  appellatus  8it  ...,  haud  quisquam  est  n. 
acr.,  qui  secus  dixerit.  Conaenaus  omnium  in  origine 
cognominis  declaranda  significatur.  De  loquendi  genere. 
«fr.  quae  ad  Cic.  fin.  V,  32  p.  661  dixi* 
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Lib.  X,  3,  17  (in  veHrUs  Gatonis):  SerTi  iniurias 
nimis  sagre  ferant;  qnid  illos,  bono  genere 
natos,  magna  ?irtnte  prseditos,  opinamini 
animi  habnisse?  Ex  nimis  segre  ferentibns  et  plns^ 
qnam  debeant,  dolentibns  argomeiitum  iustum  dud  neqnit. 
Sed  Gato  dixerat:  iniurias  nimias  «gre  fernnt.  Nam 
mediocres  sequo  animo  ferre  assueverant. 

Ibd.  11,  4:  non  iam,  quod  non  segnins,  sed 
quod  festinantius  fit,  id  fieri  mature  dicitur^ 
quando  ea,  qu»  praeter  sui  temporis  modum 
properata  sunt,  immatura  verius  dicantur. 
Non  oomprobationem  et  causam  illius  usus  haec  extrema 
continent,  sed  potius  ostondunt  non  recte  ita  dici.  Itaque 
scribendum,  quod  etiam  coniunctivus  (dicantur)  re- 
quirit:  quamvis  {mt  quum)  ea  . . .  immatura  verius 
dicantur. 

Ibd.  16,  13:  prsesertim  cum  ita  sit  fabula  de 
Theseo,atqae  siHercules  eum  evellerit  e  petra. 
Sine  ullo  exempk)  dicitur  ita  atquesi,  usitate  hac 
aetato  et  recto:  ita  (illaf)  sit  fabula  de  Theseo, 
quasi  Hercules  eum  cet,  de  quo  usu  dixi  ad  Tac. 
Ann.  XIV,  60. 

Ibd.  19,  1:  Incessebat  quempiam  Taurus 
philosophusseveraatquevehementiobiurgatione 
adolescentem  ...,  quod  factum  quidem  esse  ab 
eo  diceret  inhoneste  et  improbe.  Absurde  ponitur 
quidem.  lac.  Qronovius  etiam  scribii  in  codicibiis  con- 
stanter  esse  quidam  et  neseio  qnid  perversi  eicogitat. 
Di  boni!  cur  non  fit,  quodiam  veteres  editiones  habebant:  quod 
fdkCtum  quiddam  e9se  ab.eo  dic.  inhoneste.  Neoes- 
sarium  est  etiam  pronomen  in  una  aUqua  actioAe  sigmficaiida^ 
cuius  oertum  genus  ad  rem  nihil  perlineat.^) 


')  Gap.  21  in  lemmate  iitiexcidft  ante  nit  in  yitarit.  Fnistra 
Plautiis  adrocatnr. 
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Lib.  XI,  1,  2  scrtbendam est :  Sed  eam  einsiiiodi 
mnlta  pecoris  armentiqae  a  magistratibns  dicta^ 
erat,  abigebantur  (a domino ad malt»  sNimmam  effieien* 
dam)  boves  ovesque  alias  pretii  parvi,  alias 
maioris.  Editar  nanc  e  codd.  adigebantnr,  oUm 
ooniediara  prara  addicebantar.. 

Ibd.  2,  2  (in  verbis  Gatonis):  Avaritiam  omnia 
vitia  habere  putabant;  sumptuosus,  oupidust 
elegans,  vitiosus,  inritus  qui  habebatur,  ia 
laudabatar.  Non  sane  laudabator,  qui  ab  ipsis  landan* 
tibas  vitiosas  habebator;  nec  inter  cetera  certorum  oieram 
aomina  recte  generale  vitii  nomen  ponitur;  inritas  prorsna 
nibil  est.  Qusedam,  qa»  ab  aliis  fere  vitiosa  habebantur, 
laadabantar,  quodcontvariasaltem  avaritiaeerant:  elegans^ 
ptnosus^  ineitus  qui  hab.  [Vinosus  iam  Mearsius.] 

Ibd.  10,  2  (in  verbis  C.  Oracchi):  Nam  voSt 
Quirites,  si  velitis  sapientia  atque  rirtute  uti, 
etsi  qasBritis,  neminem  nostrum  invenietis  sin» 
pretio  huc  prodire.  Sententise  contrarium  etsi;  scrib. 
utier^  si  qaaeritis  {queBretia?),  Oondicioni condioio  alia. 
propior  sap^onitnr.  Deinde  §  4  editur:  hi  quoque 
petant  non  a  vobis  bonam  existim^tionem^ 
veram  a  Mithridate  rei  familiaris  suae  pretium 
et  prfldmium.  Non  rei  familiaris  pretiam  (qao  ea. 
reniret)  petebant,  sed  rei  familiuri  sa»  (ei  aagendse) 
pretium. 

Ibd.  18,  17:  quod  et  furandi  sollertia  et  as*^ 
suetudo  acueret  ...  animos  adoleecentium.  Scr. 
qaod  ea  (.qus  nominata  est)  farandi  soll  (Non  tan» 
qoam  dao  distinguantur  et  soHertia  et  asBUietado^  debe- 
batqae  dioi  qaod  furandi  et  sollertia  et  assa.  Sed 
ear  hasc  dieo?  Nam  quibas  talia  explicari  opusest,  nihil 
tamen  intelligent.) 

Lib.  XII,  1,8:  ne  sequor  illad  ventris  irru-- 
getar  ac   de  gravitata  oneris   et  labore  partus 
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fatiscai  Serib.  ac  ne  grayitate  cet.  Longe  aliter 
dicitnr  feesus  de  via  de  lassitadine  e  via  et  poet  Tiam 
manente.  BodeBi  capite  §  20,  ubi  editnr:  qnoniam 
ecilicet  in  rooribne  inolescendis  magnam  fere 
partem  ingenium  altricis  et  natnra  lactie  tenet, 
<]a»  iam  a  principio  imbuta  paterni  seminis 
concretione  ex  matris  etiam  corpore  et  animo 
recentem  indolem  confignrat,  scribi  oportet  imbu' 
tam.  Natara  lactis  indolem  recentem,  iam  a  prioeipio 
patemi  seminie  concretiene  imbntam »  ex  matris  etiam 
carpwe  coofigorat,  nt  ntrinsqne  parentie  rim  sentiat. 
LactiB,  qnod  mater  prsbet,  natnra  nibil  bfibet  a  patre. 

(De  c.  2»  14  ^ctnm  eat  ?oL  I  p,  25.) 

Ibd.  5,  7:  Postea  ...  exorta  •••  eat  ••*  hoile- 
etatis  ntilitatisq^ae  ver»  contemplatio  sabtili- 
orqne  et  exploratior  commodorumqae  dil&ctus. 
Copnlatao  membvoram  et  adiectiToram  ad  nomina  adianur 
tio  recta  erit,  si  sic  conformata  erit:  sabtiiiorqae  et 
exploratior  oommodorom  quoque  dilectas.  Eo* 
dem  cap*  §  10  in  eedicibQs  et  ediiiooibas  scribitor:  Hsec 
ergo  (molesta  et  iocommoda)  vir  sapiens  tolerare 
et  conctari  potest,  non  admittere  omnino  in 
densnra  sai  non  potest*  Bidicale  conctari  enanare 
conantor  morori,  exspectare^  dom  inoommoda  deeeTiant, 
obliti  ad  eam  eententiam  afficiendan  saltem  transitiTO  Terbo 
opns  esse,  cunctari  intransitivam  esse;  nec  qaieqaam 
incommoda  morari  ae  retinere,  ot  dio  apod  se  maoeant, 
velit.    Scribeodom  perspicoe:  tolerare  et  elueiari. 

Ibd.  9,  1:  Est  plorifariam  Tidere  .•<  plera** 
qae  vocabola  ...  ita  faisse  media  et  incommo- 
nia,  ot  sigoificare  ...  possent  daae  aoter  se 
res  Gootrarias.  E  codidbas  noper  retractom  hoc  io* 
commnnia,  Tertnlliani  auctoritate  confirmatomi  sententiie 
maoifesto  contrarium,  coi  cooTeniebat,  quod  edebator,  com  m  a- 
nia.    SedrecteatitiqaaBeditiooes:  media  et  tn  eomtnuni^ 
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Cap.  13,  1  et  videlicet  ineptam  esse  et  desiderari 
indicis  nomen  senserant  veteres  editores,  qai  addiderant 
iudicem.  Idipsumin  videlicetlatereWesenbergins  vidit: 
dixiqne  ei,  iudicem  (nid.  pro  iad.)  me  datum;  abi 
eam  coniectaram  posaerit,  nec  ego  nec  ipse  meminlmas. 
Sed  eiasdem  capitis  §  15  grave  mendum  sabesse  certam 
est;  nam  et  ex  §  6  et  ex  ipsa  re  manifestum  est,  id, 
quod  insuper  dubitetur,  esse,  an  Ealendis  quoque,  non» 
an  ante  Eal.  pronuntiari  possit ;  itaque  plane  scribendum  pato 
anneKalendis  [an  Eal.  edd.  Vett],  alterum  aut  ex  hoer 
<an  n  e)  ortum  esse  aut  ex  superiore  versu ;  sed  simul  scHbendum 
est:  quum  (hoc  est,  cum  tamen,  pro  quando)  neque 
ultra  neque  citra  ...  pronuntiandum  sit  Post- 
remo  §20  eo  errore,  de  quo  dixi  adll,  2,  7,  scriptum  est: 
undarum  illius  (Oceani)  ambitu  terris  omnibus 
convallatis  pro  circumvallaiis. 

Lib.  XIII,  12,  9  (nam  de  8,  2  dixi  vol  I  p.  60), 
ubi  explicatur,  cur  b-ibuni  pleb.  vocationem  (potestatem 
homines  ad  se  vocandi)  non  habuerint,  sic  in  codidbus 
seribitur :  q u 0 d  tribuni  plebis  antiquitus  creati 
videntur  ...  intercessionibus  faciendis,  quibus 
praesens  fuisset,  ut  iniuria,  quse  coram  fieret, 
arceretur.  Verba  quibus  prsesens  fuisset  adeo 
sunt  sensu  cassa,  ut  Hertzius  uncis  induserit.  Sed  deleri 
sine  summa  temeritate  nequeunt.  Quod  vulgo  edebatur  p  r  ae  - 
sentes  fuissent,  eo  nihil  iuvamur,  quoniam  tribuni  ipsi 
prssentes  esse  (aut  fuisse)interce8sionibus  suisperridicule 
dicuntnr.  8cribendum  est:  intercessionibus  facien- 
dis,  quibus  usue  (hoc  est,  opus)  in  prsesens  fuisset, 
ut  iniuria  ...  arceretur.  Neque  enim  usus  cum 
ablativo  positum  ullo  exemplo  adiectivum  asciscit  (qui* 
bus  usus  prsesens  fuisset). 

Ibd;  16,  1  (olim  15,  8)  (nam  15,  4  »tr.  verba 
prorsus  perturbata  emetidare  nequeo)  sic  oratio  interpun- 
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genda  scribendaqae  ert:  Ea  re,  qui  eorum  primns 
vocat  ad  comitiatam,  is  recte  agit  (nec  quisquam 
afias),  quia  bifariam  cam  popolo  agi  non  potest 
nec  ayocare  alias  alii  potest  (pro  posset);  (contra) 
si  contionem  habere  volant,  ati  ne  cam  popalo 
agant,  qaamvis  malti  magistratas  simal  con- 
tionem  habere  possant 

Ibd.  25  (24),  11  (nam  de  20  s.  19,  12  dictam  est 
ToL  I  p.  63)  sic  scribendam  est:  Eequid  (pro  hsBc 
qaid)  yidetar,  cum  Siciliam  provinciam  di- 
xerit  atqae  insaper  etiam  civitates  addiderit» 
domos  etiam  et  fana,  qnse  infra  posait,  eompre" 
hendisse?  Verba  haec  item  multa  atque  varia 
cet  (Vulgo  comprehendisset,  verba  oet).  Interro- 
gatio  est  confessionem  exprimentis* 

Lib.  XIV  de  c.  1,  19  dictum  est  vol.  I  p.  37.  Ita- 
que  venio  ad  2,  5,  ubi  scribitur:  Sed  eam  constabat 
virum  esse  ferme  bonum  notaeque  et  expert8& 
fidei  et  vit»  inculpatissimaQ,  mire;  nam  fermo 
bonus  et  per  se  innsitate  dicitur  et  ceteris  laudibus  sine 
uUa  exceptione  et  copiose  positis  aperte  repngnat  Scriptum 
fuerat:  virum  esse  firme  bonum.  [Sic  Falsteros.]  (§  14: 
seribendum esse :  si*..sciat.. .,  eaque  res..  .comperta 
sit,  neque  id  tamen  in  agenda  causa  probetur, 
pro  probatur,  vix  opus  est  dici.)  Tum  §  26  in  hia 
Catonis  verbis:  si  ainbo  pares.  essent,  sive  boni 
sive  mali  essent,  quod  duo  res  gessissent,  uti 
testes  non  interessent,  illi,  unde  petitur,  ei  po- 
tiuB  credendum  esse  et  ineptissima  est  numeri  notatio^ 
et  pravissime  de  re  privata  contrahenda  dicitur  ree  gerere, 
qued  imperatoris  est  Scribi  oportet:  quod  ii  rei  ges* 
sissent  (quod  rei  ii).  De  ii  et  duo  commutalas 
vid.  Drakenb.  ad  Liv.  XXXVI,  43,  11,  emendatt.  Liv. 
p.  305.    In  illi  ...  ei  mendum  residet 
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Ibd.  6,  5:  6Va/o  aov,  inquam,  ..*  %MVTfjg 
r^ijg  noXvfia&lag.    Scrib.^  ut  86iitentia 8it>  ovato  ov» 

Lib.  XV,  5,  3:  arbanissime  respondisse 
prsetorem,  non  indoctum  virum,  barbasculo 
cuidam  ex  advocatorum  turba.  Scrib.  barbari- 
usculo. 

Ibd.  7,  1  scribendum  est:  cum  periculo  et  clade 
aliqua  venire  aut  corporis  morbi  (pro  morbiquej 
gravioris  aut  vitse  interitus  aut  animr  segritu- 
dinis.  Corpus  morbusque  inepte  coniun^ntur,  recte 
corpus,  vita,  animus  ex  sequo  ponuntUr,  item  morbus,  inte- 
ritus,  aegritudo.^) 

Ibd.  80,  6  quod  scribitur:  petorritum  enim  est 
non  ex  Grsecia  dimidiatum,  sed  totum  trans 
Alpibus,  faciendum  Iransalpinum,  quod  video  iam  ante 
Oronovium  quibusdam  placuisse.  Quid  illud  trans  Al- 
pibus  iuvetur  addito  ortum,  ut  facit  Hertzius,  prorsus 
non  intelligo. 

Lib.  XVI,  4,  4  (in  Cincii  verbis)  pro  eo,  quod  edi- 
tur:  tum  se  postridie,  quam  per  eas  causas  lice- 
bit,  eo  die  venturum  adiuturumque  eum,  qui  eum 
pagum  *•«  delegerit,  scnhenium  est  aditurumque 
eum  (und  sich  bei  demienigen  melden).  Adiuvandus, 
qui  delectum  habuerat,  non  erat^  nec  id  curabat  miles* 

Ibd.  19,  9  scribendum:  Sed  eos  Corinthios,  ho* 
mine  accepto  navique  in  alt4im  provecta,  ••* 
cepisse  consilium  cet.  Editur:  Sed  eo  Corinthios 
homine,  pronomine  prave  posito. 


^)  In  lemmate  cap.  18  mirabilis  ille  remez  (cuiuspiam  remi- 
gis,  cum  in  ipso  capite  res  narretur  de  Cornelio  sacerdote) 
ortus  est,  nescio .  quomodo,  ex  annotatione  antiqua  marginali, 
qua  comparabantur,  quae  apud  Ciceronem  de  divin.  I,  68  de 
remige  Bhodiensi  narrantur. 
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Lib.  XYII,  2,  10  in  lege  XII  tabalfmim  yerba  qiiaB- 
dam  bis  soripta  videQtnry  qnod  primam  ^ratam  esset 
omiasa  particala.  Hoiosmodi  enim  lex  faisse  Yidetar: 
Ante  meridiem  caasam  coniicianto(siciam  saperi- 
ores  pro  coniiciant);  tunc  peroranto  {codd.  cam  pe- 
rorant),  ai  ambo  prsesentes*  Post  merediem  prse- 
senti  litem  addicito.  Sol  occasas  cet  §16Falste- 
ras  (in  exemplo  sapra  commemorato)  recte  scribi  iassit: 
neqae  optimam  quemque  (pro  qaemqaam)  inter 
nos  sinant  diarnare.  Alioqai  scriberetar:  neqae 
bonam  qaemqaam.  (§  17  revocatam  altero  loco  rec- 
tius  pro  crebrius  inter  incredibilia  est.)  §  19  miror 
non  pridem  editam:  sed  nescio  qui  (pro  qaid)  maio- 
ris  dignitatis  est  yerbum  sanctitado.  (§  23  recte 
iam  Lambecias.) 

Ibd.  3,  3:  Tum  ille  prorsum  irritatas^ 
Non,  inqait,  meo  libro  versas  ipse  vobis  plane 
magister  defuit.  Sic  codex  reg.  Par.  Veram  est: 
Non,  inqait»  meo  libro  versus  iste^  sed  vobis 
plane  magister  defait.  £t  sed  recte  superiores  edd.» 
sed  omisso  pronomine. 

Ibd.  7,  6  quod  Hertzius  e  codicibus  edidit:  Yide- 
batur  tamen  boc  dicere  suum  verbumv  sensu 
cassum  est,  nisi  quis  fortiter  enarrat:  ^Yerba  eius  (Nigi- 
dii)  videbantur  hanc  habere  sententiam''.  Pra^terea  non 
agitur  de  esse  et  erit,  sed  de  est  et  erit.  Itaqae 
scribendum  puto:  Videbatur  tamen  hoc  dicere: 
Suum  est  verbum  et  nest''  et  ^erif^;  quando  per 
sese  ponuntur,  habent  cet. 

Ibd.  8,  4:  Puerum  iubet  Taurus  oleum  in 
aulam  indere  (sic  recte  superiores;  corruptum  nuper 
codicum  auxilio,  ut  esset  videre).  ...  Guttum  Sa- 
mium  ore  tenus  imprudens  inanem,  tanquam  si 
inesset  oleum,  adfert.  Quid  sit  guttus  ore  tenus 
plenus,  scio;    quid  sit  ore  tenus  inanis,   prorsus  nescio,  et 
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Be  conkmgi  ^uideni  ore  teous  cum  inanem  ordo  ver» 
bornm  sinit.  Gellius  scripsmt:  G-Httum  Samium 
proiinus  prudens  (et  scieps)  inanem,  tanquam 
si  inesset  oleum,  adfert  Ludebat  enim  yerniliter 
festiyissimarum.  arguti^rum  pijer. 

Ibd.  9,  8  (in  descriptione  scytalsB):  unus  (surcoliis) 
imperatori  in  bellum  proficiscenti  dabatur, 
alterum  domi  magistratus  cum  iure  atque  cum 
signo  babebant.  l^ibil  est  oum  iure.  Scribendum 
cum  cura  atque  cum  signo  (obsignatum)  habebant. 
(§  14  nemone:  a  eapite  ad  finemP) 

Ibd.  11,  6:  potum  autem  partiretur  inter 
stomachum  et  pulmouem  et,  quod  ex  eo  admitti 
in  pulmonem  ...  deberet,  ...  sensim  ...tramit- 
teret  atque  omnem- reliquum  in  alteram  stoma* 
cfai  fistulatn  deriyaret.    Ser.  omne  reliquum. 

Ibd.  12,  1:  et  noster  Favorinus  oppido  quam 
libens  in  eas  materias  deiiciebat.  Sic  codices  ot 
Hertzius  (vu^o  dicebat).  Significatur:  in  eas  mate- 
rias  a«  deiiciebat  (et  demergebat). 

Ibd.  1&,  2:  tanta  cura  tantoque  apparatu  sui 
vir  ingenio  prsestanti  ad  refellenda,  quae  scrip- 
serat  Zeno,  aggressus.  Neeessario  in  hac  epiphone* 
matis  forma  scribendum  aggressus  est  Genus  mendi 
notavi  supra  ad  Cm.  B.  C.  III,  71.  Sadem  correctio 
facienda  est  VII,  10  in  lemmate  (soIitus^^Q;  XIII,  8, 
1  recte  iam  superiores  opinatus  est.,  Paulo  post  §  5> 
in  his:  esse  autem  pericnlum,  ne  inter  causas 
morborum  ...  ea  quoque  ipsa,  in  quibus  cauaa 
vivendi  est,  non  potest  deesse  sint,  quod  excidii 
aut  ante  inter  aut  inter  ipsa  et  in.  (Superiores  adde- 
bant  exinaniantur.)  §  7  toUendum  est  ictse,  adscrip* 
tum  declarandi  causa  adexanimatae. 

(C.  21,  18  correxi  vol.  I  p.  148.) 
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Lib.  XVIII,  1,  5:  qaoniam  et  corporis  inte- 
gritas  ...  et  honestafl  modus  formae  et  peeunia 
familiaris  et  bona  existimatio  ...  necessaria 
Tiderentnr  perficiend»  vit»  beatse.  Est  aliqnid 
mendi.  ^am  moduB  (fie%pw,  fMe^ftivijg)  nihil  ad  for- 
mam  pertinet,  contra  pecania  familiaris  (qase  ipsa 
yalde  innsitate  didtar)  non  absolate  appellanda  erat»  sed 
honestos  eins  modas.  Forma,  qase  reqairebatar,  integri- 
tate  corporis  continebatar.  Faitn^:  honestns  modas 
fortunoB  et  peeunicB  familiaris?  FcrmcB  ei  fortuntB 
nomina  permatata  videor  meminisse  in  Senec»  epistolis. 
(Pecanise  retju«  familiaris?)^) 

Ibd.  7,  7  et  8  verbis  aliqaot  saa  sede  motis  prima 
ex  tribns,  qaae  ezplicantar,  significationibas  contionis 
dao  habet  exemplaf  alternm  prorsas  absardam,  secanda 
antem  significatio  exemplo  caret  (nam  terti»  exemplam 
post  demam  §  9  ponitur).  Locns  sic  restitaeadus  est: 
contionem  aatem  tria  significare:  locum  sug- 
gestumque,  unde  verba  fierent,  sicnt  M.  Tul- 
lius  ...  Escendi,  inquit,  in  contionem;  concar- 
sus  est  populi  factus;  item  significare  coetum 
populi  adsistentis,  sicnti  idem  M.  Tullius  in 
oratore  ait:  Gontiones  saepe  exclamare  vidi  ... 
sententia;  item  orationem  ipsam  cet.  Apparet, 
quam  apte  exemplum  ex  Ciceronis  oratore  alteri  significa- 
tioni  conveniat  nec  alii  acpommodari  queat. 

Ibd.  8,  2  ,in  Ludlii  loco  v.  3  perversus  est;  neque 
enim  amicus  Lucilium  perire  volebat^  sed  nunc  visere 
volebat,  cum  segrotum  non  visisset.  Tum  pennire  avffx- 
po$^   et  Isocratium   coniungi,   cum  Isocratis  nomen  vel 


^)  Et  c.  3,  5  magisqae  6  (quod  ipsum  pro  qui  id  ipsnm)  et 
4,  11  et  6,  8  (omine  mox  adipiscendi)  incredibilia  legun- 
tnr.  Tertinm  locnm  emendarat  Bntgersin»  (qnas  reqnisi- 
tas  ego  et  repertas). 
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maxime  rd  t$X'^'^^  animo  obiiciat,  intellexit  Francken  in 
coniectaneis  crit.  ad  C.  Lucilii  librorum  decadem  primam 
(Amstelodami  1869)  p.  25,  recteqae  anisocratium  st. 
scripsit.  Deleto  altero  infinitivo  (yisere),  qni  interpre- 
tandi  causa  addituB  est,  et  sublata,  in  qua  frustra  leporem 
quserunt,  vocis  nolueris  inter  duos  versus  divisione  locus 
sic  scribendus  est: 

Quando  in  eo  numero  mansti,  quo  in  maxima  nunc  est 
pars  hominum,  ut  viaiase  velis,  quem  nolueriSy  cum 
debueris.    Hoc  «nolueris"  et  „debueris"  te 
si  minu'  delectat,  quod  atexvov  anisocratium  est, 
* OyXfjQovdjpiQ  simul  totum  ac  Gv/iiiiieiQaKm&eg, 
non  operam  perdo. 
Ibd.    10,    5:    Hanc   loquendi   imperitiam   ..* 
cum  in  eo  docti  homines  ...  tanquam  in  minime 
utili  medico   offendissent  cet.      Nihil  huc   pertinet 
medici  utilitas  (quam  utilis  medicus  sit),  nec  „tanquam''  in 
medico  homines  imperitiam  offenderant.     Nimirum  Gellius 
scripsit:    tanquam   minime    utUem   medico    offen- 
dissent,  nove  offendere  imperitiam  ponens.    [In  om.  cod. 

Guelf] 

Ibd.  12,  10  quod  Hertzius  e  codicibus  reposuit  ad- 
verbium  f  e  r  m  e  m  o  d  u  m  (nam  superiores  tantum  f e  r  m  e 
habebant),  non  solum  inauditum  est,  sed  incredibili 
forma  fictum  (nam  propemodum  quid  sit,  apparet). 
Aut  Gellius  scripsit:  in  omnibus  admodum  veterum 
scriptis,  interpretandique  causa  ad  admodum  adscrip- 
tum  est  ferme,  aut  coniunxit  ferme  admodum» 

Lib.  XIX,  5,  5  non  intelligo,  quid  sit  aqua  soli- 
dius  latiusque  concreta,  putoque  scribendum  ar- 
tiusque,  ^) 


^)  C.  7j    10  Tarietatis  annotatio  vetat  typotbet»  tribaere  man 

ciolis  ...  tene  illis  pro  tenellis. 
MADvioii  adt«m.  cm«-  n.  89 
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Ibd.  8,  12:  Eandemque  rationem  habendam» 
sed  in  specie  dispari.  Sic  codices.  Arenae  nomen, 
.de  quo  agitur,  abesse  non  posse  omnes  intellexerunt.  Sed 
prseterea  gerundivum  et  Infinita  orationis  forma  ferri 
nequit.  Fuerat:  Eandemque  rationem  habet  arena^ 
sed  in  sp.  d.  Paulo  post  quod  scribitur:  indocte  ... 
arense  dici  videntur,  tanquam  id  vpcabulum  in- 
digeat  numeri  amplitudine,  cum  ei  singulariter 
dici  ingenita  sit  naturalis  sui  multitudo,  infiniti- 
vus  dici  nuUa  ratione  ad  orationis  structuram  accommo- 
dari  potest  debetque  scribi:  cum  ei  singulariter  dicio 
ingenita  sit  ...  multitudo. 

Ibd.  10,  13:  Petimus  igitur,  dicas,  quoniam 
de  Enniano  iam  verbo  qusBritur,  quid  sit  motus 
huiusce  versus  sensus.  Sic  codd.  (vulgo  qui  sit 
notus).  Scribendum:  quis  sit  totiua  h.  v.  sensus. 
Cum  ^  semel  scriptum  esset  (sitotius),  male- suppletae 
litterae  sunt.  Cfr.  XX,  1,  19.  (Quid  dicam  de  revo- 
cato  in  §  12:  prseterpropter  vitam  vivitur  pro 
vita?) 

Ibd.  12,  3in  his:  atque,  si  posset  etiam  obniti, 
ut  totis  careret,  non  ex  re  id  melius,  non  addendum 
erat  fore,  sed  EXRE,  quod  nihil  omnino  h.  L  significat, 
convertendum  ipsum  in  PORE  (non  fore  id  melius). 
Quod  autem  sequitur  in  codicibus:  quoniam  langueret 
animus  ...  adfectionum  quarundam  adminiculis 
ut  necessario  plurimum  peri  et  privatus,  opinor 
subesse:  adf.  qu.  2Limimc\ili8  et  necessariaplurium 
temperie  privatus.  Ibd.  §  8,  ubi  legitur:  Ut  ager, 
inquit,  mundus  purusque  fiat,  eius  arbor  atque 
vitis  fecundior.    Scr.  fiat,  ei  ut  arbor  cet.^) 


*)   §  7   edebatar  fnnduin   mercatns    est  oleo    atqae  vino 
consitnm;   nnoc  scribitnr  constitutnm.      Neqne  ager,  qni 
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Lib.  XX,  1,  16:  Quonam  igitur  modo  impru- 
dentem  poterit  imitari,  qui  in  exsequenda  tali- 
•one  non  licentiae  ius  babet,  sed  imprudentiaeP 
Imprudentise  neque  per  se  neque  in  hac  re,  ubi  agitur  de 
modo  et  mensura  caute  servandis,  contraria  ponitur  licen^ 
tia.  Gellius  posuerat  diligentice.  Eadem  permutatione 
XV,  3,  7  librarius  Ciceronem  effecerat  virum  acerrimae 
in  studio  litterarum  licentiae,  qilod  Acidalius  cor- 
rexit;  in  scholiis  Ciceronianis  idem  mendum  ego  correxi 
(app.  crit.  disput.  de  Asconio  p.  29),  in  fragmento  Varro- 
nis  apud  Nonium  p.  429  Niebuhrius  (magna  diligen- 
tia  suscipiebant  pro  licentia).  Sequitur  §  19: 
Quid  enim  videri  potest  efferatius  ..♦,  quam 
quod  membra  inopis  debitoris  brevissimo  lani- 
atu  distrahebantur  ...?  Quid  ad  rem  brevitas  lania- 
tus  pertinet?  An  Favorinus  diuturniorem  esse  debuisse 
censebat?  Scripserat  Gellius  scBvissimo  (sevissimo) 
laniatu.  Semel  scripto  s  (debitorisevissimo)  cum 
natum  esset  evissimo,  prave  suppletum  est  initium  vo- 
cabuli,  ut  XIX,  10,  13.  (Salmasius  ferissimo.)  In  §31, 
nbi  Sext.  Csecilius  laudata  et  defensa  humanitate  alius 
XII  tabularum  legis  transit  ad  eam,  quam  maxime  Favo- 
rinus  reprehenderat:  Sed  enim  ipsum  vide;  iniu- 
rias  factas  quinque  et  viginti  assibus  sanxe- 
Tunt,  certum  est  corrupta  esse  prima  verba;  nam.neque 
ipsum  quid  sit  quove  referatur^  intelligitur,  et  vid^ 
ab  hac  forma  orationis  et  sententise  totum  alienum  est; 
sublatis  hisipsum  vide  constaret  sententia:  Sed  enim 
iniurias  ...  sanxerunt  (nam  sed  enim  pro  at  enim 


yino  colendo  destinatur,  ei  rei  comtUuitury  neqae  is  homo, 
de  quo  agitur,  agrnm  ei  rei  destinatum,  sed  iam  cultum  et 
omatum  emit.  Vinum  conserere,  serere  de  yitibus  dixerunt  Cato, 
Varro,  Plinius. 

39* 
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Gellias  ponit),  nisi  qiiod  reprehensionis  significatio  deesset 
(V.  c.  sed  enim  praye  ...  sanxerunt).  In  vide 
snbest  manifesto  yidelicet  nota  perfreqnentis  usns.scrip- 
tum,  quo  yocabulo  eleyatnr  iam,  quod  obiicitar;  in 
ipsum  yidetur  latere  adyerbii  superlatiyus:  Sed  enim 
iniquis9uvi£  videlicetininriika  factas  XXV  assi- 
bns  sanxerunt  Prim»  adyerbii  litterse  post  enim  in- 
terceptsB  esse  yidentur,  nisi  fuit:  Sed  iniquiasume  vide- 
licet.  De  §  34  primis  yerbis  dixi  yol  I  p.  33  sq.  Sed 
paulo  post,  ut  oratio  cohsereat  et  sententia  efficiatur,  sic 
scribendum  est:  neque  eius  ...  taniam  esse  haben- 
dam  rationem  arbitrati  sunt,  ut,  prudens  im- 
prudensne  rupisset,  spectandum  putarent  talio- 
nemve  yel  ad  amussim  aequiperarent  yel  in 
librili  perpenderent.  (Vulgo:  ut,  an  prudens  im- 
prudensue  rupisset,  et:  talionem  in  eo  yel  ad  am.) 
§  37  in  eo,  quod  in  codicibus  scribitur:  Quod  edic- 
tum  autem  prsetorium  de  aestimandis  iniuriis 
probabilius  esse  exis  (yel  exti),  nolo  cet.,  yidetnr 
littera  e  geminatione  orta  esse  efficiendumque  dixti.  Postremo 
§  40  pro  eo,  quod  editnr:  quam  si  cui  probaretur 
clientem  diyisui  habuisse,  scribendum,  ne  subiectum 
desit:   quam  si  qui  (quis)  probaretur.^)    [Sic  Stepb.] 

Ibd.  5,  7:  cum  ...  rex  Alexander  ...  ea  tem- 
pestxtte  armis  exercitam  omnem  prope  Asiam 
teneret.  Scrib.  armis  et  exercitu.  fHertzius  exer- 
citum  errore,  ut  yidetur.  Si  ita  in  codicibus  esset,  mani- 
festior  esset  correctio.)   [Edd.  yett.  armis  exercituque.] 

Ibd.  6,  3  (in  firi^mento  L.  Sullae  rerum  gestarum 
libri  secundi):  Quo  si  (scr.  Quod  si)  fieri  potest,   ut 


^)  Incredibile  illad  in  §  7:  noctarnum  aatem  fnrem  iure 
incidendi  tribait  ortam  videtar ex hoc :  ias  ei  occidendi. 
(Edd.  saperiores  ias  occid.) 
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etiam  niinc  nostri  vobis  in  mentem  yeniat,  nos- 
que  magis  dignos  cre.ditis  (credatis?),  quibus 
civibus  quam  hostibus  utamini,  quique  pro 
vobis  potius  quam  contra  vos  pugnemuSf  neque 
nostro  neque  maiorum  nostrorum  merito  nobis 
id  continget.  Quse  hsec  perversitas  est,  ut  socii  apud 
populum  aut  senatum  Bom.  (initio  belli  socialis)  verba 
facientes,  si  quid  sibi  concessum  sit  civitasque  data,  ipsi 
hoc  stto  maiorumque  merito  eventnrum  negent,  ipsi  se 
beneficio  indignos  dicant?  (Humilis  culpae  suse  maiorum- 
que  confessio  a  sociis  illius  temporis  alienissima  est.) 
Nimirum  SuUa  scripsit:  neque  nostro  neque  maio- 
rum  nostrorum  immerito^  antique,  ut  Plautus  in 
Asinaria  immerito  meo  dixit.  Inter  um  et  m  extritum 
est  im.  Eodem  capite  extremo  (14)  ita  scribitur:  Ex 
quo  in  plures  librbs  mendse  istius  indoles 
manavit.  Quse  sit  mendae  indoles,  nemo  dixerit,  multo 
minus,  quomodo  mendse  indoles  manet.  Oellius  scripserat: 
mendae  istius  subolea  (et  propago)  manavit.  Inde 
iiactum  istius  uboles,  tum  id  male  suppletum;  cfr.  XX, 
1,  19.  (Mirabuntur  multi,  si  dixero,  quod  omnibus  notum 
esse  debebat,  nunquam  indolem  apud  Latinos  dici  de  inge- 
nio  rei  et  qualitate,  sed  semper  de  natura  aliquam  spem 
dante  et  alicuius  virtutis  vitiive  capaci,  ut  sit:  die  Anlage, 
non:  die  Beschaffenheit.  Nunc  libelli  inscribuntur,  ut  hoc 
iitar,  de  indole  codicis  buius  vel  illius  similiaque.) 

Gellio  communi  senescentium  et  intermorientium 
litterarum  nota  adiungitur  M.  Fronto,  sed,  dum  in  ingenii 
et  eloquentise  specie  sibi  placet,  inanior  et  ineptior.  (Juius 
tristes  reliquias  cum  percurrerem,  quse  pauca  praetermissa 
ab  aliis  aut  minus  recte  tractata  emendare  mihi  visus 
sum,  hic  brevissime  subiungam;  nam  in  tali  materia  et 
verbis  et  chartis  parcere  sequum  est.     Usus  sum  Naberi 
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exemplo,   cuius  ordinem   numerosque  sequor,   Hauptiique, 
quas  etiam  Naberus  annotaTit,  coniectnria.^) 

Epp.  ad  M.  Caesarem  lib.  I,  3  p.  7:  Amorem  ... 
intelligo  ...  impetu  potius  quam  ratione  con- 
ceptum,  qui  non  officiis,  uti  ignis,  sed  sponte 
ortis  vaporibus  caleat.  Scrib.  officiis,  tit  lignis^ 
sed  cet.    Gomparantur  materise  et  alimenta. 

Ibd.  ep.  6  p.  17:  Puto,  totum  descripsi. 
Qiiid  ergo  facerentquod  totum  ac  mireiam  totum 
amarem  hominem  bonum?  Verba  sic  sanabuntur: 
Quid  ergo  facerem^quin  totum  ammirarer,  totum 
amarem  hominem  bonum? 

Lib.  III,  12  p.  49:  altera  vero  (epistola)  tuere 
studium  meum  laudent  te  Baius.  In  una  voce  adiu- 
vanda  est  certa  et  egregia  Hauptii  emendatio:  altera 
ve.ro  acuere  studium  meum  laude  nitebaris. 
(Hpt.  tueri.)  (Ep.  12  p.  48  sic  verba  interpungenda: 
At  enim  cum  labore  (perficies).  Laboriosum  qui- 
dem  negotium  concupisti,  sed  cet.), 

Ibd.  13  p.  51:  Haec  oratio  amantibus  decuit 
et  melior  et  salubrior  fuit,  non  ...  sectari  volup- 
tatis  usuram  brevem.  Scr.  Haec  oratio  amanti 
plu8  decuit  cet.     De  una  Fronto  loquitur  puella. 

Lib.  IV,  6  p.  69:  Quid  me  censes  prandisse? 
panis  tantulum,  cum  conchim,  csepas  et  msenas 
bene  prsegnates  alios  vorantes  viderem.  Fuit: 
panis  tantulum  cum  conchi^  cum  csepas  cet. 

Ibd.    12    p.   74:    cum    interim    nunquam    tua 


*)  Elussmanni   emendationum    Frontonianarum    p.    I,    Goettingse 

1871   editam,    non    vidi.     Si    qnid   igitnr  ab    eb   prsceptnm 

•  posnero,  eins  ita  esto  lauB,   ut  consensu  coniectura  confirmetur. 
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imago  tam  dissimilis  ad  oculos  meos  in  itinere 
accidit,  ut  nou  ex  ore  meo  excusserit  rictum 
osculei  et  somnum.  Scrib.  excusserit  nictum 
oculi  et  somnum. 

Lib.  V,  40(55)  p.  88:  Ita  focillatus  sum,  totus 
sum.    Imo:  loiua  sum. 

Ibd.  57  (72)  p.  92:  Nunc  ...  quod  ad  fauces 
attinet,  brevi  temperantia  appelletur.  Scrib. 
pelletur. 

xEpp.  ad  Anton.  I,  5  p.  102:  Ama  me,  ut  amas, 
inquis.  Sententia  postulat:  Ama  me,  ut  amasti, 
inquis. 

Ibd.  paulo  infra  p.  103:  in  eam  multam  dupli- 
catum  amorem  tuum  desero.  Imo  defero  (ad 
eam   solvendam). 

Ibd.  II,  2  p.  130:  Illis  officium  officio  re- 
pensabam,  tibi  amorem  pro  amore  debeam. 
!Non  successit  emendatio  Heindorfio;  geminatis  litteris 
verum  efiicitur:  amorem  pro  amore  reddebam. 

De  feriis  Alsiensibus  ep.  3  p.  225:  Oculi  coniu- 
gio  durant,  qui  uno  obnixi  obtutu  interissent. 
Scr.  conivendo  durant. 

Ep.  Graec.  p.  240:  oti  itj  in  ev^&v  (pegoi 
*ifjv  vavv  dXXa  /iiTJ  ete  Ta  nXayia  dnoveveiv  ia. 
Codex:  dnovevei  viw,     Scr.  anoveveip  idi, 

Ibd.  p.  245 :  dgyvQiov  avro  nokiTwv  re  xal  ievwV' 
Scr.  avT onoXiT f5v  t€  xat  ^ivcDV, 

Ibd.  p.  258:  nd  /tikv  av^wv  ndw  xai  ndvTfj 
S^Bla  ...  vf,iveiv  (iilv  xal  S-av/ud^eiv  nBtpvxa/iUVy 
igdv  tf  0V9  xakwv  Si  tivcdv  (pavkoTdgcDV  ...  voviwv 
i^dfj  (p^&ovoe  xai  €Q(os  ...  dnTerai,  Scr.  igdv  J'  ovk, 
dXX(av  ie  tiv(jdv  ^avXo^eQODV  x.  t.  A. 
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Ibd.  p.  259:  akX*  ovdiv  ys  nXiov  anoXXvat,  ovdi 
evfieveaviQOV  netQarai  &id  tov  egwta.  God.  dnoXXv- 
oetode.     Scr.  dnoXaveij  ovih  x.  t.  A. 


Cap.  II. 

lustinns.    Scriptores  Histori»  AagastiB. 

In  Instiiii  historiarum  Pompeii  Trogi  epitoma,  ciiias 
oratio  mixta  est  ei  yetere  consuetadine  in  excerpendo 
conservata  et  ex  novitia  multis  modis  obrepente  cum  in 
verbis  phrasibusque,  tum  in  syntaxi  (a  vero  enim  aberrat 
Gronoyii  iudicium,  probatum  a  Ruhnkenio  ad  Vell.  Pat. 
II,  102),  sed  simpliciter  et  recto  sententiarum  cursu  ince- 
dit,  nuper  (a.  1859)  lustus  leepius  strenuam  doctamque 
operam  posuit.  Sed  dum  uni  codici  (A,  Bongarsiano  sive 
Puteaneo,  qui  nunc  in  bibliotheca  Parisiensi  4950  est) 
fidem  habet  ad  eumque  omnia  revocare  conatur,  saepe 
menda  manifesta  et  originis  apertaa  et  pervs^atse  contra 
sermonis  usum  sententiaeque  perspicuum  tenorem  et  ipsam 
rerum  natnram  contorte,  nonnunquam  incredibiliter,  enar- 
rando  dissimiliaque  comparando  defendit,  interdum  coniec* 
turas  protulit  improbabiles,  aliquot  quidem  valde  perver- 
sas.^)     Perspicuum   est    eum  codicem,   ex  quo  deteriores 


1)  Exempla  mendoriiin  prave  defensoram  non  inTenire  diiSicile 
est,  sed  eligere  molestnm ;  itaque  nnum  et  alternm  sine  delectu 
ponam:  VI,  3,  6  (alieni  prcelii  viribns  dimicet  pro 
imperii,  nbi,docemnr  pro&linm  esse  fere  idem  ac  bellnm, 
proelii  yires  esse  belli  yires,  alieni  belli  Tires  esse,  qnas  alins 
ad  bellnm  gerendnm  babeat!)  ibd.  9  (yid.  infra),  YII,  3,  3  (in 
conyivinm  snnm  filiis  et  nxoribns  pro:  in  conyi- 
yiumsnis  ac  filii  nzoribus, ubinnumpronomen  snum  ad 
mendum  coarguendum  snfficeret,  etiamsi  non  rem  ezHerodoto  tene- 
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et  interpolati  derivati  snnt,  non  solum  aliqnotiens  servasse, 
qnse  in  illo  errore  oraissa  sint,   sed   etiam   non  ita  raro 


remiis  nec  filise  ante  uzores  prave  nominarentnr),  ibd.  6  (op- 
ponit  pro  supponit  ex  s  semel  scripto,  iuvenesupponit, 
ortum),  YIII,  4,  9  (GrsBcifle  imperantis  semulos,  quod 
sic  enarratur,  quasi  SBrouli  Philippi  sint,  qui  ssmulentur,  utri  ei  gra- 
tipres  sint,  pro:  gratisB  imperantis  samulos),  XII,  4, 4(ez 
labore  militise  molliorem  fore  dulcedinem  uxorum, 
quasi  mollior  sit  gratior,  et  quasi  Alexander  dulcedini 
uzorum,  non  eius  ope-  patientise  militise  prpspexerit,  pro: 
et  laborem  militise  molliorem  fore  dulcedine  ux.)» 
XIII,  4y  24  (memoria  pro  materia,  quasi  memoria  simpli- 
citer  pro  admonitione  et  incitamento  dicatur,  et  quasi  h.  1.  de  incita- 
mento  tantum  agatur),  XXXII,  2,  2  (insularium,  quodmire 
enarratur,  quasi  templum  insula  sit,  pro  incolarum,  addita 
tamen  magis  incr^dibili  opinione  de  rege  concur;9u  infularum 
interfecto),  XXXVIIJ,  4,  14,  cet.  Alia  non  minus  prava  sine 
defensione  reposita  sunt,  ut  I,  10,  12  (cessisse  eos,  quod 
pro  eo,  quod).  Quam  non  caute  aut  acute  comparentur,  quse 
similia  putantur  esse,  exemplo  esse  potest  XXXI,  1, 1,  ubi  loci 
adscripti  perspicue  demonstrant  dici  esse  prsedse  alicui 
(milttibus),  esse  preedam  alicuius,  itaque  scribendum 
esse,  ut  antea  scribebatur,  prsedse  etiam  domesticis  erat, 
non  pred^,  aut  quod  inipsastatimprsefatione  §  5  ad  defenden- 
dum  non  tam  magis  .  .  .  quam  adscribuntur  loci,  in  qui- 
busest  aut  non  magis  .  .  .  quam  aut  non  tam  .  .  .quam. 
Coniecturarum  specimen  capi  potest  ex  XXXVIII,  9,  3  (Cui 
Arsacides  parem  in  Hyrcania  non  cultum  tantum  re- 
gium  prsestitit,  sed  et  filiam  in  matrimonium  de- 
dit,  quod  intelligi  debet:  in  Hyrcania,  quse  ipsa  loci  sig- 
nificatiio  mire  sic  interponitur .  non  cultum  tantum  re- 
gium  parem  prsstitit,  ubi,  quid sit  cultus  regius  par,  iure 
quseras)  vel  ex  XIV,  1,  3  (ut,  an  circa  se  animati  essent, 
cognosceret,  quod  exponitur:  an  se  duce  bonum  animum 
haberent:  nesciebam  sic  dici  circa  se  et  animatum  esse 
dici  pro  eo,  quod  est  bene  animatum  esse,  et  hoc  pro  eo, 
quod  est  bonum  animum  habere). 
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bonas  et  veras  scripturas  habnisse  in  illo  obscuratas  (pror- 
sus  ut  in  CsBsaris  belli  Gallici  codicibas  accidisse  vidimus 
snpra  p.  254),  quse  scripturaB  nunc  maxime  in  codice  E 
(Dresdensi  I)  perlucent,  minus,  quam  sunt  ceteri,  licenter 
interpolato,  sed  tamen  interdum  etiam  in  tota  faroilia  re- 
tentae  sunt,  ut  statim  I,  3,  3  (tractantique  lanam 
ferrum  et  arma  habentes  parere,  pro  quo  in  A 
scribitur  editurque  a  leepio:  tractantesque  ferrum 
et  arma  habentes  parer^,  ridicule  separatis  ferri  et 
armorum  nominibus).  Nec  in  A  prsoter  scribendi  errores 
sua  quoque  qusedam  simplicioris  interpolationis  vestigia 
desunt,  velut  perspicuum  in  III,  7,  12,  ubi  post  rec- 
tum:  Nec  cessatum  superadditur  necessitatum; 
interpretamentum  manifestissimum,  cum  initio  supra  scrip- 
tum  fuisset,  in  verborum  ordinem  receptum  obiicitur  Jam 
I,  4,  6  (conscio  ad  participi).  Sed  in  quibus  locis 
aut  codicum  scripturas  aut  superiorum  emendationes  revo- 
candas  iudico,  quorum  permagnus  est  numerus,  ii  hic  non 
sunt  persequendi;  nova  coniectura,  qua,  si  superiorum 
bonis  recte  utaris.  non  ita  multum  opus  est,  tamen,  cum 
paucos  dies  continuos  lustino  impenderem,  locos  pro  men- 
sura  libri  non  valde  paucos  attigi,  de  quibus  ut  in  tali 
scriptore  dicam  brevissime. 

Prsef.  I:  prorsus  rem  magni  et  animi  et  cor- 
poris  adgressus.  Yitiatum  hoc  esse  Gronovius  intelle- 
xit.  Nam  neque,  qui  amplam  materiam  scribendo  suscipit, 
magni  corporis  rem  aggredi  tolerabiliter  dicitur  (longe 
enim  aliud  est  excerpendo  minus  corpus  aut  corpuscalum 
efficere,  libri  nimirum,  quod  §  4  dicitur),  et  magis  etiam 
mire  et  ridicule  magni  et  animi  et  corporis,  ut  ani- 
mus  scriptoris  intelligatur,  materise  corpus ;  necessario  enim 
utrumque  ad  scriptorem  refertur,  qui  et  animum  magnum 
et  corpus  habere  debeat.  Scribendum  igitur:  magni  et 
animi  (ad  suscipiendum)  et  roboris  (ad  perficiendum). 
Gronovius    operis   proposuerat.      Sed   animus  (scriptoris) 
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et  opus   non   recte  ex   aeqao  coniunguntur.    Librario  osei- 
tanti  animi  nomen  corporis  etiam  suggessit. 

Lib.  I  c.  9,  12:  Igitur  magi  ad  favorem  po- 
puli  conciliandum  tributa  et  militise  vacatio- 
nem  in  triennium  permittunt.  Scrib.  tributi  (sic 
iam  alii)  et  militiae  vacationem  in  triennium 
promittunt  Quo  exempla  a  leepio  adscripta  pertineant, 
omnino  non  intelligo;  ad  declarandum,  qui  favorem 
captet,  tributa  permittere  dici  aut  omnino  hoc  La- 
tinum  esse,  nihil  pertinent,  nec  ad  ostendendum  recte  ex 
aequo  coniungi  tributa  et  militiae  vacationem,  quo- 
rum  illud  onus  grave,  hoc  bonum  et  levamentum  est,  illud 
remittitur,  hoc  donatur. 

Lib. II,  1,20:  -Sgyptum  autem,  quae  tot  regum, 
saeculorum  cura  impensaque  munita  sit  et  ad- 
versum  vim  incurrentium  aquarum  tantis  structa 
molibus,  tot  fossis  concisa,  ut,  cum  his  arce- 
antur,  illis  recipiantur  aquae,  nihilo  minus  coli 
nisi  excluso  Nilo  non  potuerit  nec  possit,  vi- 
deri  hominum  vetustate  ultima,  quae  aggera- 
tionibus  regum  sive  Nili  trahentis  limum  ter- 
rarum  recentissima  videatur.  Pravissima  effectus 
et  consecutionis  significatio  est  in  ut,  quasi  operibus  et 
fossis  difficilior  JBgyptus  ad  colendum  facta  sit.  Perspi- 
cue  ex  magnis  operibus  concluditur,  antequam  ea  effecta 
sint,  coli  iSgyptum  non  potuisse;  itaque  etiam  hominum 
vetustate  ultimam  (novissimam)  esse,  quum  ipsa  terra  re- 
centissima  sit.  Nihilominus,  quod  omnem  sententiae 
speciem  evertit  (neque  enim  alia  estNili  exclusio,  nisiquae 
supra  significata  est),  natum  est  ex  Nili  et  coli  nisi; 
itaque  in  A  coli,  quod  in  illo  latet,  non  reperitur.  (Nisi 
omitti  non  adnotatur.)  Scribendum  igitur  est:  ^Egy  ptum . . . 
quae  ...  munita  sit  et  ...  tantis  structa  (ex- 
atructa?)  molibus,  tot  fossis  concisa,  et^  cum 
his  arceantur.   illis   recipiantur  aquae  Nili^   eoli 
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nisi  exclttso  Nilo  non  potnerit  nec  possit, 
videri  faominnm  vetnstate  ultimam  (sic  codd.  qni- 
dam  et  edd.  tulgo),  quae  ...  terrarum  recentissima 
videatur. 

Ibd.  2,  6:  Nullum  scelus  apud  eos  furto 
gravius;  quippe  sine  tecti  munimento  pecora  et 
armenta  habentibus  quid  inter  silvas  super- 
esset,  si  furari  liceret?  Ineptum  et  a  re  alienum 
inter  silvas,  quasi  in  patentibus  campis  tutiores  res 
futurse  fuerint ;  nec  silvarum  in  tota  hac  Scytharum  de- 
scriptione  uUa  mentio  aut  est  aut  esse  debuit,  quoniam 
nuUae  ibi  erant.  Videtur  scribendum:  quid  inter«« 
salvi  superessei  Nocuit  geminatum  s  (salvis).  £t 
salvum  scriptum  habet  D,  sed  deleto  inter.  Tum  §  10, 
ubi  est:  Hsec  continentia  illis  morum  quoque 
iustitiam  edidit/  pro  inepto  verbo  restituendum 
est  indidit  Prsepositione  post  m  hausta  substitutum 
est  e.  ^) 

Ibd.  12,  5  (in  Themistoclis  ad  lonas  admonitione): 
An  ideo  moenia  vestra  condidimus,  ut  essent, 
qui  nostra  delerent?  Quid  si  non  hsec  Dareo 
prius  et  nunc  Xerxi  belli  causa  nobiscum  foret, 
quod  vos  rebellantes  non  destituimus?  NuUns 
est  adscensus  orationis.  Scrib*:  Quasi  non  hsecDareo 
...  belli  caussa  ...  foret  cet.  Et  sic  iam  Scheffe- 
rum  correxisse  video. 

Lib.  lY,  1,  9:  Nec  mirum,  si  fabulosa  est 
loci  huius  (circa  Bhegium  et  fretum  Siculum)  antiqui- 


^)  Ibd.  9  ridicule  qos  a  leepio  iuberi  in  haiasmodi  oratione:  quam- 
quam  continuis  frigoribus  urantur,  pellibus  tamen 
ferinis  ...  utuntur  atldire  tantum  eamque  particulam  e 
cod.  D  et  superioribus  editionibus  reyocandam  esse,  snblato 
pervagato  mendo,  ezempli  causa  dictum  esto. 
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tas,  in  quem  res  tot  coiere  mirae.  Frimum  quod  nus- 
quam  alias  torrens  fretum,necsolumcitato  impetu, 
veruin  etiam  ssbvo.  Siccodices.  Scribendum:  Primum, 
quam  nusquam  alias,  torrens  fretumcet.  Latitudptor- 
rentis,quamleepiusintulit(primum  quod  nusquam  latiiis 
torrens  fretum),  nihil  ad  rem  pertinei  Sententise  con- 
veniebat,  a  libris  discedebat,  quod  antea  edebatur:  pri- 
mum  quod  nusquam  alias  tam  torrens,  nisi  quod 
abundabat  quod. 

(De  V,  I,  1  dictum  est  vol.  I  p.  63.) 

Lib.  VI,  2,  13:  a  cuius  (regis  Fersarum)  aspectu 
et  colloquio  (Conoii)  prohibitus  est,  quod  eum 
more  Persarum  adbrare  nolit.  SiQ  leepius  ex  A 
et  aliis ,  et  modo  verbi  valde  et  tempore  ineredibiliter 
pravo;  alii  nollet.    Subest  in  illo  nQluit 

Ibd.  3,  3:  Summa  igitur  non  ducum  tan- 
tum  in  eo  proelio  quam  vulgi  semulatio  fuit. 
Omnia  recta  erunt  sublatis  duobus  vocabulis  quam  vulgi, 
quae  addita  sunt,  ut  explicaretur  illud  non  ducum  tan- 
tum.  Eodem  capite  in  eadem  descriptione  proelii  navalis 
ad  Gnidum  §  9  hsec  leguntur:  Eadem  et  omnium 
regum  cura  erat,  quos  maior  sollicitudo  crucia- 
bat,  non  tam  ne  ipsi  quse^itas  opes  amitterent, 
quam  ne  pristinas  Athenienses  reciperent 
£ege8  leepius  incredibiliter  intelligi  vult  eos,  qui  „regno 
adsueti  et  liberam  Atheniensium  remp.  aversantes  cum 
Spartanis  senserint''.  £t  adscribit,  Macedones  quoque, 
cum  infesta  Bomanis  arma  inferrent,  omnium  regum 
auxiliis  adiutos  narrari  (XXXIII,  1,  Ij,  quasi  non  ibi  veri 
reges  (et  reguli)  significentur.  Talia  hominem  doctum 
deblaterare,  ut  scribarum  errorem  defendat !  Videtur  sub- 
esse:  omnium  Grcecorum  (grec).  Bemigum  infeli- 
citer  coniectatum  est;  nam  quid  remiges  sentirent,  exigui 
momenti  erat.  Sed  emendatio  incerta  sit;  mendi  defensio 
stulta  est.    Tum  §   11   pro   barbaro  capesserunt  repo- 
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nendam  capessunt,  seqaentibos  tribas  prsesentis  temporis 
verbis.    [Ita  edd.  vett.] 

Ibd.  6,  1:  Artaxeries  rex  Persaram  legatos 
in  Grseciam  mittit,  per  quos  iabet  omnes  ab  ar- 
mis  discedere;  qai  aliter  fecisset,  eam  se  pro 
boste  habitaram;  civitatibas  libertatem  saaqae 
omnia  restitait;  qaod  non  Qrseciad  laboribos  ... 
consulens  fecit,  sed  cet.  Fuisse  resiitut  et  res  et 
orationis  forma  clamat. 

Lib.  VII,  1,  11:  Palso  deinde  Mida  ...  aliis- 
qne  regibas  palsis  in  locum  omnium  solus  suc- 
cessit.  Recte  in  D  L  omittitur  pulsis,  etiamsi  id 
coniectura  factom  sit,  ot  in  L  factum  est.  [Ita  Scheff.]  Gap. 
2,  1  oratio  sic  distinguenda  est:  et  mortis  postrema, 
veluti  ex  oraculo,  prsecepta  memorabilia  fuere. 

(Lib.  VII,  6,  7  emendavi  vol.  I  p.  74.) 

Lib.  IX,  1,  5:  Igitur  Philippus  longa  obsi- 
dionis  mora  exhaustus  pecunise  commerciom  de 
piratica  mutuatar.  Commerciom  peconise  (apud  anti- 
quos)  nihil  est,  ortum  hic,  ut  opinor,  e  mercium  in  pro- 
ximo  versu.  Credo  scriptum  fuisse:  pecunise  compsn-- 
dium  (facilem  viam  et  quaestum). 

Lib.  XI,  9,  10:  Ex  Macedonibus  cecidere  pe- 
destresCXXX,  equitesCL.  Scrib.  pedites.  Sic  semper 
lustinus  (hoc  capite  §  1,  hoc  libro  c.  6,  2  et  12,  c.  12,  5, 
cet.),  nunquam  altero  modo.  Sed  hoc  quoque  video  esse 
in  ,,edd.  quibusdam'',    Cfr.  ad  Tac.  Hist.  II,  11  p.  561. 

Ibd.  10,  13:  Augebat  enim  Tyriis  animos 
Didonis  exemplum,  quse  Carthagine  condita  ter- 
tiam  partem  orbis  qusesisset,  turpe  ducentes,  si 
feminis  suis  plus  animi  fuisset  in  imperio  quse- 
rendo  quam  sibi  in  tuenda  libertate.  Scripseram 
turpd  ducentibus  (Tyriis),  sed  longe  ante,  ut  par  erat, 
Gronovius.  Contra  XXX,  3,  2  scribendum,  etiam  Siesbyeo 
monente:    Huc  accedebat,  quod,  Poenis  et  Haoni- 
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bale  saperatis,  nullius  magis  arma  metuebant, 
reputantes  (v.  reputantibus),  quantum  motum 
Pyrrhus  parva  Macedonum  manu  in  Italia  fe- 
cisset.^) 

Lib.  XIII,  1,  9  et  10:  Brant  enim  in  thesau- 
ris  L  milia  talentum  et  in  annuo  vectigali  tri- 
buto  tricena  milia.  Sed  amici  Alexandri  frustra 
regnum  spectabant  Nam  eius  virtutis  ac  vene- 
rationis  'erant,  ut  singulos  reges  putares,  cet. 
Primura  scribendum  in  annuo  vectigali  et  tributo; 
nam  vectigal  tributum  nihil  est;  utrumque  nominari  debet. 
Deinde,  ut  eflfectus  causse  (nam  eius  cet.)  conveniret, 
superiores  edebant:  sed  nec  amici  Alexandri  cet., 
quibus  frustra  nescio  quid  obtusi  acuminis  leepius  opposuit. 
Sed  scribendum  erat:  milia.  Nec  amici  cet  Etiam 
XXXVIII,  4,  14  recte  librarii  codicum  E  F,  tum  editores 
fecerant:  nec  (pro  et)  gravius  vicino  Italise  bello 
quam  domesticis  principum  factionibus  urbem 
premi,  quod  ipsum  leepius,  dum  alterum  se  enarrare 
putat,  enarrat  („et  Marsico  civile  bellum  periculosius 
fuisse**).     * 

Ibd.  2,  3:  nemine  tantum  ceteros  ex- 
cedente,  ut  ei  aliquis  se  summitteret  Parum 
erat,  unum  aliquem  se  summittere.  A  et  alii  codices 
aliqui,  C  (Guelferb.)  summitterent  lustinus  scrip- 
serat:  ut  ei  reliqui  se  summitterent. 

Ibd.  4,  5:  His  ita  compositis  Macedonise  et 
Grseciae    Antipater    prseponitur;    regi»    pecuniae 


')  Sed  leepius  ad  XVI,  5,  15  (ubi  potest  in  divisione  subiecti 
fingi  anacoluthon)  defendit  XII,  6,  17:  Callisthenis  .  .  . 
accitus  et  XI,  7,  6:  percontatus  eam  .  .  .  illa  .  .  .  re- 
spondit  (scr.  percontatur  .  .  .  consuleret;  illa).  (Xll, 
6,  5  quis  non  videt  co-nsiderans  pertinere  ad  sestima  tio?) 
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eustodia  Gratero  traditar;  eastrornm  et  eier- 
citus  et  rerum  cura  Meleagro  et  Perdicc»  ad- 
signatar,  cet  Penrerse  et  ridicnle  omnibns  snper- 
additur  infinitnm  illnd  rernm.  Scribendnm  regum  (Ari- 
dsei  et  Boxanae  filiiqne,  qni  ex  ea  exspectabatnr).  Declarat 
hoc,  qnod  infra  (c.  6,  10)  legitnr:  Perdicca  ...  Ari- 
daeum  etAlexandri  magni  filinm. .  .,qnorum  cura 
illi  mandata  fnerat.  Diodoms  Sic.  XVIII,  23  Perdic- 
cam  scribijt  ttjv  twv  /iaaiXiwv  nQoataaiav  naga^ 
Xa/Seiv,  etsi  homo  negligens  nnsquam  commemorat  nisi 
Aridaeum;  cfr.  29  init.  Post  PerdiccdB  mortem  alii  c7ir/^€- 
Xfjval  vwv  fiaaiXiwv  creantur,  ibd.  36;  cfir.  39.init.,  47, 
48,  49,  50.  Ut  hic  rernm  pro  regum,  ita  II,  1,  12 
pro  regionum  in  codicibus  scribitur  (et  apnd  leepinm, 
ut  decebat);  contra  regum  pro  rerum  apud  Ciceronem 
de  finib.  V,  49.  Sed  non  minus  cormptus  alter  ille  locns 
c.  6,  10,  latinsque  ibi  ulcns  serpsit  et  occnltatum  est. 
Nam  quod  ita  scribitur:  Perdicca  alienatis  rebus 
Aridaeum  et  Alexandri  magni  filium  in  Cappa- 
dociayqnorum  curailli  mandata  fuerat,d.e  snmma 
belli  in  consilium  adhibet,  qusesit  illa  alienatio  rerum, 
intelligi  nequit  prorsusqne  gratuito  sumitur,  quod  Grrsevius 
ponit,  significari  alia  negotia  et  curas  seposita?  etomissas; 
alienantur  res,  quse  nostrse  nostrique  arbitrii  esse  desinunt. 
Neque  Perdiccas  Aridsenm,  debilis  animi  hominem,  et 
infantem  nuper  natum  in  consilinm  advocayit,  sed  duces 
et  amicos  (tovg  t€  (plXovs  *«i  vovs  '^yef.iovas^  Diodor. 
Sic.  XVIII,  25).  Mendum  coarguit  ipsum  illud  in  Cap- 
podocia  ineptissimo  loco  interpositnm  separatumque  a  ver- 
bis  in  concilium  adhibet.  Scripserat lustinus :  able- 
gatis  regibus^  Aridceo  et  Alexandri  magni  /iZio, 
in  Cappadociam,  qu.  c.  i.  m.  f.,  de  summa  belli 
in  consilium  adhibet.  Corruptis  primis  verbis  Ari- 
deeum  et  filium  scriptum  est,  ne  adhibet  accusativo  ca- 
reret.   Sed lustinus absolute  dixit  in  consilium  adhibet, 
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ut  Livius  in  senatum,  ad  contionem  vocare^  ipsum 
ad  consilium  XLIY,  37  ext 

Ibd*  4,  21:  Farapomison  (codd.  Parapamenos) 
finem  Gaucasi  montis  Oxyartes  accepit.  Nihil 
agunt,  qui  de  Farapomiso  Caucasi  fine  narrant;  sed,  quod  effe- 
ceram  lineola  detracta,  video  esse  in  optimo  omnium  codice : 
Parapomisios  (siciamalii)/tn^Cauoasi^ide&t,u8quead 
Gaueasum;  yid.  Schellen  p,  3870  (add.  Lucret  IV,  625). 
Eodem  modo  XXX,  4,  6  revocandum:  et  omnem 
Asiam  Orientis  fine  a  Macedonibus  perdomitam, 
ubi  editur  finem.  ^) 

(De  XV,  2,  8  dixi  vol.  I  p.  35.) 

Lib.  XV,  4,  1  scribendum:  ex  Asia  maiore  de^ 
gressus  {^ro  digr.),  ut  21  legitur  descendit^) 

Lib*  XXII,  2,  6:  Qua  spe  impletus  Hamilcar 
societatem  cum  eo  (Agathocl^)  metu  eius  potenti» 
iungit.  Ineptissime  post  veram  causam  (spem  officiorum 
ab  Agathode  promissorum)  commemoratur  metus  potentiss 
Agathoclis,  qui  exsul  ipse  Hamilcaris  opem  imploraverat. 
Ferspicna  correctio  est:  societatem  cum  eo  mutua 
potentise  iungit;  et  hoc  voluit  librarius  codicis  lips.,  e 
quo  profertur  mutu  e  pot.,  videoque  ipsum  in  cod.  aliquo 
Mediceo  a  Magliabechio  repertum  et  probatum.  Coniectura 
hsec  bominis  docti  est,  sed  certissinia. 


*)  Qemmalis,  quas  vol.  I  p.  69  posni,  ez  errore  in  littera  m  finali 
ortis  addi  plares  posaant^  utll,  6»  5  glandem  yescentibasa 

.  III,  I,  1  bello  in  GrsDciam  infeliciter  gesto,  XXIV,  6, 
8  admirationem  stupentibas. 

^)  Lib.  XVIII,  4,  3  mira  patientia  ferunt  editores,  quod  Bon- 
garsias  non  tulerat,  rex  Tyro  decedit,  cum  mortuus  signi- 
ficetur.  Atque  is  Tyri  scribi  yolebat.  Becte  alii  nomen  regis, 
Pygmalionis  et  Didus  patris,  non  potuisse  omitti  iudicaverunt 
idque  addiderunt.  Sed  eo  addito  tolli  Xyro  debet,  sab  quo 
latet:  rex  Mutto  decedit. 

MADVIGII  Abtbbs.  Crii.     11.  4Q 
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Lib.  XXiy,  6,  6:  Templam  aatem- Apollinis 
Delphis  positum  est  in  monte  Parnasso  in  rnpe 
nndiqne  irapendente.  Gui  rupes  impendebat  et 
nndiqne  itnpendebat?  Debebat  esse  nndiqne  praerupta 
et  abs.oisa  (etsi  id  reapse  verum  non  est).  Scriptom 
inerat:  in  m.  Parnasso,  rupe  nndiqne  impendente 
(ita  nt  rupes  nndique  impendeat  templo).  Pauk)  post  §  9 
quod  leepius  e  oodioum  meliorum  scriptura  (vi  quadam 
velamento)  effedt:  spiritus  (e  foramine  subterraneo) 
vi  quadam  velut  amento  in  suMime  expulsns, 
prorsus  absurda  in  hac  re  amenti  (lori)  imago  est.  Aut 
vera  est  deteriorum  seriptura  velut  vento,  aut  potius 
subest  velut  tormento  (velutormento). 

Ibd.  8,  3:  In  faoc  partium  certamine  repente 
universorum  templorum  antistites^  simul  et 
ipse  vates  sparsis  crinibus  cum  insignibus  at- 
que  infulis  pavidi  vecordesque  ...  procurrunt. 
Frufitra  ex  Herodoti  VIII,  87  advocatur  o  nQo^mt^s^^  qui 
inferiore  letate  nusquam  €ommem(»ratur  neque  supra  apnd 
lustinum  sdgBificatQS  est.  Scribendum:  antistites, 
simul  et  ipsce  vates  .*.  infulis,  pavidi  vecordes- 
que.  Easdem  significat.  lustinus ,  quas  c.  6,  9  (mentes 
vatum),  duas  Pythias,  ut  Plutarchus  de  def.  orac.  9, 
aut  plures.    [Sic  Modius  e  codd.  Fuldensibus.] 

(De  XXVIII,  3,  11  dictum  est  vol.  I  p.  64.) 

Lib.  XXX,  1,  8:  atque  ita  (PtoIem»us)  omni 
magnitudine  nominis  ac  maiestatis  oblitus 
noctes  iii  stupris,  dies  in  conviviis  consumii 
Hoc  ne  leepius  quidem  sine  mendi  nota  transmisit.  Sub- 
est:  atque  ita  animi  mollitudine  nominis  ac  maie- 
statis  oblitus.    (Initium  mendi  fuit  itanimi.)^) 


')   XXXI,  6,  S conieetura scripseram  adsentantium  adtilatioiii- 
bas,  inscins  id  et  Bongarsio  et  aliis  placnisse. 
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Lib.  XXXIV,  2,  7:  Dam  hsec  aguntar,  rei 
Syri»  Antiocbus  Ptolemseo,  maioris  sororis  susb 
filio,  regi  ^gypti,  bellum  infert.  Sorib.  litterse 
geminatione  sublata:  maiori  sororis  suse  filio.  Vid. 
§  8,  ubi  minor  huius  frater  (minor  sororis  filius)  nomina- 
tur.  (Sed  hoc  quoque  in  aliquot  codicibus  et  editionibus 
esse  video.) 

Lib.  XXXV,  1,-6:  Itaque  (Antiochenses)  adiuvan- 
tibus  et  Ptolemseo,  rege  ^gypti,  et  Attalo,  rege 
Asise,  et  Ariarathe,  Gappadocise,  bello  a  Dem^- 
trio  lacessiti  subornant  Balam  (hoc  aperte  subest 
in  propalam)  quendam,  sortis  extremse  iuvenem, 
cet.  Antioohenses  non  bello  lacessiti  erant  a  Demetrio, 
sed  cum  ipsi  ab  eo  defecissent,  auxilium  acceperunt  ab  iis 
regibus,  quos  ilie  bello  lacessierat.  Bt  est  lacessitis 
(geminata  littera)  in  E  et  duobus  aliis  fuitque  in  una  et 
altera  editione. 

Lib.  XXXVI,  1,  10:  ludseos  quoque,  qui  in 
Macedonico  imperio  sub  Demetrio  patre  armis 
30  in  libertatem  vindicaverant,  subegit.  Scrib. 
qui  a  Maoedonico  imperio,  nisi  ausus  est  lustinus 
prsepositionem  prorsus  omittere.^)    [Sic  iam  Bongars.] 

Ibd.  3,  5:  Sed  non  minor  loci  eius  aprici- 
tatis  quam  ubertatis  admiratio  est.  At  silva  tec-* 
tus  erat  locus,  et  laudatur  statim  tanquam  causa  huius 
apricitatis  naturalis  qusedam  ac  perpetua  opacitas. 
Itaque  fuerunt,  qui  hio  quoque  opacitatis  cum  mira 
tautologia  scriberent;  nec  cum  ubertate  recte  aut  opacitas 
aut  apricitas  per  se  comparatur.     Fuit:  loci  eius  salu^ 


^)  Subegit  in  memoriam  revocat  repositam  a  leepio  XII,  4,  2 
barbare  subiecerat  (at  absolate  do  sabigendo  et  aliqaid  sase 
dicionis  &ciendo  dicator)  idemqae  teiitatnm  contra  A  YII,  3, 1* 
Etiam  XLIII,  3,  2  restitnendiira  snbaotis. 

•  40* 
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briiatis  qnam  abertatis.  Semel  scripto  s  (alubri- 
tatis)  loBgius  serpBit  mendnm  interpolatione  accedente. 

Lib.  XXXVII,  2,  3:  et  cum  (cometes)  oreretnr 
occnmberetqne,  IV  borarnm  spatinfm  consnme- 
bat.    Scrib.  dum  (ad  ortnm  occasnmque  conficiendnm). 

Lib.  XXXVIII,  4,  9  (in  Mithridatis  oratione  oblique 
reddita):  Gallornm  antem  nomen  ...in  partem  yi- 
rinm  snarnm  ipse  numeret.  Ferri  hoc  pro  eo,  qnod 
est  se  nnmerare  (h.  e.  numero),  nnllo  modo  posse 
sensit  iam  Oronovius.  Scrib.  tp««  numerent  {hoc  est;  ipsi 
nnmerate;  cfr.  o,  7,  9).  [Sic  Wopkens.]    Tnm  in  parte. 

Ibd.  5,  5  (in  eadem  oratione):  Gum  inter  hanc 
decretornm  (Bomanomm)  amaritudinem  parendo 
non  tamen  eos  mitigaret,  qnin  acerbius  in  dies 
gerant^  non  obtinuisse.  Nil  sane  mimm,  cum  non 
mitigaret  parendo,  non  obtinnisse»  quin  acerbins  (se)  gererent. 
(In  leepii  enarratione  nihil  reprehendi  potest,  nisi  quod 
efeciese  scribit  pro  non  efecisse,  Apodosin  protasi  assimila- 
tam  scribit,  hoc  est,  sic  dixisse  lustinum :  cum  non  mitiga- 
rim,  non  mitigavi.)  Simpliciter  tollendum  prius  n  o  n.  Pamisse 
se  tamen  Mithridates  dicit,  sed  etsi  parendo  mitigare  cona- 
tus  sit,  nil  obtinuisse.  Necessario  cohaerent  parendo 
tamen  nec  divelli  negatione  possnnt.  FrsBterea  revocan- 
dnm,  ut  iam  significavi:  in  dies  se  gerant.  (Paulo 
ante,  §  3,  recte  Grsevius  lati  ...  auxilii  pro  dati.) 
Qnod  c.  7,  4  propositnms  eram:  mnltoque  se  timidias 
...  bella  Pontica  ingressum,  cum  ipse  ...  tiro 
esset,  Scythia  ...  locorum  quoque  solitudini- 
bus  vel  frigoribus  instrncta,  nnnc  video  a  Scheffeio 
occupatum. 

Ibd.  7,  8  (in  eadem  oratione):  tantumque  se 
avida  exspectat  Asia,  ut  etiam  vo.cibus  vocet. 
Hoc  quoque  incredibiliter  pravum  pro  eo,  quod  est :  amdam 
easpectare  Asiam;  nec  Umtum  avida  pro  tam  avida  Insti- 
nus   dixit.     Longe  aliter  scriptum  olim   fiierat   ad  hanc 
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forinam:  tantumque  [abesse^ui]  sepavida  exspectet 
Asia,  ut  etiam  vocibus  vocet,  nisi  quod praterea  pro 
insipidohoc  vocibus  yocet  mtvieibua  vocet  (cfr.  Suet. 
Caiig.  22 )  aut  simile  aliquid  restituendum  puto.  (Paulo  infra 
revocuidum,  quod  edebatur  e  cod.  E  et  aliis:  Nam  iusti- 
tisB  atque  liberalitatis  suae  nec  ipsos  milites,  qui 
experiantur  (eas  virtutes  et  de  iis  existimare  possint), 
testes  refugere  etc.  Testee  experiri  de  adhibendis  non 
dicitur,  nec  militibus,  apud  quos  loquitur  Mithridates,  mili* 
tes  testes  experiendi  erant.  Cap.  9,  3  aperte  lacunosus 
est  codex  A  et  qui  ab  eo  pendent.) 

Lib.  XLI,  2,  8:  nec  pugnare  diu  possunt;  ce- 
terum  intolerandi  forent,  si,  quantus  iis  est  im- 
petus  vis,  tanta  et  perseverantia  esset.  Requiri 
quanta  prseter  correctorem  codicis  E  etiam  alii  intellexe- 
ruijt,  sed,  dum  non  vident,  unde  mendum  ortum  sit,  plura 
prave  mutant;  scribendum  est:  si,  quanta  iis  est  im- 
petus  vis,  tanta  et  perseverantia  esset.  Contra- 
rise  vis  impetus  et  perseverantia  eius  ponuntur;  cum  im- 
petus  pro  nominativb  haberetur,  ei  accommodatum  est 
quantus.  Haec  enim  probabilior  correctio  videtur 
quam  ut  sublato  vis,  quod  ex  ultima  syllaba  nominis 
impetus  ortum  putari  debet,  fiat:  si,  quantus  iis  est 
impetus,  tanta  cet 

(Lib.  XLIII,  3,  9  restitueram:  quam  more  gentis 
electo  inter  epulas  genero  nuptum  tradere 
illico  parabat  pro  illic,  coUata  emendatione,  quam  in 
Senecae  epist.  70,  5  feci;  verum  hoc  quoque  Schelferus 
praecepit,  qui  non  raro  ceteris  prudentior  fuit*) 

Lib.  XLIV,  5,  6:  Et  maior  utroque  Hannibal 
imperator,  Hamilcaris  filius,  succedit.  Scrib. 
Ei  maior  utroque  Hannibal  imperator 
succedit.    [Sic  Bongars.] 


*  .  .  « 
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SistoruB  Aignsto  seriptores,  qai  appeUantnr,  cinii 
olim  particnlatiiD  legissem,  ante  aliqnot  annos,  codioiuii 
antiqaoram  (Bambergensis,  B,  et  Palatini,  P)  scriptaris 
plenins  accaratinsqae  ab  lordano  et  fiyssenhardtio  vnlgatis 
(nam  Peteri  editionem  tnm  non  adhibni),  in  manns  re- 
snmpsi  et  nescio  qnomodo  partim  tristinm  temporam  ima- 
ginis  contemplatione  animam  varie  afficiente,  partim  emen- 
dandi  qnodam  stndio  allectas  totos^  sed  festinanter,  legi. 
Miratns  in  his  qnoqne  editoribns  sam  saperstitionem 
qaandam  et  indidi  inconstantiam  infirmitatemqne ,  dnm 
alia  etiam  malto  incertiore  ratione  corrigerent,  alia  prse- 
tereantibas  aat  retrahentibus,  qnaB  et  manifestas  mendoram 
notas  et  perspicuas  errorum  cansas  prseferrent  et  cer- 
tissime  ab  antiquis  editoribns  aut  postea  emendata  essent 
et  in  Yulgatis  editionibus  recte  scriberentur.  ^)  Postea, 
comparata  Peteri  opera,  praeter  plura  in  scriptora  codicum 
accuratius  indicata  (nec  tamen  ita,  ut  omnis  ubique  dubi- 
tatio  tollatur)  non  paulo  ab  eo  melius  rem  administratam 
esse  intellexi  nec  solum  rectas  superiorum  scriptnras  per- 
multas,  quas  illi  iacere  sivissent  aut  expulissent,  restitutas, 
sed  etiam  non  ita  pauca,  quae  ipse  invenissem,  ab  eo  aliisve 
nuper   praecepta.^)      His    sublatis   quae  remanserunt,   hic 


^)  Exemplo  uno  contentus  ero.  Cui  non  mirabile  ac  prope  incre- 
dibile  yideatnr,  in  trig.  tyr.  26  (Trebelliano),  com  pridem  edi- 
tnm  esset  recta  et  simplici  oratione:  Pndet  iam  perseqni, 
qnod  in  codice  B  conflatis  litteris  (pndetiam)  et  ad  speciem 
LatinflB  tocib  efficiendam  addito  n  scribitar  pndentiam  per- 
seqni,  deinde  antem  in  P  natnm  est  pndentia  est  perse- 
qniy  hoc  edi,  illins  emendationis  ne  mentione  qnidem  facta? 
Becte  eam  tenuit  Peter. 

*)  Ex  his  dno  exempli  et  confirmationis  causa  ponam.  Sept 
Sev.  2  vcripseram  omisso  tribunatn  militari,  Prob. 
2  infitias  ire.  lUnd  Hirschfeldins  occnpayit  (Herm.  III  p. 
280),  hoc  Peter. 
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pevbreTiter  snbiieiam.    (Imperatorum  nomina  pono,  omi&OBis 
Bcriptonim^  qnae  non  abique  certa  simt.) 

Hadr.  4:  Corrnpisse  eum  Traiani  libertos, 
eurasse  delicatds  eosdemque  sepelisse  per  ea 
tempora,  quibus  in  aula  familiariorum  fuit, 
opinio  multa  firmayit.  .Sic  codices.  Quod  substitui* 
tur  sffipe  levisse  aut  liviase,  pro  levigasse  .prorsus 
fingitur.  Scribendum  opinor  eosdemque  depilaaee  (pilos 
velliese,  humiilimo  ministerio  et  obsceno).    [Sic  Lipsius.] 

Ibd.  10:  Post  hasc  profectus  in  Gallias  om- 
nes  casuariis  liberalitatibus  sublevavit.  Subest; 
omnes  easus  variis  lib.  subl.  Et  variis  iam 
Mommsenius. 

^l.  Ver.   2:    quasi    quidam  principum  fili  (B 
1;    P  filii)  uiri  et  designati  Augustae  maiestatis* 
heredes.    Sic   codices,   ex  quo  fit:   principum   liberi 
{liueri)  et  designati  ...  heredes.     Nimis  longe  dis^ 
cedit  Bernhardyi  correctio. 

Ibd.  4:  Quodsi  non  recte  constellatio  eius 
oollecta  est,  quem  credimus  esse  victurum? 
Scrib.  Quid,  si  non  r.  const.  eius  collecta  est? 
Quin  credimus  esse  victurum? 

Anton.  Phil.  4:  Fuit  autem  vit»  indulgOntia, 
ut  cogeretur  nonnunquam  vel  in  venationes  per- 
gere  vel  in  theatrum  descendere  vel  spectacu* 
lis  interesse.  Prave  dicitur  fuit  vitae  indulgentia, 
nt,  sive  nominativum,  sive  ablativum  putamus.  Sed  ne- 
que  indulgentia  vitse  quse  sit,  neque  quid  omnino  indulgen» 
tia  bic  s^at,  intelligitur.  Primum  geminato  m  et  lioeola  altius 
producta,  fit  multoB^  deinde:  Fuit  autem  multos  dili- 
genticB^nt  cogeretur cet.  [Et  diligentise  iamLipsius.] 

Ibi  5:  Tunc  primum  pro  Annio  Aurelius  coe- 
pit  vocari,  quod  in  Aureliam,  hoc  est  Antonini, 
adoptionis  iure  transisset.  Desid^atur  substantivum 
et  ad  Aureliam  et  ad    Antonini.     Post  Aureliam 
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extidit  familiam  ob  quattaor  extremas  litteras  (liam)  eas- 
dem.  Gfr.  Ver.  2:  patre  ab  Hadriano  adoptato  in 
familiam  JSliam  devenit  (Ml.  2:  in  ^liornm 
famlliam.)    Antiqniores  gentem  dixissent 

Ibd.  18:  Tnne  antem  Antonini  leges  sepe- 
liendi  sepnlchrornmque  asperrimas  sanxerunt; 
quando  quidem  carerunt,  ne  quis  velle  abfabri- 
earetur  sepulchrnm,  quod  hodieque  servatar. 
Infelidter  corrigunt.  Scriptum  fuisse  opinor:  ne  quis 
villcB  applicaret  sepulchrum;  nisi  quis  adfabrica- 
retur  retinere  andet. 

Ibd.  17:  Contra  Germanos  res  feliciter 
gessit.  Speciale  ipse  bellum  Marcomannicum 
sed  qnantum  (sic  recte  Peter  ex  Entropio  pro  quanto) 
nulla  unquam  memoria  fuit,  cum  yirtute,  tum 
etiam  felicitate  transegit.  Scrib.  Speciali  ipse 
bellum  Marc.  ...  cum  virtute,  tum  etiam  felici- 
tate  transegii     [Sic  Casaub.] 

Ibd.  18:  Unde  etiam  templum  ei  constitu- 
tum,  dati  sacerdotes  Antoniniani  et  sodales  et 
flamines  et  omnia,  quse  de  sacrata(B;  P  sacratas) 
decrevit  antiquitas.  Sie  codices;  edunt  de  sacratis; 
sed  tum  omittendum  erat  de,  nam  consecratis  hsec  de- 
cemebantur.  E  cod.  B  efficitnr  perspicue:*  et  omniar 
quae  cede  sacrata  decrevit  antiquitas.  Semel  scrip- 
tum  est  ce^  cum  bis  deberet. 

Ibd.  25:  Simui  petit,  ne  qui  senator  tempare 
principatus  sui  occideretur,  ne  eius  pollueretur 
imperium.  Ferri  nequit  eius  pro  suum,  praesertim post 
sui  (ne  sui  ..  ne  eius).  Yidentur  litteras  tres,  una  adiecta, 
geminandae:  ne  nece  eins  (senatoris)  poll.  imp. 

Avid.  Cass.  8:  dicens  meruisse  Neronem, 
debuisse  Galigulam,  Othonem  et  Vitellium  nec 
imperare  voluisse.  Etiam  de  Pertinace  et  Galba 
paria  sentiebat,    oum  diceret  in  imperatore  ava- 
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ritiam  esse  acerbissimum  malum.  Pertioacem,  qui 
aliqnanto  post  Antonini  moftem  imperator  fuit,  bic  nomi* 
nari  non  potuisse  apparet.  Sed  simpliciter  delere  Per- 
tinace  et  non  licet.  Scribendum:  EtifimAe  pemicie 
(de  pernicie  ac  ccede?)  Galbce  paria  sefttiebat. 
Superiora  sana  videntur»  semicolo  post  Galigulam  posito. 
Neronem  meruisse,  Galigulam  debuisse  occidi  Antoninus 
dicebat;  Otbonem  et  Yitellium  ipsos  imperium  retinere  ac 
d^fendere  noluisse. 

Ibd.  9:  Antiochensis,  qui  Avidio  Gassio 
consenserapt  sed  et  his  et  aliis  civitatibus,  qu» 
illum  iuverant,  ignovit  lordanus  lacunse  notam 
posuit  post  consenserant;  Peter  Antiochensibus 
scripsit  et  voces  sed  et  his  delevit.  Scribendum  est: 
Ahtiochenses  quoque  Avidio  G.  consenserant; 
sed  et  his  et  aliis  civ.  ...  ignovit.  (Paulo  post 
mire  Mommsenius  et  lordanus  hic  damnant  amitsB,  in 
Anton.  Phil.  26  nihil  offensi.  Nimirum  suse  (amits» 
suas  marito)  refertur  non  ad  subiectum  sed  ad  obiectum, 
significaturque  maritus  amitse  Drunciani  et  Alexandriae.) 

Gommod.  5:  trecentisque  aliis  puberibus 
exoletis,  quos  seque  ex  plebe  ac  nobilitate  niep- 
tusque  (sic  B;  P  nuptiisque)  forma  disceptatrice 
collegerat.  Neque  alise  emendationes  quicquam  pro- 
fecerunt  neque,  quam  Peter  sequitur,  Turnebi  vultusque; 
namet  que  abundat,  et  forma  multo  rectius  per  se  dici- 
tur  quam  vultus  forma  (hoc  est,  oris).  Neque  Overdi- 
ckio  (Zeitschr.  f.  d.  (Bsterreich.  Gymnasien,  1865,  p.  740) 
res  successit.  Lenissime  adiuvandi  litterarum  in  B  duetus 
sunt:  vi  pretiisque,  forma  disceptatrice,  college- 
rat.  (Gfr.  Pertin.  7:  exceptis  his,  qui  per  vim 
Palatio  videbantur  inserti.) 

Ibd.  11  oratio,  una  littera  in  codicum  scriptura  mu- 
tata,  sic  interpungenda  est:  quem  (praefectum  praet.) 
saltare  etiam  nudum.  ..iussit, . .  .deformato  vultu 


684  Lib.  UL  Ca^  U, 

genere  (pro  genera)  leguminmai  eoetornnL  Ad 
coDviYiam  ...  raro  rocavit  Genere  iUo  legnminoni 
ut  fiaBce  perfrietus  Tultns  enit.  Qu»  a  Saimasio  exoogitaia 
eduotnr,  et  sententia  et  oiatione  prava  ennt  {vaeare  gmere 
leguminum  ad  eonmviufn), 

Septim.  Sey.  1:  Severns,  .*•  cui  ••.  pater 
Geta,  maiores  equites  Bomani  ..*,  materFulvia 
Pia,  patrui  magna  per  et  Severus  consulares, 
avus  maternus  Macer,  paternus  Fulvius  Pius 
fuere.  Berolinenses  editores  mendi  notam  apponunt, 
Peter  patrui  Marcus  Aper,  male  poeito  in  uno  homine 
pr»nomine.  Una  vocali  amissa  voces  confiatae  snnt: 
patrui  magni  Aper  et  Severus.  Qui  sint  patmi 
magni,  dicendum  non  pnto. 

Ibd.  6:  Eodem  tempore  etiam  de  Clodio 
Albino  sibi  substituendo  cogitavit,  cui  Gaesari- 
anum  decretum  aut  Commodianum  videbatur 
imperium.  Quae  res  significetur ,  ex  mendosis  verbiB 
tamen  fere  pellucet  et  intelligitur  e  Clod.  Alb.  6*  3  et  6 
et  13.  Scribendum  videtur  propius  ad  vestigia  codicnm, 
quam  Mommsenius  scripsit:  cui  Cssarianum  decre- 
tum  aput  Commodum  (iamV)  videbatur  imperium. 
Csesarianum  imperium  pro  loco  ac  dignitate  Csesaris  etiam 
in  vita  Cari  c.  7  dicitur. 

Ibd.  17:  cum  quidam  ex  hostibus  eidem  se 
ttuppliciter  obtulissetque  dixisset  ille  quod 
facturas  est,  noYi  est  moUitua  tam  prudente 
dicto  interfici  eum  iussit.  A  corrigendi  probabilitate 
aberrant,  qui  que  transponjant.  Scribendum  videtur:  se 
suppliciter  obtulisset,  qu»  dixisset  (SeverusK 
illico  facturus,  non  est  mollitus  tam  pru- 
dente  dicto  et  (hoc  addidit  Peter)  int.erfici  eum 
iussit  (aut:  non  mollitus  t.  p.  dicto  inter- 
fici  e.  i.). 
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Ibd.  18:  ac  popalo  B.  diarnum  oleam  gra- 
taitam  et  facundissimam  in  sBternam  donavit* 
Oleam  diarnam  in  atemam  donari  neqnit,  manifestoqae  con» 
traria  ponnntor  oleam  diamam  et  aliud  qaiddam ,  qoamvis 
cam  oleo  fortasse  copianctam,  in  asteraam  donatam*  Neo 
oleam  fecandissimum  ant  iucandissimum  (sic  enim 
oorrigitur)  aut  datum  omnino  tolerabiliter  dicitar  ant  in 
«temum.  (Oleam  fecandum  nallum  est.)  Subesse  opinor : 
oleum  diarnum  gr.  et  lacum  profundisnimum 
(oleo  servando)  in  seternum  donayit. 

Ibd.  21:  Sallustii  orationen^,  qua  Micipsa 
fiiios  ad  pacem  hortatur,  ingrayatas  morb-o 
misisse  filio  dicitur  maiori,  idque  frustra  et 
bominem  tantum  valetudine.  lordanus  mendi  notam 
posuit,  Peter  laean»  post  frustra,  quse  sententia  sicexire 
potuerit:  et  hominem  tantum  valetudine,  divinandum 
relioquens.  Scribendum:  q%  omine  tantum  valituram. 
Omine  tantum,  quid  Caracallus  lugurthsa  exempio  facturos 
esset,  valuit  oratio  missa,  nibil  praaterea  profdit.  Homi- 
nes  pro  omine  scriUtur  in  codicibus  c.  22. 

Ibd.  22:  Post  murum  apud  vallum  missnm 
in  Britannia  cum  ad  proximam  mansionem  red«- 
iret,  cet.  Quid  sit  murum  mittere  et  murum  apud 
vallum  mittere,  ignoro  et  ignorant,  ut  opinor,  mecum 
eeteri.  Codices  mire  maurum.  Suspicor  fuisse:  Post 
taurum  (Postaurum)  apud  vallum  missum,  ut 
significetur  taurorum  certamen  ibi  habitum.  Mittitnr  tau- 
ras  e  cavea  in  arenam;  hinc  locutio  nata  de  eo,  qui  eius- 
modi  ludos  faceret  committeretque. 

Clod.  Albin.  1  (de  Septimio  Severo  et  Clodio):  Sed 
cum  alter  alterum  indignaretur  imperare,  nec 
Galli  ferre  possent  aut  (xermaniciani  exercitus, 
quod  et  ipsi  suum  specialem  principem  habe- 
rent,  undique  cuncta  turbata  sunt.  Scrib.  neces- 
sario:   quin  et  ipsi..     Yolebant  et  ipsi  non  minos  qnam 
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eeteri  samn  speeialem  prineipeiii  kabere.     Mnltis  loeis  ita 
qiiin  cQrraptiim  est     (Cfr.  ad  Cic.  fin.  p.  661  sq.) 

Ibd.  10:  Est  et  alia  epistola,  qna  idem 
MarcQs  ...  de  hoc  eodem  seripsit,  enine  exem- 
plnqi  hoc  est.    Scrib.  quam  idem. 

Ibd.  11:  Nam  et  qningentas  ficns  passarias, 
qnasGraeei  callistrnthias  vocant,  ieinnnm  come- 
disse  dicit  A  passere  appellatas  apparet,  nnde  fingi 
passarins  neqnit  (qnod  est  a  partidpio  pasnui)^  sed 
passerarias. 

Ibd.  12:  Exstat  epistola  Severi,  qnae  ostendit 
animnm  snnm,  missa  ad  senatnm.  Smb.  ^ua  osten- 
dit.  Ab  hac  qnidem  vita  et  einsdem  formae  ceterispror- 
sns  abhorret  snns  simpliciter  pro  eins  positnm.  [Sie  Casaab.] 

CaracaU.  8:  Est  etiam  haee  fabella,  qnod 
dictare  nolnerit  orationem,  qna  inyebendnm 
erat  in  fratrem,  ...,  illnm  antem  negantem 
respondisse,  illnd  esse  parricidinm  alind  accn' 
sare  innocentem  occisnm.  Manifestnm  est  in  illnm 
negantem  transiri  ad  aliam  personam  (PapiniannmX 
prins  igitur  verbnm  ad  Caracallnm  pertinere.  Itaqne 
(quod  etiam  ex  negantem  perspicne  apparet)  scribendnm: 
voluerit 

Opilins  Macn  6:  dicantes  et  dnas  statnas 
eqnestres,  pedestres  dnas.  Scrib.  dicantes  ei 
dnas  cet. 

Ibd.  11  dno  postremi  versns  sic  scribendi  vi- 
dentnr  proxime  ad  codices,  cnm  insolita  apnd  veteres 
elisione  primae  syllabae: 

Nam  pins  et  felix  poterat  dici  atqne  videri; 
qni  imperio  infelix  est,  erit  ille  sibi. 

Codd.  diciqne  videriqne  imperinm  infelix  est 
et  erit  cet.  Tnm  scribendnm:  Hos  versns  nescio  qui 
de  Latinis  (hominibns  sive  poetis;  codd.  delatis) 
inxta  eos  cet      [Et  sic  est  in  edd.  vettj 
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Ibd.  13:.  in  annonis  tribuendis  largissimns 
fuitv  in  auro  parcissimus,  in  verandis  vel  auli-* 
«is  tam  impius,  tam  pertinax,  tam  asper,  ut 
servi  illum  sni  non  Macrinum  dicerent,  sed 
Macellinum,  quod  macelli  specie  domns  eius 
«ruentaretur  sanguine  vernularum.  Pro  veran- 
dis  scribunt  vernaclis  e  Salmasii  conieotura,  sed  subest 
in  hoc  manifesto:  in  verberandis;  potest  aliquis  su- 
spicari  vernaculis  subesse  sub  illis  vel  aulicis;  sed 
vemaculi  pro  vemis  nusquam  dicuntur.  Credo  fuisse  in 
verberandis  servis  aulicis  aut  vernis  aul. 

Anton. Diadum.8:  Nam  cum...audisset  auctores 
quidem  defectionis  occisos,  tamen  quorum  dux 
Armeni»  erat  et  item  kgatus  Asi»  ...,  ob  anti-* 
<]uam  familiaritatem  dimissos,  his  litteris  con» 
venisse  patrem  dicitur,  cet.  Pro  quorum  Salma- 
:8iu8  et  recentiores  qui  eorum,  neque  oratione  neque  sen- 
tentia  recta  (dimissus  enim  dicitur,  qui  fQerit  ex  occisis). 
^riptum  fuerat  ad  hanc  formam:  auctores  quidem 
•defectionis  occisos,  [alios~\  tamen,  quorum  dux 
Armenise  erat  ...,  ..  dimissos,  cet. 

Heliogab.  20:  Voluit  et  per  singulas  urbes 
lenones  prsefectos  urbi  facere,  ut  essent  in  urbe 
•quattuordecim,  et  fecisset,  si  vixisset,  promo- 
turus  omnes  turpis^simos  et  ultimse  professionis 
liomines.  Additur  e  Gasauboni  coniectura  regiones 
(urbis  regiones  lenones).  Id  latet  sub  ipso  altero 
nomine:  per  singulas  urbis  regiones  praefectos 
urbi  facere,  ut  essent  ...  XIV,  cet.  Primum  de 
numero  dicitur,  post  (promoturus  cet.),  quales  homines 
Heliogabalus  prsafectos  lactums  fuerit;  nec  tantum  lenones 
erat  promotums. 

Ibd.  32:  vel  lanam  cepit  et  appendit 
atque  ad  eius  sestimationem  ponderis  pisces 
amicis  exhibuit      Mirum  lanam  capere^  miri  pisces  ad 
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MtimatioDeiii  ponderis  lanae  exUbiti.  Ser.  Ba Iwnam  c e pit 
et  appendit  atqne  ad  eins  «stimat.  poad. 
pisces  amicis  exhibnit  (pisees  tot|  ot  babBOS  pondns 
eqnarent). 

Alexand.  Sev.  14:  hoa  accepiese  dicitnr  ver- 
8Q8.  ..et  primom  qnidem  sortibne.  Videtur  vox exd* 
dieee:  et  primnm  qnidem  GnKcis  sortibns;  eeqni* 
tnr  enim  et  hsBC  qnidem  de  Orftcis  versibns,  tnm 
transitur  ad  Latinos;  sortibne  omnia  hac  agebiutnr. 

Ibd  15:  Fures  indicare  inesit  in  ciritati- 
bns  nllis  nnnqnam  videri  et,  si  essent  visi,  de- 
portari  per  rectores  provinciarnm.  Sine  gensn  esfc 
indicare  videri  (videntnr  intelligere,  qnaei  sit  indicio 
vetare  videri);  nee  vetari  poterantin  nlla  civitate  videri.  Omitta 
nliis  nnnqnam..QQodc6rtnmetindnbitatnme8t(videri.*.^ 
si  essent  visi),  mntant  editores  scribnntqne  inssii  Scrip^ 
serat  Lampridins:  Fnres  iudicatos  inssit  in  civita- 
tibus  suis  nnnqnam  videri,  et,  si  essent  visi^ 
deportari  cet.  Interdixit,  ne  in  snis  civitatibns  nnqnam 
oonspicerentnr  (conspici  anderent). 

Ibd.  22:  ins  conferre  rationes,  qnod  impn-- 
rns  ille  snstulerat,  hic  omnibus  reddidit.  Neqne 
tu9  cartferre  ne  hi  qnidem  scriptores  dixemnt  pro  eo,  qnod 
est  eonferendi^  neqne,  quod  sit  hoc  ins  ratioiies  oonfnrendi^ 
qnisqnam  dixerit,  et,  si  qnid  ea  verba  significare  fingimns 
(vehit:  das  Becht  Bechnnngen  unter  sich  abznmachen)^ 
einsmodi  est,  nt  ne  insano  qnidem  in  mentem  venire  po* 
tnerit  id  toUere  ant  postea  reddito  opns  ftierit  Snbest 
perspicne  significatio  rei,  cuius  ad  hanc  aetatem  propagat» 
aliud  testimonium  nullnm  habemus:  Ins  eonfarrea^ 
tionia  .  .  .  reddidit.  Id  poterat  tolli  et  reddi,  et 
dignum  Heliogabalo  erat  sanctissimam  nnptiamm  ceerimo- 
niam  toUere. 

Ibd.  33:  Corpora  omninm  constitnit  vina-^ 
riorum,    lupinariornm,    caligariornm   et  omnino 
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omiiiQin  artinBQ  cet.  ToUendum  prins  omDium,  ex 
altero  prseoeptum. 

Ibd.  41:  aut  perdices  inter  se  pugnarent  aut 
gacplae  parvolse  sursum  et  deorsum  volita* 
rent;  Nihil  aliud  subesse  videtur  nisi:  aut  avicul<B 
paryol». 

Ibd.  48:  commendatumque  militibus,  a  quibus 
Alexander  unice  amabatur,  tutumad  villas  suas 
ire  prsecepit,  in  quibus  diu  vixit;  sed  post  iussu 
imperatoris  occisus  est,  quod  et  ille  militaris 
esset  et  a  militibus  occisus  esset.  Verba  qusedam 
(occisus  est  ...  occi^us  esset)  male  bis  scripta  esse 
multi  intellexeirant.  Sed  is  error  ex  altero  ortus  est.  Nam 
sic  scriptum oiim  erat:  militibus^  aquibus  Alexander 
unice  amabatur,  quod  et  ille  militaris  esset^ 
tutum  ad  villas  snas  ire  prsecepit,  in  quibus 
diu  vixit;  sed  post  iniassu  (sic  recte  Salmashis) 
imperatoris  a  militibus  occisus  est.  Omissa  pri- 
mum  verba  quod  et  ille  mil.  esset,  cum  in  margine 
suppleta  essent,  in  malum  locum  immigrarunt  effe- 
ceruntque,  ut  bis  ea,  quorum  seriem  tnterruperant ,  scri- 
berentur. 

Ibd.  49:  Ego  non  patior  (recte  edd.  patiar) 
mercatores  potestatum  et  eos,  quos,  si  pariant, 
damnare  non  possim.  Scr.  et  eos,  quos,  s.i  rapiant^ 
damnare  non  possim.  Quibus  ipse  imperator  honorem 
vendiderat  veuundarive  passus  erat,  eos,  si  rapinis  pre- 
tium  recuperare  conabantur,  damnare  vix  poterat. 

Ibd.  64:  Reprehensa  sunt  in  Alexandro  bsec: 
...  quod  curas  privatis  agebat,  quse  omnia  in 
rep.  instituerat.  Scribendnm  opinor:  quod  curis 
privatis  ^gebat,  quse  omiitere  in  rep.  ihstitu- 
erat.  Saltem  hsec  extrema(quse  ...  instituerat),  quae 
vu}go  seiungunt,  superioribus  continuanda  sunt,  etsub  om- 
nia  infinitivus  latet. 
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Ibd.  65:  cum  ille  (Traianiis)  dieeret  Domitia- 
num  pessimum  fuisse»  amicos  autem  bonos  ha* 
buisse,  atque  ideo  illum  magis  odio  fuisse  quse 
remp.  temporis  uitae  ille  quia  melius  est  unum 
malum  pati  quam  multos.  In  corruptis  litteris  sub- 
est:  atque  ideo  illum  magis  odio  fuisse  quam 
remp.  temporis  sui  ImsUMe^  quia  cet.  Gravius 
odium  fuit  quam  reip.  reapse  damnum.  (Salmaaius  aber- 
ravit  Ex  temporissui  ortum  temporis  ui,  tum  ex 
ui  \db  factum  uitae,  ex  sisse  antem  ille.) 

Ibd.  67:  Scio,  imperator,  quod  periculo 
<recte  vulgo  et  Berolinensis  ed.  quo  periculo)  ista  di- 
cantur  apud  imperatorem,  qui  talibus  serriit, 
sed  salva  rep.,  posteaquam  intellexisti  cet. 
Scr.:   serviit;  sed   aalvast  resp.^  posteaquam   cet. 

Maxim.  duo  2:  Et  in  prima  quidem  pueritia  fuit 
pastor,  nonnumquam  etiam  procerte,  qui  latro- 
nibus  insidiaretur  et  suos  ab  incursionibus  vin- 
dicaret  Mire  Eyssenhardtius :  etiam  latro  certe, 
fiive  nomen  sive  adverbium  consideres.  Scribendum  vide- 
tur:  nonnunquam  etiam  in  procinctu  (hoc  est,  in 
armis  et  expeditione;  cfr.  vit.  Yaler.  1:  nam  ille  in 
procinctu  cum  Decio  tunc  agebat). 

Ibd.  6:  Quinta  quaque  die  iubebat  milites 
decurrere,  in  se  simulacra  bellorum  agere,  cet. 
Fuisse  opinor:  decurrere,  inter  se  simulacra  bel- 
lorum  agere,  cet. 

Ibd.  9:  qui  ei  s»pe  misericordiae  paupertatis 
causa  pleraque  donaverant.  Scr.  misericordia. 
[Salmas.] 

Ibd.  12:  circumventus  esset  (sic  recte  vulgo 
pro  est)  a  Germanis,  nisi  cum  suo  equoinhaeren- 
tem  liberassent  Germanine  liberarunt?  Bene  tamen,  quod 
non  alieno  equo  inhserentem.  Scr.  nisi  eum  9ui  equo 
inhserentem   lib.     Ex  eum  factum  cum,    tum  suo. 


Soript.  Hist.  Ang.  641 

[Baehrensitts  in  annal.  philolog.  a.  1871  p.  656:  nisi  eam 
sui  cum  equo,  non  reete  retenta  praepositione.] 

Ibd.  13:  Sarmatis  inferre  bellum  parans  at- 
que  animo  concupiens.  Non  barbaro  verbo  (pro  con- 
cupiscere),  sed  Latino  concipiens  scriptum  fuisse  etiam 
.animo  ostendit.  Apud  Senecam  quoque  rhet.  p.  284  Bip. 
Bursianus,  cum  in  codicibus  pro  figuras  compingebat 
repperisset  fig.  concupiebat,  scribere  debuit  conci- 
piebat  (ut  nune  Eiesslingius  fedt).  Apud  Ennium  (Gic. 
de  div.  I,  107)  ferri  fortasse  aliquo  modo  pro  adiectivo  po- 
situm  posset  concupientes  regni;   sed  codices  habent; 

curantes  magna  cum  cuL*a,  tum  cupientes  Regni. 

Ibd.  19:  omnes  Gordiani  metu  partium  in 
Africa  interemit.  Neque  omnes  Gordiani  neque 
metu  partium  ferri  potest.  Verum  non  quattuor  voces, 
quarum  additarum  causa  indicari  nequit,  sed  una  toUenda 
«st:  omnes  Gordiani  partium  in  Afr.  interemit, 
hoc  est,  qui  Gordiani  partium  erant.  [Gasanb.]  Oenetivo  non 
intellecto  additum  est  m e tu.  (Gap.l7  tenendum,  quod  codices 
babent:  amicis,  qui  eum  videre  non  poterant,  sed 
tacebant,  hoc  est,  qui  conspectum  eius  aequo  animo  ferre 
non  poterant;  vid.  qua&  de  hoc  loquendi  genere  exposui, 
etiam  Siesbyei  copiis  usus,  ad  Gic.  Fin.  II,  67  p.  257,  ubi 
hic  locus  addendus  est.) 

Gordian.  18:  Maximini  seu  eiusdem  Alexandri 
temporibus  ad  proconsulatum  patris  missus  lega- 
ttts  est  obsectttus  atque  illic  ea,  quae  superius 
dicta  sunt,  contigerunt.  Mire  notatur  obsecutttm  esse» 
qoi  legatus  patri  mitteretur.  Scrib.  missus  legatus  est 
ab  senatu.  Vid.  c.  7:  filio  ...  sibi  legato  a  se- 
natu  dato* 

Ibd.  32:  Gogitaverat  praeterea  cum  Misi- 
theo,  ut  post  basilicam  thermas  aestivas  sui  no- 
minis  faceret,  ita  ut  hiemales  in  principio  por-* 
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ticaam  poneret  sine  usu  essent  vel  yiridaria  vel 
porticos.  Addmit  ne  post  poneret  (ne  sine  asn 
essent),  nolla  sententia;  eor  enim,  ai  thermaB  hiemales 
alio  loco  essent,  sine  nsa  fatarae  vel  porticas  vei  viridaria 
erant?  et  cnr  vel-vel,  non  et  ponitar?  Scribendam:  ita 
at  hiemales  in  principio  porticaam  poneret, 
intus  essent  vel  viridaria  vel  porticas. 

Ibd.  33:  Nam  omnes,  qnieanqae  illam  gladio 
adpetiverant,  qui  novem  faisse  dicantar,  postea 
interemptis  a  Philippis  saa  mana  saisqae  gla* 
diis  et  isdem,  qaibas  illam  percusserant,  inter- 
emisse  dicuntur.  Editiones  habent  interemptis 
Philippis,  deinde  se  addunt  aat  post  Philippis  aut 
post  interemisse.  Sed  quid  ad  rem  pertinet  id  inter-^ 
emptis  Philippis  accidiese?  Scribendom:  postea  inter^ 
empti  sunt  a  Philippis  [aut  se]  sna  mana  ... 
interemisse  dicnntar. 

Maxim.  et  Balbin.  5:  Qaare  veluti  senatus  ei 
homini,  quod  non  licebat  novse  familiae,  impe- 
rium  tamen  detolit,  confessis  omnibus,  eo  tem- 
pore  in  senatu  aptiorem  non  esse  cet.  In  velati 
opinor  snbesse  dativum  participii  orationisque  formam 
huiusmodi  fuisse:  Qnare  vitanti  senatus  ei  omne^ 
quod  non  licebat  novae  familiae,  imperium  tamen 
detnlit  cet.  Ipse  modeste  verebatur  in  communibus 
rebus  et  honoribns  suae  familiae  modum  excedere;  senatas 
ei  non  honorem  aliqaem  veteri  familiae  convenientem ,  sed 
imperium  detulit.  In  imperio  deferendo  non  qaaerebator, 
quid  liceret  et  quid  familiae  liceret;  itaque  hoc  necessario 
alio  pertinet. 

Ibd.  9:  Nam  et  in  publicum  processit,  manus 
singulis  quibusque  tenuit  et  paene  ictum  lapidis 
passus  est.  Scrib.:  Nam  et  in  publicum  cum 
processit,   cet.      Opinor    etiam    fuisse:    manus    .  .  . 
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ietendit  Nam  mantts  hominibue  tenere  (pro  eo,  quod 
est  hominum)  neque  dici  videtnr  neque  rem  huic  loco 
aptam  significare. 

Ibd.  13:  adclamationes  primum  public» 
fuerunt,  quse  milites  contingerent.  Scribendum 
publicsefuerunt  (et  communes,  ut  publicus  hac  setate 
dicitur),  quse  milites  non  iangerenU  Postea,  ut 
statim  narratur,  in  senatu  dicta  sunt,  quae  milites  irri- 
tarent,  cum  imperatores  a  militibus  eligi  non  debere 
significaretur. 

Yalerian.  c.  6  (2):  Tu  censibus  modum  pones, 
tu  yectigalia  firmabis,  divides  statu  respubli- 
cas  recensebis.  Yocabulum  statu  ex  superiore  versu 
(statum)  repetitum  videtur ;  quo  sublato  scribendum  fortasse 
est:  tu  vectigalia  firmabis,  debita  (deuita)  rei- 
publictB  recensebis.    (Resp.  non  recensenda  erat.) 

Ghi.llien.  12:  Fuit  prseterea  idem  iugeniosissi- 
mus,  cuius  ostendentia  cum  in  his  scilicet  pauca 
libet  ponere.  Dubitari  omnino  nequit,  quin  litteris  recte 
coniunctis  et  separatis  sublatoque  levissimo  errore  scribi 
debeat:  cuius  ostendendi  acuminie,  Ad  hsec  reliqua 
facile  accommodantur :  cuius  ostendendi  acuminis 
scilicet  causa  pauca  ponere  libet.  Excidit  causa 
ante  pauca^). 

Ibd.  13:Ipsa(Zenobia)  suscepit  imperium  diuque 
rexit  non  muliebriter  neque  more  femineo,  sed 
nonsolumGallienoquoquevirgomeliusimperare 
potuisset,  verum  etiam  multis  imperatoribus 
fortius  atque  sollertius.  Primum  prorsus  vitiose 
quoque   ponitur,   deinde   omnino  non   dicitur,  quomodo 


^)  Oap.  3   rectuxn   est   specie   decoris.     Decus   volebat   videri 
Gallienus,  quod  pater  virtutis  studio  deceptus  esset. 
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Zenobia  yere  imperiam  gesserit,  sed  ineptissime,  qnid  facere 
potuisset;  perverse  etiam  ipsa  virginis  nomine  significatm*^ 
Odenati  vidua  et  ex  eo  saepius  mater.  (Praviora  hsec  fecit 
Salmasius  verique  indicia  sastulit,  fortibns  atqne  sol- 
lertibns  scribens.)  Accidit  hic,  qnod  in  Alexand.  Sev.  48 
accidisse  vidimus,  nt  verba  qu»dam  primnm  errore  omissa 
post  aUeno  loco  interponerentur.  Nam  quse  ad  hanc  de 
Zenobia  sententiam  absolvendam  pertinent , .  quattuor  post 
versibus  leguntnr  contra  scriptoris  mentem  de  GaUieno 
dicta:  soUertis  principis  rem  gerebat,  prava  etiam 
oratione  pro  sollerter.  lis  retractis  (nisi  quod  sollertis 
ex  soUertius  ortum  est),  adhibita  leni  mendi  in  quoque 
manifesti  oorrectione,  nascitur  optima  et  certa  loci  forma: 
sed  non  solum  Gallieno,  [^uo  una]  quceque  virgo 
melius  imperare  potuisset,  verum  etiam  multis 
imperatoribus  fortius  atque  sollertins  principis 
retn  gerebaU  Gallienus  sane,  ubi  ei  nuntiatum 
(est?)  Odenatum  interemptum,  bellum  Persis  ad 
seram  nimis  vindictam  patris  paravit  collectis 
(vulgo  collectisque,  addito  que  post  transpositionem) 
per  Heraclianum  ducem  militibus,  qui  tamen 
Heraclianus  cet.  (Gap.  17  contrario  errore  duo  verba 
cnm  syllaba  tertii  [nec  defuit  An]  ex  inferiore  loco 
prsBcepta  sunt,  quem  errorem  Salmasius  correxit.) 

Triginta  tyr.  4:  a  patre  appellatus  Gsesar  ac 
deinceps  in  eius  honore  Augustus.  Scribendum esse 
in  eius  honorem  (eius  honorandi causa»  ut  Galli  loquun- 
tur:  en  egard  de  lui)  satis  constat  ex  iis,  qu^  dixi 
opusc.  I  p.  168  med.  (add.  Vah  Max.  IV,  8,  2,  V,  2,  1,  VI, 
5  £  3,  Senec.  ep.  65,  22,  ad  Polyb.  3,  1,  de  benef.  IV, 
30  init.,  V,  19,  8,  Plin.  min.  ep.  VII,  24).  Quod  ibd. 
p.  169  posui  tribus  exemplis  firmatum  in  odium  ali- 
cuius,  eius  tria  alia  addam  ex  his  scriptoribus,  in  Maxim. 
duob.  13  et  14,   trig.  tyr.  22.     Infra  hoc  ipso  libro   (trig. 
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tyr.)  c.  11  recte  Peter  cam  valgatis  editionibns  tenuit  in 
contemptam  Gallieni  nec  varietatem  scripturae  notavit; 
Eyssenhardtius  in  codicibus  tradit  esse  in  contemptu  et 
male  secutus  est.  In  contemptum  Spartanorum  lostinns 
dixit  III,  5,  5;  in  cuius  pertinacice  pcenitentiam  eodem 
modo  pro  eo,  quod  est  pomitentia,  Suetonius  Aug.  27. 
Apud  Tacitum  ann.  XIY,  15  contra  Acidalii  admonitio- 
nem  retinetur  in  spe  potentiae  ab  iisdem,  qui  XIV,  63, 
Hist.  III,  47,  IV,  42  recte  edunt,  etiam  ab  Halmio,  Nipper* 
deio,  Rittero.    [In  honorem  etiam  Baehrensius.] 

Ibd.  lOextr.:  Et  utinam  vel  illi,  qui  arripuerant 
imperia,  regnare  potuissent,  vel  eius  filius  in 
imperio  diutius  non  fuisset,  ut  libet  se  in  suo 
statu  resp.  nostra  tenuisset.  Neque  hoc  (ut  libet) 
ferri  potest,  neque  quicquam  nos  iuvat  aut  libere,  quod 
vulgo  editur,  aat  utique.  quod  Peter  coniedt.  Verum 
perspicue  et  tota  orationis  forma  et  ipsae  illae  litterse  mon- 
strant:  Et  utinam  vel  illi  ...  vel  ...  diutius  non 
fuisset;  utralibet  (utrolibet  modo)  se  cet. 

Ibd.  14:  Idem  quoque  adulescens  dignissimus 
Somano  imperio  fuit,  ut  vere  Macriani  filius, 
Macriani  etiam  frater,  qui  duo  afflictis  rebus 
potuerunt  remp.  gerere,  videretur.  Non  mihi 
praetereundum  videtur  de  Macrianorum  familia 
cet.  Sic  interpuncta  oratione  apparet  nuUam  litteram  in 
codicis  B  soriptura  mutandam  esse,  a  qua  P  tantum  eo 
aberrat,  quod  (si  Eyssenhardtio  credimus)  pro  videretur 
habet  videtur.  Cum  vulgo  mire  interpungeretur  post 
gerere,  Salmasius  et  recentissimi  editores  lapsi  sunt.^) 

Glaud.  3:  cuius  vita,  probitas  et  omnia,  quae 
in  rep.  gessit,  tantam  posteris  famam  dedere,  ut 
cet.    Scrib.:  cuius  vitce  probitas  cet.  (Contra  c.  5  scr. 


^ )  Ibd.  c.  22  init.  sGripseram  yelnt  fnriosi.  Prscepit Bshrensing. 
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dignum  exitum  vita  ac  moribus  suis  habuit  pro 
vitse.  DigDUs  cum  dativo  nunquam  positum  est.  Novi 
Plauti  atque  etiam  Ovidii,  si  dis  placet,  testimonia.)  Eodem 
capite  (3)  quod  l^tur:  ut  etiamnunc  videtur  ex- 
pressa  thorace  vultus  eius,  ne  si  expresso  quidem 
cum  Salmasio  scribas,  ullam  habet  sententiam;  vulgo  ad- 
debatur  contra  codices  imago  post  eius.  Sed  nuUo  tho- 
race  exprimi  imago  vultus  potuit.  Scribendum  videtur: 
et  etiamnunc  videtur  expressus  a  thorace  vultus 
eius.  Significatur  »^070^47,  imago  vultus  a  thorace  et 
humeris  incipiens,  sive  malis,  in  ea  desinens.^) 

Ibd.  9:  quantum  esset  additum  reipublicse; 
si  quidem  nunc  verba  naufragii  publici  colligit 
nostra  diligentia  ad  Bomanse  reipublic».  Neque 
verba  naufragii  publici  quicquam  sigoificant,  neque 
ea  colliguntur,  neque  tenuis  scriptoris  opera  in  hac  com- 
paratione,  quid  fieri  potuerit,  quantaque  damna  facta  sint, 
ullum  habet  locum.  Scribendum:  si  quidem  nunc  reli' 
quias  naufragii  publici  colligit  vestra  (Augusto- 
rum,  ad  quos  scribitur)  diligentia.  [Sic fere  Gas.]  Si  quid 
propius  quam  reliquias  in  eandem  sententiam  reperiri 
poterit,  accipiam.  Deinde  recte  opinor  a  Petero  orationem 
interpunctam  post  diligentia  et  lacunam  notatam. 

Aurelian.  6:  fiefert  Theoclius  Csesareanorum 
temporum  scriptor.  NuUa  sunt  tempora  Csesariana, 
nisi  omnia  inde  a  luUo  Csesare  comprehendas.  Scrib. 
Theoclius  Cceaarianus^  «orum  temporum  scriptor. 
(Cap.  5  mirabar  neminem  scdpsisse,  quod  cuivis  in  mentem 
venire  necesse  esset:  Fuerunt  et  postea  multa  omina 
iam  militanti  (AureUano)  futuri  ...  imperii;  deinde 
vidi  sic  apud  Bipontinos  et  in  veteribus  edd.  scribi.) 


^)  Cap.6 scripseram, at Oberdickius, admirabilemproamabilem. 
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« 

Ibd.  9:  Quare  sinceritas  tua,  mi  parens 
carissime,  supra  dicto  viro  adficiet,  quamdiu 
Bomse  fuerit,  panes  militares  mundos  sedecim, 
cet  Videat  mihi  aliquis,  quemadmodum  exiguo  littenila^ 
inflexu  novse  significationes  et  constructiones  verborum 
oriantur  {adjicere  alicui  panes^  quamquam  non  multo 
melius  erit  adjicere  aliquem  panibus).  Scriptum  erat  olim: 
Bupra  dicto  viro  adiiciet  (pr^ter  ea,  quse  habet) 
panes  cet.    [Praeceperat  Grut.] 

Ibd.  11:  Si  esset^  Aureliane  iucundissime, 
qui  nipii  Giiniti  vicem  posset  implere,  tecum 
4e  eius  virtute  ac  sedulitate  conferrem,  nunc 
teci^m  requirere  potuissem.  Salmasius  hunc  tecum 
requirere.  Sed,  ne  alia  commemorem  (h u n c  post  eius), 
ineptum  est  de  viro  reperto  requirere.  Scrib.:  tecum  de 
«ius  virtute  ...  conferre  nec  te  requirere  potu- 
issem.  (Nunc  te  requiro.  Ita  omnis  lacunse  suspicio 
tollitur)  Eodem  capite  infra  hsec  leguntur:  Tuum  est 
...,  quaerere  prsBterea,  ubi  carrago  sit  hostium, 
«t  vere  scire,  quanti  qualesque  sint,  ut  non  in 
vinum  aut  annona  consumatur  aut  tela  (P  tala) 
iaciantur,  in  quibus  res  bellica  constituta  est. 
In  codice  B  corrector  post  in  addidit  cassum(incassum) 
recte,  quid  sententia  postularet,  intelligens,  idque  secutus 
Peter  est;  mirationem  tamenhabet  vini  ab  annona  separati 
priore  loco  mentio.  Non  addendae  sex  litterae,  sed  una 
mutanda  erat:  ut  non  in  vanutn  aut  annona  consu- 
matur  aut  tela  iaciantur.  Ad  utrumque  verbum 
pertinere  in  vanum  sanissimumque  esse  tela  iaciantur 
vix  opus  est  addi.  In  vanum  (unde  Galli  en  vain)  pro 
adverbio  frustra  coeptum  est  dici  hac  setate,  quemadmodum 
olim  incassum  (in  toium^  in  tantum^  in  commun^^  in  reli- 
quum^  cett.)t  apud  Senecam  in  supervacuum  (tribus  Senecse 
locis,   qui  in  lexicis  ponuntur,   addi  potest  quartus  de  otio 
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3,  3),  similiter  atqne  ex  vano  eeteraqiie  eioe  generis. 
Atqne  ipBQm  in  vannm  prope  eodem  modo  poeitQm  repe» 
ritnr  apnd  enndem  Senecam  de  tranqn.  an.  9,  3  (nt  tela 
in  vannm  cadant)  et  epist  31,  4  (in  vannm 
operosos). 

Ibd«  22:  Transactis  igitnr,  qnse  ad  septionea 
atqne  nrbis  statnm  et  civilia  pertinebant,  con- 
tra  Palmyrenos  ...  iter  flexit.  Mendnm  hic  snbesse 
mnlta  in  nno  vocabulo  argnnnt,  septionis  nomen  absolnte 
(sine  genetivo)  de  mnnitione  et  mnro  positnm,  deinde  plnrali 
numero  positnm,  qnasi  plnres  nrbes  sffipinsve  ssptae  mnro 
sint,  tum  non  de  urbe  primnm  mnnimentis  cingenda,  sed 
de  moenibns  urbis  dilatandis,  nt  superiore  capite  dictnm  est, 
postremo  hoc  totum  de  nrbe  mnnita,  qnod  in  snperiore  narra- 
tione  extremum  est»  primo  loco  commemoratum  et  ab  urbis 
statu  separatum,  omissa  autem .  omnis  ceterarum  rerum 
prioribus  capitibus  expositamm  mentio,  quibns  demum 
perfectis  ad  Orientem  animum  convertere  Aureliano  licuit 
Brevefaciam.  Scripserat  Y opiscns :  qnaead  septentrionee 
atque  urbis  statnm  et  civilia  pertinebant.  Res 
contra  Suevos,  Sarmatas,  Marcomannos  gestae  et  (Mlia  Ger- 
maniaqne  et  Pannonia  a  barbaris  defensse  significantnr. 
Nocnit  scribendi  compendium. 

Tacit  2:  et  speciatim  in  monnmentis  publicis- 
inseranda  eadem  posteros  humani  generis  stu- 
penda  moderatio.  Sic  codices.  £ditnr  inserenda,  nee 
deterret  insolentia  dicendi  (pro  eo,  qnod  est  imerere  monu- 
mentis  aut  in  monumenta);  tnm  posteris  fit,  hseretnr 
tamen  (aut  hiereri  debebat)  in  e  a d em.  Scribendum  videtnr : 
et  in  mon.  pnblicis  servanda  ad  posteros  humani 
generis  stup.  mod. 

Prob.  13:  contra  urbes  Romanas  castra  in 
solo  barbarico  posuit  ToUendum  castra,  additum^ 
cnm  contra  pro  prsepositione  haberetur,  quod  rem  superiori 
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contrariam  notat  (Castra  ad  defendendas  urbes  posita 
nnllo  modo  contra  urbes  posita  dici  possunt.) 

Ibd.  21:  ingentem  parans  fossam,  qua  deiectis 
in  saltum  naribus  loca  Sirmiensibus  profutura 
siccaret.  Quod  ante  omnia  fadendum  erat,  ut  in  Sa*» 
vum  scriberetur,  cum  ipse  annotassem,  occupatum  vidi  a 
Clossio.  Sed  restant  nares  illae,  quas  si  quis  foramina  et 
spiramenta  intelliget,  primum  eluvies  et  humores  eiusmodi 
non  per  foramina  tenuia,  sed  plenis  fossarum  alveia 
egeruntur,  deinde  nares  et  foramina  non  in  flumen  deiici* 
untur.  Scribendum  sine  dubio  est  geminatis  duabns  litteris : 
deiectis  in  Savum  umoribus. 

Firm.  3:  Sed  eosdem  dentes  postea  Carinus 
mulieri  cuidam  dono  dedit,  qnae  lectum  ex  iis 
fecisse  narratur,  quia  et  nunc  seitur  et  sciri 
apud  posteros  nihil  proderit,  taceo.  Kecte  Eyssen- 
hardtius  pronomen  relativum  ad  orationem  et  explendam 
et  vinciendam  neeessarium  ante  quia  excidisse  putavit; 
sed  excidit  non  quod  (nam  rem  scriptor  non  tacet),  sed 
qucB;  nam  feminse  nomen  premit.  (Ex  qu»  auditur  eam.) 
Paulo  ante  miror  a  Petero  receptum,  quod  Eyssenhardtius 
coniecit  adductns,  quod  eo  loco,  quo  ponitur,  ad  Aure- 
lianum  referri  nequit,  de  love  absurdum  est;  et  ipsum 
cognomen,  quod  subiicitur,  lovis  Consulentis  coniunctum 
perspicue  est  cum  sortibus  ad  eius  templum  et  sedem 
traductis. 

Car..4:  In  ephemeride  quadam  legisse  memini, 
Carum  Mediolanensem  fuisse,  sed  lavo  (Bl;  B2P 
avo)  iuria  Aquileiensis  civitatis  insertum.  Edunt 
fere:  sed  ab  avo  (Casaub.)  iuri  Aquil.  civitatis 
insertum.  Cur  non  a  patre?  Et  inseriraur  civitati,  non 
iuri  civitatis.  E  B  eflicitur  perspicue:  sed  albo  curice 
Aquileiensis  civitatis  insertum  (albo  decurionum). 
(Ex  albo  factum  est  alvo,  tum  lavo.) 


650  Lilt.  DL  Cap.  11. 

Ibd.  8:  CorascatioQam  deinde  ac  tonitraam 
in  modnm  falgnram  igniti  sideris  continaata 
vibratio  omnibns  nobis  veritatis  seientiam  sns- 
talit.  Delendam  falgaram,  qaod  ad  priores  genetiTOs 
adscriptam  est.  (Vibratio  omnscatioaam  in  modam  igniti 
tideris.) 

Ibd.  9:  Sarmatas  adeo  .*•  feroces,  at  inva- 
saros  se  non  solam  Illyricam,  sed  Thracias  quo- 
qae  Italiamqae  minarenter,  ita  sic  inter  bella 
pariendi  contndit,  at  ceL  Optime  Peter  ex  sic 
inter  fecit  scienter^  sed  violentios  bellam  gerendo. 
Videtar  faisse:  ita  scienter  bella  partiendo  con- 
tadit. 

Namerian.  11:  Nemesiano,  qui  aXeevTixd, 
KvvfjyeTiud  et  vav%i%d  scripsit  quinque  omnibus 
colonis  illastratus  emicuit  Peter:  inqoe  omni- 
b  u  s.  Sed  cur  in  coloniis  tantum,  non  in  mnnicipiis  qnoque 
atque  Bomae?  Scribendnm:  quique  (sic  iam  P2)  om- 
nibus  coronis  illastratus  emicuit.  Certaminum 
victoriae  significantnr.    [Sic  Casaub.] 

Ibd.  13  (de  Diocletiano) :  virum  .  .  .  amantem 
reip.,  amantem  suorum  et  ad  omnia,  quae  tem- 
pus  quaBsiverat,  temperatum,  consilii  semper 
alti,  nonnunquam  tamen  frontis  sed  prudentiae 
nimia  pervicacia  motus  inquieti  pectoris  com- 
primentis.  Sic  codices.  Edunt:  ad  omnia,  qu» 
tempus  quaesiverat,  paratnm,  Peterstatim  para- 
tum.  Putem  potius  fuisse:  ad  omnia  ...  attempera- 
tum  (et  se  accommodantem).  Deinde  miro  consensu  nova 
apud  Latinos  voce  Diocletiano^  qui  a  scriptore  tantopere 
laudatur^  effrons  consilium  tribuont,  quod  quale  sit, 
nescio.  Scribendum  est:  nonounquam  tamen  frontis 
«tprudentiae  nimia  pervicacia  motus  inq.  pectoris 
coroprimentis.      Modica   reprehensio   laudibus  additur, 
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qQod  frons,  qiue  consilia  tegit,  et  pnidentia  interdam  nimis 
pervicaciter  pectoris  motas  cekverit. 

Carin.  19:  Nam  et  nearobaten,  qai  velat  in 
ventis  cotharnatas  ferretar,  exhibait,  et  ticho* 
baten,  qai  per  parietem  urso  elaso  cucarrit. 
Agitar  (at  e  tichobate  intelligitar)  non  de  inani  specie 
ocalos  decipiente  (et  qnomodo  efBceretar  species  in  ventis 
carrentis?)  sed  de  vera  arte  perioalosissima. '  Scribei^dam: 
qai  neruis  intentis  cothurnatas  ferretar.  Et  nervos 
sabesse  Tarnebas  senserat,   sed  loco  non  recto  qasesiverat. 


Cap.  III. 

Fragmenta  veteram  scriptorum  apud  Nonium  posita. 

Etsi  neqae  grammaticorum  Latinoram  inferioris  aetatis 
libros  per  se,  nisi  qaantum  aliorum  studiorum  ratio  postu- 
labat,  tractavi  neque  in  fragmentis  unius  pluriumve  veterum 
scriptorum,  qui  interciderunt,  coUigendis,  in  ordinem  redi- 
gendis  emendandisve  unquam  propriam  perpetuamque  operam 
posui,  tamen  prope  casu  accidit,  ut  in  amplissimam  diver- 
sissimamque  huiusmodi  reliquiarum  copiam,  quam  Nonius 
Marcellus  neque  satis  perite  neque  satis  diligenter  collegit 
vel  ab  aliis  coUectam  composuit,  paulo  plus  operae  studiique 
conferrem.  Nam  cum  ad  Nonium  primum  Ciceronis  loco- 
rum  causa,  qui  apud  eum  plurimi  excitantur,  ante  multos 
annos  delatus  necessario  universam  libri  formam  condici- 
onemque  considerassem,  illectus  et  mendorum  multitudine 
et  varietate  et  multorum,  si  quis  errandi  genera  notasset 
tenuiaque  sententiarum  indicia  arripere  sciret,  emendando- 
rum  facilitate  subinde  paucis  horis  subsecivis  exereitationis 
et   psene    lusus    causa    paginas    aliquot   percurrebam    uno 
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Mercerii  exemplo  utens  (nondmn  enim,  cmn  hoc  facere 
incepi,  Gerlachii  et  Kofhii  prodierat)  nec,  qnid  alii  post 
Mercerium  iam  effecissent,  anquirens,  et  qu»  in  mentem 
venerant,  in  marginibus  annotabam,  eaque  ratione  sensim 
totum  libmm  pertractavi.  Deinde  panlatim  cum  Owlachii 
Rothiique,  nuperrime  autem  etiam  Quicheratii  (Par.  1872) 
editionem  compararem  et  eorum  libros,  qui  scriptorum 
firagroenta  nuper  collegerunt,  non  sane  huius  unius  rei  causa 
inspicerem,^)  maiorem  partem  eorum,  quse  annotaveram, 
delevi,  pleraque,  quod  praecepta  aut  pridem  aut  nuper  erant^ 
qusedam,  quod  meliora  ab  aliis  inventa  videbam.  Soper- 
sunt  emendationes  neque  valde  multse  et  quaedam  minus 
gravium  vulnerum,  quas  tamen  hoc  extremo  loco  excluden- 
das  non  puto.  Sed  antequam  eas  profero,  corrigendum  mihi 
non  sine  pudore  est,  quod  vol.  I  p.  152,  cum  Turpilii  frs^- 
mentum  apud  Nonium  p.  281  positum  alioquin  recte  emenda* 
rem,  gravi  negligentia  peccatam  est.  Nam  dum  festinans 
et  de  solis  verbis  sententiaque  cogitans  locum  describo, 
oblitus  sum,  quod  faciendum  simul  cum  Ipsa  verborum 
emendatione  annotaveram,  versuum  rectam  formam  resti- 
tuere.  Quse  enim  in  tres  senarios  vitiosissimos  distribu* 
untur,  duobus  versibus  octonariis  cum  parte  tertii  constant: 

Porte  eo  die 
Meretrices  ad  me  de  vicinitate  aliquae  convenerant 
condixerantque  csenam  apud  me,  Thais  atque  Erotium, 
Antiphila,  Pythias.^) 


')  Comparayi  ■ceniconim  poetarnm  fragmenta  a  Bibbeckio  collecta 
(tragicomm  editionem  alteram),  Ennii  a  Vahlenio,  in  Lncilio 
Franckeninm  et  Lno.  MaeU^mm,  in  Varrone  Vahleninm,  Biennm, 
in  hiBtoricoram  firagmentis  Petenim. 

^)  In  yu]gari  Tersunm  descriptione  primas»  ut  omittam  qnarti 
pedis  Titinm  propter  mendnm  lenitate,  aut  syllaba  deficitor 
ant  immanem  hiatnm  habet,  alter  extremum  pedem  apad 
me,  in  tertio  Thais  priorem  habet  brevem,  Antiphila 
pennltimam  longam.- 
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Pergo  ad  cetera,  quae  brevissime  proferani.  Nam 
menda  fere  inanifestissima  et  oonsensu  damnata  sunt; 
«mendationem  vestigia  perspicua  codicum  et  errorum  cau8d& 
apertse  sent^ntiseque  restitutse  simplex  veritas  commendare 
debent.  Ea,  in  quibus  omnibus  licenter  versis  mutatisque 
tamen  nihil  efficitur  nisi  species  qusedam  correctionis  omni 
probabilitate  carens,  equidem  relinquere  malo  quam  ludendo 
«mendationis  et  hariolationis  terminos  permiscere..  Ponam 
paginas  Mercerianas  vocesque,  quibus  exempla  a  Nonio 
subiecta  sunt,  fragmentaque,  quae  attingo,  ut  in  codicibus 
<qui  ex  uno  fonte  orti  simillimi  sunt  inter  se)  scripta  sunt, 
nisi  si  quod  pusillum  mendum  pridem  sublatum  referre 
prorsus  supervacaneum  est;  in  emendata  eorum  forma 
ijporum  genere  significabo,  quid  a  me  ipso  proprie  emen-* 
datum  sit;  cetera  igitur,  quse  a  codicibus  discedunt,  iam 
ab  aliis  reperta  eese  intelligendum  est ;  neque  enim  semper 
auctores  singulatim  adscribere  in  hac  brevitate  opus  videtur. 
Aliorum  conatus  a  meis  discrepantes  rarissime  oommemo- 
rabo.  (Ciceronianorum  quorundam  et  Salluatianorum 
fragmentorum  eraendationes  supra  posui;  Sallustii  unum 
3uperest,  tum  non  animadversum.) 

P.  2  (senium)  Afranius  Vopisco: 
Hsec  sunt  venena  formosarum  mulierum; 
Mala  aetas  nulla  delenimenta  invenit. 

Pro  nulla  scribendum  aut  multa,  quod  etiam 
Quicheratio  in  mentem  venisse  video,  aut  potius  alia. 
{PersoDse  nov»  aperta  eiusdem  sententise  continuatio  tribui 
nequit) 

P.  6  (eiercitus)  Afranius  Suspecta: 
Ita  ut  huic  bero  adolescenti, 
Gui  suspicium  tradidit,  qui  me  est  animi  exercitus. 

Extrema  verba,  quae  initium  versus  faciunt,  sic  scri- 
benda  sunt: 

Quid  me  est  animi  exercitius? 
(Prioris  versus  exitus  videtur  fuisse:  supplicium  tradidit.) 
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P.  7  (frigere)  Varro  oyoc  Xvgas'  Sape  totius 
theatri  tibiis  crebroflectendo  comnifitare  mentes, 
frigi  animos  eornm.  Yersnnm,  si  versns  snnt,  de  qno 
valde  dnbito,  forma  incerta  est.  Becte  Sealiger  eommn* 
tari,  Bnechelems  erigi,  in  qnod  ipse  indderam,  ut  Nonius 
praya  scriptnra  deceptns  sit.  Restat  nt  ecribatnr:  erigi 
animos  fniserorum.  (Fortasse  fnit:  tibicinio  flec* 
tendo.  .Nam  tibicininm  non  solnm  Gellins  etApnleins, 
qui  in  lexids  fitantur,  dixemnt,  sed  Cicero  nat  deor.  II^ 
22  et,  nt  opinor,  etiam  orab  198.) 

P.  11  (toralinm)  Varro  de  vita  P.  S.  libro  I: 
Quod  frontem  lectic»  strnebant,  ex  ea  herba 
torta  tornm  appellatnm.  Qnicheratius  frondem. 
Scribendnm:  *  Quod /Vond^  /^c^tca^  strnebant,  cet^> 

P.  16  (extispices)  Varro  Serrano,  negl  dQxatQeaiwi^: 
Ait  consulem  mihi  pilum  cedere;  snbsilio  et 
hostias  et  extispices  disputantes  relinqno.  Varn> 
scripserat:  mihi  pilum  credere  (hoc  est,  primum  pilum 
mihi  committere).  Consul  neque  pilum  ducit  neque  eo 
cedit,  nedum  eum. 

P.  18  (rutrum)  Varro  Marcopoli,  nepi  «PZ^ff" 
Cui  celer  &i*  ivog  Xijfi/uaTog  Xoyog  Antipatri  Stoici 
filius  rutro  caput  displanat.  Scribendum:  Cui 
celer  (aut  cum  Boepero  celere)  it'  ivog  Xtj^tfiaTog^  ut 
Xoyog  Antipatri  Stoici,  filius  rutro  c.  disp.  Filius 
patris  caput  rutro  celeriter  displanans  comparatur  cum 
syllogismo  Antipatri  it  ivog  XTj/n/ui^atog  adversarium 
prosternente. 

P.  26  (rabulse)  Varro  Papiapapae,  nBQt  iynwiumv: 
Ille  ales  gallus,  qni  suscitabat  Atticarum  Musa- 
rum  scriptores,   an  hic  quia  gregem  rabularum. 


')  P.   13   (hanstra)  Nonium   non   xotarum   cadi,    sed-  radit 
scripsisse  puto. 
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Scribendam   opinor:      at  hic    inquietat   gregem   ra- 
bularum. 

P.  36  (collare)  Lucilius  lib.  XXIX: 
Cum  manicis,  catulo  collarique  nt  ftigitiyum 
deportem.  Scr. 

Cum  manicis  eatulum  collarique  ut  fogitivam 
deportemi 

(hoc  est,  ut  catulum  fngitivam.^) 

P.  56  (infens)  Varro  ovoe  Atc^a^:  Voces  Amphi- 
onem  tragoedum;  iubeas  Amphionis  agere  partes; 
infantiorem  quam  meus  eet  mulio.  Scrib.  Voces 
Ambivium;  iubeas  Amphionis  agere^  partes; 
infantior  erit,  quam  meus  est  mulio.  Ambivius 
Turpio  comoodus  ad  tragcediam  agendam  tradactus  infiAns 
reperietur.  Tragoedum  aut  a  prave  explicanti  adiectum 
est  aut  pro  comoedum  simiU  errore  substitutum,  cum 
appareret  de  tragoedia  agi.    (Cfr.  p.  87  cognominis.) 

P.  61  (porcae)  Attius  Parergorum  lib.  1:  Bene 
proscissas  cossigerare  ordine  porcad,  bidenti 
ferro  rectas  diribere.  Nihil  subesse  puto  nisi  consig- 
nare  (et  notare). 

P.  67  (proletarii)  Cassius  Hemina  annali  lib.  II 
(scrib.  aunali  II):  Tune  Marcus  prseco  primus 
proietarios  armavit.  Scrib.  Tum  C.  Marcius  pretio 
(praetio)  primus  proletarios  armavit.  Nisi  tempu» 
Cassii  Heminse  obstaret,  scribendum  erat  cum  Freinshemio 
C.  Marius;  videndum,  ne  exeiderint  nonnulla  et  hsec  verba 
alius,  n(»)  Cassii  Heminte  sint. 

P.  70  (aurigatur)  Varro  Modio:  Asse  vinum^ 
asse  pulmentarium,  secundas  quo  natura  auri- 
gatur,   non  necessitudo.      Scr.  secunda  quum   (sic 


*)  P.  46  (syrus)  Nonias  scripsit:    Has  nos  scrobes   (non  sco- 
pas)^   rastici  Grseco  (non  eo)  nomine  sirus  appellant. 
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potert  fiiisse  quoi)   fortuna  avrigatvr,   noB 
necessitndo. 

P.  71  (aatammtas)  et  193  (aotomBiis)  Yarro  Ser- 
rano,  negi  uffJHBUffwimr:  Betinet  Tiatorem  meridie 
praeterenntem  fontem,  qnod  antnmnitaa  in  anni 
tetracbordo  mensem  (p.  193  menanm  eodd.)  prae- 
terierat.  Riesiog  fons,  recte  fortasse,  nisi  fiHt  /orte. 
Sed  Bcribendnm:  in  anni  tetrachordo  §Jiiar^v  pr»- 
terierat.    A  ehorda  media  imago  annfitar. 

P.  87  (eomplnries)  Cato  snasione  in  legem 
Popili  (eic  reete  lordanne  pro  popnli):  Qnod  com- 
plnries  nsnvenit,  omni  tempore  anteventam  esse 
rempnblicam  reddimas.  Ser.  omni  tempore 
tventurum  (item  eventurumf)  esse  in  repnblica 
eredimue, 

Ibd.  (cognomoi)  Afranias  Difortio:  Letiam 
genns  cognominationis  morbornm  cognominis. 
Seribendam: 

Leti  anam  genns 
eoffnovi^  naiicnee  morbmun. 
Cognominis    adscriptam   est  ad*  cognominationis. 
Longe  aberrarant  Bothias  et  Hermannas. 

P.  92  (ds)  Yarro  reram  haman.  lib.  XX:  Eo 
die  cis  Tiberim  redeandam  est,  qaod  de  cselo 
aaspicari  ias  nemini  sit  pr»ter  magistratnm. 
Ser.  nemini  st 

P.  97  (degahisse)  Afranias  Brandisinis: 

Imo  iamdudam  hoccubaisse,  degalasse  oportait. 
Pro  hoccabaisse  restitaendam  aeeubuisse. 

P.  99  (dolitnm)  et  p*  436  (csBlare)  Varro  Agathone: 
Numnam  cselatas  in  manu  dextra  scyphos 
Caelo  dolitus  artem  ostentat  Mentoris? 

Vix  dubito,  quin  Nonius  (ut  p.  7  in  frigere,  p  273 
certissimo  exemplo  in  constitutiones  et  institutiones, 
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al^i  non  raro)  scripturae  mendo  deceptus  sit,  cum  Varro 
politus  posuisset.  Ipsum  dolandi  verbum  ab  hoc  artis  opere 
eleganti  alienissimum  est. 

P.  99  (descobinatis)  Varro  Meleagris:  Sin  autem 
delectationis  causa  venamini,  quanto  satius  est 
salvis  cruribus  in  circo  exspectare  (al.  spectare) 
quam  his  descobinatis  in  silva  currere;  Fuit:  in 
circo  spatiari. 

P.  111  (fiuctuatim)  Afranius  Pompa: 
...  Tene  tu,  in  medio  nemo  est,  magnifice  volo 
fiuctuatim  ire  ad  illum ;    accipite  hoc  tege  tu  et  sustine. 

Scribendum  videtur: 
fiuctuatim  adire  ad  illum;  accipe  tu  hane  tegetem  et  sustine.O 

P.  133  (literosus)  Gassius  Hemina  annalium  librq 
III:  Homo  mere  literosus.    Scrib.  mire  lit. 

Ibd.  (lusus  vel  lusio)  et  p.  214  (nundinae):  Varro 
Marcipore:  Utri  magis  (p.  214  Maiores,  om.  utri) 
sunt  pueri,  hi  pusilli  nigri  (cod.  Harl.  hi  pusillini), 
qui  spectant  nundinas,  ut  magister  dimittat 
lusum.  Scr.  Utri  magis  sunt  pueri,  hi  pusilHne^ 
cegre  qui  exspectant  nundinas  cet. 

P.  144  (nitidant)  Attius  Thebaide:  Quin  id 
Circseo  fonte  adveniunt  mundulae  nitidantur 
vulgo  quadripedantur  sonipedum.  Adhibitis  alio- 
rum  emendationibus  propius  ad  codices,  quam  illi  fecerunt, 
accedi  potest: 

Qui  de  Dircseo  fonte  adveniunt  mundi^  ubi 
nitidatur  y^J^or  quadripedantum  sonipedum. 


')  In  fragmento  Yarronis  Eumenidnm,  quod  p.  119  (gallare) 
ponitur,  in  bis  litteris  essenahoranam  allatam  video 
subesse  coronam  allatam^  prsBcedente  adiectivo  (...  eam), 
quod  materiam  significet;  sed  cetera  non  ez^edio;  retineo  tamen: 
imponeret  sedilis  signo  (de»,  eam  gallantes  vario 
recinebant  studio?) 

MADVI6II  Aovicas.  Grit.     II.  42 
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Ibd.  (nixurire)  Nigidias  commento  (recte  Qnicher. 
commentario)  grammatico  XXV:  Nixurit,  qui 
niti  vult  et  in  conatu  saepius  aliqua  reperpellitur. 
SCT*  repellitur. 

P.  172  (somnurnas)  Varro  Prometheo  libero: 
Levis  mens  nunquam  somnuroas  imagines 
Adfatur,  non  umbratur  somno  pnpuhe. 

Scribendum  opinor:   Cuius  mens. 

P.  174  (satu)  Attius  Pelopidis: 
Nam  me  ut  credam  ei  tuo  esse  conceptum  satu, 
ut  argumenta  redigunt  animum  et  commovent. 
Necessario  restituendum :  tua  argumenta. 

P.  176  (saperdse):  quasi  sapientes  vel  elegan- 
tes.  Varro  Modio:  Omnes  videmur  nobis  esse 
belli,  festivi,  saperdse,  quum  simus  ounQoL 
Nonius  aut  is,  quem  sequitur,  Varronis  verba  male  inter- 
punxit  et  intellexit.  Varro  enim  sic  coniungi  volaerat: 
belli,  festivi,  saperdae  quum  simus  oanqoi^  ut 
saperd»  oangoi  insipidi  et  nullius  pretii  intelligantur. 
Apud  Festum  p.  325  stultum,  non  sapientem  suppleri 
debet.  Timocles  comicus  Grascus  aperte  cum  contemptu 
dixit:  ovv$o%i  oanigdais  dvoiv^  duobus  homuncionibus 
ineptis  (Athen.  VIII,  339  E). 

P.  177  (sportas)  Varro  de  vita  pop.  B.  lib.  I: 
Neque  enim  obsonium  in  tota  csena  ooemptum 
ex  variis  rebus  quum  coniectum  in  unam  sportam 
perspicitur.  ToUendum  quum»  ortum  ex  con.  [Edd. 
ante  lunium.J    Nam  in  totam  caenam  iam  Quicheratius. 

P.  181  (tetrica)  Varro  tov  na%Qos  to  naiiiovy 
ubqI  nai&onoiias:  An,  etiamsi  audisset,  reddere 
potuisset  mulieri  tetricae  horrentis  ducat  ad 
Appiam  moribus  bonis.  Becte  iam  alii  horrentis 
toUendum  iudicarunt,  ex  proximo  Vergilii  exemplo  huc 
retractum.  Sed  scribendum:  mulieri  tetrice  eductce 
ad  aviam^  moribus  bonis*   (Quicheratius  educatse.) 


Nonias.  659 

(  . 

P.  197  (castitas):  Varro  rerum  divinarum  libr. 
I:  Nostro  ritu  sunt  facienda  quam  his  ciyilibus, 
Grseco  castu.  Scr.  Nostro  ritu  sunt  facienda, 
animia  civilibus,  Graeco  castu. 

P.  200  (coUus  masculini)  Attius  Epigonis: 
Quid  cesso  ire  ad  eam  ?  em,  praesto  est  camo  coUum 

gravem. 
Frustra  camo  defenditun    Puto  fuisse: 
Quid  cesso  ire  ad  eam?  em,  prsesto  est;  iam  eemo 

collum  gravem. 
Ibd.  (copulse)  Attiu<s  Phinidis: 

Obtorque  proram  ac  suppa  tortas  copulas. 
Videtur  ftiisse:  ac  sufla  t.  c. 
P.  205  (fretum):  Lucilius: 

Serena  cseli  lumina  et  salis  fretus. 
Godices  serena(ant  serana)  csecilL  Videtur  fiiisse: 

Serenat  cseli  lumen  et  salis  fretus. 
P.  208  (horrea)  Glaudius  oratione  in  Quintium 
Gallum  (probabiliter  Meyerus:  Galidius  ...  in  Q. 
Gallium):  Quarum  (quorum)  iaceni  murena  (mu- 
rsena,  munera)  ulla  horrea  curiaque  et  tabuIarisB 
public».  Scrib.  Quarnm  (urbium)  iacent  muri, 
navalia,  horrese  (?)  curiseque  et  tabularia  publiea. 
P.  211  (liba)  Nigidius  de  diis:  Deinde  surgat, 
faciat  libos  quattuor,  et  infra:  libos  duos  ad  dex- 
tram  et  duos  devexos.    Scr.:  et  duos  lcevoraus.. 

P.  214  (nundinae)  Idem  (Varro)  rerum  humanarum 
lib.  XX:  Decemviri  quum  fuissent,  arbitrari  vinos 
nundinum  divisum  habuisse.  Scrib.  arbitrari 
(se  dicit)  binos  nundinum  divisum  habuisse.  Sic 
codices,  non  arbitrati. 

P.  221  (propago)  Pacuvius  Antiopa: 
Salvete,  gemini,  mea  propages  sanguinis. 
Scrib.     Salvete,  gemini,  mei  propages  sanguinis. 

42* 
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P.  229  (tarditas)  Varro  Bimarco:  Ne  me  pedatus 
yersQum  tardor  neprenet  arte  cum  prytinon 
(pritymon)  certum.    Scrib. 

Ne  me  pedatus  versuum  tardor  refrenet, 
arte  cum  FS/thia  coneertem, 
F.  230  (vulgus)   Attius  in  Eurysace:   Diffidam 
antem  ne  cidere  turbat  vulgum  ambigua  accius 
euitat,    moeros   dissicit.     Proxime  litterarum  vestigia 
sequentibus  emerget  verum: 

Difidens  autem,  ne  fide 
returbet  vulgum  ambigua  ac  iua  ebitat,  mosros  dissicit. 
Nihil  violentius  magisve  temerarium   vidi  Bibbeckii  in  hoc 
loco  coniecturis. 

P.233  (anima)  et  334  (liquidum)  Varro  Eumenidibus: 
Phrygios  per  ossa  cornus  liquida  canit  anima. 
Nescio,  quomodo accusativus  Phrygios  cornus  cum  ceteris 
coniungatur;  quod  autem  Biesius  cornui'  posuit  genetivo 
casu,  non  intelligo,  quid  adiectivo  Phrygios  fecerit. 
Scribendum  opinor: 

^  Phrygios  peroaa  comus  liquida  canit  anima. 
Ibd.  (in  eadem  voce)  Idem  (Attius)  Epinausimache: 
Ut  nunc  quum  animatus  iero,  satis  armatus  sum. 
(Bibbeckius:  Ut  nunc,  cum  an.)    Scrib.    . 

Ut  nunc  8um  animatuSy  ei  iero,  satis  armatus  sum. 
P.  237  (aditus)  Attius  Medea: 
Tunc  Diomedes,  cuius  aditum  exspectans  pervixi  usque 

adhuc. 
Scribendum: 

Tune  illa  Medea  es,  cuius  cet 
P.  251  (cedere)  Lucilius  lib.  XXVIII: 
Vel  si  alio  opus  sit,  fore  si  hinp  aliquo  cesseris. 
Bectum  erit: 

Vel  si  alio  opus  est,  foraa  hinc  aliquo  cesseris. 
P.  262  (consternare,  vel  potius,  confirmare,  ut  Bothius 
vidit)  Pacuvius  in  PeriboBa: 
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Gonsternare  aiiimse  ex  pectore  hac  et  volvere 
Consilium  subit  omnes  qnod  denata  est  modo, 
Qui  pacto  inimicis  mortem  et  huic  yitam  aiferas. 

Scribendum : 
Confirmare,  anime,  ex  pectore  aude  evolyere 
consilium  mhibum^  re%  quod  enata  est  modo, 
qui  pacto  inimicis  mortem  et  huic  vitam  afferas. 
P.  270  (concedere)  Lucilius  lib.  XXVII:  In  con- 
cedere  unum  atque  in  eo  dare  quo  superatus  tna- 
n  u  s.    Scrib. 

Id  concedere 
Unum  atque  in  eo  dare  qum  superatns  manus. 
P.  276  (damnare)  Lucilius  satir.  lib.  XI: 
Cassiu'  Gaius  hic  operafiu',  quem  Cephalonem 
dicimu'  sectorem,  Furiumque  hunc  TuUius  quem 
Index  heredem  facit  et  damnati  alii  omnes. 
Adhibitis  aborum  poniecturis  effici  debet: 

Cassiu'  Gaius  hic  operariu',  quem  Cephilenum 
dicimu'  sectorem  furemque;  hunc  TuUius,  inquam, 
Index  heredem  facit,  at  damnant  alii  omnes. 
Quamquam  fortasse  rectius  erit: 

furemque,  hic,  TuUius,  inquam, 
Quem  Index  heredem  facit,  at  damnant  alii  omnes. 
Cephalenise    (CephaUeniae)    incolas    vexaverat   Cassius  sive 
pubUcanus  sive  fenerator  sive  prsefectus' legatusve. 

P.  294  (evadere)  Sisenna  historiarum  lib.  IV: 
Cohors  una  passim  concitata,  qua  murus  erat 
interruptus,  evadit.  ^cn^ixmfxiemi  passu  concitato^ 
etsi  passus  pro  gradu  magis  apud  poetas  in  usu  est; 
Ennius  celeri  passu  dixit. 

P.  304  (factio)    Csecilius  filium  in  alta  eorum 

famam   occultabat  factio.     Ex  Utterls  filium  in  a 

eruto,   quod   pridem   Mercerius   invenerat,   fabulse   nomine 

Philumena,    ex  Ita  eorum  reUquisque  efSciendum  est: 

Facinorum  famam  occultabat  factio. 
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Nec  hic  Teraos  eonfiuidendas  est  com  iUo,  qaeoi  exCaedlii 
Plodo  OemnB  U,  23  profert 

P.  907  (fikceeeere)  Afranius  Liberto: 
Nolo  hic  te  videat,  dominos  est;  pner,  hceaae  hinc. 

Scribendmn: 
Nolo  hic  te  videat  dominoe;  st!  paer»  fiicesse  hinc. 

P.  821  (invitare)  Tnrpilius  Thrasyleone: 
Coronam,  mensam,  taloe,  yinom,  h«c  hoinsmodi, 
qnibo'  rebos  yita  amantom  invitari  solet 
Sic  edont  Lipeium   seqoentes;    codices   yinus  in  h»c, 
tum:  Yitam  amattum  inyitari  solem.    Scribendum: 
Goronam,  menaam^  talos,  vinom,  qucBque  hoiosmodi, 
qoibo'  rebos  vitia  amantom  invitari  solent, 

Ibd«  (in  ead.  Toce)  Lucilios  lib.  XXX: 
Cibo  (aZ.  cito)  bene  enim  loi^nqnom  mortalibu' morbom 
in  vino  esse,  obi  qoi  iavitavit  dapsilios  se. 

Scribendum : 
Scis  bene  enim,  nan  longinqoom  mortalibu'  morbum 
in  vino  esse,  cet. 
£x  hoc  morbo  celeriter  convalescont  homines,  cnm  crapolam 
edormierunt 

P.  322  (insolens)  Turpilius  Demetrio: 
Timere  occepi  et  interdum  oscitarier. 
Scribendum  perspicue,  geminato  m: 

et  interdum  mussitarier. 
P.  330  (interficere)  Lucilius  lib.  XXIX: 

Prius  non  tollas 
quam  TuUi  animum  ex  homine  atque  hominem  ipsum 

interfeceris. 
Scribendum   (notato  errore  in  numero  libri,    quoniam  liber 
XXIX  senariis  constabat): 

Non  priu'  tuUas, 
quam  iu  sustuleris  animum  ex  homine  atque  hominem 

ipsum 
interfeceris.    [Non  prius  MueUerus.] 
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P.  331  (insigne)  Lu.ciliu8  libro  XXVII: 
Coctts  non  curat  caudam  insignem  esee  illam,  dum 

pinguis  siet ; 
sic  amici  animum  quserunt.  rem  parasiti  ac  divitias  aut. 
Locus  sic  restituendus  est: 

Cocus 
non  curat  caudam  insignem  esse  miUam^  dum  pinguis  siet; 
sic  amici  animum,  rem  parasiti  atque  divitias  amant. 
Corrupto  extremo  verbo   (pro  quo  alii  avent  scripserunt), 
additum  est  quserunt. 

P.  386  (limen)  et  529  (vile)  Varro  virgula  divina: 
Ad  quos  (p.  529  atabos,  attabos)  quum  volucris 
(volucres)  venit  apud  illos  usque  ad  limen  nitida 
bilis  (vilis).  Versuum  nulla  certa  indicia  sunt.  Scri- 
bendum  puto:  At  pavos  cum  yolueris,  venit  apud 
illos  usque  ad  limen  Indica  avu  vilis. 
P.  341  (mactai*e)  Attius  Antenoridis: 

quia  ut  illorum  copias 
fundam  in  campo  aut  navis  uram  aut  castra  mactabo 

in  mare» 
Audeo  suspicari,   l^c  quoque  Nonium  errore  librarii  decep- 
tum,  ab  Attio  scriptum  Aiisse: 

quin  aut  [sic  Bergkius}  illorum  copias 
fnndam  in  campo  aut  navis  uram  aut  castra  iactabo 

in  mare. 
P.  344  (merum)  Varro  vov  narQog  v6  naidiov^ 
n€Qi  naidonoiTaQi  Ac  liberos  parare  cui  necesse 
sit,  non  est  merum;  nec  tu  edepoi  quid  simulas 
tuis.  Scribendum:  nec  tu  edepol,  quod  simulas, 
vis,  Versusne  hi  sint,  prorsus  incertum  est.  Mire  Biesius. 
(Non  est  merum  et  simplex,  ut  affirmari  universe  negarive 
possit.) 

P.  349  (maturum)  Varro  Eumenidibus:  Dis- 
cumbimus  tnussati  dominus  maturo  ovo  ad  cae- 
nam    committit.       Sublata    geminatione    restat    sati 


664  Lib.lX.  Cap.m. 

dominas.      Sospicor    faisse:    .Discambimas;    facit 
domiDas  mataro  oyo  ac  coenam  committit. 
P.  352  (DobUe)  Lacilias  lib.  XXIX: 
Tam  illad  epiphoni  qaod  etiam  tam  nobile  est. 
Scribendam : 

Tam  iUad  inefpwrei^  qaod  etiam  nunc  nobile  est. 
P.  369  (patare)  Titinias  Fullonibas: 
Da  pensam  lanam;  qni  non  reddet  tempori, 
patatam  recte,  fadte,  at  maltetar  malo. 
Scribendam : 

Adpensam  lanam  qai  non  reddet  tempori, 
patatam  cei 
(Alioquin  debebat  scribi  date,  at  lanius   Lipsiasqae    ani- 
madverterunt.) 

P.  370  (passam)  Naevias  Iphigenia: 
Passo  vel  hoe  vicinum  Aquilone  hortum  fer  foras. 
NonnuUa  alii  emendamnt.    Scribendum: 

•  Passo  velo  vicmus  Aquilo  me  e  portu  feret  foras. 
Vicinus  Aquilo  est  regioni  Taaricse. 

P,  390  (severum)  Yarro  Eumenidibus: 

Tertia  Pcpnarum 
Infamia  stans  nexa  in  vulgi 
pectore  fluctuiuiti,  intonsa  coma, 
sordida  vestitu,  ore  severo. 
Becte  BoBperus  InCamise  substituit  Insaniam;  sed  nihilo  meUus 
iUa  stabit  nexa  aut  in   vulgi  pectore  fluctuanti  (vel  potius 
fluitanti;    nam  eo  necessario  participum  pertinet,  aeqaallter 
distributis  substantivis  adiectivisque).    Scribendum: 

Tertia  Poenaram 
Insania,  stans  niaa  in  fusti, 
Pectore  fluitanti,  intonsa  coma, 
sordida  vestitu,  ore  severo. 
P.  407  (tenacia)  Ennitts  Hectoris  Lytris: 

Ducet  quadrupedum 
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iogo  invitam  doma  infrena  et  iuge  valida, 
quorum  tenacia  infrenari  minis. 
Scribendum  puto: 

Ducet  quadrupedum 
iugum  invitum  domans  freno  et  fune  valido, 
quorum  tenacia  infringi  minis  (nequit). 
^      P.  410   (triste)   Varro   Triodite   Tripylio,   negl 

Hlud  vero  quondam  meae, 
ut  ego  non  metuam  fulmen,  non  aruspicem 
tristem,  simul  ac  did  non  qusero. 
Primi  versus  sententia  dubia  non  est,   verba  reperiri  certo 
nequeunt;  cetera  sic  scribenda  sunt: 

ut  ego  non  metuam  fulmen,  non  aruspicem 
tristem,  simul  ac  Glycerim  qusero« 
Fato  quodam  et  perpetua  animi  proprietate  fit,  ut,  quoties 
puellam  amatam  quaerat,  nihil  metuat. 

^    P.  425  (fors)  Idem  (Lucilius)  in  eodem  (XIII): 
Aut  forte  omnino  ac  fortuna  vincere  bello: 
Si  forte  ac  temere  omnino,  quid  cursum  ad  honorem? 
Scrib.  quid /or«  ad  honorem? 

P,  427  (priores)  Lucilius  satirarum  lib.  XX: 
Galpurni  ssevam  legem  Pisoni'  reprendi 
Eduxique  animam  in  primoribus  naris. 
Scr.    Eduxique  animam  vix  (?)  in  primoribu'  labris, 
P.  433  (morata)  Afranius  Vopisco: 
Dum  morigeram,  dum  morosam  prsBbeo, 
Deinde  aliquid  dedita  opera  controversise 
concinno,  laedo  interdum  contumeliis. 
Scribendum: 

Tum  morigeram,  tum  me  morosam  prsebeo. 
Deinde  cet. 
P.  452  (torrere)  Varro  Eumenidibus: 
Gapite  aperto  esse  iubet,  ante  lucem  suscitat, 
frigore  torret,  venatum  eicit  ieiunio  vellicem. 


666  Lib.  IX.  Csp.  III. 

SabstitQiiiit  pro  extrema  voce  yillicoiD,  neque  apt»  per- 
son»  nomen  neqae  cam  ablativo  ieianio  congraens. 
Scribendam : 

Gapite 
aperto  esse  iabet,  ante  lacem  snsdtat, 
frigore  torret,  yenatam  eicit  ieianio 

Velocitatis  aagend»  caasa  hominem  cibo  fraadafc. 

F.  458  (snmen)  Lacilins  satiraram  libr.  IV: 
Qaod  si  nnlla  poteat  mnlier  tam  corpore  daro 
esse,  tsmen  tenero  maneatqae  sacnssa  lacerto 
et  manns  nberi  lactanti  in  samine  sidat. 
Scribi  oportet:  ' 

Qaod  si  nnlla  potest  malier  tam  corpore  doro 
esse,  tamen  ten^o  vkonet  quin  socn'  lacerto 
et  manas  ubertun  lactanti  in  snmine  sidat 
(proihndeqae  imprimatar).      Qain   similiter  (pro  qaam) 
restitataras  eram   in  Gaecilii  fragmento  e  Failacia  p.  512, 
sed  praecepernnt  alii,  qaibas  obeditam  oportoit  [Ubertim 
etiam  MaeUeros.] 

F.  480  (miras)  Varro  Eomenidibas:  Hospes, 
qoid  miras  animo  corare  Serapim?  Qnid  qaasi 
non  carat  tantidem  Aristoteles.  Idem  eisdem: 
aot  ambos  mira  aat  noli  mirare  de  eodem.  Verba 
idem  eisdem  recte  sobditicia  Ribbeckias  et  Bieaias 
iadicaront,  anomqae  esse  fragmentam.  Sed  qaod  post 
Scaligenim  cnret  scribitor,  toUi  simol  debebat  qoid, 
qaod  temere  fieret.  Versoom  noUa  indida  certa  sant. 
Scribendam:  Hospes,  qnid  miras  ntmio  (alii  nammo) 
corare  Serapim?  Qoid,  quwso,  non  carat  tan- 
tidem  Aristoteles?  Aat  ambos  mira  aat  noli 
mirare  de  deo.    Valgare  mendam  est  in  qaasi. 

F.  494  (sedis)  Varro  de  yita  popali  Romani 
lib.  I:  Hsec  aedis,  qno  nanc  est,  maltis  annis 
post    facta  sit    inqae    omnia    regiis    temporibas 
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templa  parva  facta.     Scrib.   Haec   sedis,   quae  nunc 
est,  m.  a.  post  facta^^  denique  (?)  omnia  cet. 

F.  495  (accusativus  cet)  Attius  Epinausimache: 
Ab  classe  ad  urbem  tendunt,  nec  quisquam  potest 
fulgentium  armum  armatus  ardorem  obtui. 
Scr.:    fulgentium  armum  advorsm  ardorem  obtui. 
F.  496  (genetivus  casus)  Titinius  Psaltria: 
Dicis  tu  quseso  quo  te  avortisti?  mei 
fastidis,  medB  delici»? 
Scrib.         Dic,  istuc,  quseso,  quor  te  avortisti?  Mei 
fastidis,  meae  delici^? 
P.  508  (soluerit):    CsbHus   annali  lib.  VII   (scr. 
annali  VII):  Duos  et  septuaginta  lictores  domum 
deportavisse  fascis,  qui  ductoribus  hostium  ante 
soluerint  ferri.    Scr.  victoreg^ 

P.  513  (dapsile)  Pomponius  Bustico: 
Quid  nunc  vis  fieri?  Verrem  sume  dapsile  ac  dilucide. 
Scribendum:    verre,  sume  dapsile  ac  dilucide. 
P.  514  (pugnitus)  Cdecilius  Fallacia: 
Nisi  quidem  qui  se  malit  pugnitus  pessumdari. 
Scr.    Nisi  quis  est,  qui  se  malit  p.  p. 

Ibd.  (immortalitus)  Turpilius  Hetsera: 
Satine  ut  meum  cor  voluptatibus  dat? 
Immortalitus  se  obtulit  mihi  baec  facultas. 
Scribendum: 

Satin\  ut  meum 
.  cor  se  voluptatibu'  det^  immortalitus 
sese  obtulit  mi  heec  facultas? 
P.  524  (turbam)  Attius  Athamante: 
An  dubito  ba  quid  agis?  cave  ne  in  turbam  te  implices. 
Scrib.     Tam  subito^  ha,  qiiid  agis?  cave  cet. 

P.  529  (fetiales)  Idem  (Varro  de  vita  populi  Bom.) 
lib.  III:  'Si  cuius  legati  violati  essent,  qui  id 
fecissent,  quamvis  nobiles  essenti  uti  dederentur 
civitati,  statuerunt,  cet.    Scr.  Sicubi  legati  cet. 
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P.  534  (faselns)  Varro  Desultorio,  ^^gi  ^ov 
y^afpuvi  Alias  domini  delicias  faselon  actnm 
tonsillitore  movilem  flictam  solTit  Scrib.  Alins 
domini  delicias,  phaselon  aptam  ionsillis  in 
litore  mobilem  vinctam  solyit  (Aptnm  tonsillae 
Soeperas,  non  recto  nnmero  neqne  casn.) 

P.  536  (tnnica)  Titinins:  Qnin  togis  cnm  can- 
didis,  tnnicis  sordidis  sint  et  dicis.  In  qnin 
sabesse  iabalae  nomen,  recte  ab  aliis  indicatnm  est  Reli- 
qaa  sic  scribenda: 

Togis  cur  candidiSy  tnnicis  ut  sordidis 
sint,  edicisf 

P.  537  (stola):    Ennins  Telepbo: 
Cedo  et  cayeo  cnm  yestitns  sqnalida  sseptas  stola. 
Scribendam : 
Cedo  et  abeo  hoc  cum  vestitay  squalida  sseptas  stola. 

P.  538  (sagam);  Sisenna  Hist  lib.  III:  Senatns 
anctoritate  sagaria  nnnc.  Scr.  S.  a.  sagati  sumus. 

Ibd.  (palndamentnm)  Sallastius  Hist.  lib.  III: 
Et  eodem  tempore  Lentalas  daplici  acie  locam 
editam  malto  sangaine  snoram  defensns  (recte 
alii  defensans),  postqnam  ex  sarcinis  paladamenta 
hostari  et  delectse  cohortes  intelligi  coepere. 
Sallastias  scripserat  sine  dabio:  postqaam  ex  arenis 
paladamenta  nostratia  et  delect»  cohortes  intel- 
ligi  coepere.  (Postqnam  Lentulo  paludamenta  Romana  ex 
arenis,  quae  ea  hactenns  occnltaverant,  pellacere  coeperant.) 

P.  543  (anla)  Varro  Oerontodidascalo:  Sed 
simul  manibus  trahere  lanam  nec  non  simul 
oculis  obseryare  ollam  paltis,  ne  aduratur. 
Scrib.  Sed  simul  manibus  trahere  lanam  nequeo^ 
simnl  ocnlis  observare  ollam  pultis,  n.  ad. 
Utmmque  se  simul  facere  posse  ancilla  negat 

Ibd.  (in  eadem  voce)  Idem  Bimarco:  Vulcannm 
nec  quum  novae  lagenae  ollarum  figura  ter  pre- 
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cantur.      Fuit:    Vulcanum   oBquum  (secum)  novae 
lagenaa,   ollarum  figurce  precantur.    Figuli  vasa  in 
camino  coquentes  Yulcanum  iis  sequum  et  propitium  precantur. 
P.  553    (antesignanorum) :    Varro   a^^of^  /ueTQslg, 
negl  q)ikaQyvQiag: 
Quem  sequuntur  cum  rotundis  velites  parmis  leves, 
antesignani  quadratis  multis  insignibus  tecti. 
Scribendum : 

antesignani  quadratis  scutis.  segniua  tecti. 
Antesignani  parma^  non  babebant. 

Ibd.  (tragula)  etp.  555  (sparum)  Varro  Meleagris: 
aut  ille,  cervum  qui  volabile  currens 
sparo  secutus  tragulave  traicit. 
Scribendum : 

aut  ille,  cervum  qui  volabilem 
sparo  secutus  tragulave  traicit. 
Prorsus   absurde   hsec:    cervum  currens  .  .  .  secutus 
componuntur. 

(De  Varronis  fragmento  p.  248,   de  Lucilii  p.  296  et 
382  dixi  vol.  I  p.  36,  18,  73.) 

Lieet,  opinor,  fatigato  desinere. 
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L    Index  scriptoram  et  locoram,  qui  emendantur  aut 
de  quoram  scriptura  disputatur  ^). 


Afranios  (Brandisinis,  ap.  No- 
ninm)  656  (Divortio)  ibd. 
(Liberto)  662  (Pompa)  657 
(Snspecta)  653  (Vopidco)  653, 
665. 

Asconius  245. 

Attins  (Antenoridis,  apxid  Non.) 
663  (Antiopa)  659  (Atha- 
mante)  667  (Epigonis)  659 
(Epinansimache)  660,  667 
(Enrysace)  660  (Medea)  660 
(Pelopidis)  658  (Phinidis) 
659  (Thebaide)  657  (Parerg. 
Ub.  I)  655. 

CsecUins  Statins  (FaUac,  ap. 
Non.)  667  (Philum.)  661 
(Plocio,  ap.  GeU.)  591. 
CflBUus  (ann.  VII,  Non.)  667/ 
C»sar  246  sqq.  (B.  G.  V,  37, 
VI,  11,  VII,  11,  35  bis,  44, 
58,  74,  75,  VIII,  5,  10,  15, 


42,  52)  254  sqq.  (II,  20)  250 
(II,  21)  251  (V,  1,  VI,  1) 
247  n.  (V,  28,  VII,  47)  260 
(B.  C.  II,  34)  252  (III,  56 
bis)  251,  253  (6.  Afr.  56) 
251. 
CaUimachus  (apud  GeU.)  595. 

CapitoUnus,    lulius,    vid.    Hist. 

Aug.  Script. 
Cassius  Hemina  (Non.)  655,  657. 

Cato  (pro  Bhodiens.,  ap.  GeU., 
ssepius)  596  sqq.  (pro  L. 
Turio)  604  (suas.  in.  leg.  Pop., 
Non.)  656  (carm.  de  mor., 
ap.  GeU.)  601. 

CatuUus  28  sq. 

Cicero  181  sqq.  (de  orat  II,  229) 
96  (de  divin.  I,  107)  641 
(de  legg.  n,  61)  252  (de 
off.  n,  17)  241  n. 

Cincius  (ap.  GeU.)  605. 


^)  Ad  eandem  formam  confectus  atque  in  toI.  I. 
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Claadins  (Galidins?  in  Qu.  Qall., 

apnd  Non.)  659. 
Colnmella  518  sqq.    (II,   20,   2, 

IIL  3,  4,  VII,  4,  4)  521. 
CnrtiQS  530  sqq. 

Ennins  (Ann.,  Cic.)  641  (Hectoris 
Lytris,  Non.)  664  (Telepho) 
668. 

Festns  (p.  325  M.)  658. 
Fronto  613  sq. 

Gellins  583  sqq.  (de  mnltis  locis 
coniunctim  admonitnm)  584 
n„  587  n. 

Qracchns,  C.  (in  dissnas.  leg. 
Anf.,  ap.  Qell.)  601. 

HistorisB     Angnst»      Scriptores 

630  sqq. 
Horatius  50  sqq.    (Od.  I,   2,  21 

et  IV,  4,  18)    53  n.   (IV,  8 

17)  5L 

lustinus   616   sqq.    (plures   loci 

vindicati  616  n.) 
luvenalis  (X,  311  sqq.)  162. 

Lampridius  vid.  Hist.  Aug.  Script. 

Lucanus  129  sqq. 

Lucilius  (sat.  IV,  ap.  Non.)  666 
(V,  ap.  Qell.)  608  (XI,  Non.) 
661  (XIII)  665  (XV,  Qell.) 
595  (XX,  Non.)  665  (XXVII) 
661,  663  (XXVIII)  660 
(XXIX)  655,  662,  664  (XXX) 
662. 

Lucretius  22  sqq. 

Martialis  163  sqq. 
Menander  (Qell.)  ter  591. 

Nffivius  (Iphigenia,  Non.)  664. 


Nigidius  Fignlus  (comm.  gramm. 

XXV,   Non.)    658    (de  dis) 

659. 
Nonius  651  sqq. 

Ovidius  66  sqq.  (Am.  1,  4,  46) 
101  (Trist  V,  5,  16)  18. 

Facnvins    (Antiopa,   Non.)    659 

(Periboea)  660. 
Persius  128  sq. 
Plantus  5  sqq. 
Plinius  mai.  523  sqq. 
Pomponius  (Bustico,  Non.)  661. 
Propertius  62  sqq. 

Quintilianus  535  sqq.  (VI  procem. 
7)  89. 

Sallustius  291  sqq.  (Hist.  lU) 
668. 

Script.  Hist.  Aug.  vid.  Hist.  Aug. 

Senecse  tragcedisB  109  sqq. 

Seneca  philosophus  335  sqq.  (de 
prov.  1,  1)  337  n.  (de  const. 
sap.  4,  1)  449  (ad  Marc.  11, 
2)  343  (ibd.  11,  3)  341  (de 
vit.  beat.  11,  4)  341  n.  (ibd. 
25,  4)  339  (13,  3  et  .14,  1) 
340  (19,  3)  252  (25,  .1)  253 
n.  (de  tranqu.  an.  2,  1)  341 
n.  (de  benef.  I,  2,  5  et  VII, 
8,  2)  407  (ibd.  III,  26.  2) 
378  n.  (ibd.  V,  8,  2)  408  n. 
(ep.  11,  3;  110,17;  115,17) 

•      449  (114,  16)  205  n. 

Silius  ItaL  (I,  36  et  208)  161. 

Sisenna  (Hist.  III,  Non.)  668 
(IV)  661. 

Spartianus  vid.  Hist.  Aug.  Script. 

Statius  152  sqq. 
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Saetonius  570  sqq.  (lal.  84,  Aug. 

25,  Yesp.  4  et  23,  Dom   13 

et  15)  571. 
Solla  (Gell.)  613. 

Tacitns  541  sqq..   (Ann.  III/  7) 

643  (Ann.  XIV,  15)  542  (H. 

III,  41)  ibd. 
Terentias  12  6qq.  (Heo.  603)  21 

(Adelph.  846,  986)  169.  . 
Titinius   (Fallonibas,  Non.)  664 

(Fsaltr.)  667  (inc.  fab.)  668. 
Trebellius  vid.  Hist.  Aag.  Script. 
Tarpilias  (Demetr.)  662  (Het»ra) 

667  (Philopatro)  652  (Thra- 

syl.)  662. 

Valerias  Flaccas  133  sqq.  (UI, 
412)  32  (Vm,  303)  138. 

Valerias  Maximas  313  sqq. 

Varro  (de  1.  Lat.  et  de  re  rast.) 
165  sqq.  (VI,  74  Bip.)   166 


n.  (de  vit.  pop.  B.  I,  Non.) 

654,  658,  666  (ibd.  III)  667 
(rer.  divin.  I)  659  (rer.  ham. 
XX)    656,  659    (Agathone) 

656  {afiiiov  fi,)  669  (Bimaioo) 
660,   668    (Desaltorio)    668 

-  (Eamenid.)  657  n.,  660,  663, 
665,  666  (Gerontodid.)  668 
(Marcopoli)  654   (Marcipore) 

657  (Meleagris)  669  (Modio) 

655,  658  iovos  Ivgtjtg)  654, 
655  (Fapiapap»)  654  (Pro- 
meth.  lib.)  658  (Serrano) 
654,  656  (rov  navgbs  vo  n,) 
658,  663  (Triod.  Trip.)  665 
(Virg.  div.)  663. 

Velleias  Faterc.  297  sqq. 
Vergilias  29  sqq.    (Mnlta  simd 

probata  aat  improb.  30,  31, 

32  cam  notis.) 
Vopisoas  vid.  Hist.  Aug.  Script 
Valcatias  vid.  ibd. 
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n.    Index  Rerum  Verborumque^). 


Aji  corrept.  ante  voc.  86. 

Ab   pro  post  72;    male  pr0  ex 

positum  401,  453. 
Abhinc  male  cnm  ablat.  588. 
AbHcere    prave .  pro   adigere   252, 

pro  abigere  402. 
Ablatiyus  pro  propter  267;    per- 

Bonie  nomen  plur.  niun.  abla- 

tivo  instmmentali  pOB.  546. 
AblatiTi    nsns    sing^laris    apnd 

Plinium  mai.  et  Tacitam526. 

Absolvere  ab  aliquo  330. 
Accedo,  ut  de  concedendo  21. 
Accnsativus  apnd  participia  pas- 

siva  75  n. 
Activnm    pro    passivo    scriptom 

432. 
Adigere  de  telis  iaciendis-  simili- 

bnsqne,    non   adiicere   251; 

adigi  268. 
Additamentorum     id     poematis 


arguendprum  leges  51.  Ad- 
ditamenta,  que  interpret«ndi 
causa  adscripta  erant,  sublata 
173,  185, 187, 190,  212,  219, 
221,  227,  282  (bis),  249  sq. 
mnltisque  post  locis. 

Adeo^non  post  negationem  533. 

Adieetiva  in  biUs  active  posita 
15;  adi.  lientri  generis  sing. 
nnm.  pro  substant.  554; 
adiect.  et  gen«tivas  quali- 
tatis  coninncta  431.  Adiee- 
tiva  deminutiva  373. 

Adiectus    apposituegue    de    vicinia 

278. 
Adplorare  ex  deplorare  ortum  447. 
Adverbia  pro  sententia  [turpiter 

(diquid  facio  pro  turpe  est  me 

facere)  507. 
Adversum  hostibus  cedere  283. 
JEra  confieere  472* 


^)  Cogitaveram  huic  indici  inserere  notabilia  mendorum  exempla 
cems  generum  nominibus  subiecta.  Sed  deterruit  me  et  infi- 
nita  copia  et  eUgendi  magisque  etiam  digerendi  difficultas,  quod 
s»pe  du»  pluresque  erroris  species  ad  scripturam  depravandam 
concurrerunt.  Neque  eos,  quorum^hsBC  exempla  comparare  ad 
rei  inteUectum  et  superstitionem  vincendam  et  ad  rect»  rationi 
assuescendum  interesset,  hec  in  indice  qusesituros  valde  credibile 
erat.  luniores  tamen  admonitos  velim,  ut,  qu8B  sparsim  singulisque 
locis  iacta  interdum  non  magnam  persuadendi  vim  habere  vide- 
antur,  ea  in  uno  alterove  scriptore,  velut  Seneca,  coUigant  ge- 
neratimque  disponant.  Hic  unum  et  alterum  fortasse  ex  illa 
cogitatione  remansit,  etiam  vocum  quarundam  uotabilius  resti- 
tutarum  notatio,  cum  alioquin  nihil  de  iis  explicatum  sit. 
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JSrarium.  Ibi  non  canssB  acte, 
sed  snbsellia  indicam  ser- 
vata  579. 

Agger  yerituff  non  agitur  285. 

Agitatio  387. 

Agmen  de  duobus  (poetice)  92. 

Ake  turrium,  non  mali  257. 

Album  curtcB  649. 

Aliquis  prave  pro  quisquam  200. 

AUus  cum  ablativo  60. 

An,  an  vero  209  n. 

Anacoluthon    in    interrogatione 

bimembri209n.;  anac  falso 

fictum  623  n. 
Animum    inducere    potius  qoam  in 

animum  apud  'Terentium  21. 
Annali  tertioy  non  annalis  592. 
Annuum  1^X0  substantivo  398. 
Appositionis   brevitas  apud  Ovi- 

dium  76. 
ArgutioB  inanes,  non  angustia  501. 
Arma^  Ruestungen,    534. 
Armatura    non    simpliciter    pro 

armis  328  n. 

Arsis  vis  ad  producendam  sjUa- 

bam  50. 
Articuli    absentia     in    sermone 

Latino  ambiguitatem  &cien8 

431 ;  cfr.  436. 
At,  at  vero  219,  271. 
Attractio  subiecti  sententis  se- 

cundarisB  falso  ficta  415. 
Avere,  avendus  387. 
Augurale    absolute    non    dicitur 

382. 
Avunculus  magnus  403. 
Auxilia  prave  pro  auxilio  266. 


Balana  638. 

Barhariusculus  605. 

Biceps,  b.  e.  duplex,.apud  Yarr. 

178. 
Bilis ;  adiectiva  sic  cadentia  active 

pos.  15. 
Bina  beneficia  213. 
Bottisei  pro  Bceotis  restitnti  229. 
Britannia  non  ab  Agricola  cir- 

cumnavigata  569. 


Gesaris  codices  246;  in  codd. 
belli  Grallici  additamenta 
250;  codd.  interpolati  inter- 
dum  veriora  babent  254. 

Ccssarianum  imperium  0:  dignitas 
CsBsaris  634. 

Capacitas  impar  313. 
Capere,  x°*9^^Vt  114»  523. 
Caracena  Itali»  regio  562. 
Casus   nominum    errore    mutati 

215,    250,    267,    269,     365, 

385  n.,  551. 
Cauponae  272. 
Causa  quatenus   pro  morbo  351; 

per  causam  215. 
Cedere  rem  viz  Latinum  103. 
Censeri     summam       potius     quam 

summa  598. 

CerviXf  cervices  apud  Senecam 
385. 

Ciceronis  oratio,  nCum  a  ludis 
cont.  avocaret,"*  244;  pro  C. 
Orchivio,  non  pro  L.  Corvino, 
245;  pro  Atratino  nulla  nec 
pro  Ceesare  Vopisco  ibd. 
Orationes  de  lege  agraria  et 
pro    Mur.    nuper    corrupte 
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202  sq.    Orationes  IV  falso 

in  snspic.  Tocatffi  211;  earum 

condicio  critica  ibd. 
Civitatis  ius  311. 
Cinyrus    (Cinyras)    apud  Vergil. 

errore  fictus  42. 
Circum ;  verba  ab  hoc  incipientia 

corrupta  scribendo  589. 

Circumcidere  511. 

Circumfundi  turmiSf  non  turmaSj  288. 

Circumspicere  589.    * 

Citimus    c.    dat.    pro     vicino     vix 

antiquum  443. 
Citra  i.  e.  sine  161. 
Classicum   canit,     non    classicns, 

171 ;    classici   canendi   red- 

elnptor  ibd. 
Codicum  nostrorum  origo  et  pro- 

pago    prima    111,     165    sq. 

Codex  Lagomarsinianus  oratt. 

quarundam  Cicer.  202  sqq. 
Collineare  hastam  543. 
Colluvies  plur.  num.  520. 
Cominus  ire  regi  156, 
Commune  civitatis  590. 
Compellare  de  reprehendendo  276. 
ComprensuSf  non  compressus,  318. 
Conari  262. 

Conatio  voi  infimse'  statis  437. 
Conciliatio  sui  apud  Stoico8  513. 
Concupere  non  Latinum  641. 
Condicio    duplex,     generalis    et 

spec,  256. 
Confarreatio    sublata   ab   Helio- 

gabalo  638. 
Congerere  alicui  347. 

Congiaria  276  n. 
Coniunctivi  secunda  per&ona  547; 
coniunct.  vitiosus  448  sq.,  521 . 


Connixus  in  se  317. 

Consitura  413. 

Copiates  382. 

Copulatio  trimembris  vitiosa  169* 

Cordi  esse  532. 

Corona  auditorum  327. 

Credere  crimen  19. 

Creditum  (de  rumore)  552. 

Criminari  aliquem  alicui  394. 

Cuicuimodi  205. 

Cum    coniunctio    pro     prseposit. 

accepta    250;      prave    cum 

perfecto   pro    plusquamperf. 

573,  cum  perfecto  indicativi 

448  sq.,  521. 


Daiifus  participii  de   loco  spec- 

tandi  567. 
Deesse  opera  61. 
Defungi  18,  390. 
Degenerare  virum  368. 
DeUceref  h.  e.,  alte  defodere  95; 

deiicere  se  in  viateriam  607. 
DemptOy  h.  e.,  sine  348. 
Denique  prave  positum  2321. 
DepUare  631. 
Deprecatio  de  diris  590. 
Deserere  absol.  480. 
Destrictus,  destringere  416. 
Dextra  intervalli  283. 
Dignita^  262  n. 
Dirigere  se  563. 
Distributiva     pro     cardinalibus 

(detut  cervice  pro  decem)  155; 

non  pro  ordinalibus.  106. 
Diversus  sententiis  548. 
Doctum    ingenium    non    dicitur 

306. 


48* 
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Dotalis  73  n. 
DrQsns  Libo  31  *. 
Bubito,    num    viz    CioeTomaniun 
209  (Add.) 

Duras  dare  16. 


£  duroy  h.  e.,  dnre,  ex  <Bquo  etc. 
80,  116  («  vero)  465.  Ex 
intervallo  477.  Ex  aacentu 
prave  pro  exscemu  259. 

£  rep.  (consules)  222. 

Ecus;  ez  hac  soriptnra  errores 
286. 

Educere  in  altnm ,    non  deducere 

258. 

Edurus  non  positnm  ab  Ovidio  80. 

Effocart  viz  Latiniun  362. 

Effrons  voz  ficta  650. 

Ei  pro  nna  syllaba  48,  60. 

EUgere  nervoa,.  non  exsecare,  205. 

Eluctcari  306,  602. 

Emanere  480. 

Enimvero  corr.  in  enm  258»  565. 

Epiphonema  per  parentherin 
interpodtnm  ab  Ovidio  89. 

Es  (ab  ec/ere)  80. 

Esse  magno  timore  237.  Est  uti 
pro  /ur6f  uft'  non  apad  Sene- 
cam  506.  Esi^  non  est  falso 
pro  fas  est  315.  Est  pro 
esset  scriptnm  588 ;  post  us 
omissnm  278,  607. 

Et  in  fine  yersns  omissnm  55; 
geminatnm  (et  rex  et  laces' 
situs)  318  n. 

Etenim  prave  secundo  loco  169. 

Exempto  OMCtore,  h.  e.,  sine  a. 
348,  402. 


Exigert  se  403* 

Expediri,  expedire  se  (non  expedire 
abs.)  de  itinere  panmdo  et 
snscipiendo  559,  660  n. 


FamUia    pro   gente    apnd    script 

hist.  Ang.  632. 
Falsusy  h.  e.,  deceptns  94. 
Fatiscere  de  onere  pravnm  602. 
Fatum  medio  significatn  302  n. 
Fennemodum  TOZ  fiota  609. 
Fiduciarius  282. 
Fine   Gancasi,   h.  e.,    nsqne  ad, 

625. 
Finirif  Jinire  se  de  morto  471. 
Finitio  428. 
FlamiBis  Dialis  abnoctandi  venia 

545  n. 
Flatus  de  animo  elato  189. 
Fttt  captus  pravnm  pro  sum  c.  61, 

fuisse  prohibitum  pro  esse  195. 
Fusio  243. 
Fntnr.  ezact.  pro  siropl.  39. 


GenetiYusnon  Giceroniane  propo- 
sitns  224;  snbiectns  pnepo- 
sitioni  omisso  nomine  re- 
genti536;  gen.  gerondii,  vid. 
gernndinm. 

Gerrones  284. 

Gemndinm  non  apnd  cum  ant 
sine  536;    gerundiun  prave 

progemndivo  (ad  exercendum 
v«r6a)438;  gemndii  genetivi 
nsns  fictns  apnd  Tacitnm 
553  (556),  ger.  verbi  transi- 
tivi   imperscwftliter  positnm 


j 


j 
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596.  Genmdivi  genetivus 
omisso  causa  pon  ponitur 
apud  Yelleium  301.  Gerun- 
divum  et  partic  perf.  per- 
mutata  540. 

Grammaticorum  Latinorum  er- 
rores  48  n. 

Gruma  590. 


Hiare  et  hiscere  372. 

Hiatus  in  arsi  in  eiusdem  vocalis 

concursu  87. 
Eill(B  365. 
Hinc  Roma  205* 
Hoc  ut  scias  apud  Senec.  517. 
Horatius  ab  Hofm.  Peerlkampio 

et  Lehrsio  vexatus  50,  53  n. 


I  simpl.  in  genetivo  pro  ii  erroris 
causa  269,  427,  528. 

Ignoratus  pro  ignoto  dubium  204. 

li  et  duo  permutata  604. 

lUe-Ule  565;  ex  illo  (tempore)  78. 

niex  25. 

Jllico  restit.  282,  484,  629.  . 

lUim  201. 

Immerito  alicuius  613. 

Irfminere,  eminere  379. 

Impacatus  358. 

Impatientia  pro  impotentia  549  n. 

Impotentia  547. 

In  pectora  propexus  44;  i«  hoc  97. 
In  cum  specie  partitivsB  sig- 
nific.  167;  omissum  (esse 
magno  honore)  287  {dura 
terra  ponere)  85;  in  totum 
309;  in  dspero  accipere  469; 


in  extremo  468;  in  honorem, 
in  spem,  in  odium  alic.  et 
similia  644;  in  vanum  647. 

IncUtus  prave  positum  580. 

Indicativus  pravus  post  qui  (ut) 
12,  post  estf  quod  19>  Indi- 
cativus  in  sententiis  orationi 
obliquse  interpositis  429, 
apud  non  quod  472.  Indic. 
perfecti  apud  cum,  si,  nisi, 
448  sq.,  521. 

Indoles  613. 

Infinitivus  pro  imperativo  male 
Vergilio  affictus  32;  inf. 
historicus  liberius  positus 
33  n.,  non  recte  43.  Inf. 
prosubstant.  cum  genet.  (?) 
328  (Add.)  Infinit.  act.  pro 
pass.  scriptus  217,  221,  395, 
pass.  pro  act.  394.  Inf.  pass. 
prsBS.  male  pro  futuro  575. 

Inquit  in  apodosi  omissum  40; 
cum  dativo  389. 

Instar  249. 

Insto  facias  551. 

Intendere  campoe  nebulis  153; 
intendere  campis  de  contem- 
plando  pravum  148;  intendere 
pretium,  non  ext,  577. 

Intentio  537. 

Inter  pro  adverbio  et  pro  interest 
apud  Val.  Flacc.  138;  sub- 
iectum  utrique  casui  et  in 
alterum  versnm  reiectum  37. 

Interpolatio  notabilius  varii  ge-  ' 
neris   et  serpens  monstrata 
42,  52,  267,  268,  272,  273, 
287,  339  sqq.,  390,  395,  450» 
446,  505,  555,  624. 
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Interrogatio  pro   condicione  59; 

int.    bimembris    anacolntho 

tnrbata  209  n. 
Intervallum,  ex  intervaUo  477. 
Intra  se  33. 
Ipsos  pro  se  470  n. 
Irruere  et  ruere  421. 

Is  breve  in  arsi  prodnctnm  50. 

Istri  260. 

Ita  imperaSf   non  iUa  381. 

lustini  codices  et  edit.  reoentiss. 
616. 

lurcaores   171. 

luxta    atgue    doctissime    {atque    qui 
doct.)  292. 


Lactentes  hostiffi  594. 
Latus  dare  458- 
Lentifer  76. 

Lepidns,  M.,  312. 
Lex  (leges)  ^lia  et  Fnfia  227. 
LiberalitaSf  h.  6.,  donnm  565. 
Libertinorum  hereditas ;  in  ea  ars 

Neronis  .^80. 
Licentia    scriptnm    pro     diligentia 

611. 
Locum  facere  300;     sibi,    non  sui 

408  n. 
Lucani  Orpheus    a    Nerone  can- 

tatus  160. 
Lncilius  a  Yelleio  laudatus  300. 


Mage  non  apud  Senecam  439. 
Magnus;  avunculus  m.  403;  patrui 

magni  634. 
Mala  (maxilla)  15. 
Manubise  550. 


Manus  iniectio  425. 
Massilienses  «t  C.  Cassar  263. 
Meddix  377. 

Medius  cum  duplici  genet.  310. 
Megara,  non  Megaram  298  n. 
Meliades  nymphs  29. 
31olestial  non  modestia  cum  sumptn 
coniuncta  292. 


Nares  649. 

Natare  stagna  82. 

Ne-guidem  corruptum  omisso  ne 
307  n.,  457. 

Nec  simplex  pro  nec-nec  122; 
pro  et  apud  Suetoninm  ora- 
tione  implicata  574;  nec' 
guidem  praTum  523  n. 

Necuter  TOX  ficta  164. 

Negatio  disiunctionis  (non  aut-aut) 
235;  a  librariis  a^dita  ant 
omissa  180,  308,  809,  326, 
493,  628. 

Negotium  gerere  435. 

Nemo  non  477. 

Nescio  facere  444  n. 

Ni  brevlter  positum  46;  nisi  cum 
plusquamperf.  coninnctiyi 
insolenter  positum  573  n. 

Nomen  proprium  oblitteratnm 
260,  273,  289,  313,  484, 
513,  581,  591;  £ftlso  ex  alia 
▼oce  ortum  42,  107,  217, 
256. 

NominatiyuB  a  scribis  in  accus. 
inutatus  114,  385  n. 

.  Non-magis     317 ;     non     posse-non 

cormptum  456. 
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Non  et  con  permutata  643. 
Nota  persequif  notare  300. 
Nameri  transitus  a  plur.  ad  sin- 

gul.  362. 
Numeri  lex  falso  poetis  antiquis 

afficta  110. 


Oblivio  amnis  357. 
Obserui  pro  obseravi  8. 
Obstrepere  prave  passive  positum 

333. 
Occubam  fortuna  323. 
Offendere  imperitiam  nove  dictum 

609. 
Omissa  verba  propter  easdem  aut 

similes  litteras  bis    positas 

416. 
Operaw,  opem  508. 
Ordo   verborum  in   adverbiis   et 

iis,    quse    adiectivis   adiun- 

guntur,  529. 
Ovidii    codices    et   editores   66; 

epistolse  aliquot  falso  addu- 

bitatse  78  n.    Codices  meta- 

morph.  81. 


Falsestinae  dese  nullse  107. 
Fallantis,    non  Atlantis,   Aurora 

136. 
Parere  prave  pro  apparere  576. 
Partim  prave  geminatum  197. 
Passerarice    ficus,     non    pasnarioBj 

636. 
Patientia  de  perpessione  459  n. 
Pedester  male  pro  pedite  562,  622. 
PensarCy  compensare  307, 


Perdor  barbarum  61,  361. 

Perfectum  prave  aoristi  nomine 
excusatum  358,  366.  Perf. 
et  futur.  male  mixta  381  et 
n.  2;  perf.  indicativi  apud 
sif  nisif  cum  427,  448  sq., 
521;  perf.  et  praesens  quo- 
rundam  verborum  permut. 
vid.  Prsesens. 

Persuasus  i325  n. 
Pertusus  450. 
Philosophice  plur.  527. 
Plebiscita     nuUa     imperatorum 

tempore  550. 
Plusquamperf.  et  perfect.  in  quo- 

dam     genere    sententiarum 

299. 
Ponere  arbores,  non  deponere  493. 
PossCf  non  posse,  h.  e.,  sequo  ani- 

mo  non  posse,  641. 
Ponti  Euxini  magnitudo  145. 
Prcecipere  iter  272. 
Prcsdam  alicuius  esse,  prcedce  alicui 

617  n. 
Prsepositio  a  casu  suo  int^rventu 

alius  casus  separata  514. 
Prsesens  et  perf.   in   quibusdam 

verbis    {efjicit^    effecit)    com- 

mutata  313,  352,  499. 
ProBstare   frumentum    (de  dando 

fr.)  non  antiquum  248. 
Pro  portione  259. 
Prodire  non   pro  procedere  457. 
Proiicere    munimenta    non   Lati- 

num  255, 
Pronomen  pro  adiectivo  aut  subst. 

{hoc  sum)   114. 
Propolluere  verbum  nihili  544. 
Protinus  corrupt.  457,  607. 
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Provivtrt  nihil  549. 

ProvoTtuM  o99. 

Proximua   tuperior     (non    proxime) 

243  D. 


Qk.  Yociim  sic  ineipientiQm  in 
concimn  alterantn  omisaa 
193,  238,  256,  259,  408  n. 

QfUErere,  ut  240  (Add.). 
Quceeilor^  quoutor  425. 

Quam  prsTe  additnm  post  com- 

paratiTiun  185,  479;  excidit 

ante  gu  237. 
Qldando  praTe  pro    aliquando    ac- 

ceptnm  43;  tum,  quando  im- 

probatnm  205. 
Qtuui  pro  sententia  infinita  556 

(600). 
Quaesus  sabstant.  349. 
Qui  pro  si  qui»  15;     post  quippe, 

hercle  cet.  extra  Btmctnram 

apnd   Plantam,    non   apnd 

Terentinm  16. 
Qui  ablat.  restitntnm  190. 
Quidem   prare   positnm    307   n., 

457,  600. 
Quidnif  879;     quidni  simf    quidni 

non  sim  408  sq. 
Quin  cormptnm  268  (quod),  308 

(quem),    511  (an),    599  (qui), 

614  (quod),  635  (quod%   666 

Quispiam  prare  pro  quisquam  575. 

Quisquam  non  cum  nomine  rei 
apud  Ciceronem,  sed  apnd 
inferiores  238 ;  non  praponi- 
tnr  negationi  96. 

Quitque  praTe   pro   qutsquam  126. 


Qmoi  102,  378  n.,  412  n.,  465u 
Quoque  praTe  poeitnm  508,  532. 
Quor;  error  ex  hac  ecriptnra  174. 

Quotusquisque  lestit.  518. 


Recentoiicns  ager  203  n. 

Recognoscere  pimTe  326. 

Rectus,  erectus  573. 

Reditio^  reddus  238- 

Eedurere  (?)  86. 

Beges,  Alexandri  filins  et  frater, 

624. 
Reuculus  187. 

Reliquia  naufragii  publici  646. 
Remediari  266;  remediMlis  ^99  n. 
Remersare  140. 
Reprcesentare  334. 
^s;     &iii«  re    42.       Rerum  actus, 

res  redeuntes  579. 

Respondere  de  proficiendo  387. 


Saperda  658. 

iSater  (solis)  435. 

«Scio  mort  344  n. 

Secundi  casus  380. 

Sededum  fictnm  589. 

Senecse  Hercnles  (Et  110;  tra- 
goBdiaram  codicam  origo 
110;  e»  pessime  naper  trac- 
tat»  109  sqq.,  121  n. 

Seneca  qaalis  philosophus,  336; 
librorum  fortuna  et  editores 
337.  Codex  Ambrosianus 
librorum  minorum  338  sqq., 
342  sqq.;  ceterorum  inde 
pendentium  interpolatio  339 
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8q.    Codez  Nazftr.   libr.  de 

benef.    et     de    clem.    406. 

QnsBstioiiiiin  naturalimn  oo- 

dices  432;  epistolarnm  406. 

EpistolsB  in  rebns  fictis  yer- 

santnr,  non  in  yeramm  rerom 

significationibns  461. 
Seguens  prave  ^to  Juturo  243. 
Serva  nomina  pro  serviUbtts  apnd 

Varr.  176. 
Servare  non  pro  ohdervare  107. 
Servire,  inservire    de  yolnntate  et 

stndio,  non  de  asn  210  n. 
Servior  barbaram  379» 
Seu  , .  seu  . ..  seu  in  protasi  yfrbo 

omisso  109. 
^t  a  Bcribis   tranBpositnm   473. 

Si  mhU  aliud  239. 
Sidera,  h.  e.,  dies  145  n. 
Signum  rei  mtttere^  praye  pro  dare 

265. 
Sine  cnm  partidpio  367.  Sine  dubio 

in  ironia  apnd  Senec  452. 
Singularis  206. 
Singalaris.      Ad  eam  de  genere 

transitum  a  plnr.    de    sin- 

gnlis  362. 
Sortitor  218. 

St  (est)  corrapl;.  169   («)   172,' 

180,    231,    316,    400,    595 

(«0. 
Statii  elocntio  152,  155. 
Statio  restit.  322. 
Stoicomm  decretam  de  yita  longa 

et  breyi  132. 
Strophffi  inepte  fictse  in  yetemm 

poematis  110. 
Sub  pro  tn,  qaatenns,  65. 
Subiicere  praye  pro  subigere  627  n. 


Subscriptio  (criminiB)  196  (360). 
Snbsellia  iadicam  in  erario  ser- 

yata  579. 
Snbstantiyom  in  sent  relatiyam 

retracttim  108/ 
Sufferdre  595. 
Super  ccBnam  444. 
Sustineo  intransitiye  445. 
Siius  sibi  non  apnd  vergil.  33  n. 
Syllepsis  yerbi  (putant  ez  putasti) 

221, 


Taceri  345  n. 

Tam  . .  quam  Casar,  h.  e.,  qnam 

CiBsarem  decet,  353. 
Tanquam  pro  sent.  infinita  556. 
Tantum :  alterum  t,  tria  tanta  286. 
Taurum  mittere  (?)  635.. 
Tegmen  34  n. 
Tenuis  pro  angusto  275  n. 
Terriculum  93* 
Tibidnium  654. 
Tolerabilis  act.  15. 
Tota  Italia  (abl.)  209. 
Transpositio  yersuam  apad  poetas 

&cta  34,  71,  11«;   hemisti- 

chiomm  122.     Transpos.  in 

pro8.  orat.  scriptis  299,  302; 

maior  apud    Seneeam    355, 

apad  Gelliom  608. 
Tu  (yoc),   te  additam  in  altero 

membro  7. 
Tui,  tueri  non  passiye  apad  Varr. 

172,  180. 


Vacat  mihi  facere  371. 
Vacuus;  in  vacuum  578. 
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Yalerii  Maximi  prava  artdnm 
sBstimatio  331  n.  Eins  codez 
Bemensis  313,  326.- 

Yaletadinaria  in  priTatis  domi- 
bns  388  n. 

Vanus;  in  vanum  647. 

Yarronis  de  1.  L.  libromm  fieita 

165  sqq. 
Velle;  vis  tu?  voluntf  in  inbendo 

198;  vis.Jfac  476  (499). 
Vena  de  pnlen  98.    « 
Venenarius  pro  Yenefico  non  apnd 

bonos  580. 
Yergilii  eloontio  30;  eins  carmi- 

nnm  condicio  critica  29  sq. 

Transpositiones  in  iis  factn 

31  n. 
Verisimile  est,  ut  415. 
VemacuU  prave  pro  vemis  637. 
Verrttca,  collis,  289. 
Vexillnm  colonomm  404. 
Vicem,  vice  56;  vicibus  629. 


V^u  facilis  83^ 

Videre,     VidebiiMa   in  differendo 

487;  vides  entai  in  ironia  (?) 

371  n. 
Viddicet  corr.  612. 
Vinym  de  yitibnB  610  n. 
Vis  extritnm  348,  455.. 
Viscera  sBrarii  216. 
Visum,  ipctvxaciot,  242. 
Vita  sibi  concinens  (apnd  Stoicos) 

469. 
Vitio,  h.  e.,  cnlpa  376. 
Vivere  necem  164. 
Vulnus  mortem  sperans,  mortifemm, 

apnd  Statinm  155. 
Ubertus  voc.  fictnm  598. 
Ubi  suntf   444. 
Ut  de  eo,  ad  qaod  aliqnid  deest 

aut  reqniritor,  477. 
Utralibet  645. 
Ullus   non  praeponitur  negationi 

96. 
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